
Тћ18 1б а с11§11а1 сору о^ а ђоок 1ћа1 \уаб ргебегуес! ^ог §епега11опб оп Ићгагу бће1уеб ћеЉге 11 \уаб сагеШИу бсаппед ћу Соо§1е аб раг1 о!" а ргојес! 
1о таке 1ће \уог1(1'б ћоокб (11бсоуегаћ1е опИпе. 

И ћаб бигу1уе(1 1оп§ епои§ћ ^ог 1ће соруп§ћ1 1о ехрке апс1 1ће ћоок 10 еп1;ег Ше рићИс с1ота1п. А рићИс с1ота1п ћоок 1б опе Ша! \уаб пеуег бићјес! 
1о соруп§ћ1 ог \ућобе 1е§а1 соруп§ћ1 1егт ћаб ехр1гес1. \Уће1ћег а ћоок 1б 1п 1ће рићИс с1ота1п тау уагу соип1гу 1о соип1гу. РићИс с1ота1п ћоокб 
аге оиг §а1е\уауб 1о 1ће раб1, гергебеп11п§ а ^уеаИћ о^МбШгу, сићиге апс1 кпо\у1е(1§е 1ћа1'б оЛеп (11Шси11 1о (Ибсоуег. 

Магкб, по1а11опб ап(1 о1ћег таг§1паИа ргебеп! 1п 1ће оп§1па1 уо1ите ш\\ арреаг 1п 1ћ1б И1е - а гет1п(1ег о!" 1ћ1б 1)оок'б 1оп§ јоигпеу ^гот 1ће 
рићИбћег 1о а Ићгагу ап(1 ИпаПу 1о уои. 

1Јба§е §шЛеЦпеб 

Соо§1е 1б ргои(1 1о раЛпег \у11ћ Ићгапеб 1о сИ§1112;е рићИс (1ота1п та1епа1б ап(1 таке 1ћет \у1с1е1у ассеббЉ1е. РићИс с1ота1п ћоокб ће1оп§ 1о 1ће 
рићИс ап(1 \уе аге теге1у 1ће1г сиб1о(11апб. Кеуег1ће1ебб, 1ћ1б \уогк 1б ехрепб1уе, бо 1п ог(1ег 1о кеер ргоу1(11п§ 1ћ1б гебоигсе, \уе ћауе 1акеп б1ерб 1о 
ргеуеп! аћибе ћу соттегс1а1 раг11еб, 1пс1исИп§ р1ас1п§ 1есћп1са1 геб1пс11опб оп аи1ота1ес1 ^иегу1п§. 

\Уе а1бо абк 1ћа1 уои: 

+ Маке поп-соттета1 ше ој" гке јИез \Уе с1еб1§пес1 Соо§1е Воок беагсћ Љг ибе ћу шс1тс1иа1б, апс1 \уе ге^иеб! 1ћа1 уои ибе 1ћебе И1еб ^ог 
регбопа1, поп-соттегс1а1 рифобсб. 

+ Ке/гат/гот аШотагес! диегут§ Во по1 беп(1 аи1ота1е(1 ^иепеб о^ апу бог1 1о Соо§1е'б буб1ет: И^уои аге соп(1ис1ш§ гебеагсћ оп тасћше 
1гапб1а11оп, орИса1 сћагас1ег гесо^шИоп ог о1ћег агеаб \ућеге ассебб 1о а 1аг§е атоип1 о^ 1ех1 1б ће1рШ1, р1еабе соп1ас1 иб. \Уе епсоига^е 1ће 
ибе о^ рићИс с1ота1п та1епа1б ^ог 1ћебе ригробсб апс1 тау ће аћ1е 1о ће1р. 

+ МаШат аПпћиПоп Тће Соо§1е "\уа1егтагк" уои бее оп еасћ И1е 1б еббепИа1 ^ог 1п^огт1п§ реор1е аћои! 1ћ1б ргојес! апс1 ће1рш§ 1ћет Ип(1 
а(1сИ11опа1 та1епа1б 1ћгои§ћ Соо§1е Воок беагсћ. Р1еабе с1о по1 гетоуе 11. 

+ Кеер и 1е§а1 ^Ућа1еуег уоиг ибе, гететћег 1ћа1 уои аге гебропб1ћ1е Љг епбипп^ 1ћа1 \ућа1 уои аге с1о1п§ 1б 1е§а1. Во по1 аббите 1ћа1 јиб! 
ћесаибе \уе ћеИеуе а ћоок 1б 1п 1ће рићИс (1ота1п ^'ог ибегб 1п 1ће 1Јт1ес1 б1а1еб, 1ћа1 1ће \уогк 1б а1бо 1п 1ће рићИс (1ота1п ^'ог ибегб 1п о1ћег 
соипМеб. \Уће1ћег а ћоок 1б бИИ 1п соруп§ћ1 уапеб ^гот соип1гу 1о соип1гу, апс1 \уе сап'1 оЊг §шс1апсе оп \уће1ћег апу брес1Ис ибе о^ 
апу брес1Ис ћоок 1б а11о\уес1. Р1еабе с1о по1 аббите 1ћа1 а ћоок'б арреагапсе 1п Соо§1е Воок беагсћ теапб к сап ће ибес! 1п апу таппег 
апу^ућеге 1п 1ће ^уогШ. Соруп^ћ! 1пМп§етеп1 Иаћ1И1у сап ће ^и11е бсуеге. 

А1)ои1 Соо§1е Воок 8еагсћ 

Соо§1е'б т1бб1оп 1б 1о ог§ат2е 1ће \уог1(1'б ш^^огтаИоп ап(1 1о таке 11 ишуегбаИу ассеббЉ1е апс1 ибеМ. Соо§1е Воок беагсћ ће1рб геас1егб 
сИбсоуег 1ће \уог1(1'б ћоокб \ућ11е ће1р1п§ аиШогб апс1 рићИбћегб геасћ пе\у аисИепсеб. Уои сап беагсћ 1ћгои§ћ 1ће Ш11 1ех1 о^ 1ћ1б ћоок оп 1ће \уећ 
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I ПЕОНИШТВО 

а) У В Е 3 А Н У С Л Г У : 

а) оригинали: 

Берса Јоснп: | Војиславу Илијћу, 97. 

Борис: Крила^ 337. 

Гаврилоби^ Андра: Велег, 593. 

ЉчиЛ Јован: Пред вечити мрак, 33. 

ДучиЛ Јов. А.: *, 81; *%, 148; Први цвет, 177; 
На гробовима бораца, 273 ; Ноћ у Деволу, 386 ; Но- 
ћна песма, 401; Прометеј, 418; Прича, 481; Уз 
пехар, 513; *, 610; Домовини, 625. 

Иианов: Зима и премалеће, 17; У споменицу 
гђци И.. Л ј, 117; На Орловцу, 337. 

ЈовановиПВл. Л/.;Реалиста 98, 113, 129, 145, 161. 

ЈовановиЛ Јован Змај: Из „Снохватица", 497. 

КостиЛ Лааа: прослави Вранкова „ђачког ра- 
станка", 147. 

Ленскт: Повратак, 1 ; Зимска поћ, 17; Витезови, 
99; Љубав, 116; У пролеће, 132; Сеоски песник, 
163; Опомена, 177; У шуми, 194, 209, 225, 274; 
Ноћ ]► пољу, 241; Јутро, 241; Вече на трави, 257; 
Поиратак из поља, 289 ; После кише, 321 ; Пут, 401 ; 
На омари, 417; Крчмарици, 418; Да мајке имадем..., 

433 ; Куд ћеш 433 ; На месечини, 449 ; *%, 465 ; 

Дрво успомене, 498; Последњој ласти, 529; Окови, 
529; Имао сам . . . 561; *%, 561; На гробљу, 625. 

МитровиЛ Ј. Милорад: Стара љубав, 225; Дон 
Рамиро, 386. 

НенадовиЛ Љ. П.: Сећамо се, 81. 

Свет^1слав: *, 242; У сновима, 257. 

ШантиЛ Алекса Р. : :,»%, 49; Покојном Војиславу, 
97; Пружи ми пехар..., 148; Љубичици, 164; Ан- 
ђеоска слика, 193; Заљубљени анђео, 242; Хафисов 
рај, 273; Под багреном, 321; 3* 337; 0, пјевај, 
срце моје . . ., 353 ; Мирна ноћ. 385 ; Из даљине, 
385; У вечерњем сјају, 417; Под плавим небом, 
449; Цветак у роси, 513; Путник, 530; Јелка, 545; 
Орлу, 609. 

^) иреводи: 

Ллмерс Херман : Усамљеност у пољу (с немачког 
С. Д. Мијалковић), 210. 

Влументал Оскар: Над колевком (с немачког 
С. Д, Мијалковић), 243. 



Дункер А.: На растанку (с немачког С. Д. Ми- 
јалковић), 226. 

Левстик Фр.: Девојка и птица (са словеначког 
Андра Гавриловић), 593. 

Петефи Шандор: На Дунаву (с мађарског Леп- 
скШ), 626. 

Лин Антон: Шумска молитва (са словеначког 
Андра Гавриловић), 625. 

Пушкин: Циетак (с руског Ворис), 194; 26 маја 
(с руског Борис), 290; Борис Годунов (с руског А. 
Писаревић), 305, 322, 338, 354, 369, 387. 

Спјдл: Ханс Ајлер (с немачког Павле Марковић 
Адамов), 117. 

Толстој Л, К.: Робови (с руског Ворис), 209; 
Сећање (с руског Борис), 514. 

Хајне: Гласник (с немачког С. Д. Мијалковић), 353. 

Шилер: Дитирамб (с немачког Ленск^В), 99. 

Шторм 1\: Судбина (с немачког С. Д. Мијалко- 
вић), 354. 

?: Навика (по немачком В. Вранчић), 289. 

6) У НЕВЕЗАНУ СЛОГУ^ 

а) оригинали: 

АндриЛ Милан: Управна служба, 82,99, 117, 132. 
ВукиНевиЛ Илија И.: Срећа и људи, 178, 194, 
210, 226. 

ДобријевиЛ Јован: Сејина реч, 434, 450, 466, 481. 
ДучиЛ Јован Л: Стручак милодува, 626. 
&ндиЛ Васо: Осмап-агино војевање, 514. 

Сан, 610. . 

» Ленск1п: Први пољубац, 577. 

• ПетроеиН Бошко: Вело цвеће, 561. 

V ПоиовиИ Чед. А.: Весна сиротиња, 1, 17, 34, 49, 66. 
V Сиромах богаташ, 164. 

РадиЛ Стеван: Марија, 290, 308, 327, 345, 360. 
и СгефановиЛ Виловски Јован: Жена увода, 149. 

\/ Татар Вогдан, 243. 

• Одрицање сама себе, 258. 

1. Лаж по невољи, 342. 

ћоровиЛ Свет.: За папучице, 274. 

То бог зна, 530. 

Шкврца, 613. 

Цар Марко: По тишини, 373, 391, 402, 418. 

ШантиЛ Алекса Р.: Оче, благослови! 498. 

Амазонка, 632. 
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/?) иреводи : 

Верга Ћ. : СатаИепа ги811сапа (с талијансБОГ Пе- 
тар Богдановић), 293. 

— — Пролеће (с талијанског Илија Шумано- 
вић), 634. 

Достојевски Ф, М,: Вечити муж (с руског Ми- 
ливој Максимовић), 5, 20, 37, 51, 68, 84, 102, 121, 
135, 150, 166, 180, 197, 212, 228, 245, 260. 

Милов Ст.: Вереница (с немачког Јован Гр- 
чић), 277. 

Потааенко М.: Слово и дело (с руског М. П. 
Т.), 407. 

Феље Октав: Дневник једне жене (с француског 
Јован Грчић), 336, 454, 471, 487, 502, 518, 533, 
547, 568, 580, 594, 615. 



II П У К А 

а) оригинали: 

АндриП Милан: Куфштајн, 232, 249, 265. 

Берса Јосиа: Књижевне прилике у Риму. I Ја* 
вна читања, 54, II Друштени положај књижевакка, 
312, III Библпјотеке, 363. 

Кончар С: Прадомовина Срба, 458, 473, 489, 
504, 520. 

МедиА Мојо: Видра, 8. 

Инорог или једнорог, 201. 

Мали струк, 263. 

Хартија од дрвета, 439, 

Милованов Ст,: Шта ће бити са земљом до по- 
слетка, 396, 411, 425. 

СгефанОвиН Виловски Јоваи: Купатило Русанда 
код Меленаца, 585. 

Русанда код Меленаца, 606. 

СгефановиЛ Виловски Тодор: прошлости Бео- 
града, 73, 87, 107, 123. 139, 153, 169, 188, 216, 
234, 267, 282, 295, 331, 348, 375. 

&) иреводи и ирераде: 

Кастелар Е . : Србија и српство (с француског 
Марко Цар), 586. 

Комерфорд Мартин Тома: Никола Тесла (с 
енглеског Коста Карамата), 298 

Нусбаум: Телесни и душевни рад у равнотежи 
(с немачког Адрија М. Матић), 491. 

?: Смрзнуте животиње (по немачком Андрија М. 
Матић), 507. 

9: Китови (с немачког Андрија М. Матић), 524. 

III УМЕТНООТ 
а) оригинали: 

МедиЛ МоЈо: Каквих све има „јужно-словенских 
попијевака"? 155. 

Цар Марко: Моје симпатије. Лудвик Бавар- 
ски, 75. 

б) иреводи: 

Рајман Хајнрих : ђоакино Росини, 618. 



IV КЊИЖЕБНООТ 

л) ЧЛАНЦИ И РАСПРАВЕ: 

а) изворни: 

ДелиЛ Сг. Р. ; Марко Краљевић и Муса ћесе- 
џија, 551. 

Ћор^виН Ђорђе др,: Још нека о Сими Милу- 
тиновићу, 203, 217, 236, 250, 268, 285, 300, 317. 

ЖивановиЛ Јован: Бранич српскога језика, 13, 
29, 94, 158. 

ЈовановиЛ др, П, Равин: Вас1ии8 Его(;1си8, 440, 
462, 476, 493. 

Ковачевић Коста: „Калаџије", 173. 

МедиЛ Мојо: „Калаџије**, 63. 

М. А. Рељковића „Сатир" у Лици, 172. 

Освета Иконије Карловића, 270. 

г- Тодор Боснић м адбрана Сентомаша, 414. 

Јанко Котаранин и Турчин са Удбине, 415. 

Писио Вука Стеф. Караџића Игњату К. 

Сопрону, 428. 

Усо Арапип и три побратима, 429. 

Старац Новачило и потурица, 445. 

РадојевиЛ Вељко: Једна скитачица у подерану 
руху), 478. 

СганојевиН Ђрпнислпв: Најновији критичар наше 
новије лирике, 10, 24, 41, 59. 

Сгефановик Виловски Јован: Тодор Боснић и* 
— одбрана Сентомаша, 445. 

/?) иреведени и ирерађени: 

Кшаер Јарослпн: Чешка књижевност године 
1893 (с немачкогЈован Грчић), 538. 

Квпиил : Делфина Потоцка (по чешком Јован 
Грчић), 110, 127. 

Менкес X.: А. Чехов (с немачког Јован Гр- 
чић), 509. 

Рајх Емил: Грилпарцерова „Сафа" (с немачког 
Јован Грчић), 573, 588, 607, 620, 638. 

Сиркин А,: Владимир Короленко (с немачког 
Јован Грчић), 381, 398. 

?: Лудвиг Август Франкл (по немачком Јован 
Грчић), 334, 351, 367 

?: Немци и Фр^нцузи (по француском ђорђе 
Поповић), 78, 92, 109, 125, 140, 155, 173, 190, 206, 
238, 253. 

9: Верешчагин као књижевник (по немачком 
Јован Грчић), 526. 

($Г;КЊиЖЕВНЕ ОЦЕНЕ: 

МаширевиИ Иван: Српски пчелар, I и II свеска, 
саставио Јован Живановић, 223. 

ТрбојевиА Даиило : Увод у филозофију од Мил. 
Тевића, 142. 

в)КЊИЖЕВНА ПОЛЕМИКА: 

ЂукиЛ А.: Тодор Боснић и — одбрана Сенто- 
маша, 447. 

„Тодор Воснић и — одбрана Сентомаша" 

или прва битка на Сентомашу године 1848, 541. 
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Којег је дана године 1848 био први на- 

падај на српски стан у Сентомашу? 622. 

СтефановиЛ Вгмовски Јоваи: Још једну и по- 
следњу Тодору Боснићу и одбрани Сентомаша, 463. 

— — — Прва битва на Сентомашу године 
1848, 496. 

И још једаред Боснић и Сентомаш, 575. 



КОВЧЕЖИћ 

а) књижввни прикази : 

Б. (др ђорђе С. ђорђевић): КагАбек Јг. Јовс^. 
Се^упзку ок1о1сћ ке б1уГ8ко1е1ети јиБИеи, 143. 

Н. (Стева Нешић): Слике из Абације и приморја, 
од дра ђоке П. Јовановића, 224. Вогдан Ст. Јовић. 
Причице за српску младеж, 303. 

Н. С. П, (Никола С. Петровић): А 1гауег8 1а 
Ки881е 1)ог6а1е раг СћаНез Ва1к>1;, 383 ; веог^ев РИНоп. 
Еп<;ге бктев: бегБев,- Ви1§аге8 е1 Еиззев, 591. 

Л. П. (Александар Писаревић): Српска краљев- 
ска академија. Глас XXXVIII. Назори пјеснички по 
свима струкама сем драмске, од МатиЈе Бана, 159. 
А1&е(1 топ бкепе, шаћг. ЕапД^а^-АБ^еогсЈпе^ег, Еп1- 
б1;ећеп ип(1 Еп^«г1ске1ип^ (1ег 81атЈ8сћ-па1лопа1еп Ве- 
^е^п^ 1П Вбћтеп ип(1 Маћгеп 1т XIX ЈаћгћипЈег^, 
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ПОВРАТАК 



во куће мале снегом завејане — 
Путник из далека наћи ћу међ браћом 
Мира срцу мом а утехе разуму, 
Када ме сусретну с радошћу домаћом. 

Чух још с врата трку, лавеж верних паса, 
Где их прате клици, смех и ведра шала ; 
Ал' мене к'о да је прошлост притиснула, 
Заледила душу а реч оковала — 



Прошлост, у којој сам младост потлачио, 
Понесен у блудњи на кршној стрмени 
Гледао сам буре и громове слушо, 
Нит се кадгод сунце насмејало мени. 

Покорево срце бичем непогоде 
И прегором горким свега, о чем сања\ 
Доно сам на челу жиг страдања немог 
А у срцу буру злобе и кајања. 



0, ваљда ће и то проћи! После буре 
Још се море љуља, кад сунце провири, 
Још сања олује, бес, крваве муње, 
Док се под питомим ветрићем не смири . . 



ДенскШ 




БЕСНА СИРОТИЊА 



^ко ћете ми у опште веровати, красан 
^је то био младић. Протегљаст, пун здра- 
вља и лепоте, па тако љубак, тако мио, 
да му се човек. што но реч, из уста воде на- 
пије. Па оне његове безазлене граорасте очи 
као у птице — та у њима се, чини ми ее, 
огледао читав свет идеала! 

Док се нисмо ближе познали, право да ка- 
жем, нисам га баш најрадије гледао; изгледао 
ми је некако занесен, а његово чудновато др- 
жање гонило ме је често пута да о њему по- 
мисдим свашта. 

Управо случај нас је здружио, а ево како: 



он је становао у задњем делу кућерка моје 
рођене бабе а ја сам бабн почешће долазио 
у походе. лепу времену радио је и у авлији 
(био је фотограф) па разговор данас, разговор 
сутра, и тако се некако неосетно приближисмо 
један другом. Сиромах, добар је мајстор био, 
али није баш прокопсавао с послом. ђаволски 
овај наш свет па ако човек нема леп дућан 
и на угледну месту, одмах то за њ значи да 
није ни добар мајстор ! 

Еле, кад смо се блиско познали, готово 
се после нисмо ни раздвајали. Био је грешник 
врло жив и разговоран, и знам да ми је оби- 
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чно причао своме путовању по Европи^ што 
је ои »вандровБОм« називао, а нарочито је хва- 
лио и у звезде ковао Немачку, па се чисто за- 
несе, причајући о њој. 

Наступили Петрови пости и посао му го- 
тово са свим претргао. Пред вече је обично 
долазио к мени, па, по његовој жељи, ишета- 
мо далеко у поље или поред реке. Ја или ћу 
рећи коју или не, а он говори, говори, да чи- 
что занемим слушајући га. Покашто је радо 
декламовао песме немачких песника, а Хајна 
је готово знао на памет. 

И главу ми је, што но реч, пробила нека 
Хајнова песма. за коју не знам како се зва- 
ше, али знам само то, да се у њој много 
пева идеалној љубави: неко љуби некакву 
принцесу, или тако нешто, не знам баш на си- 
гурно; проводи код ње само једну ноћ, и за 
то му долази земан мрети. Тек се мој позна- 
ник при свршетку сваке строфе испрси и с 
патосом узвикне: *Вег Непкег а^ећ^ уог (1ег 
Тћаге!« 

Не, Бога ми, што јесте јесте, али морам 
признати, да ми је већ по мало почело бивати 
криво, што не знам стихова, бар колико толико. 

По несрећи нисмо друговали дуго — ђаво 
нас је раставио ! Било је то пре подужег низа 
година, али ме и данас језа подилази, кад се 
сетим тог несрећног растанка. Једног летњег 
дана пред вече, као обично, одемо у реку да 
се купамо. Оно и ја сам био добар пливач, 
али што је он пливао, то је баш било за при- 
чу. Кад је у води, онда је формална риба, и 
ништа друго. Сећам се, ја сам тада био у пли- 
ћини и измивао се, а он се подаље беше од- 
био на воду, па тамо прављаше којекакве фи- 
гуре у пливању, Кад сам се и по трећи пут 
насапунио и пену спрао са себе,* обазрех се 
свуда около. Њега нигде није било. Испрва 
сам мислио, да се шали. те се гдегод на обали 
скрио, али се о томе брзо разуверих. Штре- 
цну ме у срце црна слутња. Изађох из воде 
и почнем се на двоје на троје облачити. Страх 
ме је подузимао. У забуни повиках: »У по- 
моћ!«, али никога не беше у близини. Повр- 
шина реке била је тиха и светла и на њој се 
према заходу сунца играху сићушне рибице. 
Кад сам се већ био обукао, уз воду поред мене 
протера чун неки стар рибар, неки ча-Митар, 
код кога сам обично пазаривао. Замолим га, 
да притера крају и да поседи код одела мога 
несрећног садруга, а ја, што сам игда имао 



снаге, отрчим и Јавим власти шта се десило. 
Док сам се ја с варошким полицајем и два 
пандура натраг вратио, утопљеника су већ у 
велико тражили и силан се свет беше слегао 
на обалу. Тражили су га и гњурачи, и рибари 
су бацали мреже, и шта ти не, али од свега 
тога не би ништа. У том се већ и мрак по- 
чео хватати, и тако остаде све. Свет се рази- 
лазио кући, те и ја кренух за њим, али, чини 
ми се, с половином срца. Путем сам једва мо- 
гао одговора давати на разна запиткивања ра- 
дознала света. 

»Поданик је он онога кусог био, иначе бих 
ја њега нашао, па да се под камен сакрије!« 
рече неко, идући за мном. 

Окренем се, а то берберин Живкић, при- 
познат гњурач у нашој вароши, објашњује не- 
кима неуспех свога гњурања. 

Тога вечера било је плача у нашој кући, 
као да нам је био род рођени , . . И Бог један 
да зна, где га је вода избацила! 

Кад су му се ствари после неколико дана 
продавале на јавној лицитацији, ја сам купио 
један његов капут и у њему повећу бележни- 
цУу у коју је бележио многе и многе ствари. 
И данас ми је у орману тај исти његов ка- 
пут, ма да су га већ прилично прорешетали 
мољци. Више пута навали мати на мене, да га 
да Циганкама за вуну, дрењине или пилиће, 
али га ја не дам ни за живу главу. То ми је 
тужна али драга успомена на човека, с којим 
сам пријатних часова провео, кога сам искрено 
волео и поштовао. 

У бележници сам нашао много занимљивих 
ствари, понајвише стихова, а и ову причу, 
коју са малим и незнатним изменама предајем 
јавности : 

I 

јесени сам се доселио код њих. Дадоше 
ми малу влажну собу из авлије ; шупу сам пре- 
обратио у радионицу, а у једном крајичку по- 
друма имао сам права да држим дрва или ко- 
јекакве друге ситнице. Кирија ми није била 
велика; тридесет гроша месечно плаћао сам 
за све то! 

Смешно је, што и то бележим, али сам оди- 
ста опазио, да ми многи позавидеше на но- 
вом стану, у коме, осим лепе, младе удовице, 
не беше ничега више, на чему би се могло 
завидети. 

То није била њихова кућа; и сами су се- 
дели под киријом. Мати двоје Хеце била је удо- 
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внца неког чиновника, који, ђаво ће знати за 
што, није оставио пензије својој породици. 
Њена кћи такође је била удовица; муж јој 
беше трговац, који после смрти за собом ни- 
шта друго није оставио осим дугова. Али, Бог 
ми је сведок, таква лепотица није скоро га- 
зила земљу! Лепо и мило створење, да очара, 
да опије, да занесе . . . Тада јој је могло бити 
деветнаест година. 

Дечак од дванаест година, жураво, слабу- 
њаво, али врло искрено, послушно и доброду- 
шно дете, беше трећи члан те куће. 

Рада сам имао довољно. Долазио је свет, 
а понеко тек сврати тек колико да се нађе 
код мене. И иначе сам имао посета. 

На десетак дана, пошто сам се доселио, 
почео сам одлазити к њима. Испрва ме је ста- 
ра госпођа позивала у вече на посело, да у 
разговору прекратимо време, а после сам не- 
како био уобичајио, па сам и сам редовно од- 
лазио, без ичијег позива. Сећам се, дечка је 
у вече брзо савлађивао сан, те задрема, чо- 
сто пута и на столици, па га после сви сло- 
шки свлачимо и преносимо у постељу. Бивало 
је ту дугих разговора и до по ноћи. 

Како сам се ја тако блиско саживео с њи- 
на и на који начин, то и дан данашњи не 
знам, али у једно време чинило ми се и да 
им нисам кирајџија, већ рођени члан њихове 
породице. Ја сам се о целој кући почео ста- 
рати као о својој, па смо у изобиљу имали и 
дрва, и вина, и сваког другог довлета. Старој 
госпи давао сам пара на зајам, плаћао сам им 
и неке старе рачуне, а о Божићу сам одео 
дечка од пете до главе. Осећао сам неку мо- 
ралну обавезу према њима, али да ме је ко- 
год запитао, за што то и како, ја му одиста 
не бих могао дати одређена одговора . . . Све, 
што сам јасно осећао и знао, било је то, што 
сам безгранично заволео младу домаћицу, о ко- 
јој сам поуздано био рачунао, да је у најско- 
ријој будућности само моја и божја. 

Нешто сам раније знао, а нешто у току 
времена сазнавао, да су пре мога доласка врло 
жалосно живели. Кирију никад на време нису 
били у стању платити а ситнијим рачунима 
јурили су их на све стране. Често пута су о 
суву хлебу проводили цео дан, али им све то 
ни у колико не сметаше да иду на игранке и 
беседе, и у опште да се мешају с имућним 
друштвом. У последње време не устручаваху 
се, да са мном јавно излазе, а то је дало 



повода беспосленима, да свашта говоре н ком- 
бинују. Једном приликом ми неки познаници и 
честитаху у друштву, и ја сам свесрдно при- 
мио ту честитку, ма да управо не знам шта 
су они ту мислили. 

Моје среће и мога блаженства, чини ми 
се, није тада лако било на свету. У вече сам 
пиљио у њене крупне црне очи, украшене ду- 
гим трепавицама и пијавичастим веђама, а у 
сну сањах, да јој страсно љубим румена устан- 
ца и грлим вити вилински стас. Срећа ми се 
осмејкивала на сваком кораку и сваки сам по- 
сао радио певајући. 

Тако ми је у блаженству протекла зима и 
с радошћу сам дочекао пролеће. 

Једног лепог мајског дана договорисмо се, 
да изађемо из јутра на имање неког њихова 
рођака па ту да ручамо и дан проведемо. Сун- 
це је било већ при.1ично одскочило, кад смо 
из вароши излазили. Стара госпођа, као жена 
пуна и тешка, а и прилично у годинама, брзо 
се умарала, те је с дечком почешће заостајала, 
спуштајући се крај пута да мало одахне. Ја 
и млада удовица ишли смо напред, носећи све 
што бејасмо спремили. Моја је жеља била да 
од старе и дечка што више одмакнемо, како 
би ми се дала прилика да мало више и искре- 
није проразговоримо, него што је то обично 
бивало. И то ми је пошло за руком, али за 
чудо да нисам могао ништа разговарати, а и 
она је ћутала, заклањајући се зеленим амрел- 
четом, да је сунце не дохвати. 

Наједанпут се она заустави. 

— Ми смо их много оставили за собом — 
рече и дахну од умора. 

— Можемо их мало очекнути — приметих 
ја преко срца. — Ево извол^те овде у овај 
хлад да седнемо! — и показах на зелен хла- 
довит брежуљак украј пута. — Дивно место . . . 
као да га је природа створила по Хајновој 
појезији . . . 

Она приђе показаном месташцу, склопи 
своје зелено амрелче и спусти се на мекану 
и још по мало росну травицу. По том подиже 
мало белу, танку мараму с главе и узе се 
једним крајем исте хладити. И сам се спустих 
у. пристојну растојању поред ње, а срце ми 
је необично куцало и криво ми беше на себе, 
што ми се језик везао као никад дотле. 

Никад ми се не учини лепша него у тој 
прилици. Бело и нежно лице зажарило јој се, 
очи пламте, пуначка недра јој се надимају а 
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по белом округлом врату припео се услед зноја 
гдегде по који прамичак густе црне косе. На 
себи је имала комотан струк, обичну сукњу, 
плитке ципелице и плаве, као небо, чарапе. 

Долазило ми је, да је без икаква увода по- 
љубим ... да је просто узмем у наручја и од- 
несем у свет . . . да јој отворим своја прса и 
места јој учивим крај самог срца . . . Управо 
и не знам, шта сам све мислио и осећао — 
био сам збуњен. 

И још их нема, замислите само! — рече 
она и пријатно се осмехну. 

— Нема — одговорим ја. 

У том мимо нас прође неки старац с бре- 
меном суварака на леђима и назва нам Бога. 

— Бога ти, чико, — рече му она — кад 
будеш срео тамо даље једну жену с мушким 
дететом, реци им да се пожуре. 

Старац, и не заустављајући се, обећа па 
нам ишчезну из очију. 

— Како је данас леп дап ! — опет ће она 
па се окрете мени и погледа ме. — Што сте 
тако бледи? — додаде чисто брижним гласом. 

Ја у забуни рекох нешто. 

— Вама је извесно тешко? 

— Одавно — рекох ја и при том осетих 
у себи неку необичну силу и смелост. — Да, 
тешко ми је од како сам вас познао . . . 

Она обори очи а по лицу је осу лака румен. 

— Ја бих само с вама могао бити срећан, 
иначе сам несрећан . . . несрећан, најнесрећ- 
нији човек на свету . . . 

На те моје гласно изговорене речи она се 
јако узнемири, и, као да се бојала прислушки- 
вања, поче се обзирати на све стране. 

— Ви сте добар човек — рече врло тихо. 

— Верујте, целог свога века носићу вас 
на рукама, бићу роб ваш, само реците бар 
једну реч од утехе . . . 

То није само моја ствар — додаде она опет 
тихим, дрхтавим гласом и у забуни очупа ко- 
ренак траве пред собом. 

Била је бледа у лицу. 

— Дајте ми руку, да је пољубим — про- 
шапутах ја. 

— Немојте, молим вас . . . 

— Па у томе није никакво непоштење . . . 
ја ћу је пољубити просто из захвалности ! 

— Тек којешта од вас! — рече она сме- 
шећи се и пружи ми своју мекану, белу ру- 
чицу. — Ја сам вас сматрала за много озбиљ- 
нијег. 



Примакох руку устима, али је она нагло 
трже. Доле на путу чу се где њена мати го- 
вори са синчићем. За мало па се и појавише 
пред нас, и нас двоје устадосмо. 

— Јесте ли се уморили? — упитао сам 
их ја, а усне ми још дрхте. 

Шта ми је на то одговорила стара госпођа 
и је ли ми у опште одговорила, тога се не 
сећам. Знам, да се малиша јако радовао, кад 
нас је опазио. Притрчао нам весело, ставио 
се међу нас па својој сеји пружио једну а 
мени другу руку. 

Стигли смо на време. Ручасмо под грана- 
тим дубом, не далеко од поточића, који се сав 
губио у трави. 

После по дне нас троје набрасмо мајци тре- 
шања а она је каву скувала у повећој огоре- 
лој џезви. 

Кад је стара госпа мало прилегла у дебе- 
лој хладовини да отпочине и дечак остао по- 
ред ње, шашолећи је по глави, зар да брже 
задрема, нас двоје се упутисмо у ливаду да 
беремо цвеће. На иначе светлом небу беше 
повећи облак, који је готово на целу ту око- 
лину бацао сенку, а подаље је лепо сунце 
сјало и у оближњем селу на школској звона- 
ри блистао се бели крст од коситера. 

Из ливаде, не знам ни сам како, кренусмо 
у шуму, пуну пријатне свежине, мириса и ти- 
чјег певања. Шума је била јако неуређена и 
стазом, којом се бејасмо упутили, једва смо 
могли ићи, провлачећи се почешће испод гран- 
чица и прескачући купинове боцкасте лозице. 
Тако наиђосмо на колски пут, који је кроз 
шуму водио. Како се њена рука пашла у мо- 
јој, то не знам. Ишли смо даље ћутећи. Ја 
сам се топио у рајском блаженству, а она је 
била бледа као самртник. »Код оног пања« — 
шапутао сам у себи — »пашћу на колена пред 
њу и молићу је као Бога, да ми дозволи бар 
само један пољубац ... Не дозволи ли, отећу 
га, а она се, знам, не ће срдити . . .« 

— Хоћемо ли натраг? — упита ме она 
дрхтавим гласом. 

Ја стадох нем као кип. 

— Е хајте баш још мало! — додаде она 
и осетих да ми руку стиште. 

Тако прођосмо још неколико корака, док 
она напрасно застаде, пусти ми руку и нагло 
окрете натраг. 

— Може се случајно пробудити нана — 
рече ми, обрнувши се у ходу. — Не знате ви 
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њу добро ; она је покашто врло напрасита . . . 
И ја пођох за њом. Хтео сам нешто да 
јој важем, али нисам могао. Срце ми је јако 
куцало и мени се чинило као да чујем сваки 
откуцај његов. 

— Погледајте само ово птичје гнездашце 
— покушах ја да јој скренем пажњу. — Само 
видите како је то вештачки саграђено! 

— Молим вас, махните се тога — рече 
она, и не осврћући се. — Нана је извесно 
будна . . . бнће ми врло непријатно . . . 

Срећом, стара је још спавала, а малиша 
је доле у поточићу тукао жабе. 

(Наставиће се) 



Она на мах поста необично раздрагана, 
приђе ми и опет ми тако ватрено стиште ру- 
ку. Да ли је ово било па јави или само плод 
фантазије моје, не знам, али ми се све чини, 
да сам је ја у том тренутку загрлио и пољубио. 

При заходу сунца кренусмо се дома. Ја сам 

цео пут провео у некакву полусну, сањајући 

ономе, што се више никад не ће вратити. 

»Она је моја . . . она је само моја . . .« шапу- 

тао сам ја у себи, а те ноћи сам јасно са- 

њао, да смо већ били и пред дверима светог 

олтара, али не знам шта одједном би те се 

не доврши венчање. 

Чед. 4. Поповн^ 



ВЕЧИТИ МУЖ 




ПРИПОВЕТКА Ф. М. ДОСТОЈЕВСКОГ 

ПРЕВЕО МНЛИВОЈ МАКСИМОВИ& 



I Вељчањинов 
ошло већ и лето, а Вељчањинов, и преко 
очекивања, остаде у Петрограду. Од његова 
путовања на југ Русије не би ништа, а 
послу никад краја. Тај посао — парница око нма- 
ња — окреташе се све на горе. Још пре три ме- 
сеца изгледаше ствар сасма проста, скоро без икаква 
спора; и ваједаред, са свим неочекивано, све се 
изменило. »А и у опште, све се почело мењати на 
горе!" — овако би почешће злурадо рекао Вељча- 
њинов сам себи. Погодио је адвоката вешта, ску- 
па и чувена, а новаца није жалио; ну из нестрпљења 
и неповерења почео се и сам бавити парницом. Чи- 
тао је и писао разне саставке, које је адвокат не- 
милице бацао, мотао се п6 судовима и надлештвима, 
распитујући се, и, по свој прилици, само је сметао ; 
барем адвокат се тужио на њ и гонио га да иде 
из вароши на село. Ну он не хтеде никуд из Пе- 
трограда. Брашина, запара, светле, за живце раз- 
дражљиве петроградске ноћи — ето тим се у Пе- 
трограду наслађивао. Стан, који је не давно најмио, 
негде близу Великога Театра, не беше му такођер 
по вољи ; „ништа ми не иде по вољи !" Хипохондрија 
његова расла је из дана у дан, а хипохондрији беше 
већ одавно наклоњен. 

То беше човек, који је лепо и господски пожи- 
вео, већ одавна не млад; беше му већ тридесет и 
осам, ако не и девет година, и цела та „старост", 
— како се сам изражаваше — стиже га „скоро са 
свим неочекивано'* ; он знађаше да није остарео баш 
толико количинои, колико, тако рећи, каквоћом го- 



дина, и да је остарео више изнутра, него ли с поља. 
На очи изгледаше још и сад као нладић. Био је 
човек висок и стасит, светле масти, густе косе; у 
коси не беше ни једне седе, а тако исто ни у бра- 
ди, која му се спушташе скоро до половине груди. 
На први поглед чињаше се, да је незграпан и за- 
немарен, но кад се боље загледиш у њега, одмах 
упознаш у њему човека-господина, који је великосвет- 
ски образован. Држање Вељчањиновљево беше још 
и сад слободно, смело па чак и грацијозно, и ако 
беше подебео и прилично тром. Још и сад беше пун 
непоколебљиве и нехатне великосветске самоувере- 
ности, и то у већој мери, но што је можда и сам 
мислио, ма да беше не само мудра глава, но по 
каткад и са свим разборит, скоро рећи истински 
образован, и у истину даровит. Боја његова отворе- 
на и румена лица беше у старијим годинама нежна 
као у женскиња, и обраћаше на њега пажњу жена. 
Па и сад би по гдекоји, угледавши га, рекао: „Ала 
је здравачак, к'о млеком наливен!" И присвемтом 
беше тај „здравачки" силно заражен хипохондријом. 
Његове велике и плаве очи имале су пре десет го- 
дина много онога, што је кадро срце човеково за- 
добити и привући; то беху тако светле, веселе и 
безбрижне очи, да су и нехотице привлачиле к себи 
свакога, с ким би се само састао. Сада у четрде- 
сетим годинама беше сјај и доброта већ скоро ишче- 
зла из тих очнју, око којих се већ почеле купити 
лаке боре; у њима се, на против, почео јављати 
цинизам не са свим морална и већ малаксала чо- 
века; још чешће подсмех и још један нов израз. 
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којвг не беше пре: израз бола и туге — некакве 
расејане туге, тако рећи беспредметне, али силне. 
Особито кад је био сам, показивала се та туга. И 
чудновато, тај још пре две године весели и разго- 
ворни човек, који је тако лепо умео да прича смешне 
причице, — сада ништа не љубљаше већма, него 
да буде сам. Он је намерно напустио многа познан- 
ства, којих ни сад не би смео напустити, ма да су 
му финансије сасма лоше стојале. Истина, ту је 
играла улогу и сујета: уз његову осетљивост и су- 
јету не беше могуће подржавати пређашња познан- 
ства. Но и сујета његова почела се мало по мало 
мењати у самоћи. Није се можда умањила, него 
баш на против. Али она се почела извргавати у 
неку ванредну сујету, какве пре не беше; по где- 
кад је била повређена из са свим других узрока, 
но пре, из узрока неочекиваних, на које пре ни по- 
мислити не би могао, из узрока „виших** него до 
сад — „само кад би се могло тако изразити, н кад 
би у истину било узрока виших и нижих^ . . . Тако 
говораше и он сам. 

Да, он је дошао већ и до тога; сад је имао посла 
са некаквим тлшим узроцима, о којима се пре ни 
замислио не би. У својој свести и по својој савести 
назвао је „вишима'' оне узроке, због којих се (на 
своје велико чудо) није могао самом себи смејати 
— што се до сад још никад није догађало — ово 
се тиче њега самога, разуме се, а што се тиче дру- 
гова, то је друга ствар ! Он је врло добро знао, да 
би се — наступе ли само таке прилике — још су- 
тра, јавно, поред свих тајанствених и смирених од- 
лука своје савести, са свим спокојно одрекао свих 
тих „виших узрока", те би их сам изнео на ругло, 
разуме се, не признајући ништа. И то беше заиста 
тако, ма да је иначе доста самостално мислио. Ову 
самосталност извојевао је у последње време од ^пп 
жих узрока", који до селе владаху њим. Да, и ко- 
лико пута га је јутром, кад се диже из постеље, 
обузимао стид због мисли и осећаја, које је пре- 
живео прошле непроспаване ноћи! (А он је у по- 
следње време много патио од неспавања). Давно је 
већ опазио, да постаје све то више неповерљив пре- 
ма свену, и према важним стварима и према ситни- 
цама, те је због тога и одлучио, да се што мање 
поуздава у сама себе. Но поред свега тога излажаху 
на видик факта, за која се никако не могаше рећи, 
да не постоје. У последње време се његове мисли 
и осећаји, што би му преко ноћ дошли, са свим 
променили према свагдашњим, и већим делом ни 
налик не беху на оне у првој половини дана. То 
га је поразило — он се чак и посаветовао са једним 
чувеним доктором, са којим, до душе, беше познат ; 



разуме се, он је повео разговор тобоже шалећи се. 
Добио је одговор, да факт мењања, па чак и раздво- 
јења мисли и осећаја преко непроспаваних ноћи, и 
у опште преко ноћ — јесте случај свеопшти међу 
људима „који силно мисле и осећају" — да су се 
по гдекад уверења целог живота изненада проме- 
нила под меланхоличким утицајем ноћн и бесанице; 
често се у таким приликама без икаква повода пре- 
дузимају важне и судбоносне накане ; али да то све, 
најпосле, бива само до извесне мере — и ако, на 
послетку, субјект већ и сувише осећа на себи ту 
растројеност, тако, да већ од тога страдава, то је 
онда свакако знак, да се болест већ образовала; а 
ако је тако, то је потребно предузети мере. Најбоље 
је радикално променити начин живота, променити 
дијету, или се чак (ренути на какав пут. Корисно 
би напокон било узети какво средство за чишћење. 

Вељчањинов га већ не хтеде ни слушати ; но да 
је болестан, о том беше уверен. 

И тако је све то само болест, све то „више" је 
само једна болест и ништа више! клицао је по 
каткад једовито за себе. Никако му не беше мило, 
да то призна. 

Међу тим на брзо се почело и јутром понавља- 
ти оно исто, што се до сада догађа.чо једино преко 
ноћ, само са више једа, него ноћу, са пакошћу ме- 
сто покајања, са подсмехом место покајничких суза. 
У истини беху то догађаји из његова прошла и 
давно прошла живота, којих се све чешће сећаше 
„изненада и бог зна откуда**. Вељчањинов се, на 
пример, већ одавно тужио на заборавност; он је 
заборављао лица познатих људи, и многи се нађоше 
увређени на њега. Садржај пре по године прочита- 
не књиге заборавио би за то време са свим. Па 
ипак, поред све његове заборавности, која с дана 
на дан биваше све већа (због чега се јако узнеми- 
ривао) — све, што се тицало давне прошлости, све, 
што је још пре десет, пре петнаест година било са 
свим заборављено, све му то долажаше на памет, 
и то са толиком тачношћу утисака и подробности, 
као да их је поново проживео. Неке ствари, којих 
се сећаше, беху већ у толикој мери заборављене, 
да му се могућност сећања на њих чинила правим 
чудом. Но то још није све ; најпосле, где је тај чо- 
век, који је поживео као он, па да нема извесне 
врсте успомена? Ствар је у том, што је на све, 
чега год се сећао, гледао са неког нова, неочеки- 
вана гледишта, какво пре није могао ни замислити. 
За што су му се сад неке успомене причињале пот- 
пуним преступима? Па и није се ту тицало само 
приговора његова ума; својем мрачном, усамљеном 
и болесном уму не би он баш ни поверовао; али 
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је ту дошло и до провлива&а, а мало не и до суза, 
аво не спољашњих, оно унутраш&их. Та још пре 
две године да сте му рекли, да ће се икад запла- 
кати, не би вам поверовао ! Из ночетка, у осталом, 
више се сећао онога што га је пакостило, но оно- 
га, што би иу вређало осећаје : сећао се неких не- 
успеха у свету, понижења ; сећао се на пример тога, 
ваво га је „овлеветао неки интриган*', због чега 
су га престали примати у једној вући — ваво је, 
на пример, а није баш ни таво давно било, био 
потпуно и јавно увређен, па није позвао на двобој 

— ваво су га насадили једном, у вругу невих ле- 
потица, врло оштроумном досетвом, а он ни беле. 
Сетио се чав — и два, три неплаћена дуга, истина 
ситнице — но дугови части, и тавим људима, са 
војима се престао дружити^ и за војима је већ го- 
ворио ружно. Мучила га је тавођер (и то у најго- 
рим часовима) успомена на два прорајтана имања, 
од војих је и једно и друго било повеливо. Но на 
брзо се стао сећати и „вишега*'. 

Изненада, на пример, „не знаш ни сам отвуда*" 
сетио се заборављене — и то у највећем степену 
заборављене сливе једног доброг старвеље, чинов- 
нива, седа и смешна, војега је тамо невад одавно 

— одавно јавно и неважњено увредио, и то једино 
да се поваже досетљивим, и да не пропадне уза- 
луд смешан и згодан каламбур, војим се просла- 
вио, и воји су вашње чешће понављали. Цео дога- 
Цј је већем толико заборавио, да се ни имена тога 
старвеље није могао сетити, ма да му се одмах цео 
тов догађаја у потпуној јасности представио. Са свим 
јасно се сећао, да се старац заузимао за своју вћер, 
уседелицу, која.је живела с њим заједно и за воју 
се почели разносити по вароши разни гласови. Ста- 
рац је доневле одговарао и љутио се, но на једаред 
заплака гласно јецајући пред целим друштвом, што 
је у неволиво учинило утисав на присутне. Свршило 
се тим, да су старца ради смеха напојили шампањ- 
цем и сити се насмејали. И сада сећајући се „не 
знаш ни сам отвуда'' Вељчањинов тога, вако је ста- 
рац јецао повривајући, вао дете, лице р^вама, чи- 
њаше му се, вао да то није нивад ни заборавио. И 
чудновато : њему се у онај пар све то чинило сме- 
шним, а сад — баш противно, особито појединости, 
особито, ваво је старац завлањао лице рувама. За 
тим се сетио, ваво је једино шале ради овлеветао 
врло лепу жену невог учитеља, и вако је влевета 
дошла мужу до ушију. Вељчањинов је на брзо за 
тим отпутовао из тога места, не дознавши, кавве 
су биле последице његове влевете, но сад је брзо 
почео себи уображавати, чим су се свршиле те по- 
следице — и бог зна до чега би дошло његово 



уображење, да му не исврсну у памет много бли- 
жа успомена на просту грађансву девојку, која 
му се чак није ни допадала, које се — мора се 
признати — и стидео, но с којом је, не знајући ни 
сам за што, имао дете, па је оставио скупа са де- 
тетом, не рекав јој ни збогом (истина, није било 
времена) кад је полазио из Петрограда. Ту девојку 
је после тражио читаву годину, но не мога је наћи. 
У осталом таких успомена беше мало не настоти- 
не — и то тако, да му се чинило, као да свака 
успомена вуче за собом још десет других. Мало по 
мало па поче страдавати и његова сујета. 

Ми смо већ рекли, да се његова сујета извргла 
у неку особиту. То је било оправдано. У појединим 
часовима (у осталом, ретко) долазио је до таке са- 
мозаборавности, да се није стидео чак ни тога, што 
нема својег подвоза, што трчка пешке по уредима 
и што је у неволиво постао немаран у оделу — и 
вад би га случајно воји од старих познанива пре- 
мерио насмешљивим погледом на улици, или би се 
начиниОу да га не познаје, то је збиља остало у њега 
толико охолости, да се не би ви намргодио. Баш 
заиста се не би намргодио, а не, може бити, тек 
на очи. Дакако, то је било ретко; то су били само 
часови самозаборавности и раздражености, но ипак 
његова сујета је стала мало по мало презирати пре- 
ђашње узроке, и усредоточавати се около једног 
питања, воје му је непревидно било на уму. 

„Гле јаво," — почео би вадгод сатиричви раз- 
мишљати (а он је своро увев мислећи о себи по- 
чињао са сатиричвог гледишта) „гле сад, а ко се 
тамо, не знам, почео бринути за исправљање моје 
моралности шаљући ми те проклете успомене и 
„сузе покајања*. Све је то забадава ! Све је то пу- 
цање из ћор-фишека. Зар ја не знам поуздано, још 
више него поуздано, да у мени, поред свих тих 
сузних раскајања и самоосуђења, поред свих мојих 
глупавих четрдесет година, нема ни мрвице само- 
сталности! Ето нева сутра дође искушење, нека, 
на пример, наступе таке прилике, да би ми угодно 
било разгласити, да је учитељка тобоже примала од 
мене дарове — ја бих за цело разгласио — не 
бих презао, и још би гадније, још пакосније испа- 
ло, јер то би био већ по други, а не први пут. Да, 
нека ме опет увреди онај кнезић, јединац у мајке, 
којем сам пре једанаест година размрскао ногу — 
ја бих га без оклевања позвао на двобој и накала- 
мио му и опет дрвену ногу. Но можда баш и нису 
то ћор-фишецИ; и шта да мисли човек о њима ! Па 
за што да ми и долазе на ум, кад ја никако не 
могу са собом да изиђем на крај !" 

И ма да се нису поновиди догаЦји са учитељ- 
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ком, ма да нце ником накаламио дрвену ногу, ипак 
га је већ сама помисао, да би се то морало опет 
догодити, само кад би се пружила згодна прилика, 
скоро убијала — по где кад. Но ко би се увек 
жалостио успоменама; може се и одахнути и поза- 
бавити — између чинова. 

Тако је Вељчањинов и радио : он је желео да 
се између чинова весели и забавља; но ипак што 
дуже тим непријатнији му је постајао живот у Пе- 
трограду. Приближавао се већ и јули. Гдекад му 
суне мисао. да остави све, па и саму парницу, и 
да оде ма куд не обзирући се — онако некако из- 
ненада, наједаред, па ма тамо на Крим, на пример. 
Но обично одмах после првих тренутака већ је 
нрезирао своју мисао и смејао јој се: „те гадне 
мисли не ће ни на каквом југу престати, кад су 
већ један пут започеле, ако сам ја ијоле човек на 
свом месту; а најпосле што и да бежим, немам 
за што. 



„Да, не знам чега ради да бежим ?" — филозо- 
фисао је од једа даље. — „Овде је тако прашно, 
тако загушљиво, у овој кући је све тако замрљано ; 
у тим уредима. по којима се вучем, међу тим чи- 
новницима — има толико оне сићушне сујете, то- 
лико брига и узрујаности ; у целом том народу, који 
остаде у граду, на свима тим лицима, која ти се 
од јутра до вечера указују, — тако је најивно из- 
ражено њихово самољубље, њихова простодушва 
дрскост, сва плаховитост вихових дугаа, сва беза- 
зленост њихових срдаца — да је ту заиста прави 
рај за хипохондрика, и то са свим озбиљно говоре- 
ћи! Све је откривено, све јасно, нико ти ту не 
држи, да је потребво претварати се, као што то чине 
неке наше госпође по летњиковцима или по илиџа- 
ма за границом; — а свакако је све далеко достојније 
потпунога уважавања, баш због те откривености 
и простоте... Никуда неидем! Нек се распаднем 
овде, ал' ни с места одавде!"... 

(Наставиће се) 



О $^ К А 




ВИДРА 



Једном краЈу шеталишта, што Је уза 
Јцарски дворац у Шенбруну, смјештен 
је звјерињак («менажерија«) и у њему 
сам, има равно двадесет година, први пут ви- 
дио живу видру. Много се нас онда сакупило 
било око оне одушке и дуго смо пиљили у 
воду, само да што боље видимо, како видра 
по њој јури тамо амо. 

Видра је обликом тијела свога налик на 
куну, али је од ње подебља и има плосну гла- 
ву, па и у трупу је више плосната. Дугачка 
је ^»ко један метар и једну петину, али од ове 
дуљине иде на зашиљени реп готово једна тре- 
ћина. Између прстију на све четири ноге по- 
расла јој је кожица као н. пр. у гуске и па- 
тке, те тако се она својим кратким и снажним 
ногама као каквијем веслима служи и кад плива 
и кад рони. Брза је у води као стријела, а и 
треба да је тако хитра, јер би друкчије су- 
шила своје оштре зубе, будући да су јој рибе 
најмилија храна. Тешко дакле рибама, кад се 
у њих ували брзолова видра ; а и горе би про- 
лазиле, да она не дише плућом као и ми, те 
тога ради да не мора редовно предисати, т. ј. 



прекидати роњење или гњурање и помаљатн 
главу из воде. 

Али да видра има шкрге за дихање, вао 
шти наше домаће рибе имају, зар би онда мо- 
гла и на суху живјети? Доиста не би; а тада 
не би ни бида она једна од најчудноватијих 
европсвих животиња. Она се даде из малена 
припитомити и бАрати, па тев питома кад је 
поваже своју нарав и ћуд, а и своју вјештину. 
Тако нам Брем прича много што-шта из жи- 
вота овако припитомљенога зејерега. Нама је 
доста вад знамо, да је њева госпођа мазила 
своју видру као дијете, а она опет да се уми- 
љавала око ње, и кад год је ухватила прили- 
ву, да се пењала уза оу/сње њене т — управо 
у крило. Видра може по неволико минута да 
члови, т. ј. да стоји на стражњим ногама, као 
н. пр. тевуница или вавво увјеџбано псето; 
зна да се брзо врти на једном мјесту, да вија 
главом, да се врло лаво сагиње и диже, а у 
невољи и уз нагнуто дрво да пуже, убада- 
јући у њ своје шиљасте чапорве. Она се 
брзо упозна са свавим , а свога господара 
прати као вавво вјерно пашче; та даде се 
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научити, да налови рибе, вад год му срце 
поиште. 

Народна лјесма казује нам о њој ово: 

„Бога моли лепота девојка: 
мДај ми, Боже, вијар ветар ладан, 
„Да обори КЈлу камениту, 
„Да ја видим Грчића Манојла : 
пИгра ли му видра на колену, 
„Стоји ли му соко на рамену, 
„Цвати ли му рузка за калпаком.^ 
Што молила Бога, умолила: 
Дунуо је вијар ветар ладан, 
Оборио кулу камениту, 
Те видила Грчића Манојла: 
Игра њему видра на колену, 
И стоји му соко на рамену, 
И цвати му ружа за калпаком. 



^Ал' ето ти Крле капетана 
На зеленку коњу маменоме, 
Зеко му се махом помамио, 
Седам копља у небееа скаче, 
По дванаест равна поља прима, 
Из зуба му ватра сипа жива, 
Из ноздрва мавен пламен лиже, 
На саиима му/^ &идра игра.^ 

•Кад се још сјетимо настртих рула покрај 
воде (војима земунсви рибари важу јазбине), 
у војима видра станује, а особито изласва из 
њих под воду и одушве на сухо;. та вад зна- 
мо, да је видра лукава као ласица (а љута 
вао рис), зар је онда чудо, што јој и народна 
пјесма придијева: да је мудра, А да је њену 
мудрост народни пјевач у потљедњем стиху 
хтио да иставне, то нам потврђује и прево- 
рјечица (пословица) која се у Лици чује вад 
је говор паметном женскињу : »Мудрица је 
то; мудра као видра.* И по Сријему секаже, 
да је видра мудра, па за то хвала Вуку^ што 
овај стих није измијенио према својој биље- 
шци: »Може бити да би мјесто мудра треба- 
ло казати модра видра, т. ј. кожа од видре,* 
То не би било ниваво добро, јер њена кожа, 
т. ј. длава није модра. 

У њеној вожи има малих и дугачвих длава. 



Ове су ос*) а оне маље. Ос је пробио у ри- 
јетво између маља, теје врут, сјајан и угасит 
((1ипкеЉгаип) ; маље су меване и танве, до 
воже више пепељасте, а прн врху угасите. Ово 
грла ос је с врха бјелваст; у главномје длака 
у видре угасита. Не ће бити с горега да на- 
поменем, ваво за видрину длаву, дов је она 
жива, не приања вода вао год ни за перје воје 
водене птице ; али кад је извуву мртву из ри- 
барсве пређе, што се зове бубањ^ онда је већ 
мовра споља. Прем да је видра мудра, заковеља 
се**) она у ону пређу од бубња; а јер глад 
нема очију, то и она, вад заслијепи, срља за 
рибом — у своју пропаст! 

Све вад не би било правога примјера из 
народнијех пјесама, воји се подудара са они- 
јем из чувенога Бремова дјела, јамачно бисмо 
сада вјеровали, да је вапетан Крла повео са 
собом своју питому видру те да ју је метнуо за 
се на воња, само да не трчи за њим. Видра вао ви- 
дра није имала мира на помамноме зеленву, 
него се пропињала и вртјела се, држећи се 
својим чапорцима за шареницу^) или за што 
друго од седла. Ко ће га знати, можда је била 
чиме и привезана. 

Има ли у вњижевности војега другога на- 
рода овавих јунава, воји су на овај начин во- 
дили видру уза се, није ми за овај мах по- 
знато; али ће нам сада поуздано бити јасно, 
шта то значи : да игра видра човјеку на ко- 
љену или кону на сатма. 



*) Ос је ријеч мушкога рода и аначи у Лици не само за- 
реаника, што се другдје аове зоља^ него и ове бодлике н. пр. 
у јечменом и шиеничном класу, којима у Сријему веле осија; 
па и лугачке длакву што ивме^у осталих пробију н. пр. ју- 
нету или волу на плећима, кад им се примакне добре хране. 

**) Заковељати се вначи „ваплести се**. 

*{*) Шареница се меће овго по седлу и има двије цро~ 
стријежи, да се може натакнути на уњкеше (Вук има пПро- 
стриж'* и „ункаш**) од њега, а испријека опет двије, куда 
се провлачи колан кад се коњ колани. Шареница је од 
вЈне, обично је црвена, а може бити проста а. гра^епа. Ова 
је риаом обрубљена, аеленом и црвеном рудом поткићена с 
три стране ; ишараиа је бијелом и жутом срмом (које има 
уске и широке), и особито на оном крају ива стражњега 
уњкеша, који допире готово до репа; а ту се нађе и ђулова 
од руде. Да не покисне ова гра^^а, посврће се овај крај. Ка- 
кву је шареиицу имао капетан Крла, то нам пјесма не ка- 
же; али оваке се виде у бољих ,,грунташа'' и данас у Лици. 

Мојо Медик 
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НАЈНОВИЈИ КРИТИЧАР НАШЕ НОВИЈЕ ЛИРИКЕ 



вритичким студиЈама наЈновиЈег крити- 
чара наше новије лирике^) различито се 
суди и мисли, но у једноме се, држим, 
морају сви критичареви критичари сложити: 
да је књига г. дра Љубомира Недића »из но- 
вије српске лирике« усколебала и сувише мирну 
површину нашег књижевног и друштвеног жи- 
вота. После неколико студија о нашој новијој 
лирици, које је г. др Љ. Недић штампао у 
»Јавору«,и после оно неколико извода и при- 
каза тим студијама, које је »Наггу« написао 
у београдском »Виделу«, очекивала је читава 
наша интелигентна публика књигу г. Недића 
с великим, живим интересовањем. Мора се при- 
знати, да извор томе интересовању не лежи 
толико у личности и књижевничкој прошлости 
г. дра Љубомира Недића, (ма да г. Недић 
заузима одличан положај друштвени н ма да 
је својим ранијим расправама: о сну и снови- 
ма, хипнотизму, Хамлету^ софизму и др. стекао 
имена у књижевности). колико извор томе жи- 
вом интересовању треба тражити у егзотично' 
сти назора г. Недића о поезији у опште и у 
егзогичности његова мишљења о новијим срп- 
ским лиричарима и њиховим критичарима, на по- 
се, (јерје ово двоје неразделимо). Природноје 
оправдано, да интелигентан свет једнога народа с 
интересовањем очекује, гата ће о његовој мо- 
дерној лирској поезији рећи професор естетике 
највишег просветног завода његова. Та је по- 
јава не само природна, већ је радосна, с обзи- 
ром на апатију, која је у нас овладала не само 
у политици, већ и на свима другим пољима 
јавнога живота, а књижевности канда нарочито. 
Па када би српска публика, нема сум- 
ње, била радознала на књигу г. дра Недића и 
онда, да је знала, да се мисли г. Недића сла- 
жу с назорима и мислима њеним, није ли 
онда природно, да је била и сувише радознала 
на књигу његову онда, када је знала, да се 
пазори тога критичара диамегрално разилазе 
од назора публике. Истина каже се »јагаге III 
уегђит та§181;п«, а госп Недић, и ако није 

*) //ј новије српске лирике критичке студије дра Љубо- 
мира Недића проф. Вел. Школе. Београд, штаипано у штам- 
парији краљевиве Србије 1893. в-на^ стр. Х1У-|-2д4. 



та§181ег за укус и осећаје српске публике , 
ипак је Недић; али је и публика — публика, 
она је »препредена«, паникад ништа не прима 
олако, она не признаје догму о 1п(а1И1)1111;е1-у 
писаца. 

Како г. Недић мисли, то се знало, само 
се очекивала књига његова, да се види, на 
чему оснива г. др Недић своје мишљење? Да 
ли је основ његовој критици објективност, или 
можда г. др. Љубомир Недић баца на хартију 
своје најличније мишљење, до кога је дошао 
на основу својих личних симпатија и антипа- 
тија, својих политичких убеђења, пријатељских 
веза и разбукталога »шумадинизма«. 

— Али то је немогуће и замислити, тегаи- 
ла се та публика, да један др. Љубомир Не- 
дић огрне плашт најзакорелијег субјективизма, 
и да у критици даје одугаке својим најлични- 
јим осећајима и мишљењу. . . Међер би онда 
имао право Анатол Франс, да нема објективне 
критике, већ да је свака критика сушта су- 
бјективност ! . . . 

У радозналос1и, како ће естетичар и про- 
фесор Недић доказаги своје егзотичне назоре 
и мишљење — треба тражити узрок интере- 
совању за књигу »из новије српске лирике«. 

А када је књига изагала из штампе, о њој 
се говорило и дискутовало, како се скоро није 
говорило и разговарало о којој српској књизи, 
а у новије се време почело и писати о њој. 

Ако је књига г. дра Љ. Недића одиста из- 
лив његових личних , неоснованих назора, и 
ако, према томе, нема вредности, или ако нема 
бар ни близу оне вредности, која се од ње 
очекивала, ипак морамо бити г. дру Недићу 
благодарни, што је својом књигом унео жи- 
вота у књижевни живот нага, и што ће својом 
субјективношћу можда допринети, да се створи 
објективност у оцени новије српске лирике. 

« 

Књига г. Недића има прво предговор, коме 
је наслов »место предговора«, даље студију о 
критичарима новије лирике, и на послетку кри- 
тичке студије о Јакшићу, Змају, Каћанскоме, 
Костићу, Јови Илијћу и Војиславу. 

Већ сама ова подела показује, да г. Не- 
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дић није мислио, да овом својом вњигом даде 
читаоцу потауну сливу новије српсве лириве и 
њених вритичара, (вада је држећи се начела: 
»во узима за жену уметност, мора узети и 
пуницу — вритиву«, говорио у овој вњизи 
и вритичарима наших лирсвих песнива), а то 
је погрешно. За нашу би вњижевност била од 
много веће вредности студија, воја би обухва- 
тала нашу новију лириву у целини и поједи- 
ностима, па ма та студија ваво субјевтивна била, 
него што је низ субјевтивних студија о поје- 
диним лирицима, а уз то без општег прегледа 
лириве, вао продувта певања свију знатнијих 
лнрсвих песнива 

Иредговор, или онај чланав, воји г. Недић 
зове: »место предговора« нема апсолутно ни- 
вавове свезе са студијом о новијој српсвој ли- 
рици, и за то се и чудимо, зашто га је г. 
Недић штампао у овој збирци својих вритич- 
вих студија. Што је говорио о вритичарима 
наше новије лириве, то схваћамо, али држи- 
мо боље би урадио био, да је — пре него 
што је прешао да говори о поједипим престав- 
ницима наше новије лириве, изнео и свој — 
ма и субјевтиван — општи суд о нашој но- 
вијој лирици, њену правцу и изгледима на 
будућност, да је изнео свој општи поглед на 
нашу новију лириву и том приливом и своје 
теоријсве назоре о лирсвој поезији. Јер да је 
таво радио, пре свега не би својим теорети- 
сањем теретио студије о певању појединих ли- 
ричара, а друго, онда не би смео одступати 
од тих »општих норама«, говорећи о певању 
појединих лирсвих песнива. 

И ређање је појединих лирсвих песнива 
у овој вњизи прво без ивавва система, а 
друго непотпуно. Узмите само ваво г. Недић 
ређа песниве: Јавшић, Змај, Каћансви, Ко- 
стић, Илијћ и Војислав. И нехотице се намеће 
питање : Шта је управо служило г. Недићу за 
основ ове поделе? Аво је за основ служила 
хронологија^ онда од вуда Лаза Костић пре Јове 
Илијћа? аво је пав лесничка вредност (по су- 
бјевтивноме мишљењу г. дра Недића), онда од 
вуд Војислав иза Змаја и Лазе Костића?! 

Биће да г. др. Недић није ни хтео да 
песниве стави у систематсви ред, већ их је 
ређао без одређена плана, а то у вњизи, воју 
пише стручан професор са нашег највишег 
просветнога завода, не би требало да буде. 

Али хајдмо даље! Споменуо сам већ, ваво 
је низ лиричара у овој вњизи непотпун. 



Ту празнину вао да осећа и сам г. др. 
Недић, вад на 101 страни спомиње Миту По- 
повића и Милорада П. Шапчанина. Истина, 
он се правда тиме, да их није унео за то, 
што су они песници тев другога реда. Аво је 
то разлог био, зашто је онда унео у ред ових 
песнива Лазу Костића? Зашто је поред Јове 
Илијћа метао Лазу Костића, вад Лаза Костић 
— по речима г. Недића — није достојан да 
»изује обућу ногу Илијћевих«?! Сад или г. 
Недић не мисли онаво, вао што пише, или 
мисли, али онда чини неправду самом себи и 
Јови Илијћу. 

Да се добије потпуна (давле права) слива 
нашој новијој лирици, онда није достагово- 
рити само оних шест песнива, о војима је 
г. Недић говорио, већ треба говорити и о Мити 
Поповићу и М. П. Шапчанину; и вад је реч 
патриотсвоме песниву Владиславу треба го- 
ворити и внезу Ниволи; вада је реч о лред- 
ставниву старијег вола лиричара, о Јови Илијћу, 
онда је држимо требало говорити и о Љубомиру 
П. Ненадовићу, (па можда и Јовану Сундечи- 
ћу), а вад је реч о млађем волу, не би се 
смео заборавити Владимир М. Јовановић, да и 
не спомињемо, да би у тој збирци морао бити 
и внез-Медо Пуцић и Јован Грчић-Миленво. 

Коливо је несистематсво груписање песни- 
ва, војима је реч, на уштрб потпуности дела 
са стране об.1ива, толиво је исто непотпуно 
мишљење о лирсвим песницима (па ма ваво 
то мишљење субјевтивно било) на уштрб по- 
знавања правог стања наше новије лириве. 

На првоме је месту у вњизи чланав један, 
коме је г. Недић дао натпис: место предго- 
вора Одмах у почетву упоређује предговоре у 
вњигама с вашљањем говорнива, пре него што 
ће почети беседити. Предговоре дели г. Недић 
на четири врсте: у прву иду предговори, у 
војима се писци извињавају што дело издају, 
у другу иду предговори, у војима се писци 
хвале успехом свога дела, у трећу иду пред- 
говори, воји су вао нева допуна вњизи и оно- 
ме, што је писац хтео у њој рећи, и најзад у 
четврту иду предговори, воје писац зове »од- 
гозорима«. Писац изјављује, да не ћедапише 
ни један од ових предговора, и за то завршује 
то »место предговора«. 

Упоређење предговора с вашљем, у воливоје 
неестетично, у толиво је, и још и више, не- 
сретно. Јер аво узмемо Недићеву трећу врсту 
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прсдговора, (где су ови као нека допуна делу), 
зар се и кашаљ може узети као допуна говору?! 
Колико је сретнији био Лесинг у своме »Лаоко- 
ну« с оним цедуљицама на вратовима кипова?! 

Но осим тога, није нн подела тих предго- 
вора потпуна и исцрпна, јер предговора има 
одиста тако разних, да их је немогуће све 
класификовати и баш због тога не стоји, да 
су предговори увек излишни. Узмимо примера 
ради предговор у »^а 1^§еп(1е (Ји 81бс1е* од 
Виктора Ига. Та ми знамо, да многа славна 
дела имају предговоре, и да је у тим предго- 
ворима често реч о чему, што се не да суп- 
сумирати ни под једну од оних класа, које је 
г. Недић створио. Зашто онда одбацивати и 
исмевати предговоре онако еп 1)1ос? 

Али претпоставимо, да су наводи г. Неди- 
ћа и основани, онда настаје ново питање : шта 
је он тим предговором управо хтео? и у ка- 
ковој је свези доказивати у предговору кри- 
тичких студија о новијој српској лирици, како 
не треба писати предговоре!? То нас и сувише 
подсећа на оног мпђарског професора, када је 
учио своје ђаке: »Ш1к, <;еНк а та^уагђап пет 
ћа82па1Ш1к«. Јер ако ово није предговор делу, 
онда одиста не можемо схватити, зашто га је 
штампао. Ако јесте предговор, како га може 
штампати г. Недић, кад баш он у предговору 
овога дела војује против предговора ? А тек 
нико не ће спорити, да је ово ипак предговор, 
и ако га г. Недић назива * лсесго предговора*, 
јер »напишите на флашу с отровом: овде је 
ружично уље, 'у флаши ће ипак остати отров« 
— рекао је Емилио Кастелар. 

После ове козерије о предговору, која — 
као што рекосмо — ни по садржини, ни по 
облику не пристаје у збирку »критичких сту- 
дија«', прелази г. Недић да говори о критици 
наше новије лирике и о правцима, у којима 
се та критика кретала, (а овамо је мало час 
говорио, да се »не мисли упуштати у писање 
историје наше критике«), и ннгде не говори о 
самој лирици као целнпи, пи о правцима, у 
којима се лирика кретала (осим што на крају 
чланка о критици лирике просто тврди, да је 
лирика наша јачала и напредовала !) 

1'осподин др. Недић дели критичаре наше 
лирике на три табора.*) Та су три табора: 

*) Он у оиште воли да клаоиФицира, и још када би својим 
класиФицирањеи био потпун и сретав, могли би рећи, да је 
Јџнг естетике! 



Ј.Иатичини'' критичари, којима је преставтк 
»Чика-Стева* (ми држимо, да се он као кри- 
"Гичар зове Стеван В Поповић, а »Чика-Стева* 
му је име у дечјој књижевности). Ови крити- 
кују по методи коњичких скокова, много цити- 
рају ради већег хонорара и т. д. У други табор 
иду лриродни критичари, којима је преставник 
Светислав Вуловић. Ова се критика оснива на 
субјективности. У последњу категорију иду рв- 
ални критичари, којима је најбољи преставник 
Светозар Марковић. То је критика, која у делу 
оцењује само садржину, и то с гледишта ко- 
ристи. 

И ова је подела г. Недића неоснована и 
непотпуна, као и подела предговора. Господин 
Недић говори неким »матичиним« критича- 
рима, као да је наша »Матица« створила неки 
шаблон у критици, те је г. Стеван В. Попо- 
вић према томе српски Бринетјер. 

Но у чему се управо састоји та критика, 
коју г. Недић сматра за најпримитивнију? Да 
без финије анализе и теоретскога апарата при- 
каже левање једнога песника. Она најрадије 
износи предмете, о којима који песник пева, 
она је нека врста антологије^ и баш је за то 
упућен1 да често цитира, и то по веће цита- 
те, (али ни та критика не цитираједну и исту 
песму два пута, нитије несретна у бирању ци- 
тата, као г. др. Недић). Пре би се за ову 
врсту *матичине« критике, која критикује по 
методу Сен Вева и Брандеса, и по којој је и 
сам г. Недић написао своје студије, (а особи- 
то студију лирици Војис.тављевој) — пре би се 
за њу могло рећи да је природна, јер она про- 
сто приказује п^вање песниково, а критика би 
се Вуловићева, (којој је он и отац и кум, па 
је назива »природном«) могла слободно назвати 
имигацчјом Бернеа^ јер њенаје главна карак- 
теристика имитовање Бернеа и садржајем, и 
још више обликом. Тој врсти критике чини г. 
Недић неправду, када је назива субјективном. 

Али да се запитамо пре свега, шта је то 
управо »субјективна критика« ? Не ћемо ства- 
рати нове дефиниције. већ ћемо навести речи 
г. Недића, јер ће нам оне бити најбољи путе- 
вођа у одређивању тога појма 

Г. Недић вели узгред (на 7 ст.) ово: »из 
пабирака се, покупљених овде-онде из песа- 
ма појединих песника, слсте^ва каква било^) сли- 
ка или историја песника, и то сада треба да 

*) У оригивалу нису ове речи иа цитата штампаве рав- 
ре^еник словима. 
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послужи читаоцу да песниЕа упозна и оцени, 

— вао да се на тај начин нс може о песни- 
ку рећи све, што би се о њему хтело рећи^ 
само ако се буде умело згодно пробрати из 
његових песама оно, чиме ће се то потврдити, 

— као што се о томе може уверити врло лако 
свак, ко би то хтео т доколии,и покушати*. 
Ово је одиста најбоља дефиниција за субјек- 
тивну критику, и ми је морамо у толико пре 
безусловно примити, што је г. Недић до н»е 
дошао — рођеним искуством. 

При писању сваке критике, критичар тре 
ба да има на уму неке *опште норме*, (о 
којима и г. Недић говори), али у округу тих 
норама критичар је потпуно слободан, и ту 
може и сме бити субјективан. Те је »опште 
норме* превидео Анатол Франс, када је тврдио, 
да је свака критика субјективна и од крити- 
чара тражио да има само укуса. И ја допу- 
штам, да критичар мора бити субјективан, али 
се та субјективност мора кретати у оквиру из- 
весних општих норама, и онда кажемо, да има- 
мо пред собом објективну критику. Но чим 
се писац не држи тих норама било у опште, 
било да их се не држи консеквентно, онда дајс 
израза своме субјективноме мшаљењу^ које је 
спутао у окове свега онога, чега је ради до- 
шао до онаког мишљења. 

Ето, то је субјективна критика, (ако се у 
опште и може и сме назвати критиком). Ми 
не лоричемо да оваке субјективне критикс нема 
н у нас, (и то баш међу критичарима наше 
новије лирике), али тек нико не ће тврдити. 



да и Светислав Вуловић спада у ту категорију 
критичара?! 

трећој врсти критике, о тако званој ре- 
алној, не ћемо говорити, не толико за то, што 
је та критика по уверавању г. дра Недића 
изумрла, (а нема изгледа да ће се повампири- 
ти), колико за то, што је о тој кригичарској 
школи, којој је, као и Вуловићу, извор опет 
на страни, (на име Чернишевски) писано већ у 
»Летопису Матице Српске«. Потоме је, дакле, 
г. Недић отпочео низ студија чланком, у коме 
је хтео да покаже, како ни једна досадања 
критичарска школа у нас не ваља ; он је, дакле, 
отпочео посао побијајући вредност досадањој 
критици наше новије лирике, а овамо се од- 
мах на 2 страни свога дела хвали, како »није 
од оних, којима је, када отпочињу какав по- 
сао, прво да побију вредност и цену ономе, 
што су други пре њих урадили*. 

Г Недић је осим тога био и несретан кум 
српским критичарским таборима; но је много 
већа невоља његова непотпуност у томе, а то 
је опет природна последица његове — тако да 
назовемо — силом-класификације. 

Ми бисмо на пр. ради били чути, у коју ка- 
тегорију рачуна г. Недић дра Милана Савића^ 
у коју Марка Цара? И кога све рачупа у 
шаблонске, најпримитивније критичаре. које 
зове »матичиним« критичарима? А које опет 
у ред »природних« критичара, али онако *при- 
родних«, као што их је г. Вуловић несретно 
крстио. 

Бранисдав Ставојеви!« 



(Наставиће се) 



БРАНИЧ СРПСКОГА ЈЕ8ИКА 



1.) У коментару „Горскога Вијенца" од дра Ми- 
лана Решетара стоји на стр. 56: „Из цркоенога 
је језика по свој прилици и облик христјански 2602." 
Госп. Решетар назива црквенословенски језик цр- 
коеиим, а ја мислим да ријеч црковпи није добра, 
јер њено обличје није потпуно српско. Стога боље би 
било употребљавати ријеч црквти мјесто цркоени. 
Истина у Вукову рјечнику долази : „цркбвнВ, нб, нб 
(у Ц. г.) У1(1е црквени: И црковне кубе у виси- 
ну — **, истина долази та ријеч и у академијском 
рјечнику, гдје се за њу налазе потврде из народ- 
них пјесама и из приповиједака Љубишиних, али ја 
при свем том мислим да ту ријеч црковни треба 
данас замјенити речју црквени. Та ријеч црковни 



није чистога обличја српскога и она је ушла у срп- 
ски језик из цркве из старијих времепа. Ми Срби 
имамо данас доста ријечи архаистичкога обличја, 
које су нам још од старине из цркве ушле у наш 
језик. Многе дакле такове ријечи живе данас у је- 
зику и оне имају право грађанства особито кад нема 
других ријечи бољих, српскијих по обличју, које би 
живјеле уз њих. Такове су ријечи: васкресеније^ еа- 
веденијв и т. д. Али кад има поред какве оваке 
архаистичке ријечи и ријеч чистога обличја срп- 
скога, онда ваља ову другу ријеч употребљавати, 
а ону прву архаистичкога обличја ваља изоставити, 
не употребљавати. Ријеч црковни поред ријечи цр- 
квени не смије се употребљавати у књижевном, срп- 
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ском језику. Најстарији облик од српске ријечи цр- 
ква гласио је у старословенском језику црбкбг ген. 
црЂКЋве. Овај се облик шесте врсте помијешао већ 
у старословенском језику са облицима пете врсте, 
те је гласио и црбкбв^. Кад је у овој ријечи крајње 
6 изгубило свој глас, те је тијем крајњи слог по- 
стао затвореним, онда је у крајњем слогу вокал в 
постао о, По томе црбкбвб може гласити и црбковк, 
те и придјев може гласити или црбкбвбнбгЛ или црб- 
ковбнбгп. Па према старословенсвом црвкбвб гласила 
је та ријеч у српскословенеком црбкбвБ (црт>кавт>), 
а према старословенском цр1»ков1> било је и у срп- 
скословенском црБК0В1>, па тако и према старосло- 
венским облицима црЂКЂВћНЂхб и црвковБНЂги гла- 

СИЛИ Су И СрПСКОСЛОВеНСКИ облИЦИ ЦрБКБВБННб и 

црБКОВБНнб. Али у српском језику већ је у трина- 
естом вијеку облик црква почео горње облике исти- 
скавати и данас у српском језику нема другога обли- 
ка него само црква. А од те речи не може никад 
постати облик црковни. Црковни може само постати 
од црков (дакле црков-ни). А цркввни постаје од 
црква (цркв-ен). Види се дакле јасно, да је облик 
црковни архаистички, да је из цркве ушао у народ, 
те се још задржао у Црној Гори, а црквени је облик 
чист народни, који је постао од ријечи црква на- 
ставком вн. Пошто је у језику нестало супст. црков, 
то је и придјев, који од њега долази, морао не- 
стати. А ако је случајно и остао у гдјекојем крају, 
његов архаистички облик казује нам шта треба с 
њиме чинити, ако има нове ријечи, која њу замје- 
њује у народу. Облик црквени дакле ваља употре- 
бљавати у српском књижевном језику, а не црковни. 
А осим свега овога треба пазити на оно Вуково 
У1Ае. Не треба дакле с ума сметнути, шта значи 
то Вуково У1Де. Врло се ријетко Вук у том пре- 
варио. 

Овдје је мјесто да кажемо да нијесмо могли ра- 
забрати из увода у „Горски Вијенац" од дра Ре- 
шетара шта разумије под ц/рковним језиком. Тако 
на 62 стр. расијатијв, воекреснути, љубов мијеша са 
ваистину, васкр^снула држећи да је и ове двије по- 
шљедње ријечи узео владика из црковнога језика. 
Али ми знамо да су расијатије, воскреснути узете 
из рускословепскога језика, а ваистину и васкре- 
снулв из српскословенскога (србуљскога) језика. Ва- 
истину се и данас говори и такови облик ми на- 
зивамо архаизмом и такови облик има право да 
живи и даље у народу, јер носи на себи ако не 
ново, а оно старо српско рухо. Ту је ријеч могао 
владика с пуним правом употребити у својем „Гор- 
ском Вијенцу'' као што је и ми и данас још мо- 
жемо. Али воскреснути, расајатије и т. д. не би 



смио данас употребити нико, који пише српски, јер 
се те ријечи противе законима српскога језика. Вла- 
дика Његош, читајући руске књиге, па и рускосло- 
венске, а уз то познајући српски језик и његове ар- 
хаизме (српскословенске ријечи), мијешао је руске, 
рускословенске и архаистичке српске ријечи у »Гор- 
ском Вијенцу*" не знајући се управо наћи у овом 
послу како би требало. Н>ега су руске и рускосло- 
венске књиге збуниле тако да је од гдјекоје ријечи 
начинио мелеза« сустримка. Тако је воскресење пола 
рускога, а пола сроскога обличја. ^Тако је васкрес- 
нула пола архаистичко српскога, а пола рускога 
обличја, јер та ријеч гласи архаистичко српски вас- 
крснула (васкрБСнула), а ускрснула је по данашњим 
законима нашега језика, а васкрвснула је мелез. 
Оваке разлике требало је у уводу у „Горски Вије- 
нац" тачно одредити, а не у једну гомилу стрпати 
под именом црковнога језика, јер је цркввни језик 
наш био, док се нијесмо преселили у Австро-Угар- 
ску, српскословенски језик, а данас је рускословен- 
ски. А из „Горскога Вијенца^ видимо да је вла- 
днка из оба ова споменута књижевна дијалекта узи- 
мао ријечи. 

2.) Г. Решетар вели у својем уводу да је у вла- 
дике „возаху погрешан облик мјесто вожаху*^ (стр, 
60). Ја бих рекао да није тај облик погрјешан него 
је погрјешно мишљење г. Решетара о овој ствари. 
Ја сам о овој ствари писао у „Стражилову'* од год. 
1888 говорећи о језику у „Потоњем Абенсеражу*' 
што га је спјевао књ. Никола по Шатобријану. Ту 
сам ја показао да су облици као што су возаху и 
т. д. особина црногорскога дијалекта. И кад би се 
схватило да је возаху погрјешан облик, онда би мо- 
рали погрјешни облици бити и ви^и, триљети, 
^евојка^ ииса (писао) и т. д. што мислим да не смије 
нико казати. Нема сумње да је вожаху правилнији 
облик према старословенском вождахд, али зато се 
ипак не смије казати да је возаху погрјешан облик, 
који је постао по аналогији иисаасу, мирисаху, ди- 
саху или ее з увукло у имперфекат по аналогији 
аориста возих, па по томе и возах. Таки су дакле 
облици као што је возаху особина црногорскога ди- 
јалекта и не смије се за њих казати да су погрје- 
шни. Таки се облици налазе у „српским пародним 
пјесмама" од Вука, у „Јуначком споменику" од 
Мирка Петровића, у списима Сима Матавуља, у 
„Горском Вијенцу", у „Потоњем Абенсеражу". Осо- 
бине појединих дијалеката не смију се сматрати по- 
грјешкама. Владика је писао црногорским дијалек- 
том и то не треба бркати са југозападним дијалек- 
том, који је одређеп за књижевнан дијалекат зато, 
што је најближи и најбоље одговара по својем обли- 
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чју старословенскои језику. Ја нијесам нигдје чи- 
тао да су облици еолскога и дорскога дијалекта у 
старих Грка погрје^пни према атичком дијалекту, 
који је први и најглавнији дијалекат био грчки са- 
мо стога, што њиме писаху најугледнији и најбо- 
љи писци грчки. Ја дакле дијалектичне особине не 
могу држати никад за погрјешке, али држим да. 
чине погрјешке они, који данас пишу у прози књи- 
жевним данас већ одређеним дијалектом српским, 
па пишу у Горскому Вијенцу (види стр. 61, 62, 63, 
64, 65 увода и коментара у Горски Вијенац), у ци- 
јелому Горекому Вијенцу (стр. 66), у црногорскому 
дијалекту (стр. 64), на треЛему слогу (стр. 67), у 
тому случају (стр. 143), у вагиему срцу (стр. 200), 
гледе акцента (стр. 66), лубезне руке (стр. 94) јер 
га не би могао нико с ичега другога урећи (стр. 



168). Таки се облици не смију трпјети у књижев- 
ном српском језику. 

3.) Г. Решетар каже на стр. 60: „Према пуч- 
кому је говору облик иренегиена 1858 мјесто прене- 
еена^. Кад овако каже г. Решетар да је иренешена 
према пучком говору, према каквом ће онда бити 
говору иренесена 9 Ја мислим да је један и други 
облик народни, и нама остаје да бирамо што је бо- 
ље. Дренесена је облик, који стоји под законима, а 
иренешена је облик, који је постао по аналогији и 
наравно да се мора употребити прије онај облик 
за књижеван језик, који стоји под законима, него 
онај, који је постао аналогијом, али сила творачка 
не смије се никому другому приписивати него са- 
мом народу. 

Корловци Јован Живановик 




БЊИЖБВНБ ББЛЕШЕЕ 

— Пре десетак дава укро је у Загребу хрватски књи- 
жеввик др. Иван Броз, проФесор у кр. гиивааији аагреаској 
и доиисви члан југословевске академије ввааости и уметно- 
ети. Поживео је четрдесет н једну годиву. Радио је веоиа 
вредно на хрватском јевику и књижеввости и олодови тога 
рада јесу међу остадим: ,,Филолошке ситнице" у У1еоси, 
„Цртице иа хрватске књижевности** и „Хрватеки правопис*'. 
О овом последњем делу Броаову било је речи лане у п^тра- 
жилову** у чланцима, упЈеаикословне" ситвице' и ,„Је8икосло- 
вне** крупвице*. У Ва<1и је саопштио расправу о хрватском 
ихперативу а у XIX књиви „Старих писаца хрватских" ив- 
нео је своје исправке и додатке уа текст Палиотићеве ^Кри- 
стијаде". 

[Ј Како чујемо ваш пријатељ др. Ђ* С. Ђорђевић при- 
ниће се уређивања мЈавора*' од јула ове године. 

[Ј Нови часопису који се од нове године покреће у Бео- 
граду, не ће се авати мПокрет", већ ^Двло^, Кров који дан 
објавиће се садржина прве свесхе. 

•^^ У календару „Србобрану'*^ аа год. 1894 штаипана је 
^1ђ>атка повјесвица Срба" (стр. 66 — 84). Ми сио ваиста у 
недоуиици, шта да речеио о тои чланку, јер нисио вачисто, 
да ли је шала или вбила, као што иагледа. Ако је вбила^ 
онда се иораио н1д'одлучвије оградити против оних бесии- 
слица, које су таио написаве . . . Историја је вЈџкорисвија 
наука, јер ова вас прошлошћу учи ва будућност, она вас 
учи о ианаиа и врливаиа, потребаиа и подобностииа ваше- 
га варода. Звање историје, основаво на истиви, то је теиел, 
ва хои се аида вапредак вародви. А кад се у поиевутои 
члавку прича и учи, да је п^^ие Србив било поанато на хи- 
ладе годнва пре Христа", да Срба ииа „бливу девет иили- 
јуна", да „у Ив^ији ииа и давас иеста са чисто српскии 
именииа" и говори најоабиЈБНије о сељењу Срба ив Ив^ије у 
Маау Авију, А*рику, Шпанију и Италију и беаброј јдругих 



неистин& и бесиислиц& — кад се тако шта пише и прича, 
да ли је то она права освова, воја треба да је подлога исти- 
нитои савнању и повнавању свога народа? Овако писање 
сраиоти вас пред странии светои, српској историји и науци 
не користи ништа, а ва варод директно утиче штетно тиие, 
што га ваводи на уображење и ствара иу лажне идеале! 
Саи писац тога чланка, и сваки обравовав човек, иора бити 
уверен, да ово није истива, што је у оној ^Краткој повјесви- 
ци" ваписано, и овда ва што тражити те неистине и пропо- 
ведати их? Какова је наиа корист од тога, све ако сио и 
ииали своју државу десет хилада година пре Христа? Ако 
давас ве вадаио (а писањеи оваких ствари блш то докаву- 
јеио!), онда наи не поиажу славви преци ви њихова ју- 
начка дела ! . . . Нека други И8иишл>|ду таке ствари и нека 
у уображевии и ивиишАевии величинаиа своје историје тра- 
же идеале, ии не треба то да чиниио, јер ии ииаио у својој 
историји доста идеала, ва које треба да се угледаио! И ва 
то ве треба да идеио хиладе година у ватраг, у доба када 
још није ни било историје, јер аа поввавање вашега варода 
доволво је и ово иало вевова вародве историје, што је ии 
ииаио! Упоан1дио себе ив те историје и радиио на тоие, да 
варод ва основу истине своје прошлости упоана себе и тиие 
ћеио покааати, да ми вредиио и овда се вико ве ће сиети 
блатои бацати ни ва вас ви на нсторију нашу! А овако? . , 
Но доста о тоие ! Наша је искрена жел>а, да се оваке ствари 
више не повавлају, а уверени сио да ће то бити жела сва- 
кога пријатеАа вашега варода и књижеввости његове! 

-|- Др. Лааа М. Дииитријевић штаипао је друго уино- 
жево ивдање своје књиге „Како живи нат народ*^, 

-|- Од б прошлога иесеца ивлааи у Београду црквеви 
лист „Мир^. Уредвик иу је Стево Чутурило. Лист иалави на 
тлбАКЈ сваке недеЈБС. Цена иу је ва Србију на годину 6 Дин* 

-|- Управа ПроФесорскога Друштва у Београду у внак 
вахвална сећања на сва ова добра, која је покојви др. Лава 
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Докић као мивистар иросвете учинио ПроФвсорскои друштву, 
— одлучила је : да иа друштвене бдагајнице ивда сто динара 
као први придожак ва оснива&е ^Срлскога јестаственичкога 
музеја*^. К да би Бог дао^ да се што пре могне и освовати! 

-|- У октобарској свесци ^^Просветнога Гласника** пр. год. 
штампав је Ст. М. П(ротић)а превод ив Јиречкова „Вав 
Ригв1еп1ћит Ви^^апеп" о бугарској цркви (стр. 235 до 
243). Било би свакако од користи, да цело ово дело ивиде 
у српском преводЈ. 

-{- Недавно је ивишла ив штампе 26 књига Старина ју- 
гословевске акадеиије. У првој је књиви вајвнатвији прилог 
вро«. Јагића О ГршковићевЈ одломку глаголског апостола, 
а он је у исти мах и највећи; о овои било је и раније поие- 
на у вашеи листу. Други су прилови ови: два ценовника за 
трг града Вараждина ив године 1658 и 1749; паопорука 
Ивана Лучића^ трогиранина, историчара, од год. 1679, даље 
Лва извештаја о великој дубровачкој трешњи; оба су иа го- 
дине 1667 а саопћио их је др. Милаи Решетар. Од стр. 162 
до 194 јесу двадесет и и1вст Лопашићевих Прилога за повест 
протестаната у Хрватској ; најстарвји је овде саопћени при- 
лог иа год 1557 а н<џилађи ив 1712. Иа кр|ду су Ве^еа^а 
(1осптеп1;огит герт! Сгоаиае, Ва1та(1ае ећ б1ауоп1ав вае- 
сиИ ХП1 (1248 — 55); прибрао их је аа живота Кукуљевић; 
ово је наставак овога иа Старнва 24. 

-}- У ПО.&СКОИ журиалу А1^епеит-у ва окт. пр. г. има и 
једна сличица ив Босне, а иа год. 1883, под натписом „Ро- 
8(египек ргееЛ МгкаЏе**. Писац јој је Тгудог Кипсе\(Г1С2. Ин- 
тересно је, да писац овде онде ваводи и по ксју реч српску 
или по који поадрав српски, али тако погрешво, да би бол>е 
било, да је то иаоставио! Када Словенин тако довоси речи 
иа другога словенскога јевика, овда ее вије чуднти, када ва- 
^мо у веиачком листу ваопако донетих ваших речи ! 

-|- У Москви уиро је 26 нов. пр. г. И. С. Тихонравов^ све- 
научишии проФесор, у 62 годиви својој. Радои својии на 
књижевности руској и југословевској уадигао се вад ивогии 
радницииа њиховии. Најоиилевији иу је предиет био апо- 
криФва дитература руска и југосдовевска, чије је и споие- 
нике ивдао у две к&иге 1863 годнне; пгга више ов је иво- 
гога свога учевика упутио у тоне послу, управо оиидио му 
рад ва њој. Прича се, да се по том иогу повнати идади 
руски сдавистп, да дн су биди ^аци његови иди нису. Ве- 
ћива његових ^ка бави се погдавито апокри«вои дитерату- 
рои. Тиховравов је као про«есор уживао сваку пошту, а хао 
научвик био је од светскога гдаса. Петроградске акадеиије 
био је чдан, а такођер и Српског Ученог Друштва. Једно од 
посдедњих његових деда било је ивда&е деда ГогоЈБевих са 
лепии подужим чдавкои о Гоголу; критика се о тоиивда&у 
ивравида, да је оно до сада в^јболе и вајкритичвије ивдање. 

X Свечава божит&а свеска дондонскога ведиког иду- 
строваног чаеописа «^1<е'*, о коие је у вашем дисту већ 
више пута бидо речи, доведа је ва првоме иесту најво- 
вију сднку краља Адексавдра I са «аксииидон рукописа иу. 
За тии додави чданЗАК госпође Едодије Л. МијатовиКке о 



краљу Адександру, у коие говори прво о животу кралеву и 
о врлинаиа иу, па овда духовито повлачи парадеду нвиеЦу 
идадога краЈћа и оца ну, ва тии пота&е довавује веву ивие- 
^у дивастије Обревовића и Бадшића и ва посдетку врдо 
топдо, управо песнички вавршује члавак искревии желаиа 
ва будућвост крал»еву. — За тви се вадави и песиа госпо^е 
Мијатовићке „Реасе оп Баг1ћ; 0-оо<11?Ш атоп^ Меп" (на ве- 
иљи иир, а иеђу људииа добра вола) — песиа пуна увви- 
шених човечанских осећаја. — У истој свесци ииају божитњи 
прилови од Оокара, враАа Шведске и Норвешке, и Кариене 
Силве ^руиунске кралице Једисавете). 

^^ У додатку ув 100 број мађарскога диста: В&свка, 
који ивидави у Соибору, штаипан је чданак повватога исто- 
рика ^а Ј. Тима: „Ал 01>гепоУ1С8ок ^еИ^р^ве а 1оггаШот 
а1аи", у којеи је ианет рад Обреновић& г. 1848 да се врате 
на ћресто, и како су њихове наиере и пданови осујећеви. 
Превод овога чданка ивашао је у „Бранику'*. Ово вас је 
ивненадидо и обрадовало, јер сио вавикли, да се чдан- 
ци, који у странии књижевностииа о наиа штогод рас- 
правлају, једва и региструју у краткии белешкаиа; а да 
се о њииа опширвије проговори иди чак дл их когод пре- 
веде, то је ваиста велика реткост!... Особито код Ма^ра 
ивлаае ивого књига и расправа, у којииа ииа ивого драго- 
цевих бедежака ва нас (особито аа нашу историју) ади ваша 
пештанска оиладина — која је у првои реду поввава, да јави 
и оцени све радове, који се у иађарској књижевности појаве 
а говоре о наиа — сдабо се о тоие брине, да ли ће бити 
где и вабедежено, да су те књиге ивашде, а о ооширвијеи 
прикаву иди оцени, идн чак преводу — веиа ни поиева! 
Лаве су у иађарској акадеиијн ивашде две расправе о Ђур- 
ђу Среицу, па је ди где била каква белешка о томе ? Нигде 
вишта!... У ввворима ва иађарску историју, које В8д|ув иа- 
^рска акадеиија, ина нвого врдо важвнх података и ва 
нашу историју; па да ди је где о тоие говорево? Нигде 
ништа! . . . Др. Тин, који се погдавито бави историјои српско- 
га варода у веилаиа круве угарске, ваписао је историју срп- 
скога варода в ввврсву исторнју српског уставка у Угарској 
1848 г. (1 део), па и о тви књигана, осин некодико кратких 
бедежака, вије вишта опширније писаво: вити су те к&иге 
нашен свету прикававе, вити су оцењене како васдужују . . • 

*^ Потпорон на^арске акаденнје иаашда је : Историја 
Угарске под вдадаоцииа ив куће Арпадове. Написао др. Пау- 
дер (две свеске^ 

[Ј Још 1888 годиве ивашдо је трошкон париског х&и- 
жара бау1пе-а дедо: СКегШ Вгпдагев, раг ^боп Ни^оппе!;, 
у којеи се говори и о српскоие аароду и његовии особнва- 
иа. У нас се још ништа не рече о овоне деду, и ако је пу- 
но предрасуда и погрешака! 

-\- У „2е1(»сћпА; Шг Уо1квтг1гећ8сћа^^, бог1а1ро1Шк ип<1 
Уегтга^^ип^'', свесци 3, књига II, ввишао је Ј. 0>гип2е1-а чда* 
вак у^Жгадеп пег НаппеироШгк ипЛ Лег пеие Иапб^и^егГгад 
ши)18сНеп Оевигге^сН-Ппдат ип€1 8ег1пеп*К 



САДРЖАЈ: Песвиштво: Повратак. Бесна сиротиња. Вечити иуж. — Поука: Видра. — Књижеввост: 
ваше вовије лирике. Бранич српскога јевнка. — Ковчежић : Књижевне бедешке. 



Највовији критичар 



пСГРАЖИЛОВО*' нвдаан сваке неделе ва читаву табаку. Цеп-. иу је 5 «ор. а. вр. на цеду годину, 2 «р. 50 вовч. аа по 
године, 1 фр. 26 новч. на четврт годиве. — За Србвју и Црву Гору 14 динара на годину. — Рукописи се шалу уредништву 
а претпдата књижарници Луке Јоцића у Нови Сад. — За Србију прииа претпдату књижарвица В. Вадожића у Београду. 



Иадаје ж&н»арнида Дуке Јох^нћа, 



Срп. штамларвЈа дра Св. ВСждетнћа 
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ВЛАСНИК И УРЕДНИК 



"^ ^ В АЕ ГР'^^'^ 



ГОД. VII.' 




У НОВОМ САДУ, 9. ЈАНУАРА 1894. 



т в © 



-^«^ 




8ИМСКА НОЋ 



ук виЈе пред селом, глас му се разлеже 
По белим пољима; бурна в^^ђица 
Бесеи ми на прагу; мраз и цича стеже 
Дрвеће и небо без сјајних звездица. 



Махом олуј дрмне завејана врата 
И уморног тргне из нотњега др^а; 
Давно будан чујем како време бата, 
А срце осећа, — ма да тебе нема - 




К'о да главу спупггам на врело ти раме 
Слушајући причу са твојих усница, 
Где с уздахом шапће кроз сен мрке таме: 
чежњи и ноћи дугих несаница . . . 

ЗИМА И ПРАМАЛЕИЕ 



ДенекШ 



мао сам Ја и СЈаЈних сретних дана, 
Моме жићу цвало једном прамалеће, 
Пролетње сунашце грејало ме жаром, 
А ја весо брао по пољани цвеће. 

Ал' дој^оше ево црни, горки дани, 
Мла^но ми жиће стегла зима љута, 
На веселе дане паде студен крута, 
Да ми срце младо, да ми \|ушу спута. 



Ах, тако ми тешко! Око срца студен, 
А у срцу јади, невидане ране! 
Докле ћемо тако, бедно срце моје, 
Докле ћемо трајат' ове горке данв!? 

Но клонуо нисам. У најтежем часу 
Као да ме неко божанство облеће, 
Нада ме се нагне, па ме храбри, теши: 
После зиме доћ' ће опет лрамалеће. 

Ипанов 




II 



:рође неколико месеца у најлепшим на- 
дама, а под јесен се стара госпа на 
смрт разболи. Лежи у постељи и готово 
иелрестано бунца, па све о некаквим замкама 



БЕСНА СИРОТИЊА 

(Наставак) 

и жутокљуним птицама. И да мене није било, 



она би јамачно и умрла била, без неге, без 
лека и лекара. 

Еле, те ноћи, када је код болеснице, по 
лекарову уверавању, криза имала да одлучи 
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црно или бело — живот или смрт, нас двоје 
смо готово ту сву драгу ноћ преседели, ме- 
њајући јој на глави сваки час мокре крпе и 
разговарајући тихо о којечему. Она је била за- 
бринута и збуњена, али се из сваког њена по- 
крета могло јасно видети, да је слободнија и 
утешенија, што сам ја уз њу. По повоћи, кад 
је болесница престала бунцати и заспала те- 
шким заносним сном, нама као мало лакну 
на души. * 

— Шта мислите, хоће ли прездравити моја 
јадна нана? — упита ме она искреним гласом 
а низ лепо јој лице потекоше крупне сузе. 

— Нада је у Бога — рекох ја — али 
већ држим да је минула опасност . . . У оста- 
лом, да би била жалост и велик удар за вас, 
то нико не спори, али ипак немате разлога да 
се баш толико плашите . . ; У име божје сви 
ћемо онамо ; али док је мене, ви . . . 

— Сиромах мој братић! — упаде ми она 
у реч и тешко уздахну. — Погледајте га само 
како мирно и слатко спава, а и не зна да још 
сутра може осванути као сироче . . . 

При том бризну у плач и покри лице ма- 
рамом. 

Једва ми је пошло за руком да је утешим. 

У току даљег разговора, сећам се, ја сам 
некако све наводио на говор о брачном жи- 
воту, сликајући га у сјајним и ружичастим 
бојама. 

— Ех, и то је срећа, мој господине! — 
опази она доста живо. — Ето шта сам ја про- 
копсала удајом ! . . . У најлепшим данима ле- 
гла сам, тако рећи, жива у гроб . . . Не, оди- 
ста, дане, проведене у своме брачном животу, 
ја и не рачунам у дане свога живота . . . 

Знам, ја сам доказивао, да је жена у бра- 
ку срећна само тако, ако је потпуно задовољна 
својим другом и ако га истински воли. Кад 
смо се тако заговорилн, мудрујући о условима 
среће у браку, она најзад поче да прича о сво- 
ме покојнику. 

— Бог да му душу прости, али увек мо- 
рам рећи, да је био прави сметењак ! . . . Па 
како сам се ја само мучила код њега ! . . . Тај 
није држао ни слуге ни слушкиње, па чак ни 
шегртима из дућана није дозвољавао да долазе 
кући и да послушају по штогод. Само прича, 
дан-ноћ прича о томе, како ваља штедети, сам 
радити и мучити се, ако човек жели, да се 
штогод стекне ... Ви не ћете чисто веровати, 
али то је цела целцата божја истина он је 



сам доносио воду с чесме, сам цепао дрва, сам 
ишао на пијацу, сам чистио обућу и себи и 
мени, сам чистио уочи недеље и празника ули- 
цу, сам се бријао, једном речју : све сам . . . 
Бог да му душу прости, устајао је из јутра 
врло рано; зими обично у пет, а лети у три. 
Умије се, помоли се Богу, па тек уђе у со- 
бицу, у којој смо држали старудију, и тамо 
навуче на се којекакве дроњке, да га човек у 
њима не може ни познати. А имао је таквих 
дроњака, Бог један да зна колико, па све гори 
један од другога. И тако у тим дроњцима оде 
на чесму и навуче воде за цео дан; обично 
преко половине чабра. Кад сврши с водом, онда 
опет уђе у собицу да се пресвуче. Те дроњке 
евуче и пажљиво их обеси на чивију а навуче 
друге. У тима нацепа дрва и очисти обућу. 
После се опет пресвлачи. У тим трећим дроњ- 
цима, који су још прилично изгледали, оде на 
пијацу, а кад се отуд врати, онда и њих па- 
жљиво свуче и обеси на своје место, па онда 
се враћа у собу, обуче своје обично одело, 
опере руке, зачешља се поново, попије каву 
и испуши цигару, прекрсти се и тек онда по- 
лази од куће у дућан . . . 

— 'Па то је била нека луда! — опазим ја. 

— Луда свакојако н1е#, али онако смешан 
човек . . . Рђав није био, то не могу да гре- 
шим душу, али му само то није ваљало, што 
ме готово није никуд изводио . . . Недељом, кад 
сврши свој одређени посао у кући, нацифра 
се па иде у цркву, одстоји целу службу и поје 
заједно с поповима. Кад се врати из цркве, 
увек ми донесе наворе.. Ја сам дотле већ го- 
това и обучена, па онда кренемо од куће у 
походе знанцима и пријатељима ... Е, знате 
шта?... То му је одиста био гадан обичај! 
У једно време, знам, људи су нам почели, тако 
рећи, испред носа затварати врата, али он ипак 
куца све догод нам не отворе. Шта знају љу- 
ди ! Не могу да нас изгрде и отерају . . . Тако 
до подне попијемо по неколико кафа, а он гу- 
тне и по коју ракијицу, па се често пута и 
весео враћа кући; а слаб је био на пићу до 
зла бога . . . Верујте, више сам се пута од срца 
смејала тој његовој слабости. Ако попије ча- 
шу две пива пре ручка или коју чашицу вина 
за ручком, што је ретко бивало, онда се, са 
опроштењем, раскомоти и по цео боговетни дан 
пева на глас црквене песме . . . Иначе је имао 
добро срце, и ја бих Богу грешила, кад то не 
бих признавала . . . 
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— Овроетите ми — ревох — али, по моме 
ншпљењу, то је ипав била нека . . . каво да 
се изразим ? — управо будала нека . . . 

— Како за вога, али ја сам га-ипак по- 
штовала . . . Па како сам ја њега само у бо- 
лести пазила, да ви још знате! Сумњам, да 
бих и рођеног оца тако пазила . . . И дуго сам 
за њим, верујте, са свим искрено жалила. 

— Чудно ми је, како баш ви њим да се 
усрећите ! 

— Ја га управо и нисам знала . . . Сећам 
се, да сам му обично љубила руку, док сам 
била мала. Нана ми је причала, да је он био 
велик пријатељ нашег покојног оца и да га 
је потпомагао за његова ђаковања . . . Нана је 
тако хтела да буде са мном, и шта сам ја ту 
могла ? Њега су рачунали као врло богата тр- 
говца, а нана га је у звезде ковала . . . Чу- 
дновато ће вам бити, кад вам кажем, да је он 
и нану просио, кад је била девојка, али га 
опа није хтела, јер је био много старији 
него она . . . 

Крв ми јурну у главу. 

— За Бога! — рекох са запрепашћењем. 
— Та он вам је на тај начин могао бити деда ! 

— Да, био је у годинама, али врепав стар- 
чић . . . Омален, мало погурен, и веђе и брвове 
је подсецао, а восе је имао врло мало, и то 
вао прави млад месец, од потиљва до ушију. 
Наравно, често пута ме је и страх подузимао 
од њега, нарочито од његових необично хла- 
дних руву, али, бадава, никад нисам према ње- 
му осетила какву мржњу . . . Кад је умирао, 
а умро је са свим при свести, он ме позва к 
себи, узе ми руке и поче их љубити као мало 
дете, а сузе му се расплинуле по избразданом 
и смежураном лицу . . . »Кузун« — вели ми, 
а тако ме је од првог дана почео звати — »ја 
ћу ето да умрем, тако милостиви Бог хоће, а 
ти...« И ту га сузе загушише. »Ја сам« — 
вели — »целог свог живота био несрећан, а 
срећу сам сазнао само ово мало поред тебе . . . 
Ти ћеш се, знам, и удати, наравно да ћеш се 
удати, и треба да се удаш, али се све бојим 
да не наиђеш на какву рђу, која те не ће 
умети да чува . . . Опрости« — вели — »што 
те тако остављам. Ти бар знаш, да ја за то 
нисам крив. Радио сам, као што ти је познато. 



мучио сам се дан и ноћ, па ми ипак Бог у 
ТОМ45 није хтео поделити срећу . . . Кад умрем, 
Кузун, немој заборавити, да поред мене у сан- 
дук метнеш једну твоју чарапу, па макар и 
стару . . .« 

— Па то је била нека племенита душа — 
опазих ја, потресен том безазленом причом. — 
Тога је имао човек рашта и волети. 

— Ох, не знате, како је то био добар и 
нежан муж ! . . . А моја нана му се вечито 
у брк смејала . . . Она је, знате, у последње 
време код нас била с мојим братићем. Ко зна, 
можда смо и због тога рђаво прошли, што је 
нана код нас била, а што је то жена луксу- 
зна, то нема лако . . . 

Ја при том погледах свога обожаваног ан- 
ђела. Очи су јој биле пуне суза. 

— Па јесте ли му бар последњу жељу ис- 
пунили? — упитах ја, колико тек да преки- 
нем ћутање. 

— Какву жељу мислите? 

— Па што се тиче чарапе ! 

Преко њених усана прну тужан осмејак. 

— Ех, нанина посла! Она то није допу- 
стила. Вели, не ћу се удати. 

После тог опет заћутасмо, и ко зна довле 
бисмо таво ћутали, да ја опет нисам превинуо 
тишину. 

— Ви сте се, на тај начин, морали удати 
врло млади? 

Она ме погледа право у очи. 

— У петнаестој години . . . Та зар ми је 
и то била удадба! Ја управо и нисам знала, 
вад сам постала женом . . . Али тако је то мо- 
рало бити. После очеве смрти остали смо го- 
тово са свим на улици . . . 6и ваљда и не зна- 
те, да је наш отац умро у казненом заводу? 

— Није ми познато. 

— Да, у казненом заводу ... Он је био 
чиновник, па су га, каже нана, обедили за не- 
што и узели га душмани на душу . . . Каже 
нана, да се ту скоро нашао прави кривац, али 
која вајда сад! 

— Боже мој ! — помислих ја у себи — 
та ова је жена још право дете! 

Пред саму зору ја се уклоних у своју собу, 
да пун бујних мисли и жеља размишљам о бе- 
за^лености свога анђела. 



(Наставиће се) 



Чед. А. Поповв1| 
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ВЕЧИТИ МУЖ 



ПРИПОВЕТКА Ф. М. ДОСТОЈЕВСКОГ 

ПРЕВЕО МНЛИВОЈ МАВСИМОВИ11 



(Наставак) 

II Гооподин оа крепом за шепшром 

Био је трећи јули. Запара и жега отела мах, да 
је не можеш подносити. Цео тај дан имао је Вељ- 
чањинов пуне руке посла: једнако је морао ходати 
и возити се, а у перспективи је стојала прека по- 
треба, да данас на вече посети некога господина, 
правника и статског саветника. Овај је живео на 
свом летњиковцу, негде на Црној реци, па га је 
требало изнепада ухватити код куће. Једва око шест 
сати уђе Вељчањинов у један ресторан (веома сум- 
њив, но француски) па Невском проспекту, поред 
Полицајског моста, седе као обично за свој сточић 
у углу, и заиска свој свакидањи ручак. 

Наручивао је ручак по рубљу, а вино је плаћао 
засебно ; ово је сматрао као жртву, коју благоразумно 
приноси својим лошим финансијама. Дивећи се, како 
је можно јести таке сплачине, конабио је све до 
последње мрвице, и то увек са таким апетитом, као 
да је три дана гладовао. „Овоме је узрок моје бо- 
лесно стање!" мрмљао би у себи, опажадћм свој 
апетит. Но овога пута је сео за свој сточић страшно 
нерасположен, љутито је бацио на страну шешир, 
па се подлактио и замислио. Само да је сусед, ноји 
је до њега ручавао, н најмање покушао, да му до- 
сађује, или да га није од прве речи разумео послу- 
житељ — то би он, који је умео бити тако уљудан, 
тако поносит и непоколебив, зацело загаламио као 
какав јункер, па би, можда, дошло и до скандала. 

Донесоше му чорбу. Он дохвати кашику, али на 
једаред, и не захвативши још, тресну кашиком о 
сто и у мало не одскочи од столице. Неочекивана 
мисао му севну у глави: у том тренутку му је — 
сам Бог зна каквим процесом — било на једаред 
јасно, шта је узрок његовоЈ нерасположености, ње- 
говој особитој, необичној нерасположености, која га 
мучи ево већ неколико дана непрестано, цело по- 
следње време; сам Бог зна од куда је наишла и 
Бог зна за што га не хтеде махнути ; и сад је на- 
једаред све разумео и разабрао, као својих пет 
прстију. 

— То је све онај шешир ! промрмља, чисто као 
да је надахнут с више: — једино само онај про- 
клети округли шешир, са оним мрским црним кре- 
пом, свему је узрок ! 

Почне размишљати и што је више мислио, по- 



стаЈао ЈО све мрачниЈи и тим чудноватиЈИ му се чи- 
нио „цео тај догађај". 

„Но ... но, па какав ми је то догађај ?" — про- 
тестовао је, немајући поверења у себи, — „зар има 
ту штогод, што би било налик на дога^ј?" 

Цела ствар је била ево у овом : скоро још пре 
две недеље (на сигурно се баш није могао сетити, 
али од прилике пре две недеље) срео је први пут, 
на улици, негде на рогљу Подјачке и Мешчанске, 
некога господина са крепом за шеширом. Тај госпо- 
дин је био као и сви остали, ништа особита није 
било на њему; прошао је мимо њега брзо, али је 
погледао Вељчањинова некако и сувише оштро, па 
је некако одједаред силно привукао на се његову 
пажњу. У осталом се његова физијономија учинила 
Вељчањинову позната. Беше уверен да је то лице 
некад и негде видео. „А, међутим, зар сам ја мало 
лица видео у животу — ко би се свију сетио!" Кад 
је прошао двадесет корачаји, чинило се да је са 
свим и заборавио на пролазника, и поред силног 
првог утиска. А утисак је ипак остао на цео дан, 
и то доста оригиналан; у виду некакве особене, 
беспредметне пакости. Сад, после две недеље, свега 
се тога јасно сећао; сећао се такој^ер, да у онај 
мах никако није могао да разуме, од куда у њему 
она пакост, и толико није могао да разуме, да ни 
помислио није да зближи или доведе у свезу своје 
рђаво душевно расположење онога вечера са јутро- 
шњим састанком. 

Али господин се и сам пожурио да не би био 
заборављен. Сутра дан се опет сусрео са Вељчањи- 
новим на Невском проспекту и опет је некако чудно- 
вато погледао на њ. 

Вељчањинов отпљуну, али се и сам зачуди свом 
поступку. Истина бог, има физијономија, које од 
првог маха проузрокују некакву беспредметну и без- 
разложну одвратност. 

— Да, ја сам га заиста негде виђао! — про- 
мрмља замишљен, на пола сата после састанка. 

За тим је опет цело вече био страшно рђаво 
расположен; чак и ноћу је неки ружан сан уснио, 
па ипак му није пало на памет, да је једини узрок 
тој новој и особеној раздражености његовој само. 
онај господин у жалости, ма да га се цело вече пи 
сетио није. Чак се мало и ражљутио, што му се 
„таке трице" усуђују долазити у памет; а припи- 
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сати њему сву своју раздраженост сматрао би за 
понижење, то јест кад би могао и помислити на то. 
После два дана сусрели су се у гунгули, на при- 
станишту једног невског пароброда. Овај, трећи пут, 
био је Вељчањинов готов заклети се, да га је го- 
сподин са крепом за шеширом упознао, и да је по- 
кушао прогурати се до ^&ега, али га је светина 
спречила; чак му св учинило, и да се „дрзнуо" 
пружити му руку; може бити да га је чак и по 
имену викнуо. Ово последње Вељчањинов, додуше, 
није баш јасно разабрао, али ... — „али, ко је 
управо та животиња и за што не дође к мени, ако 
ме заиста познаје, или ако има посла самном?** — 
помисли разјеђеџ, седајући на фијакер да се одвезе 
до Смољног манастира. После по сата се већ пре- 
пирао и викао са својим адвокатом, али у вече и 
ноћу га обузела опет нека одвратна и фантастична 
брига и немир. „Да ми се не разлива већ жуч?" 
— питао се подозриво, посматрајући се у огледалу 

^'о је био трећи састанак, После тога пет дана 
није сретао „никога", а о „животињи" ни гласа ни 
трага. Ну међу тим, мало, мала па се тек сети госпо- 
дина са крепом за шеширом. Са чуђењем је Вељча- 
њинов хватао сама себе при том. „Да ли је он крив 
мојој муци, шта ли? — Хм!.... А и он, мора да 
вма много посла по Петрограду, и за ким то носи 
креп? Очевидно је да мене познаје, а ја не могу да 
га се сетим. И за што ти људи носе креп? То им 
никако не стоји . . . Чини ми се да бих га познао, 
кад бих га боље разгледао " 

И чисто се нешто почело мицати у његовим 
успомевама, као каква позната, али на једаред не- 
како заборављена реч, које свим силама желиш да 
се сетиш ; знаш је са свим добро и знаш да је знаш ; 
знаш шта значи,.стоји ти на врх језика; али речи 
никако да се сетиш, па ма се распао ! 

— То је било . . . То је било давно . . . било је 
тамо негде ... Ту је било ... ту , . . — а најпосле 
нека ђаво носи и њега и све што је било и није 
било!... викну на једаред једовито; — зар вреди 
због једне каналије толико се жестити и понижавати! 

Страшно се расрдио; али у вече, када се изне- 
нада сетио да се онога дана расрдио, и то „стра- 
шно", беше му страшно непријатно; чисто као да 
га је нед.0 хватао при недозвољену послу. Он се 
забринуо и чудио се. 

— Сигурно да има узрока, рада шта се ја то- 
лико једим . . . онако само од себе . . . при једној 
јединој успомени . . . 

Није довршио своју мисао. 
А сутра дан се ражљутио још већма, но овај 
пут му би јасно, да има за што да се љути, и да 



има потпуно право; „дрскост је била нечувена": и 
четврти пут се сусрели. Господин с крепом се јавио 
опет, некако као испод земље. Вељчањинов таман 
ухватио на улици баш онога статског саветника, 
господина, који му беше потребан и за којим је и 
сад јурио, да га ма изненада ухвати, ма и на лет- 
њиковцу, јер исти тај чиновник, кога је Вељчањи- 
нов једва и познавао али му беше потребан у ствари 
парнице, и онда, као и сад, не даваше се лако у 
руке и очевидно је било да се крије, старајући се 
на све могуће начине, да се не састане са Вељча- 
њиновим. Радостан, што је на послетку ипак натра- 
пао на њ, пође Вељчањинов раме уз раме с њим, 
журећи се, загледајући му очи и напрежући све 
силе, да наведе седога лисца на тему, разговор, у 
којем би се можда избрбљао па упустио случајно 
ону речцу, до које Вељчањинову беше врло много 
стало, али се седи лукавац узео у памет па се само 
смешио и ћутао. И баш у том критичном моменту 
опази Вељчањинов на тротоару с оне стране госпо- 
дина са крепом за шеширом. Стајао је и пажљиво 
мотрио оданде њих обадвојицу: очигледно беше да 
на њих пази и као да се и подсмева. 

— До ђавола! — плану Вељчањинов, који се 
већ растао са господином, приписујући сав свој 
неуспех изненадној појави тога „продрзљивца" — 
до ђавола, шпијунира ли он мене, шта ли ? Са свим 
се лепо види, да ме мотри и прати ! Је ли га ко- 
год најмио . . . и . . . и . . . и тако ми Бога, он ми се 
и подсмевао ! Тако ми Бога, ја ћу га испребијати . . . 
Штета само што идем без палице! Морам купити 
палицу ! То не може тако остати ! Ко је он ? Хоћу 
одмах да сазнам ко је и шта је ! 

На послетку — равно три дана после овог че- 
твртог састанка — налазимо Вељчањинова у његову 
ресторану, као што смо већ описали, већ са свим 
озбиљно узнемирена и скоро рећи збуњена. И ако 
беше прилично поносан, ипак не могаше на ино, 
него признати самом себи ту истину. А на послетку, 
кад је све прилике и догађаје довеб у свезу, био је 
приморан да изведе закључак, да причина целе ње- 
гове раздражености, његове особите суморности и 
целог^његова двонедељног душевног немира није 
нико други, него баш исти тај господин у жалости 
„поред све своје ништавости". 

— Па нека сам ја и хипохондрик — размишљао 
је Вељчањинов — нека сам и наклоњен да градим 
од муве медведа, зар је мени поред свега тога боље 
и лакше за то, што је све то можда само фанта- 
зија. Јер ако сваки обешењак, као што је овај, буде 
у стању целог човека са свим тумбе преокренути, 
онда је то . . . онда је . . . 
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Заиста приликовг овог ланашњег (иетог) састан- 
ка, који је толико узрујао Вељчањинова, изгледао 
је медвед скоро са свим као мува: онај господин 
штркнуо је мимо њега, као и до сад, само што овај 
пут није ни гледао Вељчањинова нити се показивао 
као да га познаје, него, на против, спустио очн у 
жељи да и сам не буде познат. Вељчањинов се окре- 
нуо и викнуо за њим колико га грло доносило: 

— Еј, ви ! Креп за шеширом ! Што се сад кри- 
јете! Стојте! Ко сте ви? 

Питање — а и цела вика — беше врло буда- 
ласта. Ну Вељчањинову је то пало на памет, кад 
је већ био викнуо. На његов позив се господин 
обрнуо, ма.10 застао, збунио се, насмешио се, хтео 
нешто да прослови, да учини, неко време постоја у 
ужасној двоумици и онда наједаред окрену пете и 
потрча даље, не обзирући се ; Вељчањинов гледаше 
са чуђењем за њим. 

— А шта? — помисли. — Шта, ако заиста не 
досађује он мени, него ја њему, и у томе да лежи 
цео виц? 

Поручавши на брзу руку упути се к чиновнику, 
на летњиковап. Чиновника није нашао код куће; 
одговорено му је, да се ^још од јутрос нису вра- 
тили, и да ће се данас тешко и вратити пре три 
до четир сата у зору, јер су отишли на имендан- 
ску славу". Ово је било већ толико „увредљиво**, 
да је Вељчањинов у првој јарости одлучио да пође 
онамо. И заиста и пође; али кад се уз пут проми- 
слио и увидео, да је до куће свечареве врло дале- 
ко, отпусти на пола пута кочијаша и упути се пе- 
шице кући, према Великом Театру.. Осећао је да 
му је потребно кретав&е. Да умири своје растројене 
живце, потребно би било да се испава по што по 
то, и против своје бесанице; а да може заспати, 
потребно је, ако ништа друго, оно барем да се умо- 
ри. И тако приспе кући тек око пола једанаест, 
јер је било поприлично поћи, и заиста му је пошло 
за руком да се умори. 

Оган, који је најмио у марту и којем се онако 
злурадо нодсмевао и ругао, изговарајући се сам 
себи, да је све то „само на који дан'' и да се и 
против своје воље „запекао" у Петрограду, ради 
те ипроклете парнице'* — тај стан није ни близу 
био тако рђав и неприличан, како је он говорио о 
њему. Улаз је, истина, био малб таман и забрљан, 
али сам стан, у другој етажи, састојао се из две 
велике^ светле и високе собе, које су биле једна од 
друге одељене тамним предсобљем, и које су, на 
тај начин, гледале једна на улицу а друга на дво- 
риште. До оне, која је гледала прозорима на дво- 
риште, налазио се са стране мали кабинет, који је 



имао да служи за спаваћу собу; али код Вељчањи- 
нова су у њему биле у нереду разбацане књиге и 
артије; а спавао је у једној од великих соба, и то 
у оној, која је гледала прозорима на улицу. Спавао 
је на дивану. Намештај му је био прилично леп, и 
ако мало извештао, а имао је неколико баш и ску- 
поцених ствари, остатака пређашњег богатства: пор- 
целанске и бронзане играчке, велик и прави бу- 
харски простирачи ; остало му и две добро израђене 
слике ; али све је то било у потпуну нереду, пона- 
мештано којегде, а и запрашено од оног доба, од 
кад је Пелагија, девојка, која га је послуживала, 
отишла у госте к својим рођацима у Новгород и 
оставила га сама. Тај чудновати факт, да светског, 
нежењена човека, који још увек жели да важи као 
џентлмен, послужује сама млада девојка, скоро је 
натеривао Вељчањинову румен стида на образе, и 
ако је са истом том Пелагијом био врло задовољан. 
Та девојка доспела је к њему у исто доба, кад је 
пролетос узео овај стан, из познате породице, која 
је отпутовала за границу, и начинила је код њега 
мало реда. Но после њезина одласка није могао да 
се реши, да опет узме женског служитеља, а да 
узима лакеја на ово кратко време, није било вредно. 
У осталом није ни волео лакеје. Ради тога се и 
удесило, да је свако јутро долазила да спреми собе 
домаррина сестра Мавра, којој је и кључ остављао 
полазећи од куће, и која управо ништа није нира- 
дила, него примала паре и, по свој прилици, крала. 
Али он беше већ на све махнуо руком, па му је 
још и мило било, што сад може сам самцит да седи 
код куће. 

Ну све се може сносити само до извесне мере, 
а живци његови се никако нису слагали понекад, 
кад би јед и раздраженост превладали, да сносе сву 
ту „пакост", и скоро сваки пут, кад би се вратио 
кући, улазио је са осећајем одвратности у своје собе. 

Овај пут се није честито ни свукао, него се ба- 
цио на кревет и онако раздражен решио, да ни о 
чем не мисли и да по што по то „онога тренутка" 
заспи. И чудновато, он одмах заспа, само што је 
главу спустио на јастук ; тако шта му се није до- 
годило већ месец дана. 

Спавао је око три сата, али немирним сном ; до- 
лазили му све неки чудновати снови, какви обично 
долазе у грозници. Радило се о неком злочину, који 
је тобоже он учинио и затајио, и због кога су га 
окривљивали у један глас људи, који су непрестано 
од некуд улазили к њему. Скупила се ужасна руља, 
али још непрестано долажаху други људи, тако да 
се врата више нису ни затварала, него су стојала 
широм отворена. Али на послетку се сав интерес 
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)'средсредио на чудновату човеку, некаквом, који му 
је некад био врло близак и познат, који је већ умро, 
а сад, некако, такођер ушао к њему. Најмучније је 
било то, што Вељчањинов није знао, какав је то 
човек, заборавио му име и никако нвје могао дага 
се сети ; знао је само толико, да му је некад био 
врло мио. Изгледало је, да баш од тога човека и 
сви остали придошли људи чекају главну реч: или 
да окриви или да оправда Вељчањинова, и да су 
сви нестрпљиви. Али је он седео непомичџо за сто- 
лом; ћутао је и није хтео да говори. Врева није 
престајала, Ј^аздражење је бивало све јаче, и наје- 
даред Вељчањинов у јарости удари тога човека, за 
то, што не хтеде говорити, и осећаше после тога 
чудновату насладу. Срце му премрло од ужаса и 
бола са тога поступка, али бага у том болу се са- 
стојала наслада. Разбесивши се са свим удари и 
други и трећи пут, и као у неком ђору од јарости 
и од страха, који је дошао већ до лудила, али који 
је такођер у себи садржавао неку бесконачну насла- 
ду и миливу, није више нн бројао своје ударце, него 
је ударао не престајући. Прохтело му се да све то 
разруши. На један пут се нешто зби; сви страшно 
закричаше и окренуше се к вратима, ишчекујући 
нешто, и у том моменту одбише три звонка ударца 
на звонцету, и то тако силно, као да је хтео ко да 
отргне звонце с вратб. Вељчањинов се трже, сабра 
се за тренут ока, скочи с постеље и стрмоглавце 
појури к вратима ; био је потпуно уверен, да ударци 
у звоно нису сап. него да је у истину неко зазво- 
нио код њега у овом тренутку. „Било би врло не- 
природно, кад би ми се тако силно, тако истинито 
и тако „рукопипателно" звоњење могло лриснити 
у ону!" 

Али на његово велико чудо показало се да је 
и глас звонца био сан. Отворио је врата и изишао 
у ходник, прегледао је чак и степенице — и не 
нађе нигде ни живе душе. Зачуђен, али и обрадо- 
ван, врати се у собу. Ужижући свећу сетио се, дасу 
врата била само притворена, а не закључана кљу- 
чем и запирачем. Он је и пређе, враћајући се кући, 
заборавио закључати преко ноћ, не обзирући се 
много на то. Пелагија га је због тога више пута 
опомињала. Врати се у предсобље да забрави врата, 
још једном их отвори и погледа у ходник, тури само 
изнутра запирач, али га је мрзило да и кључ окрене 
у брави. Сат изби пола три, дакле^спавао је три сата. 

Сан га је толико узрујао, да не хтеде одмах 
опет лећи, него науми да се једно по сата шеће по 
соби. „Време да се попуши цигара". Обукавши се 
на брзу руку приђе прозору и подигне дебелу чо- 
јану гардину и иза ње белу завесу. На улици беше 



већ са свим свануло. Светле. летње петроградске 
ноћи су свагда проузрочавале у њему нервну раз- 
драженост а у последње време су и појачавале ње- 
гову бесаницу, тако, да је пре две недеље набавио 
те дебеле чојане гардине, које не пропуштаху ни 
мало светлости. Пустивши светлост унутра и забо- 
равивши на столу ужежену свећу, почне ходати 
горе доле непрестано још са неким тешким и муч- 
ним осећајем. Утисак сна је још деловао. Још не- 
престано га је мучило, што је био у стању да по- 
дигне руку на тога човека и да га- бије. 

— Али тога човека и нема, и никад га нијени 
било, све је сан, па шта се онда млатим? 

Са огорчењем мораде признати себи, да је све 
то само болест, да је он „болестан човек" и да је 
то узрок свима његовим мукама и невољама. 

Увек му је било тешко признати себи да је оста- 
рео и отрцао се, но, кад би га обузела чама, пре- 
увеличавао је и једно и друго, и то нарочито за то, 
да сама себе наједи. 

— Старост! Са свим сам оматорио! — мрмљао 
је, ходајући горе, доле. — Памћење ме оставља, 
долазе ми привиђења, снови, чујем глас звонцета . . . 
До сто ђавола ! Из искуства знам, да су таки снови 
.свагда били знак грознице у мени . . . Уверен сам 
да и сви ти „догађаји" са тим крепом — нису та- 
кођер ништа друго него сан. Заиста је .истина била, 
што сам јуче помислио, да не досађујем ја њему, 
него он мени. Начинио сам читав роман од њега, а 
сам се од страха сакрио под сто. И за што ја зо- 
вем њега животцњом? Можда је он са свим човек 
на свом месту. Лице му је, истина, непријатдо, и 
ако нема ничега особито ружна на њему; обучен 
је као и сви други. Само му је поглед некако . . . 
Ех, опет сам почео! Опет о њему!! И ког ме се 
ђавола тиче његов поглед? Зар ја не могу живети 
без тога . . . обешењака" ! ! 

Између осталих мисли, које су му долазиле у 
главу, једна га се силно коснула: наједаред нека- 
ко себи увртио у главу, да је тај господин са кре- 
пом био с њим познат и то блиско познат, и сад, 
сретајући се с њим, смеје му се, и то за то, што 
зна за некакву његову пређашњу велику тајну, па 
га сад гледа у његову понижењу. Механично при- 
ступи прозору, да га отвори и да удахне мало ноћ- 
ног ваздуха: и — и наједаред сав претрну: учини 
му се, као да се пред његовим очима изненада до- 
годило нешто нечувено и невиђено. 

Прозор не хтеде ни отварати са свим, него се 
журно трже и притаји у углу код прозора: на праз- 
ном тротоару с оне стране опазио је господина са 
крепом за шеширом. Господин је стајао на трото- 
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ару, окренут према његовим прозорима, и очевидно 
не видећи њега посматрао кућу радознало и разми- 
шљајући нечем. Чинило се као да је нбшто наумио, 
али се не може да одлучи: у један мах подмже 
руку и као да метну прст на чело. На послетку се 
одлучи : плашљиво погледа око себе и прикрадајући 
се на прстима пође журно преко улице. За тим уђе 
у њихову калију, кроз капиџик, који лети по некад 
нису ни затварали. „Иде овамо, к мени!*' рече'у 
себи Вељчањинов и одмах јурну, такођер на прсти- 
ма, у предсобље, к вратима и заустави се пред њима ; 
чисто премј^о у очекивању, прислони само руку на 
вратни запирач, који је мало час турио и стаде 
прислушкивати са највећом пажњом, да чује шкри- 
пање очекиваних корака на степеницама. 

Срде му је тако лупало, да се поплашио, е ће 
га издати, као се непознати човек докраде на прсти« 
ма. Није му било јасно, шта се управо збива, него 
је више осећао, и то у некакој удесетерострученој 
потпуности. Као да се ноћашњи сан хоће даоства- 
ри. Вељчањинов је од природе био смео. Волео је 
по некад и да се похваста својом неустрашимошћу 
у очекивању опасностц и то није морало бити не- 
кога, да га види, него и кад је сам био, те је онда 
уживао сам у себи. Али сада беше и нечега другог. 
Отоичошњи хипохондрик и суморни чангризало са 



свим се преобразио; не беше више ни близу онај 
човек. Нервозан, притЦјен смех избијаше му час по 
из груди. Иза затворених врата магаЦо је сваки 
покрет непознатога. 

Аха! Ево га пење се, сад се попео, обзире се; 
прислушкује доле, низ степенице; једва дише, при- 
крада се . . . нека, нека ! Сад је ухватио за кваку, 
вуче, проба! Мислио је, да код мене није забра- 
вљено! Значи, да зна, да ја по некад заборавим 
забравити ! . . . Опет вуче за кваку . . . сигурно ми- 
сли да ће реза попустити! Жао му да се растане! 
Жао му отићи без успеха! 

И заиста, морало се све и збити онако, како је 
он себи представљао : неко је заиста стојао иза 
врата и тихо, нечујно пробао браву и вукао за кваку 
и — „разуме се, да је свакако имао своје намере". 
Ну и Вељчањинов се такођер већ одлучио, шта да 
ради, па је са неким усхићев^м очекивао згодан 
тренутак, размахивао се и намештао: прохтело му 
се да најзад истргне резу, нагло отвори врата ши- 
ром и да очи у очи стане пред „страшило". 

— „А шта, молићу, тражите ви овде, милостиви 
господине?" 

Тако је и урадио; улучивши згодан тренутак, 
нагло тргне резу, одгурну врата и — у мало не 
паде на господина са крепом за шеширом. 







НАЈНОВИЈИ КРИТИЧАР НАШЕ НОВИЈЕ ЛИРИКЕ 



СНлставак) 

После студије о критичарима наше новије 
лирике, прешао је г. Недић на поједине лир- 
ске песнике, и започиње низ својих студија 
студијом ђури ЈаБШику, сматрајући то као 
природно, пошто је Јакшић најбољи лиричар 
после Бранка. Колибо се међу тим г. Недић 
држао те »природности« у распореду и низа- 
њу наших лиричара, то смо већ видели. А по- 
што је ЈаБшићу пала у део част, да г. Недић 



«» " прво говори, то је студија о Јакшићу 

онети и највећи део теоријских назо- 

^а лирици, а то је без сумње на 

>сти и језгровитости студије, по- 

-^м лиричарима. 

^ почетку ове студије пре- 
^е: тд треба песник да 



пева, да-ли под непосредним утиском својих 
осећаја, или треба прво да сачека, да му се 
стишају осећаји, па тев онда да пева? Г. Не- 
дић дрзки, да песник треба да пева под ути- 
ском »јаких и силних осећаја«, па се позива 
на Беркса, како је спевао своју — одиста 
јединствену — песму : То Магу 1П ћеаувп. 

Када ће воји песник певати, да-ли док 
осећаји њиме господаре или кад се стишају, 
то се не да теоријски расправљати; сваки ће 
прави песник онда певати, кад осећа за то по- 
требе и могућности. Сад, вад ће он осетити 
потребу, и вад ће моћи певати, то се не да 
везати за правило. Али аво ћемо већ дозво- 
лити, да се то питање може и теоријсви рас- 
прављати, онда мишљење г. Недића не стоји. 
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Јер ко би био управо ауторитет, да нам то 
питање теоријски реши? Свакако песник. А 
шта песник каже? Ето сам г. Недић наводи 
Шилера, који тврди баш обратно тврдњи г. 
Недића. Или да пређемо на конкретне примере 
па да запитамо: за што је Гетеу требало неко- 
лико месеци да се сабере, па да спева посмрт- 
ну песму Шилеру? 

Но ако ћемо осим песника и критици при- 
знати право, да то питање расправља, ни онда 
г. Недић нема право. Данас критика тражи и 
од вепттака (а нарочито од глумца) да буде го- 
сподарем својих осећаја, јер само онда може 
битн сигурна изгледа на успех. То се правило 
даје рег апа1о§1аш применити и на песника. 
Јер рецимо да песник и спева песму под ути- 
ском »јаких и силних осећаја«, рецимо да у 
песми даде одушке осећајима, питање је: да 
ли ће он моћи бити и господарем облика, да 
ли ће моћи довести осећаје своје у ред и склад? 
Јер ако хоће да му песма буде вештачки про- 
извод, у њој мора бити идеје, којој је дат леп 
облик. Па може-ли онда песник, када њиме 
владају осећаји, спевати песму, да јој се нема 
шта приговорити ни идеји ни облику ? . . . 

По мишљењу г. Недића, Јакшић је први 
српски лиричар после Бранка, »највећег пе- 
сника, што је певао новим (ваљда : народним !?) 
српским језиком«. Та се Јакшићева лирска пе- 
сничка душа огледа у свима радовима. Јакшић 
је бујан, плах, смео у изразу, али увек ис- 
крен, увек истинит. Он је у сликарству пе- 
сник, као што је и у песништву сликар, и томе 
се има приписати богатство у компарацијама и 
епитетима. Ни један лиричар српски нема тако 
одређене песничке физиономије, као Јакшић 
Узгред напомиње и побија г. Недић Светислава 
Вуловића, што упоређује Јакшића с Најроном, 
пе додирујући факат, да је Јакшић имитовао 
Бајрона, и ако не он^ко сретно, као н. пр. 
Пушкин или Лермонтов. Но то г. Недић није 
смео да учини, јер је у студији о Змају баш 
он тврдио, да имитатор не може бити песник, 
па онда не би могао Јакшића при1сазати у све- 
тлости првога српског лиричара после Бранка. 

То је мишљењс г. Недића о лирици Јак- 
шићевој. 

Српска се критика још ломи, да-ли да при- 
зна Јакшићу, да је у њега епска жица нај јача, 
или да каже, да му се кроз дела провлачи нит 
романтике. Према томе није Јакшић лиричар 
раг ехсеИепсе, као што г. Недић мисли, ма 



да и ми признајемо, да је Јакшић велик лир- 
ски песник. 

Јакшић је плах, бујан, у њега је неописа- 
на сила израза — али г. Недић заборавља код 
Јакшића оне истините речи, које је употребио 
код Војислава, да на име »сћасип а 1е8' (1е- 
&о18 (1е8 808 уегк18«, или као шт > Марко Цар 
лепо српски каже: »Мане су великих људи 
сдабе стране њихових врлина«. Па тако често 
и Јакшићева сила изра^а пређе у патос и фразс 
без реалног основа п значаја. Примера ради 
да наведемо само цитате из студије г. Недића. 
На пример цитат на стр. 31 : »На колена ! . . .* 
или н. пр. на стр. 33: »Ја сам стена«. 

Г. Недић вели даље, да је Јакшић »у пе- 
сми сликар, као што је опет у својим слика 
ма песник« (стр. 37). Како се ово слаже, кад 
знамо, да г. Недић држи Јакшића за пајвекег 
лирика, а као сликара га држи за слабог — 
то одиста ве разумемо. Према томе сег извор 
Јакшиће^Ју богатству у епитетима и компара- 
цијама не сме тражити у факту, што је Јак- 
шић био сликар. Тај извор лежи у самој ду- 
ши песниковој, независно од сликарске уметно- 
€ти. Наше је пајдубље убеђење (и ми бисмо 
у потврду могли навести много примера), да 
је на пр! и Лаза Костић богат у песничким 
сликама, »омпарацијама и епитетима, микар што 
је то г. Недић прећутао у својој студији, и — 
макар што Лаза Костић није сликар. 

Јакшић је, по речима г. Недића, искрен 
песник, који је онако певао, као што је осе- 
ћао, и оно певао, што је осећао. То верујемо 
и ми и потписујемо, и то за то, што се то 
мишљење и осећање и нама — управо »наме- 
тало«, када смо читали песме Јакгаићеве. Али 
да нисмо читали песме, већ само критику г. 
Недића, не бисмо се могли уверити, да је Јак- 
шић одиста искрец, истинит песник, што г. 
Недић сматра за обележје праве песничке ду- 
ше, и што нарочито уздиже у лирици ђуриној. 

Јер како да доведемо у склад речи на стр. 
34 : *^а је живот Јакшићев друкчије текао^ 
и било би му досуђено вшие среће у њему, и 
његова би песма друкчаја била*, а овамо *ка- 
да је (стр. 51) Јакшић премештеп у Престо- 
ницу, када су му се невоље мало ублажиле и 
он се могао кретати у кругу књижевника и 
других људи од књиге, песме његове, место да 
се на овима осети благотворни утицај критике 
и праве истинске поуке што је ова може пру- 
жити и најдаровитијем човеку, осетно лочињу 
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тубити 04 своје вредности и снаге*^ и »он је 
био тако слаб (стр. 53) да се поведе за оп- 
штим поБретои духова и да му уга^а*? 

Нема сумње, да Јакшић има одређену пе- 
сничву физиономију, но она се по нашем ми- 
шдењу (пошто г. Недић не наводи свога) огле- 
да нарочито у сили израза. Али не стоји, да 
је Јакшић једини српски лиричар, који има 
маркантну физиономију. Њу има и Змај и Лаза 
Костић — Змај нежношћу осећаја, а Лаза Ко- 
стич философијом и узвишеношћу идеје. 

Критика је г. Недића о лирици Јакшиће- 
вој у главноме истинита, али је г. Недић тре- 
бао бити консеквентан, па је све оно^ што је 
цохвалио код Јакшића, требао бар да наведе 
и код других песника, а што је овима заме- 
рао, није требао ни код Јакшића да прећути, 
јер бисмо само онда имали објективну критику 
и верну слику Јакшићеве лирике. Овако пав 
Недићева студија о Јакшићу и сувише опо- 
миње на — панегирик! 

Или је можда г. Недић хтео овом и оста- 
лим својим студијама да покаже клисичан при- 
мер онога начина критиковања, који је сам 
описао и по коме се »једни песници ..преко за- 
слуге цен«, а другима не пада у део ни рно, 
што заслужују* ?! 

Ако је то хтео, мора се признатвц ^а му 
је намера пошла за руком. 



После Јакшића прешао је г. Недић на 
бмаја, наводећи томе као разлог хронологију 
(међу тим колико је се држао, то смо напред 
видели). Па пошто у студији о Јакшићу није 
могао г. Недић да изнесе све своје теоријске 
назоре лирској поезији, то ћемо таког тео- 
ретисања наћи доста и у студији о Змају. 

Своје мишљење о Змају свео је г. Недић 
на крају своје студије у неколико речи: Змај 
је велик у техници стиха*) и духовит је, али 
нема главног атрибута, да постане великим ли- 
ричарем, нема искрености, за то је само сти- 
хотворац и велик само као нреводилац. »Ли- 
ричар Јован Јовановић« — вели на крају слу- 
дије г. Недић — »ретко је кад умео погодити 
праву и чисту лирску жицу; песник политич- 
Бих песама Змај преживеће се и заборавити; 
али ће се још. дуго помињати, нити ће се лако 
кад заборавити песниБ деце чиБа-Јова«. 



*) „Наше Доба** јв у својв врвме ц то порицалог 



Ову је кратку оцену Недићеву о лирици 
Змајевој управо уништио Милан Саввћ у 47 
броју »Јавора« за 1892 годину. Ми бисмо мо- 
гли просто навести необориме разлоге Сави- 
ћеве, па прећп на лирику Каћанскога; но то 
не ћемо чинити, јер г. Савић, пишући критику 
на мишљење г Недића о Змају, није имао пред 
собом читаву студију, већ само »Наггу«-јев 
извод у »Виделу«. 

Одиста морамо заједно с г. Савићем запи- 
тати г. Недића : па кад Змај нема искрености, 
откуда је онда могао загледати у душу дечју, 
па спевати онаке дечје песме, које ће се »још 
дуго помињати, нити ће се лако кад забора- 
вити* ? Да нема Змај осећаја, зар би у опште 
и нагињао деци? Да нема маште, зар би се 
могао идентификовати с дечјим схваћањем? Да 
нема полета, зар би све те песме могао спе- 
вати с таким успехом?« и што је најглаввије, 
»зар песник, који хладно срачунава своје сти-- 
хове, може тако елементарно утицати и на ве- 
лик свет, да чак и од г. Недића измами апро- 
бацију?« 

Биће да је г. Недић створио а рпоп ми- 
'шл>ење појезији Змајевој, па му је доцније 
по појезији пабирчи'>, само да нађе стихова, 
којима ће потврдити своје мишљење. Управо 
се г. Недић, пишући студију о Змају, држао 
онога начина критиковања, који је одиста врло 
вешто описао на 7 стр. своје књиге и Боји 
смо ми већ у целини навели. Томе се, и само 
томе може приписати тврдња г. Недића, да 
Змај није искрен, није истинит; као што се 
томе има приписати и она једностраност и не- 
потпуност у употребљеноме матсријалу за ци- 
тирање. 

Него да се запитамо: шта управо држи 
г. Недић за мерило у оцени, да-ли је јед^н 
лиричар искрен или није? Да-ли држи зв ме- 
рило осећаје, које рађа у читаоца читање пе- 
сме, или н. пр. критичарево ауторитативно твр- 
ђење: »читајући песника, ми и не осећамо го- 
тово ништа«. 

*Ја сам се са своје стране* — рекао је 
један члан »књижевно-уметничке заједнице* г. 
Недићу — »усхићавао појезијом Змајевом, и 
читајући неке песме његове, ја сам по кад што 
и плакао«, а то исто смемо и ми рећи. Па 
откуда, господине Недићу, у нас тих осећаја? 
Да ли би их могло бити, да и сам песник 
није осећао певајући? Откуда бисмо ми могли 
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осећати читајући песму, када песник саи није 
осећао певајући је? 

Али ви, г. Недићу, велите, да не марите за 
»литерарни плебисцит«. И о томе бисмо могли 
много говорити — али ћете бар то дозволитн, 
да су осећаји у читалаца ипак вернвје нерило 
за оцену песнвкове искрености, него тврђење 
једног субјективног критичара, да песник нема 
искрености. Ви сами признајете на стр. 66, да 
Вас песме Змајеве остављају хладним и да 
готово нвшта не осећате читајући вх., али 
то пе доказује, да Змај пема искреност, век 
нешто са свим друго. Слеп човек може рећи: 
»нема светлости«, али светлост ипак за то по- 
стоји, и ако је оп не види. 

Да је Змај одиста искрен, дакле прави лир- 
ски песник, осим сјајне аргументације г. Са- 
вића сведочи и један позитиван факат, сведоче 
лреводи Змајеви, у којима је песник — по ми- 
шљењу г. Недића — ненадмашан ; сведочи дру- 
гим речима баш онај аргуменат, који је г. Не- 
дић употребио да докаље баш обратно. 

Ако је лирска песма слика песникових осе- 
ћаја, овда нам је све једно, шта је извор тим 
осећајима, да ли љубав песникова, да ли ле- 
пота природе или можда чија туђа песма. Ре- 
цимо, песвик добије од своје драге цвет (узми- 
мо примера ради Уландову песму с том иде- 
јом), у песнику се роде жарки осећаји, и он 
их у песми фотографише. То је, кажемо онда, 
прави песник; то је права песма* — огледало 
душе песникове. 

Али рецимо, да песник прочита какву туђу 
песму, која у њему побуди читав низ осећаја, 
и он под утиском тих осећаја прелева (а не: 
преведе) ону песму. Та туђа песма прође кроз 
ње1;а и тако с његовим обележјем изиђе на 
свет. Зар та и така песма није онда одсјај 
осећаја, које је у души песниковој произвела 
једна туђа песма, као у горњем случају ру- 
жица од драге? 

А Змај је ненадмашим и у преводу, као и 
у оригиналу. Или зар би човек рекао за ње- 
гове преводе да нису оригиналви? И сам г. 
Недић пита на 72 стр.: »Ко не би рекао да 
је ово (реч је о »Бранковој жељи«) Бранко 
сам испевао?« Не треба заборавити, да г. Не- 
дић држи Бранка за нашег првог лиричара. А 
кад Змај погоди лиру Бранкову, заносећи се 
Бранковом сенком, он је ипак само — стихо- 
творац! И зар би Змајеви преводи били не- 
надмашни, зар би могли у нама разбудити 



осећаје, да песник, који их је препевао, није 
у те (и ако препеване) стихове улио своју Ду- 
шу, да није искрен, да није истинит?! 

Карло Сас прославио се у Мађара цигло 
својим преводима, али за то од Мађара ипак 
нико не тврди, да Сас није песник. 

Да докаже своју тврдњу г. Недић се осим 
превода позива на »песме«, у којима је Змај 
подражавао (па и то несретно) пародној поезији. 
Да докаже ову тврдњу, позива се на више пе- 
сама, а нарочито на песму *Три хајдука«, и ако 
до сада нико живи није дошао на ту идеју, да 
у наведеним песмама тражи имитацију народне 
поезије. Г. Недић нас упућује на песму »Одби 
се бисер грана«, и ако то није народна пе- 
сма, већ ју је спевао пок. прота Васа Жив- 
ковић. 

На основу превода и имитације у поезији 
Змајевој дошао је г. Недић до закључка, да 
Змај није истинит песник, за то нас његове 
песме и остављају хладвима. 

Ја сам већ покушао да докажем, да први 
аргуменат говори баш против г. Недића, док 
је други недоказан и излив најсубјективнијег 
мишљења критичарева — али рецимо, да ти 
аргументи стоје; рецимо, да стоје и у теорији 
и примењени на поезију Змајеву, онда се на- 
меће питање : а где је остала, г. Недићу, ори- 
гинална лоезиЈа Змајева, она поезија, која није 
препевана, или, као што Ви мислите, ненадмашно 
преведена (али ипак ненадмашно), и која није 
имитација ничега, већ огледало најсубјективнијих 
осећаја песникових ? Зар су за Вас песме и пе- 
смице Змајеве од неколико реди важније при 
оцени песникове вредности и његове искрено- 
сти^ него толике и толике оригиналне песме 
ненадмашне лепоте? Зар су песмице, у којима 
Ви неосновано тражите имитацију народне по- 
езије, вредније Вашег помена, него н. пр. »Ви- 
дов-дан«, »На велики петак«,. па тек »Песма 
песми« ? Зар би ову последњу могао у оп- 
ште онако дивно спевати непесник? Па што 
је најглавније, где су »ђулићи увеоци« ? Или 
их Ви можда нисте читали, када их не спо- 
мињете и велите, да ништа пе осећате, чита- 
јући песме Змајеве?*) 

Зар све ово не сведочи и сувише јасно, 



•) Г. Нвдик ввли, дд су „Ђулићи'* мало поетско нмв. 
Ђулићи внАчв ружице, а „ружа јв нАЈлепши цвет", кажв 
Анакреонт. Зар ружа нијв поетско име? Или јв валда за то 
мало поетско име, што има вишв ноетских, н. пр. „Дахирв**, 
мртав инструменат! 
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колико је критива г. Недића о лирици Зма- 
јевој субјевтивна, волико је она излив нај- 
личнијег мишљења г. Љубомира Недића? Тре- 
бало би ту вритиву г. Недића превести на 
француски, па је послати Анатолу Франсу, да 
њоме уништи своје противниве. Да ! Али ја сам 
заборавио, да би му Жил Леметр одговорио: 
*Пријател>у! Реците ви госп. Недићу, да, пи- 
шући вритиву, не заборави, да има »општих 
норама« ; јер чим њих заборави, он не пише 
вритиву, већ баца на хартију своје најличнвје 
мњење, а верујте, слабо во мари, тта г. Не- 
дић, као Недић, мисли о овоме или оном пе- 
сниву и његовој поезији.« 

Коливо је г. Недић одиста био субјевти- 
ван, пишући Змају, сведоче и ове реченице, 
којима апсолутно нема места у објевтивној ври- 
тици : »ова песма . . . јако подсећа на Бран 
вову песму »Враголије«, само нема оне при- 
родне несташности, воја Бранку доликује« (стр. 
76), па тек ово одиста јединствено место (на 
стр. 82): »највећн би број песама Змајевих 
изгубио, ако би им се одузела последња стро- 
фа, у којој је главна мисао, или нови обрт, 
зарад којег оне и јесу ту*. Или н. пр. »оду- 
змите овој песми овај њен рефрен. од ње вије 
остало ништа« (стр. 85). А ми ћемо на рво 
рећи : одузмите Змајевој поезији песме, па вам 
не ће остати ништа, и Змај не ће бити ни- 
шта; и одузмите »Отелу« пети чин, трагедија 
ће изгубити од своје вредеости.*) 

Носле чисто лирских песама прелази г. Не- 
дић на сатиричне, па их — по своме обичају 
— дели (наравно тенденциозно непотпуно) на 
два дела: на песме, где исмева угледпње на 
страно и туђе, и где војује за слободоумне 
идеје. Змај има истина и онаких сатиричних 
песама, које налазимо у подели г. Недића, али 
се највећи број не да сузбити у онаки круг 
сатире Змајеве, које је наш естетски геометри- 
чар тако тенденциозно сузио Куда спадају пе- 
сме, у којима се шибају мане друштвене, на- 
родпе и т. д. ? Куда спадају пригодне песме 
политичке? 

Треба познавати прилике овостранога Срп- 
ства, кад су те песме спсване, па да се ода 



*) Г. НедиК иогао би се ндавати и естетским аритие- 
тичлреи^ јер код Ј. Ииијћа умножава славу ; ^ели све, што 
му дођв под критичарску руку; сабира мане дирике Кости- 
ћеве (којих нема), а код Зм1уа одузима стихове, строФе и 
реФрене, само да докаже, како му је мишљење основано, ма 
да је песма тек као целина песма. 



признање родољубивоме песнику, који је сво- 
јом лиром помагао другове своје у борби на- 
родној, (не партијској). Илн су те песме »не- 
искрене*, што их је родољубље диктовало? 

После сатиричких песама реч је о хумо- 
ристичким, које г. Недић држи за слабије, сма- 
трајући то као »природно*. Кад кажемо, даје 
баш хумор најсјајнија страна дечјих песама 
Змајевих, за које баш г. Недић има онако 
бриљантно мишљење, то је — држимо — до- 
ста, да се види, колико тврдња г. Недића 
стоји, и колико би била »природна«, када би 
била основана и истивита. 

На послетку је реч о дечјим песмама Зма- 

јевим. И ми потписујемо мишљење г Недића 

овој врсти поезије Змајеве, и жао нам је, 

што, потписујући то мишљење, потписујемо у 

исти мах и смртну пресуду, коју је сам госп. 

Недић написао читавој својој студији о лирици 

Змајевој. 

* 

Иосле Змаја говори г. Недић о Каћанокохе. 
Зашто баш о њему, хронологије или чега дру- 
гог ради — не каже. 

За Владислава вели г. Недић, да је искрен 
песник, да пева оно, што му срце осећа; и 
дели му песме на два дела : на патриотске пе- 
сме и на љубав^е, но ових је — вели — не- 
колико само, и далеко су слабије од патриот- 
ских. Сад г. Недић констатује, да српски свет 
држи Змаја за већег песника од Владислава, и то 
— као и иначе — само због количине песама, 
(зашто држи онда српски свет Лазаревића за 
првог приповедача. кад је он написао само 
осам приповедака ?), и по том покушава да 
одреди, који је од њих двојице већи, Влади- 
слав или Змај. 

С мишљењем се г. Недића о љубавним пе- 
смама Владислављевим слажемо, као што држи- 
мо, да у главноме има право и у оцени па- 
триотских песама »Старога Барда«, и ако би 
се код тих песама дало приметити, да им по 
некад недостаје она сила израза, која им је 
нужна због садржине и тенденције. Песме ће 
се Владислављеве, а особито патриотске песме 
његове, увек радо читати, јер су одиста поте- 
кле из чиста срца, прекаљена жарким родо- 
љубљем, али већ и због мале количине испе- 
ваних песама, у којима песник пева већином 
једнаке (патриотске) осећаје, Владислав се не 
ће моћи мерити са Змајем. 

Читаоци ће се сетити, како се некада Нем- 
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ци препирали, во је већи, Гете или Шилер, и 
како је Гете тада рекао : »Вхе Веи<;8сћеп 8о11еп 
81сћ Ггеиеп, г^ех 8о1сће Кег1е ћп ћеаИгеп, ип(1 
П1сћ4 (1аг01зег вкгеИеп, мге1сћег Јег §гб88еге 
8е1«. Тако бисмо исто ими могли рећи: благо 
нама, г. Недићу, кад имамо и Змаја и Блади- 
слава — али се то упоређивање песника, и у 
опште књижевника већ преживело. Од ^е\уе8- 
ова дела »Ше ипс1 \У0гк8 оГ воеЈће« оцењује 
се сваки песник по својој алсолутпој вредно- 
сти, без обзира на друге неснике. После Љуиса 
и Тена мерити песнике, то је одиста анахро- 
низам, и данас не ћете наћи ни једног бољег 
критичара, да ће учинити ту погрешку, ма да 
изгледа да г. Недић има друкчије мишљење, 
кад на 65 стр. каже, како се »у књижевности 
немачкој колебају критичари, не знајући, ко- 
јем би од њих (т. ј. Гетеу или Шилеру) дали 
прво место*. Али је госп. Недић критичарски 
геометричар, па је хтео — ускос преживело- 
сти одмеравања — ипак да одмерава: ко је 
већи, Змај или Владислав? 

Једина је несрећа, што он при свем томе, 
што је пао у ту погрешку, и при свем томе, 
што је одмеравао, и што држи, да је решио то 
одиста велеважно питање, ко је већи, Змај или 
Владислав — ипак га није решио. Или зар је 
тај тешки проблем решен, када г. Недић каже 
на стр. 114: »Каћански својим поетским да- 
ром пишта не устула Змају* и на 101 и 122 
стр. : »Каћански т у чем не изостаје иза 
Змаја, а у многоме га и надмаша«, а овамо 
на 121 стр. каже, како ♦Каћански далеко за- 
остаје за Змајем«. Далеко заостајати за неким 
у свачему, па ипак, при свем том тако не 
заостајати, да то не заостајање пређе већ у 
надмашање — какр се то слаже^ 10 ва истину 
не разумемо. Иа онда на стр. 121 стоји, да 



»Змај има више рутине«, а на 122, да »Змај 
и самом спољном формом, (коју је г. Недић 
на 71 стр. уздизао), често изостаје иза Ка- 
ћанскога«. За унутрашњу вредност Змајеве ли- 
рике вели г. Недић на 71 стр. »када би се 
из песама Змајевих покупило све оно, што 
има у њима лелога и одиста лоетскога^ онда 
би то изнело више, и много више, но што би 
изнело, када би се покупило из песама Ка- 
ћанскових«, а овамо на 114 стр. стоји, како 
»по унутрашњој вредности својих песама Ка- 
ћански тје мањи од Змаја«. Но госп. Недић 
завршује: »при свем томе (при чему?) Каћан- 
ски не ће ткад (зар ни после ове студије?) 
заузети оно место у нашој лирици, које за- 
узима Змај«. 

Сада бих ја волео да видим, ко би се по- 
духватио, да на основу свега овога рекне : кога 
држи г. Недић за већега песника, Змаја или 
Владислава ? 

Г. Недић изрекао је у своме делу (стр. 35) 
истину, како »паралеле треба саме собом да 
се намећу«. Колико сс оне »наметале« г. Не- 
дићу, то је признао и сам на стр. 36, када 
је била реч о Јакшићу и Бајрону, а колико 
му се паралела између Змаја и Владислава 
»наметала«, види се најбоље из тога, што ни 
сам г. Недић не зна, кога држи за већег од 
њих двојице. 

Апстрахујући све контрадикције, којих је 
пуна и ова (као и друге) студије г. Недића, и 
апстрахујући анахронизам с одмеравањем пе- 
сника, остаје нам мишљење г. Недића, с ко- 
јим се и ми слажемо, да ће патриотске песме 
Владислављеве, као огледало родољубиве песнич- 
ке душе »Старога Барда« дуго сачувати спо- 
мен на песника *Грахов-Лаза«. 

Вравнслав Ставојевнк 



(Наставиће се) 



БРАНИЧ СРПСКОГА ЈЕ8ИКА 



Г. Решетар у коментару на „Горски Вијенац" 
на стр. 63 вели: „Сиетакса је у Горском Вијенцу 
дабоме и правилна и обична, па и с те стране ма- 
ло се што има да опази. Свакако је чудно што је 
ријеч вече једном узета као да је мушкога рода: 
ба/^и вече 2437, а нијесу обичне ни конструкције 
коЈи му драго десетиња 1724, часне деаје иостах 
да иостите 861 (мјесто двоје часнијех постахдапо- 



стите), валуду се недружина друже 1888. И до- 
датке бројевима иет^ хаест владика узимље у мно- 
жини у падежу што иште глагол а у роду којега 
је именица с којом су здружени: видиш ове ает 
стотин момчади 111, навртише те иет шест овно- 
вах 1398." Из овога се види да г. Решетар мисли 
да је тако само владика писао, а ја ћу гледати да 
покажем да није тако него да је и то особина цр- 
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ногорскога дијалевта. Узмимо пошљедњу реченицу 
г. Решетара гдје говори како је владика уоотре- 
бљавао атрибуте уз оет^ тест. У тој реченици нити 
је истина да само владика употребљава тако атри- 
буте уз иет, шеет, нити је добро да узимље те атри- 
буте ^у множини у падежу што иште глагол а у 
роду којег је именица с којом су здружени**. Ја ћу 
поку111ати да ово правило г. Решетара оборим. Да 
бих то учинио као што треба, морам мало издаље 
почети ма ми то г. Решетар и замјерио као што 
ми је већ и^ замјерио у Агсћ]уи да развлачим оно 
што пишем. 

Бројеви иет, шест и т. д. били су њекад као 
збирне именице и мијењали су се по в-врсти дру- 
гога раздјела као што се то види из старословен- 
скога језика. Кад су пак збирне именице субјекти 
у реченици, онда предикат код њеких долазм у 
једнину т. ј. предикат се равна по обличју су^екта, 
јер збирна именица има обличје једнине, а код дру- 
гих опет збирних именица кад су суфјекти долази 
предикат у множину т. ј. предикм се равна по 
значењу субјекта, јер збирна именица значи мно- 
жину, н. пр. цвијеће жути; а опет: господа иију 
хладно вино. Тако је исто и са бројевима иет, шест 
и т. д. кад су субјекти може д(Аи предикат.или у 
једнину или у множину т. ј. предикат се може рав- 
нати по обличју субјекта, јер су се иет, ш^т као 
збирпе именице њекад склањали у једнини или се 
може равнати по значењу бројева иет, шест, јер за- 
иста значе множину као и збирне именице, н. пр. 
У тај час долети девет златних пауница, осам иа- 
дну на јабуку. Шта видимо одавде? Видимо да се 
предикат равна час по обличју субјекта, а час опет 
по значењу субјекта. Па као год што се у овој при- 
лици равна предикат час по обличју субјекта, а час 
по значењу, тако се исто и атрибут равна према 
бројевима иет, гиест час по обличју, а час по зна- 
чењу. Као год што су бројне именице пет, шест 
биле у старословенском језику женскога рода, тако 
има примјера да су и у српском језику женскога 
рода још у гдјекојим крајевима нашега народа, н. 
пр. ону осам браће твоје. Сеу их десет под мач 
оборио. Изберте се другу десет момак. На ноге се 
треЛу десет момак. Ове сам примјере из народних 
пјесама нашао у Миклошићевој синтакси, а остало 
што долази јесу моје комбинације. Из овијех се 
примјера види да су бројеви иет, %иест женскога 
рода у гдјекојим крајевима и да се њихови атри- 
бути равнају по обличју њихову т. ј. стоје у једни- 
ни: другу десет, треЛу десет. Али су се бројеви 
данас помијешали са средњим родом и овако је да- 
нас обичније н. пр. 



Су нихово дванаест хиљада. V. 95.*) 

И нихово двадесет момака V. 95. 

Су њихово четрдест момаках V. 107. 

И њихово гарзе пет стотина V. 361. 

Су његово седам харамбаша. V. 66. 
Па и: Су његово триста Пјешиваца V. 94. 

Су његово триста Павковића V. 94. 

Су његово стотину пандура V. 361. 
И из овијех се примјера види да се предикат ра- 
вна по обличју број^л т. ј. стоји у сингулару сре- 
дњега рода. У етарословенском језику равнају се 
атрибути тамо^е по обличју бројева, који су збирне 
бројне мменице женскога рода, н. пр. шкдг ж€ прн- 
НМ1МГ пАТк тдлдиЂтг дилд инх% н п^ноБ|^«т€ д # т- 
Гхш пдтк тдлАНЂТЂ. Мат. 25. 16. приибС€ дро^- 
г А ш п А т к тдАднЂТЂ. Мат. 25. 20. се д |^ о ^ г & ш 
пдтк тдлдн-кт-к прноБ^^ктотп^. Мат. 25. 20. Из овијех 
се лримјера јасно види да су бројеви женскога рода 
и да им атрибути гледају на обличје њихово т. ј. 
стоје у сингулару женскога рода. Али у рускосло- 
венском језику није тако. Ту се атрибути равиају 
по значењу бројних именица пдтк, ш€стк, н. п. шбдг 
жб прТемуи пдтк тдхднтт^, д^дд вђ ннх%, н сотнорн 
д^вг1д пдтк тддднтђ; прии€С€ дрвг1д НДТк тд- 
лдит-к; седруг1д пдтк тддднт-к п|^н»битох%. Из овога 
видимо да се атрибути равнају по значењу бројева, 
те стоје у плуралу женскога рода, јер илтв, шесгб 
заиста значе множину и женскога су рода. Па пре- 
ма томе и у српском језику равнају се у Црној 
Гори атрибути и по значењу бројева т. ј. стоје у 
множини женскога рода као што је и у рускосло- 
венском језику. Ја мислим да се тако имају разу- 
мјети владичини стихови: 

Видиш ове иет стотин момчади. Стих 111. 

Навртише те иет шест овновах. 1398. 
Овдје атрибути ове, те стоје у плуралу и то у акуз. 
женскога рода равнајући се по значењу бројева, 
који су овдје женскога рода. Али овако није само 
владика писао него тако говори и цијела Црна Гора. 
За потврду ево примјера из народних пјесама: 

Су 'ве моје двадесет момаках. V. 93. 

Су његове четрдест момаках. V. 133. 

Јошт остале седам осам другах. V. 135. 

Су његове седам Марковића. V. 138. 

Прождријети миле девет брата. V. 448. 
Цар султан Абдул Меџид-кан читаее осам дана чи- 
нио је радост погибији књаза Црногорскога Дани- 
ла I топовима и т. д. V. 521. Из овога се види да 
се стихови владичини што се овога тиче потпуно 
слажу са говором народним те да није то особина 



*) Народне цјесме. 
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говора само владичина него и цијеле Црне Горе. 
Па према овијем стиховима лако је схватити и стих 
влаличин : Чаене двсје постах да постите, гдје Цр- 
вогорци у овакијем приликама узимају дистрибути- 
ван број супстантивно, а остали Срби узимају ад- 
јективно. Ми бисмо казали: Часне двсје иосте да 
постите, гдје је двоје адјективно узето, а Црногорци 
узимају овдје двсуе супстантивно и кажу: двоје ча- 
снијех постах да постите или часне двоје постах да 
постите по аналогији : прождријети Јигме девет бра- 
та, што може гласити и : прождријети девет лаллих 
брата, као што на другом мјесту опеттако и стоји: 
(Х)рани мајка девет мили(х) еина II 38. Из свега 
се овога види да нијесу необичне ове конструкције 
владичине као што вели г. Решетар него су бага 
удешене сасвијем према народном говору. А ко је 
све ово с пажњом лрочитао, лако ће себи протума- 
чити и стих владичин: Залуду се недружина дру- 
же, Напошљетку је зацијело чудно што је г. Реше- 
тару чудно да је вече (бадњи вече) код владике му- 
шкога рода^ Ко зна да је првобитан род од ријечи 



вече мушки, ко зна да се говори можда по свијем 
крајевима српскога народа добар вече, ко је зави- 
рио у академијски рјечник, тај се заиста мора чу- 
дити како се ко може чудити да је вече код вла- 
дике мушкога рода. 

У владике је синтакса народна. Он је писао 
онако, како му народ говори. Он је сасвијем онако 
мислио како му народ мисли, зато и јест велики 
пјесник. Испореди гноме из српских народних пје- 
сама са владичиним, па ћеш наћи да су гдјекоје 
сасвијем једнаке. Тако из V књиге српских нар. 
пјесама на стр. 452 стих: „Нема послау плаха гла- 
вара" одговара на длаку владичину стиху: „Нема 
посла у плаха главара". Испореди из V књ. на 
стр. 467 стих: ^Живо ми је срце покосио" са вла- 
дичиним: „Живо ми је срце покосио^. Испореди из 
V књ. на стр. 472 стихове: „У добру је лако до- 
бровати, на муци се гледају јунаци'' са владичиним 
стиховима: „У добру је лако добро бити; на муци 
се познају јунаци" и т. д. 

Карловци Јован Живавовнк 



'--^'^Р-- 




— <^ШВ< 



КЊИЖБВНБ БЕЛЕШЕЕ 



^^ Ивдшао је (већ!) треки Годишњак српске краљевске 
академије, Београд 1890 г.! Оваким радои српска академија 
сралоти и себе и вас. Кад је већ Годишњак вадоцнио, како 
се сме ва књигу, која је у свет пуштена крајем 1893 год., 
метнути, да је ивашла 1890 г. ! Лко је бииа готова, ва што 
је лежала три годиве у магавину ? И кад ћемо Дочекати че- 
тврти Годишњак? Време би већ било, да се место секретара 
акадеиије попуни и дл тамо до^е човек, који ће те дужно- 
сти еавесно и тачно обавл>ати! Севретар је душа уче- 
ног друштва, а код ваших учевих друштава ваувимају та 
места л>уди, који их ве врше како би требало. — У овом 
Годишњаку су вапвсвици академских седница год. 1889. Од 
важв1дих ствари ттаипана су ту акта о Маривовићевој 
вадужбини, дал»е пројект вакова о чувању старива у Кра- 
левиви Србији, пројект вакова ва уре^ење државве архиве 
и мемоар М. Валтровића и Д. Милутиноввћа ради снимања 
и описиван>а наших средњевековвих спомевика уметвости. 
А где су биогра«ије акадеиика? 

-{- У Београду штампао је војвода М. Г. Медаковић 
„Првш српски устанак н његов жалосни свршетак по архив- 
ншм иетрограАским донументима^ . У овој је књиви саопћев 
и меморавдум кнева Милоша од 1830 године. Писац је до- 
дао и три слике: Кара^рђа, Милоша Обреновића и Ми- 
левка Стојковића. Цева је књиви динар и 60 пара ди- 
варсквх. 

-{- Ст. Д. Поповић превео је Камила Фламаријона „Ура- 
нију^. Критвка препоручује ово дело као ивврсво. 



-|- ПроФесорфВл. Зделар ивдао је и треће иадање свога 
дела „Геометријско џртање^ ва виже равреде гимвавијске у 
крал>евиии Србији. У књиви је до 244 слике. Цена је два 
дивара. 

— У Великој Кикинди ивлави од вове године вов лист 
ва шалу и вабаву. Зове се „Враголан*^. Иалави дваред ме- 
сечно а цена му је шест крува годишње. 

— У Смедереву је под уредништвом Светоаара Јанкови- 
ћа од вов^ године почео иалазити орган напредњак^ окру- 
га подунавског под ватписом „Напредњак**. Излааи дваред 
веделно. 

— У београдској „Будућности'* читамо, да су дате у 
штампу и да ће до краја овога месеца иваћи две приче Јо- 
вава Ђ. Павтелијћа под ватписом „Јединац'' и „Ан]^елија**. 

— У иадању Д. М. Ђорића у Београду иадшла је вова 
књига ! На лепом српском Дуваву од Београда до Радујевца, 
иа путничких бележака Срет. Ј. Стојковића. 

— У Дуброввику је у дубокој старости пре веколико 
дана ум|)о песник дум-Лмтом Кпзалиу са којим је Л. Тома- 
новић упоавао српску публику у 13, 14 и 1б броју „Стра- 
жилова" године 1887. 

— Уредништво „Малих Новина'* у Београду расписује 
награду од сто и двадесет динара у алату аа причу иа срп- 
ског живота, и то било иа садашњости било иа прошлости. 
Оцењивачи ће бити^Светомир Николајевић, Светислав Вуло- 
вић и Момчило Иванић. Рок је 31 марат ове године. 

— У свечавој седввци славјанског благотворителвог 
опгачества 27 дек. прошле годиве иавестио је председвик 
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гроФ М. П. Игњатијвв о четирстогодишњици ободске штам- 
паријв и о стогодишњици Јана Коиара. Гвнерал А. А. Кир- 
јејев говорио је „О противницииа и савевницима «иовено*И' 
ла" а проФ. А. С. Будиловић о Јану Колару, окарактерисавши 
га као личност и као песаика. Најпосле је још С. Ф. Ша- 
рапов говорио о сиипатијаиа преиа Словенииа на Западу и 
тиие се завршила светковина. 

4" Било је већ равије говора о најновијеи раду Ст. Но- 
вакови^^а „Стара грлска војска^ј да се штаипа у Ратнииу; 
гада иожеио читаоцииа јавити, да је и посебно ово дело 
изишло на великој осиини, а ва 207 страпа. У овом раду 
Новаковић „у лакшој Фории вавииљивих скица, а по поуа- 
дании подацииа првих иввора, претреса питаља о полавној 
тачки аа ивучавање и иарађивање српске војничке историје, 
о војничкои Јре^ењу плеиенскои, риискои и вивантијском*', 
па прелази на расправу „о сталежииа ј Србији као о осво- 
вици војничке и адиинистративне органиаације у средњем 
векЈ, о кралу^ о војводаиа, о стегоношаиа, о равнии врста- 
иа војске у старој српској држави, о јунацииа и о иегда- 
нвиа, о вежбањииа и о играиа војничкии, о коњииа јунач- 
кии, о иобиливацији и о коиори, о војвој иуаици, о градо- 
вииа и о опсадаиа, о оружју. Тај нив скица вавршује ски- 
цои о ратничкии варавииа балканских становника.'^ Књига 
стаје две круне. 

+ У АРУгои иедању, а у једној књиаи штампани су Но- 
ваковићеви радови: „С Мораве на Вардар^, п^од зидинама 
Цариграда'* и „Бруса^. Прва два рада штампана су равмје 
у Чупићевој „Годишњици'' а последњи у „Летопису**. К&ига 
је на 12-тини, лепа, укусна фориата, ииа 192 страве а етаје 
дивар и по. 

-|- Из октобарске свеске „Просветнога Гласника.** посебно 
је отштаипанаа проФесорска радња ^Фракцуски моралисти^ 
од Павла Поповића. Књиви је цена по динара. 

^*^ Иаашла је врло важна расправа ^р Ј. Махала: О 
ђоћа^угак^ш ерове •81оуапвк^т, где ииа врло иного распра- 
вљања о нашии народнии песиаиа. Свакако би и у ^ас тре- 
бало о овој КЊИ8И опширније проговорити. 



БЕЛЕШКЕ УМЕТНООТИ 

— Београдско српско храљевско повориште ииало је од 
иове године до Богојављења овај репертоар: ва нову годипу 
после по две давана је Мегерлина „Чича-Тоиина колеба" а 
у вече ^Ђидо** Јанка Веселвновића и Драгомира Браака ; на 
појутарје нове године даван је после по две Сигетијев (а не 
Сиглигетијев, као што „Будућност" погрешно вели) „Стари 
бака и његов син хусар", у вече пак рЈдиундов „Сељак као 
иилијовар" ; у уторак 4. о. и. испуниле су вече три иале 
шал>иве игре, и то две старе, наиие ТриФ^овићево „Љубавно 
лисио" и „Школски иадаорвик^ и једна нова, којој се писац 



крнгјв а којој је ватпис ,»Срећа и људи". У „Љубаввои песму** 
и „Школскои вддаорввку* гостовао је Ђ. Пелеш хао Дражић 
и учитељ Петровић. 

— У Зеиуну јв лицеи на нову годиву уиро Иикола Зо- 
рику иојр је иного и ивого годииа био врстав члан нашег 
овдашњег вародвог иоаоришта. Поживео је шеадесет и пет 
годива. 

— Први реднтељ дворскога поаоритата у Монаиову, Србин 
Савићу хажу да ће прииити управу вовоосвованог Шилерова 
поворишта у Берлину. Ако то буде, веле у Мовакову, биће 
ва овдашње повориште ве саио крива вего и трајва штета, 
јер класична глуиа и ша^ива игра — веле ионаковски ли- 
стови — ииа у Савићу не саио вскусна редитела, који иијв 
уједво и глуиац, него и литерарво обрааоваву свагу. 

— У хрватскои аеиаљскои кавалишту у Загребу прива- 
аааа је пре десетак дана вова ивворва глуиа под ватписои 
„Марија Станчеввћева'*. Писац јој је Дивко Политео. Новина 
је успела те ће се одржати на репертоару. Натписну улогу 
игра иројива Ружвчка-Строцијева. 

— Сиетанина „Продана невеста" прикавана је пре неки 
дан први пут у Хаибургу. И у Монакову ће је прикавати аа 
који дан у дворскои поаоришту. Уз њу ће се у истои поао- 
ришту првкааати и „Хубичка**. Први прикав (^Хубич^се** у 
бечкој дворској опери одређев је ва 15 Фвбруар. 

— Поввата оперска певачаца Милка Трвина певаће ира- 
јеи овог иесеца у Загребу ва концерту т. ав. главбевог вавода. 

— У Загребу је пре три дана у дворници „Хрватског 
Доиа*' гласовити чешки квартет давао концерат, ва хојеи је 
свирао и Сиетанин е-то11 квартет. У тои квартету проту- 
иачио је Сиетана свој жввот, и то у првои ставу (А11е§^ 
▼1уо) љубав овоју преиа умвтвости још у младости^ па овда 
веку вепротумачиву твж&у в олут&у о весрећи, која ће га 
сваћи ; у другом ставу (АПерто то<1егаи> к 1а ро1ка) ту"^"^" 
своју веселу иладост, у којој св науживао игре и свирке; у 
трећеи ставу (Ба1^о 80в(<епп1х>) иајсторски туиачи чар првв 
љубави преиа девојци, која иу је после била луба вереница ; 
у четвртои (У1уасе) искавује радост своју са својих успехау 
која после прелави у црну слутњу. 

— У Бечу је пре једно три веделе ум(>о Бенедвкт Ранд- 
хартивгер, који је ув иноге црквенв комповиције, свмФоаије, 
квартете, корове и песие коипоновао и нашу православву 
литургију у четир гласа. 



ПРООВЕТНИ ГЛА0Н1Е 

— Краљ је Д08В0ЛИ0 да се ва аагрепскои свенаучишту 
одвоје катедре ва иииералогију и геологију. Уједво је иие- 
новао про«есора вагрепске реалке дра Михјуила Кишпатића 
ванредннм проФвсорои ва иинера.10гију а дра Драгутина Гор- 
јановић-Краибергера вавреднии про*есорои ва геологију и 
палеонтологију на вагрепскои свенаучишту. 



САДРЖАЈ: Песииштво: Зииска ноћ. Зииа и праиалеће. Бесва сиротиња. Вечити иуж. — Књижеввост: Највовији кри- 
твчар наше вовије лирике. Бравич српскога јеаика. — Ковчежић : Књижевве белвшке. Бвлешке о уивтвости. 
Просветви гласник. 




^СГРАЖИЛОВО" ивлааи сваке неделе на читаву табаку. Цеп ■. иу је 6 Фор. а. вр. на целу годину, 2 «р. 50 новч. ва по 
годиве, 1 Фр. 25 новч. на четврт године. — За Србију и Црну Гору 14 динара на годину. — Рукописи се шаљу уредништву 
а претплата књижарници Луке Јоцића у Нови Сад. — За Србију прииа претплату књижарница В. Валожића у Београду. 



Ивдаје књижарнжца ЈЕуке ЈоциКа. 



Срп. штампарцја дра Св. ЈСвдвшКа 
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У НОВОМ САДУ, 16. ЈАНУАРА 1894. 



— *»>Ф — 



ПРЕД ВЕЧИТИ МРАК 




Стевап 
, је ли да је, је ли, страшан глас? 
Не таји га од мене. Видии ја 
По смукеном ти лицу да је зло, 
До данас какво још не снађе нас. 
Баш препатисмо јада тисућу 
Ал пехар зла зар не искаписмо. 
Сем смрти ишта да ли остаде? 
А смрт, ја мислиму само спасава. 
Не стрепим од ње ја, а нб ти, знам 
Па с тог се чудим, јесте, тишти ме, 
У моју снагу што се не уздаш, 
Зар сумњајући: не ћу поднети 
Са мирном душом глас о „црну злу", 
Што знам да спашће нас обојицу 
Тог стидног ропства, које сносимо. 

Не замери ми, драги брате мој, 
Ал дете си, а глас је ужасан! 
Ужасава се зар и крвник сам, 
Кад налог даде, да те приправим. 

Стеван 
Да приправиш ме?! Мене приправиш?! 
А је ли тебе приправио ко? 
Из небуха се теби рећи сме 
А за ме треба приправљања тек! 
Очеличен зар нисам бабајком 
И сејом, тобом — вашим патњама? 
Да знадеш, брате, како боли то, 
Ни часка вигае не би часио 
Већ јавио ми , па ма било шта ! 



Гртур 
Ма црње било, но и сама смрт? 

Стеван 
Ма биле вечне муке паклене! 

хвала ти! Та одлакша ми све 

И сињи камен скиде са срца. 

А могах знати, да си одважан; 

Опрости што посумњах и за час. 

Па слушај, брате, чуј сад грешни смер, 

У зверских грудих што се зачео 

А родило га круто свирепство: 

Наш рођак вајни пусту своју ћуд 

Још није тиме задовољио, 

Слободу нама што је узео 

На превари, без срама газећи 

Старинско право, које има гост, 

Већ — завидећи зар, што сунчев зрак 

Са муком себи пута прокрчи 

Кроз решетке Ведеви чардака 

До избе сужних деспотовића, 

Од бабајка им поздрав носећи 

И поруку, да живи, да је здрав — 

И сунцу хоће да напркоси 

Да у радости већ не ужива, 

Са којом сваки зрак дочекују 

Два сужна синка ђурђа деспота. 

Стееан 
Шта наопако? Вид зар очни? 

Гргур 

Да! 
Ослепити нас ево дођоше, 
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Извадити вах ока обадва 

Да не гледамо белог дана већ. 

Огевст 
Ни тебе зар да више не гледам, 
Мој храбриоче, чврсти стубе мој?! 
Зар да не читам више с чела твог 
Што не би рекла ни најтврђа реч?! 
Зар поглед на те, на твој дични лик 
Да не диже ми више поноса, 
По крви што сам и ја Бранковић?! 
Одрекох се ја давно свега већ, 
Одучих се госпоства, сјаја, свег, 
Заборавих и све, што нрирода 
У обиљу нам царски дарује. 
Ја не знам више, шта је дубрава, 
Шта доља, шта ли брег, шта гај, шталуг! 
А вако ли сам све уживао 
На бесну хату лова ловећи! 
Жалостило ме, кјекд се морадох 
Слободиних дивота манути, 
Ал помисао, да то захтева 
Од мене срећа доброг баба мог, 
Окрепила ме, снаге дала ми. 
Прегорех дон, прегорех бабајка, 
Прегорех мајку, сеју, Лазара, 
Преболех рану, боле прекужих, 
Измирих се са судбом, знајући 
Да тако мора бити; уз то још 
И твој ме пример челичио свеђ. 
Твој ведри глед и јуначки ти ход 
Сач^во ме, да не очајавам. 
А шта ћу сад ? ! — Шта скривисмо нас два 
И којим правом да нам одузму 
Дарбва свих најдрагоц^нији? 
Живота ево! Не дам очију! 

Одупрети се сили не можеш 
Те мораш удар тај претрпети. 



С тог буди јак и не дај душманом 
Ту сласт, да нађу нас малаксале. 
У књизи судбе Бранковићима . 
Ваљда је и то записано где, 
Да зеница синова двојице 
За срећу дома мора згаснути. 
Па не видимо л' више часни лик 
Свог старвг баба, чућемо бар реч, 
Којом ће синке благосиљати. 
Ја уверен сам, да ће слепе нас 
У завичај до баба пустити. 
Уштедети му не ће турски бес, 
Да поглед на нас њега не сатре! 

Огеван 
Ти мислиш тако? Е па добро, де! 
Ја по ту цену радо губим вид. 
Божанствени к'о што Искупилац 
На крсту вољно муке претрпи 
Рад спаса целог рода човечцег: 
Б тако ћемо и нас двојица 
Без роптања поднети страшни јад 
За спас и срећу родиоца свог. 

Гргј/р 
Већ мину рок! Џелата ево већ! 
Покажи, брате, да си соко сив, 
Да ни од чег на свету не презаш! 

Огеван 
Ој не брини се , јак је Стеван , јак . . . 

Гргур 
Па с Богом, дане! 

Стеван 

С Богом , светлости ! 
Ал здраво, б4бо. 

Гргур 

Здраво, доме наш!*) 



*) Овај су приаор ва овогодишњој светосавској гиива> 
виској беседи прикдаали гимвааиете Станко и Мвленко Ара- 
ницкв. 

Јован Грчнк 




БЕСНА СИРОТИЊА 

(Наставак) 
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[од Јесен ми посао удари готово са свим 
натраг. У варош дође неки похрваћен 
Немац, човек умешан и наметљив до зла 
бога. За своју фотографску радњу најмио је 
један од најлепших дућана на пијаци, одмах 
према цркви. Па како се само укусно и ве- 
штачки наместио, како упознавао, како препо- 



ручивао, то је одиста било за причу ! Наравно, 
тако радећи, лако му је било одвући муште- 
рије и од мене и од старца, другог фотографа, 
који је имао пуну кућу чељади. 

Према томе није аа мене требало много, 
да размишљам па да дођем до уверења, да ми 
ту нема дуга опстанка. А још кад сам чуо, да 
је тај дрски странац походио прве куће у ва- 
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рошн, а мвогим виђеним особама подарио ал- 
буме знаменитости највећих европских престо- 
ница, господину проти пак албум Јерусалима, 
ва чисто сам био с тим, да ми се ваља час 
пре очистити из тог места. 

Сећам се, једног дана скобих се на улици 
са старцем. 

То нам је ваљда био први искрев и при- 
јатељски сусрет, јер дотле један у другом гле- 
дасмо и неотпчно противника. 

Запитасмо се о послу, тек из навике, и ја 
му се пожалих, да апарате готово ни додирнуо 
висам, од како нам дође тај немили гост, и 
да сам приморан у најкраћем времену да кре- 
вем даље. 

— Хвала милостивом Богу — рече ми он, 
смешкајући се пакосна -- ни мени за сад не 
вде баш никако, али се надам у име божје да 
да ће скоро добро . поћи ... Не селим се ја 
одавде, младићу мој, па да пет милијона таквих 
Чивута доћу овамо ! . . . Педнаест година, Богу 
хвала, ја живим овде и многе сам испратио, 
па ћу зар дочекати, да и тог Чивутина испра- 
гим одавде, а можда и коју крајцару на путни 
грошак да му пружим . . . 

Иламтео је грешни Анта Мува (т. ј. он се 
управо звао Антон Моуха, али су га овако 
прекрстили још првих дана из доласку из Чешке.) 

Ја приметих да дошљак није Чивутин него 
Немац, а Мува тек тада плану, разрогачи своје 
старе помућене очи, искези проређене жуте 
зубе и сав се у телу затресе. 

— Знам ја те Немце добро ! . . . Нико њих 
боље не зна него ја . . . Гледам га само оно- 
мад: узео гарнизонара под руку па се тако 
шећу по чаршији . . . Велик господин, знаш, па 
су ту и рукавице, и цилиндар, и свака згода . . . 
Тако ми Бога, згадило ми се, и да ми није жао 
овако стар ићи у апс, баш би га једном сла- 
тко ошамарио ... 

Ја се засмејах детињастој пакости старче- 
вој, а он још и више плану па настави: 

— Није то смешно ! Тако је са свим . . . 
Ето, јуче и ономад снимио је град и цркву, 
па ће и то ваљда поклањати . . . Шта значи 
то? Зар ни хлеба да не једемо?! 

Дарнуше ме последње речи старчеве, ду- 
боко ме трону суза, која му се у том тренут- 
ку засија у оку. 

Односи моји према мојим кућанима остали 
су још онакви исти 

Стара госпа је већ поодавно прездравила. 



Млада , удовица је постала потпуво предметом 
моје неизмерне љубави, а указивала ми је то- 
лико пажње и нежности, да већ нисам чисто 
знао куд да се девам од превелике среће. У 
моме наручју одмараше се почешће, и ја су- 
мњам да јој је и једна тачкица на лицу остала 
а да је нисам пољубио бар сто пута. Беспослен 
и злурад варошки свет, знам, говорно је сва- 
шта тим нашим односима, али ја оам се из 
дубине душе гнушао тих нискости, јер моја 
љубав беше узвишена, чисга и светла као 
сунце . . . 

Потпуно измирен с мишљу, да се испред 
тако опасна ковкурента, као што је мој нови 
колега, ј^орам уклонити, ја сам био прегао да 
и питање моје брачне среће изведем ва чвсто. 

Једног дана по по дне спремим се да све- 
чано приступим томе великом задатку. Умолим 
стару госпођу да дође до мене у собу на мало 
разговора и она ми се обећа да ће доћи. 

Очекивао сам је подуже. Али што сам ви- 
ше чекао, све ме је то више почела обузимати 
векаква хладна и језива слутња. У један мах 
чујем некакву неразумљиву ларму код њих. На- 
прегнем слух, али нисам могао ништа јасно 
разазнати. Најзад ето гошће. Уђе у собу, и не 
куцнувши претходно ва врата. По свему се ви- 
дело, да је била узнемирена и љутита, али је 
то врло вешто прикривала. 

Понудим јој столицу па се и сам недалеко 
од ње спустим на другу 

Знајући да страсно пуши, повудих јој го- 
тових цигара, које сам нарочито фине спремио 
за тај случај. Она узе, задимани и поче раз- 
говор времену и вепослушној деци. 

— Данашња младеж — говораше сухим 
тоном међу осталим, при том одбијајући дим 
за димом — страшно се изопачила. Знам, кад 
сам ја била дете, поговора није смело бити 
пред старијим. 

И с&м сам то одобрио,* потврђујући да је 
и за време мога детињства било друкче. 

За тим је настао разговор о којечему другом. 

Није могла да ме упита зашто сам је по- 
звао, а ја чисто нисам смео да почвем. 

Тако је разговор текао бесмислеио за неко 
време, па смо најзад и заћутали. 

У забуни ја је понудих још једном цигаром. 

Она не узе нити рече за што, него ће рећи 
са свим из небуха: 

— Ви сте ме позвали, али ми још не ка- 
жете за што . . . 
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Ја се осмехнух и заустих нешто, али ме 
она претече. 

— Ја погађам од прилике у чему је ствар 
— настави — али се томе у опште нисам 
надала од вас . . . 

При том јој лице доби врло озбиљан и 
жив израз, очи плануше, а на уснама јој за- 
игра једак осмејак. 

— Томе се од вас ја нисам могла никако 
надати — продужавала је , не давши ми 
времена, тако рећи, ни да се приберем. — 
Ја сам вас увек сматрала за толико паметна, 
да ћете моћи оцепити ко је ваша прилика а 
ко не . . . Ја сам вас примала у своју кућу 
као часна и ваљана младића, и у томе се ни- 
сам варала. Ја имам ђаволско око да човека 
скроз видим и познам, и према томе нисам 
никад страховала, дч ће нам ваше друштво 
нанети ма какву љагу ... Ви сте у истини 
красан млад човек, и то ћу увек признати, па 
ма како се ви, после .овог разговора, почели 
понашати према мени. Само то не могу да ра- 
зумем да се ви толико заборавите ! . . . То ми 
је управо врло жао, јер ћемо овим прекинути 
наше пријатељство . . . бар овакво, како сте га 
ви разумевали . . . 

— Молим вас, госпођо — заустих ја, ос^- 
ћајући у том тренутку и бол и понижење. 

— Немате за шта да ме молите — утече 
ми она у реч — немате за шта ; и ви да ни- 
сте ово покушали, ја бих била принуђева да 
вас на другн начин разуверим . . . Зар ви зби- 
ља мислите да ја не знам у како сте блиским 
односима ви стајали с мојом ћерком?! Све 
сам ја то знала, али се при том нисам пичега 
рђава плашила, јер сам била уверена да ви 
нисте склопи неваљалству, а своје дете још и 
боље познајем . . . Признајем да сте ми се че- 
сто пута налазили на услузи и да сте ме мно- 
гим добром обвезали, што вам никад не могу 
заборавити, али тек ваљда не ћете дозво.11ити 
да се на овај начин одужујем?! 

Ја почех муцати и устадох са столице. 
Осећао сам да имам шта да речем, и то оправ- 
дано да речем, али нисам имао моћи ни две 
унакрст да прословим. 

— Волети невино, то . . . али шта још о 
томе! — падала је она све више и више у 
ватру. — Зар вама никад није падало на ум 
чија је она кћи, чија је жена била, и зар би 

(Настави)|е се) 



то и каква смисла имало чинпти такве лудо- 
рије?... Ви ваљда знате да сте само обичан 
мајстор и ништа више, а у нашој породици, 
извинићете, није још било ниједног мајстора . . . 

— Али, госпођо — почех ја, осећајући се 
увређен. 

— Молим, саслушајге ме — говорила је 
она даље, не дајући ми да дођем до речи. — 
Вама ако је баш толико до женидбе, што у 
осталом није рђаво, ви сте могли то да ми 
поверите, па да вам ја ннђем дивну прилику . . . 
Има овде мајсторских девојака, које би сма- 
трале за част . . . 

— Госпођо ! — најзад се и мени језик 
одреши, али осетих да ми и сузе надолазе у 
очи — за Бога, немојте ме тако вређати . . . 
Опростите ми, али ви сте ме овим савршено 
убили . . . Камо моје лепе среће да овамо ни- 
кад и нисам дошао ! . . . Ја бих сад био сре- 
ћан и задовољан, а овако 

Она заћута и упре уштапљен поглед на 
прозор. 

Тако је подуже ћутала, па најзад устаде 
са столице и погледа ми право у очи одлучно. 

— Мајсторе — рече ми хладно — избите 
то себи са свим из главе . . . Ја знам да вам 
ово тешко пада, али ћете се временом изле- 
чити . . . У будуће поштедите ме од ваших по- 
сета, а од првог идућег можете се селити, јер 
сам намерна у тој соби ја да зимујем ... Је- 
сте ли ме разумели? 

Мени сузе грунуше. 

— Али, за Бога, размислите се још мало ! 
Није то тако страшно, као што вама изгле- 
да . . . Ми бисмо били срећни, а то је ваљда 
главно у браку . . . Као матер вас преклињем ! . . . 

— Немам шта вигае да размишљам — при- 
хвати она, такођер прилично потресеним г.1а- 
сом. — Што сам вам рекла, при том остајем, 
а да вас одиста не мрзим, ево вам доказа! 

При том ми нагло приђе, узе ми главу и 
пољуби ме у чело. 

— С Богом! — рече и нестаде је. 
Све, што сам том приликом могао видети 

у соби, поче ми брзо пролазити испред очију. 
Ото, столице, сандук, прозори, врата, све је то 
у ковитлац летело око мене. 

Да се не бих стропоштао , ухватих се 
за зид. 

Чед. А. Поповнћ 
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ВЕЧИТИ МУЖ 



ПРИПОВЕТКА Ф. М. ДОСТОЈЕВСКОГ 

ПРЕВБО МИЛИВОЈ МАКСЈШОЂШЋ, 

(Наставак) 



Ш Павле Павловик Труооцки 
Онај се чисто скаменио на свом месту. Обојица 
стојаху један према другом на прагу и обојица 
гледаху укочено један другом у очи. Тако прође 
неколико тренутака и на једаред — упозна Вељча- 
њинов свога госта! 

У истн мах је и госту било јасно, да га је Вељ- 
чањинов познао: то му је синуло у очима. За тре- 
нут ока цело његово лице као да се растопило у 
преслатку осмеху. 

— Ја, по свој прилици, имам част говорити са 
Аљексјејем Ивановићем? — скоро испева он врло 
нежним гласом, који је до комизма био у противно- 
сти са приликама, у којима су се обојнца налазили. 

— А јесте ли ви Павле Павловић Трусоцки? 

— рече на послетку и Вељчањинов са забринутим 
лицем. 

— Ја сам био лознат с вама пре девет година 
У Т, — и ако се само добро изволите мене сећати 

— били смо познати поближе, били смо пријатељи. 

— Дакако . . . узмимо да је тако . . . али — сад 
је три сата, а ви сте целих десет минута пробали, 
да ли је код мене забрављено или не . . . 

— Три сата ! викну гост, вадећи сат у чуду, — 
заиста трн ! Опростите, Аљексјеју Ивановићу. ја сам 
то требао узети у обзир пре но што сам допгао; 
чисто ме је стид. Доћи ћу и објаснићу ствар кроз 
који дан, а сад . . . 

— Нема ништа! Ако већ има шта за објашња- 
иање, опда, ако је по вољи, одмах, овај час! пре- 
киде га Вељчањинов, — изволите овако, преко 
ирага пи у собе. — Та ето, ви сте и сами били у 
намери да уђете унутра; нисте тек дошли само ради 
тога да пробате браве . . . 

Вио је узбуђен а у исти мах некако и разоча- 
ран ; осећао је да није у стању да се разабере. Чак 
се и застидео : ни тајне, ни опасности — ништа не 
остаде од целе фантасмагорије; појавила се само 
глупа фигура некаквог Павла Павловића. Но, у о- 
сталом, ипак није веровао, да је све то нешто просто 
и обично; као кроз маглу је нешто наслућивао и 
бојао се. Посадивши госта на столицу седне нестр- 
пљиво на свој кревет, на један корак од столице, 
нагне се напред, подбочи се лактовима о своја ко- 
лена и са раздраженошћу очекиваше да посетилац 



почне говорити. Жељно га посматраше и опомиња- 
ше се појединих догађаја. Но чудновато : гост је 
ћутао и, као што се чиннло, није ни појма имао о 
том, да му је „дужност" одмах говорити, него, на 
против, посматрао је домаћина неким пуним очеки- 
вања погледом. Могуће да се просто преплашио, 
осећајући с почетка извесну незгодност свога поло- 
жаја, као миш у мишоловци; али Вељчањинову бе- 
ше већ дошло до грла, па се издера на њ: 

— Па шта је сад? Ја мислим да нисте тек и ви 
фантазија или сан! Да вам се није можда прохтело 
да играте мртваца, шта ли? Говорите, баћушка! 

Гост се зашевељи, насмеши се и поче опрезно: 

— Колико видим, вас је, пре свега, тако рећи, 
поразило то, што сам ја дошао у ово доба и — у 
тако особеним приликама . . . Тако да, сећајући се 
свега што је било некаД; а после и како смо се рас- 
тали — мени је чак и сад чудновато . . . А у оста- 
лом, ја нисам ни имао намеру посетити вас, па и 
ако је испало овако, — то је било случајно . . . 

— Како случајно! Та ја сам вас видео с про- 
зора, како сте на прстима претрчали преко сокака ! 

— А, дакле сте видели ! — Е па вама је онда, 
тако рећи, све то боље познато него мени! Али ја 
вас само раздражујем . . . Ево у чему је : ја сам сти- 
гао овамо има већ три недеље, а дошао сам својим 
послом . . . Ја сам, као што знате, Павле Павловић 
Трусоцки, што сте већ и ви сами признали. Што 
се тиче мога посла овде, то вам имам рећи, да ра- 
дим да будем премештен у другу губернију, у другу 
службу и на место са знатним повишењем . . . Но, 
у осталом, све то није то ! . . . Главно се, ако изво- 
лите, састоји у том, да се ја овуда мотам, ево већ 
трећа недеља и као да баш ја сам хотимице отежем 
своју ствар, то јест, што се тиче премештаја, и пра- 
во да кажем, вад би и испало, то бих ја, на прили- 
ку, и заборавио, да ми је одобрено, и не бих оти- 
шао из Петрограда у овом мом стању. Мотам се, 
као да сам некако изгубио свој пут, па се чисто 
радујем, што сам га изгубио — у овом мом стању ! . . . 

— У каквом то стању? обрецну се Вељчањинов 
намргођен. 

Гост подигне на њега очи, подигне шешир и 
достојанствено покаже на креп. 

— Ево у каквом стању! 

Вељчањинов тупо гледаше час у креп, час у 
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лице госту. На једаред га обузе румен и нека силна 
узбуђеност. 

— Да није Наталија Васиљевна! 

— Јест она! Наталија Васиљевна! у марту ове 
године . . . Сушица, и то скоро на једаред, за нека 
два — три месеца ! А ја остадох — као што видите ! 

Кад је гост то изговорио, он обузет силним осе- 
ћајем рашири руке на обе стране, држећи у левој 
свој шешир са крепом, и, дубоко погнувши своју ће- 
лаву главу, остане у том положају једно десет се- 
кунада. 

Тај призор на једаред чисто освежи Вељчањи- 
нова ; подсмешљив па чак и пакостан осмех прелети 
му преко усана, — али само на један тренутак: 
глас смрти те даме (с којом је био тако давно 
познат, и коју је тако давно заборавио) — учинио 
је толики утисак на њ и потресао га више, но што 
би се икад надао. 

— Је ли то можно! промрмља, што му прво 
дође на језик ; — па што онда нисте дошли право 
к мени и рекли ми то? 

— Хвала вам на са} чешћу ; ја га видим и це- 
ним. Не узимајући у обзир . . . 

— Не узимајући у обзир? 

— Не узимајући у обзир толике године растан- 
ка показали сте према мојој тузи, па чак и према 
мени тако искрено саучешће, да се ја, разуме се, 
морам осећати благодаран. Ето то је све, што сам 
вам хтео рећи. Но, можда, да бих могао посумњати 
у своје пријатеље, ја ево и овде, овај час, могу 
наћи потпуно искрених пријатеља — да речем само 
једнога Степана Михајловића Багаутова — али видЧе, 
моме познанству с вама, Аљексјеју Ивановићу, — 
могао бих рећи и пријатељству . . . будући да га се 
са захвалношћу сећам — прошло је девет година, 
господине мој; ви се нисте к нама враћали, а пи- 
сама није било ни с једне стране . . . 

Гост је све певуцао, као по нотама, но за све 
време, док је говорио, гледао је у земљу, и ако је 
поред тога видео све што се горе збива. Али и до- 
маћину већ беше пошло за руком да се сабере. 

Са неким чудноватим осећајем, који је све сил- 
нији бивао, слушао је и посматрао Павла Швлови- 
ћа, и на једаред кад је овај завргаио — јурнуше 
му ненадно са свим чудновате и неочекиване мисли 
у главу. 

— Али како је то, да вас до сад нисам никако 
познао? — викну са живошћу, — та ми смо 
можда већ пет пута срели један другог на улици? 

— Јест; сећам се и тога; ви сте све некако 
наилазили на мене, — једно два пут, а можда и 
три пут. . . 



— То јест — еи сте увек наилазили на мене, а 
не ја на вас ! 

Вељчањинов устаде и на једаред се громко и 
са свим изненада насмеје. Павле Павловић застаде, 
погледа пажљиво, но одмах опет настави: 

— А што ви мене нисте познали, — то, прво, 
могли сте ме већ заборавити, и друго, имао сам за 
то време богиње, од којих су остали неки трагови 
на лицу. 

— Богиње! И гле, заиста је имао богиње! Богме 
вас је прилично . . . 

— Унаказило? Зар је мало несреће, Аљексјеју 
Ивановићу; мало, мало па те тек нешто унакази! 

— Само што је то ипак врло смешно. Али, на- 
ставите, наставите, — премили пријатељу! 

— Али ја, и ако сам вас такођер сретао . . . 

— Стојте ! За што ви мало час рекосте „унака- 
зило" ! Ја сам се хтео изразити много пристојније. 
Али наставите, наставите! 

Вељчањинов је постајао све веселији и веселији. 

Први страшни утисак заменио се са свим другим. 

Брзим корацима је корачао горе доле по соби. 

— Дакле и ако саМ и ја такођер вас сретао, и 
полазећи овамо у Петроград имао ннмеру да вас 
свакако овде потражим, али, да вам и опет кажем, 
ја сам у овај мах у таком душевном расположењу . . . 
и толико умно растројен још од марта месеца . . . 

— Ах, да ! Растројен од марта месеца . . . При- 
чекајте, пушите ли ви? 

— Као што знате, ја за Наталије Васиљевне... 

— Та да, та да; али од марта месеца? 

— Па можда једну папирогачицу. 

— Ево папироска; запалите и — наставите! 
Наставите, ви ме страшно . . . 

Запаливши цигарету, Вељчањинов брзо седне 
опет на постељу. Павле Павловић поћута неко време. 

— Али мени се чини да сте ви некако и суви- 
ше узбуђени. Да нисте болесни? 

— Махните до ђавола моје здравље ! — ражљути 
се на једаред Вељчањинов. — Наставите! 

Што се тиче госта, он је бивао све задовољнији 
и самоуверенији, што се више домаћин жестио. 

— Па шта да настављам, господине мој? — за- 
поче он опет. Представите само себи, Аљексјеју 
Ивановићу, пре свега човека убијеног, то јест не 
просто убијеног, него, тако рећи радикално; човека, 
који се после двадесетгодишњег брачног живота 
мота по прашљивим улицама, не имајући пред со- 
бом никакве сврхе, као по степи, скоро у беевести- 
ци, и који у тој бесвестици налази чак неку насла- 
ду. Са свим је природно после свега тога, да ја, 
кад по некад и сретнем познаника или искрена 
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пријатеља, истога навлаш обилазим, да му не бих 
пристунио у таком тренутку, то јест у бесвестици. 
А у другим часовима — тек се само сетиш свега 
и тако зажелиш да видиш каквог било сведока и 
саучеспика те недавне, али неповратне прошлости, 
и тако ти при том почне срце лупати, да не само 
дању, него се и ноћу одважиш бацати се у наручја 
пријатељу, па ма га баш и морао пробудити воћу 
у четвртом сату. А ја сам се само у времену пре- 
варио, али не у пријатељству ; јер сам овом прили- 
ком и сувише награђен. А што се тиче доба, право 
да кажем, мислио сам да је тек дванаест, будући 
сам се налазио у свом стању. Пијеш сопствену тугу, 
па као да се њом раздрагаваш. Па чак није ни 
туга, него неко са свим ново стање ме обузело . . . 

— Како се ви то само изражавате! — рече 
некако суморно Вељчањинов, који се међу тим опет 
ужасно уозбиљио. 

— Да, да, некако чудновато се изражавам . . . 

— А да се можда . . . не шалите ! 

— Да се не шалим! кликну Павле Павловић, 
чисто увређен и упрепашћен, — и у овом тренутку, 
кад доносим глас о . . . 

— Ах, не говорите о том, молим вас! 
Вељчањинов устане и почне опет ходати по 

соби. 

Тако прође око пет минута. И гост хтеде да 
устане, али Вељчањинов викну: „Седите само, се- 
дите!** и ои се одмах послушно спусти на столицу. 

— И како сте се само променили! — започе 
опет Вељчањинов, заставши на једаред пред њим, 
као да га је та мисао изненадила и поразила. — 
Ужасно сте се променили ! Необично ! Са свим други 
човек ! 

— Па није ни чудо: девет година је то. госпо- 
дине мој. 

— Не, нр, не, није реч о годинама! По спо- 
љашњости се нисте бог зна како променили; ви сте 
се друкчије променили! 

— Па и то је, може бити, због девет година. 

— Или од марта месеца! 

— Хе, хе, — лукаво се осмехну Павле Павло- 
вић, — то је нека враголаста мисао . . . Али, ако 
је слободно, — у чему се управо састоји та промена ? 

— Па то је лако ! Пре је био тако солидан и 
на сиом месту Павле Павловић, тако разборит Павле 
Павловић, а сад са свим уаипеп Павле Павловић! 

Вио је већ у оном степену раздражености, у ком 
и најозЗиљнији људи почињу понекад да говоре 
којешта. 

— Уаигхеп! Дакле тако мислите? И сад више 



није „разборит"? Није разборит? — кикотао се са 
насладом Павле Павловић. 

— Каква, ђавола, „разборитост** ! Та сад је и 
сувише паметан! 

„Ја сам пргав, а ова каналија још пргавија! 
И . . . и с каквом намером је само дошао?** — раз- 
мишљао је непрестано Вељчањинов. 

— Ах, предраги, ах, неоценими Аљексјеју Ива- 
новићу! — узврпољи се наједаред гост и поче се 
вртити по столици. — Та куд смо се ми дели ? Та 
нисмо ми сад у свету, нисмо у великосветском, сјај- 
ном друштву! Ми смо — два присна и давнашња 
пријатеља, и, тако рећи, састали смо се у најпотпу- 
нијој искрености па се обојица сећамо оне драго- 
цене свезе, у којој је покојница била онај најдраго- 
ценији алем нашег пријатељства ! 

И онда, као да се толико занео усхићеношћу 
својих осећаја, обори, као мало час, главу, а лицв 
и шеширом покрије. Вељчањинов га са одвратношћу 
и узнемиреношћу посматраше. 

— А шта, ако се просто луди ? — помисли Вељ- 
чањинов, — али н-не, н-не! Чини се, да-није пијан, 
— а у осталом, можда је и пијан : лице му је црве- 
но. Па баш да је и пијан, — излази све на једно. 
С чим хоће да ми подвали ? П1та хоће само та ка- 
налија ? 

— Сећате, сећате ли се, — узвикиваше Павле 
Павловић, уклањајући мало по мало шетнр с лица, 
и тобоже усхићавајући се све силније и силније 
успоменама, — сећате ли се наших излета изван 
вароши, наших вечери и вечерњих забава са игра- 
њем и невиним играма код његовог превосходитељ- 
ства најгостопримљивијег Семена Семеновића? Па 
вечбри, кад смо читали у троје? Па нашег првог 
познанства, кад сте ви дошли к мени из јутра, да 
удесите неке своје ствари, почели сте се чак и љу- 
тити, кад ал' на једаред ступи унутра Наталија Ва- 
сиљевна, и за десет минута ви постадосте најпри- 
снији пријатељ наше куће, кроз целу годину, — са 
свим баш као у „Провинцијалци**, комаду господина 
Тургењева ... 

Вељчањинов је полако ходао, гледао у земљу, и 
слушао са нестрпљењем и одвратношћу, али је — 
ипак са највећом пажњом слушао. 

— Није ми никад*ни на ум пала „Провинцијал- 
ка**, прекину га он, долазећи по мало у ватру, — 
нити сте ви у пређашња времена икад говорили 
таким пискавим гласом и таким . . . необичним . . . 
туђим слогом. Шта има то да значи? 

— Заиста, ја сам пре више ћутао, то јест, био 
сам ћутљивији, — прихвати брзоплетно Павле Па- 
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вловић, — ви знате да сам ја некад најволео слу- 
шати покојницу, кад говори. А сећате се, како је 
она умела да говори, с каквом оштроумношћу . . . А 
што се тиче „Провинцијалке** и особито што се 
тиче „Ступендјева" — ту имате потпуно право; и 
то за то, што смо о том ми сами, ја и покојница, 
тек касније, кад сте ви отишли, говорили сећајући 
се вас — и упоређивали са тим позоришним кома- 
дом наш први састанак ... а то за то, што је заиста 
било сличности. А особито што се тиче „Ступен- 
дјева" ... 

— Каквога то ^Ступендјева", да га ђаво носи! 

— продера се Вељчањинов, па чак и ногом лупну 

— беше већ са свим раздражен при речи „Ступен- 
дјев", и то због неке непријатне успомене, која му 
паде на памет, кад чу то име. 

— Та »Ступендјев",то је улога, позоришна уло- 
га, улога мужа у комаду „Провинпијалка", — про- 
пишта најслађим гласом Павле Павловић, — али то 
се већ односи на другу врсту премилих и прекра- 
сних наших успомена, тек после вашег одласка, кад 
нас је Степан Михајловић Багаутов обдарио својим 
пријатељстбом, са свим као и ви, и то кроз целих 
пет година. 

— Багаутов? Ко је то? Какав Багаутов? — 
запита Вељчањинов зачуђено. 

— Багаутов, Степан Михајловић, који нас је 
обдарио својим пријатељством, равно годину дава 
после вас и . . . истО као и ви. 

— Ах, Боже мој, па ја то знам ! — викну Вељ- 
чањинов, сетивши се свега: — Багаутов! та он је 
канда служио код вас . . . 

— Служио, да, служио! Код губернатора! Из 
Петрограда, младић из највиших и најотменијих 
кругова! — подвикивао је Павле Павловић у нај- 
већем усхићењу. 

— Да, да, да! Куд сам се ја део! Дакле и он 
такођер . . . 

— И он такођер, и он такођер! — секундирао 
је са истим усхићењем Павле Павловић, ухвативсе 
за неопрезну речцу домаћинову — и он такођер ! 
И баш онда смо и играли „Провинцијалку", на 
домаћој позорници код његова превосходитељства 
наЈгостопримљивијега Семена Семеновића, — Сте- 
пан Михајловић „грофа**, ја „мужа", а покојница 
„Провинцијалку," — само што су мени одузели 
„мужа", по жељи покојнице, те тако нисам ни играо 
„мужа**, — ваљда због неспособности . . . 

— Па и откуд до ђавола ви да будете Ступен- 
дјев! Ви сте пре свега Павле Павловић Трусоцки 
а ве Ступендјев! — грубо, не устежући се и скоро 



дршћући од раздражења проговори Вељчањинов, — 
само молим: тај Багаутов је овде у Петррграду; 
ја сам га видео пролетос! Да не одлазите можда и 
к њему? 

— Сваког божјег дана га обилазим, ево већ три 
недеље. Само што не лримају ! — Болан је, не мо- 
же да прима ! И шта мислите — из најбољих извора 
сам дознао, да је заиста опасно болестан! И ето 
тако ради присни пријатељ кроз шест пуних годи- 
на! Ах, Аљексјеју Ивановићу, ја вам кажем, и опет 
вам кажем, да у таком расположењу дође човеку 
па пожели да пропадне кроз земљу, и то заиста ; а 
по некад опет ми дође да бих ухватио и загрлио и 
то особито кога од оних пређашњих, тако рећи, 
очевидаца и саучесника, и то пбнајвише за то да 
се исплачем, то јест само једино за то, да се ис- 
плачем . . . 

— Но, али ипак доста вас је било за данас, 
зар не? — оштро проговори Вељчањинов. 

— И предоста, и предоста! — подиже се одмах 
са столице Павле Павловић — четир је сата, а 
што је најгоре, ја сам вас овако егоистички узне- 
мирио . . . 

— Чујте : ја ћу сам к вама доћи, и онда надам 
се . . . Реците ми искрено, отворено ми реците : јесте 
ли ви данас пијани? 

— Пијан? та нисам ни . . . 

— Јесте ли пили пре свог доласка овамо, или 
раније ? 

— Право да вам кажем, Аљексјеју Ивановићу, 
ви сте са свим у врућици. 

— Доћи ћу сутра, из јутра, чим стигнем . . . 

— И ја сам то већ одавно опазио, да сте ви са 
свим као у неком бунилу, — прекину га Павле Па- 
вловић и са уживањем навијаше говор на ту тему. 

— Мене, заиста, савест гризе, што сам својом не- 
спретношћу . . . али идем, идем ! А ви дед лезите и 
заспите! 

— Ал' ви ми не рекосте, где живите? — сети 
се и викну за њим Вељчањинов. 

— А зар нисам рекао? У Покровској гостионици. 

— Каква је опет то Покровска гостионица? 

— Баш поред самог Покрова, тамо у сокачићу 

— само сам заборавио, како се зове, и број сам 
заборавио. Тражите само у близини Покрова . . . 

— Нека, наћи ћу! 

— Бићете ми мио гост. 

Већ се почео силазити низ степенице. 

— Стојте! — викну опет Вељчањинов, — ви 
ваљда не ћете „загрепсти". 

— То јест како: „загрепсти"? — разрогачи се 
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Павле Иавловић, осврнувши ее и смеошћи се са 
треће степенице. 

Место одговора Бељчањинов силно залупи вра- 
та, брижљиво их забрави и спусти резу. Враћајући 
се у собу пљуну, као да се чиме опоганио. 



Постојавши једно пет милута непомично на сред 
собе, баци се на постељу и не свлачећи се, и за 
тренут ока заспи. Свећа, коју је заборавио угасити, 
изгорела је до краја на столу. 

(Наставићв се.) 



НАЈНОВИЈИ КРИТИЧАР НАШЕ НОВИЈЕ ЛИРИКЕ 



(Иаставак) 



После Владислава орешао је г. Недић да 
говори лирици Лазе Еоотића. Студију ову 
почиње г. Недић овако: »Лаза Костић чувен 
је на далеко у роду српскоме. Он је са сво- 
јих каламбура^ постао у неку руку, легендарна 
личност у нашој књижевности. Итче је он 
познат још и са својих трагедија, а нарочито 
са својих превода из Шекспира.« 

Све и када не би »студија* г. Недића о 
лирици Лазиној била и сувише пуна ковтра- 
дикција, анахронизама, и нарочито када не би 
патила од тенденциозне непотпуности, доста је 
црочитати оно горње циничко мишљење, па да 
човек у напред сазна, да је студија Недићева 
о лирици Лазиној скроз и скроз субјективна, 
да се у њој г. Недић не креће у кругу »оп- 
штих норми« (које је сам истакао), већ се кре- 
ће у кругу својих личних антипатија према Ко- 
стићу. Јер се одиста не могу друкчије протума- 
чити оне силне, оне грубе мане саме »студије« и 
онај цинички увод, по коме је Л. Костић чувен 
с(кно са својих каламбура, а иначе (а то ће 
рећи : у много ужем кругу) и са трагедија ; но 
да не би »српски род« поверовао у ваљаност 
и оригиналних трагедија Костићевих (»Максима 
Црнојевића« и »Пере Сегединца«), то се госп. 
Недић ложурио, да изрично истакне, да је 
Лаза лознат (не чувен ; о слави да и не гово- 
римо) нарочито са својих превода. другим 
пољима јавног рада Лазина, ве зна ви најужи 
круг српске публике (па сигурно ни г. Недић), 
и за то њима ни ре^це не говори. 

Ето, с таким мишљењем сретамо г. Недића 
одмах на почетку његове студије — с мишљењем, 
у коме је сву славу Лазине лирике сабио у — 
каламбуре. Доказивати, да ово не стоји, зна- 
чнло би носити сове у Атину. — Не, г. Недићу, 
нису каламбури прославили лирику Лазину. Њу 



је прославила величанственост салржипе и је- 
динственост облика. А каламбури Лазини (у ко- 
лико их има) само су једна од својстава, која 
карактеригау Лазину поезију, и која Лазиној 
поезији и са гледишта форме даје одређену, 
маркантну физиогномију. 

Г. Недић вели (на стр. 129), да не ће да 
пита, шта је важније за пресуду о вредности 
песника: садржина или форма. То је одиста 
излишно и питати, јер је давно решено: да се 
при оцени вредности свакога уметничкога дела 
гледа на хармонију између садржине и форме. 
И само тамо, где је и језгровита садржина и леп 
облик, мож.е бити речи о уметничкоме делу. 
Док цео свет држи (као што у ствари и јесте) 
да је Лазина лирика само један део његова 
јавног рада, и да је у лирици његовој савр- 
шена хармонија између језгровитости и духо- 
витости садржине, и оригиналности облика, те 
га то и чини славним, дотле г. Недић тврди, 
да је Лаза чувен (пазите чувен, не славан) 
само са каламбура, који — као што наведо- 
смо — чине само једну особину форме Лазине 
лирике, или још потање да се изразимо: да 
чине једну особину једне стране (т. ј. фор- 
малне) у једној грани поезије Лазине, која чини 
само један део Лазина јавног рада. Тако је г. 
Недић хтео да престави, као да »српски род* 
слави Лазу само са каламбура; а г. Недић је 
пошао још даље, он је хтео да докаже, да Лаза 
не заслужује да се слави ни са каламбура, да- 
кле да не заслужује ни ону чувеност, коју фак- 
тично ужива код »рода српскога*. 

Но за што је г. Недић устао против ка- 
ламбура у поезији Лазиној? Да-ли је он про- 
тив каламбура у опште и каламбура у поезији 
на посе? Или му се можда не свиде Лазини 
каламбури? Каламбури сами по себи нису на 
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одмет (само ако су духовити) ; та ми се с њи- 
ма сретамо и у еванђељу; а каламбури и у 
поезији имају места, претпостављајући, да се 
сами »наметли«. Њих има и у нар. поезији: 

„Сутра јесте лијеп Дм^^-данак, 
ВидеЛемо " 

или на пр. : 

„Који ли је у Поломљцј 
Поломље га иоломило,^ 

Када, дакле, каламбура има у еванђељу, 
и баш у нар. поезији, за што га не би смело 
бити у поезији Лазе Костића? 

Питање је само: да-ли су каламбури Ла- 
зини духовити? И сам г. Недић као да ово 
не спори. А друго је питање: да-ли је у Лазе 
Костића каламбур природан, или је Лаза Ко- 
стић певао песме ле ради каламбура? 

Овде морамо пре свега застати, па нагла- 
сити, да од каламбура треба разликовати тако 
зване пте8-Г1сће8 (што г. Недић пе чини), па 
онда када бп се нашли прави каламбури, ви- 
дети, у колико песама они долазе, и одмерити, 
да-ли су природни или не, и онда би се управ 
математском сигурношћу доказало, да је ми- 
шљење г. Недића о каламбурима Лазе Кости- 
ћа скроз и скроз неосновано. 

Још нешто из тога фактичнога предговора 
(г. Недић је против предговора) о лирици Ла- 
зиној. Г. Недић вели: «они, који читају Лазине 
песме не хвале их, а хвале их они, који их 
не читају«. Ово је и опет прост \Уог18р1е1, а 
што је најглавније, није основан. Госп. Недић 
допустиће, да су до сада многи читали Лазине 
песме, а дозволиће и то, да је он први, који 
их не хвали. Сад, када би тај факат применили 
на ону горњу тврдњу г. Недића, то би дошли 
до апсурдума, да је — само г. Недић читао 
Лазине песме ? ! Но колико може субјективност 
да занесе писца, томе је најбољи доказ софи- 
зам, који је г. Недић навео одмах после гор- 
њих речи: »Једини је С. В. Поповић читао и 
хвали их. Но овај изузетак само потврђује оп- 
ште правило : да песме Лазе Костића не вреде 
много. То је чика Стева (сад опет чика Сте- 
ва!) индиректно доказао.« 

После овога одиста класичног софизма, г. 
Недић пре.тази на праву студију, коју почиње 
лирици Костићевој тиме, да Лаза није певао 
ништа ново (певао је на име само о љубави 
и вину), и ако није певао као други свет. Ла- 
зина је поезија »испевана на мамурлук«, тоје 



*лудост од поезије*^, »делирична поезија«, Лаза 
у поезији »жртвује и тачност, и лепоту, и здра- 
ви разуму и све*, он је ♦немаран«, »пуст*, 
»одуларен«, његове »идеје, једна чуднијл и на- 
странија од друге«, »Лаза би хтео, на силу 
Богу, да игра генијална човека«, све је у њега 
»неприродно и извештачено«, он '^мистификује 
читаоце«, »пати од логоманије« (?!), говор му 
је »просто ачење или кокетно бенављење, као 
што се бенаве размажене госпођице«. Он је 
једном речју, као песник, гори од оног Бајро- 
нова човека »л^11;ћ опе У1г<;ие апд Шоизепс! ' 
сгјтев«. Међу тим доста би било навести само 
горње изразе г. Недића, па да се већ по тону 
види, како јб г. Недић у оцени поезије Кости- 
ћеве био савршен у — пристрасности и су- 
бјективности ! 

Но доказ томе није само тон те студије, 
већ је далеко бољи доказ садржина, која је 
скроз и скроз неоснована, као што ће нам нај- 
боље доказати — сам г. Недић. Он вели на стр. 
130: *Л. К. није иевв.о ништа ново^^ а овамо 
на стр. 138. каже: »Л. К. обично долазе на 
памет мисли и поређења, која ником другом 
живом не би дошла*, и на стр. 141 : »Л. К. 
треба да каже, што се нико други не би се- 
тио^. Како се све ово даје довести у склад, 
то одиста не бисмо могли решити, осим када 
не бисмо знали за тенденциозност писања г. 
Недића. Јесте! Лаза Костић има одиста ми- 
сли и поређења, којих нема у других обичних 
песника Но у томе се факту, који г. Недић 
навађа, и огледа Лазина генијалност. Или г. 
Недић држи, да све треба да иде по шаблону?... 
Само се том тенденциозношћу и може проту- 
мачити, да је г. Недић, стојећи под свежим 
утиском свога рођеног мишљења о поезији Ла- 
зиној, рекао, да Костић није ништа ново пе- 
вао, а доцније (на стр. 138 и 141) ипак мо- 
рао признати, да Лазине мисли ником другом 
не би дошле на памет. 

Но г. Недић пошао је даље, па је хтео из 
ближе да означи, да растумачи, шта значи то, 
да Лаза »није певао ништа ново«. Он вели: 
певао је о љубави и вину. То по себи није 
никакав кримен, јер и сам г. Недић вели, да 
су то певали и други песници до Лазе, а пе- 
ваће и после. Питање је само: како је Лаза 
певао те, одиста вечите идеале песничке ? Осим 
горњих признања г. Недића, ми имамо и ди- 
ректно признање његово: »он не пева као други 
свет«. 
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Но највећа се неистина крије у томе, да 
је Лаза певао само о љубави и о вину.*) Ту 
нај јасније говоре против госп. Недића баш 
тенденпиозно покупљенн цитати из лирских пе- 
сама Лазиних. Јесу-ли тенденииозно аскинути 
цитати на страни 135, 136, 138 или 142 из 
песама о љубави или о вину?! Но г. Недићу 
је ишло у рачун, да садржај Лазине поезије 
сабије у вино и љубав (као што му је и »чу- 
веност« сабио у каламбуре), како би га пока- 
зао . као једностраног, па и ту, пустог, одме- 
реног и т. д., да би могао Лазину дирику — 
на радост г. г. члАнова »књижевно-уметничке 
задруге« — уништити. 

Ако г. Недић држи, да су Лазини стихови : 

„у поноћи, превесељке, 
са нетренке, теревенке, 
загрејан се днгох дома" 

коментар поезији његовој, онда ништа лак- 
ше, ишчупаћемо сличне стихове из које од 
»винских«' песама Јакшићевих, па ћемо огла- 
сити, да је то коментар поезији ђуриној (а то 
бисмо могли тим пре радити, што је ђура ис- 
певао више винских песама, него Лаза). 

Што се тиче дупља, о којима је реч на 
стр. 134, кад. се већ морамо да бацимо на шу- 
марство, морамо рећи г. Недићу, да је дупља 
нешто релативно,. па ако у једној дупљи нема 
места н. пр. за медведа, може га бити бар за 
малу веверицу. 

Што Лаза Костић вели за звезде, да су 
»штрецави жуљеви на божјој стопали«, на то 
се може прво одговорити, да и Хајне на једно- 
ме месту вели, да је сунце 

„Ете гоЉе Бевовепе Каве, 
ГМе Каае Лев ^еи§е181»", 

(а то је Хајне рекао изилазећи из Еа^ћзкеИег-а, 
као и Лаза »са нетренке, теревенке*) а друго, 
вад г. Недић зове Лазину поезију пијаном^ што 
му то пијано стање не узме као олакшицу, (а 
што би морао учинити као књижевни судија.) 

За поређење живота с дрветом вели г. Не- 
дић, да није ни лепо, на поетско, и ако нема 
сумње, да је то поређење старо, као и сам 
живот и дрво ; а упоређење драге с веверицом, 
колико је лепо (та ваљда је веверица лепа и ми- 
ла животињица), толико је оригинално, и баш 
то даје песмици тој особит тон и колорит. 

Али да г. Недић није надахнут неописаном 

*) Но све и да је певао, тек не може овбиљан крити- 
чар песнику аамерати, ва што је ово певао, а оно не?! 



антипатијом према Лази, нема сумње, да би 
његов суд Костићевој поезији гласио овако:^ 
Лаза Костић је величанствен и оригиналан у 
идеји, а што се у томе када год пребаци (ако 
се пребаци), треба имати на уму . . . . па би 
ту г. Недић нашао за извину Лазиној поезији 
ону исту истину, коју је навео и код Воји- 
слава, да на име »сћасип а 1еб (1е^аи1;8 (1е 
868 уегШеб«. И онда би и г. Недић рекао за 
песму, чију је једну строфу исписао доле на 
стр. 138 оно исто, што је рекао недавно један 
несрпски књижевник, да је то «једна од нај- 
лепших песама, што их је игда читао«. 

На једном месту упоређује г. Недић Лазу. 
Лазаревића и Лазу Костића, како су обојица 
много обећавали, па се од њих више очеки- 
вало, него што су могли дати. »Лаза Лазаре- 
вић није био прави приповедачки талент« (ма 
да сам г. Недић вели, да се његове две при- 
поветке »не би никада могао довољно нахва- 
лити«) и за то је као мало писао (међу тим 
је г. Недић у студији својој о Владиславу са 
свим основано тврдио баш обратно), а Лаза је 
Костић обратно радио; он је писао много^ да 
квантитетом рада »мистификује публику«, и 
срећа нанесе г. Недића, те рече публици срп- 
ској, да се у залуд заносила за поезијом Ла- 
зином, јер је та поезија — мистификована ! Ах, 
ово и сувише опомиње на онога лајтнанта, који 
је доказивао, да Наполеон није био војсковођа. 

Али да пређемо на баладе. Ни о њима не- 
ма г. Недић боље мишљење, него што има о 
Лазиној поезији у опште. И баладе су Лазине 
по мишљењу г. Недића »делиричне«, »нигде у 
њима нема живе слике, нигде колорита ; форма 
нескладна и неприлична предмету«, и у њима 
је Лаза *немаран«, »пуст«. Како се с овим 
мишљењем слаже, да је »Минадир« тнајбоља 
балада (в. стр. 148) ни то не разумемо. Јер 
по оним фразама г. Недића, баладе би Кости- 
ћеве биле апсолутно слабе, без икакве вредно- 
сти; док онај епитет у^тнајбоља'^ балада прет- 
поставља, да има бар релативно добрих балада. 
Сад, како се даје довести у склад апсолутно 
слабо и опет за то ма и релативно добро ? — 
то је одиста загонетно. Али што је најглавнијеЈ 
мишљење је г. Недића и у овоме и сувише 
неосновано и субјективно. 

Г. Недић анализовао је три баладе Лази- 
не, и то прво »Старога Цигу«. Свакако је и 
при бирању градива за цитирање, било и су- 
више теденциозности, јер да је није било, има- 
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ло би се на . уму, да је ово песма једнога ше- 
снаестогодишњета младића. Ако се хтело да 
пише баладама Лазиним. и на основу само 
три баладе да изрекне мишљење о баладама у 
опште, онда је требало другу баладу изабрати, 
а не првенче. Ово и сувише баца светлост на 
тенденциозност критиковања г. Недића, ово и су- 
више доказује, да је он прво створио мишљење, 
па тек онда пабирчио и тражио цитате, да сво- 
ме субјективноме мишљењу даде колико-толико 
тип објективности. Можда ће г. Недић на ово 
приметити, да га се не тиче, је ли ова песма 
првенче, или није; факт је, да је штампана у 
збирци песама Костићевих, и то је доста.*) На 
ово би се баш дале применити речи Емануела 
Гајбела, које је рекао својим критичарима, 
који су почели да по сижеу његових лесама 
из младости оцсњивају целу поезију песникову : 
*Мап к1орЛ 11пп1ег (Ие Нобец, сИе 1сћ т11 
14 Јаћгеп <;гид*, па тако п г. Недић, који 
не ће да зна, да је Лаза Костић у збирци из«- 
нео развитак поезије своје, и да му ова песма 
при свем томе није с.тба ни по садржини, ни 
по форми. Баш сам педавно слушао, да у па- 
рискоме »лувру* има прва слика славпога сли 
кара француског МШе^-а. То управо и није 
слика, већ неки миш-маш од боја, но она тамо 
стоји баш да престави развитак МШе^ове сли- 
карске вештине, и ни једноме критичару не ће 
пасти на ум, да по тој слици оцењује МЈПе^-а. 
Г. Недић је свакако већ у лриптлу погрешио, 
што је узео баш првепче Лазино, да по њему 
(и по две доцније песме) оцењује читаву ба- 
ладску поезију. Једино је срећа, што ни то 
тенденциозно изабрано првенче не даје за право 
тврђењу г. Недића. 

Изволите прочитати само цитате, које је 
г. Недић навео, па ћете видети, како је лако ис- 
певана балада и колико вреди с гледишта обли 
ка» Изволите прочитати и сиже, као што га је г. 
Недић извео, па ћете видети, како је лепа, 
пуна праве песничке идеје прва балада Лазина. 
Но г. Недић хоће да покаже, како је непрп- 
родна, па се пита: »откуда да се стогодишњи 
старац па један пут тако живо сети младости 
и да га та успомена тако силно потресе?* Ка- 
да г. Недић пита, да му одговоримо. У нашој 
поезији има још једна слична песма, а то је Зма- 

*■) А овпмо вели г. Недпћ н.а 69 стр. : ^неправедно би 
било при оцспи иесиикд узимдти у оцену и оваке проивводе 
његове" (т. ј. кад се песник већ „испевао"). Зар се ове речи 
не даду применити и на првенчадУ! 



јева песма »На Бадњи-дан«. Бака се једна сети- 
ла на Бадње-вече младости, то је потресе и умре. 
И овде је говор о једноме сгогодишњем стар- 
цу. Био је весео, сетио се младости, уз то је 
— а то много значи — мало и пио ; треба-ли 
онда много стогодишњем старцу до смрти? Ми 
смо питали за мишљење новосадске лекаре (и 
то Несрбе, који ни не знају о чему је реч), и 
сви су констатовали, да је то и могуће и при- 
родн ч Ми држимо, да је и психолог Недић 
уверен, да је то и могуће и природно, али 
критичар (и то специјално критичар Лазе Ко- 
стића) Недић не ће да је уверен. За што? 
Лако је погодити . . . 

Долази »Минадир*. Г. Недић му замера 
само двоје, и то : што у песми долазе гри смрт- 
на случаја. Наравно, не вита, шта је узрок 
томе, да би могао оцепити природност факта 
и лепоту песничке идеје, нити се осврће, да 
има и драмских дела (као на пример Толстојева 
»Сила мрака«), где, тако рећи, само шаптало 
остане жив. — Друга је замерка бапалност ре- 
френа: »од Индуса па до Нила*. 

Но пре свега треба да смо на чисто : шта 
мисли г. Недић под том речју »банално«? Ми- 
сли ли, да је то пешто много употребљавано, 
или нешто понављано? Ако миСли оно прво, 
Лаза Костић тек не може бити крив за то, 
што се та фраза, коју је ођ створио, много 
употребљава! А ако је крив, онда је и ђура 
Јакшић крив за још баналнију фразу: »у све- 
ту, брале, нема љубави*, коју и сам г. Недић 
употребљава и уздиже (стр. 54 и 55). 

Лко пак г. Недић цод оним ^банална« ми- 
сли понављање рефрена, тек је онда несретан, 
јер баш то понављање припомаже особитом 
ефекту једне исте асонанције у 2 и 4 стиху 
сваке строфе. То је, без сумње, врхунац сли- 
ковне уметности. Међу тим га молимо, да отво- 
ри 185 стр. своје књиге, где код Јове Илића 
хвали »нарочито сретно понављање стихова.« 
Дакле код Јове »сретно понављање стихова*, 
а код е1азе »баналност^'! И то мора да је »не- 
што«, што г. Недића »буни, а »не уме одређено 
да каже, шта је*. Наравно, нешто се тек мора 
замерити (па ма и неосновано), А то јасно 
сведоче ове речи: »о овој балади Костиће- 
Ј^^ј? .ј^ управо не знам шта да речем . . . има 
печсга што ме буни . . . можда је то баналпи 
рефрен њен . . . можда је то и у чему другом, 
тек нешто ми смета, и ја само могу жалити, 
што је песник покварио ову своју пајлеишу 
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баладу« (мала час је била лонајлелша). Ове 
речи, у којима се јасно огледа силом тражење 
замерака, и сувише бацају светлост на објек- 
тивност критиковања г. Недића. 

Остаје још »Самсон и Далила*. Овде је 
г. Недић већ нашао шта да замера. Он заме- 
ра и наслову, и одсуству сваке идеје, и погре- 
шности појединих епизода, и облику. Г. Недић 
вели на име, да не ваља Далила, већ треба 
Далида, јер тако стоји у Даничићеву преводу, 
а »библијски је језик светиња*. То и ми при- 
знајемо, и нарочито наглашавамо, да су имена 
у оригиналу (а не преводу) библије одиста све- 
тиња, а у оригиналу стоји — Далида, дакле она- 
ко, као што стоји у Лазиној песми. У оста- 
ломе има још једна књига у српској књижев- 
ности, где се каже Далида, а то је »ђурађ 
Бранковић« (II књ. 78 стр.), коју је написао 
Чедомиљ Мијатовић, а коректуру водио ђока 
Поповић-Даничар. Дакле имамо још два компе- 
тентна књижевника, који пишу као и Лаза. 
Међутим све ако је Чеда и погрешио, не би 
ту погрешку Поповић превидео. 

Шта је садржај Костићеве песме? Костур 
јој је легенда старо-јеврејска, а Лаза је у тој 
песми први изнео природне, физијолошко-психо- 
лошке мотиве слабости Самсонове и довер ње- 
гово ропство у природну везу с ошишаном ко 
сом. А и сам г. Недић призиаје (на стр. 152), 
да је Лаза Костић додао, како је Самсон убио 
нужа Далилина, даље јунаштво њено и љубав 
Далилину према Самсону. Сад када се на једну 
легенду, којој ни сам г. Недић не одриче идеје, 
самостално додаду сви ови моменти, сме-ли 
критичар рећи, да у њој нема идеје; а да не 
дође у контрадикцију са самим собом?! 

Али ту субјективност г. Недића ништа не 
варактерише, као - и опет силом-тражење за- 
мерака. Пре свега апсолутно не стоји, да и 
једна епизода у *Самсону* подсећа на веће 
дахија у народним песмама да је дакле пла- 
гијат. Али је много значајније, да госп. Не- 
дић тражи, да Јеврејке говоре као Јевросима 
мајка. Да је Лаза Костић то урадио, г. Не- 
дић би му без сумње замерио плагијат (кад га 
замера тамо, где га нема, како не би замерио, 
када би га одиста било?!). Не треба докази- 
вати, да један и исти народ у разна доба има 
и разне назоре, и да опет разни народи у је- 
дно и исто доба имају такође разне назоре и 
разне погледе на једну и исту ствар. Па како 
онда може госп. Недић тражити, да староза- 



ветне Јеврејке говоре као Јевросима мајка? 
Та у томе баш и лежи верност песме, што у 
њој не налазимо Српкињс са јеврејским име- 
нима, већ праве Јеврејке. То све говори баш 
у прилог песнику и песми његовој; и кад го- 
сподин Недић у својој критици замера баш 
оно, што би — ако никако друго, бар као 
професор психологије — морао похвалити, 
или бар схватити, то је олет један нов доказ, 
колико му је критика објективна. Но што је 
најлепше, све када би жеља господина Неди- 
ћа и била оправдана (као што није), и када би 
Јеврејке требале да говоре као Српкиње, и онда 
је Лаза Костић погодио добру жицу. Ко хоће 
да се увери, нека прочита само народну песму 
»Ајка Атлагића и Јован бећар*, где Српкиња, 
по жељи г. Недића говори онако, као и Је- 
врејке у Костићевој балади.*) 

Пошто је аналисао те три баладе, госп. Не- 
дић прелази, па вели : »какве су остале баладе 
Л. К то се најбоље може видети по самом 
предмету, који је узет за најбољу од њих«. Мало 
час је говорио, да је »Минадир« час лопајлел- 
ша^ час најлелша балада, а сад је опет ова 
балада (коју г. Недић не именује) најбоља. Ап- 
страхујући од тога, што сада тек не знамо, 
које је најбоља (или в1ајлепша) балада Л. Ко- 
стића, одиста је велика смелост по сижеу једне 
баладе оцењивати вредност свију балада. И, што 
је најглавније, не казати, за што балада не 
ваља, већ само с неке висине довикивати : »ка- 
ква је балада отуда изишла, то читалац може 
видети, ако је прочита*. То је свакако нај- 
комотније по критичара, а и по публику нај- 
боље, јер ако се збиља накане да прочита 
баладу, видеће, да г. Недић .није био ни нај- 
мање сретан, кад је вредност Лазиних балада 
сабио у сиже једне баладе, па према томе си- 
жеу (коме није н^шао ништа конкретнога да 
замери), да оцењује вредност свију балада Ко- 
стићевих. 

Сад вели г. Недић (стр 154): *видли (?!) 
смо . . . нако је певао Л. Костић. Остаје још 
мало да се задржимо код његове форме^. Во- 
лели бисмо знати, какова је разлика између 
форме и онога. за чега г. Недић каже : како 
је певао. Зар то није једно исто? Та ваљда се 
тек под формом разумева, како је неко пе- 
вао? Истина, г. Недић вели, да смо форму већ 

•) О истој је теми иевао и дв Вињи и Роберт Хамер- 
линг. За српског би критичара био б.1агодаран посао, да ис- 
пореди све те три баиаде. 
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могли до сада оценити, да је дакле ова Ш. гла- 
ва, где је реч о форми, излишва, ма да је ва- 
пред непрестано наглашавао, да ће доцније ва- 
рочито форми опширније говорити. 

За форму вели (на стр. 154), да је ^лри 
свем томе (при чему ?) боља . . . но садржина« 
и (страна 156) да Лаза »стихом врло вевгго 
влада«, но ипак за то на стр. 161 вел, да 
је Лаза »пуст и у опољашњој форшг«. Па у 
чему се огледа управо та »пустош«? 

»Не пази ва то, да-ли размер одговара пред- 
мету.« Против овога грепш онда и »Илијада« 
и наше народне песме^ које су све предмете 
опевале једнаким раамером ; греши н. пр. и де 
Вињи, јер он је пеему »^е 1)ај« испевао два- 
наестерцем, а оммо је песму »Ма(1аше (1е бои- 
1)186« испевм лаким, кратким, управо балским 
размером« 

Да докаже своју тврдњу, г. Недић навађа 
»Прелубницу«, чији лаки размер подсећа ва 
травестију (в. де Вињијеву горе споменуту пе- 
сму) и »Самсона и Далиду« (?), где замера на- 
пуштање старог размера (не гледајући на раз- 
лог томе). 

каламбурима, и колико је г. Недић био 
несретан у цитатима из њих, већ смо говори- 
ли, за то ћемо прећи на стих. Г. Недић за- 
мера Лази, што је рекао »стр'ота«; и ако мало 
ниже вели, да »песници уживају многе слобо- 
де и повластице«, па би то могао применити 
и на *стр'оту«, ипак је Лаза за то »пуст«, а 
пуст је за то, што је Лаза, а не н. пр. Бран- 
ко, коме г. Недић вели: »када н. пр. Бран- 
ко пева: »дође доба да идем у гроба^у онда 
то њему личи ; и ми му то нс само радо пра- 
штамо, но волимо тако него да је све по гра- 
матици и правилу«. На ово не можемо приме- 
тити вишта друго, до ли речи г. Недића са 
стр 142 : *када публика (или боље рећи г. Не- 
дић) тако великодушно опрошта генијалноме 
песнику оно, што би најљуће осудила у ка- 
квог убогог веселника (а 1а Лаза Костић?), који 
би што слично испевао, овда он може пу- 
стити маха својим каприсима« — и штета, што 
Бранко није још више грешио^ да задовољи 
чуство уживања у г. Љубе Недића, када се 
оно не може да загреје лравшпошћу поезије 
Лазе Костића. 

За језик вели, да Лаза кује много нових 
речи, једно што »пати од логоманије«, а друго 
због своје надри-генија.1ности На ово не зна- 
мо шта да одговоримо, јер нам је реч лого- 



манија непозната. (Гоеп. Недић, који замера 
Лази Костићу, пгго кује српске речи, ево кује 
стране ре«!) Мора да је г. Недић хтео рећи, 
да Лаза много говори ; ако је то, онда се то ве 
зове логоманија, већ лаломанија. Но не веру- 
јемо, да је то могао хтети, јер би то била не- 
истина, коју би било излишно обарати.'*') 

Јесте, Лаза Костић је сковао много речи« 
али их је сретно сковао, и баш се у томе и 
разликује од Симе Милутиновића. Обојица су 
генијални писци, само док Сима кује речи, које 
су противу духа језиха народног, Лазине су 
у томе духу сковане, ма да г. Недић то од- 
риче. Речи *повлад«, »брадоглад«, *косотрес« 
и т. д., које је г. Недић бирао, да докаже своје 
тврђење, одиста су сковане рег апа1о§1ат слич- 
них народних речи. Те речи, исаива, нису ушле 
у народ, али се опет за то не да спорити, да 
су сковане у духу народнога језика. 

Г. Недић навађа ове стихове Лазине: 
„Већ из грудног испотаја, 
из увојна косотреса, 
из осмејка ббног теза — " 
па вели, да тих речи нн половине нема у Ву- 
кову речнику. То, истина, не стоји, јер прво 
само четир речи нема у Вукову речнику, а 
друго, то још не значи, да нису сковане у ду- 
ху народном. Али ће и г. Недић допуститн, да 
су и ти стихови разумљивији, вего н. пр. Или- 
ћеви стихови, које је навео на 190 и 191 стр. 
и у којима има речи, којих нема ни у Иопо- 
вићеву турско-српскоме речнику! 

Пошто г. Недић није говорио о једној вео- 
ма важној страни Лазине лирике, о лирскоме 
ележнту у драмској тезији његовој*^) то је 
морао прећи, да ресумује своју студију, како је 
у Лазе све — пусто; но да ће се Лазино 
име при свем том (зсћоп шес^егит ешта!!) 
још дуго спомињати. 

Ја сам се, истина, радовао, да ће »српски 
род« после ове критике г. Недића добити са 
свим друкчије мишд>ење о Лазиној поезији, а 
ево сам критичар у то сумња. 

*) Прикавивач књиге г. Недића у „^^епси" меће г. Не- 
дику у уста и оно, што овај није рекао ва Лааину лирику* 
Сад или је та потпувија критика штампана само у оних два- 
десет егаемпдара на нарочитој (?) хартији, који се дају ну- 
мерисани (што, буди речено, раде само владаоци са својим 
делима), па је и прикавивач у „У^епси*' прикавао к&игу по 
том егвемплару — или је г. прикааивач просто написао не- 
што, што нема ни у ових двадесет егаемплара, дакле неис- 
тину. Твг1;1ит поп да^иг! 

**) Што је код Јакшића (на 24 стр ) истакао. 
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Но нека се и г. Недић теши, и његово ће 
се име дуго сиомињати, јер кАда год профе- 
сори српске омладине буду помињали ону вр- 
сту критике, коју је г. Недић описао на 12, 
где спомиње критику »по приватноме каракте- 
ру и по политичкоме раду и убеђењима« и 7 
страни (коју смо већ спомињали) ове књиге, 
они ће увек показивати на критику г. Недића, 
као на класичан пример те врсте »критике«. 

»На овај начин критиковања — приметио је 
један критичар — могло би се доказати, да ни 
Гете ни Шекспир нису били песници«, но тај 



би доказ био само привидан. Међу тим би фа- 
кат био само то, да би се критичар показао 
у свој наготи својих личних антипатија, свога 
политичког фанатизма, провинцијалног антаго- 
низма и »зависти незнатнијег писца«, коју и 
г. Недић спомиње па 12 стр. своје књиге. — 
И тако нам ни после ове критике не остаје 
друго, до-ли да се заједно с г. Недићем теши- 
мо, да ће једном ваљда и »српски лиричари 
наћи спремне и достојне (а ми ћемо додати и : 
објективне) критичаре« (стр. 19). 

Враннслав Станојеввк 



(Овршиће се) 




ЕЊИЖБВНБ ББЛЕШЕЕ 

4- Прослава о четиристогодиш&ици прве штампарије ва 
југЈ^ сдовевском иваввала је неколико само рад&а. Оно, што 
је у нашој литератури иаишло, прикааали смо нашим чита- 
оцима раније; сада им јављамо, да је у Кавану том прили- 
ком иаишла броширица векога Царевскога ,^Оо повоАУ славнн- 
скпго празднества вб Черногорш (^ОО-л^ћт^е прав. елав, Кирилл. 
книгопечатангл)^. Отаје 30 коајека. Сем тога, ивлави кров 
који дан Октоиху 1493 радња проФ. Јагића у „Опоменику 
бечке академије**. О том н^двнатнијем раду приликом прославе 
биће више речи, када иаиде. 

-|- Иа „Просветнога Гласника^ (св. 10 ва прошлу годину) 
штампана је посебице и расправица М. Вукићевића „Школе 
и школовање за време нрвог уетанка (1804—1813/. 

--^^ Веоградски листови јављају, да је 27 дец. пр. год. 
умро у Тиролској проФ. В. Карићу писац дОрбије**. 

О „Нз књига*^, тако се аовее једна књижица од три- 
десет стравица, у којој је Драгутин) Н, Ј(апчевић) „чита- 
јући ваљана дела ориђинална и преведена, одушевл»авајући 
■ее овбиљним мислима ивнетим у њима, скупио и аабележио 
поједиве ставове уносећи их у Једру свешчицу сашивене ар- 
тије'* — ив које је иаашла ова књижица. Поред ове вбирке 
И9ађе почетком осаидесетих година још једна слична овој, 
коју је сакупио С(вето8ар( П, Ј(аношевић). Оввкве су књи- 
жице ретке у нас, док их странци броје на стотине. Чита- 
њем једрих мисли раавих писаца, можда ће српских чита- 
лац биће лодстаквут да овбилније равмишља о мвогим на- 
учним, књижевним и другатвеним питањимау а тиме ће се 
ааинтересовати и аа дела истих писаца. 

р У Оо*ији је почео ивлавити крајем прошле године 
„Бмгарски иреглед**, лист ва науку, књижевност и друштве- 
ни живот. Ивдаје га друштво „Обп;! труд** На њему раде 
све мла^е енаге, међу којима налавимо на Минцеса, младог 
економиету и проФесора њихова вишег училишта, који је 
сарадник веколиких Француских и немачких економских ли- 
стова. 

— Ву2ап(^1п18сће 2е1*8сћпЛ међу В1ђИо^гарћ18сћв N0- 
^{геп Ш1<1 к1е1пегв ШићеИип^еп доноси иа пера славнога 



Крумбахера прикаа радова Тодора ОтвФановића Виловскога. 
Прикааави су ту: ХТгвргип^ ип(1 Ешшапдегип^ <1вг ^егћеп 
ип<1 Ви1^геп ип(1 с11е ег8<;еп Лп&еп^е Љгев в^ааШоћеп ип(1 
аос1а1бП ^ећвпа, даље: Ооп8^ап(1поре1, (11е Мо(1е8и,д( (1е8 
М1(^<»е1а1^вгв, па: Б1Пв Вугап^шепл аи^ (1вт (1еи^8оћбп Кб- 
ш^в1;ћгопе и најпосле: Женски карактерв у Отарој Виаантији, 
које је И8 „Отражилова'* прошле године прештампАНо у аа- 
себну књижицу. Крумбахер се веома ласкаво иаражава о 
радовима Т От. Виловскога и вели овако: Писац је себи 
увео аа вадатак да већу публику упоана са виааптиском про- 
пмошћу и са прошлошћу српском и бугарском, која је с овом 
тесво скопчана, те у ту сврху говори о тим питањима на 
веома посећеним предавањима у бечком вванственом клубу и 
по двевним листовима. Горе наведене публикације) којих се 
садржај може видети иа натписа, дају сј^дну сведоцбу о ње- 
гову дару и о томе, да ту литературу окроа поаваје. Не мо- 
жемо дово.зћно вагласити, колико ваше студије требгуу таквих 
бораца и посредника у ширим круговима и како смо им аа- 
хвални ва њихову раду. 

— У Москви је недавво у 84 години свога века умрла 
Каролвна Јанихова, најстарија руска књижевница. Превела 
је мвого Шилерових дела ва руски а Толстојевих на немачки. 

X Поводом Јокг^јијевајубилеја донела је в|у вовија свеска 
„^х^е^-а (уо1. XVI. N0 728) две песме у славу Јоксајији, кога 
„^1Ге*^ држи аа највећега ма^арског писца. Прву је песму 
спевала гђца Шв|ццерова, а другу под натписом „НаИ Нип- 
еаг1а!** (Здраво, Утарска!) г^ Елодија Л. Мија1ч)вићка. Иа 
песме ое те јасно види, како гђа Мијатовићка повнаје Угар- 
ску и симпатише о њом, и како уважава Јокајију. Песма ј& 
исаевана с ретком лакоћом, истинитим осећајем и правим 
песничким полетом. — У истој је свесци и превод Јокајијева 
„Месечара** (Тће МоопИ^ћ!; 8отпат1>ии8(). 

-\- „ХЧепаС јав.1а, да је поанати писац Р. Паап! про- 
шле године штампао две своје радње „^а ПаЈтгие д,е 
1197-1625'^ и ,.Кит ВадиНт ађ отт гиге ^епего а заес. 
X из^ие ад, заес XIV гттипев /иегМ-^. Обе су иаишле у 
Париву, а последња има 79 страна. Како би било, да се и о 
овима радњама проговори што у нас? 



0ЈдЈ1Ј2ес1 1зу 



Соо§1е 



48 



-|- У издању веиудске књижаре Карамата ивлааи Ми- 
ли)1евпћа прича у,Јанко Катик*^. 

-\- У Даничићсву Рјечнику реч бре увима ,се, као да је 
турскога порекда. Г. Мајер огледао је најп е, да грчке облике 
(ЛПо4, Р^Ву [мов^ рЈмунско ђте, албанско тог^, тге, турско 
ђгву као и српско и бугарско бре и море, ивведе иа грчког 
облика 6 V (» 6 ; али је сада од тога одустао. У највовијој 
свесци ВугапИп^воће 2б1иоћп^ (првој треће књиге) у члан- 
ку Б1^уто1о^8сће8 тумачи, да је романскога порекла; у ве- 
нецијанском говору наишао је на тга (види) и ^аге Овом 
бисмо се и ми канда могли приклонити; јер први примери, 
у којима налавимо употреблену речцу бре^ јесу иа дубро- 
вачко-далматинских песника, као X. Луцића, М. Држића, 
Мрнавића и других. 

^^ Т^епас јавља, да је иаашла XXV књига Мовитеп^-а, 
што их ивдаје југогловеиска академија у Загребу; у овој 
КЊИ8И је дубровачка хровика Ј. Растића; ова хроника је 
врло важна, код нас је по рукописвим белешкама употребл>а- 
вао Л^уб. Јовановић у својим раоправама о Косачи. За науку 
је свакако добра, што је у целиви штампану добијамо. У овој 
књнаи је и хроника И. Рундулића. Редакција је Н. Нрдила. 

— И талијанска кралица отишла међу књижевнике. 
Тосклнски веки лист навештава читав ниа новелистичких 
прилога И8 кра.&ичива пера. 

— Од повнате енглеске књижевнице Ујиде иваћи ће ва 
кратко време нов роман, посвећен уопомени покојнога Гија 
де Мопасава. Натпис ће му бити „Ттуо ОГЛпдегв**. 

[- У Гетингену је штампан други део Фикова ^УегдШ- 
сћегкгез ^^оггегђисћ пег ш^одегтапгзсНеп ЗргасНеп*^, у којем 
је „'^^огквсћа^г (1вг кви18сћвп б*ргасћвшћв11**, од АЛ^^ћ^иеу 
б^окез и АдаЊеН; Веггепћег^ег. Први део иаишао је 1891 
године. Ово је четврто иадање тога Фикова речника, који 
служаше (разуме се у старијем иадању) и пок. Днвичићу 
приликом његова рада ^Иорени српскога или хре. језика**. 

— ј — У првој свесци за јануар ове год. ма^арског часо- 
писа „82212а(1ок*^, органа мађарског историског друштва, изи- 
шао је први чланак иа виаа чланака, што ће иалааити^ под 
ватписом „ Југословенске иоториске студије" од Антала Пора. 
У овом чланку расправља писац ова питања! Бан Стеван 
Стјеничвак ((1в 81>еп18сћпасћ), 2. Преци Благаја, 3. Одиошаји 
Орсини-Блап^а спрам Анжујића. Сва три питања интересују 
нарочито Хрвате, а последње и нас Србе, у колико говори и 
о породичним веаама Стевава Уроша Драгутина са послед- 
њим Арпадовићима, Павлом Шубићем и Стеваном Котро- 
мавићем. 

[^ У веколико прилика било је говора о Француоком 
праввику Даресту, који је поанат нашем свету са својих ра- 
дова ва словевском праву. Претпрошле год., уа сарадњу свога 
синовца, штампао је прву књигу дела : Без сопа^г^а^шпв то- 
дегпев. Кесеш! <1в8 сопзи1аб10п8 еп у1^еиг <1ап8 1ев (11уег5 
^1а,1в д^ Багоре е^ (1^ Атеп^ае в^ <1а топ(1е стИв^. Пр. 
године иаађе и друга књига трошком париског књижара 
Сћа11атв1-а. Један ФилосоФ-правник, као што је Дарест, по- 



внат у целоме обрааованом свету, могао је да до^е до тач- 
вих обавештења о уставима појединих држава те ва то ово 
дело прикааује веран табло данашњега државног права. 

-| У повнатнм иМипсћепег АИ^ет. Шиш^**, а у до- 
датку, бр. 195 штампан је опет веки чланак „Ли« Вовпгеп 
ипс^ пег Нетседошша". Наши политички листови, који су и 
нцјпоаванији, ни главе ве осврћу ва ове члавке, који у себи 
кад и када имају и лепих ивтересности. 

-^ МхићвИап^вп <1е8 Уегегпв (Ог Оевсћхоћ^е дег Веа- 
^всћвп 1П Вбћтеп ии1\ју у првом броју од прошле године 
члавак „ХЈгвргипв: ии<1 Вв(1впи1П^ ^ег ћхв^ог. Вв2е1сћпип^вп 
2ира ип(1 ^ирап**. Писац је овом веки А. Р. Ви<>вг V. бсћ1есћ1а- 
ДУввећг^^. 

-{■ У скоро иалааи у бКгии^^вћепсћ^е бечке академаје од 
Густ. Мајера ЈНе 81ат$с^1еп, аИмпгзсћеп гтЛ гитпмвсћеп 
ЕећтооНе %т Кеидг^есћгзсћеп. Ово је наставак онога, што 
је Миклошић аапочео. Овај је ианео на 129 рвчи словевских 
у грчком, оД којих су Многе остале као несловенске; а Ма- 
јер је набројао једно 273. Вредно би било о тој књиан про- 
говорити, када иаиде. 

□ У једном од ланских бројева вашега листа аабеле- 
жисмо, да је иаашла прва књига дела ^^ Еигоре роИ<Јдие 
еп 199|{ е^ 1898. Кроа који дан иалааи иа штампе и II књига 
овога дела, у којој ће бити говора о Србији и Црној Гори. 
Ово је дело једна врста практичвог мануела ва спољну по- 
литику, у коме су по истоме плАну и методи ивложени вјц- 
тачвији подаци о влади, штампи и парламенту у свима ев- 
ропским државама. 

□ 21 новембра прошле годиве умЈ)о је у Штрасбургу 
једав српски пријател. Сопв^ап^ Во(1вићв1твг, родом Шв1д- 
царац, који је дуго време био на управи у бернскоме ван- 
тову, ну променом прилика до^е у Штрасбург, где је био 
пуних тринаест година главни уредник ^в Јоиша! <!' АДаасе-а. 
Бавио се варочито социјалвим и ековомским питањима, а 
написао је и две економске студије о Србији у Ба ВШИо- 
кће^ие ХЈп1Увг8в11е. О једној је већ било речи у вашему ли- 
сту. Српски државници нека не сметну с ума његове речи, 
у којима је хтео да говори о благостању народа: „^а бег- 
ћ1в п'в81; раа раиуге аијоигЛ *ћш: еИе рошта б1ге псће ип 
јоиг" ! Српско му хвала, што је и он, сигурно, доста припо- 
могао, да многа и многа погрешна мишљења о српскоме на- 
роду у странаца неставу . . . хвала му ! 



БЕЛЕШКЕ УМЕТНООТИ 

— Шаљиву игру у једном чину с натписом „Срећа и 
људи**, о којој у пропмом броју рекосмо да је прикавана -е 
први пут у београдоком крал». поаоришту, написао је поавати 
приповедач Илија И. Вукићевић, а ово му је први рад иа 
драмском пољу. 

— На римску нову годину преш.1а је Сметавина „Про- 
дана вевеста" и преко Келнске поаорнице и имала је леп 
успех. 



САДРЖАЈ: Песништво: Прод вечити мрак. Весна сиротиња. Вечити муж. - Књижевност: Највовији критичар наше 
новије лирике. — Ковчежић: Књижевне белешке. Велешке о уметности. 



„СТРАЖИЛОВО- иалааи сваке недеље на читаву табаку. Цек . му је б Фор. а. вр. на целу годину, 2 Фр. 50 новч. ва по 
године, 1 Фр. 26 новч. на четврт године. - За Србију и Црну Гору 14 дивара на годину. - Рукописи се шаљу уредништву. 
а претплата књижарници Луке Јоцића у Нови Сад. - За Србију прима претплату књижарница В. Валожића у Београду. 



Надаје вњиасарнжца Дуке Јоцића« 



Срп. штампарвја дра Ов. Мидетж^ 
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ВЛАСНИБ И 7РЕДНИК 



б АН Г Р^Ч; 



ГОД. 711.^ 




У НОЕОМ САДУ, 23. ЈАНУАРА 1894. 



т в © 



• 8 >^< 8 - 



С путирон љубави њежне нечујни и мили снови 

Благени шире лет, 
Уз шаоат вјетрића малих слатко и благо мири 

Орошен пољски цвјет. 



К'о кандиоца мала по плавом трелери вису 

Звјездица влатних рој, 
А као посланик рајски, у храму тишине благе, 

Тајни се чује пој. 



То није анђелак мали што њежну пјесму буди 

Умилног гласа свог: 
Под чистим небеским сводом то теби химну поје 

Љубави моје бог. 



Алекса Р. Шантнк 



БЕСНА СИРОТИЊА 




(Наставак) 



IV 



^оже моЈ, како жалостан изгледа човек, 
[који изгуби рачуна о данима својим ! . . . 
А ја сам био управо такав. 

Гледајући себе на развалинама најлепших 
својих нада, гледајући унижене и у блато сва- 
љене најнлеменитије своје идејале, чисто ни 
сам не знам, како су ми дани промицали. 

Први^ дана лутао сам којекуда као ван се- 
бе. Ноћи су ми биле тужне и чемерне, јер у 
њима не знађах за крепки и слатки сан. 

Више пута сам се заборављао, па се упу- 
тим к њима, али се набрзо сетим, и тада ми 
је обично бивало најтеже. Једвом сам чав; и 
отшкринуо врата њихова предсобља, али -чгам 
се у истом тренутку повукао натраг, и срећа 
те ме нико није опазио. 



Обично сам ишао од каване до каване, 
тражећи прилике и начина, да се мало развејем 
и разгалим. Играо сам биљара, почео играти 
и карата, а неколико пута, знам, и напио сам 
се, па су ми и тамбураши свирали до зоре. 

Једног дана сусретох се с новим својим 
колегом, с којим сам се у осталом врло мало 
знао. Он ме сам задржа, те се руковасмо и 
проразговорисмо нешто тек узгред. 

— Чујем, да ћете нас скоро оставити — 
упита ме он и приметно развуче своја велика 
жабља уста — је ли то истина? 

— Да, цела истина! — рекох. — Бежим 
вам са мегдана ; али, дозволите да опазим, по- 
нећу са собом и то уверење, да сте ви заиста 
велик и гадан швиндлер . . . 

Он се стресе, одступи један корак од ме- 
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не, разрогачи своје гадне очи, али се, јеначно 
прочитавши ми у очима очајну збиљу, нанах 
стиша. 

— Хе-хе! — насмеја се усиљено и при- 
творно. — Слушао сам већ, да сге шаљивчина 
и особењав . . . 

Касвије ми је жао и криво било, што сам 
се тако груб показао у тој прилици, али не 
могах себи дати разлога за тај простачки испад. 

Уморан и малаксао пођем једног . вечера 
раније кући. Знајући да код куће немам до- 
вољно свеће, увратим се у бакалницу, која је 
била одмах преко пута од мога стана. 

У дућану не беше никог више до само га- 
зда, млад, лепушкаст и окретан трговчић. 

— Као што чујем — рече ми, пошто ме 
послужио — ви се од првог селите из нашег 
комшилука? 

— Да, и из комшилука и из вароши . . . 
Он поћута, са упртим погледом у под, па 

ће чисто нехотице тихим гласом рећи: 

— Е, знао сам ја да ће то најпосле тако 
бити ... И да је било друкче, то бк било 
право чудо . . . 

Ја га зачуђепо погледах, а и он подиже 
очи и погледа ме тако искрено, управо сажа- 
љиво, па замишљено настави: 

— Чудна је и тајанствена то кућа, госпо- 
дине мој ! . . . Ту сам и ја лепу и скупу лек- 
цију добио, као ето ви сад; али се бар тешим, 
што је некога и преда мном било . . . Било је 
ту већ и неких чиновника, а један грешни пен- 
зијонар се већ и под земљом одмара . . . 

Зачудише ме те његове очајне речи, које ми 
у тренутку испунише душу најнепријатнијим 
осећајима Заустих нешто да кажем, али ме он 
тек преклопи: 

— На жалост тако је, али будите уверени, 
да не ћете ни ви бити последњи у тефтеру тих 
невољника; доћи ће за вама још читав низ све- 
жих жртава . . . Истина, не могу да грешим 
душу, млада госпођа није рђава жена, али ба- 
ба . . . баба је прави антихрист ! . . . 

Ово ново и чудновато откриће није ми да- 
вало никако мира. Сваку сам од ових речи 
засебно испитивао, и свакој сам пронашао њен 
прави смисао. Али све то ипак не могаде ни 
за длаку да ми ублажи болове за изгубљеним 
блаженством. 

Моји су укућани за то време морали врло 
бедно живети, а ево из чега ја то закључујем. 
Од како памтим за себе, ја сам јако волео из- 



јутра сланину с белим луком и војничким та- 
јином Па то сам и у овој лрилици упражња- 
вао, а да ми се сланина не би кварила у со- 
би, ја сам је обично држао на первазу про- 
зора, који је гледао у башту Али у последње 
време, ма.10мало па ми тог омиљеног доручка 
нестане с прозора. И ма да ме није то ни у 
колико љутило, ипак ме је заинтерссовало, те 
сам баш био радознао, шта то може бити. Прво 
сам посумњао на мачке, али кад сам добро 
размотрио положај и висину прозора (над по- 
друмским вратима, која су вечито зјапила отво- 
рена, био је уздигнут за нешто јаче од метра) 
дошао сам до уверења, да сам мачке ни криве 
ни дужне бедио. Те како мачке нису, то више 
никакве сумње није могло бити, да су то вра- 
не, и ништа друго. А оне су тако често па- 
дале на ђубре, које не беше далеко, и готово 
по цео дан гакале на сухим и побелелим гра- 
нама сасушеног ораха. У дугом времену купим 
кљусу и разапнем је на прозору, али и то није 
ништа помогло. Сланине и тајина је редовно 
нестајало, а кљуса је непрестано зијала отво- 
рена. И како нисам маневрирао с кљусом, по- 
мичући је и лево и десно, па ипак ништа. Нај- 
зад ме је то почело и љутити, али убрзо дође 
тренутак, који ме је савршено извео из заблуде. 
Било је то после подне. Лешкарим ја на 
постељи и сан ми се прикрада, као какав крад- 
љивац, а кљуса одједном шкљоцну и стропо- 
шта се с перваза прозорског. Осећајући се па- 
костан према лукавој врани, која ме је толико 
мучила својом фином и тајанственом крађом, 
скочим с постеље и брже боље отворим про- 
зор, да је видим, како се доле на земљи ко- 
прца у кљуси. Али, да страшна изненађења! 
На земљи је лежала одапета кљуса, али у ме- 
сто лажљиве вране, у њој беже кукасти врх 
неког подужег штапа. Жољави малиша, који 
је већ држао у руци с прозора оборени комад 
сланине и без мало цео тајин, кад ме је угле- 
дао, био је пренеражен. Блед, без капи крви 
у образу а са разрогаченим очима и бледим 
уснама, био је поготову страшан. Ја га добро 
загледах, такођер пренеражен, а он се од тога 
још и више уплаши, те се поче сав трести и 
муцати. Сланина и тајин испадоше му из ру- 
ку, и он се, гледећи ми право у очи, запла- 
ка . . . Затворио сам прозор и потонух у ми- 
сли несрећи, која беше притисла ту про- 
клету кућу, као каква тешка мора. Сутра- 
дан, кад сам случајно отворио тај исти про- 
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зор и погдедао доле, ни тајина ни сланине 
није било. Да ли су то комшинске мачке у 
слает збрисале, или је стара госпа преко ноћ 
покупила, Бог ће зар један знатн. 

И ш!го се даш за даном све даље и даље 
швао, меви је бивало све теже. Тешко ми је 
било, просто или да полудим, или да какво чудо 
створим ... 

Једно пре подне сретох малишу на улици 
кад се враћаше из школе кући. Зауставих га 
и узех га за руку. 

— Хајде, да ти чика купи алве — рекох 
му полугласно и поведох га у побочну улицу. 

Он се прво добро обазре око себе, сти- 
дљиво ме погледа у очи и пође као мало зате- 
жући се. 

— Шта радите? Јесте ли сви здрави? — 
питах га ја путем. 

После подужег ћутања (јемачно се још сти- 
део, што сам га онако ухватио у крађи) про- 
говориће он чисто кроз зубе: 

— Здрави смо . . . само је сеја непрестано 
слабуњава . . . 

— А шта јој је? 

— Не лежи, али је онако слаба и непре- 
стано везује главу марамом . . . 



И ту заћута, али после кратког ћутања 
настави : 

— Право да вам кажем, непрестано се 
свађа с наном . . . свађа се због вас . . . Вас 
нана грди, а њу још и горе, и каквом је не 
назива . . . Пре ми је сеја дала једно писамце 
да вам га дам, али ми га нана у кујни узела 
из руке, и после је било много ларме . . . Ваљ- 
да сте то и ви чули ? . . . Ја сам добио батина 
од наве, а сеја је хтела да се отрује . . . 

Утиснух му стопарац у коштуњаву ручицу 
и одох даље, не могавши издржати више та- 
ква мучења. 

Оплакао сам ту радозналост. 

И што сам више о целој тој ствари ми- 
слио, све ми се више заплетала и увијала у 
некакву тајанствену маглу. Злост према сатан- 
ској души старе госпође поче у моме сећању 
будити моменте слутње и страха. Долажаше ми 
на памет, да сам ја негда — али то је по- 
одавно било, још за време моје »вандровке по 
свету* — сањао неколико пута баш ту исту 
жену, како ме, као каква нечастива саблазан, 
јури, а мени се ноге у коленима одсецају, па 
као падам немоћан у прашину . . . 

Чед. А. 110П0ВН& 



(Сврпшће се) 



-^Ј^^г^^Ј^Ј^^З^^У^АЛ/ХЛ^^ 



ВЕЧИТИ МУЖ 



ПРИПОВЕТКА Ф. М. ДОСТОЈЕВСКОГ 

ПРБВЕО МИЈЕИВОЈ МАВСИМОВИ& 

(Наставак) 



17 Жена, муж и љубавник 
Спавао је врло тврдо и пробудио се тачно у 
пола десвт; одмах се дигне, седне на постељу и 
онај час почне мисиити — о смрти „те жене". 

Изненадни синоћни глас потресао га је и утисак 
те смрти оставио је у њему неку смућеност па чак 
и тугу. Та смућеност и туга беху само заглушене 
синоћ, јер, дов је био Павле Павловић, врзла му 
се непрестано по памети сасма друга, чудновата 
мисао. Али сад, кад се пробудио, изиде му пред 
очи са необичном живошћу све, што се догодило 
вре девет година. 

Ту жену, покојну Наталију Васиљевну, жену 
дтога Трусоцкога", он је љубно и б^о њезин љу- 
бавник, када је својим послом (такођер парница ради 
невог наследства) провео у Т. целу годину — и 
ако у ствари није морао тнко дуго остатн; прави 



узрок је била та веза. Та веза и љубав беху тако 
силно овладале њим, да је био као у ропству код 
Наталије Васиљевне ; он би био у стању без окле- 
вања се одлучити на све, штогод би захтео и нај- 
мањи каприс те жене, па ма ствар била и најчудно- 
ватија и најбесмисленија. Ни пре ни после тога 
није овако што доживео. На крају године, кад је 
растанак био већ неминован, беше Вељчањинов у 
таком очајању — у очајању, и ако беше уговорено 
да ће растанак бити само на кратко време — да 
је предложио Наталији Васиљевној, да одбегпе с 
њиме за увек ван Русије. Једино подсмевање и од- 
лучност те даме (која је у почекту потпуно одобра- 
вала тај пројекат, али по свој прилици само из ду1^ 
времена или да се мало насмеје) могаху га одвра- 
тити од тога и присилити да отпутује сам. Па шта 
би после ? Није прошло ни два месеца после растан- 
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ка« а он је већ у Петрограду задавао самом себи 
питање, које је остало за њ за увек нерешено: да 
ли је у истину љубио ту жену или је то све била 
само „напаст^. И никако се није могло узети да се 
то питање заметло из лакомислености или под ути- 
цајем почетка какве нове страсти. За она прва два 
месеца боравка у Петрограду био је чисто ван себе 
и тешко ли је обратио пажњу на и једну женскињу, 
и ако је одмах ступио у пређашње кругове и имао 
прилике да их много види. У осталом он је врло 
добро знао, да би одмах, чим би се поново осетио 
у Т., поново подлегао њену чудноватом чару, који 
је као мора притискао своју жртву, не обзирући се 
ни најмање на питања, која се заметала. Па чак и 
након пет година био је истог уверења. Само што 
је након пет година нерадо признавао то себи, а 
сама успомена па „ту жену" једила га је. Стидео 
се своје Т-ске године; није чак могао ни да разу- 
ме, како је могао имати тако „глупу" страст он, 
Вељчањинов ! Све успомене на ту страст претвориле 
се за њега у бруку и срамоту ; гризао се збо!' тога, 
а од стида је црвенео и сузе му ударале. Истина 
је, да се након још неколико година умирио; по- 
трудио се да све то заборави — и скоро да му је 
и пошло за руком. И гле сад на једаред после де- 
вет година, све то тако ненадно и чудновато ус- 
кршава пред њим опет после ноћашњега гласа о 
смрти Наталије Васиљевне. 

У овај пар, седећи на својој постељи, са сумор- 
ним мислима, којо су му се без икаква реда ројиле 
у глави, осећао је и јасно сазнавао само једно, — 
да је, уз пркос целом ноћашњем „потресајућем ути- 
ску", који је учинио тај глас на њега, ипак са свим 
миран, бар што се тиче њезине смрти. „Па зар да 
и не пожалим за њом?"* — питао је сам себе. У 
њему у истину не беше више оне пређашње мржње, 
па је могао беспристраније и праведније судити о 
њој. По његову мишљењу, које је у осталом већ 
одавна, за в^^еме деветгодишњег растанка, створио 
себи њој, била је Наталија Васиљевна једна од 
најобичнијих провинцијалних дама из „бољег" про- 
винцијалног друштва и — „ко зна, можда тако и 
јесте, и само ја један сам начинио од ње читаву 
фантазију ?" У осталом он је увек подозревао, да је 
то његово мишљење могло бити и погрешно ; то му 
се наметало и сад Па и догађаји су противречили ; 
тај Багаутов је био такођер неколико година с њом 
у вези и, као што изгледа, такођер „под целим ње- 
ним чаром". Багаутов јв био млад човек из најбо- 
љег петроградског друштва и како је био „човек 
са свим шупаљ^ (рекао би за њ Вељчањинов), то 
је наравно могао напредовати једино у Цетрограду. 



Па ипак је напустио Петроград, то јест најбољи 
услов за своју каријеру, и пропустио пет година у 
Т. само зарад те жене! А и вратио се можда у 
Петроград само за то, што су и њега такођер из- 
бацили као „стару непотребну ствар". Изилази да- 
кле да је ипак било у тој жени нешто необично — 
дар привлачења, подјармљивања и господарења. 

А међу тим рекао би човек да није имала ни 
средства .за привлачење и подјармљивање: „не би 
се могло рећи о њој да је баш лепа, него пре можда 
да је ружна**. Кад ју је Вељчањинов упознао, било 
јој већ двадесет и осам година. Њено не са свим 
лепо лице могло је по некад да оживи и да буде 
пријатно, али очи јој не беху ни мало лепе: нека- 
ква. сувишна самосталност беше јој у погледу. Била 
је врло мршава. Умно образовање јој беше врло 
слабо; разум, који јој се морао признати, умео је 
да проникне ствар, али беше скоро свагда једностран. 
Имала је манире провинцијалске светске даме и при 
том, свакако, много такта; ванредан укус, али на- 
рочито и једино у вештини одевавм^. Карактера бе- 
ше одлучна и заповедничког ; помирити се с њоме 
због нечег само у пола не беше могу^е: „или све, 
или ништа**. У непријатним и заплетеним приликама, 
које би живот донео, понашала се за чудо упорно 
и непоколебиво. Великодушна, и скоро свагда упо- 
редо — беспримерно неправедна. Препирати се са 
том госпођом беше немогуће : двапут два за њу није 
никад ништа значило. Никад ни у чем није сматра- 
ла и признала себе неправедном и кривом. Стална 
и безбројна неверства према мужу нису јој ни мало 
теретила савест. По упоређењу самога Вељчањинова 
беше она као „хлнстовскал богородица," која у ви- 
шем степену и сама верује да је у ствари богоро- 
дица; — у вишем степену вероваше и Наталија 
Васиљевна у сваки свој поступак. Љубавнику је 
била верна — у осталом само донде, док јој се 
вије досадио. Волела је мучити љубавника, али је 
радо и награђивала. Беше то страстан, немилостив 
и чуствен тип. Презирала је разврат, осуђивала га 
са невероватним огорчењем — а сама беше развратна. 
Никакви докази не би били у стању уверити је о 
сопственом разврату. „Она зацело глскрено и незна 
том**) размишљао је Вељчањинов о њој још у Т. 
(Опазићемо узгред: суделујући сам у њену развра- 
ту). „То је једна од оних жена — размишљаше он 
— које као да су се само за то и родиле, да буду 
неверне жене. Те женскиње никад не падају као 
девојке; закон њихове природе јесте — да се по 
што по то, и баш за то удаду. Муж је први љу- 
бавник, али тек после венчања. Нико се вештије и 
лакше од њих не удаје. Због првог љубавника је 
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увек крив иуж. И све то се збива с вишег степена 
искрено: оне до краја осећају да су с вишег гле- 
дишта у праву и, на послетку, да су и невине". 

Велчањинов беше уверен, да заиста постоји тип 
таких жена; али за то беше исто тако уверен да 
постоји и тип мужева, који одговара таким же- 
нама, 1Ч1П мужева, којима је сва задаћа да одгова- 
ра том женском типу. По његову мишљењу биће 
таких мужева састоји се у томе, да буду тако рећи 
„вечитим мужевима"; или боље рећи да буду у жи- 
воту само м'/жееи и више ништа. „Таки човек рађа 
се и развија једино ради тога, да се ожени, а оже- 
нивши се неодвлачно постаје прћија своје жене, па 
чак и у том случају да му је карактер неоспоран и 
самосталан. Главно својство такога мужа јесте — 
извесни украс. Он мора да буде рогоносац, као што 
сунце мора да светли, само што ои никад није све- 
стан тога, и чак и не може да буде свестан и то 
по самим законима природе". 

Вељчањинов беше тврдо уверен, да постоје та 
два типа и да је Павле Павловић Трусоцки из Т. 
био савршен представник једнога од њих. Ноћашњи 
Павле Павловић, разуме се, да није био онај Павле 
Павловић, каквога је онпознавао у Т. Налазио је, 
да се исти до невероватности променио, али Вељ- 
чањинов знађаше, да и није могло друкчије да буде, 
и да је то било са свим природно; господин Тру- 
соцки могао је бити оно, што је био пређе, само за 
живота жене, а сад је исти само део целине, који 
се ненадно дочепао слободе, то јест: догодило се 
нешто чудновато, невиђено. 

Што се тиче Т-скога Павла Павловића, ево шта 
је упамтио и чега се опомињао Вељчањинов: 

„Павле Павловић беше у Т. свакако само муж 
и ништа више. Ако је сврх тога био и чиновник, 
то је једино за то, што се за њега, тако рећи, и служба 
претворила у једну од брачних дужности; служио 
је ради жене и ради њена друштвеног положаја у 
Т., и ако и сам по себи беше усрдан чиновник. 
Било му је тада тридесет и пет година а имао је 
и имања, и то лрилично. У служби није показивао 
никаквих особитих подобности; али ни неподобно- 
сги. Живео се са целим вишим друштвом у губер- 
нији и уживао је глас човека, који живи на вишој 
нози. Наталију Васиљевну су у Т. потпуно уважа- 
вали; она у осталом није на то много држала, и 
примала је као нешто, што јој се Д}тује, а у својој 
кући је умела увек врло лепо да прими и дочека. 
Уз то је и Павла Павловића тако дресирала, да је 
инао са свим облагорођене манире, па чак и при 
дочеку највиших губерниских власти. Може бити — 



чинило се Вељчањинову — да је умео и да мисли, 
али како Наталија Васиљевна није баш уживала, 
кад јој муж много говори, то се није могло баш 
много умности опазити код њега. Можда је имао и 
урођених лепих својстава, исто као и рђавих, али 
лепа својства као да беху застрта превлаком, а рђа- 
ве наклоности са свим искорењене. Вељчањинов се 
сећао, на пример, да би се по некад прохтело го- 
сподину Трусоцком да исмева свог ближњег; али 
то му беше строго запрећено. Имао је вољу тако- 
ђер да по некад штогод прича, али се и на то па- 
зило: причати беше слободно, али само о чему не- 
знатну и што краће. Уживао је и у пријатељском 
друштву изван куће па чак — и да мало пијуцпе 
с пријатељем; али ово последње беше до корена 
истребљено. Осем тога ова црта: кад се погледа с 
поља, нико не би могао рећи, да је то муж под 
папучом ; Наталија Васиљевна изгледаше као потпу- 
но послушна жена, па чак је, може бити, и сама 
била уверена о том, Могуће беше, да је Павле Па- 
вловић био заљубљен у иу преко ушију, али то 
није нико опажао, и чак беше и немогуће опазити, 
сигурно такођер по домаћој уредби саме Наталије 
Васиљевне. За време свога Т-скога живота више 
пута би се Вељчањинов запитао, да ли подозрева 
штогод тај муж о његовој свези са Наталијом Ва- 
сиљевном. Неколико пута је питао о том саму њу, 
и увек би добио одговор, изречен са неком љутњом, 
да муж ништа не зна и да никад ништа ни не може 
сазнати и „да се све то — њега ништа не тиче". 
Још једна црта с њене стране : никад није исмева- 
ла Павла Павловића, ни у чему га није налазила 
смешним ни врло ружним, и чак би ватрено устала 
у обрану његову, ако би се когод усудио да се по- 
наша према њему неучтиво. Како није имала деце, бе- 
ше природно да се претворила у светску даму, али и 
своја кућа беше јој прека потреба. Светска ужива- 
ња никад нису владала њом са свим, јер је волела 
и код куће занимати се домазлуком и ручним ра- 
дом. Павле Павловић је споменуо ноћас њихово до- 
маће читање, које су држали вечером у Т.; ту је 
обично читао Вељчањинов, а читао је и Павле Па- 
вловић; на чудо Вељчањинова, умео је врло лепо 
да чита на глас. Наталија Васиљевна би у тим при- 
ликама штогод шила и при том слушала мирно и 
равнодушно.. Читали су се романи од Дикенса, по 
нешто из руских журнала, а по некад и штогод 
„озбиљно". Наталија Васиљевна је јако ценила обра- 
зованост Вељчањинова, али ћутке, као нешто, што 
је свршено и решено, о чему већ више нема шта 
да се говори ; у опште према свему књижевном и 
научном била је равнодушна, као према нечем стра- 
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нок, и ако, иоже бити, корисном ; Павле Павловић 
пак понекад са неким извесним жаром. 

Т-ска веза се прекинула нагло и изненада, баш 
кад је Бељчањинов дошао до врхунца а скоро и до 
безумља. Био је просто и неочекивано одагнан, и 
ако је све било тако удешено, да је отишао, ни 
најмање се не домишљајући, да је већ избачен „као 
стара, непотребна ствар''. Још за његова бављења 
у Т., подруг месеца пред одлазак, појавио се врло 
млад артиљериски официрчић, тек што је изишао 
из школе, и навадио се одлазити к Трусоцкима; 
место њих троје беше их сада четворо. Наталија 
Басиљевна беше предусретљива према том официр- 
чићу, али се понашала према њему као према дера- 
ну. Бељчањинову није ништа падало у очи, а и не 
беше му до тога тада, јер му већ бегае речено, да 
је растанак преко потребан. Један од стотине разло- 
га, које је Наталија Басиљевна зањегов неизбежни 
скори одлазак изнела, беше и то, што јој се чини 
да је бремена ; а према томе да је са свим природно, 
да се без оклевања уклони, па ма само на три, че- 
тир месеца, и онда кроз девет месеци, ако би се 
изнела каква клевета, не би иуж могао лако што- 
год посумњати. Аргуиент беше прилично лабав. По- 
сле бурног предлога од стране Бељчањинова да по- 
бегну у Париз или у Аиерику, отпутовао је он саи у 
Петроград, „без суиње саио на који час", то јест 
не више, него на три иесеца, иначе не би ни по 
што пристао да иде, нити би се обзирао на какве 
разлоге и аргуиенте. Равно након два иесеца при- 



иио је од Наталије Басиљевне писио с иолбои да 
никад не долази, по што она већ љуби другога; 
што се тиче бреиености, јављаше иу да се прева- 
рила. Глас о овој погрешци беше излишан, њеиу 
беше већ све јасно: сетио се официрчића. И тако 
се ствар свршила за увек. Слушао је за тии, после 
неколико година, да се таио појавио Багаутов, и 
провео целих пет година. Ту бесприиерну дуготрај- 
ност везе туиачио је иеђу осталии и тии, што се 
Наталија Басиљевна сигурно силно постарала па 
је преиа тоие постала и питоиија. 

Седео је тако на постељи скоро читав сат; на 
послетку се тргне, зазвони Маври за каву, брзо каву 
попије, обуче се и тачно у једанаест се упути к По- 
крову да нађе Покровску гостионицу. Што се тиче 
покровске гостионице, он је преиа јутрошњен ути- 
ску већ створио себи представу о њој. У осталои 
њега је иало и савест гризла због понашања иу 
ноћас преиа Павлу Павловићу, па и то је требало 
сад на чисто извести. 

Сву воћашњу фантасиагорију са резои на вра- 
тииа растуиачио је случајношћу, пијании изгледод 
Павла Павловића, а и још другии којечии, саио што 
иу у ствари још ипак није било јасно, за што иде 
да започне неке нове односе са пређашњии иужеи, 
сада, кад се већ све иеђу њииа тако природно и 
саио од себе свршило. Нешто га је вукло, био је 
ту неки особит утисак, и услед тога утиска га је 
нешто вукло . . . 

(Наставиће се.) 
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КЊИЖЕВНЕ ПРИЛИКЕ У РИМУ 



I Јавна читања 
Млађи Плиније иало се кад толико радује ко- 
лико онда, кад иоже да приповиједа како је неки 
дан слушао илада пјесника, гдје своју првенчад чита 
пред избранои публикои; или кад пише пријатељу 
како је јучер за трпезои слушао побоље одлоике из 
чувенијих дјела рииске књижевности. „Ала је ова 
година добро уродила ! — каже. — У ијеседу апри- 
лу није скоро било дана а да се није што деклаио- 
вало".^) За цијело, весеље нашег писца д& сеу не- 
колико туиачити, тии више што се је такав обичај 
почео увлачити и у данашње друштво, пошто сеје 
био опет појавио у седаинаестои и осаинаестои ви- 
јеку, а то особито у францускон „салону". Регби 



да је већ био прекорачио своје границе и у Ита- 
лији, у почетку овога вијека; „данас — овако се 
изразује славни пјесник Леопарди — данас свак по 
нешто саставља, и ријетко ћеш наићи на човјека, 
који није писац ; па тако је тај обичај постао права 
куга, постао је права јавна невоља, постао је нај- 
ловија иука људскога живота. (РеШеп)^. Али чи- 
сто никах не преоте толико иаха колико у Рииу, 
за вријеие првих Антонина. Ваља за то да се иишљу 
пренесеио у ондашње књижевне прилике и да ис- 
питаио за узроке тој појави. 

Ондашњи се писци саии чуде великоие броју 
пјесника (иеђу којииа је било дилетаната добрих 
деведесет по сто), и у исто доба великоие интере- 



0ЈдЈ1Ј2ес1 1зу 



Соо§1е 



55 



су, коЈи се онда појављао у свии друштвеним сло- 
јевима према пјесми ; а то и јесте истина, јер осин 
тоЈиких писаца, чија су се дјела до данас сачувала, 
спомињан је опет у њих истих велик број њих, који 
су писали, и чијим радовима исторнја књижевно- 
сти не може баш рећи да им губитак жали.^) Ади 
у исто вријеме и књижарничке прилике и особито 
спори начин, којим су ондашња дјела на јавност 
излазила, није био у довољну размјеру прама оби- 
латом плоду толиких писаца. И ако кашње нијесу 
баш скупо стајале (Марцијалов први низ епиграма 
западао је, у фину издању, од прилике двије фо- 
ринте, а у обичном једну),^ али опет књижарнице 
нијесу могле да зготове толико преписа да задовоље 
публику, што је толико читала; с друге стране и 
сама ручна издања, онако без интерпункције, онако 
препуна скраћеница и погрешака, нијесу лако била 
по вољи свијету : споменимо само како се Марцијал 
тужи што су му дјела претрпана „штампарских" 
погрешака, јер издавач хоће да су преписи што 
прије готови.*) Оваковим недостб,цима, а особито 
спору ширењу својих пјесама, били су писци при- 
нуђени да сами доскоче, и то читајући јавно што 
им је машта стиорила. Не смијемо пак мимоићи 
други један фактор, који ће нам боље разјаснити 
то непрестано полажење јавних читања; а то је 
што је у оно доба живо слово јаче него писано 
притезало људе, навикнуте од старине државним 
расправама на форуму и у народним комицијама. 
Јувенал приповиједа,'^) да кад је год Стације обја- 
вљао да ће читати своју Тебајиду, свак је дотрча- 
вао да слуша дивни спјев, а особито звучни пјесни- 
ков глас ; сам Цлиније јасно о томе разлаже, вриједи 
ли више слушати самог ауктора или читати му 
дјела, Јер — вели — глас већи ти утисак чини; 
и ако је најживљим бојама описано оно што ти је 
пред очима, опет и декламација, и поглед, и крета- 
ње, и сама пјесникова личност томе доприноси, да 
што си чуо, никад више не заборавиш**. Па наводи 
и Есхина, који, кад је на Родус огромним успјехом 
читао Демостенои говор, овако се изразио: „како 
бисте се, људи, занијели, да њем^сама слушате!"^) 

Каже се да је Асиније Полијон увео у Рим оби- 
чај да се књижевна дјела чцтају у већим кругови- 
ма.*') Тим је дакле намирио великој потреби онога 
времена; али дајетакав обичајтијеком година пре- 
корачио своје границе и обрнуо се у неку смијешну 
карикатуру, и дао напокон повода озбиљним људи- 
ма да му се подругују, то је истина, за коју имамо 
у ондашњој сатири и у епиграму небројених по- 
датака. 

Ко је умио да сложи два стиха, ма какви год 



били, то је била не само потреба, него и дужност 
да их сам изнесе пред свијет; „није пјесник, ко 
ништа не чита," говорио је Марцијал, али, дакако, 
шаљиво.^) Ко пак најжешће брани та читања, врли 
је наш Плиније ; за њега је то ствар тако потребна, 
тако важна, као да се ради о образу римскога на- 
рода. Али чему му се већма чудимо, то је, што, 
колико си год претресао писма његова, нигдје не 
ћеш наићи на какву неповољну критику о разним 
предметима и о начину, којим су изнесени пред 
јавност. А заиста, по споменицима, који су нам 
преостали, и по дјелима самог њега знамо како 
је ситнија књижевност у оно доба у неку театрал- 
ност ударала; знамо како се није већ просто гово- 
рило, него декламовало ; знамо напокон да се је то- 
лико и толико писало, може бити баш за то што се 
није смјело радити. Та у све гране ондашње књи- 
жевности била се увукла артифицијозност и наду- 
тост; што је просто и наравно, држало се за лудо 
и празно ; особито је говорништво тражило оно што 
се лашти, што је пикантно, што занима и дражи. 
Квинтилијан сам припознаје да им се ништа није 
допадало што је природа одредила;^) па ето скоро 
у свим дјелима оне епохе реторике у изобиљу, му- 
дрих изрека, вјештих изврћивања, финих досјетака 
(у нашему се Плинију зрцале све ове мане); поје- 
зија се одијева у реторику, проза у појезију ; писце 
из златнога доба нико већ не држи за узоре, а Мар- 
цијал прогласује да вријеме његових отаца мора 
уступити славу времену цара Трајана.^<^) Нека осо- 
бита таштина обузимала је и најтријезније људе;'') 
такову су таштину подгријевале ове јавне деклама- 
ције, „које нијесу ничему служиле, него само да се 
истичу и најнепознатије личности, и да један дру- 
гоме бурно честита на неком ипотетичном успјеху'*.'^) 
Гледајмо само Плинија како се срди, кад похо- 
ђење није баш обилато, и кад се слушаоци не но- 
нашају онако како он мисли да би ваљало. „Ја се 
радујем — пише — што умјетности и знаности 
цвате, и што се бољи умови такме да се истичу; 
али, на жалост, јавна читања људи слабо полазе. 
Већина њих сједе тамо гдје у близини, питају јели 
се читалац већ појавио, је лн готов са предгово- 
ром, је ли добро парче изручио, па тек онда улазе, 
али само да видиш како! А гле. писац још није 
довршио, и ето њих гдје већ иду, једни потајно, 
криомице, други очито и безобразно; а они остали 
беспослен»аци, који су толико дана прије позвати, 
или не долазе, или се туже да су изгубили дан (а 
то баш за то што га изгубили нијесу!). Тим више 
дакле достојни су похвале они, који, било што чи- 
тају и слушају, не даду да их опћи немар за собом 
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повуче".*') Љуто се срдио на таково понашање пу- 
блике, али је он друкчије схваћао цијељ и корист 
јавних читања; за њега је то морало потакнути у 
пјесника потребу да кашње исправи оно што ће му 
свијесни слушаоци примијетити ; он је од њих тра- 
жио искрену критику, јер цјепидлачење — каже — 
није никаква критика/^) За то је он увијек раза- 
шиљао своја дјела пријатељима или их је читао, па 
тек их је онда издавао.^*) Није имао велика повје- 
рења у своје властито мнијење; јер читалац, онако 
пред свијетом, већу пажњу обраћа на своје пјесме; 
па ако читајући не пусти из ока понашање публи- 
ке, на њој ће самој упознати, је ли му повољио или 
не просудила дјело; по мицању очију, по кретању 
тијела, по мрмошењу, по самом м^ку може разуми- 
јети што слушаоци мисле о његову раду. Добру 
критику није никада занемаривао; ко му је какво 
дјело читао, пошто је исто од њега слушао, познао 
је да је много пута изостављено, исправљено и пре- 
начињеио.'**) 

Читања се држала већином јавно или у кући 
самог писца; публика се позивала у какву унајмље- 
ну дворницу, у театар, на трг, у храм, у купати- 
ла; па како се улазак није никакав плаћао, тако 
се нијесу само одзивали пјесници, књижевници и 
пријатељи, већ и све оне гласовите римске беспо- 
сличине, које су управо у грдном броју лијеновали 
по градским улицама. Овај обичај бијаше толико 
корјена захватио,, да му нико није већ могао избје- 
ћи, и ако га је скупо стајало ; пјесник, особито но- 
вајлија, пошто је добру годину на свом дјелу радио, . 
морао је обилазити град, из свог џепа унајмити ку- 
ћу, удесити дворницу, платити клупе, и разашиљати 
људе с позивима по граду,") кад није могао да уда- 
ри позиве на зидове, као што се ради данас. Али 
наш Плиније, како је најстроже пазио на учтивост, 
позивао је пријатеље писмено и свакога по напосе : 
„ако сте баш вољни да ме слушате, или — ако вам 
претече времена", премда — примјећује — мало 
кому у Риму преостаје времена да полази те са- 
станке.*®) 

Плинијевим читањима свако се је одзивао, прво 
јер га је свако љубио, а опет јер јв свакоме био по 
воЈБИ онај његов стил, пун изврћених изрека и фра- 
за; али млађим књижевницима, који су први пут 
ступали пред свијет, и дрхтавим гласом казивали 
своју првенчад, доиста је требало да им је успјех 
ма на који начпн обезбјеђен: једном ријечју хтјела 
им се је данашња „с1адие*'. У ту сврху било је људи 
плаћених од самог писца; њима се је давала на дар 
каква половна зимска шубара, или су се сутри дан 
позивали на ручак, или су примали одређену сво- 



ту; неко бијаше Домамио чак два Плинијева роба, 
и платио их да пљескају кад је говорио на суду.'®) 
Није ли пјесник био у стању да подноси трошак 
(а то је чешће тако бивало), онда би се уписао у 
клијенте каквог богаташа, који би му приправио двор- 
ницу, удесио што је потребито и понамијестио тамо 
амо по дворници своје либерте, или како каже Ју- 
венал: јака и устрајна плућа својих либерата.^*^) 
Ови би пак потоњи пљескали рукама и бурно по- 
влађивали, чим би им „коровођа'' на своје вријеме 
намигнуо да отпочну, а господар сутри дан на гла- 
су нов Меценат.21) Ето двкле дворнице справне; 
пишчеви пријатељи на првом реду, књижевници и 
дилетанти одмах за њима, беспослењаци по свуда 
мало, а клакери да их не познаш а има их. Пје- 
сник улази и ступа на позорницу. Пребацио тогу 
елегантно преко руке и рамена, а по Квинтилија- 
новој препоруци пазиће пажљиво на свако своје 
кретање, гледаће да не заоштри глас преко потре- 
бе, да не буде монотоније у говору.") По који би 
се одијевао у бијелу као снијег тогу, зализао би се 
вас, носио би дебео прстен са огромним каменом, 
опасао би каткад врат да покаже како је, жалибо- 
же, од синоћ промукао,*') на што је Марцијал по- 
такнут да напише свој познати епиграм: 

„За ЛЈТО ми опаше врат, кад пред вас ступаш да читаш? 
Ђоље би, вјер}гј, било да нама опаше уши*'.*^) 

Таковим се ништаријама Плиније није бавио, али 
је и њему доиста много до тога било да му је 
декламација што савршенија; кад га није задовоља- 
вало како чита отихове, обраћао би се обично на 
пријатеља Светона, гласовитога историчара.^*^) Кадје 
читалац једвом на позорници, није га било тако 
лако дигнути; да не преплаши публику, рукопис му 
је изгледао мален; али какојетек цицкаво писано! 
Како су само листи уско замотани! „Ја ћу преки- 
нути, ако желите", довикнуо би публици; „даље! 
даље!" одзвали би се свц у један глас — а молили 
се боговима да пјесник онијеми.^^) „Пишчева чита- 
ња — вели Епиктит — не ваља полазити онако без 
разлога или из учтивости ; али кад си једном ту, 
гледај да се поно€иш достојанствено и да не упа- 
днеш у какву неуљудност прама писцу".*^ 

Него за стално било је и слушалаца Плинијева 
кова, који су ту сједили и уживали, прво јер их је 
то занимало, а друго јер је по гдјекад и вриједило 
да се слуша; али то су сигурно били ријетки слу- 
чајеви. Што је он, Плиније, читао, било је по свој 
прилици нешто боље од туђих брчкарења, премда 
је и он био, што се везаног слога тиче, прост ди- 
летанат; али и онако, тешко би кб данас и пред 
најбољим пријатељима читао три дебела дана; „би- 
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ло Јв ружно вријеме — пише — али су они дола- 
знли к мени два дана изасобице; па кад сам из 
чедности хтио да прекинем, заклињали су медаим 
н сутра наставим".*«) Други је пут опет толико чи- 
тао; то је била цијела збирка његових Једанаесте- 
раца** ; па кад о том састанку пише, примјећује да 
није ни стиха изоставио, јер он чита све — каже 
— до конца; ако и зна да кад се што изоставља, 
тим се показује више чедности и учтивости прама 
слушаоцима, он опет мислн да кад онако ради, ис- 
креније се понаша прама пријатељима.^^) 

Од својих пријатеља-читалаца највише је волио 
Титинија Капитона. Код овога је скоро сваки дан 
било публике, сам пак је савијесно похађао сва мје- 
ста гдје се писци приказивали свијету; на Плини- 
јевим читањима сједио је Капитон на првом реду, 
а Плиније се онај час брине да то свако зна.^^) Али 
како год било, на сваком састанку, задовољни или 
убијени од досаде, сваки је бурно честитао читаоцу 
на успјеху, сваки га је обасипао похвалама и по- 
љупцима по обичају. Марцијал се тога грљења и 
Јвубљења гадио, јер је по искуству знао д4 је то 
једина корист коју је кукавни пјесник имао од чи- 
тања, а опет што свачија уста нијесу увијек најбо- 
ље мирисала.^0 Плиније нам живим бојама припо- 
виједа читању младог Калпурнија Писона: пјесма 
му је та била у елегичном стиху, а њена га је ље- 
пота тако занијела, да кад је пјесник довршио, по- 
хитио је к њему, ижљубио га више пута, и по- 
такнуо га на даљи рад ријечима: „хајде путем, 
којим си ударио, па како су твоји преци били теби 
на углед, то буди и ти своме потомству". „Нек 
даду богови — пише — да наше доба још боље 
уроди таким дикама, и да наше племство гледа у 
својим дворницама што љепшега од пустих слика 
прадједовских".^*) Јасно је дајенаш књижевник-за- 
нешењак увијек себи дослиједан. 

Дилетантизам, то је страшан намет, који ваља 
да подноси књижевност. Још за Хорацијева вре- 
мена пјесници су били страшило свима; бијеснили 
су као медвједи кад пребију вериге; свако бјежи 
пред читаоцем, али кад је кога шчепао, не ће га 
пустити прије него му не умре од слушања.^^) 
Марцијал се је више бојао пјесника и његова ру- 
кописа, него дивље звијери, којој си уграбио пород ; 
куда год идеш, ето га за тобом: идеш у купатила, 
не дб да се купаш; идеш на вечеру, зауставља те 
пред вратима ; сједиш за трпезом, не да ти да је- 
деш; спаваш, а он те диже из постеље.") За то је 
он и био цару Домицијану харан, што су му при- 
кази у циркусу онако величанствени, јер, каже, 
ту се доиста очи наслађују, ама и уши, што при- 



каз мами и оне, који би иначе онај час декламо- 
вали.*^) Јувенал отворено говори, за што је стао да 
пише своје сатире: „толико је^, каже, „тих мези- 
маца дивних Муза, и толико читају своје саставке, 
већином предмета из већ застарјеле митологије, да 
сам одлучио и ја да кушам Аполонов језик; јер 
права би лудост била, кад бих поштедио комад хар- 
тије, на којему ће прије или послије који што за- 
брчкати." '**) Његов пријатељ Умбриције не можв 
више да одоли у Риму : ту је бука превелика ; сва- 
ки дан изгори по која кућа, пада камење са кро- 
вова да те убије кад пролазиш путем; од силне 
тиске не можеш ходати улицом; у аугусту мјесецу 
пјесници што читају не даду ти ни да одахнеш; 
па од невоље присиљен је да остави град. И заи- 
ста ваља да су та читања збиља била нека куга за 
становнике, кад се њих ето бојали као од ватре и 
кровова, који се руше.") 

Те књижевне састанке похађали су често и ца- 
реви, а и сами су по каткад читали. Трајану ни- 
шта не знамо; како смо ту недавно видјели, књи- 
жевност му није толико лежала на срцу колико др- 
жава и војска. Домицијан је у прво вријеме ступао 
на јавност,'®) али по свој прилици, како пише Та- 
цит, да тим одврати опћу пажњу од своје велике 
мане и да покаже, да је бољим путем ударио ; ^ђ насу- 
прот гласовити ретор и улагивач Квинтилијан у ве- 
лике хвали његов фини књижевни укус.*^) И цар 
Нерон, тај универсални дилетанат, читао је своје 
пјесме, „али не само у кући, већ и у театру; а то 
је слушаоце толико забављало и толико су му се 
дивили, да су једном из захвалности свечаност при- 
редили, а пјесме му златним словима написане па 
капитолскоме Јупитру посвећене.*^ Сулуди Клав- 
дије, који се је и преко мјере бавио књижевношћу 
(написао је историју, своју бијографију и обрану 
Цицерона), сазивао је по обичају много свијета у 
своју палачу, да слушају одломке из његове исто- 
рије; али му се једном иешто смијешно догодило: 
тек започео, а клупа се једна проломи под неком 
јаком људесином, те стало кикоћање у свију, тако 
да је сам преко читаоца спомињао ту комичну сце- 
ну, да му се слушаоци љепше забављају.*^) И Пли- 
није нам приповиједа смијешну неку епизоду: неки 
Пасијен, учен римски витез, отпочео своје читање 
ријечима: „Шта заповиједаш, Пришче?'' Јаволен 
Приск, на гласу правник, који је ту сједио, одазвао 
се на то као да су њега питали: „Ја? Ја не запо- 
повиједам ништа!" — „Можеш помислити", наста- 
вља наш писац, „каква бука и какве су шале онда 
настале ; жалибоже ваља да се добро пази на људе, 
које позивљеш, и је ли им глава на свом мјесту."*^) 
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Али се публика није само у куће на јавна мје* 
ста позивала. Бјешњи пјесници умјели су и за тр- 
пезом досадити гостима; кад је писац кој>1 позивао 
на ручак, знао си већ унапријед шта те чека, кад 
је трпеза распремљена: домаћин је вадио свој ру- 
копис, а гост му је онај час своје задовољство из- 
ражавао, што га је овако лијепо „изненадио*'. Учти- 
вост, која је у оно доба баш цвала у Риму (наравно 
у ондашњем смислу), није ти давала да ти се на 
лицу појави ни најмањи знак досаде, тим више, ако 
си и ти у роду био с Аполоном. Вило је пак и оних, 
који су по граду вијали беспослењаке и гладничи- 
не; њих би доматали у кућу, на објед или на ве- 
черу ; а најпослије и након обједа н након вечере, 
морали су пробављати по цијеле трагедије домаћин^- 
књижевника. У том случају, што уши нијесу одо- 
бравале, одобравао је сит желудац.**) За то, ко је 
имао своју кућу и своју трпезу, могао је избјећи 
тој опасности; али то нијесу сви у Риму имали, те 
је тако неизмјерно расла таштина у многога диле- 
танта — да премучимо оне, који су чак и ту]^а дје- 
ла као властита читали, и којима је Марцијал го- 
ворио: „Просто вам, што се туђим радом дичите — 
та својим сте га новцем купили **.**) Сам је Плиније 
чешће извенађивао госте за ручком; док су још 
онако заваљени лежали на јастуцима, улазио би у 
собу роб са рукописом, а писац би отпочео своје 
читање.*^) Напротив неки Лигурин, којега Марци- 
јал често спомиње, није толико пазио на учтивост; 
пјесник му овако пише: „Ти нас позивљеш на ве- 
черу, само да нам твоје стихове читаш; са јелом 
изнесена нам је огромна књига ; једемо даље, и ето 
друге, па треће и четврте; али веруј ми, да ти 
није риба онако изврсна била, сједио би ти сам за 
вечером." У другој пје^ми пак зак закључује: „Хва- 
ла ти, Лигурине ; не ћу већ ни твоју рибу, ни твоје 
пужеве, ни твоје каменице; кад умукнеш, онда ћу 
ти на објед."*') Наш је епиграматичар врло добро 
познавао своје људе, па кад је сам кога позивао на 
ручак, јасно му је говорио, шта ће ту бити: финих 
јела чнсто не, јер му то џеп не допушта; али не 
ће ни дебелих рукописа. „Дођи", пише пријатељу, 
„пј! гес1^аБо 1:11)1." ***) 

Како је монархија постепено али без престанка 
све к себи привлачила и бивала средиште админи- 
страције и живота римскога, тако се мало по мало 
и моралне снаге царства склањале под заштитуоне 
сјајне моћи; у почетку само из улагивања и ташти- 
не, а кашње, за вријеме пропадања, да нађу кори- 
сти и славе. Грчки обичај да се овјенчају пјесни- 
ци, уввден је још за Августа у Напуљ (и онако већ 
грчки град). Ту је цар Клавдије својом руком по- 



ложио вијенац на главу свог брата Германика; ту 
је и Марцијалов сувременик Стације стекао исту 
награду. У Рим пак ушао је овај обичај за Неро- 
на; али пјеснички мегдан, који се је ту водио, није 
служио ничему другоме него прослављању Неронова 
имена.*^) Касније је Домицијан устројио свој капи- 
толски а^оп, који се је, уз неке промјене, сачувао 
скоро до пропасти царства. Ту је цар сједио, одје- 
вен на грчку, а на глави је носио златну круну са 
сликама Јупитра, Јуноне и Минерве. На тим све- 
чаним састанцима надметали су се у музици, у трци, 
у гимнастици, и особито у латинској и грчкој по- 
језији.б^) Можемо сад лако себи представити како 
су и већи и мањи књижевници очекивали тај дан, 
и која је слава допадала онога, који је ту пред ци- 
јелим ЈРимом примао од самог цара ловор-вијенац. 
Али затим које чудо ако је књижевност све то ви- 
ше постајала од владара одвисна, и бивала најпо- 
корнији слуга „божанственога" господара! Улизива- 
ње је и онако водило књижевносту пропаст; оноје 
дапаче једно од нај јачих фактора сваког пропада- 
ња: кад је писац једном почео да ласка и да се 
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лиже, ваља да настави то све јачим сге»сери1о, јер 
му повратка нема, а кад је своје дјело довршио, 
оставио је потомству најжалоснији доказ човјечје 
елабости. Иначе било је других разлога^ зашто је 



римска литература у оно доба почињала да губи 
свој некадањи сја} — али о томе биће аа другоме 
мјесту ријеч. 

Јосим Берса 






НАЈНОВИЈИ КРИТИЧАР НАШЕ НОВИЈЕ ЛИРИКЕ 



(Свршетак) 



После Лазе Костића прешао је г. Недић 
да говори лирици Јове Илијћа. Песме Илиј- 
ћеве дели г. Недић: 1) на имитацију народ- 
нмх песама, 2) вњижевве песме, Боје су из- 
међу народне и уметничке песме, 3) љубавне, 
за које сам вели, да су »слабе и без вредно- 
сти«, 4) источансве, у војима има толиво не- 
познатих речи, да »често нисмо у стању ужи- 
вати у песми« (стр. 193) и 5) сливе из мито- 
логије и историје: старе и нове, словенсве и 
српсве. 

На 72 стр. ревао је г. Недић : »во се ту- 
ђем лаво прилагоди, тај нема много свога; во 
уме вешто подржавати другоме, тај нема своје 
развијене индивидуалности ; а ово је прво код 
евавог правог песнива«. Сад питамо, ваво мо- 
же г. Недић прогласити Ј. Илијћа за песнива 
по милости божјој, вада јс већи део Илијћеве 
поезије имитација народне и источансве пое- 
зије, а оригиналне му песме »слабе н без вред- 
ности« ?! 

Но г. Недић лаво ће се одбрапити, па ре- 
ћи: Отвори моју вњигу, па ћеш па 186 стр. 
доле наћи: »то су најлелше српсве љубавне 
песме, што их је могао испевати српсви вњи- 
жевнив песнив«. 

Но ми ћемо замолити г. Недића, да нам 
разјасни, каво то може бити, да је један део 
нечијих љубавних песама апсолутно »слаб и 
без вредности«, а други део тих песама, да су 
најлепше љубавне песме једнога народа? 

Али Јова Илијћ није по г. Недићу само 
прави, богодани песнив, он је и српсви пе- 
снив; њега »одливује часго националан варав- 
тер његовог певања«. Из севције, коју је из- 
вршио г. Недић над поезијом Илијћевом, ви- 
дели смо, чему је Јова Илијћ све певао, и 
сада нам остаје само да запитамо г. Недића: 
шта даје чисто националан варавтер певању 



Илијћеву — источансве песме, или песме из 
туђе митологије и историје? 

Али дов нам г. Недић не одговори на ова 
питања, да прегдедамо његову студију, па да 
видимо, да-ли је г. Недић довазао своје сјајно 
мишљење о лирици Јове Илијћа. 

У националности варактера лириве ставља 
госп. Недић Илијћа поред Његуша, Бранва и 
Сарајлије, па вели, ваво су »ови у простоти 
својој имали нечег иројског, здравог и непо- 
мућеног многом наувом и префињеношћу вул- 
турном«. Колико се ове речи могу с основом 
применити на поезију Сарајлијину, и волико 
се ово поређење »наметало« г. упоређивачу, 
може се свако лако уверити, ако прочита сту- 
дију, г. Недићу »драгог Светислава« (Вуловића) 
Сими у I књизи Чупићеве »Годишњице«. 

Прво је реч о песмама, које је Илијћ ис- 
певао по народним. Ту ћемо за часак застати. 
Видели смо већ, како г. Недић држи за аксиом, 
да имитатор не може бити песник; но онда, 
баш по његову мишљењу, ни Јова Илијћ не 
може бити песник, тим пре не, што те песме 
квантитативно чине — по признању г. Недића — 
»врло велик део његових песама«, и што је 
»од њих врло често позајимао мотиве, размер, 
поједине слике и поређења, покадшто и читаве 
стихове«. (Па шта онда тје позајимао?) 

Али рецимо, да ово теоријско мишљење 
г. Недића не стоји (као што и држимо, да не 
стоји). онда настаје ново теоријско питање: 
да-ли је народна поезија у опште згодна за 
имитовање? И ту се разилазимо од г. Недића, 
када рекнемо, да је наше мишљење о томе од- 
лучно негативно. Не за то, што досадањи ими- 
татори нису били сретне руке (пошто се њи- 
хова имитација састојала већином у имитацији 
спољњег облика, а нарочито метрума), већ за 
то, што чар и важност народној поезији даје 
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баш то, што је народна. Народна је поезија 
део поеаије, индивидуално обележен тиме, што 
се у њој огледа дух, правац мишљења и по- 
гледа једног народа: И у томе баш лежи њена 
лепота и важност. 

Бто, за што смо ми противни подражавању 
народној поезији и онда, када би песник све и 
умео погодити не само спољни облик, већл 
дух те поезије. Ми се не можемо одушевити 
народном поезијом Јове Илијка^ не за то, што. 
по мишљењу г. Недића, имитатор не може бити 
песник, већ за то не, што желимо, да народна 
поезија буде одиста народна, а и г. Недић ве- 
ли: »народну песму ми највише волимо на из- 
вору њеном; како је сам народ испева« (стра- 
на 177). 

У овом је имитовању Илијћ тако далеко 
ишао, да је местимице — по речима г. 1Је- 
дића — узимао читаве стихове из народних 
песама. Но г. Недић, који је код Змаја и Лазе 
Костића налазио имитацију народне поезије и 
тамо, где је нема, а желио је и тамо, где јој 
апсолутно нема места (а овамо је противу ими- 
тације!), ито пема места баш из психолошких 
разлога, за узете стихове из народне поезије 
код Јове Илијћа вели: *то нам не изгледа, 
као да је туђе и позајмљено, већ као да је 
његово рођено.^ Нек и ова кап падне у море 
»објективности« г. Недића.*) 

После песама »сретно испеваних у духу на- 
родне поезије«, прешао је г. Недић на књи- 
жевне песме Илијћеве, на којима се такође 
»види утицај народне поезије*. По сижеу једне 
такве песме хтео је г. Недић да карактерише 
ову врсту певања Илијћева, које је »између 
народног и уметничког*. У првој је врсти пе- 
вања Илијћева »сретно подражавање народној 
поезији«, а овде »врло јасан утицај њен« (и 
размер њен, и пуно слика из народне поезије 
и опет пуно читавих стихова), и Јова Илијћ је 
ипак за то г. Недићу песник, а Змај — сти- 
хотворац! За ту песму (т. ј. »Пастири«) вели 
г. Недић на 180 стр. доле, да је еп, а па 
181 горе, да није еп, те бисмо баш волели 
знати, шта г. Недић држи о тој песми: је-ли 
еп, или није? 

После тога је реч о љубавним песмама Илиј- 
ћевима. И ту тврди г. Недић, да се јасно огледа 



*) Г. НедиК спомиње на 172 стр. песму »Омер момче, 
МејримА девојче'*. На ово бих могдо одговорити као и Да- 
вичић: у мојој вбирци нема песме под тим васдовом, освм 
ако не мисли песму: Омер и Мејрима. 



утицај народне поезије, но, при свем томе ути- 
цају, да су »најлепши цвет наше лириБе«. Још 
имамо и то да додамо, да у ових песама хвали 
сретно*) понављање стихова, а овамо то исто 
Лази Костићу замера и зове бапалним и на 
233 стр. каже: »оно, што је најлепше, вад се 
често понавља, постаје обично и изгуби од 
своје цене«. 

За тим је реч о источанским песмама Ј. 
Илијћа, воје г. Недић ставља изнад Боденште- 
тових (или као што он лише: Боденстетових), 
јер имају • ријенталнији тип. Узгред са свим 
неосновапо напада Боденштетове песме, као да 
у њима, осим дидавтичне стране, нема ничега, 
што би било оријентално, и неосновано тврди, 
да су Немци сами себе омањивали, уживајући 
у поезији Боденштетовој. 

Не спада у оквир ове вритиве, да довазује 
неоснованост тврђења г. Недића, али се једно, 
држимо, не да побити : да је у Боденштетовим 
песмама — аво пишта друго — осећај оди- 
ста жарки, источњачки (ма даг. Недић и то 
спори), и да се баш правом »источњаштву* у 
поезији Мирза-Шафије има приписати, што 
Немци нису хтели да верују Боденштету, кид 
је признао, да песме Мирза-Шафије нису пре- 
вод источних песама, већ их је он, Боденштет, 
спсвао. 

Госп. Недић признаје на 192 стр., да ове 
Илијћеве песме имају много страних речи (и 
то им је једина мана), али одмах додаје, да 
баш те стране речи, баш мана тих песама, даје 
особит чар читавој поезији! Када бисмо разу- 
мевали све те стране речи, можда биемо и ужи- 
вали у чару песме, али баш због те множине 
неразумљивих речи, не можемо осетити чар пе- 
сме, као год што ни на слици »Уепе(1ј§ хт 
Кеђе1* не видимо Млетке од силне магле. — 
Да докаже своју тврдњу, наводи г. Недић и 
примере; али онај »пех*, који га гони увек 
у цитирању, и овде му је остао веран Г. Не- 
днћ наводи песму »Бисмилах« као узор лепо- 
те! У тој се песми пева (већином непознатим 
речима), како је калифа забранио, да се про- 
дају папуче, па је доцније опет дозволио. Госп. 
Недић, коме Костићев »Самсон и Далила« нема 
идеје, и који пабирчи три стиха Костићева, 
да може рећи, како бар половине речи из њих 
нема у Вукову речнику — навађа песму »Бис- 

*Ј Г. Недић је једино овде консеквевтан ; на име у сту- 
дигји о Ј. Илијћу једиви је епитет, који употребљава : сре^ 
тан, сретна, сретво. 
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милах« као разумљиву, »праву, источанску 
песму* ! 

консеквентости г. Недића сведочи и ово 
место: »од рефрена и не тражимо друго, до 
да нам годи уху* (стр. 193) — али треба зна- 
ти, да је реч о Ј. ИлијКу, јер је код Лазе Ко- 
стића г. Недић са свим друкчије говорио. Мо- 
риц Каријер вели: »Вег Ее^га1П (^гбск* (Ие 
Иаирибее аиз, ит (11е а18 ит 1ћгеп ЈУИие!- 
рипк* А\е ВхеШпп^ 8!сћ с1гећ1;, аи^ Јеп 81е 
У1е1Гасћ хигОсккотт!;«, тејепрема томе сме- 
лост и неистина тврдити, да рефрен треба само 
уху да нам годи. 

Докле може г. Недић да иде, кад хоће не- 
кога да одбрани, то смо већ више пута виде- 
ли ; томе смо се могли уверити и на 61 стр., 
где за Јакшића вели: »код другог песника би 
овај ротацизам можда и био за осуду — код 
њега је то природно.и ми то примамо од ње- 
га«; а тој хришћанској величини праштања 
г. Недића сведоче и ове речи на 193 стр. 
»поједине од ових речи (источанских), и ако 
их не разумемо добро, ми примамо, јер слу- 
тимо, шта оне значе* . . . »али где их је много, 
оне нас буне, и ми нисмо у стању уживати у 
песми, но само по ономе, што разумемо, жа- 
лимо, што нисмо кадри и њих разумети, јер 
осећамо, да би нам лесма онда била далеко 
лепша но овако*. Па при свем томе, што 
читајући те песме, морамо да слугимо и жа- 
лнмОј при свем томе су оне лепше од Боден 
штетових песама! 

На крају овога одсека г. Недић понавља, 
да ове песме имају једину ману, а то су многе 
источанске речи ; а поред те једине м не ло/- 
века им је, што их је мало. И овде је хтео г. Не- 
дић да начини духовиту игру речима, но ко- 
лико је сретан бпо, може свако видети, ако 
се запита, како се логично слаже: песме имају 
једину ману — и те и исте песме имају нај- 
већу ману, па се као највећа мана навађа не- 
што друго, а не она »једина« ! 

На послетку је реч о песмама, за које је 
песник узимао грађу у митологији и историји. 
И ако међу овим песмама има и врло лепих, 
оне заостају иза оних других, и њих је кри- 
тичар навео — без сумње — само за то, да 
буде исцрпив (као што је био »исцрпив* и 
код Змаја, не спом^нув му »ђулиће Увеоке*), 
и да докаже, како певање Јове Илијћа има 
чисто националан карактер. 

Колико је г. Недић доказао своју тврдњу. 



да је Јова Илијћ богодан песник и српски пе- 
сник раг ехсеПепсе, и колико је у студији 
својој Ј. Илијћу био објективан и сам себи 
консеквентан — нека пресуди српска публика. 



После Јове Илијћа говори г. Недић о сину 
његову Војиславу, и почиње своју последњу 
студију имитацијом стила св. писма. Ово је 
једина студија, у којој је критичар опширно 
говорио и врлинама и о манама песниковим. 
По г. Недићу Војислав је први и најдарови- 
тији од млађих песника, има највише правога, 
поетског дара, има најсавршенију форму, (а 
овамо доцнцје каже, да је једнолик), најсретни- 
ји је у идеји — Војислав је управо уметник- 
песник. Хвали слике (бИттип^бћ^Мег), којих 
је Војислављева поезија пуна. Управо су »Во- 
јислављеве песме испеване слике«. Даље на- 
вађа г. Недић, како кроз поезију Војислављеву 
веју два тона (а од када тонови веју?): еле- 
гичан, који јој даје особиту нежност, и сати- 
ричан, који је већ ређи. Што сетиче форме, 
она је за поезију Војислављеву најзначајнија. 
У погледу спољне технике стиха Војислав је 
први (тако стоји на 219 стр., а овамо му на 
201 стр. замера стереотипан размер!). Хвали 
вештину Војислављеву у распореду речи. Вели, 
има вулгаризама, али их одмах и извињује — 
»поткрали су му се«, и има старо-словенских 
речи, кој(Ј му још »уписује у заслугу*. 

Но г. Недић, који је код Јакшића забора- 
вио да наведе мане, као што је и код Лазе 
Костића заборавио да наведе врлине (ваљада 
за то, што их нема?!), код Војислава се се- 
тио истине, да »сћасип а 1е8 (ЈеГаи1;8 с1е8 без 
уег(;и8«, те цавађа и мане Војислављеве лири- 
ке: што јој недостаје карактер н(?посредности, 
једноликост (мал те. не у свему) и мирноћу, 
која би »у другог (на пр. Лазе Костића?) била 
за осуду, у њега је (т. ј. Војислава) за похва- 
лу«. Па у пркос свима тим манама г. Недић 
ствара онако бриљантно мишљење о лирици 
Војислава Ј. Илијћа. 

Када не узмемо на ум, колико је критичар 
сам себи неконсеквентан, 1ћто код Војислава 
хвали уметничке песме, а ове се не могу — 
по жељи г. Недића — спевати ни за време 
»јаких и силних осећаја«, ни за један тренут; 
даље колико је неконсеквентан, што горе на- 
ведену истину примењује само на Војиславље- 
ву лирику; даље тиме, што Стевану В. Попо- 
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вићу замера много цитирање, а он овамо у 
овој својој студији не само да много цитира, 
већ један и исти цитат ло два пута цитира 
(на пр. на 206 и 225 стр. — 207 и 226 — 
209 и 224); Бада одбацимо дал»е оно силно 
теорисање и у овој студији, и скроз погрешну 
тврдњу, као да је »свака уметност у форми« 
(а не у хармонији између форме и садржине) 
— онда нам остаје мишљење г. Недића о врли- 
нама и манама лирике Војислављеве, које и 
ми потписујемо, заједно с мишљењем г. Не- 
дића, да лирика Војислављева не ће никада 
бити популарна, (но зашто је г. Недић у оп- 
ште и спомињао ту популарност, кад је он про- 
тив књижевног плебисцита?). 

Хоћемо-ли из свега овог и ми повући о 
лирици Војислављевој онако мишљење, као г. 
Недић — то је друго питање. Та и ми смо 
публика, а публика је — као што г. Недић 
сретно (да употребимо његов епитет) примећу- 
је — препредена, и за то не ћемо дл оримимо 
све од ока, што нам критичар »намеће«. 



« « 



И тимс бисмо били готови са садржином 
ове књиге. Из овога, што смо до сада гово- 
рили, видели смо, (или да се послужимо обли- 
ком г. Недића : видли смо), како у овој књизи 
има делова, који не стоје с њоме ни у каквој 
свези, а овамо нема студије о лирској поезији, 
ни лиричарима, које није требало заборави- 
ти ; видели смо, како су чланци несистематски 
распоређени, и колико има у њима софизама, 
цинизма и теоретисања, и у томе теоретисању 
погрешака и анахронизама, и како их крити- 
чар употребљава неконсеквентно и често пада 
у контрадикцију А видели смо, и како јс био 
праведан, потпуп, консеквентан и сретан у ци- 
тирању песама у својим студијама. 

И нехотице се намеће сада питање: отку- 
да толике и таке погрешке у књизи стручног 
професора са највишег српског просветног за- 
вода.? Је-ли то последица његове спреме, (што 
се тек не да замислити), или је то последица 
нечег другог? 

Ми држимо, д& је то последица нечег дру- 
гог. Биће да је г. др. Љ. Недић хтео да на- 
пише студије само о оним српским лиричарима, 
које лично или веома воли, или страсно мрзи. 
Он је сваком песнику а рпоп створио био, 
било бриљантно, било неповољно мишљење, па 
му је доцније по песмама тражио стихове, да 



њима докаже и одбрани своје мишљење. Место 
да је песнику из песама стварао мишљење, 
он га је стварао из личних осећаја својих, а 
песме је употребио да њима прикрије своју 
субјективност. Наравно да је онда морао ко- 
вати принципе, како му је кад требало; за то 
је и падао у контрадикцију и починио оае и 
онаке погрешке; и баш за то ће српска пу- 
блика најбоље радити, ако послуша г. Недића, 
те сачува своју »препреденост«, те не нове- 
рује 1П уегђа критичара Недмћа. 

Студије су г. Недића пксане великом ла- 
коћом, управо би се ногло рећи, да су то 
фељтони, штампани у засебној књизи под име- 
ном студнја. Језику би се г. Недића могло 
много замерити. Његове су студије пуне гер- 
маннзама, који се огледају нарочито у фразама 
к вонструкцији реченица, и пуне су најпри- 
митивнијих погрешака граматичких. Г. Недић 
на пример консеквентно деклинује неодређени 
адјектив суфиксима одређена, не разликује свој 
Ичњегов и т д.^ а местимице има и погрешака 
у правопису и у интерпункцији. 

Но чему нема замерке, то је елеганто из- 
дање књиге: фина и лепа хартија и врупаа 
слова, и нешто, што је такође врло ретво у 
нас — нема штампарских грешака. 

И има још једна врлина: дело је г. Не- 
дића — као што смо у почетку навели — по- 
казало, да у нас још има ннтереса за књи- 
жевност, за поезију и критику, оно је заталасало 
и сувише мирну површину нашега књижевног 
живота, но највећу ће заслугу стећи, аво оно 
буде поводом, те се на развалинама субјевтивне 
критике стручног професора највишега српсвог 
завода подигне необорима објетивна вритива о 
ономе, чему је г. др. Недић таво једностра- 
но писао, обасут одобравањем господе чланова 
»вњижевно-уметничке заједнице« у Београду. 

Него кад сам споменуо »заједницу« ! 

Госп. Недић рекао је, да је Лазу Костића 
прославило друштво, што се некада скупљало 
у гостионици код *беле лађе« у Новоме Саду. 
Истина, господин Недић тиме и сувише ласва 
томе друштву, кад је оно, ма да беше мало, 
могло и то учинити, да извесни лиричари буду 
неправедно и неосновано слављени у читавоме 
једном народу, и када је оно могло својом хва- 
лом израдити, да се српски свет заноси пе- 
смама, које се не допадају г. дру Недићу, вада 
је давле могло изнуђавати лажне осећаје вод 
читавог једног народа, и то у неволиво гене- 
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рација, за неколвко деценија ! То друштво мо- 
же себи одиста много ласкати! 

Него то није требао да рече баш г. Не- 
дић, који је и сам своје етудије читао код Ко- 
ларца, и ако у једноме организованом друштву 
(чијим је члановима и књигу своју приказао за 
успомену на заједничке вечери), и кад је и он 
у тим својим студијама хвалио оне, који су 
чланови те дружине, и њихове рођаке, а нео> 
сновано кудио оне, који јој нису чланови. 



Када смо оценили књигу, да се још запи- 
тамо: шта је г. Недић хтео да постигне овим 
својим субјективвим студијама? Да-ли да ин- 
лиректно потпомогне, да што пре дођемо до 
праве, објективне критике? — То не верујемо, 
јер видимо^ да госп. Недић има о себи лепше 
мишљење; као што држимо, да ову збирку 
није издао ни тога ради, што о себи држи, да 
је таки ауторитет, да је за Српство драгоцена 
добит, када зна и за најсубјективније мњење 
Недићево. 



Или је мислио, да ће се читаоци поезије 
Илијћеве од сада одушевљавати њоме, само за 
то, што он, Недић, каже, да је то права срп- 
ска поезија; а да ће, читајући Костићеве пе- 
сме, осуђивати их за то, што пх г. Недић осу- 
ђује? Видели смо, да г. Недић ни то не држи. 
Можда је штампао ову збирку, знајући за 
ону истину : 

Ђхк ^ПгЛев! ^егп' бегИћт^ т ЕИ? 

Кип, Лав 181 ЛеииШад пхсћ! всћ^ег! 

бсћгеИ)^ е1П&сћ 1)1о88 ^ав 6едеп1НеН, 

Уоп (1ет, ^ав тап ^еекиН Шћег! 
Је-ли то мислио. или шта друго?... Не 
ћемо више да питамо. У осталом, при оцени 
апсолутне вредности једнога дела и не треба 
гледати на побуде. које су водиле писца, да 
дело нааише и даде у штампу, и ако би — и 
ако не по оцену вредности самога дела, а оно 
по оцену другог нечег — од драгоцене вред- 
ности било знати, штајеводило господина дра 
Љубомира Недића, да напише и изда ове своје 
»критичке студије из новије српске лирике«. 

Браннедав Станојевнк 



,,К А Л А Џ И Ј Е 



Пречасни господин Мапојло Грбик^ мој по- 
штовани и вриједни земљак, пише у у^Карло- 
вачком Владичанству'' ово: »У исто доба до- 
сели се у Карловац више православнијех по- 
родица, које се спомињу под именом у^кала- 
џије^ (Ка1а§Јег). Калаџија значи човјека ри- 
бара, који кала и суши пријесну рибу. Ако и 
ч)ве калаџије нијесу били рибари, онда не уми- 
јем рећи ко су били« (I књига, 134). 

Је ли икада у Купи и Корани око Кар- 

ловца било толико рибе, да је становници тога 

града не би били у стању покуповати сву од 

рибара, ја не знам ; али сумњам, да су те пра- 

вославне породице продавале и суху рибу, што 

је са стране довошена. А без њеке ја то и 

не говорим тако. Та већ у Вукову рјечнику 

читамо код ријечи »калајџија« под бр. 2 ево 

ово: „Калајџије су од прије у Србији носиле 

по селима рубу (т. ј. робу) те продавале: гдје- 

воји су ишли на коњма и рубу носили у би- 

сагама, а гдјекоји су ишли пјешице и рубу 

носили у торби на леђима. Ово еу били тргов- 

ца или њихови момци^ који оу по варошима 

дућане држала.^ 

И ако нас ово Вуково тумачење наводи. 



да за њемачко »Еа1а§1вг« пишемо »калајџије« ; 
и прем да нам оно врло поуздано казује, и чи- 
ме су се те калајџије бавиле, ипак нам не ће 
бити на одмет, шта је о њима писао и старина 
г. Игњат К. Солрон. У оном комешању народа 
око доњега Дунава — вели он — били су Грци 
особита стихија у свако доба, па и за вријеме 
турскога господства, ма како оно иначе хри- 
шћанима несносно било. Јевреји, Јермени и 
Грци препродавали су робу од вајкада на ис- 
току ; али у нашој земљи особито Грци. У се- 
дамнаестом вијеку, па и на почетку осамнае- 
стога, ишли су они трговине ради кроза нашу 
земљу све до Штајерске и Корушке, (од куда су, 
као што ми г. Сопрон наустице казиваше, кријући 
доносили свакојако оружје, и нашему неприја- 
тељу тако ишли на руку). Узевши из једнога 
дјела реченицу : »Вег Наи81гћап(1е1 \уиг(1е 
уоп Леп 80§епапп1еп Ка1а18егп 0(1ег Ка- 
1и§1егп уеггпШеИ*, исправља је госп. Со- 
прон у толико, што тврди, да су оба имена 
искварена, јер ту треба да стоји »Ка1аи8ег« 
према турској ријечи »калауз«, која значи двоје : 
путовођа и препродавац. Ја бих додао к ово- 
ме, да су ријечи »Ка1а§1ег« и »Ка1и§1ег« на- 
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чињене по ријечи »валајџија«. На ово надове- 
зује он, да су калајџије били Грци или Цин- 
цари. Кад су из зеиље истријебљени Турци, 
нагнаше ове скитачке трговце, да се примире 
на једноме мјесту. И доиста се они настанише 
по градовима и по селима, па отворише и ду- 
ћане. Од тада је у народноме говору све једно, 
рекао »грк« а »трговац«.*) 

Мислећи калајџијама долазили су ми 
на памет и они »Крањци«, што с торбом на 
леђима иду кроза Лику »као вучари од куће 
до куће«, те продавајући свакојаку робу праве 
доста штете сеоским трговцима. Уједно сам се 
сјетио и здравица, које гдјекоји полазник у ли- 
чком Дрброселу напија на Божић, а зову се 



*) Моподгарћге уоп бетИп ипЛ Пш^еђип^, стр. 316. 



напијаљке. Једна од њих гласи овако : »Здрав, 
брате ! У калајџипско добро здравље, који носн 
бисаге низ цесарске орсаге, па вара људе по- 
главице и жене вртоглавице.« 

Али и у матици нашега језика, у сшаде- 
мијском рјечнику^ имадемо већ сада код ријечи 
»Грк« под бр. 2 и овај примјер из XVIII ви- 
јека: »Од трговца грка или калаџије (И. Ја- 
бланци). 

Кад узмемо једно с другијем, јасно нам је 
као сунце, да су калајџије или калаџије (како 
је боље писати, нека пресуђује ко други) по 
народности били Грци или Цинцари, а по раду 
своме трговци, који се иначе зову торбичари 
или торбари. 



Мојо Медић 



•'■-^'^Ж^'^"* 




-<-^е8&^ 



ЕЊИЖЕ6НБ БЕЛЕШКБ 



— На свечаној седвици књижеввог одел»ења Матице 
Српске о св. Сави ове године предавао је Александар Саи- 
дић о прослави четирстогодишњице штампе српске. 

>| ууКњижеено-уметничкп заједница^ имала је свој по- 
следњи састанак ва прошлу (1893) годпн^ 17 декембра Од 
радова читани су ови : „ЊжАество теоје**, слика Ил. И. Ву- 
кићевића; прича ^Састављене маказе^ и последња глава ив 
књиге ^С обале охридског језера^, обоје од Бранислава Ну- 
шића. Сем овога лрочитан је И8вешт|д управину из кога до- 
8Н1демо, да је 1893 године било 10 с^станака, на којима је 
22 рада прочитано. Ове седнице ива^рана је и нова управа 
ва 1894 годииу, у којој су: проФесор Стеван Тодоровић као 
председвик, проФесор Андра Гавриловрћ као тајник и проФ. 
др. Ђорђе 0. Ђор^евић као благајник.^ — Досадашњем пред- 
седнику Милану Ђ. Милићевићу, који ре на тој почасти аа- 
хвалио, речена је нарочита вахвалност. 

-)- У 49 броју „Стражилова* од прошле годиве јавили 
смо, да је ивишла књига „Слободно андарство^ ; а сада мо- 
жемо јавити, да је поводом тим ивишла књшкица проФ. $0- 
гословије Стевана М. Веселиновић^^ „Слободно зидарство 
лред јееан^елем^у која говори протић те уетанове. У исто 
време Веселиновић ивноси, да књига „Слободно видарство** 
вије пишчев оригинал, већ прећутан превод! Књижици је 
цена 30 пара динарских, а има 60 страница. Ову књигу при- 
кавао је „Србобран^ у 5 броју. 



— Ивишла је прва овеска „Омладине*', коју у Загребу 
ивдаје српска академска омладина а уре^ује П. Белобрк. 
Првој је свесци „Омладиве*' садрж!^ ово: „Успомена'*, пе- 
сма Вл. М. Јовановића; „Карактер", цртица ив прошлости^ 
од Владимира Марковић^; „Народна библиотека у Биогра- 
ду", главне тачке ив говора М. Ђ. Милићевића у свечаној 
седници српске кралевске академије 2 Фебруара 1888, саоп- 
штио их Ј, Павлов; „Маколе**, по Илолиту Тену (свршиће 
се) па онда под натписом „Културне вести'' белешке мал те 
ве ове о српским ^чкиц дружинама по свенаучиштима и 
средњим школама. Под рубриком „Књижевност" прикавана 
је студија Радована Кошутића „Критика и књвжевност" и 
Недићеве критичке студије „Ив новије српске ллрике". 

-ј- Трећи број „Србобрана" доноси народну песму иа 
Срема ^^Часни крст^\ њу је прибележио Никола Ст. Павло- 
вић И8 Чортановаца. У 5 јф броју опет песма иа Славоније 
„Банови1^а Туре надмудрила^ ; прибележио ју је Г. 3. Гојковић. 

-|- У Београду је ивишла прва књига Дела пок. Милу- 
тина Ј. Илића: Песме. {(њиаи је цена динар и по. 



ПРОРВЕТНИ ГЛАОНИЕ 

— Његова Светост патријарх Георгије Бранковвћ при- 
ложио је у Фонд ерпске велике гимнааије новосадске хилм1ду 
Форината, а на одрЈш^ње српђких вероисповедних школа хоће 
приносом од десет хил>ада Форината да освује фонд. 



САДРЖАЈ: Песништво: ^%. Десна еиротиња. Вечити муж. — Поука: Књи|кевне прилике у Риму. — Књижевност: 
Најновији критичар наше новије лирике. „Кала^^ије**. — Ковч«жић : Књижевне белешке. Просветви гласвик- 



„СТРАЖИЛОВО'* ивлави сваке недеље на читаву табаку. Цеп . му је 5 Фор. а. вр. аа целу годину, 2 Фр. 50 вовч. ва ло 
године, 1 Фр. 25 новч. на четврт године. — За Србију и Црну Гору 14 динара нд годину. — Рукописи се шалу уредвиштву 
а претплата књижарници Луке Јоцића у Нови Сад. — За Србију прииа претплату књвжарвица В. Валожића у Београду. 



ЛСадаЈе књнаварнвца Духе Јоцжћа. 



Орп. штампарцЈа дра Св. Мндетнћа 
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Т В © 



БЕСНА СИРОТИЊА 




(Свршетак) 



^едне ноћи отшкринуше се полако врата 
[и она лагано уђе у моју собу. 

Ја устадох са столице. Изненађење 

беше у толикој мери за мене, да је готово 

орелазило у страх. 

— За Бога! — рече она узбуђено и дрх- 
тавим гласом, придазећи ми — ова је већ тре- 
ћи пут, како улазим у вашу собу вечерас . . . 
и једва сад . . . 

И при том ми с некаквом несигурношћу 
пружи руку. Не чекајући, да јој понудим сто- 
лицу, спусти се на мој повећи сандук покрај 
стола. 

' Ј^ јој у забупи рекох, да сам и раније био 
у соби, лешкарио на постељи, размишљајући 
којечему, па најзад устао, уждио свећу и по- 
чео прелиставати свога љубимца — божанстве- 
ног Хајна. 

Али она тр као и да није разабрала, већ 
потресена и збуњена ламкаше своје прстиће, 
гледећи некуд неодређено. 

— Седи . . . седите — проговори по крат- 
ком ћутању. — Ја сам вас и изненадила и уз- 
немирила, како видим, али ви ћете опростити . . . 
Седите, молим вас, седите да се разговоримо 
за који часак . . . 

Пошто јој испуних молбу, осећајући да ме 
скроз прожима језа и дрхтавица, она настави : 

— Нана није код куће, а братић спава, 
па сам улучила ову згодну прилику, сбакојако 
последњу, да још мало разго^оримо и да се с 
вама пријатељски опростић . . . јер сутра пре- 
косутра то извесно не ћу моћи . . . 

Ја сам ћутао, а осећао сам како у мени 
кипе бујни осећаји, помешани с тугом, болом 
и гневом, и доспевају. чини ми се, у сами под- 
грлац. 

— Да, да се опростим с вама . • . јер ви 
то заслужујете . . . али ви сте тако необично 
бледи , . . 

Ја јој погледах у очи, али њене очи беху 
натопљене сузама а груди јој се бурно на- 
димаху. 

— А куд је то отишла стара госпођа? — 



упитах је ја, хотећи тим у неколико да скре- 
нем разговор са тог тугаљивог пута. 

— Хе, куда ? . . . Не питајте ! — одговори 
она тихо и благо одмахну руком. 

— Да није каква несрећа? 

— Несрећа није, али свакојако није ни 
срећа . . . Отишла је до нашег једпог пријате- 
на посело и том приликом да га моли, да јој 
потпише меницу . . . Два дана је било свађе 
око тога; све је хтела да ја то учиним. Па 
још ако је одбије, онда ми ваља у свет бе- 
гати од ње . . . 

Рекавши то, уздахну дубоко и жалосно за- 
клима главом. 

Заћутасмо и ћутали смо подуже. Моје су 
МИС.1И блуделе по бескрајности, а биле су по- 
бркане и слутњом и надом. 

— За што не навучете завесе? — рече 
она наједаред. 

— Јер их немам . . . 

Она заћута и као да стаде размишљати о 
нечему. 

— Па онда утулите свећу. 
Ја је погледах. 

— Да, утулите — понови она одлучно. — 
Мени би било много пријатније, а и сигурнија 
сам тако ... У осталом, ја немам никаквих 
рђавих намера, а ви, знам, ни толико . . . По- 
сле тога, месечина је тако јасна . . . 

Изгледала ми је све чуднија те не скидах 
очију с њена уозбиљеног нежног лица. 

— Утулите! За што не? — настављала је 
она. — Ево овако ! — при том устаде са свога 
места и духну у свећу. — Видите ли, да је 
месечина?! . . .. А баш да је и густи мрак, ја 
се вас не плашим, јер вас — 

— Не говорите више, ако ми добра же- 
лите! — пресекох јој ја реч, јер сам осећао, 
да ме нешто страховито гуши у прсима и да 
ми крв све млазевима јури у главу. 

— Јер вас поштујем . . . јер те волим ! — 
додаде она, при том бризну у плач и паде ми 
на груди. 

Тако је остала неколико тренутака на мо- 
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јим грудма, и плакала је и јецада грчевитО) 
пршиф^?^^ ^^ ^^^ чвршће уза ме. 

Секам се, да сам јој љубио Еосе, брисао сузе, 
тешио је лепшом будућношћу, уверавајући Је^ 
да нас права срећа очевује и да од нас зависи, 
хоћемо ли ту срећу прихватити или пе. 

Тек се она одједном трже и одступи мало 
од мене. 

— За Вога! Та шта радим ја ово?! — 
рече јецајући. — Јесам ли при себи, или ме 
је већ ђаво однео без грага ! . . . 

При том ми опет приђе и загрли ме. 

— Опрости, што те остављам. Ја не знам, 
што то чиним, али осећам. да ми тако ваља 
чинити . . . Ја сам болесна . . . ето видиш како 
ме тресе грозница! 

Глас јој је дрхтао. 

— Ви треба да ми опростите и ја вас за 
то молим ... На што предавати се болесвим 
осећајима? На што све то, кад од наше среће 
не може бити ништа ! . . . Кад ово говорим, мо- 
жда сам вам чудна, не, можда сам вам чак и 
мрска и одвратна, али то тако мора бити . . . 
Тако је зар суђено, и ја верујем у судбину . . . 

При том опет одиђе од мене, прође неко- 
лико корачаји по соби, па се опет спусти на 
сандук. 

— Ја сам самој себи загонетна . . . Ја у 
овој прилици просто не знам, да се нађем . . . 
Ја сад први пут у животу љубим . . . Боже мој, 
Боже, шта је ово са мном и шта ја то све 
говорим којешта! . . . 

Грцала је у сузама а држала белу мараму 
на очима. 

Ја се за тренутак прибрах, и као да из 
свега њена разговора провириваше смисао, који 
је моје частољубље у основу вређао. 

— Излаза има — рекох ја озбиљним гла- 
сом — а ако и вас распиње нека празна су- 
јета, као и вашу госпођу матер, онда наравно 
да од наше љубави не може бити ништа . . . Ја 
знам, да је ваша цела породица отмена и иму- 
ћна, само то није случај с вама. У осталом, 
баш да сте и сими у том положају, дозволи- 
ћете, да ја не бих полетео за вашим хиљада- 
ма . . . па чак не у овој прилици ни за вашом 
лепотом толико, колико за вашом благородном и 
племенитом душом . . . Није ли тако? 

Х)на је ћутала и још непрестано држала 
мараму на очима. 

— Ако ћете баш да будем искрен, ја сам, 
чезнећи за вама, хотимично заборавио, да сте 



ви кћи неваљале жене . . . жене, које се свако 
честит гнуп1а . . . Ето, видите, ја нисам на то 
гледао ; ја сам имао пред очима само вас . . . 
А што сам ја случајно мајстор, а не баш чи- 
новник или официр, то није ничија крнвица 
— то је бида моја жеља . . . 

— Немојте се срдити — изусти она ти- 
хим гласом и подиже мараму са очију — не- 
мојте, кад вас молим . . . 

— Не, не срдим се баш ни најмање, само 
ме боле такве лудорије . . . Видите, ја све знам, 
и више ни немојте ништа говорити. Ја појмим 
вашу љубав према мени, али за то разумем и 
онај други гадни осећај, који вам не да, да 
одлучно пређете на моју страну, на страну 
своје среће, а да презрете оног демона, ону 
вашу гадну матер, коју и сам бескрајно пре- 
зирем . . . Ви не можете да Јсе измирите с ми- 
шљу: како би то било, да се ви назовете же- 
иом једног^занатлије! . . . Признаћу и сам, да 
то можда није баш тако практично, али није 
ни непоштено. Ви ћете међу тим горе проћи. 
Ја сам дубоко уверен, да ћете на крају кра- 
јева проћи врло рђаво, и да ћете таДа про- 
клињати свога демонског саветника, своју не- 
срећну матер, што вам је у овој прилици стала 
на пут срећи, али ње тада извесно да и не ће 
бити међу живима . . . Ето, та ме помисао про- 
жиже до дна душе . . . Реците : говорим ли по 
правди ? 

Она обори главу на прса и дубоко уздах- 
ну, пресекавши уздах два три пута. 

— Немојте мислити — говорио сам ја да- 
ље, ходајући по соби — .да ћу вас ја приси- 
љавати. Боже сачувај ! . . . Истина, жао ми је, 
што сте и нехотично дали себи ту слободу, да 
се овако нечовечно проиграте с мојим срцем 
и са мојим најнежнијим осећајима, али ћу вам 
ипак опростити, јер сам уверен, да и сами 
страдате . . . 

— Молим вас, поштедите ме од таквих 
прекора — упаде ми она у реч благо и чисто 
бојажљиво. 

А мене то тако изби из такта, да за више 
минута писам могао ништа проговорити. 

Она устаде па полако приђе к прозору и 
наслони главу на перваз. Према јасној месе- 
чевој светлости ја јој лепо видех уплакано 
лице и тужни израз очију. Би ми жао и учини 
ми се, да сам више казао него што је требало 
рећи. Боже мој, никад ми се не учини тако 
блиска и тако своја, као у тој прилици ! При- 
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ђох јој одлутао, загрлих је и стадох је љу- 
бити до суза. 

— Један ворак само, само једна реч, па 
од несреће и очајања не ће бити ни трага ни 
гласа — шаоутао сам јој ја, трудећи се, да 
загладим малопређашњи изгред. — Ако сам 
сиромах за свет, ако сам сиромах за твоју 
раскошну матер, за тебе сам, голубице моја, 
богат и пребогат . . . Најзад, љубав без пожр- 
твовања није љубав .... то је животињски 
осећај .... 

Врата авлиска силно се залупише. 
Она се трже. 

— То је моја нана — рече тихим гласом, 
при том ми журно пружи руку и још тише до- 
даде: ~ С Богом! 

Ја несвесно пођох за њом. 

— Ви .. . . ти . . . размислити ваља, нарав- 
но . . . само је јед&н живот и једна срећа . . . 
Лаку ноћ! 

Муцао сам тако а срце ми је силно ку- 
цало, и сваки његов откуцај говораше ми јасно, 
да је то последњи пут — — — — — 



После неколико дана, хладна једног и ту- 
робна јутра у празорје, заустави кочијаш своја 
шарена путничка кола пред капијом мога стана. 

Брзо смо били готови с товарењем, јер осим 
инструмената нисам друго шта ни имао Бог 
зна колико. 

Пре него што ћу се попети у кола, стара 
госпа такођер изађе на улицу, убрађен^ и огр- 
нута неким старим, дебелим шалом. 

— Па баш да нам одлазите? — рече, тек 
колико да се нађе у послу. — А да нисте 
штогод заборавили? 

— Држим да нисам — одговорих хладно 
и чисто кроз зубе. 




ВЕЧИТИ МУЖ 

ПРИПОВЕТКА Ф. М. ДОСТОЈЕВСКОГ 

ПРЕВЕО МИДИВОЈ МАВСИМОВИ& 

(Настдвак) 



ПреЈЕфстих се, рекох јој одвећ немарно »С 
Богом!» а кочијаш ми поможе да се поннем 
у кола. 

И кочијаш хитро седе на своје место, при- 
бра дизгине и швићну бичем лево и десно из- 
над коња. Меденица на врату дешњака зазвони 
и кола се полако кренуше напред. 

— Срећан вам пут! Немојте нас забора- 
вити ! — чух да закрешта одвратни глас старе 
госпође. 

Идући кроз још пусте улице варошке, кола 
су се грувала по испроваљиваној калдрми а 
арњеви над главом ми тресли се као сито. 

Пут, који је водио поред негдашњег тур- 
ског гробља, био је узбрдан и врло тегобан. 
С тога смо се одвећ лагано кретали, и кочи- 
јаш, да би зар одлакнуо својим мршавим ко- 
њићима, скочн са свог седишта, лако као срн- 
даћ, на земљу, те, идући поред кола, стаде пу- 
цати бичем по ваздуху. 

Свањивало је у велико. 

Окретах се небројено пута натраг, ваљда 
да што боље утувим место, у којем сам са- 
хранио своје најлепше наде; у којем сам био 
блажен и срећан, а из којега излазим пуст и 
неутешан. 

Кад смо минули турско гробље, кочијаш се 
попе на кола, јер је одатле настајала низ- 
брдица. 

Беше већ лепо свануло. 

Ја се обазрех још једном натраг, али ми 
се варош већ поче губити из вида и тонути 
полако за брдом. Само је још торањ црквени 
штрчао као каква горостасна кула у ваздуху. 
У место кућа ја видех местимице-местимице 
стубове плаветна дима, који се усправно пео 
горе, разређујући се поступно, док већ савр- 
шено не ишчезе. 

— Дим ! — рекох у себи, потресен и оча- 
јан. — Све с&м дим ! . . . 

Чед. А. 11оповн1| 



У Лива 
[^авлу Павловићу не беше ни на крај памети 
да „загребе^, и сам Бог зна за што га је 
Бељчањинов за то питао ; у ствари беше он 
сам у забуни. На прво питање у једној бакалници 



код Покрова показаше му Покровску гостионицу, 
одмах за раскршћем. У гостионици га известише, 
да господин Трусоцки „уживају" сад ту у кући у 
намештеним собама код Марје Сисојевне. Пењући 
се по уским, исполиваним и врло нечистим степе- 
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ницама у други спрат, где су биле те собе, на је- 
даред зачује плач. Чинило се да плаче дете од 
седам до осам година; плач је био горак, чуло се 
час притајено, час јасно јецање, а заједно с њим 
лупање ногама и такођер тихи али јаросни узвици 
некакве промукле фистуле али већ одраслог човека. 
Тај одрасли човек је, као што се чинило, карао дете 
и врло се трудио, да се не чује плач, па је правио 
већу галаму него дете. Узвици његови беху некако 
немилостиви а дете баш као да га је молило за 
опроштење. Попевши се у омален коридор, у којем 
су са обе стране била по двоја врата, сретне Вељ- 
чањинов врло дебелу и крупну жену, у аљкаву ку- 
ћевном оделу и запита је за Павла Павловића. Она 
показа прстом на врата, иза којих се чуо плач. Де- 
бело и црвено лице те жене изражаваше неко не- 
годовање. 

— Ето га где се увесељава! — промрмља ра- 
павим гласом и пође к степеницама. 

Вељчањинов хтеде да закуца, али се предомисли 
и одмах отвори врата Павла Павловића. У омањој 
соби, грубо али обилно намештеној простим, бојади- 
саним намештајем, стојао је на средини Павле Па- 
вловић, одевен само до половине, без капута и без 
прслука, са раздраженим лицем и умиривао је псов- 
кама, покретима руку, а може бити (учинило се 
Вељчањинову) и ударцима ногом малену девојчицу 
од осам година, слабо, али ипак по варошки, оде- 
вену, у црној, вуненој, краткој хаљиници. Она се 
по изгледу налазила у правом истеричком стању, 
сбаки час би Почела истерички јецати и пружати 
руке према Павлу Павловићу, вао да га жели обу- 
хват^ти, загрлити и нешто измолити од њега. За 
један тренут све се променило: чим опази госта, 
девојчица врисну и штркну у суседну омању соби- 
цу, а Павле Павловић, у први мах збуњен, за час 
се сав расплину у осмејку, са свим онако, као но- 
ћас, кад му је Вељчањинов на једаред отворио 
врата. 

— Аљексјеј Ивановић! — викну у чуду — ни- 
како се нисам надао . . . али изволите овамо, овамо ! 
Ево на диван, или овамо у наслоњачу, а ја . . . — 
и почне нагло навлачити капут, заборавивши обући 
прслук. 

— Немојте се женирати, него останите у чему сте. 
Вељчањинов седне на столицу. 

— Не, не, допустите само да се мало удесим ; 
ево, сад сам већ лристојнији. А куд сте сели тамо 
у кут ? Ево овамо у наслоњачу, поред стола . . . 
Али баш се никако нисам надао, са свим се нисам 
вадао ! 

И он беше сео на окрајак плетене столице, али 



не поред „неочекиваног" госта, него, помакнувши 
столицу, седе према њему. 

— Како да се нисте надали? Та ја сам вам 
ноћас нарочито рекао да ћу доћи у ово доба? 

— Мислио сам, да не ћете доћи; и кад сам 
размислио свему, што се догодило ноћас, био сам 
већ изгубио наду, да ћу вас икад видети. 

Вељчањинов се међу тим обазрео ојвро себе. Соба 
беше у нереду, кревет ненамештен, одело разбаца- 
но, на столу стакла, из којих је попијена кава, мрви- 
це хлеба и боца шамнањца, попијена до половине, 
без запушача, а поред ње чаша. Баци поглед у су- 
седну собу, али тамо све беше тихо; девојчица се 
притајила и ућутала. 

— Да не пијете ви то можда? — показа Вељ- 
чањинов на шампањад. 

— Остатци ... — збуни се Павле Павловић. 

— Богме сте се ви променили! 

— Рђаве навике, и то тако дошдо на једаред. 
Управо од оног доба; не ћу да вам лажем! Немогу 
да се уздржим. За сад немате ништа да се бојите, 
Аљексјеју Ивановићу, сад нисам пијан и не ћу из- 
вијати бургије као ноћас код вас, но ћу вам гово- 
рити отворено ; све је то тако од онога доба ! И да 
ми је когод још пре пола године рекао, да ћу се 
на једаред овако одуларити, као сад што сам, да 
ме је ко показао мени самом у огледалу — не бих 
му поверовао! 

— Дакле ви сте били ноћас пцјани. 

— Па био сам ! — тихим гласом признаде Павле 
Павловић, спуштајући збуњено очи — и као што 
видите: не само кад сам пиЈан, него и неко време 
после. Због тога желим да вам растумачим, да је 
после пића код мене још горе: пијанство траје 
кратко време, а остаје за њим нека горчина н на- 
праситост, па и тугу своју јаче осећам. Због те туге 
можда и пијем. Па у таком стању говорим, говорим 
којекакве глупости, а могу и да увредим. Сигурно 
сам вам врло чудан изгледао ноћас? 

— Зар се ви не сећате? 

— Како да се не сећам, свега се сећам . . . 

— Вид'те, Павле Павловићу, ја сам са свим 
исто тако мислио и растумачио себи — рече Вељ- 
чањинов утишавајући га; — сем тога и ја сам с§м 
био с вама мало раздражен и . . . сувише нестрпе- 
љив, што радо признајем. Мени по некад није нај- 
боље, а уз то ваш неочекивани долазак ноћу . . . 

— Да ноћу, ноћу ! — заклима главом Павле Па- 
вловић, као чудећи се и осуђујући то — и како ми 
само дође то у главу! Ни по коју цену не бих 
ушао к вама, само да нисте сами отворили; дошао 
бих само до врата и онда опет отишао. Ја сам до- 
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лазио к вама, Алексјеју Ивановићу, пре недељу 
дана, али вас нисам затекао, и онда, може бити, не 
бих вас никад више ни потражио. Уз то сам и ја 
помало горд, Алексјеју Ивановићу, и ако призна- 
јем . . . ово своје стање. Ми смо се и на улици сре- 
тали, а ја све мислим: ето и не познаје те, ето 
како се окреће, девет година није шала — и тако 
вам никад не преступих. А синоћ сам се лувБао на 
петроградској јстрани, па сам заборавио и које је 
доба. Све због онога (показа на боцу), и од чуства. 
Глупо! Врло глупо! И да ви нисте тај, који јесте 

— јер ви сте ме обишли и после онога од ноћас, 
сећајући СО' старога, — онда бих ја чак и надежду 
изгубио, да ћу икад обновити старо познанство! 

Вељчањинов је пафљиво слушао. Човек је тај 
говорио, изгледало је бар, искр^но и чак и са не- 
ким достојанством ; а међу тим му није ни речи по- 
веровао, још од оног тренутка, кад је ступио унутра. 

— Реците ми, Павле Цавловићу, ви чини ми се 
нисте сами овде? Чија је то девојчица, коју сам 
мало час видео овде? 

Павле Павловић се чисто зачуди и подигне обрве, 
али ипак отворено и пријазно погледа Вељчањинова. 

— Како чија је девојчица? Та па то је Лиза! 

— проговори, предусретљиво се смешећи. 

— Каква Лиза? — промрмља Вељчањинов, и 
чисто нешто штрецну у њему. Утисак је био и су- 
више ненадан. Мало час, кад је улазио и видео 
Лизу, он се додуше зачудио, али у истину није осе- 
тио у себи никаква предосећања, никакве особите 
помисли. 

— Па наша Лиза, кћи наша Лиза! — смешио 
се Павле Павловић. 

— Како кћи? Па зар сте ви с Наталијом . . . 
покојном Наталијом Васиљевном имали деце — не- 
поверљиво и ропко запита Вељчањинов, и то нека- 
ко врло тихим гласом. 

— Па наравно! Али да, Воже мој, од куда сте 
ви то могли знати? Куд сам се ја део? Та то нам 
је Бог тек после вас даровао! 

Павле Павловић чак се трже са столице од не- 
каквог узбуђења, али опет као од неког пријатног. 

— Ништа нисам чуо! — рече Вељчањинов и 
побледи. 

— Наравно, наравно, а од кога сте и могли до- 
знати! — поче опет Павле Павловић раслабљено, 
умилним гласом — та ја и покојница смо били из- 
губили већ сваку наду, као што се и сами сећате, 
и иа једаред благослов од Бога; да сте ме видели 
тада ! — Само Бог зна за моју радост ! Чини ми се 
управо годину дана после вас! Или не, не после 
годину, ни близу не, чекајте: ви сте канда отишли 



тада, ако ме не вара сећање, у октобру или чак у 
новембру? 

— Отишао сам из Т. у почетку септембра, два- 
наестога септембра; врло добро се сећам... 

— Дакле у септембру? Хм . . . а шта рекох ја? 

— врло се зачуди Павле Павловић — ну, па ако 
је тако, онда допустите ; ви сте отишли дванаестога 
септембра, а Лиза се родила осмога маја, дакле 
септембар - октобар-новембар-децембар-јануар-фебру- 
ар-март-април — еле после осам месеци и још неки 
дан, тако је! И да сте само знали, како је по- 
којница ... 

— Па дед'те покажите ми је . . . дозовите је . . . 

— промуца несигурним гласом Вељчањинов. 

— Одмах, одмах! — ужурба се Павле Павло- 
вић, прекинувши одмах оно, што хтеде рећи, као 
да је са свим излишно, — одмах ћу вам је прика- 
зати ! — и журно оде у собицу к Лизи. 

Прошло је можда цела три или четири минута; 
у собици се брзо и тихо шаптало, и једва, једва 
кадгод би се чуо глас Лизин ; — „сигурно моли, да 
је не изводи^ — помисли Вељчањинов. На послетку 
изидоше. 

— Ето, непрестано се стиди — рече Павле Па- 
вловић — некуд је стидљива, горда . . . и са свим 
на покојницу! 

Лиза се показа ; не беше јој више у очима суза, 
а очи је спустила; отац ју је водио за руку. То 
беше повисока, таначка и врло лепушкаста девој- 
чица. Хитро подиже своје велике, плаве очи на го- 
ста, погледа га радознало али сетно, и одмах их 
опет сцусти. У погледу њену изражаваше се она 
важност, кад деца, оставши сама са непознатим, 
оду у кут и отуда важно и неповерљиво погледају 
на новог, још неви^ног госта; а можда беше и 
друга која, али већ више не детињска мисао у њену 
погледу — тако се бар чинило Вељчањинову. Отац 
је доведе са свим пред њега: 

— Ето, овај чика је мамашу познавао, био је 
наш пријатељ; немој да се дуриш, него му пружи 
ручицу. 

Девојчица се лако поклони и плашљиво пру- 
жи руку. 

— Наталија Васиљевна није хтела код куће да 
је учи да прави кникс у знак поздрава, него овако 
на енглески начин, да се мало поклони и пружи 
руку — опази Павле Павловић ради објашњења Вељ- 
чањинову, оштро га посматрајући. 

Вељчањинов је знао да га посматра, али се већ 
више није трудио, да сакрије своје узбуђење ; седео 
је на столици не мичући се, држао Лизину руку у 
својој руци и пажљиво посматрао дете. Али Лиза 
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изгледаше, као да је нечим узнемирена и, забора- 
вивши своју руку у руци госта, не скидаше очију 
с оца. Бојажљиво је пратила сваку љегову реч. Вељ- 
чањинов је одмах упознао оне велике плаве о^и, али 
више него ишта га је поразила необично нежна бе- 
лина њена лица и боја косе; ти знаци су били за 
њ од велике важности. Облик лица и усана, на- 
против, оштро је опомињао на Наталију Васиљевну. 
Павле Павловић међу тим давно је већ почео не- 
што причати, чинили се са особитим жаром и осе- 
ћајем, али га Вељчањинов није ни слушао. Запазио 
је само последњу фразу: 

— . . . тако да ви, Алексјеју Ивановићу, ни за- 
мислити не ' можете нашу радост на том дару го- 
сподњем. За мене је била њена појава све и сва, 
тако, да кад би по вољи божјој и ишчезла моја 
тиха срећа — ипак ми^ велим, остаје Лиза; за то 
сам барем био сигуран! 

— А Наталија Васиљевна? — запита Вељча- 
њинов. 

— Наталија Васиљевна? — поче се ачити Па- 
вле Павловић — па ви њу знате, сећате се, она 
није радо много говорила, али за то, кад сам се 
опраштао с њоме на самртном одру . . . тада ми рече 
све ! И то као што рекох : на самртном одру ; а 
међу тим, дан један пре смрти, плаши се, срди се, 
— говори, да хоће да је уморе лекаријама, да има 
само обичну грозницу и да оба наша доктора не 
вреде ништа, и само док се врати Кох (знате:онај 
старчић, штабни лекар), она ће моћи за две неде- 
ље устати из постеље! Шта више, неких пет сати 
пре смрти напомињала је да кроз три недеље ваља 
посетити имендану тетку, Лизину куму, на њези- 
ну имању . . . 

Вељчањинов на једаред устаде са столице, још 
непрестано држећи Лизину ручицу. Међу осталим 
учинило му се, да у зажареном погледу девојчице, 
устремљеном на оца, беше израз укоравања. 

— Да није болесна? — запита Ввљчањинов не- 
како чудновато, забринуто. 

— Чини ми се да није, али ... ето доспели омо 
у таке прилике — започе Павле Павловић са неком 
тужном брижљивошћу — дете је чудновато и без 
тога, нервозно, после мајчине смрти беше болесна 
две недеље, нека истерика се наврзла. Опазили сте, 
ва.Бда, како је плакала, кад сте дошли — јеси ли 
чула, Лизо, јеси ли чула? — И то, за што је пла- 
кала? Само 31 то, што ја одем а њу оставим саму, 
па мисли, као да је више не волим онако, као што 
сам је волео, док је мамаша била жива — ето за 
што плаче. И таке фантазије да се врзу по глави 
њој, која је још дериште и која би требала само с 



луткама да се игра. А овде нема с ким ни да 
се игра. 

— Па како то . . . зар сте вас двоје сами овде ? 

— Са свим смо сами; само што служавка до^ 
један пут дневно, да послужи, што устреба. 

— А кад одете, онда њу саму оставите? 

— Па да како? Кад сам синоћ отишао, ја сам 
је чак и забравио, ено тамо у ону собицу, због тога 
је и овај данашњи плач. А шта сам друго могао да 
радим, просудите сами: одмах трећи дан сишла се 
доле без мене, па је на дворишту један дечко уда- 
рио каменом по глави. Или се расплаче, па ти онда 
иде по кући и свакога пита, куда сам ја отишао. А 
то није лепо, господине мој. Додуше и ја сам кра- 
сан ; одем на један сат, а вратим се другога дана у 
зору, као што беше ноћас. Добро још, што јој је 
газдарипа и без мене отворила, дозвала бравара да 
откључа браву — чисто ме срамота — у истину 
осећам и сам, да сам нитков. А све из суморности. 
Све из суморности, господине мој . . . 

— Татице! — ропко и узнемирено рече де- 
војчица. 

— Ето је опет! Опет оно исто! Шта сам рекао 
мало час? 

— Не ћу, не ћу! — брзо упаде Лиза, склапа- 
јући пред њим руке. 

— То не може дуже тако остати код вас! — 
нестрпљиво се умеша Вељчањинов, гласом вла- 
сничким. — Та ви сте ... ви сте барем човек иму- 
ћан ; па што онда овако — пре свега у овој кући 
и у овом нереду? 

— У овој кући? Па кроз недељу дана ћемо 
можда већ отићи, а и онако сам већ силан новац 
утукао, и ако нисам човек без имања . . . 

— Ну, доста, доста! — прекиде га Вељчањинов, 
еве вестрпљивији, као да му отворено хоћате рећи : 
„шта се млатиш ? знам у напред, шта ћеш рећи, а 
знам и са каквим нестрпљењем говориш!" — Чуј- 
те, ви мало час рекосте, да ћете остати овде још 
недељу дана, а можда и две, па за то имам нешто 
да вам предложим. Ја имам овде једну кућу, тоЈест 
једну таку породицу, у којој се осећам, као у ро- 
ђеној кући — ево већ двадесет година. То је по- 
родица Погорељцевих. Александар Павловић Пого- 
рељцев је тајни саветник; могао би чак и самом 
вама бити на руци у вашој ствари. Они су сада на 
свом летњиковцу. Имају врло богат свој летњико- 
вац. Клавдија Петровна Погорељцева је мени као 
сестра, као мати. Имају осморо деце. Дајте ми Лизу, 
да је одмах одведем к њима . . . сам ћу је одвести 
ради тога, да се не губи време. Примиће је са ра- 
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дошћу, за цело то време а гледаће је као рођену 
кћер, вао ро^нЈ кћер! 

Био је ужасно уабуђен и нестроЈввв, и нлје ни 
скривао тога. 

— То је са свим немогуће — рече Павле Па- 
вловић, кривећи се и лукаво му загледајући у очи. 

— За што? За што је немогуће? 

— Како би то ивгледало, пустити тако дете, и 
то на врат на нос — па ма и са тако искреним 
пријателем, као што сте ви — да и не говорим о 
том; али ипак у кућу непознату, и то још из ви- 
шег друштва, где и не знам како ће бити при- 
мљена. 

— Та па ја сам вам рекао, да ме гледају као 
да сам члан породице — скоро у јарости викну 
Вељчањинов — Елавдија Петровна ће сматрати за 
срећу, кад рекнем само једну реч. Као моју рођену 
кћер . . . и ђаво нек носи, ви и сами знате, да ви 
то само — тек нек се брбља . . . шта ту треба дуже 
говорити ! 

Он чак тресну иогом о под. 

— Та ја само, знате, да можда не ће изгледати 
чудно? Свакако,.да ја сам бар један пут, два пут 
одем к њој, а како овако са свим без оца ? Хе-хе . . . 
и у таку важну кућу. 

— Та то је најобичнија кућа, и ни најмање „важ- 
на" ! — викао је Вељчањинов, — кажем вам да је 
тамо пуна кућа деце. Она ће тамо оживети, само 
ради тога . . . А вас ћу сутра ја сам приказати ако 
хоћете, јер ће свакако бити потребно да одете она- 
мо и да се захвалите; сваки дан ћемо онамо одла- 
зити, ако усхтете . . . 

— Па ипак, некако ми . . . 

— Глупости! А што је главно, ви то и сами 
знате! Дакле чујте, дођите к мени довече, можете 
и преноћити, ако хоћете, па ћемо се сутра раније 
кренути, да бисмо стигли онамо до дванаест сати. 

— Ви сте добротгор мој! Чак и да ноћнм код 
вас . . . — пристаде на једаред Павле Павловић, 
дирнут и раздраган — потпуно доброчинство ми 
указујете... а где је њихов летњиковац? 

— У Љесном. 

— Само, како ћемо с оделом ? Јер у тако знатну 
породицу, па још на летњиковац, сами знате . . . 
очево срце! 

— А какво је одело за њу? Она је у жалости. 
Зар може имати друкчије одело? Пристојније сене 
може замислити! Само мало чистије рубље, коси- 
цу . . . (коса и спољни делови рубља беху у истину 
врло прљави). 

— Одмах, овај час ће се преодети — ужурба 
се Павле Павловић — а остало потребно рубље 



ћемо јој тако^^р одмах скупити; 12ве је у Марје 
Сисојевне на прању. 

— Онда наредите да се пошаље по кола — 
прекину га Вељча&инов — и то што пре. 

Али беше још препрека: .1иза се оддучво про- 
тивила ; за цело време је са страхом прислушкива- 
ла, и да је Вељчањинов, наговарајући Павла Па- 
вловића, имао прилике на њу добро мотрити, опа- 
зио би на њену лицу крајње очајање. 

— Ја не ћу да идем! — рече одлучно и тихо. 

— Бто, ето видите, са свим на мамашу! 

— Нисам ја на мамашу, нисам на мамашу ! — 
викала је Лиза, кршећи у очајању своје малене ру- 
чице и као правдајући се пред оцем од страшног 
прекора, да је она на мамашу — папаша, папаша, 
ако ме ви напустите . . . 

За тим се на једаред накостреши на уплашеног 
Вељчањинова. 

— И ако ме ви узмете, онда ћу . . . 

Али не доби времена да настави; Павле Павло- 
вић је ухвати за руку, мало не за јаку и повучеје 
са отвореном пакошћу на лицу у малену собицу. 
Оданде се опет кроз неколико минута чуло шапта- 
ње и загушен плач. Вељчањинов већ хтеде да оде 
онамо сам, али у тај мах се појави Павле Павло- 
вић и изјави му са неприродним осмехом, да ће 
одмах и она изићи. Вељчањинов се трудио, да не 
гледа на њега, него гледаше у страну. 

У то се показа и Марја Сисојевна, иста она 
жена, коју је мало пре срео улазећи у коридор, и 
стаде слагати у лепу малену торбу, која беше Ли- 
зина, донесено рубље. 

— А ви ћете, баћушка, да одведете цурицу, а? 
— обрати се она Вељчањинову — имате ваљда по- 
родицу, шта ли? Добро ћете урадити, баћушка;из- 
бавићете јадно дете из овог содома. 

— А шта ви, Марја Сисојевна! — промрмља 
Павле Павловић. 

— Шта Марја Сисојевна! Мене и други свет 
тако велича. Или зар код тебе није содом? Зар је 
лепо, да разумно дете гледа на тако чудо и покор ? 
Довели су вам кола, баћушка — у Љесни ћете, 
куд ли? 

— Да, да. 

— У добри час! 

Лиза изиде тужна и бледа, са спуштеним очима 
и узе торбу. Вељчањинова није ни погледала: усте- 
гла се и не пружаше руке према оцу да га загрли, 
као при Вељчањинову уласку, па чак ни при ра- 
станку с оцем ; видело се да га не хтеде ни погла- 
дити. Отац је из обичаја пољуби у главу и поми- 
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лујв. Она само мрдну усницом а подбрадак јој за- 
дрхта; очију ипак није подвгла на оца. Павле Па- 
вловић је ивгледао блед и руке му дрхтаху — то 
је јасно олазио Вељчањинов, и ако се свим силама 
трудио, да не гледа на њ. Имађаше само једну же- 
љу — да што пре оде одавде. „А за тим, шта и 



у чему сам ја крив?" — размишљаше он, „тако је 
морало да буде". Сиђоше доле, ту се ижљуби с Ли- 
зом Марја Сисојевна и тек кад седоше већ у кола, 
подиже гТиза очи на оца — наједаред пљесну ру- 
кама и врисну ; још један тренутак, и она би се 
бацила к њему из кола, али коњи у тај мах кренуфе. 



(НАставике се) 



О И^ Е Јк 



ПРОШЛОСТИ БЕОГРАДА 



Иоториски прегдед догађаја од постанка ове ва- 
роши до њевина оовојења под Турцима 1521 год. 

НеобМчно повољни географски положај Савива 
ушћа допушта те човек слободно може закључива- 
ти, да је на тој тачци од вајкада било људских на- 
сеобина. 

Први почеци сталне насеобине биће да допиру 
патраг у она дале^са времена, кад су Келћани око 
године 400 пре Христа са северозапада продрли у 
земље балканскога полуострва. Једно њихово племе, 
Скордишчани заузеше северни део данашње Босне 
и Србије а и земљиште, на којем је данас Београд. 
Они су увидели велику вредност те у географском 
и милитарном погледу тако важне тачке на сутоку 
Дунава и Саве те су ту начинили прва утврђења. 
1У АптШе разлаже име Сингидунум — тако се Бео- 
град звао најпре под Келћанима а доцније под Ри- 
мљанима — из везе Сингида са келћанским „ду- 
мум" (брежуљак), ма да се последње може извести 
и из келћанске речи »дин" (тврђава). Свакако је 
келћанског порекла првобитно име Београда, као 
што то доказују и друга силна имена варошћ са 
келћанским призвуцима на дољњем Дунаву. Римља- 
ни су задржали име Сингидунум, исто тако и Ви- 
зантинци, но промењено у „Сингидон**. Београдски 
музеј чува римску једну опеку са добро одржаним 
натписом 

Г1СБ1КА 81в1ВУКЕК81УМ>) 

Птолемеј спомиње, да межански Сингидунум ле- 
жи према сремском Таурунуму (данашњем Земуну). 
Таурунум, тада пристаниште једном делу истриске 
флоте, лежи на Теодосијевој табли на три милије 
од Савина ушћа а^на четир милије Од Сингидуну- 
ма; те се мере тако тачно слажу с положајем Бео- 

*) Тај се натпис надааи међу ооталии натоисима у Мом- 
сенову Сограв твопр^хопахп 1а1шагат. 



града и Земуна, да је — као што уверава Каниц 
— њихова идентичност са Сингидунумом и Тауру- 
нумом ван сваке сумње. 

„Као станиште легије IV Е1ат1а РеИх" — вели 
мало час споменути писац у својим „Римским сту- 
дијама по Србији"*) — „био је Београд још у по- 
четку петога века (Коз. 1тр.) важна милитарна 
тачка. Његова тврђава, као што по најновијим сво- 
јим истраживањима смем узети као извесно, лежала 
је на највишој тачци градскога платоа, која се за- 
падно према Дунаву стрмо спушта. То сведочи прво 
и прво на старим плановима цитаделе јасно изра- 
жени основни облик њене крунасте градње, која се 
на томе месту појављује а у свом дугуљасто-ква- 
дратичном опкопу и распореду кула има све карак- 
теристичне особине римских сав^ха; сведоче то и 
силни старински наласци, који се онде у сва вре- 
мена налазили. На жалост су од фигуралних оста- 
така тек неколико преко Марсиљцја, више натписа 
преко Момсена остали сачувани за потомство; нај- 
већи се део пак изгубио у темељима потоњих про- 
ширивања те је изгубљен за археологију. 

И онај пристанишни басен, који је српска поса- 
да године 1875 са свим засула, изгледа да је при- 
падао првој римској тврђави. Близина панонскога 
Сирмијума (Митровица), који су неки императори 
особито одликовали, аи горњомежанске лрестонице 
Виминацијума (Костолац) сметала је развитку ци- 
вилне вароши Сингидунума. Да је њен обим при 
свем том био приличан, доказују старински темељи, 
који се повлаче од Калимегдана до некадашње 
Стамбул-капије и до Михајилове улице а на које се 
наишло кад се крчиле нове улице. Некрополе те 
угледне колоније пружале се од народнога позори- 
шта па до Конака. У дворишту Конака видео сам 

*} Р. Каш12, Вотхвоће ббадхеп 1п 8ег1)1еп. Беч 1892. 
Свеска Х^Х х;поменика царсхе академије ш&укк. Комисвја Ф. 
Теиаскога. 
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још године 1859 неколико заветних каменова и ре- 
љеф лова Дијанина ; у музеју камен са једанаест 
редака, који је био ископан у дворишту богослови- 
је. На месту Батал-џамије нашао се пре деколико 
година сандук од олова и саркофаг од камена, а 
кад се копао темељ за споменик кнезу Михајилу, 
отворио се код позоришта читав низ гробова у ду- 
бљиаи од два до девет метара а из тих гробовасу 
многи фрагменти слик4, неколико краених кера- 
мичних судова, лампа једна, неколико игала од брон- 
за и друге још ствари доспеле у кр. народни му- 
зеј. У суседној Кондиној улици нађен је заветан 
камен са шест редака, који је неки центуријон ста- 
во био свом детету, у Спасовској улици камен са 
три реда, у Јевремовој су улици при копању једпо- 
га темеља и.зашла на Ђидело два мала саркофага од 
кре^ног камена са седам и пет редака натписа . 
1888 године, кад се зидал^а Народна Банка у Ду- 
бровачкој улици, нашао се камен са деветнаест ре- 
дака, године 1890 на Врачару одломак са четир 
реда а у Јовановој улици вотиван камен са осам 
редака. који су публиковани као и остали.*) И нов- 

*) О тои нЈилску публиковао је проФвсор М. Валтровић 
у Бвограду у српскои археолошкои листу „Старинару** ''год. 
VII бр. 4) од годиве 1891 опширдн иаветтај. Исто је тако 
господин Вд^^троввћ у „Старинару" од годиве 1889 саопштио 
иввештај о римској могили ђиб^ит), коју је на Бањичком 
брду открио Миловдн Ружичић а која је још иа времева, 
кад се лешине спал>ивале. О том наласку, који са свим 
предочно карактернше римску природу Београда, прича 
проФесор М Валтровић од речи до речи ово : Сви су 
анаци ту, по којима се даје иавести поуадан вакључак, 
да су на Бањичком брду спаљивани мртваци, по уоби- 
чајеном начину у старих народа. Сажежене кости, судо- 
ви, њихов облик, број и размештај, па новци, несумњиви су 
внаци, да је на тои месту вршен обред спаљивања умрлих. 
По новцима може да се од прилике одреди и време, кад је 
сиа.Ђивањв овог покојника било, кога се тичу судови и о- 
ставл>'ени у њих новци. Спаљивање није могло бити пре 253 
године по Христу, а вал>а да не доцније од године 280. Нов- 
пи пак сами ковани су иаиеђу године 253 н 270. Два од 
њих носе лик ииператора Галијена, а два друга лик импе- 
ратора Клаудија, лобедиоца Гота. Новци са ликои Галијено* 
вим лоше су одржани; а један од њих рђаво је и кован, јер 
је један део рева — жига — на лицу и наличју испао ван 
бакреме плочице, која се ударении жигои претвара у новац* 
Вол>е одржани коиад носи на лпцу своие главу иипораторо- 
ву с десне стране гледану, а са врлклетом крунои. Импвра- 
тор је брадат. Око главе чита се: СЈА^^1Е1ЧУб А\'Сг. На 
наличју је усправ.<»ен лик ^енија мира; окренуо је главу на 
десно; у десној руци држи гранчицу маслинову, а левои при- 
држлва дугачки, косо положени скиптар. Око лика чатпис: 
РАХ А\'0. На лоше одржаном новцу Галијеновои такођер је 
глава ииператорова, с десне стрлне, и са зраклстои крунои. 
Од натписа види се саио слог ОА^Е. На наличју усиравл>ен 
је лик оличене правде: женска, која у дссној држи терааије, 
а у левој рог и8оби.1>а. Од новаца Кллудијевих, један је још 
доста јасан; на другои је рђои искварен лик ииператоров и 
натлис на наличју. На јаснои коиаду глава је ииператорова 



ци, геме и многи уметничЕи предмети доспеше са 
разних тачака Београда у његов музеј. 

(Наставиће се.) 

с двсне страве гледава, са.врвкастои круном, а око ње ват- 
пис: 1МР. 0. ССАУВ1\^8 АУО. На наличју је усправљен 
лик војника, који је десну наслонио на усправљен штит, а 
левом држи усправл»ено копл>е. До копл>а лисме Н. Натпис 
у около је У1КТ\^8 АУО. На мање јасном новцу лице јв 
носило исти лик и исти натпис, који се види најасноме ко- 
иаду. На наличју опет нли је исти лик, који јв у другог 
новца ииператораГалијенуса, т. ј. лик Нравде, или је пред- 
став.1>ена ваштитница кувнпце, Мопе(а, која такођер држи 
теравије и рог иаобиља. Натпис је на овој страни веоиа не- 
читак. На иој аахтев г. ии је Ружичић послао на равгледа- 
њв и одлоике, црепове од судова и парчад од костију, и 
ситне коиадиће уг.^ена, што је покупио иа пелела. Ув то ии 
је послао и ову белешку: „Ових осаи комлда 1фвевих цреп- 
чића јесу од суда у коме је новац нађен; ова друга. три 
ирка цренчића су нађена у пепелу ааједно са костииа. Било 
их је таио још, али иного иањих, и аа то их ја нисаи увео. 
За кости напоиињеи ваи, да су ово најкрупнија парчад, а 
остало је све било колико ова најиања парчад, а и још сит- 
није. У исто вреие шал»еи вам и иало угљена, нађеног таио« 
Угл>вна је било доста и много крупнијих коиада, али се 
сваки распадао у рукама*'. Што су три ловца вађева један 
уа други, ииа свог символског вначења. Они су били почасни 
поклон покојнику, кло и новци нађдни у већем лонцу, и 
онај одржани судић. Црепови, који су на прелону своме по- 
таввели, те нису од судова, што су сад при открићу спали- 
шта равбијеви, јамачно су од судова распа^чих од ватре ва 
самом спалишту. Био је стар обичај, да се бедем од горива, 
на кијем ће се покојник спалити, окити локлонииа и ства- 
рииа, којии се спал>еник ва живота служио. Не да се ив 
наведених података тачно одредити, да ли је место на Ба- 
њичком брду било просто спалип1те мртваца, и.1и је било у 
исто време и гробница ва пепео спаљенога. Сажежене, ла 
покулљене, и у једап суд сложенв кости или су се на саИом^ 
меесту, где су сплљене, оставиле, па иокриле већом или ма- 
њои хуиком од веиље, или су се оставиле у нарочиту гроб- 
ницу, која јв на другом иесту била. Хуику са спа.&еним 
остацииа испод ње ввали су Римл>ани 1>и$1шПј и штовали 
су је и чували као сваку, друге врсте и облика, гробницу; 
а место ва спал>ивање само вваху ивгппа. Судећи по судо- 
вииа, и по дубини, у којој су влједно с пепелои и костииа 
нађени, иогло би се рећи, да је ово место пре ђиз^^аш во 
и!»(Јп'па Од послатих ми на раагледање комлдића костију 
три су јаче сажежена, во остала два комадићв. Нлјкрупнији 
коиадић мери у дужину пет^ а у ширину један и по санти- 
метра и кло да је окрајак од доње л>удске вилице: а нај- 
ситнији комлдић дугачак је један и по, а широк један сан- 
тииетар. Наласкои г. Милована Ружичића стекли сио да- 
кле уверењс, да су Риил>ани, док су у нашии кра^евииа 
владали, иртваце своје и спа«1>ивали, поред обичаја да их 
сахране у 8еил>у, положивши их најпре у каиени ковчег 
или у гробницу, сложену од каиених плоча, или од опе- 
ка. Спал>ивлње и слхрањивање било је напоредо кров све 
рииско доба у обич;ду. Кад је светои нревладало хришћав- 
ство, саал>ивање престаде. Спал>ени су били и они иртваци, 
чији су остаци нађени године 1882 у Београду, приликох 
коиања рова ва теие.& споменику књаза Михаила. Но им 
пепео пијо лежао лод хумклма, него је био слсут у плиће и 
дуб.Бв бунаре, у какве се је у Риму и по другии иестима 
бацао пепео <|Д спал>еиих, сиротињских лешева. 
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М Ј Е С И М П А Т И Ј Е*) 

Л7ДВИБ БАВАРОЕИ 




I 
^вај раскраљени саноубица бјеше најса- 
вршенија умјетничка природа, коју је 
деветнаести вијек запамтио. Чуством о 
љепоти бјеше тако прожет, да се у његовој 
души већ никакво друго чуство зачсти не мо- 
гаше. Рекох чуство, а требао сам казати »кул- 
тус«, јер је он заиста. љепоту обожавао иде- 
јално, апстрактно, баш као какав савременик 
Перикла или цара Хадријана. Он не имађаше 
осјећаја ви за љубав, ни за отаџбину, ни за 
људство; најслађим женским пољупцима, нај- 
сјајнијим ратним подвизима, најбучнијој држав- 
ничкој слави претпостављаше Вагнерове опере 
и пјесме Анакреонтове. Омир и Фидија бјеху 
за њ нееравњиво виши од Александра и На- 
полеона; а ако је која женскиња, мимо физи- 
чне љеноте своје, могла д^ га за час занесе, 
то је била гркиња Сафа, која је о трагу два- 
десет и више стољећа пјесме пјевала* 

Виђосте ли му када сдику? У Баварској 
нема, веле, једне отмјене цуре, која га не би 
у слици хранила. Па опет, тај Лохенгринов 
потомак не бијаше Нијемац ни по спољашно- 
сти, ни по ћуди, ни по нагонима. Под гаравом 
косом блистало се ведро и пространо чедо, као 
у какве старинске статуе; гледајући га у про-, 
филу, човјек се и нехотице сјећаше најљеп- 
ших младићскнх типова из пјесама Омирових; 
врат му бјеше био и гладак, као у какве дје- 
војке; крупне, сањалачке рчи, модре попут 
сталоженог мора; тијело гипко и жилаво, као 
у оних њежних бораца Тиртејевих, које би чо- 
вјек, док је на њима туника, узео за моми- 
це, а овамо, кад се шљемом покрију и у оклоп 
стегну, узмичу пред њима и најљући азијатски 
сатрапи. 

Па ипак, тај човјек и не знађаше, може 
се казати, што је женска глава. Идејално за- 
љубљен у љепоту пластичну, не могаше ни да 
појми, е се човјек може да понизи до грубог 
контакта материјалног. Заручеп још у раној 
младости са једном њемачком кнегињицом, он 
ће у очи сама вјенчања отказати девојци за- 

*) Дру гн НИ8 : Оригинади и јунаци. 



дату ријеч, ма да свак жив знађаше, е му је 
цура дорасла и по красоти, и по васпитању, 
и по роду свом. За што је тако поступао? Бог 
би га знао ! Француски књижевник Са1и11е Меп- 
(1б8 приповиједа у свом роману Бе го! у1ег- 
§в, како је окруњени младожења, шетајући се 
једном крај Лабудовајезера (боћ^^апепбее) и 
маштајући сјетно невесело о љубави, набасао 
нехотице на двоје младих чобана, што се на 
зеленој трарици играху *ваљушкања«, од при- 
лике онако, ка' и оно двоје српчади у Бран- 
ковој пјесми Враголије. Тај невини призор 
сподне љубави учини се младом краљу као блу- 
дна дрскост, као недостојна профанација оног 
чистог, прекаљеног чуства љубавног, како га 
он у својој глави замишљаше. Од тога часа 
замрзи страшно на љубав, а женскиње му по- 
стадоше несносне, тако несносне, да ће једног 
дана стрмоглавити у воду једну љемачку пје- 
вачицу, којој се прохтјело бјеше да га кроз 
пјесму и особну љепоту измири са сполом, ко- 
јему и сама припадаше. 

Другом ће приликом зазрети негдје у по- 
зоришту прекрасну жену: бјеше то једна ру- 
ска грофица, удовица неког високог чиновника 
из Петрограда. Сву божју ноћ не диже очију 
с ње ; она се тој пажњи одмах дови, и као да ' 
јој не би мрско, што је краљ погледује. Од 
те вечери настојаше Лудвик, да се увијек уза 
њу нађе: у позоришту, по игранкама, по јав- 
нијем баштама, свуда; најзад изрази жељу, да 
би му љепотица једне ноћи дошла кришом у 
посјету. Она се испрва отимаше, али на крају 
опет пристаде. За ту посјету бијаше дао на- 
влаш обложити црнијем саговима најљепшу двор- 
ску одају: свјетлост, падајући са висока, тек 
што је разгонила благу полутаму оног пријат- 
ног састаништа. Како измијенише међу собом 
прве ријечи, краљ, који је сав занесен мотри- 
јаше, замоли љепојку да се пред њим свуче 
гола. Она поцрвење до ушију, и стаде да се 
нећка; не би, вели, ни за што на свијету. Ал' 
се он лако не предаде, но све једнако моља- 
ше, умиљато па опет заносно, напастујућ је 
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реченицама, што је сву опајаху, као воњ ру- 
жичин, те вад се вајзад враљ баци преда њу 
на Бољена, јецајући од узбуђења, она савлада 
женсви понос^ овлопи очи — па му учини 
по вољи. 

Њему се учини као да пред собом гледа 
Праксителово ремев-дјело, божанствену Афро- 
диту : грофичина уда — мрамор живи — од- 
бијаху по собном сумраку живахну свјетлост; 
благородна глава, воја не бијаше обасјана пла- 
мом из очију, почиваше на заобљеним плећима 
оним хладним сдокојством, којим се одликују 
старе грчке статуе. Ни један трептај не ода- 
ваше унутрашњег узбуђења у женскињи Ш 
цијелог бића провијаваше, као из какова хра- 
ма, најдивнија, најузвишенија хармонија. 

Бад јс се краљ, који једнако пред њом вле 
чаше, ситан нагледа, а он устаде на ноге и 
замоли збуњену и чудом зачуђену госпу, да 
се обуче: 

— Штета — прогунђа жалостиво, подижући 
тешку завјесу над вратима — штета, милостнва 
госпођо, што сте од меса створени! 

II 

П' ред Рпхарда Вагнера и његовијех опера 
овога је младога и тјелесно чистога влада- 
оца одушевљавао још један човјек на свијету : 
Луји Х1У, »сунце међу краљевима«. Па кад 
не могаше да се у свему за њим поводи, а он 
настојаше да његовијем трагом пође, ако ни 
у чем , а оно у гајењу лијепих вјештина , 
у штићењу књижевности, у укусној и интели- 
гентној расипности. По примјеру атинског Пар- 
тенона, даде сазидати у својој пријестоници 
реличанствену зграду, која се оснива, са све 
четири стране, на четвероструком низу дор- 
скијех стубова, и у тој згради сабра (да узви- 
шени збор зборе) мраморне кипове великијех 
духова из историје. Млади ће краљ за тим рас- 
писати обилату награду за најбољи пријевод 
Молијерових комедија у њемачке стихове; па 
ће подићи Вагнеру нарочито позориште, да у 
њему приказује своје музикалне умотворе; па 
ће на Химском језеру (0ћ1ега8ее) купити два 
острва и на њима саградити Вилин двор (^уш- 
рћепђиг^), своје најми.чије боравиште, гдје ће 
простачка нога узалуд тражити приступа; па 
ће окупити око себе цвијет њемачкијех пје- 
сника: Гајбла, Боденштета, Линга, Херца, Мај- 
ра ; људе, с којима се Њемачка поноси, а који 
сачињавају школу монаковску, рашта је ова 



пошљедња варош и прозвана, и то пуним пра- 
вом, њемачком Атином. 

Једном се краљу прохтје, да посјети свог 
љубимца Вагнера, који са женом љетоваше на 
неколико километара од Монакова. За овај кра- 
љев пут буде с мјеста удешен посебан воз, од- 
ређени достојанственици, који ће га пратити, 
и најзад се отпутује. Али гле Лудвикова ка- 
приса ! Негдје у по пута нареди, изненада, да 
се воз заустави, сађе сам из вагона, па удари 
пјешке пољскијем друмом ка умјетникову љет- 
никовцу, гдје ће стићи у сами сутон, завуцати 
на врата, и госпођу Козиму — Вагнерову су- 
пругу — сасвим фамилијарно замолити, да га 
прими на вонав. 

Другом приликом ћаскаше Лудвив у својој 
палати са одабраном витом умјетнива и нау- 
чнива невом важном пројевту. У тај мах 
дођу п јаве враљу,^ ваво један млад ђав са 
монавовсвог университета жели по што по то,. 
да га преда њ изведу. Изневађен тим необи- 
чним поступвом, нареди враљ, да се момав од- 
мах уведе. Бјеше то убав дјечво од својих два- 
десет година. доста траљаво одјевен, ама ње- 
жан и присебан вао дјевојче. 

— Е, па шта тражиш од мене? — упи- 
таће га опоро враљ. 

— Господару, имам да храним мајву и 
двије сестре; а ево умријех од глади. 

— А што вас је мати без невоље рађа- 
ла? — њему ће сасвим озбиљно враљ. 

Младићак се збуни, занијеми и не иога 
даље ријечи писнути. 

Наједаред ће га враљ упитати: 

— А шта учиш, момче? 

— Филологију, Господару. 

— А воји ти се пјеснив, између свијех, 
најбоље допада? 

— Омир. 

— Сјећаш ли се Евторова и Ахилова мег- 
дана? 

— Сјећам, Господару. 

И момав узе да грчви девламује звучне 
хевсаметре ХХП-ог пјевања Омирове Илијаде. 
Мало по мало, па га она у бога дивна поје- 
зија занесе; глас му се необичним жаром за- 
грија; он више не говори, него клпче, грми, 
тутњи. Краљ га гледа изнебушен, потресен, гу- 
тајући сваку ријеч из младићевих уста. Само 
што би му се кад и кад отиммо поклич : 

— Рекао би Софокле под Саламином! 

А кад момак доврши свој приказ и међу 
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присутнијема настаде живахно одобравање, ухва- 
ти га краљ за обје руве и прогласи својим 
приватним тајником. 

III 

Краљ је Лудвик посве ријетко са својим 
»двором« и својим народом у дотицај долазио; 
а није, бо'зна, чешће ни у јавност залазио. За- 
дњијех година свога владања опћијаше са сво- 
јим министрима путем посредникЗ, а кад би га 
нужда нагнала да своју војску прегледа, ов би 
обично смотру држао гдје на страни, далеко 
од вароши, и ником не бијаше допуштево, да 
на вјежбалиште приступи. Већи дио године жи- 
вљаше осамљен у својим романтичвим замцима, 
а кад би у град долазио, ве силажаше никад 
на главној станици, нег > би сашао гдје у око- 
лици, па наставио пут у затвореној кочији. 
Мирни монаковски грађани уочили би понекад 
дворску кочију, гдје јури у мраку, са спуште- 
нијем завјесама. Гдјегод би се тс завјесе ла- 
гано изнутра подигле, и онда би пролазници 
летимице зазрели блиједу, фантастичну људску 
прилику, са црним коврчастим власима и пла 
вим замишљеним очима, па би се махом уста- 
вили, скинули клобук и тихо прожуборили: 
ву-ти краља! 

Да ли ће се икад савршено упознати пси- 
хологија овог оригиналног владаоца, који се 
лаганом умном еволуцијом бијаше заплео у 
неку врсту мономаније, то је трудно предска- 
зати. Али се већ сада смије и мора признати, 
да су многе владалачке врлине овога њемачвог 
кнеза красиле, макар како о њему мислили 
државници берлинске школе. Он је њемачком 
народу одњихао неколико ремек-дјела, и једно- 
ме генију омогућио, да своје творничке особи- 
не потпуно развије. На жалост, та ремек-дјела 
не бијаху никакви лови топови, никакви војни 
проналасци, и присташе кнеза Бизмарка про- 
гласише баварског краља »умоболним«. Млади 
владалац, који настојаше да отргне своју отаџ- 
бину од прускога госпоства, те који истицаше 
заједницу културну супрот Бизмаркове заједни- 
це ^шиљастог шљема« ; млади владалац поста- 
де нишавом прускијех сплетава, којима најзад 
н жртвом паде Али он не бијаше махнит у 
обичном, вулгарном смислу ове ријечи; он је 



напросто био човјек, који је настојао, да се 
апстрахује од суштог живота, да се огради од 
свијета, који га је окружао, гледајући на њ 
са презиром и сажаљењем. Вањски свијет би- 
јаше са свим у опреци са његовим бајним иде- 
јалима, и он се повуче у се и удеси себи 
свијет по своме калупу. 

IV 

Кад му јавише да је спао с власти, он ту 
вијест саслуша равнодушно, скоро презирно, 
као да се њега и не тицаше; само хтједе да 
бечки и берлинсви љекари потврде његову не- 
способност за даље владање. Крећући се ив 
пријестонице пут Бергсвог замка, на Старнберг- 
ском језеру, опрости се љубазно са свијем уку- 
ћанима; а успут ћаскаше повјерљиво са сво- 
јијем пратиоцима, интересујућ се живо за 
њихове личне ствари, као најдружевнији човјек 
на свијету. Ни по чему не могаше човјек слу- 
тити, е је раскраљени владалац зачео грозну 
мисао, да сам на себе кидише; па ипак ће 
сјутрадан Лудвик учинити крај своме животу, 
стрмоглавивши се у старнбергско језеро, и по- 
вукавши за собом — случајно зар — домаћег 
љекара, који га у шетњи праћаше. 

Човјек, воји је сам себе називао »пошљедњи- 
јем витезом«, а у ствари био »пошљедњи ро- 
мантичар«, не могаше друвчије ни обршити. 
Његова свроз осјетљива умцетничва природа не 
могаше да се измири са суровошћу стварног 
свијета. Жељан необичних, рафинисанпх ужи- 
вања, замрзи на живот^ воји му тев страном 
познат бјеше; сањало и саможивац, отуђи се 
човјечанству, а ово му се најзад освети. Ка' оно 
ти пјеснив, воји се узвишеним удејалима п- та, 
а не борац, воји се са стварношћу рве, морао 
је најзад да подлегнс надмоћном утицају про- 
зајичности, попут цвнјета, што се превлони на 
гранчици, опржен сунчаном лучом. 

Чудновата и загонетна природа од човјева, 
живјеће овај овруњени пропалица, баш са 
своје настраности, дуго и дуго у успомени на- 
родној. Он је прево земље прошао, вао нево 
маштаније, а у историји ће његово име доби- 
ти значење легендарно. 

Ја му се опет дивим. 

Марко Цар 
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НЕМЦИ И ФРАНЦУЗИ 



Познато је, с каквим поносон Немци увек 
говоре својим »класицима* ; у Француској 
не одричу овај часни назив барем Шилеру и 
Гету. Људи ће се збиља сећати, да је књи- 
жевни покрст у Француској 1830 године по- 
никао у неколико услед њихова утицаја. Не 
што би требало претеривати замашај а наро- 
чито ориђиналност њихових списа, тражећв у 
њима стране и нове мисли, Французи су тамо 
често налазили своје мисли, само мање просте 
и мање јасне. Дидро, може се казати, све је 
оно видео, што би Немци Французима да по- 
кажу; ко хоће о томе ди се увери, нека само 
отвори ма где Хамбуршку Драматур- 
гију. 

Доносећи Французима своје ретке мисли, че- 
сто Немци нигсу друго чинили, него су им вра- 
тили њихово. Другдаш су им саопштили про- 
извод друге крађе, па су им донели, поква- 
ривши га, оно што су могли наћи у Шекспи- 
ровАм драматима. 

На срећу су имали Французи толико па- 
мети, те се нису задовољили посредним радом 
овог силнога духа; они су га сами читали и 
француски романтичари полазе више од њега, 
него ли од Немаца. 

Загрејани његовим примером и вративши 
се предањима француским из XVI века, Фран- 
цузи су на ново описивали целу природу, сли- 
кали целога човека и говорили сав француски 
језиБ. 

Али ма како да је немачки део слаб у 
своме раду обнављања, не може се казати, 
да није никакав. Имали су Французи дакле 
разлога, да у Немцима гледају мислиоце кат- 
кад ориђиналне, карактере каткад занимљиве. 
Али се дивили и облику њтхових дела и у томе 
су криво чинили Увек вешти да докажу, да оно 
што јесте, треба да јесте и да кажу, као Бер- 
линци за Хајнриха Хајна да »ако учине ка- 
кву глупост, то бива из ироније*, Немци су 
посветили дубоке теорије, да би оправдали 
неспретност и сметењаштво свога духа. Фрап- 
цузи су им врло често речима веровали, па 
према њима се труде од 1830 године амо да 
изгубе својства, која су увек имали, а да 



присвоје мане, без којих су на срећу били. 
Презирање облика и искључгно старање ва ори.- 
ђиналност хоће у Француза да разоре сав 
плод изредвА васпитања. Колико их је, тобо- 
же да »би били неко^, који себи дозвољавају 
да буду безмисаони и нбсносни! Колико их 
је писаца, који под изликом да праве »свој 
стид«, говоре језиком, који са француским 
има само далеку сличност по речнику! 

Нарочито у великој уметности показују се 
ове жалосне тежње. »Забављачи« ништа не ка- 
жу, тек каткад и кажу, а писци озбиљни не- 
престано море Французима стрпљење и творе 
насиље њихову укусу. Французи их ипак 
читају Тада садржина надвлађује облик, али 
то је ђермански начин суђења. 

Ове несавршености морају се тим пре са- 
жаљавати, што француска књижевност можда 
никад није била већма покретана новим ми- 
слима. 

Ако се потражи искон овој анархији, мора 
се признати у извесној мери утицај Немачке. 
Ако је она, с једне стране, помогла да се Фран- 
цузи пусте на пут романтизма, она им је с дру- 
ге стране дала оквир, где се могла развијати 
тежња ка опширном роману, који се зове нау- 
чан а којем је тип Вилхелм Мајстер. 

С тога се чини да ће имати савремена ин- 
тереса, ако се без предрасуде, без скрупула 
испита оно, што Немци воле да назову својом 
уметношћу и »својим класицима«. 

Оставивши лирску појезију на страну, Нем- 
ци су произвели само несавршена дела. Ако и 
мало промислимо о карактерима њихове пасми- 
не и начелима њихове књижевности, морамо 
веровати, да иначе није могло бити. Кад бриж- 
љиво промотримо њихова најславнија дела, опа- 
зићемо, да су кобан производ ове пасмине и 
ових начела. 

Еарактери паомине. 
I 

Немци кажу сами за себе, да су чеда при- 
роде (Ка1игк1пЛег) ; и заиста, ако су за де- 
сет векова и били под утицајем хришћанства, 
кавалерства, сколастике и још новије под ути- 
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цајем обновљене древности и француске угла- 
ђености, они још нису изображени. Ова реч, 
таво често понављана, праведна је али је ва- 
ља разјаснити. 

На први поглед Немци, вао да се драго- 
вољније него Французи стављају у редоведру- 
штва и подвргавају његовим облицима. Дов 
свави разборит Француз набљудава обичаје, 
не држећи их се сујеверно, »изображени« (§е- 
ђ11(1е1;) Немац има спрам њих релиђијозно ува- 
жење. Најотменији Немац само је удвоЈен »ћиф- 
та* (ргиЈћопЈше) у свему оном што се тиче 
титула и углађености. Са својом обичном до- 
сетљивошћу ругао се Лјдвив Берне овом вул- 
ту друштвенога реда: *Ево, господо, Пост- 
цајтунта; ту је права ђерманија, воја нас 
боље него Тацитова вњига учи позпавати на- 
рави, обичаје, веру, устав и владавину Немаца. 
Тацитовој вњизи је требало да посвети неволиво 
глава да би описала Немачку, Постцајтунгу 
треба само једна реч. Јуче нам причаше, ваво је 
у Бечу једна девојва добила нево наслеђе од 
једнога песнива, воји је умро. Што је П остцај- 
т у н г дирнуло, није то било, што је та 
девојва без оца и мајве, није што је пле- 
менит човев њојзи оставио своје имање; не, 
госпођица је била сироче тајнога саветнива 
((хеће1гага1;ћ8\^а18е) ; ето зашто су ове пош- 
товане новине плавале. Сироче тајнога савет- 
нива! Зар није у тој једној речи сва бивша и 
данашња Немачва?« 

Није давле да Немци немају спољашњи вид 
изображености. Али аво се под цивилизацијом 
разуме васпитање, воје човева дотерује према 
невом општем типу и учи га да буде он сам 
а да се ввари друштвени ред, онда ћемо брзо 



опазити, да је »просвета« у Немаца вао по- 
плаћена: она није у њима, него на њима. Њима 
је с њом толиво неусиљености, воливо црнач- 
вом цару у црну оделу; вао оно сељаци, воји 
васно стигну у варош, они нивад не долазе до 
неусиљености. Њихова углађеност савесна и фор- 
малистична, издаје се својом самом увоченошћу 
и писличарењем : то су простаци, воји су за- 
лутали у салон, па мотре један на другога, 
знајући 'пристојност онаво, вао што педант зна 
грчви, по начелу и у теорији, не мичући се, 
из страха да ће учинити вавав смешан поврет. 
Чим престану да буду увочени и усиљени, они 
су све оно што није човев од света, груби, 
разметљиви до претераности, или затворени у 
својим мислима. А нева се не примећује, аво 
немају француску углађеност, да се држе може 
бити своје. Аво су углађени, то је увев на 
францусви начин и по францусвом примеру. 
Још се нису потрудили да врију своје зајмове, 
воје њихов језив одаје свави час. Њихове фра- 
зе преиспуњене су латинсвих или француских 
речи; таво рећи, немају израза светсвога, фор- 
муле вонверзацијоне, политичних, административ- 
них или војничвих термина, воји не носе фран- 
цусву фабричву марву. Чудна ствар, туђе речи 
управо су вао права аристоврација међу оста- 
лима: оне увев имају п.Феменитији израз, него 
ли сестре им немачве. Реч шпајзевирчафт 
означава прцварницу , реч рестаурацион 
означава гостијоницу, реч рестаурант го- 
стијоницу првога реда. И тако ваља бити на 
чисто, њихов језив, немачка »вултура*, у нај- 
чешћем случају препочетав је од францусве, 
аво јој није пародија. 

(Наставиће се) 




КЉИЖЕВНЕ БЕЛЕШКБ 

— Како се овога месеца навршило педесет годива како 
је Бранко Радичевић спевао свој „Ђачки ^раставак'', то је 
Заједвица књижевника и уметника у Београду рада да по- 
свети једно вече своје сећаљу на ту српску песму над П9- 
смаиа Ако уаможе, иадаће и „Албуи*', у који би ушли ра- 
дови 7 славу „Ђачком растанку", ради којих се Заједвица 
већ обратила на све старије и млађе живе песнике наше. 

- Ивашао је први број „Дела'', које у Београду ивдаје 
А. М. Ставојевић а уре^ује Илија И. Вукићевић. Ово је све- 
ска ва јануар ове године. У њој је иал те не пувих шес- 



наест штаиианих табака врло одабрана књижевна материја- 
ла. Заступљена је врло лепо лепа књижевност (има песма 
једна од Зиаја и једна од покојног Војислава, приповетка од 
МатавуЈва и две од Нушића), наука и друштвени живот; 
ииа лепих књижеввих студија (једна од Богдана Поповића, 
једна од Лилера и једна од Свет. Ст. Сииића), позоришни 
преглед (рвФерат о Расивовој „Федри" у преводу Николе 
В. Ђорића), преглед књига и листова (међу осталии роФерат 
дра Ђорђа. С Ђор^^евића о XXVI књиаи б1Аппа и Јаше 
Лродановића о Јокајијевим „Последњим данииа јаничара** у 
Клајићеву преводу и о „Слободнои видарству") и пуио беле- 
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жака ив н&тке, књижеввости и живота. пДело** се првим 
бројем прикавхје као часопис, који еасиужује овбилну пажњу 
књижевве критике а богме и овбиљну потпору српске чита- 
лачке публике. 

— У БеловарЈ ивлави од нове године „ХЈбК^еГјвк! ^1а- 
8Х11ку ба8ор18 га аб11еђ'в1уо 1 вуе рпја^е]је рпбке рговтје^е". 
Ивлави веделво једаред а уре^ује га в ивдјде Вјекослав Кле- 
мев, раввалац-учитељ у Грубишвол пољу, Цена је листу 
годиш&е деоет крЈна. У 3 броЈЈ има и један прилог ћирили- 
цом штампан и то: Начела старих грчких и римских педа- 
гога, пишб Стесихор. 

— Математско-природословни равред југословенске ака- 
дем1де анавости и Јметвости држао је пре две ведеље дава 
седввцЈ, Ј којој је дописни члан др. Д. Горјановић Крам- 
бергер читао своЈЈ расправЈ: „Геолошки одношаји околице 
КЈћевачке**. 

— Доценат СЈДске медицине на хрватском свенаЈчиштЈ 
Ј ЗагребЈ др. А. Лобм^ер предаваће о адравственом стањЈ 
Ј Хрватској и Славовији на 7111 међЈнародвом ковгресЈ ва 
хигијевЈ и демограФИЈЈ, који ће бити ове годиве ј Бј- 
димпешти 

— БЈдимпештанска Ветае А' Опеп! е^ (1е Ноп^е по- 
чиње Ј четвртом и наставла и вавршЈЈе ј петом броЈЈ ове 
годиве Ј подлискЈ под натпнсом Ба Кавзае 1п^11ес^ие11е еп 
1898 саопштавати иввешт!^ о Јмној активности ј Рјсији ва 
прош ЛЈ годинЈ, који јо ивашао почетком ове године ј ли- 
стЈ Јоагпа! де 81. Рб^егвђоиг^. 

4- Ивишао је „Просветни Гласник^, последња свеска 
аа прошлЈ годинј. У њој сј штампане ивме^ осталог 
две добре оцеве М. Новаковића и Станојевића на Баја- 
ловнћа „Лекције иа експерим. Фивике**, и чланак др. Свет. 
Радовановића ^О систематском геолошком проучавању аемаља 
и грађењу детаљ, геолошкил карата^, У прилогЈ почела је 
да изилави ^Опка историја за средње школе*^ од Стев. Лов- 
чевића. 

-|- Иа ^Праввика'* посебцо. је отштампана расправа дра 
Валтавара Богишића ,,0 положају породица и наследства у 
иравноЈ системи'^, 

+ У АРУгом броЈЈ ^Српскога Сиона^ свршена је рас- 
права Д. РЈварца „0 читању јеван^ела и апостола у неделе, 
по грчком еванђелистару*', 

-{- У српском преводЈ, а ј засебној књиви, ивишла је 
прича Сахер-Мавоха Козак. Превео }у је ДЈшан Ђ. Мило- 
вавовић. 

-}- У првои броЈЈ „Гласа Црногорца" говори се подЈже 
Шнелеровој књиви ^Државоправни лоложај Босне и Хер- 
цеговине*^, коЈЈ преведе др М. Р. Веснићу а ј кратко о дрЈ- 
гом иадањЈ „Руске граматике^ проФ. Ј. Илића и о „Заду- 
жбини*' Мил. П. Шапчанина, која недавно Јгледа света ј — 
Новом СадЈ. 

-}- У првом броЈЈ „У^епса** отпочеле сј ивлааити радње 
Н. Андрића „Нгтаик! 1Ип2аш 1 агрв^уо** и Ђ. Ш. „Еагак- 
^епвибпе сгисе 1*2 ^е]а ЂИтл Оапе^иН^^а**, а ј дрЈгом радња 
др. Ј. Аранце мбге(1оујебп1 готап! 1 рпроУ1е1ке и Нгуаба 1 



бгђа". О овим радњама проговорвћемо коЈЈ, када се сврше. 

— Задарска ^Твкга" ј прво11 ^ЈУ ове године просла- 
в.&а педесетгодишњицЈ „2оге Ва^та^гпвке", ј којој је ј пр- 
вом броЈЈ иаашла песма Петра Прерадовића „Зора пЈца, би- 
ће дава — **. 

— ТЈрска је влада ивдала наредбЈ, да репортери тЈрских 
и страних листова овима само такве гласе сиеЈЈ јавл»ати, 
које им даде царски пресбирд. Репортери, који 6јдј црпали 
И8 дрЈгих иввора, мор^ЈЈ кааати те своје ивворе, иваче ће 
бити ивгвави И8 тЈрске државе, односно иа главнога града 
Цариграда. 

ББЛЕШЕБ УМБТНООТИ 

— Хрватско вемалско кавалиште ј ЗагребЈ слрема ее 
да ивсценЈЈе Шекспирова ^^Коријолана" и „ЈЈлија Цеаара". 

~ На концертЈ вемалског мЈвичког вавода ј ЗагребЈ 
Ј прошлЈ средЈ певала је Милка Трвина речитатив и ариЈЈ ив 
опере Лисинскога ,,ЉЈбав и влоба** и Леоворин речитатив и 
ариЈЈ И8 Ветовнова ^Фиделија'' ; јв то је певала н четир ма- 
ње песме, једнЈ од Зајца, једнЈ од Грига, једнЈ од Годара и 
једнЈ од Леонкавала. Том приликом је стари 1(уап) Т^гхмк!) 
спевао славној певачици повдрав, који је ивашао ј лискј 
01)20га Ј 25 броЈЈ. 

— Ма^арска краљевска опера ј БЈдимпешти проблавила је 
Ј претпрошлЈ сЈботЈ педесетгодишњицЈ цВладислава ХЈњади- 
је**, Н1цп08ватије опере покојвога Фрање Бркела. Опера је та 
први ПЈТ била прикааана 27 јанЈара п. р, 1844 а давава је 
ва ових педесет година барем 'четир стотине пЈта ј Бј- 
димпештн. 

Ч И Т У Љ А 
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У БеоградЈ је ј прошли петак, 21 о. м. отишао Богј на 
истинЈ прослављенн српски песник ВоЈислав Ј. ИлиЈк. ОЈ^е- 
но МЈ би да се пре вреиена Јтаји од нас. Тек мј је било 
тридесет и три године. ОЈтра дан мј је тело спроведено на 
гробле Ј8 опште Јчешће најотменијег света ј БеоградЈ. На 
спроводЈ СЈ Ј славЈ и опроштај ЉЈбленом покојникЈ бесе- 
дили Јанко М. Веселиновић и Оима Ј. Аврамовић код саборне 
цркве, Риста Одавић пред Вел иком Школом и Хајм Давичо 
пред станом ЗЈцеднице књижевника и Јметника. — Шта је 
Војислав био и вредио и колико је српско песништво ј ње- 
МЈ ивгЈбило, не дн се рећи овако ј јском оквирЈ ове читј- 
ле. Овде се може само рећи, да је био најдаровитији међЈ 
млађим песницииа српским и да је ва његово дично име 
веван нов бЈЈан полет ј нашеи песништвЈ. О његовој поје- 
8ији писао је ј „ОтражиловЈ^ године 1886 Милан Оавнћ, а 
године 1888 Лава Томавовић. ОкЈплеве песме ивашле сј мј 
Ј два иаха а сад ће Књижевна ЗадрЈга ивдати ј вбирци 
целокЈпан песнички рад Војислављев. 



ОАДРЖАЈ : ВојиславЈ ј опроштај. — Песништво : Бесва сиротиња. Вечити мјж. — ПоЈка : О прошлостн Београда. — 
Уметност: Моје симпатије. — Књижевност: Немци и ФранцЈви. — Ковчежић: Књижевне белешке. Белешке 
о Јметности. ЧитЈЛ>а. 



„ОТРАЖИЛОВО** ивлави сваке недеље ва читавЈ табакЈ. Цепа мј је 5 Фор. а. вр. на целЈ годивј, 2 Фр. 50 вовч. аа по 
године, 1 фр. 26 новч. на четврт године. — За ОрбиЈЈ и ЦрнЈ ГорЈ 14 динара ва годинј. — Рјкописи се шалЈ ЈредништвЈ 
а претплата књижарници Лјкс Јоцића ј Нови Оад. — За ОрбвгЈЈ прима претплатЈ књижарница В. Валожића ј БеоградЈ. 



И8Д1нЈе 



арнжца Дуке Јохџкћа« 



Срп. штахпараја дра Св. Мхдеп^а 
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ВДАСНИК И УРЕДНИК 
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У НОВОМ САДУ. 6- ФЕВРУДРА 1894. 
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СЕЋАМО СЕ 



уна совра, друштво одабрано, 
Спомиње се једно име славно, 
Име, које сваки Србин штуЈе, 
Пола века што се свуда чује; 
Драги 1^ен, који много вреди, 
Један цветак, што нигда не бледи ; 
Светла искра огња вечитога. 
Јасно ехо неба великога. 
Бранко, Бранко, тебе се сећамо, 
Твом имену ми песме певамо. 
Сећамо се твојих првих дана, 
Кед је твоја душа раздрагана 
Ускликнула необичним гласом 
Као море са бујним таласом; 
Па из сваког сада срлског краја 
— К'о у твоме колу што с' набраја — 
Шалемо ти ми поздраве ове, 



Одзивамо с', кад нас Бранко зове. 

Млад свет српски сећа с' без престанка 

Твоје несме „ђачкога растанка", 

Џа весело попева и пије, 

Ту је песма, ма да тебе нмје. 

А ми, старци, који смо те знади 

И са тобом лепо друговали, 

Сећамо те с* често са сузама. 

За што ниси јоште ме1^у нама?! 

Ти си песник целог Српства био, 

Сваки Србин теби беше мио, 

Певао си у песми Србинство, 

Гајио си слогу и јединство; 

За то Српство кроз многа столећа 

Тебе, Бранко, свагда ће с' да сећа. 

Твој те народ међу звезде диже — 

Е па дотле — а куда ћеш више! 

Љубонир П. НенАдовнћ 



|уби је, срце моје, и даље силно и страсно 
^И веруј у љубав њену и свете жеље тајне, 
Као што поклоник смерии верује у небо јасно 
И све^ дј и мтес ен маштом светове сиева сјајне. 



Не дај да икада туга ведре ти наде смрачи 
Ни да ти црна сумња у слатки занос крене, 
Већ поштуј њену чедност, што свету надзенност значи, 
И страсном опевај песмом рајске краооте њеие. 



Ал ака једмом шни) и на те клетву спусти 
Па видиш еве то да је сам ^ан и лажна боја : 
Ти презри грех и норок и мани живот пусти 
И тад^ за навек станн м ти и песма моја . . . 



Јав* А. Д7чн1> 
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УПРАВНА СЛУЖБА 

СЛИКА ИЗ ЧИНОВНИЧКОГА ЖИВОТА 



'едимо Једно вече Ја и мој — могу ре- ј 
ћи — најбољи пријатељ од мале ма- 
лени, па размишљамо и говоримо о про- 
шлости својој. Управо он говори, а ја само 
тувим, тувим и пазим, да ми која не замакне, 
па Ку прве доколице скупити све под перо. 

А ево, шта ми је говорио : 

Лепо је, вели, световао менемој покојни 
дед — Бог да му душу прости! — »Будн ти, 
синко, поп. Нема ти од од тога мирнијег и 
угоднијега живота. Очиташ недељом и свецем 
своје »паки паки«, па си овда опет слободан 
недељу дана. А родила чија њива или не ро* 
дила, кад дође јесен, попов таван опет пуп. 
Остави се ти високих школа и наука, па сад, 
кад свршиш гимназију, да те водим владици па 
благослов, а на јесен, у име божје, у богосло- 
вију. Не ће проћи ни четир године, а ти ћеш 
већ бити свој господар!« 

Јесте, сад увиђам, да је мој покојни дед 
имао право, и сад бих га радо послушао, али — . 
протрч', зече! 

Мени се у оне младе луде године чинило, 
да је попу сувише науско заокружено поље за 
јавни рад. А мене је живо срце вукло на ка- 
кво поље, Бојем је ивица за небесно обзорје 
прирубљена; па на том бескрајном, безграни 
чном пољу да развијем сву бујну снагу своју у 
корист васцелога рода мога ; васцелог човечан- 
сгва!... А шта ми је једно село? Попнеш се на 
подобар стог, па видиш, довикнеш и у ону чергу 
на крај села. Алп видиш, преко свога хатара, 
још и више села. Па још даље онамо видиш 
само светле крстове и крстпће на танким ку- 
лама, света обележја људскога становања, И у 
оним селима живе, муче се, страдају и болују 
људи. Рад си, попе, и онима тамо да помогнеш, 
али не можеш, јер онај свет онамо живи из- 
ван твога узаног делокруга 

Па онда буди поп! 

Парип од мејдана не води се у сувачу да 
онде у опредељеном кругу гази једним те је- 
дним стопама док не липше, него се витла по 
јуначком тркалишту, по бојном пољу, преко гр- 
мља и камења и вртоглавих провалија. Згине 
ли, име ће му се спомињати док траје ју- 
наштва ! 

Моја неодољива жеља, да од користи бу- 
дем васцеломе човечанству, и моја заношљива 



машта, коЈа ми је друштво човечЈе и мој рад 
у томе друштву све у самим песничким сли- 
кама приказивала, не дадоше ми да примим 
лепе савете мога доброга деда, већ ти ја одох 
да учим »високе« науке. Прво сам изабрао био 
лечништво; али сам набрзо смотрио, да се та 
наука више ослања на помоћ природе, него 
на своју моћ. Грозио сам се од помисли, да 
човек под мојом негом умре од какве боле- 
тице, којој мајка природа има у тајној лекарни 
сћојој готова лека, само што лечничка наука 
још није наиш.1а на тај лек. 

Бацих се на учење правних наука. Ово ће, 
мишљаХ) бити погодно поље за мој јавни рад. 
Бити бранич личне и имовне сигурности; бра- 
нити правду и слободу од насилничких напа- 
даја; борити се са силницима за народна права, 
притицати у обрану слабу и немоћну против 
обести и самовоље; једн м речи: бити заступ- 
ник и борац правде против неправде. 

Има ли племенитијега рада од овога? 

Моје ђаковање на великој школи још јаче 
|1е учврстило у томе мшпљепу мом ; још лепше 
идеале ми створило о задаћи мојој у јавном 
животу. И ја сам на послетку, заокружен тим 
идеалима, ступио у практични живот. 

Мој принципал — чувен адвокат — код 
којега сам ступио био у праксу, брзо ме је 
заволио, видећи, како се ја свом оданошћу за- 
узимам за сваки предмет, који ми је поверен; 
а за кратко време сам стекао наклоност и у 
судија, пред којима сам принципала свога за- 
мењивао у разним парнпцама. Ја сам уживао 
у расправљању сваковрсних правних питања 
пред судовима. Био сам, Бог зна како, задо- 
вољан, што сам изабрао ту струку. Али то 
моје задовољство не потраја ни пуну годииу 
дана. Оно је бивало, до душе, и за ту годину 
дана појава око мене, које су вређале моје 
правно и хуманитарно осећање, али ме нису 
никада тако дарнуле, нису тако одлучно кидн- 
сале на моју душу, као ова, што ћу је сад 
испричати. 

Ја, за ту годину дана мога практиковања, 
нисам никад имао оврху, нити сам уопште ви- 
део, како се спровађа судска оврха. Тај су 
посао обављали преписивачи, којих је увек 
било по три четир у писарници мога принх^а- 
дала. Али се догоди један пут, да сам и ја 
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морао ићи на некакву оврху против ратара, 
који је узајмио био новаца од јуде на вуну, 
па му је јуда већ и овце продао, а тражбина 
му још није била потпуно намирена. 

У дужника кућа опала ; окна на прозорима 
хартијом излопљена; на наслону у дворишту 
нема већ ни крова ни рогова, само отоје че- 
тир храстова стуба и на овима четир греде, 
као напуштена вешала из »добрих старих« 
времена. 

»Иа зар се у овој кући још може ваћи 
што за пленидбу?* упитах егзекутора, кад кро- 
чисмо у двориште. 

»Истерао сам ја већ много новаца из ове 
куће!« рече овај са неким себезналим поносом. 

Кад у кућу — она иста сиротиња, што и 
на дворишту; а посред те сиротиње стоји по- 
гурена старица, и око ње четворо петоро си- 
тне деце као пискови у оргуљама. Тек једно 
другом раме да домаши. 

Баба огрлила четврт окорела хлеба, па се 
напиње да одсече сваком детету по залогај. 
Шкрипи нож у тврдом хлебу — кожа ти се 
јежи. А деца, кад смотрише нас, сабише се уз 
бабу као пилићи уз квочку, кад кобац прелети. 

«Баба, где ти» је син?« запита егзекутор, 
па се посади за сто, рашири пред собом спи- 
се, па оде говорити баби службеном озбиљно- 
шћу, чега ради је дошао, и не чекајући одго- 
вора на своје питање. 

Ја сам за то време из прпкрајка посма- 
трао ту погурену старицу и преплашену пи- 
љеж око ње, па сам замишљао себе у њихову 
јадном положају. Мозак ми је врио у глави, а 
крв ми је у срцу хладнела. 

»Дакле, баба, хајде плати ово, што сам ти 
нарачунао.« 

»А од куда ћу, јадна мајка, кад нам је јуда 
продао већ и црћо испод нокта! Та платили 
смо му већ три пут онолико, колико нам је 
узајмио, па зар му још није доста, не на- 
јео се!« 

Баба се удари шаком у прса, а деца за- 
вришташе — камен би омекшао. 

Мене стегну у грлу, а тај врисак ми на- 
гна сузе на очи. 

»Е, онда ћемо пописати и однети све, што 
нађемо у кући!« — загрме озбиљни глас ег- 
зекуторов. 

»Не ћемо ништа!« откиде се мени од ср- 
ца. »Овде нема ништа за пленидбу.« 

Пођем миловати децу и обрицати им, да 



ћу ја већ дати ономе гадном јуди, што је по- 
слао на њих овога брадатога господина, и ту- 
тнем у ручицу сваком по новчић. 

Деца се брзо приљубишо к мени. Оно нај- 
мање девојче од две године, обвило ми се ру- 
чицама око колена, па нешто гуче, а паметне 
очице упрло ми у зеницу, као да би и оно 
хтело да ми захвали. 

У томе и записник беше састављен, те хајд', 
машући рукама, од куда смо и дошли. 

Кад изађосмо на улицу, а егзекутор ће 
к мени: 

»Мој господине, тако се не егзеквира!« 

»Па видели сте, да нема ништа за пле- 
нидбу.« 

»Та само да сте ви заискали да испреме- 
ћем сламњаче у постељи, или да трансфери- 
шемо — нашло би се ту банака!« 

Од тога сам часа омрзнуо тога човека и 
све егзекуторе на свету Последњи хлебац! 

Испричам принципалу све како је било, а 
он се насмеши, видим: и право му је и није. 
Па ме онда пође световати и говорити, како 
то не ваља бити сувише мекана срца ; како 
адвокат увек мора имати пред очима само ин- 
терес своје странке ; како то и интерес самога 
адвоката захтева, јер — вели — »није главно 
добити парницу, него је главно добивена права 
странке осигурати: досуђену тражбиву утерати. 
То је управо оно, пгго подиже адвокату углед 
и — клијентелу. А човекољубље ? . . . Где је 
било ваше човекољубље према странци, коју 
сте код те оврхе заступали? . . . Сиротиња? — 
Сиротиња ! . . . Сиротиња и благостање живе 
једно од другога. Једно другом је и узрок и 
последица. Знате ли ону чивутску: не може 
се један подићи док други не падне? Тако се 
рађају у животу разни сукоби, а ти сукоби — 
дају хлеба адвокату. Па како ће то и вама 
бити хлебац« — заврши мој принципал, сме- 
шкајући се — »то треба да се привикнете и 
на неугодности оврхе.^ 

Зинуо сам од чуда, кад чух, да ће ми то 
и хлебац бити Морам признати, да ја до 
тога часа нисам ни размишљао о насушном 
хлебу свом. Ја сам само о томе разбијао гла- 
ву, како ћу остварити своје идеале; како ћу 
друштву човечјем бити од користи. А хлебац, 
то је нешто . . . нешто ... но, па просто не- 
што, чему ја донде ни мислио нисам! 

Нисам дуго морио памет питањем : шта ћу 
и како ћу. Пред очима ми је непрестанце леб- 
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дела она погурена баба и њена полунага уну- 
чад. Врзо сам се одлучио. — С Богом, адво- 
кацијо, ја ти хлеба не окусих! Нека га једе, 
коме прија, а ја одох у управну службу. 

Управна је служба поље — не можеш га 
прегледати. Ја сам се свом снагом, пун оду- 
шевл>ења, латио рала и мотике, да то поље 
обрађујем. За углед су ми служили најбољи 
работници на тои пољу. Ја не хтедох остати 
иза њих. Истерао сам многе бразде. Одблесак 
им огледа ми се на челу. Али што даље, то 
све чешће лочех опажати, да ми плуг за ка- 
кав камен запне. На питомом, плодном пољу 
камење! Као да га ђаво преко ноћ овамо на- 
носи. Мучвш се, зној те пробије, док га од- 
ваљаш овамОу где му је место. Не уклониш ли 
га на брзо т ^разде, закоте се под њиме змије 
и гуштери, м сикћу на те, да ти је гадно 
проћи крај њих. Буде година — превлада чкаљ, 
да се човеку чак у врат увуче. У чкаљу се 
осили хрчак, Д1а на сваком кораку фрчи на 
тебе, да може, у очи би ти скочио, шго га 
прогањаш и не даш му да напуни своју јаз- 
бину зрном са општега поља. Наиђе ли кишо- 
вита година, онда никада мотике из руку, већ 
стој, да кртине тамавшп. Ово ти је највећи 
гад на свету; а не можеш јој лако статв на 
реп, дабогме, кад испод земље рије. Док једну 
ривотину заравњујеш, не знаш, да ли тн друга 
не рије под ногама. 

Ја сам на томе пољу јавнога рада евога 
стекао много, али понајвише горка ис&уства. 
Уверио сам се, да савестан управни чиновник 
може, као мало који човек, користитм ономе 
друштву, које спада у оквир његова делокруга. 
Али сам се уверио и о томе, да ее баш управ- 
номе чиновнику чини највише сметња у јавном 
раду његову. А ово се не да разјаснити дру- 
гим чим но тиме, да се интереси појединаца 



врло често сукобљују са јавним, општим нн- 
тересима, које управни чиновник заступа, а 
којима појединци претпостављају своје интересе. 

Књиге мудрих људи кажу, да зачетак се- 
лима и градбвима лежи у томС) што се људи 
из осаме своје почели прикупљати у здружене 
гомиле за то, да тиме лакше могу очувати 
своју личну и имовну безбедност. Али нам се 
у практичном животу показује друга сврха томе 
гомилању људства у заједничка насеља. Из- 
гледа, као да се људи за то збијају један уз 
другога, да у тој гунгули лакше могу харати 
и варати један другога. А што је већа така 
заједница, што је већа општина, тим више има 
у њој разних друштвсних болести, које управ- 
ни чиновник има да лечи. 

И опет би, и крај свију друштвених боле- 
сти, могво човек у општем интересу успешно 
радити на управном пољу — само кад не би 
ђаво сзаљивао на њ оно камење, и кад се не 
би у њему легле змије и гуштери, хрчци и 
кртине и други гад. 

Смишљао сам више пута да се латим дру- 
гога посла. Али не иде. Удожио сам — као 
што би рекао какав грк — ^ сав капитал свој 
у тај рад: уложио сам Еајле1мпе године своје 
у њега. А у бабино се лето већ ни ситна проја 
не сеје. - 

И тако ти, ето, као већник у управи једне 
повеће варошице трајем дане, ринтам н теглли 
до божје воље. Обе руке пуне посј(^, а нитк 
ми се види рада, нити каква успех». Од мојих 
идеала ни да би један био остварен! Са мно- 
гима сам већ и ј^лекрстио коначно. Паштим 
се, да савесно одговорим својој дужности, а у 
празне часе слушам врапце како цвркућу на 
крозу, и букаче, како празним обећањима усре- 
просту светину. 

Миан Андрић 



(НастАввће се) 
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ВЕЧИТИ МУЖ 



ПРНПОВЕТКА Ф. М. ДОСТОЈЕВС] 
ПРБВВО МИЈШВОЈ МАКСИМОВИ& 

(Наставак) 
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У1 Нова фантазцја беопосдена човека 
— Да вам није рђаво ? — упита уплашено Вељ- 
чањинов; — наредићу да се заустави и да се до- 
несе воде . . . 



Она подиже очи на њ и погдеда га својим ва- 
жареним, пуним укора погледом. 

— Куда ие водите? — упита га оштро н кратко. 

— У врло красну породиду, Лизо. Они су сад 
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ва свом веоиа лепом Д|^мв1вовцу ; тамо има пуно 
деце; они ће вас зЈро волети, они су врло добри . . . 
Немојте св ш. теле срдити, Лизо, ја вам желим 
доб^т . . . 

Да га је когод од његових по.9натих могао у 
овај пар видетп, изгледао би му зацело веома чудан. 

— Како сте — пво сте — како сте . . . у, ка- 
ко сте зли ! рече Лиза, гушећи се у сузама и севају- 
М па њега својим ражљућеним прекрасним очицама. 

— Лизо, ја . . . 

-- Ви сте злиу зли, али, зли! 

Она је кршила руке а Вељчањинов се нашао 

У '»УДУ. 

— Лизо, мила Лизо, да ви знате у какво ме 
очајање доводите! 

— Је л' то истина, да ће он хутра доћи ? Је л' 
истина? — запита она заповедајући. 

— Истина је, истина! Ја сам ћу га довести ; 
отићи ћу по њега па ћу га довести. 

— Превариће — прошапута Лиза, обарајући 
очи доле. 

— А зар вас он не воли, Лизо? 

— Не воли ме. 

— А је ли вас карао? 

Лиза га погледа мрачно и ућута. Окрену се од 
њега и ћуташе упорнО^ Он је поче разговарати, го- 
ворап1е јој са жаром ; био је као у грозници. Лиза 
га слушаше неповерљиво, намргођена, али га ипак 
слушаше. Њена пажња га врло обрадова; чак јој 
започе тумачити, шта је то човек пијаница. Рече 
јој да ју врло воли и да ће пазити на оца јој. Лиза 
на послетку подигне очи и пажљиво га стане гле- 
дати. Поче јој причати, како је познавао још ње- 
зину мамашу и опази да се интересује за његово 
причање. Мало по мало па поче и одговарати на 
његова питања — али опрезно и кратко, још увек 
упорно. На главна питања ипак не хтеде ништа 
одговарати ; упорно је ћутала о свему, што се тиче 
њених досадањих одношаја према оцу јој. Говорећи 
с њом, узео је Вељчањинов њезину руку у своју и 
она је не трзаше натраг. Девојчица у осталом није 
баш са свим ћутала; ипак се могло разабрати из 
њених нејасних одговора, да је оца више волела 
вего мамашу, јер је и он њу више волео, него ма- 
маша; али кад је мамаша умирала, да ју је врло 
много љубила и плакала, кад су сви изишли из собе, 

• а њих две остале саме и да она сад њу волије 

више него све на свету, и сваку ноћ да је воли 
више него све на свету. Ну девојчица беше у исти- 
ну горда : чим је опазила да се проговорила, она на 
једаред опет заћута; и онда чак пакосно погледа 
на Вељчањинова, који ју јенавео, да се проговори. 



Пред крај пута беше њено истеричко стање скоро 
са свим попустило, али беше постала ужасно зами- 
шљена и гледаше преда се плахо, натмурено са 
хотимнчним, суморним упорством. Што се тиче тога, 
да је воде у туђу вућу, у којој никад није била, 
није ни мало била збу^ена ни забринута. Вељча- 
њинов Јб видео, да је в|учи нешто друго ; он је на- 
гађао да ће бити, да се стиди њега, и да се стиди 
нарочито због тога, што ју је отац тако лако с њим 
пустио, што ју је скоро рећи бацио њему на руке. 

„Мора да је болесна — размишљаше он — и то 
можда врло болесна; њу је измучила... она пија- 
на, подла ствар ! Сада га разумем". За тим поче 
журити кочијаша; полагао је наду на летњиковац, 
на ваздух, на врт, на децу, на нови, непознати жи- 
вот а после . . . Ну о том, шта ће бити посте, није 
ни мало двоумио; пред њим беху пуне, јасне наде. 
Али једну ствар је знао са свим добро и то, да још 
никад није доживео тога, што сад осећа, и да ће 
иу ти осећаји остати целога живота! „Ето смера, 
ето живота!" помишљаше са одушевљењем. 

Многе му мисли у овај мах пролетаху главом, 
али се он не заустављаше на њима и упорно избе- 
гаваше, да се упусти у појединости: без поједино- 
сти све изгледаше јасно, све беше неоспорно. Главни 
план његов се сложио сам од себе: „моћи ће се 
ваљда сједињеним силама упливисати 1}а оног от- 
падника — сањаше он — да оставн у Петрограду 
Лизу, код Погорељцевих, и ако из почетка саио на 
неко време, на одређен рок, и да оде сам; а Лиза 
да остане мени; ето то је све, шта ми треба ви- 
ше? И . . . и на послетку он и сам то жели ; иначе 
што би је мучио". 

На п1ослетку стигоше. Летњиковац Погорељцевих 
беше заиста прекрасно местанце; пре свега изиде 
им у сусрет живахан чопор деце, који се сјатио на 
степеницама летњиковца. Вељчањинов већ дуго вре- 
мена није долазио амо, и за то се деца силно обрадо- 
ваше, јер су га врло волела. Пре но што је изишао 
из кола, почеше му довикивати старији изиеђу њих. 

„А шта је са процесом, шта је са вашим про- 
цесом?** То прихватише и млађе малише, па са сме- 
хом кричаху уз старије. Обично су га код Пого- 
рељцевих дражили процесои. Али кад деца видеше 
Лизу, одмах се поредаше око ње и стадоше је по- 
сматрати са ћутљивом и пажљивом дечјом радозна- 
лошћу. Изиде и Клавдија Петровна а за њом њезин 
м}ж. И она и муж споменуше од прве речи, сме- 
јући се, процес. 

Клавдија Петровна беше госпођа од својих три- 
десет и осам година, пуна и још доста лепа бри- 
пета са свежим и руменим лицем. Муж јој имађаше 
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педесет и пет година, беше човек уман н овретан, 
али пре свега добричина. И њихова кућа беше у 
потпунои смислу „као рођена кућа" за Вељчањи- 
нова, како се он сам изражаваше. Али ту бешејош 
нешто по зади: пре једно двадесет година у мало 
што није Клавдија Петровна пршла за Вељчањино- 
ва, који је тада био још скоро дечак, још студент. 
То беше љубав прва, жарка, смешна и врло лепа. 
Али се на послетку свршило тим, да је Елавдија 
пошла за Погорељцева. После пет година се опет 
сретоше и све се свршило искреним, тихим прија- 
телствои. У њиховим одношајииа се за свагда одржа- 
ла нека топлота, нека особита светлост, која је оза- 
рила те одношаје. 7 успоиенама Вељчањинова беше 
у овои случају све чисто, бесприкорно, и тии му 
милије беху те успоиене, што су оне биле једине, 
које су ииале та својства. Овде у овој породици 
беше он простосрдачан, најиван и добар, није се 
никад претварао, признавао је све и исповедао све. 
Много пута се клео Погорељцевииа, да ће саио још 
неко вреие живети у свету, а онда да ће прећи са 
свии к њииа и живети непрекидно с њииа у за- 
једници. У себи је иислио о тој ствари са свии 
озбиљно. 

Он ии подробно исприча о Лизи све што је било 
потребно ; али довољна беше већ његова иолба, без 
сваког даљег разлагања. Елавдија Петровна изгрли 
и ижљуби „сиротицу'' и обећа да ће чинити од 
своје стране све, што буде иогла. Деца прихватише 
Лизу и одведоше у врт, да се играју. После пола 
сата живахна разговора Вељчањинов се диже и 
поче се опраштати. Био је тако нестрлљив, да иу 
се то иогло читати на лицу. Сви сезачудише: није 
био три недеље и сад иде после пола сата. Он се 
сиејао и клео се да ће сутра опет доћи. Опазише 
иу, да је врло силно узбуђен; али он саио узе за 
руку Клавдију Петровну и под изликои, да је забо- 
равио нешто врло важно рећи, одведе је у дру- 
гу собу. 

— Сећате ли се, шта саи ваи говорио, — ваиа 
јединој ; ни ваш иуж чак не зна о тои ништа, — о 
Т-ској години иога живота? 

— Сећаи се врло добро; ви сте често отои го- 
ворили. 

— Нисаи говорио, него саи се исповедао, и то 
једино ваиа! Ја ваи никад не рекох иие те жене: 
она је — Трусоцка, жена тога Трусоцкога. Она је 
уирла, а Лиза је њена кћи — и иоја кћи ! 

— Је ли то истина? Да се ви иожда не варате, 
— запита Клавдија Петровна са некои узбуђеношћу. 

— Никако, ни најиање се не вараи! проговори 
усхићено Вељчањинов. 



И он јој исприча све, колико је иогао у брзнни 
и у оној узбу^ности. Клавдија Петровна је и пре]^е 
знала за све то, саио иие оне даие није знала. 
Вељчањинову свагда изгледаше и саиа поиисао 
страшна, да би иогао когод од његових познатих 
гдегод срести таДате Трусоцку и поиислити, даје 
иогао ан и тако љубити ту женскињу, да чак ни 
свои најприсаијеи пријатељу, Клавдији Петровној, 
не ииађаше сиелости да до данас каже иие „те 
женскиње^. 

— А отац ништа не зна о тоие? — запитаће 
она, саслушавши причање. 

— Не, он не зна . . . Оно, управо, то ие и иучи, 
што с тии још нисаи са свии на чисто ! — настави 
неиирно Вељчањинов. — Зна он, зна; ја саи то 
опазио данас а и ноћас. Али ја хоћу да дознаи, 
колико и шта он зна? За то се и журии сад. Ве- 
черас ће и он доћи. У осталои чудии се и саи, 
откуда би иогао знатн — то јест све знати? За 
Багаутова зна све, о тои неиа суиње. Али за иене? 
Ви знате, како у такои случају жене знају да за- 
варају иужеве! Да се сиђе и саи анђео с неба — 
иуж ни њеиу не би веровао — а жени ће верова- 
ти! Неиојте клииати главои нити не осуђујте, ја 
саи себе осуђујеи, и осудио саи се због свега давно, 
давно ! . . . Видите јутрос, кад саи био код њега, ја 
саи толико био уверен, Да зна све, да саи саи себе 
коипроиитовао пред њии. Верујте ии, да ие је тако 
стид и тако ии тешко, што саи га ноћас онако 
грубо предусрео. (Касније ћу ваи већ о свеиу при- 
чати подробније!) Та он је ноћас и дошао к иени 
из несавладљиве пакосне жеље да ии покаже, да 
зна за своју сраиоту и да иу је познат кривац! Ето 
то ваи је сав узрок његова глупог доласка у пијану 
стању. Али то је сасна природно са његове стране! 
Он је баш ииао нанеру да укори и скруши! У оп- 
ште, ја саи се врло ружно понашао ноћас и јутрос! 
Неопрезно и глупо! Сан саи се издао! А што ии 
је и дошао, баш кад саи био онако растројен? Ре- 
кох ваи, да је чак и Лизу иучио, иучио је дете, и 
то сигурно за то, да ии се освети, да искали срце 
иа и на детету ! Јесте, он је огорчен — па иа како 
да је ништаван, он је огорчен; и то јако огорчен. 
Саи по себи није ништа него будала, и ако је пре- 
ђе, заиста, инао изглед човека на свои иесту, то 
јест колико је иогао, али сад — са свин је при- 
родао што је ударио овии путеи! То све треба 
хришћански гледати! И да знате иила и добра 
иоја . . . ја ћу се преиа њеиу са свии проиенити : 
бићусњии добар и пријазан. То ће чак бити и „до- 
бро дело" од ноје стране. Јер, кад се узие право, 
ја саи ипак пред њии кривац. И још ћу нешто да 
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вам кажем, ла звате: мени је једном у Т. затреба- 
л6 четир хиљнде рубаља, и он ии их даде онај 
час,.без икаква документа, са искреном радошћу, 
што има прилике да ми буде услужан, и ја сам но- 
вац примио онда, узео са^! га из његових руку, 
узимао сам дакле новаца од њега, знајте, узимао 
сам, као од правог приЈЈ^теља! 

— Само будите опрезнији! — опази на све то 
Клавдија Петровна узнемирена — нешто сте ми 
много усхићени, ја се чисто бојим за вас ! Оно што 
се тиче Лизе, она је сад и моја кћи, али ту има 
још тако много замршена! И што је главно. будите 
од сад смотренији ; вама је врло потребно, да будете 
смотренији, кад сте у срећи или у таком одуше- 
вљењу ; и сувише сте великодушни, кад сте у срећи 
— дода уз то са осмехом. 

Сви изидоше да испрате Вељчањинова; деца 
доведоше и Лизу, с којом се играли у врту. Они 
гледаху на њу сад са још већим чуђењем, него вад 
је дошла. Лиза се са свим натмурила, кад ју је Ђељ- 
чањин(>в пољубио пред свима лраштајући се и кад 
је са жаром поновио обећање, да ће доћи сутра са 
оцем. До последњег тренутка она ћуташе и не гле- 
даше на њега, али на послетку га на једаред ухвати 
за рукав и повуче у страну, устремивши молећив 
поглед на њега;хт^ла је нешто да му рекне. Он 
је одмах одведе у другу собу. 

— Шта је, Лизо ? — запита је нежно и ободра- 
вајући; али га она, још једнако обзирући се боја- 
жл»иво, повуче још даље у кут ; желела је, као што 
се видело. да се од свију сакрије. 

— Шта је, Лизо, шта си зстела? 



Она ћуташе неодлутао; укочено је гледала у 
његове очи својим плавим очицама, а на свима 
цртама њена ли1^а изражаваше се силан, безуман 
страх. 

— Он ће се . . . обесити — прошапта као у 
бунилу. 

— Ко ће се обесити? — запита Вељчањинов 
уплашен. 

— Он, он! И ноћас се хтео да обеси о коно- 
пац! — говораше журно и предишући девојчица — 
ја сам га видела. Синоћ је направио петљу и хтео 
да се обеси, и говорио ми је, говорио ! Ои је и пре 
хтео, увек је хтео . . . Видела сам ноћу . . . 

— Не може бити! — прошапта Вељчањинов не 
верујући. 

Лиза му на једаред поче љубити руке и плака- 
ти, једва одишући од јецања. Нешто га је прекли- 
њала и молила, али он не мога разабрати ништа 
из њена истеричког грцања. И на увек му се уре- 
зао у памет, излазио му пред очи на јави и снио 
се на сну онај измучени поглед јаднога детета, које 
у неописану страху и са последњом надом гледаше 
у њега. 

— И зар га заиста тако воли? — суревњиво и 
завидљиво размишљаше он. враћајући се са грозни- 
чавим нестрпљењем у град — оиа је јутрос сама 
рекда, да мајку више воли . . . можда њега и не 
воли, него га и мрзи!. . . 

— А шта би са вешањем? Шта је она оно го- 
ворила? Та будала да се обеси?... Морам распи- 
тати! Треба то све што брже расправити — ко- 
начно расправити. 



(Нлставиће се) 



-8^«Ов- 



1 О ? К А 



ПРОШЛОСТИ БЕОГРАДА 



(Наставак) 



За римскои владом дошла је перијода непре- 
видних бојева, у којој је варош час ускрсавала из 
развалина, час опет бивала разорена те као мастан 
плен ишла од руке до руке. Јустинијан (527—565), 
коЈи се нарочито бринуо да осигура границе држа- 
ви и који је, као и своју поноситу престоницу на 
Босфору, корисним и лепим грађевинама снабдео и 
најудаљеније провинције, подигао је на ново и Син- 
гидунум, утврдио га и спојио фортификаторски са 



градићем с оне стране Саве.*) Хуни, Источни Готи, 
Гериди, Авари и Словени били су сад наизменце 
суседи тој пограничној тврђави, о чије се зидове 
ломила бура вреве народ11. Нарочкто су Авари са 
ретком истрајношћу и смелошћу опкољавали Син- 
гидунум и гледали да га сатру. Но најпре би су- 
ђено да се покори Сирмијум. Пуне три године тра- 

•) ОЉђоп БЈ<1\чгаг(1. Шхеогу о^ Ше ^есИпе ап4 Ш1 оГеће 
Ношап Бтр1ге. Боп(1оп 1777. 
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јиа је оиеада тога града, од 579 до 582, и пд 
није бше у њему више прибора, предало се стаг 
новнвштво, по што је услед глада и невоље спаЈГо 
на половинуГ Од тога се времена Сирмијум није 
могао више дићн. Но ни ЈСингидунуиу није било 
суђено да дуго ужива свој обновљени' сјај. Борио се. 
до душе хрс^бро, али није могао одолети дивљим 
четама Хкггшовим. После веливога ратног похода, 
који је предузео цар Мавриц|џе проо^ив варвара н 
по свој &РИЛИ1Џ1 кад су њега чшн/ли с прес^^ола, 
навалили су Аварм по трећи. пут на Београд. Ово- 
га је пута наишла катастрофд. ЗгрЈАде бише са зе- 
мАом сравњене, а јадни становници одвучени у 
ропство. Име Сингидунум нертаје од тр доба из 
иеторнје каои име Сирмијум а појављује се први 
пут словенско име Београд. 

Словенска племена, која се још пре Авара на- 
селила била у тим крајевима у суседству Герида а 
према Аварима стајала у поданичком одношају као 
доцније Срби, као да су старом римском Сингиду- 
нуму надели словенско име Бели Град. Свакако се 
у трактату Лудвика Побожног са Лавом IV Јерме- 
њанином Сингидунум први пут званично називље 
АЊл ртаеса, но ипак је врло вероватно, да је нови 
званични назив одговарао народном називу Бели 
Град, који се употребљавао већ од дужега времена. 
Да ли је већ постојао словенски назив, пре но што 
се у почетку УЦ ве1ш Хрби населили у ове кр^ђе- 
ве или долази од тих нових насељеника, којима је 
по извештајима Порфирогенитовим цар Ираклије 
дозначио нова станишта, са свим је спореднр пита- 
В€, јер су непосредно пре Срба у тим крајевима 
штаемА словенска племева, чији се језик у то време 
једва ијоле разликовао од језика Срба и Хрвата. 
Толмш је по том извеспо, да од почетка VI века 
на сутоку Дунава и Саве живе Словени и да је од 
то доба стари римски Сингидунум своје келћанско 
име заменио новим словенским, те ово од онда за- 
држао за 'свагда. 

Но друкчије је било са владавином над Београ- 
дом. Та се непрекидно мењала а са њом зацело и 
физијономија тачке, о коју се толико отимали. Са 
калејидоскопском се брзином мењају историске сли- 
ке, које нам сад изла&е пред очи једна за другом. 
Авари, Франци, Б^гари, Византинци и Мађари 
наизменце се ту боре о власт над крајевима Дунава 
и Саве. За аварском државом, коју је покорио Кар- 
ло Белики и од које није остао био ама ни један 
атом, дошла је влада Франака, који су у грчком и 
словенском имену сремске планине (Ргапкосћопоп; 
Фрушка Гора) оставили трагове свом некадашњем 
9(ивоту. Владу Франака заменила је опет влада Бу- 



га1М1, пјм СЈ дршлм бнли до не^елућеме жАп, Оам 
СЈГ дфјгш 7 и^ру Василију Бугароктону. ваишли 
на ими— рипра. 

Кад је Ваашје II (976—1025) уништио бугч)- 
ску државу цара Сам^.ла те н на Беоррад иста- 
внуо царска знамења и заставе, на једаред се по- 
вратно мир и ред. Све је то санило колена пред 
силним византиским императором, те се Срби, Хрва- 
ти и Мађари, чије је' оружје донде звечало но до- 
линама Дунава и Саве, вољно подвргли византиском 
господству. Но не за дуго, јер је спровод, који је 
године 1025 мошти цара Василија спроиодио у цркву 
јеванђелист11 у Хебдомон, значио, да је и срећа н 
сјај ромајске државе од пуних педесет и пет година 
спуштен био у гроб. 

Свуд по држави а и по њеним границама ди 
гоше опет главе против Византинаца. Безобзирце 
стадоше Мађари нацадатн «а таанпске крајеве на 
дољњој Сави. Скоро се читав ђек <(фшо о Сирми- 
ју и Београд. Кад год су Византвнцк мјшпи тврђа- 
ву на оностраној обали, увек су је порушили Ма- 
ђари па су најпосле, кад су је задобили, на место 
старога Таурунума назидали чврет градић, којем су 
цаденули име пређашње грчке тврђаве. Тако по- 
стаде Зевгмин или Землин, данашњи Земун, који је 
Ма1^арима ваљало да служи као предграђе за осво- 
јење Београда. Ово је нај[после, {^иста и пошло ау^к 
"руком краљу Соломону, који је рко године 1070 
бкупио мађарску војску код Слднкамена, да казни 
Грке, „што су они као господари Бугарске често 
подстицали и потпомагали разбојвичке печенешке 
руље да упадпу у мађарску земљу**. Бачка и шо- 
проњска војска, коде су пј^дводили грофови Фајт и 
Јован, нису се ноаЈавнле од грчке ватре, коју су 
непријатељи на њих сипали, те су извојевали себи 
прелаз преко Саве н засели пред Београдом. Грчки 
заповедник Никита позове Печенеге да га ослободе 
од опсаде, но ове потуку Мађари. Сад дође и главна 
мађарска војска под краљем Соломоном и војводама 
Гезом и Ладиславом, пређе реку те загрози Београду 
још већма. Два месеца су Мађари опсађивали Бео- 
град и он би им још дуго био одолео, да није ма- 
. ђарска једна девојка, која је била заробљена у Бео- 
граду, као што вели прича, ћерка Великоварадин- 
ског владике, запалила ватру те тако одлакшала 
упадај својим земљацима, који сад грозно стадоше 
пљачкати и убијати. Никита побегне у град и преда 
га најпосле уз поштену реч, да сме слободно отићн 
из њега. Краљ Соломон победоносно је до душе 
војевао све до Ниша, но васкоро се вратио у Угар- 
ску, где су у Арпадову краљевском дому буднуде 
задевице о престо. Соломон се мораде одрећи пре- 
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стола, 1Е нови краљ Геза I, чија је жена била ћерка 
цар«- Нићифора Ботонијата, склопи нир с Бизантин- 
цииа и изда им Београд. Тако Београд опет доспе 
под власт Ромајаца. 

Но за нало, па ће у јадној тој вароши, којој је 
бвло суђено да-аеиви немирно и у вечитим бојеви- 
ма, одјекнути јеАа оружја, Случај хтеде те у исто 
вЦ^е у Византији и у Угарској седоше на престо 
теергични и ратоборни владари. У Угарској за кра- 
љем Коломаном, који умре године 1114, дође Сте- 
ван II; у Византији, после смрти цара Алексија 
Комнена, године 1118 попе се на престо његов син 
Јовац П или Кало-Јован, изврстан владалац и вој- 
сковођа. Оба су владара имали особито енергичан 
карактер а исто тако и ватрен и страстан темпе- 
раменат. Особито важи то за мађарскога краља 
Стевана, који се завадио са свим суседима, наро- 
чито са Млечанима. Цар Јован, чија је жена била 
ћерка мађарскога крал^ Ладислава I, од чести из 
политичких разлога прими у свој дом претенденте 
Белу и Алмоша, који су побегли били из Угарске. 
Можда је — а то је у пуној мери одговарало прин- 
ципима византиске политике — ову прилику хтео 
да употреби, да као рођак краљевскога дома пре- 
тендује неке мађарске крајеве. ДиференциЈе, које 
се услед тога изродИше међу Кало-Јованом и Сте- 
ваном II, доведоше д<) ултимкта мађарскога краља, 
који је захтевао, да се одстране претенденти, а кад 
му тај захтев ВизантЈЉац одлучно одби, до рата, 
који су оба владара водили с наизменичном срећом. 
Опет је долина Дунава и Саве код Београда била 
позорница крвавих бојева. Стеван II, чија војска 
није била потпуна те се услед тога морао послу- 
жити ^шким најамничким четама, најпре је узми- 
цао мспред победоносног Кало-Јобана, но наскоро 
је добио толику предност над својим противником, 
да је овај био приморан повући се те тако Мађари 
освоје Београд. Краљ Стеван нареди те се зидови 
и куле поруше до темеља; не остаде камен на ка- 
мену; добијена грађа буде однесена у Земун, где 
Стевану далматинско-талијански неимари и грчки 
заробљеници подигоше нова утврђења. 

Но извојевани успеси заведоше мађарскога кра- 
ља на поход до Филипопоља, где га Кало-Јован 
домами у клопку и потуче. Кало-Јован повија ма- 
ђарску војску и потуче је, после претходна крвава 
судара мађарске и византиске флоте на Дунаву код 
места Рама у данашњој Србији, на реци Карашу у 
Банату. Разорени Београд услед тога опет падне 
шака Грцима, али не на дуго, јер се цар Јован по- 
вуче у Виаантију а град, који се и онако није мо- 
гао више бранити, остави не многобројној посади. 



коју краљ Стеван II без икакве тешкоће уклони. 
Нови поход цара Јована није за њ имао никаква 
баш знаменита успеха. Борбе се завршиле миром, 
склопљеним године 1126 међу Византинцима с једне 
стране и Мађарима и Србима с друге стране, у ко- 
јем све партаје задобише по нешто а Београд до- 
паде мађарским краљевима.'*') 

Новим крајевима проширену државу Стевана II, : 
који је умро године 1131, ^^обије једиаи још 'жнви 
законити изданак лозе Арпадове. Био је то краљ 
Бела Слепи, чија је жена Јелена, ћерка српс^^г ве- 
ликог жупана Уроша, по смрти краљевој а за време 
малолетства сина свога Гезе II, била регенткиња. 
Са Ј[.еленом и палатином Белушем, рођаком крали- 
це и српске владалачке куће, дође српски народ у 
ближи додир с Мађарима, који су донде у својим . 
борбама са Византијом били сами на себе упућени, 
но сад могли и савезништво српских владара пову- 
ћи у круг својих политичких и милитарних рачуна. 
С друге су стране опет српски владари ишли з^ 
тим, да се опросте византискога господства. Да им 
је изгледало да се тај смер може постићи наслоном 
на Угарску, разуме се по себи, кад се зна, да је 
Геза II рођацима своје српске матере неизвештаче- 
ном симпатијом био одан. 

Догађаји, који се сад десише, ма да савез није 
имао а^љени успех, доказују,' да је такан савез на 
животи смрт био потребан. 

Са управо гигантском снагом диже се цар Ма- 
нојло Комнен (1143—1180) као препородилац рим- 
ске величине и славе. У владара је тога спојен био 
дар и снага, образовање и свест о смеровима. Он 
је покушао ратовима и политиком да ромејску држа- 
ву још једаред дигне до оне висине, на којој је сто- 
јала, још док је Јустинијан или Василије имао скип- 
тар у рукама. Да утврди фактични посед, да разгони 
еманципацијоне тежње народб, што живљаху у ње- 
говој држави, да неверне клетвенике поврати у ред 
и поредак и да натраг освоји византиске крајеве, 
који су услед несрећних ратова или рђаве политике 
његових претходника у туђе руке били доспели — 
то су били смерови, за којима је ишао цар Манојло 
и за које је имао и потребне генијалности и по- 
требне енергије да их постигне. 

Погледи су његови по том били управљени и на 
Србију и Угарску. Србија је покушавала да разреши 



*) Суседни ЗеиЈн врло је чвсто двлио еудбу Бвограда, 
као што у опште сви политички и ратни догађаји старије, 
па чак и новијв перијоде, којииа је поворница био Београд, 
нису остали бев дејства на Зеиун и његов облик. Занииљива 
и драгоцена иатеријала о тои ииа у Сопроновој МонограФији 
ЗеиЈна и околине иј. Зеиун, 1890. Штаипа Сопрова и др. 
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свој клетвенички одпошај а Угарска је ииала у 
својим рукана позаиашан конад византиске земље и 
Београд, једну од нај јачих и најважнијих погра- 
ничних тврђава. Радио је брзо. Извештен о савезу 
међу великим жупаном Рашке и краљем Гезом, на- 
падне Манојло, кад је мађарски владар на другој 
страни био забављен, његове српске савезнике и 
примора их да привнају византиско господство. Сад 
окрене Комненовић своју снагу против Гезе(1152). 
Са великом војском, а журно марширајући, дође до 
Дунава, поседнв Београд и мађарске крајеве, који 
су пре припадали грчкој држави, и опколи Зевгмин 
(Земун). По што је заузео ту утврђену варош и са 
становницима јој грозно поступио, нареди Манојло 
те се поругае зидови и куле а материјал се на ла- 
ђама пренесе преко у Београд, да се употреби на 
обнову те разорене тврђаве. Избегавајући борбу са 
војском палатина Белуша, који се онамо журио, 
повуче се цар у Београд а за тим дубље у земљу. 
Али године 1155 опет дође до рата, који је Геза 
заподео по наговарању Андроника Комнена, царско- 
га намесника у дунавској провинцији, како би се 
опет докопао Београда и краја, који спада уза њ. 
Рат је тај завршен поразом мађарске војске, исто 
тако идући ратови, које је Манојло предузео, да то- 
боже помогне пеким мађарским претендентима, који 
су били у његовој војсци, да до престола до^у. но 
у истину да себи у Угарској осигура неограничен 
утецај и Срем да себи узме. Но свију тих добитака 
најславнијега Комненовића нестаде са његовом смрћу. 
Краљ Бела Ш, некадашњи штићеник Манојлов, био 
је први, који се дигао против Византије. На његов 
се пример угледали српски кнежеви. Мађарска вој- 
ска заузме Београд па, пустошећи зенљу, продре 
дубоко у унутрашњост византиске државе. Кад је 
Фридрих Блрбароса касније, на трећем крсташком 
походу, пролазио кроз те земље, каже се да је онде 
нашао све разорено. Покушај цара Исака Ангела, 
да мађарску војску потисне натраг, пође за руком 
само у пола, ма да су Византинци допрли били до 
Дунава. То је било последњи пут да је грчка вој- 
ска ступила у тај крај. Београд и цео крај на Ду- 
наву остаде у рукама , Мађарб, чије је господство 
изгледало да је учвршћено сад, кад је Византинаца 
са свим нестало. Но наскоро ће та важна тачка 
постати кост, о коју ће се отимати Мађари и бал- 
канске државе, које се на уштрб Византинцима тако 
пагло разнијале. Колико је моћ ромејске државе по- 
чела да опада, толико се Србија и Бугарска све 
више стале развијати и унутрашње и спољашње. 
Те лржаве наследише у северним крајевима балкан- 
ског полуострва византиску државу и обе су гледале 



да прошире своју зенљу до Дунава и Саве. Србија 
је била још и сувише слаба а да би сад већ могла 
била у дело привести своју експанзивну снагу пре- 
ма северу. Језгро те државе, којом је сад владала 
моћна и свога смера свесна динас^ија, лежало је 
далеко на југу, обухватајући југозападне нахије да- 
нашње Србије, садашњи новопазарски санџак и Зету, 
дакле данашњу Црну Гору са скадарском облашћу. 
Стеван Немања, основалац владалачке породице, 
која се по њему прозвала, за овај мах је искључиво 
тежио за тим, да угуши унутрашње раздоре и да 
с успехом војује против Византинаца те да тако 
учврсти своју краљевску моћ. За сад још није мо- 
гао мислити да нападне на ону државу, са којом 
су његови претходници Урош и Чедомиљ стојали у 
пријатељским односима. Са те се дакле стране Угар- 
ска није имала разлога бојати за своје земље с оне 
стране Дунава и Саве. Напротив је опасност пре- 
тила с друге стране. Бугарска, која се од силних 
удара цара Василија једва једвице опорављала, била 
је под Јованом Асеном I васкрсла на нов државни 
живот. Његов наследник Калојован или Калојан 
(1197—1207), ванредно енергичан и ратоборан вла- 
дар, васпоставио је стари сјај бугарске државе. Осво- 
јио је Варну и победоносно је дошао до под зидове 
Цариграда. Београд и источни крај, који се и да- 
нас још 3 -ве Браничево, предадоше се Бугарима, 
који без велике муке заузеше од Мађара тек слабо 
поседнуте а и осим тога опале градове. Краљ Имре 
употребио је до душе лрилику, кпд је у Србији по- 
средовао у корист једнога од претеидената и на- 
следника Немањиних, да зарати на Калојана те да 
натраг задобије изгубљене крајеве, но наскоро је 
бугарски цар, кога је папа Иноћентије III преко 
свога легата Лава крунисао за краља, задобио опет 
Београдски крај те је Београд још дуго припадао 
бугарској држави. 

И под Јованом Асеном II (1218 — 1241) задржа- 
ла је Бугарска све под Калојаном освојене провин- 
ције. Осим Дунавске Бугарске обухватала је Брани- 
чево и Београд, Ниш и Велбуже (Костендил), Тра- 
кију са Дидимотихоном и Једренима, Македонију, 
наиме серески, скопљански, прилипски, девоски и 
охридски срез, па Арбанашку, Елбасан до Драча.*) 
Тек пред крај владе Асена II загрозише са више 
страна његовим земљама. Не зна се поуздано, кад 
је Београд и Браничевски крај, који се од прилике 
пружао до ушћа Тимока, опет натраг доспео Мађч- 
рима у руке; но толико је сигурно, да је краљ Бела 
IV (1235—1270) ге крајеве опет посео и од њих 

*; ЈЈгебок Коике. Ј. 8. Оевсћшике дег Ии]^лгеп. Рга§; 
1876. Г. Тетрвку. 
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створио тако звану бавију од Мачве, која је у ужем 
смислу обухватала крај од Сиедерева дуж Дунава и 
Саве до Дрине, у ширем смислу још дистрикат Бра- 
ничева од Мораве до Тимока.*) За краљевског на- 
месника постави Вела свога зета, малоруса Расти- 
слава. Тако Београд после многих и врло чудних 
промена дође опет Мађарима у руке. Баш у то се 
вреие стаде развијати моћ српског краљевског дома 
Немањића« Док је Бугарска после кратке сјајне пе- 
ријоде Асевовића почела опадати, дотле су неколи- 
ко вмх најзнаменитијих српских владара које сме- 
лим разним делима, које политичком разборитошћу 
проширили и утврдили своју моћ. Границе Србији 
све се већма шириле, у колико су границе Бизан- 
тији и Бугарској бивале све уже. Да је у таквим 
приликама морало доћи и до тежње, да се прошире 
према северу, у толико је појмљивије, што Дунав и 
Сава изгледаху да Природну међу дају држави, која 
се ширила, а Београд као важна утврђена погра- 
нична тачка био је и сувише лримамљив, а да би 
се човек тако негЈгедуш могао одрећи идеје, да осво- 
ји те крајеве, у којима је и онако живео српски 
народ. Но у овом случају не ће одлучити оружје, 
Нежне женске руве, као што се то чешће дешавало 
у средњем веку, добавише српскии владаоцииа кра- 
јеве дуж Дунава и Саве, за којина ии је срце жу- 
дело. Драгутин, син краЉа Уроша а праунук Сте- 
вана Неиање, ожени се Катаринои, ћеркои потоњег 
иа^рскога кра^а Стевана V. Задевице са оцеи и 
очино обећање, да ће иу још за живота уступити 
круну, наведоше нестрпљивога Драгутина те потра- 
жи поиоћи у свога таста да завојшти на краља 
Уроша. Тек што је краљ Стеван V (1270) са чеш- 
кии краљеи Отокарои, са којии је био заплетен у 
крвав рат, склопио иир, а угарска војска већ по- 
ново иораде поћи у бој, но овога ће је пута пред- 
водити српски краљевић. Драгутин уз иађарску 
поиоћ потуче свога оца Уроша и прииора га да 
побегне у Драч, где краљ Урош од туге свисне а 
Драгутин поседне Мачву, коју ну је његов таст 
Стеван дао као иираз принцесе Катарине. При свеи 
тои још није било СЈ^гурно, коие припада тај крај, 
који се толика отииали. Но изгледа као да је под 
владои краља Милутина (1276—1321), Драгутинова 
брата, потпао под српску круну. Под овии влада- 
реи, који важи као један од најразборитијих и нај- 
знаиенитијих иеђу Неиањићииа, достигла је српска 
држава полет, који је био раван полету Бугарске 
под Асеновићииа. Ратови н женидбе поиогоше тоне 
ионарху, који баш свагда није бирао средства, те 

♦} Вепјат1п V. К411ау. вв9с1псћкв ^вг бвЛвп I Вапа. 
Ва(1аре8^, '\^1еп шк! ^е1рг1^ ће! У^Иће^ш ^ао^ег. 1878. 



увелича државу и појача краљевски углед.*) Краљ 
Милутин, прави витез Блаубарт иеђу Неиањићииа, 
четир се пута женио и исто се толико пута раста- 
вио са својии женаиа. Свака је женидба тои вла- 
дару донела иа какав знатан прираштај зеиље. Са 
својои другои женои, иађарскои принцесои Јелиса- 
ветои, добио је краљ Милутин Мачву. Прича је ту 
везу, која у осталои нити је била срећна нити трај- 
на, роиантично искнтила. Лепа иађарска принцеса, 
чија је старија сестра Катарина, као што знаио, 
била за краљен Драгутинои, кажу да је са несрећне 
љубави отишла у калуђерице у женски ианастир 
на Зечјеи Острву код Будина (садање Маргитино 
Острво). Одатле кажу да ју је српски краљ одвео 
и узео за жену. Управо се не зна, како је постала 
та прича, но што се сигурно зна, то је, да се Ми- 
лутин с Јелисаветои после кратка брака раставио 
те се стао освртати за другои женои. Али је Мачву 
задржао као провинцију српске круне. 

Од то је доба Београд остао српски, на да је у 
ратовииа, које је доцније водио краљ Стеван Ду- 
шан Силни са иађарскии краљеи Лаушеи из куће 
Анжујића, тај крај час од српске час од иађар- 
ске војске био поседнут, како је кад пронењљива 
ратна срећа била наклоњена сад једнои сад другои 
непријатељскои владару. Борбе година 1353 и 1354 
завр^Аиле се повраткои Лауша Великог а Душан је 
онда натраг добио Мачву па с њои и Београд. 

По Душановој снрти настаје у историји Београда 
дужа почивка, која је како у Угарској тако у Срби- 
ји испуњена унутрашњин ненирина и страначкии 
борбаиа. Тежње нађарских и српских владара, које 
су донде управљене биле на увећање њихових држа- 
ва и повишење њихове иоћи с поља, устукнуше сад 
испред непрестане бриге, да се одржи краљевски 
углед унутри. У борбаиа, које су под регентствои 
удовице краља Лауша Великог, краљице Јелисавете, 
по зенљи беснеле, паде углед и ноћ нађарске кру- 
не са висине, на коЈу се успела била под оба по- 
следња нушка Анжујића, исто тако, као што је у 
исто вреие у суседној Србији по Душановој снрти 
са свин нестало ауторитета династије те и једин- 



*) Калаји у својој Историји Срба вели ва тога владара 
ове: Милутин Урош 11 спајаше са веслоиљивом снагом воље 
и најкрућом истрајношћу чудновату окретност и уораво ви- 
вантиску лукавост. Пред »еговим очима лебђаше само иста- 
кнути смер, у ивбору средстава повођаше се једино аа гле- 
диштем це*1исходности и не може се порећи, да га је у том 
погледу његов оравилнИ осећај ретко преварио. Својим по- 
литичким емеровима у свако је доба подвргавао гвоје инди- 
видуалве наклоности и сва његова дела имала су само један 
смер: Србију начинити великом и моћном. (Историја Срба, 
страва 53) 
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ства државног па препирке о престо, страначке 
борбе појединих кнежева и зачетак праве средње- 
вековне борбе песницом земљу доведоше до потпуна 
расула. Неприметно изгуби Србија Београд и Мачву. 
Краљ Лазар, последњи српсви краЈБ; хтеде барем по 
имену српској круни да одржи Београд и сремску 
зезс*бу'с оне'стране Саве тим, што кћЈер своју даде 
за бана од Мачве, Николу Горанског. Но какву је 
важност могао имати Београд у такви^ политичким 
приликама? Је ли дакле чудо, што су севернепро- 
винције Србије остављеве биле саме себи и бриви 
свагдашњих намесника те су погранични- градови 
на Дунаву' стали опадати и пропадати ? Врло брзо, 
по што је пала независност Срблје, потпадоше ду- 
навске провинције под Угарску, но.она се у овај 
мах слабо бринула за њих. Тајовит се неки мир 



расуо по полаопалим зидовима и кулвма Бееграда. 
Буре као да се набеснеле, борбе народ& као да сј 
престале. Београд и стари римски ратни друм као 
да су живели само још од успомене на крваве бо- 
јеве, на страхоте монголске најезде и на голему 
вреву крсташких чета, које су јездиле у свету з^џцг. 
Па нпак тај Мир није био мир мртшмм« 1фај 
бурну животу ! Био је то мир пред велику буру, 
која је с елементарном снагом с истока добрујивала. 
У- сад започетој страшној борби, у којој је хриш- 
ћанство најзад подлегло османлиству, суђено би Бео- 
граду да као послвдњи брааич јевропске цивилиза- 
ције, као последње прибежиште крста добије нена- 
слућену важност и да листове историје човечанства 
испуни гласом о слашим делима неустрашивих ју- 
нака и чврстих у вери хришћанеких чета. 



(Наставиће се.) 



Т. Ст. Вмловежм 






НЕМЦИ ИФРАНЦУЗИ 



СНаставак) 

Човек се мора дивати, како је то д^ су 
Немци код толиких напора могли да остану 
неспретни и троми. Пре но што ће да ступе 
у варварску, мистичну и збуњену перијоду сред- 
њега века, они нису имали каде да се корн- 
сте он|1м грчко-латинским васпитањем, које су 
Римљани распрострли у свету ; ето велике чи- 
њенице, којом се објагањава, зашто је Немач- 
ка пошла развитком, који је сасвим противан 
француском. 

Нагони француске пасмине канда су пре- 
стизавали' утицај Рима, јер пос.1е два века 
за^ освојењем били су заборавили свој језик и 
очаравали су своје победиоце речитошћу сво- 
јих витија и елеганцијом својпх учених људи. 
ђерманина против видели су Римл>ане само 
из далека. Па и они, који су могли да се 
утанчају у додиру с њима, на границама или у 
војскама, већином су помагали да се образује 
војничка аристократија у латинским земл>ама. 
И.заиста Немци нису знали за древност, него 
тек ренесанси, па и тада су је познали само 
учењаци и виши сталежи. Народ оста предан 
незнању. 

Замислите два детета, од којих се једно 
још од мале Ј^а^оће васпитава у школи, у ва- 



роши, а друго се све до момаштва врзе по 
шуми и онда скоро на јуриш дође на свенау- 
чиште. Код свега натчовечанска напора овај 
други, који је дошао у годинама, у којима се 
дух развија још, али се не преображава, увек 
ће показивати неку празнину; он ће морати 
хтети тамо, где онај први само треба да се 
пусти; он дабогме никад не ће бити уме^ни- 
чки. Отуда долази то, да код свију њихових 
претензија и педантизма Немци никад нису схва-^ 
тили дух грчко-латински. Овај дивни дух, који 
присиљава сваког појединца да усвоји извесне 
опште мисли и обичаје, који подиже средњу 
руку, дајући јој учешћа у величини укупности, 
који дисциплинује ориђиналност, уводи је у оп- 
шти пбкрет, приморава је тако, да се отвори 
другима и твори је у нстину корисном свему, 
у чем она учествује — тај дух није никад у 
пуном смислу речи испунио Немца. Само ње- 
гови изображени људи могу да га схвате; а 
Француз је по рођењу онај фини и деликатни 
створ, који би Немац хтео трудом да постане. 
Ако Немци никад нису знали да се прила- 
годе творилу латинских држава, да ли су ба- 
рем знали да себи створе ориђинално друштво? 
Нису. Њихова ориЦналност састоји се управо 
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у нбпобедвом нагову, који их тера из друштве- 
них правила ; у сваком од њих увек има један 
индивидуум, који одржава своју независност 
према друштву. 

Како да се сложи ова чињеница са оном 
љубављу према дисциплини и с оним пошто- 
вањем према реду, које су тако хвалили? То 
је са свим просто: та љубав према запту, то 
поштовафе реда не да би противни били њи- 
ховој индивидуалиствчвој природи, него су и 
непосредва последица њена. Ови ^а{цгк1П(1ег 
збиља обично не примају кобности своје па- 
смине; исто се тако опазило, да дивљаци не 
да би се задовољили оним природним стањем, 
због кога им Русо завиди, него показују ван- 
редну наклоност да приме све, што могу, од 
француских обичаја, па и фравцуске пороке. 
И тако Тевтони и вад проклињу Велше, што 
више могу мајмунишу их; већина их је и цро- 
тив воље независна, непотчињена. Али ма шта 
радили, њихов темперамент дучи се од »кул- 
туре«, и управо за то су они осуђени на ве- 
чити напор, на потанку уредност у вршењу 
свију послова. Њима је забрањено да што у 
пола знају; ако нису све предвидели, они не 
виде ништа, но ипак при најмањој небрижљи- 
вости показује се њихова урођена неподобност 
у ужасним неспретностима. 

II 

Али оставимо њвхов друштвени живот и по- 
гледајмо им приватви живот, који је скоро је- 
дини предмет књижеввости; овде трвјумфује 
индивидуализам њихове пасмине, па мислили 
они, осе1|али вли радили. 

Својим наговом Немац је наклоњен да ми- 
сли за себе и да из себе све вади. Не штр 
би се он обично тиме задовољио: нико није 
већи љубитељ општих речевица и нвко их не 
вазује са свечаввјим уверењем. Али је и ту 
ндвор залудан. Невештвна и необичвост изра- 
жавања повазују, да му ум нвје створен да у 
бесконачност варвјира вримљене мисли, да са- 
вршено изрази оно, пгго човечанство мисли у 
датоме часу, вего да истражује сам и да у 
налред мисли, што ће људи мислити. Дух му 
је дух из оснма* (^пАИећ) ; он је подобан 
да вродире само до основа ствари, па ма кат- 
Јмд тамо и остао. 

Широв и спору овај дух нвје подобан за 
ове просте закључке, који су у исти мах фраи- 
цуска сила и француска сла^$ост. Сваколика 



стварност огледа се у црноЈ клети овог вели- 
кога мозга, немилосрдно потпунога, немилосрд- 
но збуњенога. Он нема као Французи, оштри 
поглед ђенерала, спојен са даром, да не види 
изузетак: тога својства, које, добро уређено и 
мудро сузбијано, твори тајну француске уме- 
тничке и књижевне величиве, тога својства у 
њега нема никако. Чим се латио какве ства- 
ри, он се изгуби у чрезмерности чињеница, као 
у каквој прашуми. Залуду су ту удобне тео- 
рије, које су замвшљене пре њега; како не 
може да споји јасност с истивом, како вема 
срећу израза, који, очаравајући укус, лакше 
задобија ум, он не може да схвати истину, ако 
јој не ће у исти мах схватити противноет; ни- 
ансе, које сметају, не ће да ишчезну; увек 
види велику стварност преко .начела, која се 
он усудио да постави ; види мутно, јер види све. 

Кад после дуга истраживања општа која 
мисао хоће да клија, то је само неопредељени 
подбел одељен од свитања. Па и кад је про* 
нашао плодотворно начело, он га види само 
закрчено противнвм примедбама, и он га из- 
носи само начичкано безбројним ограничењи- 
ма, у густој помрчини. И тако се често де- 
шава, да не може да саопшти истину, до које 
је дошао. Кад је мислио о себи, он је мислио 
само за себе. Сведен на незахвалну улогу пре- 
течину, то је Кристофор Колумб, који каткад 
пронађе нов свет, али га не позна. 

Овај ум, таман због пространости своје и 
што хоће да је разговетан, морао је произве- 
сти према себи и језик. Хвала механизму са- 
стављених речи, језик множи и иде на руку 
,неологизиима; његов склоп, остављајући суд 
до краја реченице, успорава ход духа и гони 
га да мисли тромо, споро, непрестано. У ме- 
сто да пусти речи да оне мисле половину и 
често и три четвртине мисли, Немац тражи 
оно; што ће да . каже, у часу кад то говори. 
Уметака, парентеза ина тма божја у речени- 
ци, те нам најпосле скрију језгру. Свака је 
мисао, као слика велика дрвета, које пушта, 
гране на све стране; сликар није заборавио 
на стабло и на главне гране, али их ми више 
не видимо, јер толико су се дали у посао, да 
их заклоне безбројним гранчицама. Свеје ту: 
за то се ништа не види. 

И1 

Још већма, него мисао, у Гермадаца јб чуство 
лично, таво да ее каткад не може да саопшти. 
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Прво ретво бива, да његова чуства иду до 
страсти. Томе су противви његов живот, ње- 
гов темпераменат, његова навика на преми- 
шљање. 

Живот му је, као што је познато, у гла- 
вном миран и једнолик. Осим неколико службе- 
них састанака, где су укочени и бљутави, не- 
ма света у нравом смислу, ако не ће бити у 
високој аристокрацији. Немац остане иди у 
ку11И, уз закониту слушкињу и јато дечурдије, 
или је у пивари, где се мушки разговарају, 
говорећи један после другога, не ћеретајући, 
ако не ћуте *у лику*. А и како би у Тевтона 
могло бити иначе? 

Он не живи као ЈЈатин, у исти мах у себи 
и у другима, хоћу рећи : он нема инстинктивно 
раније знање и непрестано старање за причи- 
њени ефект. Више држећи се основа него обли- 
ка, он скоро никад не може да покаже ни рно 
што је. Природно је дакле, да се он у гла- 
вном држи живота устојана, проста, затворена, 
својског (1пш§), као што каже, с осталим све- 
том саопштавајући се само путем свога ума. 

Он вема француски гибак и* утаначен темпе- 
раменат. Неподобан за укусе деликатне и опро- 
штене нзвештачених потреба, него подложац прц- 
родним посве силним потребама, он не уме да 
учини шго, што у Француза често означава поче 
так сјајве каријере. Ма како велнк био, ма како 
му се високо пењао дух, он увек мора да до- 
ота једе и исто тако да много пије. Пива и 
кобасица целога века, жена никаква и нежна 
са двадесет и пет година, ето без чега обично 
не може да буде, па ма био и најдубљи мета- 
физичар, па био и песник највећма занесен 
идејалом. 



Најзад његов ум^ који му ие допушта да 
се сав преда каквом начелу, исто му тако не 
да да се сав преда каквом чуству. Кад у ње- 
му каква страст гласно говори, он не пропу- 
шта, да иза ње чује, како говоре сва остиа 
чуства човечанске природе. У њега занос ни- 
кад није тако жесток, да би све друге страсти 
престале; и сама љубав, можда нај јаче чуство, 
ни она му није никад једино чуство. И тако 
већ по томе, што у њему сва човечанска чу- 
ства и даље светле нејасно иза тренутне же- 
ље, која се блиста на првом реду, он у исти 
мах ради финансиску спекулацију и етирску 
страст и мисли, да тиме чини нешто са свим 
природно. 

Таква средина и таква природа кобно раз- 
вијају чуства млака и мртва, која су у реду 
смештена свако у једном углу душину, где тво- 
ре миран савез Истина, уобразиља гледа да 
попуни пличину срца; сентнменталне с^њарије 
пале своје неопредељене фосфоресценције у 
полутами ових позитивних душа. Да би људи 
помислили, да он пије најобичнији међу ћифта- 
ма, Немац ће каткад да на^ове своју газдарицу 
(НаизГгаи): 0, душо моје душе! Али овај за- 
нос невин је| благ и чцсто обичаја ради; нај- 
занесенији заљубљеник уме да одгоди своју љу- 
бав, да би вршио најобичнији посао; он је 
успава, чим сунце гране, а у вече је буди по- 
сле посла, који ће га приближити обетованој 
земљи Имена; тада замамљен, отежан дуваном 
и пивом, предаје се он слатким маштанијама; 
он је луд неколико часова, да би себе награ- 
дио, што је био цели дан паметан, уредан, 
миран. 

(Наставвће се) 
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ВРАНИЧ СРПСКОГА ЈЕЗИКА 



Г. Решетар пише у својем коментару на »Гор- 
ски бијенац** на стр. 8 гњијездо мјесто гнијеадо, на 
стр. 10 иогибел мјесто иогибао, на стр. 40: о оирв- 
дијелењу љуцке судбе. То је руско опред^лев^е. 
На страни 43 пише: што се сњело Обраду. О^ити 
је правилан облик и има веће право да уђеукњи- 
жеван језик него снети. На стр. 47 пише: од чуе- 
стеа. Госп. Решетару није тешко изговорити чуе- 
стео а тешко му је изп)ворити братстео. Ја бих ире 
иисао чустео, а братстео оставио бих на миру. Та 
је ствар решена још 1818 г. Воже мој! докле ће 
се код нас појављивати реформатори правописа? 



Тако г. Решетар мијења правопис Вуков у овој тач- 
ци: „И групе тс, дс, у које Вук није дирао, ја сам 
обрнуо према правоиу изговору и орема новијим 
мислима њихову писању. Гдје год се наиме те 
две групе налазе у средини од ријечи, а неиа за 
њииа гласа т, писао сам мјесто њих ц, н. п. луцки, 
брацки мјесто људски, братски, а гдје за њима има 
глас т, ту сам напросто взбацио прво г и д н. п. 
богастео, госаостео мјесто богатстео, госиодстео; у 
сложенијем ријечима пак писао сам тс мјесто дс н. 
п. иретсказане, иретсгоји.^ Ја мислим да нема пра- 
во г. Решетар што је у овој тачци измијенио пра- 
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вопис Вуков, јер није истина да је он „обрнуо пре- 
ма правоиу изговору и према новијии иислима о 
њихову писању". Знао је Вук добро зашто је оста- 
вио дс и те да се пише. Знао је Вук да се изговара 
осјећи, оцјеКи и одсЈеНи. Зато и вели у својем срп- 
ском рјечнику од 1818 год. : „али ја нијесам смијо 
написати госаоцки, брацки: вашто се ђешто чује д, 
или т, пред с; а ђешто се опет избаци д и т на 
поље'*, па даље каже: ^Ја сам чатио у књигама, 
што су писали прости Србљи, који нијесу ни чули 
за етимологију, и госаоеки, и госиоцки и госаод- 
ски; и осЈвЛи, и оцјеКи и одсЈвЛи,^ Кад се дакле 
на једном крају говори офЛи, на другом оцје^и, а 
на трећем о/^уеЛи, нема ли онда право Вук кад 
каже: Ја нијесам смијо написати госаоцки, брац- 
ки'^, и није ли природније да се задржи при ова- 
ком разноврсном изговарању оно што одговара и 
фонетици и етимологији. Какав је то дакле „прави 
изговор'' и какве су то „новије иисли о писању^, 
које споииње г. Решетар? Вуково иишљење од 1818 
вреди више него не знам чије „нове мисли о писа- 
њу" и не знам какве „нове иисли о писању^, јер 
он је најбоље знао како се у овијеи приликама ова- 
ке ријечи свуда изговарају, па зато је и морао до- 
нијети таково правило при писању за овај случај. 
Као год што св у једнов* крају говори ви^и, а у 
другом ви/џети, и ии смо облик ви^'ети унијели у 
књижеван језик зато Што нам изгледа правилнији 
према старословенском језику, тако се исто у једном 
крају говори осјеЛи, у другои огџеЛи, у трећен од- 
фИи, :и ии сио унијели у правопис књижевни од- 
(уеЛи зато што је тај облик одс^еЛи не саио по фо- 
нетици него је уједно и по етииологији такав, зато 
он мора имати првенства над осталим облицима као 
што су оцјеНи и осјеЛи. Из истих разлога ваља писати 
1А госаодство, братство, н ОЂпЕО писање требалојеза- 
држати и у академијскои рјечнику као што је Да- 
ннчић и писао. 

Владика Његош писао је по рускословенскои 
правопису, а г. Решетар замјера му што је писао 
ггмемо, а не плнемо; аецша, а не аецива^ а баш 
је онако добро како је владика писао : гинемо, ае- 
цнва. 

Владика Његош каже на стр. 99 : гађају пушка- 
ма и броје колика аута која одјекне. На стр. 188: 
Еолика му брата остадоше. На стр. 228: Да пре- 
бројии 8рна од пушаках колика ти токе излоиише. 
Ја мислим да је г. Решетар, кад је говорио о Ње- 
гошеву јевику, требао спвиенути да се колико на 
југу употребљава адјективно, а код нас супстантив- 
но. Ми би казали: колико аута, колико браИе итд. 

На стр. 155 долазе ови стихови: 



Жалије му снахин вјвнац било 
него главу свог сина Андрије. 
Даничић каже у својој синтакси да у овијем сти- 
ховина стоји гријешкои акузатив. Г. Решетар тре- 
бао је покушати да протумачи овај акузатив, јер 
Даничић није имао право што је које шта држао 
за погрјешке, што су особине појединих крајева. Па 
тако Даничић држи да је акузатив погрјешан и у 
овом стиху Његошеву: Фиска стоји младе убојни- 
ке. Ове је акузативе требао госп. Решетар проту- 
мачити својим читаоцима. Тако исто требао је ка- 
зати шта је испустио Његош у овом стиху : Ја не 
виђех у једнога момка, и како није испуњен закон 
гласовни у облику цуцки у овом стиху: Попе цуц- 
ки, дај ми оно писмо (стр. 190). У рјечнику није 
добар акценат ни у ријечи (швбн, дна, него треба 
да је амвон, амвона. Ове ријечи нема у академиј- 
ском рјечнику. Ријеч куаељ, што је г. Решетар упо- 
требљава туиачећи ријеч бања, није добра. Авценти 
на ријечиИа благдродан, благородство, блпстатеЛ' 
ни несу добри него треба да су оваки : благорддан, 
благорддство, блист&телни. Тако исто ијесто дјеја' 
телнп треба ^'ејателнп, ијесто дј&јствије, дј^јствије, 
мјесто добродјетел, добродј^ел. На стр. 235 у рјеч- 
нику употребљава г. Решетар оживљује мјесто ожи- 
влава. На истој страни вели : аахукати, -чим. То 
није добро. Захукати има захучем, а захучати -чилс. 
На истој страни вели знамење је зламење, али вла- 
мење не смије г. Решетар употребити ни у којој 
прилици у књижевном језику. На стр. 237 стоди: 
кдлАн, 'пна мјесто кдлан, кдлана^ мамдн, -она мјесто 
мамон. мИинона. На стр. 238 стоји: услијед хеииј- 
скијех операција, што наравно не ваља. На истој 
стр, стоји: над^бљати, надбблАм нјесто надебљати, 
над^бљАм. На стр. 240 стоји : иомјанути, аомјанем 
преиа рускои аомннутб, али ја иислии да је то узео 
владика из црквенога рускословенскога језика, н. п. 
Да понлнетЂ Господб Вогб свлш,енство твое вђ цар- 
ствЈи своенЂ. На стр. 241 стоји : адстбјбина нјесто 
адстојбина. На стр. 242 стоји: рАзбирати, р^бирАм 
ијесто разбпрати, разбпрАм. На стр. 243 стоји : са- 
стАвАње ијесто састмАње; спмвол ијесто еимвол; 
сљеддвати нјесто сљддовати; на истој страни стоји: 
сдаственп^ од руск. собственннб, као ујачана рефлекс. 
посес. занјеница „баш свој". Ја нислии да је то 
соаствени ушло како у српски тако и у руски из 
њеиачкога језика. На истој страни стоји: сдстав 
нјесто с/^став; садсобндст ијесто саосдбност; стра- 
даније нјесто страданије. На стр. 244 стоји; тАр- 
тар нјесто ткртар; тирјАнство ијесто тирјанство; 
тортествдвати нјесто тдржествовати. 

Карловцџ Јовш Жнвавовнк 
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КЊВЛСЕВНЕ ВБЛБШКБ 

— Песму Љубомшра П. ЦввадовиКа, «с^ Аошмишо у да- 
нашњвм броЈЈ вл челЈу епевао је уважени цесЈПК еа Вранко- 
во вече у Заједвицв к&вжеввик& н уметннвД ј Београду н 
ва том је вечеру та пеема н прочнтава. 

— У БеоградЈ иалааи од кр|да прошлог мееецд нов лист 
аа политикЈ, економију и к&нжевност. Зове се „Родолуб" а 
власник му је и одговорни уредвик М. 'Борн1&. У другом 
броју а лод рубриком ,уКњнасевви преглед'^ нма члавак с 
натписом ^И у кн.пжевности политика". Наансао га је некн 
^. тнм ловодон, што се у исти мах појавише два нова књн- 
жевва листа („Дело" н „Оглед**), којн се ув „шмаију, прнпо- 
ветку, ековомвју*' баве и ,,политнком, а нарошго лолнтнком". 

— Орвог овог месеца ивашао је у Београду првн број 
новога политичког и књижевног часописа, који ое вове пРед^. 

. Уредник му је Павле Маринковнћ. За књнжевност су у том 
броју од важвости : Повдравно писмо дра Љубомнра Недвћа 
и у подлиеку Првглед српске књижеввости и то Крвтнка у 
српској књижевности, од П. П — а. 

< — Ив нашег је листа у васебну књнжнцу орештамаана 
расправа Бранислава СтавојевиКа „Најиовијн критнчар ваше 
вовијб лирике**. Књижица се може добнти у књижарвнци 
Луке Јоцића по 20 вовчн1ка. ' 

^— Трм. А^^ Брати1|, евршеи богослов м ^чител у Фсјаи- 
цн код Гацка у Х^цего^ввн, ја&&а, да је вакеран ^а нвда 
хњагу с вж^аисом \Лука Вунндовн^ у ерпекнм аароцпт |№- 
емама*'. У тој )(е књивн бити покуалене народне пееме, које 
вевцју јунаштво Луке Вукаловића, а уа њнх ће бнтн н кра- 
так животопнс тога јуиака. Рок претолатн је 16 {унн ове 
годнне а цена је књивн Зб новчк1|а. 

— У Загребу је у очи Сретевија умј>о а на појутар|е 
Сретеннја в|цовечавије сахрањен чувени ваучннк хрватекн 
др. Фрлња Рачки. Покојвн Рачки ее родно годнне 1829 у 
Фужннама у речкој жуваннји. Гвинаанске је науке учко ва 
Реци н у Вараждиву а «нлосо*ске и богословске у бечком 
Павмавеју, где је вроучавао још н словевске и стране Јеаике. 
Ту као )н^к почео је већ сакуплати ввворе ва југословенску 
историју, која му је после била најмилнја струка и на којој 
је урадио врло много. Од 1867 до 18в0 бавио се у Риму а 
те се године вратио у евоју домовнну, где је пре свега уа 
владику Штросмцјера ревво радио да се оснује југословекека 
академнја ввавости и уметвости, којој је понојнн Рачкн био 
први председник. За ових двадесет и седам година, како та 
академнЈа ради, био је поксјви Рачки дугаа, која јој је удах- 
њнвала жнвот, стожер, око којега се све у академцјв окре- 
тало. Ко је рад да саавл шта је све Рачки варадио аа хрват- 
ску књнгу и просвету, нека лотражн 36 број 01)аога од ове 



године, где ће ув вавосво топао вевролог каКн опшнрно и 
тачно све вабележево. 

— Иа „Праввика^ од прошле године прештампана је у 
аасебну квдгу расправа дра Николе Огорелнце „Хилотека на 
сопствеаој ствари нлн т. вв. влаоанчка хипотека (ћуро111еоа 
1п га ргорпа)'. 

— Ие чешкога часопнеа 21а^ Ргаћа на по се је штам- 
пана расправа дра Јосв*а Карасека „Се^убаку ок1о1вћ. Ке 
б^угви>1еит1 јоШаиЈ*« 

— ^Рускв ивнмм|(, увуграшњнх послова одобрно је вв- 
давање велика полнтнчио нтнигевна часоонса бев превентнвве 
цеввуре. Часопвс Ке под имевом Рускв Голое Н8.1аантн у 
Петрограду. 

— НоцуеИе Веупе саопштава чнтав нвв до сад веооава- 
тих онсама Нанолеова I, у којима се ваанмлшво јавм евер- 
гвчва ^^1чкк|1атска варав «рав1|уекога Цеаара. 



РЛБШКЕ УМЕТНООТИ 

— ЧЈ^коуакога опера „Јолавта'* давава је првн вут вре 
месец дана у дророком воворвшту у Карлсрухеу н воетвгла 
је одлучво повољаа успех. 

— За ввтендарта хрватеког вем а жког кавалннта у За- 
гребу на Мето цокојнога Квцјала имево^ је др. Осјеван 
04. Мшмтнћ. 

— У ма^рсном кародном поворнопу (НевшиЦ ШаћДв) 
у Ву^^нтешп прокавава је оре трв веделе орвн вут ■ова 
драма врнвватог ма^рсног песишса Вараднје, којој је аа 
енж^ увет аелнкв слнкар Ра«10'*^* Ветае 4* Опеак е1 6е 
Ноп|^е јавЈм, да је воввва врло леоо уовела, а 9о Је — 
велн ^ у толиво внше ааслужнла, штб је еклооЈмва рл < 
по аахтевина модервог поаоришта: радм се раав1ђа брао 
свакв ое чив вавршава врнворон оувнм еФекта. 



ПРООВЕТНИ ГЛАОНИК 

— На место про«еоора Димитрнја Нешнћа, коЈн је во- 
стао мивнетар вросвете у Орбнји, нва^а је ва ректора Ве- 
лике Шволе у Београду Светислав Вуловић. 

— Про«есор Љубоивр СтојавовиК ввабрав је ва оравога 
члава сроске краЈвевске академ1це у Београду на меето по- 
којнога Јовава Бошковика. 

— Крал> Србије одредио је удовнцн покојвога Војнелава 
Ј Илнјћа годишње припоиоћн ^400|| динара, догод јој деца 
са свим не одрасту. ^ 5 

— Прнјатели и лоштовачи цокојнога Војиелнва Ј. ИлвЈ- 
ћа договарају се да му двгну достојан надгробнн 



САДРЖА.) : 



Песништво: Сећамо се. *. Управна служба. Вечнти муж. — 
Немци и Француви. Бравич срас1Бога јеавка. — Ковчежић 



Поука : О орошлост|/ Београда. — Књнжј^ћост : 
Књнжевве белешке. Белецрке о уметностн. Про- 



светни гласанк. 



кСТРЛЖИЛОВО'' ивлавн сваке иеделв ва читаву тлбшжЈ. Цеп^. му је 5 «ор. а. вр. на целу годину, 2 *р. 50 вовч. ва во 
годнве, 1 фр. 26 новч. аа четврт годиве. — За СрбиЈу н Црну Гору 14 динара ва годииу. — Рукописн се шаАу уредшпнпу 
а претплата књнжарннцн Луке Јоцића у Новн Сад. — За СрбнЈу прима претплату књнжарвнца В. Валожнћа у Веогрнду. 



ИадкЈе 



арп2Џ| Духе Јоцнћа. 



Срп. штамшрхЈа др« Св. МхЈпгаћњ 
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У НОВОМ САДУ, 13. ФЕБРУАРА 1894. 



Т В 




> ВОЈИСЛАВУ ШЖШ 



мувла је пјесма — пјеснива већ није! 
Узалуд ће сунце чело да му грије, 
узалуд ће сутра мирисати цв'јеће, 
узалуд ће с' Јавит' топло премаљеће; 
на све те поздрав^ — тако самрт пише — 
срце му се не ће одазвати више. 
Ал га нешто тјеши : млад је јоште био ; 
млад умире онај, кој' је небу мио! 



У гроцу њему запе пјесма млада, 

у прсима срце запе изненада, 

а прољетни вјетар већ оживит' не ће 

на устих му пјесму — на устих му цв''јеће. 

Тек пјевати стао, ето смрт га носи ; 

посјече га коса што Бранка покоси; 

и друг му је Бранко млад и пјесник био: 

млад умире онај, кој' је небу мио! 



Лака ти земљица, Војиславе красни! 
Гледај! Сјаје сунце, сјаје данак јасни! 
Не тужи ми мртав за прераним гробом: 
та младост и пјесму однио си собом; 
она сјетна сјенка, што пјеснике прати, 
сваке ће те ноћи тихим гласом звати, 
тјешиће те р'јечма : млад си јоште био ! 
млад умире онај, кој' је небу мио! 



Јоонп Вереа 



ПОКОЈНОМ ВОЈИСЛАВУ 



с!^^а твојом Авалом драгом и наше стЈење плаче, 

Плаче и сузе лије ... 
И српска бјела вила чаробно своје лице 

У црии вео крије . . . 
На јавор-гуслама нашим пуцају танке струне 

И звуци тужно лете 



Да чистом сузом својом оросе камен хладни 
Твоје гробнице свете . . . 

И моја душа лети бесмртном гробу твоме, 
На ком је анђо благи — 

И ббно теби кличе: врати се, врати нама, 
Наш Војиславе драги ! . . . 

Алевеа Шантнћ 
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РЕАЛИСТА 
СБНИ ВОЈИСЛАВА Ј. ИЛИЈћА 



одигни се, вуие, да сада поживиш, 
Да се овом свету чудноватои дивиш! 
Подигни се, вуме, да тев сад уживаш, 
И да више нивад о јаду не сниваш ! 
Све се сада дигло, да те, иртва, хвали, 
Да ти мртвом свећу захвалницу пали. 
И љуба ти сада има другу пошту — 
И деца су стевла друвчију милошту. 
Не брини се за њих, нев ти спомен спава, 
Њих вр&љевсва рува сада издржава. 

Жао ми је врло, што си лего тужан 
Па ти поглед на свет заостао ружан. 
Србија се дигла, да ти спомен вади, 
Све се мишљу на те и песмом ти слади. 
Све сад жали, тужи, што те нема јоште, 
Да спеваш још воју, препуну милоште. 
Сад ти вњиге траже и незнани твоји — 
И њих твоја песма сад милином поји. 
Што ревао Јанво: ти умро ниси, 
Теби се тев сада уважење виси. 

Да се од вуд јавиш у другом издању, 
Ти би сретан био на своме имању. 
Не би било бриге за пет-шест динара, 
Што нам вад год тугу на срце обара. 
Каменице не би напуштали брзо, 
Јоште би се са мном дуго по њој врзо. 
Били би нам вратви они други данци 
На дунавсЕОЈ птици, полетној „Јоланци". 
Ех, али све заман, кад ^^ жавим не да, 
Дов се прах им земљи за навев не преда ! 

За венце и оно, што ти погреб вошта, 
Мого би да имаш, жељан, много што-шта. 
И да ти је било, не би од нас бего — 
Не би, таво рано, под ледину лего. 
Још би писо песме врај воде Вардара 
И из старе Расе, Новога Пазара. 
Но ти, опет, имаш своју децу милу — 
Она ће ти, можда, пригрлити вилу, 
Да не гине лоза песничвога рода, 
Да се ниже дуго пород до порода. 



Ал за оне смртне, што, врај свог огњишта, 

Осим пусте песме, не имају ништа, 

За те нема даље породичне сласти, 

Тима ће у земљу све уздање пасти. 

За те треба стати па — нроуздисати. 

Њима само живим вреди помоћ дати. 

Изнемогли труднив Талије уморне 

Пао у сред рада и муве поборне, 

И венци га вите — ниво ту не штеди — 

Али шта му све то после смрти вреди? 

Дух из гроба твога Србадији виче, 

Да се тебе сада пошта слабо тиче; 

Да је све сад заман; да је еве сад прошло 

— Све је после рова, врло доцван, дош^^о — 

Па потмулим гласом за будућност абори: 

Да се живим чини и на руву твори; 

Да се живим даје, да стварају дела, 

Дов их није у гроб црна смрт однела, 

А ђ^ад заман жалост, прилози и штета — 

Не вреди им новац од овога света. 

С Богом, драги Војо, једнаво мевошва... 
Сад би ти се могло дати доста трошва. 
Било би од вњига, а баш и иначе, 
Свавом ти сад срце за судбином плаче . . . 
Али заман сада све људсве милоште — 
Кад вод тебе нема аманетне ноште. 
Шаљем ти још само поздравицу нашу — 
Поздрави ни, узгред, Ињатовић-Јашу ! 
Поздрав и твом тасту, Јавшићу и сину, 
А поздрав и нашем добром Милутину. 

Кажи му: за жену нев не води бриге — 
И ја јој и други продајемо вњиге. 
Изишло је лепо, са сливом, издање. 
Сад би, да још живи, добио и звање, 
Те би имо она три-чет'ри месеца, 
Што му за пензију са свим не засеца. 
Још му можеш и то уз разговор рећи: 
Да је данас процент за два од сто већи. 
Сада жена вошта, од плате, шест од сто — 
И самачви живот сад је свуп већ посто. 

(Наставнће се) Вд. М. Јованошк 
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ВИТЕ80ВИ 



Јаши с коња, делиЈо незнана, 
Себе напој, жерава нахрани. 
Још с истока није зора рана 
Обасјала чадор златоткани. 
Табор ћути, звезде се не гасе, 
Заблискује јабука од злата, 
Успављује Ситница таласе — 
Тек коњ врисне чадору на врата 
Жедан крви ; последњи пут ходи 
Под иој шатор да пијемо вина, 
Док крваво сунце се не роди 
И не врисне труба из даљин4. 
Последњи пут нек ти образ плане 
А румени пурпур нек засија, 
Кад ти иома белолика стане 
Око врата руке да саваја — 



Еј, та сутра на љутои бојишту 
Пурпур сјајни заблистати не ће, 
Кад за наиа девојке пропишту 
А љут коњнц стане да прелеће 
Црне шуие убојних копаља 
Тражећ' иесто где да нас сахрани: 
Пурпур ће се у крв да уваља, 
Мач ће ледни плаиен да утрне, 
Место иоме слетаће гаврани ^ 
Да наи љубе наше очи црне 
А крв трују на дубокој рани. 
Страшне ће се подизати горе 
Од оружја и љутих витеза 
Што су крви проливали иоре 
Бранећ' зеиљу честитога кнеза . . . 

ДеновШ 



-«^*:>вФС>5С^^ас=в^ 



ДИТИРАМБ 




(ши^вр) 

ерујте, ннкад богови не сиђу 

За себе сваки. 
Тек Бахус почне да ие винои служи 
Већ Амор-дете њему се придружи, 
А ту је Фебус божанственн таки, 
Ближи се, слвће сав небески свет 
И напунн ми дупком моју клет. 



Подај иу пехар! Наливен 
Треба да га даш! 
Веђе иу росои небеснои пошкропи 
Да иу пред Стигои ведри поглед склопи, 
Нек сања да је боговић и наш. 
Божански извор ври, кипи високо, 
Груди су иирне, а бистро је око . . . 



Ја, човек, реци, како да угостии 

Небески хор? 
Бесиртност сун'те у трошне ми груди, 
Богови! Сиртни шта зна да ваи нуди? 
Узнесите ие на олиипски двор ! 
Јер сласт пребива у великог Дива; 
Нектарои нек се пехар ии прелива! 



песнику 



Ленов1Д 




УПРАВНА СЛУЖБА 

СЛИКА ИЗ ЧИНОВНИЧКОГА ЖИВОТА 
(Наставак) 



^во би била у главнии, у општим поте- 
зима слива мога, или ако хоћеш, у оп- 
ште чиновничкога живота. Остаје ми још 
потанва израда, ниансовање те елике ; а да са- 
берем за то прикладне боје, не морам се освр- 
тати ни лево ни десно, доста аво у ту сврху 
из чнтавога службовања свога исвинем само 
један »летњи дан до лодне«. 



Дођем изјутра у магистрат, а пред мојом 
канцеларијом загушили људи и жене ходник, 
па се гурају, воје ће пре за кључаницу. Про- 
гурам се и ја невако, а чим крочим у собу, 
ево и руље за мном. 

»Лакше, људи! Куд сте навалили? Та ни 
таво не можете сви на једап пут стати у собу. 
Или долазите ваљда сви једним истим послом?« 
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»Ех, каквим истим иослом ! Дошло је то 
свако својом невољом!« — прихватиће речити 
Јован Пивничанин па хтаде одмицати ту на- 
логу из собе а остаде он и један Шваба. 

Ј^Које добро, Јоване?« 

»Та усела ме ев' ова напаст швапска, па 
никако да је се отресем.» 

»А шта је?« 

»Бто, нека вам он каже!« 

»Но, фетер, шта имате ви с Јованом?« 

»Господине, он је отровао моју кобилу, па 
сад нек ми плати штету.« 

»А како би кобилу отровао!« 

»Та пустите га само, господине, нека го- 
вори, понда ћу ја!« упаде Јован. 

»То је тако било, господине. Мој син са- 
путао, једно вече, коње у Шпроком Долу, про- 
шао Јован баш покрај мојих коња. Еад пред 
зору, а моја кобила липсада на паши.« 

»Па по чему ви судите, да је Јован морао 
њу отровати?« 

»Ето по томе, што је он напред казао, да 
ће моја кобила липсати.« 

»Е, брате, ако можете доказати, да вам је 
Јован отровао кобилу, онда треба пред судом 
да тражите« отш7;ету, јер то не спада пред ма- 
гистрат.« 

»Ал' ја бих да ви нама судите.« 

»Ја нисам властан судити у томе послу.« 

Сад ће Јован: 

»Ал' и ја вас молим, господине, да и ви ка- 
жете, има ли тај Шваба право, па да буде 
мир један пут.« 

»То и ја хоћу!« 

»ћути, Швабо, кад ја говорим . . . Знате, 
господине, било је то још прошлог лета. Про- 
давала се варошка ливада. Та и ви сте били 
онде, ако се сећате. Продаје се једна парцела 
за другом. Сиромах Раја . . . та како се оно 
презива ... но . . . овамо у лединачком крају . . . 
хо, не могу да се сетим како му је прези- 
ме . . . но! . . .« 

»Како је да је! Дакле — Раја . . . шта је 
било с Рајом?« 

»Сиромах Раја, и он лицитира на сваку 
парцелу, али ни једна да остане на њему, Увек 
се неко нађе да више обећа. Жао мени чове- 
ка ; сирома је . . . Кад дошла на ред већ и два- 
десета — а и нема више, још само три чети- 
ри — опет Раја лицитира. Ал' ту се сад уплео 
овај Шваба, па Раја понуди овлико, а он ви- 
ше ; Раја помакне, а он још више. Па тако . . . 



Мени већ мука, па кажем Шваби: та што не 
умукнеш већ један пут, кад знаш да је ово 
човек сирома! Треба му кобила опанака, док 
само децу изобува ! . . . Аја ! Не ће Шваба да 
стане, већ и даље натерује . . . Јес' чуо, Шва- 
бо — рећи ћу ја од шале, не бих ли га вако 
ућуткао — ако твоји коњи окусе сена са ове 
ливаде, проклећу те да ће ти најбоља ждре- 
бица црћи! .. .« 

»Па си је трећу ноћ и отровао!« 

»ћути, Швабо, кад ја говорим ... Е, сад 
шта је било, господине, Бог ће знати! Липса- 
ла му кобила, а он сад силом меће на мене, 
да сам је ја отровао — тровале, тамо њега, 
виле и вештице!« 

»А што си говорио...« 

»Не треба више ни један да говори. Казао 
сам већ, да тај посао спада пред суд.« 

»Т& били смо ми због тога већ и пред су- 
дом. Тужио је он мене и онде, још лане,^ како 
му је кобила цркла. Било је то већ и пред 
највишим судом!« 

»Па?« 

»Па су га свуда одбили.« 

»Ако је тако, онда је то свршена ствар. 
Онда је штета било и менц досађивати.« 

Шваба љутито климне глав^ш у знак да је 
тако. Али Јован ће још и даље: 

»Није још са свим свршено, господине. 
Треба још и ви да кажете што је право. Ба- 
дава су њега сви судови одбили. Не да ми на- 
паст мира па не да. Кад се год сретнемо, а 
он — чекај, цлатићеш ти моју кобилу, само 
док те тужим господину сенатору. — Знате, 
понео се, што сте му ви дали један пут не- 
какву отштету због потрице, па сад мисли, ви 
ћете њему увек дати за право. Јутрос ме опет 
срео с том претњом. А мени већ додијало, па 
га ухватим за врат — хајде, дакле, и госпо- 
дину сенатору, абдес ти швапски, па како он 
суди, онако нека буде . . . Ето, за то смо до- 
шли, господине.« 

»Да, за то смо дошли!« потврди и Шваба. 

»Е, па кад сте баш за то дошли, а ви 
чујте. Ја судим да је онако право, "како вам 
је суд судио. Иа сад сваки за својим послом.« 

Шваба чека, хоћу ли још шта рећи, а Јо- 
ван коракну једном у натраг, па се подбочи: 

»Јес' чуо сад, Швабо? Па ако ми још 
један пут споменеш ту твоју кобилу — све ћу 
ти зубе у гр.10 сасути!« 

»Лакше, Јоване, лакше!« 
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»Та нема ту лавше, господине!« 

»Ма ви сте обојица овдашњи грађани — « 

»Па још комшије с њивама, господине!« 

»У толико више треба да се измирите, па 
да живите у љубави.« 

>Јес' чуо, Јоване!« прискочи Шваба. »Хо- 
ћеш ми платити литру вина?« 

»Та платићу ти и две, само ме се окани!« 

»Гилт; дај руку!... Тако ! Алзо, сад с 
Богом, господине!« 

Ови из собе, а улети жена ћире чизмара, 
сва разбарушена и уплакана. 

Сусретох је с питањем: 

»Шта је опет?« 

А она из свега грла: 

»Ил' ме развенчајте или ме убите, госпо- 
дине! Ја то не могу више подносити! Бадава 
се он заклињао, ту пред вама, пре осам 
дана, да ће бити мир. Знала сам ја, да ће он 
опет старим трагом, чим окуси кап вина. Бто, 
од зоре ме је већ три пут истукао. Сву ме је 
испребијао! Па ми још прети, да ће ми сики- 
ром на прагу одсећи главу. А је ли право, да 
ја овако млада погинем од хуље?« 

У то се отворигае врата, а зачу се, још 
с пол>а писак |{|1^еЧизмара: 

»Није истина^ господине! Не верујте јој! 
Лаже несрећа! Нисам је се ни прстом до- 
такнуо!« 

»А што ми је коса рашчупана? А од чега 
су ове модрице по рукама? А од куд ми ове 
чворуге по глави?« 

»А што погледаш на ковача?« 

»Тако тебе Бог погледао!« 

»А што се надвирује он преко моје та- 
рабе?« 

«Надвируј се и ти преко његове!« 

»А што си побегла сад од куће?« 

»Побегла сам од твојих батина. Побегла 
сам, што не ћу да живим више с тобом, па 
сам дошла овамо да кажем, да ме не гониш 
више с полицијом натраг.« 

»Окани се ти ковача, па ће бити мир.« 

»Окани се ти пића, а памет у главу, па 
ће онда бити мир!« 

»Но -т сад је већ доста!» прекинем ја. 
»Колико ја вас обоје познајем, ви сте, мајсто- 
рице, одрешена језика; а ви сте, мајстор-ћи- 
ро, рђаве нарави у пићу.« 

»Тако је, господине. Са свим је тако!« 
потврди ћира. 

»Што не ћутиш, кад господин говори!« 



»Та шта се ти плећеш у то!« 

»Мир, ћиро! Ја имам реч.» 

»Само ви говорите, господине. Слушам ја 
све што ви кажете.« 

»Мени се чини, мајстор-ћиро, да вас само 
онда вређа одрешеност језика у ваше жене, 
кад сте — ђорнути.« 

»Тако је, господине!« 

»Е, па кад је тако, онда је томв лако по- 
моћи, па да не буде никада кавге међу вама.« 

»Реците, господине, овако вас молим, ре- 
ците — како?« 

»Немојте се опијати!« 

»И ја му то велим; али хуља — « 
' »Жено!... Пис, кад господин говори!« 

»Видите, ћиро, ви сте вредан, радин човек. 
Кад сте трезни — никада никакве тужбе на 
вас. А кад се опијете, онда почините триста 
чуда у својој сопственој кући. Испребијате своју 
жену, којој сте се пред олтаром заклели да 
ћете је до гроба хранити и од зла бранити. 
Та то је пред Богом гријота, а пред људима 
срамота! Оставите се без трага тога несрет- 
ног пића, кад знате, да вас на зло наводи! 
Ја сам, ево овде, имао с вама већ толико пута 
посла, па никад вас не видех трезна, као, ето, 

ни данас « 

»Господине! Очн ми 1исиале, ако сам Ја 
данас и видео капи вина или ракије, а камо 
ли окусио!« прекиде ме ћира кроз плач. 
»Та, ето, удара из вас као из пецаре!«^ 
»То је, молим, још од ноћас« 
»Па то ноћашње нека буде последње.« 
»Та не ћу га пити више, ма потоком те- 

кло крај мене!« 

»Држим вас за реч, ћиро!« прихватим Ја 
брже боље, па му онда још попретим: »Али 
ако још један пут чујем да сте се опили, знај- 
те, да ћу вас с места дати затворити. А сад 
идите лепо кући, па заборавите све оно, што 
је до сад било.« 

»Добро, господине!« на то ће маЈСторица. 
»Али запамти, ћиро, још и ово, што ћу ти ја 
рећи. Ако још један пут подигнеш руку на 
мене, знај, да ћу ти оба ока ископати. Не ћу 
више бити луда као до сад, него ћу те по пб 
главе ма чим, што ми пре до руке дође. Па 
онда нека буде: око за око, глава за главу!« 

»А језик за зубе!« 

Још ово двоје и не изиђоше, кад утрча 
једно трговачко шегрче, задувано, усплахире- 
но, па стаде преда ме: 
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»Послала ме милостива, да дате једног по- 
лицајца да затвори нашу куварицу!« 

»А што би?« 

»Разједила је милостиву; тако је разједи- 
ла, да ју је милостива морала лупити ватра- 
љем по глави; а она подметла порцулансву 
чинију, што јој је баш онда у руци била, па 
разбила чинију о ватраљ.« 

»Иди ти, мали, с том тужбом полицајном 
вођи. То је његов посао.« 

»Ја сам већ био вод њега; али он каже 
да нема вад. Један полицајни вођа, вели, не би 
требао ништа друго да ради, само да распра- 
вља тужбе моје милостиве и њених слушвиња. 
Кад сам то вазао милостивој, она ме онда в' 
вама послала.« 

»А ти иди господину начелниву. Он је до- 
волнији, а и неви пријатељ је твојој милости- 
вој, па ће он већ научити ту вуварицу ваво 
се разбијају чиније о ватраљ милостивин.« 

Од шегрта прихвати вључаницу један бо- 
лестац вандроваш из Моравсве, да му дам упуту 
у варошву болницу. Дов сам му прегледао бу- 
ђаве исправе и дао му упуту, дотле уђе један 
трговац, војем је свава трећа реч: »само што 
је право!« У осталом је то усталац у^свт)Ж" 
послу, и не ће пропустити нивоју приливу, да 
се и његова, међу првима, чује. 

»Слуга!« протепа вао од беде. 

»Клањам се. Које добро желите?« 

А он ће полу вроза зубе: 

»Та идем од господина суца. Удао сам си- 



новицу, сироче једно, аја сам јој тутор. Јуче 
је била свадба. Оправио сам је вао што тре- 
ба, и све и сва. Младожења, млад трговац, 
треба новаца, дабогме, па не ће на венчање, 
дов му се не положи хиљада форината. А ја, 
шта ћу ? Извадим од свога, па му дам, дов не 
вренем њен новац из пупиларне благајне. Па 
сам говорио са господином суцем, да ту моју 
синовицу прогласи пунолетном, да може вре- 
нути своје материнство. А он ми рече, да дам 
написати молбу на сирочадсву вомесију, па да 
Је само вама предам, а ви да одмах реши- 
те. Ево!« 

Оно »одмах решите« изговорио је јасније 
и са невим нагласвом. 

»У првој седници сирочадсвог одбора!« 
прихватим ја, али ћу га уједно запитати: »А 
воливо је година тој вашој синовици? 

»Осамнаест.« 

»Онда сте сувише поранили са том молбом.« 

»А за што?« забезекне се тутор. 

»За то, јер по завону вод нас тев онда 
може се прогласити за пунолетну, вада наврши 
своју двадесету годину.« 

»Ех, то ми је најмање! Ја сам говорио 
са господином суцем! А 511^коа? — Завон су 
људи саставили, људи и раставили.« 

Ја слегнем рамени, а он ће значајно влим- 
нути главом, па ми пружи руву: 

»С Богом, господине!« 

»У здрављу!« 

Дабогме да му молба није била уважена. 



(Наставиће се) 



Милав Андрнк 



-^/.'л; XX ХчГСЈ^^/И-а 1''- "^"^ 



ВЕЧИТИ МУЖ 



ПРИПОВЕТКА Ф. Н. ДОСТОЈЕВСКОГ 

ПРЕВЕО МИДИВОЈ МАКСИМОВИ1к 

(Наставак) 



VII Муж и љубавник ое љубе 
Вељчањинов се страшно журио да распита и 
сазна. „Јутрос сам био и сувише пренеражен, да 
испитујем и посматрам'' — разнишљаше, опомињући 
се првога састанка са Лизом — али сад треба све 
сазнатн, Нестрпљив да што пре сазна, заповеди ко- 
чијашу да вози управо к Трусоцкому, али се одмах 
предомисли: „нека, боље нека он сам дође к мени, 
а ја ћу међу тим на брзу руку посвршивати своје 
проклете послове". 

Чим је стигао кући, поче грозничаво радити, али 



чим Је почео, осети да је врло расејан, и да данас 
није у стању радити. У пет сата, кад је већ полазио 
на ручак, дође му први пут у главу смешна мисао, 
да, може бити, у истину само шкоди свом послу, 
мешајући се сам у ток парнице, јурећи по надлеж- 
ним местима и гонећи свог адвоката, који се већ 
почео сакривати од њега. Весело се насмеја овој 
својој претпоставци. „ А да ми је јуче дошла у главу 
та мисао, ја бих се ужасно огорчио" — додадејош 
веселије. Ну поред све веселости постајао је све 
расејанији и нестрпљивији ; на послетку постаде и 
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замишљен; његове неиирне мисли заустављаху се 
сваки час на другом предмету, али беше још увек 
незадовољан, још увек не могаше да нађе, шта му 
беше лотребно. 

„Мени је потребан тај човек!" — одлучи на 
нослетку. — Треба пре свега њега искушати, и онда 
се одлучивати. Ту је по среди — двобој!" 

Вративши се у седам сати кући, није затекао 
иавла Павловића; то га испрва зачуди, за тим се 
и ражљути, а на послетку га обузе као нека чама. 
Почео се већ и прибојавати: „Бог зна, какр ће се 
све то свршити!" понављао је, час ходајући по соби, 
час изваљен на дивану, а непрестано је поглбдао 
на сат. На послетку, већ око девет сата, појави се 
и Павле Павловић. „Ако овај човек има намеру да 
ме изиграва, онда му је за овај мах потпуно испа- 
ло за руком да ме насади, тако сам силно растро- 
јен и узнемирен" — помисли Вељчањинов, на једа- 
ред потпуно ободрен и развесељен. 

На громко и весело питање: — за што је тако 
касно дошао — Павле Павловић се усиљено осмехну 
и са свим слободно, не као прошле ноћи, седне и 
некако небрежно баци свој шешир са крепом на 
другу столицу. Вељчањинову одмах паде у очи та 
слобода у кретању и узе то на знање. 

Мирно и без И3.11ИШНИХ речи, без пређашње уз- 
буђености, као да даје ћеки извештај, исприча, како 
је одвео Лизу, како су је лепо примили, како ће то 
за њу бити корисно, и, мало по мало, чисто забо- 
равивши Лизу сведе неприметно говор на саме По- 
горељцеве, то јест, како су то мили људи, како је 
с њима одавно познат, како је ваљан а чак и упли- 
ван човек Погорељцев и тако даље. Павле Павло- 
вић слушаше расејано, и само би изретка испод ока 
са пакосним и лукавим осмехом погледао на при- 
поведача. 

— Ви сте жива ватра од човека! — промрмља 
са неким особито ружним осмехом. 

— А ви сте опет данас некако зли! — опази 
оштро Вељчањинов. 

— А што да не будем зао, као и сви остали! 
— викну на једаред Павле Павловић као одапета 
пушка и скочи са столице; баш као да је само на 
те речи и чекао. 

— То вам нико не брани — подсмехну се Вељ- 
чањинов — ја сам само помислио, да вам се није 
штогод догодило. 

— И јесте ми се догодило — ускликну онај, 
чисто хвастајући се, што се догодило. 

— А шта, ако смем молити? 
Павле Павловић поћута неко време: 

— Та па ето наш Степан Михајловић постао 



читав особењак . . . Багаутов, један од највиђевијих 
петроградских младих људи, из виших кругова . . . 

— Није вас ваљда опет хтео да прими, шта ли ? 

— Не, не, управо баш овај пут су ме примили, 
први пут су ми допустили, и црте његова лица сам 
сагледао . . . само што беше већ покојни ! . . . 

— Шта-а-а! Багаутов умро? — страшно се за- 
чуди Вељчањинов, и ако му изгледаше, да ту нема 
ничему да се чуди. 

— Јесте, он! Верни и шестгодишњи пријатељ! 
Још јуче, баш око по дне је умро, а ја нисам ни 
знао! Можда сам баш у онај мах био тамо, да пи- 
там за задравље. Сутра ће га сахранити већ је по- 
ложен и у сандук. Сандук је обложен кадивом ма- 
сакове боје, позаменти су златни . . . умро је од 
живчане грознице. Допустише ми, допустише ми да 
сагледам црте лица његова! При уласку рекох, да 
сам му био некад присни пријатељ, па ми допусти- 
ше. Па шта је сад изволео учинити од мене, тај 
присни, шестгодишњи пријатељ — питам ја вас? 
Ја сам можда једино ради њега и дошао у Пе- 
троград. 

— Па за што се сад срдите на њега? — засме- 
ја се Вељчањинов. — Није ваљда хотимице умро! 

— Ја то говорим од жалости и туге; беше то 
драгоцен мој пријатељ ; ево видите шта је он зна- 
чио за мене, господине мој. 

И Павле Павловић на једаред, са свим изненада, 
начини двама прстима два рога врх свога ћелавога 
чела и поче хихикати. Седео је тако с роговима, 
хихичући цело пола минуте и гледајући са некаквом 
отровном бруталношћу Вељчањинову у очи. Вељча- 
њинов се пренеразио, као да му је изишла пред 
очи каква аветињл Али то пренеражење је трајало 
само који тренутак, јер се одмах појавио на њего- 
вим уснама опет подсмешљив и до дрскости миран 
осмех. 

— А шта би то имало да значи ? — запита не- 
марно и развлачећи речи. 

— То значи рогове ! — одсече Павле Павловић, 
скидајући прсте са чела. 

— То јест . . . ваше рогове? • 

— Моје рођене и благоприобретене ! — страшно 
гадно се искези Павле Павловић. 

Обојица заћуташе. 

— Вогме сте ви храбар човек! — проговори 
Вељчањинов. 

— Мислите за то, што сам вам рогове показао ? 
Али знате шта, Алексјеју Ивановићу, боље да мах- 
немо то, па да ме мало почастите! Та гостио сам 
и ја вас у Т. целе године и то рваки боговетни 
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дан . . . Пошљите коју бочицу, са свим ми се грло 
осушило. 

— Са највећим задовољством ; требали сте одавно 
рећи. Шта вам је по вољи ! 

— За што вал4, реците нама; та ми ћемо за- 
једно пити, или можда не? — рече Иавле Павло- 
вић, вагледајући Вељчањинову у очи изазивајући и 
са неким чудним немиром. 

— Шампањца? 

— А да шта? На ракију још није дошао ред... 
Вељчањинов лагано устаде, зазвони Маври и на- 

реди, што треба. 

— За радост веселог састанка после деветго- 
дишње разлуке! — кикотао се без икакве потребе 
и успеха Павле Павловић. — Сад сте ми само ви, 
једИни ви остали од мојих правих искрених прија- 
теља! Нема Степана Михајловића Багаутова! То 
је као што каже песник: 

мНема више бесмртног Патрокла, 
Остаде само преареви Тервит!'* 

И при речи „Терзит" куцну прстом себе у груди. 

„0 хуљо једна, гледај само да што пре изјавиш, 
што имаш, а твоје намеке задржи за се^ — мислио 
је у себи Вељчањинов. Љутина је кипела у њему 
ну силом се уздржавао. 

— Да ми кажете ово, што ћу вас питати — за- 
поче оштро: — кад ви тако отворено оЛривљујете 
Степана Михајловића, то онда треба да буде за вас 
радост; па што се љутите? 

— Каква радост? За што радост? 

— Ја судим према вашим осећајима. 

— Хе, хе, онда се ви у овој прилици, што се 
тиче мојих осећаја, варате, по изреци једног му- 
драца: „Мртав непријатељ је добар, али жив је 
бољи", хи, хи! 

— Па ви сте га мислим целих пет година гле- 
дали жива; мислим да сте имали времена, да га се 
нагледате — опази Вељчањинов злобно и дрско. ' 

— А зар сам ја тада . . . зар сам ја знао ? — 
упаде Павле Павловић опет као одапета пушка, чак 
као са неком радошћу, што му је на послетку ста- 
вљено питање, које је тако дуго ишчекивао, — за 
каква ви мене човека сматрате онда, Алексјеју Ива- 
новићу? 

И у погледу његову блесну неки са свим нов 
и неочекиван израз, који чисто преобрази у други 
вид његово злобно лице, које се дотле само подло 
кревељило. 

— Па зар ви нисте ништа знали? ~ запита 
Вељчањинов немирно и зачуђено. 

— Дакле да ли сам знао! Да ли сам знао! 
породе -" наших Јупитара ! Код вас је човек све- 



једно као псето, и ви све по својој ро^ој чести- 
тости судите ! Ево вам ! Ево прогутајте ! — и бесно 
лупи песницом о сто, али се одмах уплаши и сам 
свога ударца и већ стаде бојажљиво погледати. 
Вељчањинов се уозбиљи. 

— Чујте, Павле Павловићу, мени је, видите, 
признајте и сами, са свим све једно да ли сте ви 
тада знали или не ? Ако нисте знали, то вам у сва- 
ком случају служи на част, и ако . . . у осталом ја 
никако не знам, за што сте ви баш управо мене 
изабрали за конфидента ? ! ! 

— Нисам мислио вас . . . немојте се срдити, ни- 
сам вас . . . мрмљао је Павле Павловић, гледајући у 
земљу. 

Мавра уђе са шампањцем. 

— Ево га! — викну Павле Павловић, очевидно 
обрадован оваком изласку — чашица, матушка, ча- 
шица амо; славно ће да се пије! Више ништа од 
вас, мила моја, не требамо. Па је већ и отпушено? 
Част и слава вам, мило суштаство! А сад хајд! 

И поново ободрен погледа дрско Вељчањинова. 

— Али признајте — хихикну на једаред — да 
сте страшно радознали после свега овога, и да вам 
ни најмање није „са свим све једно*', како сте се 
изволели изразити, и да би се чак паједили, кад 
бих сад одмах Јстао ц.отишао, авшта вам не објас- 
нивши. 

— Баш се ни најмање не бих наједио. 

„У-а, ала лажеш!'' говорио је осмејак Павла 
Павловића. 

— А сад на посао! — и он напуни чаше. 

— Напијам здравицу! — поче говорити, дижући 
чашу: — за здравље у Богу упокојенога Степана 
Михајловића ! 

Подигне чашу и испије. 

— Ја таке здравице не ћу испити — рече Вељ- 
чањинов, остављајући чашу. 

— А што? Здравица је врло пријатна. 

— Чујте ; реците ми : јесте ли били пијани, кад 
сте дошли амо? 

— Попио сам неку чашицу. Па шта онда? 

— Ништа особито, али мени се учинило, да сте 
ноћас, а особито јутрос, искрено жалили за покој- 
ном Наталијом Васиљевном. 

— А ко вам је рекао, да ја сад не жалим 
искрено за њом? — упаде одмах Павле Павловић, 
баш као да му ко опет одапео пружинку. 

— Немам ништа против тога ; али признајте са- 
ми, да сте могли и погрешити, што се тиче Стена- 
на Михајловића, а то је ствар — важна. 

Павле Павловић се лукаво насмеши и подмигну. 
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— Ви би баш страшно радо да сазнате, како 
саи ја дознао то за Степана Михајловића! 

Вељчањинов поцрвене: 

— Понављаи ваи и опет, да ии је са свии све 
једно. „Да ли да га ухватии за јаку и избации на 
поље заједно са боцон?" — поиисли јаросноусеби 
и ноцрвене још јаче. 

— Ништа, ништа! — проговори Павле Павловић 
чисто ободравајући га и насу себи још једну чашу. 

— Одиах ћу ваи објаснити, како саи ја „све 
то** сазнао, и тии ћу задовољити вашу жарку же- 
љу . . . за то што сте жесток човек, Алексјеју Ива- 
новићу, страшно жесток човек, господине иој! Хе- 
хе ! Дајте ии саио једну цигаретицу, јер ја од иар- 
та иесеца . . . / 

— Ево ваи цигарета. 

— Побећарио саи се са свии од иарта иесеца, 
Алексјеју Ивановићу, и ево како се све то збило — 
чујте саио: — Сушица, као што саии знате, најии- 
лији пријатељу — прелазио је у све фаиилијарнији 
и интиинији тон — јесте болест чудновата. Обично, 
или, рећи, без изузетка уиире хектичав човек скоро 
и не слутећи да ће сутра уирети. Рекох ваи, даје 
пет сати пре сирти удешавала Наталија Васиљевна, 
да иде кроз две недеље к својој тетки, чије до- 
бро лежи на четрдесе* врста од Т. Осеи тога биће 
да ваи је позната навика или боље рећи обичај, 
који ииају иноге даие, а иожда и каваљери, а то 
да чувају при себи старе трице, као што је на при- 
иер љубавна преписка. Најпаиетније би било : у пећ ! 
Зар није тако? Али не, у њих је сваки коиадић 
хартије по сандучићииа и орианчићииа брижљиво 
сачуван; чак је све и нуиерисано по годинаиа, да- 
туиииа и врстаиа. То је иожда каква велика уте- 
ха, шта ли — ја не знаи; али свакако ради при- 
јатних успоиена. Наиеравајући пет сатапре сирти, 
да иде к тетки не ииен-дан, природно је, да На- 
талија Васиљевна није ни иислила на сирт, па ни 
у последњеи часу, јер је још непрестано чекала 
Коха. Тако се и догодило, да је Наталија Васи- 
љевна уирла а шатула од црнога дрвета са перл- 
иутерскои инкрустацијои остала иза ње у писаћеи 
столу. Славна беше то шатулица, са кључићеи, по- 
родична, наследила је од своје бабушке. Ну па у 
тој шатулици се и пронашло, то јест све се про- 
нашло; без икаква изузетка, по данииа, по година- 
иа, за свих двадесет година. А по што је Степан 
Михајловић јако волео литературу — чак је једну 
љубавну приповетку поелао да се штаипа — то се 
његових саставака нашло скоро пуна стотина у ша- 
тули — оно истина ни пет година није шала! На 

екии коиадииа се налажаху и својеручне опаске 



Наталије Васиљевне. То је врло пријатно за иужа 
— а? — Шта иислите? 

Вељчањинов се брзо разабра и с^ети се, да он 
никад ни једног писиа, ни једне цедуљице пије на- 
писао Наталији Висиљевној. Из Петрограда је пи- 
сао додуше два писиа, али та беху упућена на њих 
обоје, као што беше уговорено. А на последње пи- 
сио Наталије Васиљевне, у којеи иу је на^агала, 
да не долази, није ни одговарао. 

Довршивши причање, ћутао је Павле Павловић 
читаву иинуту, наиетљиво се сиешећи. 

— А што ии ништа не одговарате на иоје пи- 
тање? — рече, не ногући дуже издржати, 

— На какво питање? 

— Па пријатнии осећајииа иужа, који је про- 
нашао шатулицу. 

— : А шта. ие се то тиче! — одиахну љутито 
рукои Вељчањинов, устане и почне ходати по соби. 

— Чисто бих се опкладио, да ви сад ово ни- 
слите: „права си луда, што си сан на своје рогове 
показао!" хе-хе! Страшно гадљив човек сте ви, го- 
сподине иој! 

— Ни сањао нисан о тон. На против, ви сте 
јако раздражени због снрти човека, који ваи је на- 
нео увреду, а поред тога и вино ради своје. Ја у 
тоие не видии ничег необична, и врло добро ра- 
зунеи, на што ваи је требао жив Багаутов, и готов 
сан да одан пошту вашеи гневу ; саио . . . 

— А на што ии је био потребан жив Багаутов, 
по вашеи иишљењу? 

— То је ваша ствар. 

— Хоћу да се кладин, да иислите двобој! 

— До ђавола ! — све више и више излажаше из 
своје резервисаности Вељчањинов — та ја саи ии- 
слио, да ћете, као што се сваки човек на свои не- 
сту . . • у сличнии случајевииа не понижава до ко- 
иичног брбљања, до глупог кривљења и ачења, до 
сиешног тужакања и отужних наиека, којииа сан 
себе још више каља и оцрњује — радити јавно, 
отворено и непосредпо — као честит човек. 

— Хе-хе-хе, да, али ја иожда и писаи честит 
човек. 

— То је и опет ваша ствар . . . али онда ког 
ван је )^авола требао жив Багаутов? 

— Па тако, сано да обиђен и видии свог при- 
јашка Наручили бисно коју бочицу, па бисио за- 
једно пијуцкали. 

— Он не би ни хтео пити с ваиа. 

— А за што? КоМевзе оБИ^е! — Та ето и ви 
пијете са инон; а шта је он бољи од вас? 

— Ја с ваиа нисаи пио. 

— Од куд на једаред та гордост! 
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Вељчањинов се нервозно н раздражено насиеја: 

— Ху, до ђавола! Та ви сте са свим нвки „раз- 
бојничви тип'* ! Ја саи мислио, да сте ви само „ве- 
чити муж*' и више ништа! 

— Како оно рекосте: „вечити иуж"? А шта то 
зн^чи? — наћули уши Павле Павловић. 

— Па тако, тип мужева . . . дуго ми је да вам 
прцчам. Боље се чистите одавде, а и време је већ ; 
досадили сте ми већ! 

— А оно разбојничво? Ви рекосте разбојничко. 

— Рекао сам, да сте ви „разбојнички тип", — 
хтео саи да вам се подспрднем. 

— Какав је то „разбојнички тип"? Имајте до- 
броту, причајте ми, Алексјеју Ивановићу, тако вам 
Бога, причајте ми! 

— Хајде, хајде, доста је већ било! — опет се 
рааслути и стаде викати Ведчањинов; — времеје, 
селите одавде ! 

— Не, није доста! — скочи и Павле Павловић 

— ако сам вам и досадио, то још није доста, јер 
сам вам ја још од пре дуасан, да с вама пијем и 
куцнем се ! Пимо, па ћу онда ићи, а овако још није 
доста ! 

— Јесте ли ви у стању да одете до ђавола, или 
не, Павле Павловићу? 

— Ја могу отићи до ђавола, али прво да пијеидГ 
Ви рекоств да не ћете да пијете, и то нарочито са 
мном не ћете ; ну, а ја хоЛу да баш са мном пијете ! 

Није се више ачио ни хихикао. На једаред се 
сав опет преобразио и постаде са свим нешто дру- 
го него тон и слика Павла Павловића од мало час; 
Вељчањинов се чисто збуни. 

— Дед, да пијемо, Алексјеју Ивановићу; немој- 
те одбијати ! — настави Павле Павловић, ухвативши 
га снажно за руку и гледајући му чудно у очи. 
О^евидно беше, да му не беше стало само до пића. 

— Али молим вас — промрмља ов1д — а и шта 
да пијемо ... ове помије ... 

— Управо још има за две чаше, праве правца- 
те помије, али ми ћеио ипак пити и куцнути се! 
Дакле изволите узети своју чашу. 

Куцнуше се и испише. 

— Е, ако је тако, ако је тако . . . ах ! — Павле 
Павловић се ухвати руком за чело и остаде неко- 
лико минута у том полоасају. Вељчањинов већ по- 
мисли да ће сад да рекне аоследњу реч. Али Павле 
Павловић не рече ништа : само га гледаше па онда 
тихо развуче уста и насмеши се својим пређашњим 
лукавим и подмигљивим осмехом. 

— Шта хоћете ви од мене, ви лијани човече! 

— викну бесно Ведчањинов и тресну ногом. 



— Не вичите! Не вичите! На што викати? — 
ужурбано махаше рукама Павле Павловић — не 
лудим се ја, не лудим се! Знате ли ви, шта сте у 
овај пар за мене постали — ево шта сте ви сад за 
мене . . . 

И на једаред га ухвати и пољуби у руку. Вељ- 
чањинов се са свим збунио. 

— Видите, шта сте ви сад мени ! А сад — одох 
до свију ђавола! 

— Чекајте, стојте ! — стаде га задржавати Вељ- 
чањинов, воји се опет разабрао — заборавио сам 
вам рећи . . . 

Павле Павловић се обрну. 

— Дакле — започе Вељчањинов« врло брзо црве- 
нећи и гледајући у страну — ви бисте требали сутра 
свакако да одете к Погорељцевима . . . да се упозна- 
те и захвалите — али зацело ! . . . 

— Свакако, свакако, како не бих то знао — 
пристајао је Павле Павловић са особитом готовошћу, 
одмахујући брзо руком, као да никако ннје требало 
ни спомињати. 

— Сем тога вас и Лиза жељно очекује. Ја саи 
јој обећао . . . 

— Лиза — понови Павле Павловић, враћајући 
се опет — Лиза? Знате ли ви, шта је била за не 
Лиза, шта је била и шта је сад? Шта је била и 
шта јесте! — викну на једаред као ван себе — 
но . . . Хе ! То ћемо видети све касније, све касни- 
је . . . а сад — иени сад није доста само то, што 
сам с вама пио, Алексјеју Ивановићу, мени је не- 
опходно потребно друго задовољење . . . 

За тим остави шешир на столицу и, као оно 
пре, предишући гледаше на њ. 

— Пољубите ме, Алексјеју Ивановићу — пред- 
ложи на једаред Вељчањинову. 

— Јесте ли ви пијани? — викну овај и одскочи. 

— Пијан дакако, али ви мене ипак за то пољу- 
бите, Алексјеју Ивановићу, пољубите ме! Та и ја 
сам вас пољубио мало час у руку ! 

Вељчањинов ћуташе неколико минута, као да га 
је когод ударио маљем по глави. За тим се на је- 
даред саже к Павлу Павловићу, који му беше до 
раиена и пољуби га у уста, која су силно ударала 
вином. У осталом он ни сам није био потпуно уве- 
рен, да га је пољубио. 

— Ну, а сад, сад ... — викну опет у својој пи- 
јаној занесености Павле Павловић, севајући својим 
пијаним очима — сад знате шта је: ја сам тада 
помислио — „да није можда и овај? Ако је и овај, 
мишљах, ако је и он такођер, онда коме човек по- 
сле да верује!" 
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Павлу Павловићу на једаред грунуше сузе. 

— Дакле, разуиете ли, какав сте ви сад за мене 
друг и пријатељ постали?! 

И он истрча са својим шеширом из собе. Вељ- 
чањинов је опет стојао, забезекнут, неко греме на 



једном месту, као и после прве посете Павла Па- 

вловића. 

„Пијана будала и више ништа!*' одмахну рукои« 
„Заиста више ништа!^ потврди енергично, кад 

се већ свукао н легао у постељу. 



(Наставнће се) 



О 1^ К А 



ПРОШЛОСТИ ВЕОГРАДА 



(Наотавак) 



Пре но што пођемо даље да опишемо судбину 
Београда те да исприповедимо догађаје, услед којих 
је нме тога града у тадашњем хришћанском свету 
постало славво, ради смо још овлаш да погледимо 
на политичко стање, у којем се налазио јевропски 
Исток на крају XIV и у почетку XV века. 

Ако не предочимо себи занимљиву слику тих до- 
гађаја у свој љеној збрканости, једва ће нам поћи 
за руком да довољно схватимо историју онога вре- 
мена, које је доласком и успешним продирањем 
османлиства добило свој карактеристични обележај. 
Што ј0 турска инва|ија ^огла> проћи тако победо- 
носно, зацело је доказ о огромној елементарној сна- 
зи, коју је османлиетво имало у сјајним својим по- 
чецима. Али би погрешно било, кад би човек ј^дино 
тој прилици приписао саразмерно тако нагли наза- 
дак држав^ у источној Јевропи. Осим што су те 
државе свикле биле да једна на другу напада на 
најбезобзирнији начин, била их је већина уз то још 
у стању унутрашњег распадавш. Једина држава, 
^јој је државна идеја служила као темељ политици 
јој, наиме Византија, остарила је била и иструла. 
Младе државе балканскога полуострва, којима је 
ваљало ступити на место византиске државе, нису 
унутри биле тако консолидоване, да би државна ми- 
сао могла била трајно ухватити корена у свим сло- 
јевима становништва. Неколико моћних, од природе 
одарених владалаца, као Самујило у Бугарској, Ду- 
шан у Србији, дали су духа и живота тој идеји, 
коју су они схватили те се по могућству и трудили 
да је изведу. Докле је њихов моћни утецај трајао и 
докле је њихова воља давала правац политици њи- 
хових држава, дотле је било добро. Но чим дођоше 
на престо слаби владари, нестаде без трага тобожње 
мисли државне, смело диже главу сепаратизам на 
све стране те се једва утврђена и уједињена мо- 
нархија опет распаде у атоме, из којих се била сло- 
жила. Зацело су такве прилике највише допринеле 



те је османлиство, утеловљено у свом цару, расуло 
онај државни крпеж, који је у то доба био на бал- 
кансвом полуострву, те задобило п&беда, којима се 
зацело задивио и сам освајач, а баш је он покаткад 
био и сувише смео. Осим тога је било опште мишље- 
ње — а то погрешно мишљење само је ускорило 
пропаст — да ће гурска инвазија исто тако брзо 
прећи, као у своје време монголска или татарска 
најезда. Ко је тада у Србији, у Бугарској, у Босни 
или у Угарској озбиљно мислио на то, д^ ће се 
Турци угнездити те да је опасност^ која прети 
једнрм.Ј нста тако опасност и за другог? Ваш на- 
против, свако се радовао пропасти хришћанскога 
супарника, потпомагао је продирање Турака, пока- 
зивао им је путе ц путање и давао им прилике да 
познају слабости хришћанских држава. Византинци 
су мислили да их Турци бране од нападаја бугар- 
ских и српских владара; српске династе по Старој 
Србији и Маћедонији, којих је после смрти Душа- 
нове било тма божја, исто тако силни бугарски пре- 
тенденти имали су у Турцима жељене савезнике 
против својих рођених власника ; Млечанима се чи- 
нило да им слабљење Византинаца и потискивање 
балканских држава, које су ишле за тим да се до- 
чепају Византије, обриче велике користи за леван- 
тинску трговину и њихову рођену политичку моћ ; 
у Угарској пак још су једнако сумњали у стално 
продирање Турака.*) 

*) Гибн јв 7 свом поанатом истораском дв-1у укавао на 
уароке, који су допривели победи османлија. Хамер, који је 
највећвм делом употребљавао турске ивворе, слабије се оба- 
врео на ту придику. Напротив Ј. В. Цивкајвен већ бев ма&е 
предрасуде и много основавије схваћа равлоге, који су ива- 
авали пропаст хришћавсквх држава у источној Јевропи. У 
највоввје време је одличви српски научвик Стојан Новако- 
вић у свом делу ^Срби в Турци XIV и XV века" (ивдање 
Чупићеве аадужбине ХХХНТ, Београд 1893) предочно и оп- 
ширно ивнео увроке, који су помогли те јв превладала турска 
инваавја, која је с елеивнтарном силом продрла. Новаковић 
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Но насворо је ту идиличну равнод)'шност, којој 
се одали народи источне Јевропе прекинуо ужасни 
крик, који је обележавао потпуну збиљу ситуације. 
У битци на Косову пољу године 1389 потуче сул- 
тан Мурат I добро опремљену оклопничку војску 
српскога краља Лазара, самога краља опколи и пред 
својим му шатором даде одрубити главу, државу 
му пак остави његовој удовици и двојици синова 
му Стевану и Вуку под погодбом тешке клетвеничке 
и даначке дужности. Тиме се Турци угнездили у 
срцу балканскога полуострва. Одавна су већ српске 
државице у Маћедонији и Албанији биле у турским 
рукама, Бугарска је на неколико година пре тога 
изгубила била своју независвост, у Тракији су жа- 
риле н палиле османске војске као некад чорде та- 
тарскога кана, свакако је дакле османлиство осећа- 
ло под собом чврсто тле те нико није шале могао 
с успехом зауставити ту огромну силу. Сад се тек 
почело увиђати, колико се грешило и пропуштало. 
кад се пустило да Турци без препреке уђу у Јевро- 
пу. Битка на Косову пољу, у којој се уједињена 
српско босанска војска одиста јуначки и са хриш- 
ћанским самопрегоревањем борила, испунила је су- 
седне државе страхом и трепетом. У Угарској се 
почеше спремати. Силници у ЦариградЈ шилцтуг у 
свом очајању посланике на све стране, не би ли 
неверни свет уверили о томе, да је опасност вели- 
ка. Босански се владари обратише на запад т^ по- 
тражише онде помоћи и заштите. Па чак се и папа 
узнемирио, кад су му описали опасноет, која је 
хришћанству претила од стране мухамедовских осво- 
јача. Али све то беше касно. Шта су вредила уси- 
љавања појединаца према елементарној сили побе- 
дама опијених османлија? Балкански се хришћани 
морали као клетвеници борити уз турске војске или 
су их одводили у ропство. Деспот Стеван Лазаре- 
вић, син и наследник несретнога Лазара, који је 
на Косову пољу изгубио круну и живот, био је тур- 
ски клетвеник те је ради свог опстанка морао нај- 
млађу своју сестру Оливеру дати у харем султана 
Бајазита. Његов престо, опстанак његове државе, 
којој су грозили властољубиви рођаци, мир и срећа 
читава народа био је сад у рукама султаније, која 
је,, као што сагласно саопштавају истовремени грчки 
историски извори, тако умела да утиче на свог пла- 

се Ј свом делу свакако о^^авичава сдмо на политичке при- 
.1ике бадканскога полуострва, нарочито на одношаје ме^у 
Србијом и османииством у XIV н XV веку, но нв тих кра- 
снох описа вије тешко навести вак.1учак и аа оашти по- 
лнтички положај Јевропе, који, као што се види иа писа- 
иа сијенког вдадике а потоњег папе Енеје Сидвија (ро^. 
1 405 "|- 1464 , никако ннје био такав, да би продирању Турака 
у Јевропу могао био на пут ставити икакве смет&е. 



хог и прзницу мужа, да се он од ње ниЈе могаода 
растане ни на војним походима својим.*) У таквим 
је приликама угарски краљ Жигмонд, потоњи цар, 
узалуд тражио савезника у суседним државама с 
оне стране Дунава, како би могао организовати рат 
против Турака. Све су оне биле под ногама обесном 
Бајазиту, одузета им је била независност, из свију 
им је рана цурила крв — слика и прилика јада и нево- 
ље. Шта је хаснио велики ратни поход Луксембургов- 
чев, који се онако јаднО завршио г. 1396 знаменитом 
и несретном битком никопољском. Француски, бугар- 
ски и немачки кнежеви и витезови борили се у 
војсци угарскога краља са ванредним јунаштвом, но 
исто су тако јуначне биле и лако покретљиве тур- 
ске масе. Чудновата игра судбине хтела је тако те 
су на турској страни на крају крваве битке српски 
оклопници под заповедништвом деспота српског Сте- 
вана одлучили. Први пут је сграшно подлегло оружје 
западњачког витештва и угарске војске и Угарска 
се од тога удара није могла опоравити чак ни онда, 
кад је султан Бајазит године 1402 у страшној битци 
код Ангоре према победоносном оружју персискога 
кана Тимура скупо платио победу никопољску те 
морао у одиста стидну стању као заробљеник свог 
победиоца доживети, да му се влада сруши. Тада 
се пропуштено могло накнадити. Сад или никад до- 
шло је било за источне народе време да раде.*) 
Деспот Стеван, чије се чете у битци бориле као 
лави те до краја одговориле својој клетвеничкој ду- 
жности, похитао је после Бајазитове смрти у Цари- 
град, да утре пута савезу са Бизантинцима против 



*) Нарочито се томе има приписати тадашња османо- 
Филска политика српских деспота. Новаковић гледа исту да 
оправда са гледишта тадашњег државног ивтереса, јер би у 
оним приликама свакп друга политика била бев успеха те 
би само Србију довела била до пропасти. Ово оправдање по- 
литике деспота Стевана, са којом је у свеви стојада и ње- 
гова клетвеничка верност, потпуно је пошло ва руком спо- 
менутом научнику, јер је основано на историским Фактима 
онога времен«. Види о том већ споменуто дело Новаковићево ! 

*) Херцберг у својој историји Виаантинаца и т. д. (Бер- 
лин, 1885) вели : Што је Тимур срушио османгку државу, 
било је од непрецењиве користи ва државу Ромајац& у по- 
следњим јој часовима. Да је у њих живео још стари дух 
Комнен& или дома Ласкарева или бар првога Палеолога и 
да су силе аападне по Тимуревој смрти умеле употребити 
агодну прилику, по свој се прилици ва навек могао уништи- 
ти, бар у Јевропи, положај османлиј&, који ни онако ннје 
ухватио био баш бог ана каква корена. И то тим пре, што 
се Бајавитови синови ме^у собом у дивлим борбама отимали 
о остатак своје дедовиве. Но ретко су тако вгодне прилике 
тако кобно биле пропуштене. Ивгледа да се у јеврооском све- 
ту мислило да је баш у тим нриликама једаред ва свагда 
нестало турске опаснос.ти; нико није могао дн осети спаси- 
лицу снагу у институцијама старих великих султав&. 
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ослабљених осианлиј&. Но узалуд. Византинци обе- 
ћаше деспоту све и сва, дадоше му златан владар- 
ски дијадииат и чак му подарише и деспотску ти- 
тулу, но при свеи тои стадоше преговарати и са 
Бајазитовии синовима. Из записа савреиеног живо- 
тописца тог српскога владара, који су до данас са- 
чувани, види се, како се Стеван радовао, што се 
опростио теретне власти султанове, и како иу је 
било с друге стране тешко, што није Византинце 
затекао спреине на одсудну битку против ослабље- 
не турске државе, о коју се четир сина Бајазитова 
отииа.1и као четир љуте зверке. У то се вреие Сте- 
ван одлучио на нешто велико, на нешто, што ће 
ииати важних последица. Полазећи од уверења, да 
Србија, која се тек ослободила турске превласти, 
треба потпоре, јер је изгледало да ће се осианлиска 
сила скоро опет дићи, а оваио су иу сплетке ње- 
гова брата и његових нећака грозиле да ће иу оду- 
зети престо, истера Турке из Мачве, заузие ту зе- 
иљу заједно с Београдои па заиоли угарскога краља 
Жигионда да иу ту зеиљу даде а он да иу буде 
клетвеник. Краљ Жигионд, који још никако није 
иогао да преболи никопољску неудаћу те није хтео 



да напусти освету, приии српског деспота као го- 
сподара Београду и Мачви у клетвенички одношај 
а доцније, како је опасност од Турака бивала све 
интензивнија, склопи с њии године 1426 у Тати 
уговор, по којеи краљ угарски српскога деспота 
призна за владара над српскии зеиљаиа и клетве- 
ника угарске круне и осии тога се обвеже да ће 
његова сестрића ђурђа Бранковића, са којии се 
Стеван дотле већ био поиирио, сиатрати као на- 
следника у деспотскои достојанству те иу у неоспо- 
ран посед дати све зеиље његова ујака осии неко- 
лико градова, иеђу којииа је био и.Београд.") Тиие 
се Србија приближила Угарској те је сад и њој и 
њену владару означена била нова политика. Та је 
политика проистицала из нагона саиоодржања а сиер 
су јој били очајни боЈеви против османлиства. 

(Наставиће се) 

*) О том има веома драгоцеве грађе у великом делу 
Чедомнља Мијатовића: Деспот Ђура^^ Бранковић (Београд 
1880), а тако исто и у већ више пута споменутом делу Но- 
ваковићеву: .Срби и Турци Х1У и XV века (Београд 1898). 
Мијатовић је ува своје дело додао и татансхи уговор од речи 
до речи у латинском пратексту. 

Т. Ст. Внловеви 






НЕМЦИ И ФРАНЦУ8И 



СНаставак) 



Каво су далеко Французи од страсти јаких 
и различних, од амбиција наглих аскетичних, 
које у других народа покрећу живот и боју 
^1 дају! Светлије и живље подобности у Ла- 
тинина допуштају му да се подигне изнад јаве ; 
бар кроз неко време угушује или барем по- 
крије у себи све ниске нагоне људске приро- 
де. Како је веома подобан да изгледа, да бли- 
ста, да побеђује једним смелим махом, то су 
му страсти рек живе, ако не трајне, а докле 
горе, оне му обузимају сву душу. 

И тако имају оне у највишем степену дар 
израза, који буди симпатију, шири узбуђеност 
и успаљује занос. Увек задржавају оне не знам 
какво урођено достојанство, неку милину у др 
жању; оне ^знају да удесе, да нису смешне, па 
попут глумца да спреме свој улазак, ништа не 
губећи од своје жестине, па често не преста- 
јући да буду искрене. Најзад, оне су дивне 
одушевитељке, и човек, кога оне обузму, као 
да се налази у бољем стању. 



У Германаца нема ништа томе слично. Он 
се плаши, он се клони узвишености страсти, 
као што се човек из равнице боји висова, где 
му се врти мозак. Кад се случајно нађе запле- 
тен у какву немогућу пустоловину, докле год 
траје перијода унутрашњих снова, он је луд 
од све своје душе, узвишен до хладноће и у 
речима колико хоћете. Али настане ли час, где 
је љубавник сит што само сања, он уступа, 
сав пренеражеп, што је био тако храбар . . . 
у сну. Да би- угушио свају махнитост, он се 
служи оном силом уздржавања, коју природа 
даје створовима слабим или невештим. Себични 
рачунција, који у њему спава само с једним 
оком, појави се и усправи се уз безазлена љу- 
бавника. Али ако га изненада снађе енергична 
узбуђеност, он ће се изразити у чудним речи- 
ма, или у необичним бруталностима. 

IV 

Воља, која је тако зло послужена, као да 
би требало да је нестална и мудра. Али по- 
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сле страшна исвуства од 1870 године човек 
не би добро погодио, вад би се вратио Стен- 
деловој дефиницији: ^»Немац скапава од жел>е 
да има карактера.« Оптимизам госпође Стаје- 
лове није више на свом месту. Немац нам је 
показао, рекао би човек, да је знао хтети и 
радити. 

Ипак Стендел, па и сама госпођа Стајелова 
ближи су истини него они, који данас узимају 
народ Гета и Шелинга за Римљане и Спар- 
танце нашега времена. Не треба заборавити, 
да су Пруси организовали и предводили Не- 
мачку. Сухопарни, тврди и хладни ови војници 
бирократе оно су међу Немцима, што су Ма- 
ћедонци били међу несложним Грцима^ Арапи 
међу мекушцима народима на истоку. Онк! су 
водили своје саплеменике ка победи, или боље 
рећи, они су их ка њој гурали. 

Остали Немци, нарочито на југу, и данас 
су послушни и мирни створови, којима су 
говорили француски дедови. Истина, нцсу више 
занесени за идејалом; са столећем и они су 
се спустили у јаву. Али колико су постали 
позитивни, они немају ни спокојну и мушку 
енергију Енглеза, ни танку дипломацију.и ирој- 
ске махове ума као Латини Сва им се заслуга 
састоји у строљивости, коју сд«бостм ^еза- 



хвална натурела не лишавају храбрости Они 
никад не савлађују отпор; они га махну, по- 
што су залуд на њ ударали. Срећа им уступи 
из досадности, пошто су им покушаји били хи- 
љаду пута одбијени и хиљаду пута поновљени. 
Никад не уживају у јуначкој борби; они само 
знају изодавна спремати неизбежан успех. Ма 
колико узвишен био смер, они се ка њему пе- 
њу само мрачним и спорим путовима. Њихов 
живот никад није драмат, то је роман на Ге- 
тов начин, досадан и развучен. 

Воља у Немаца воља је дуговечна, која се 
ропски подвргава законима природе и никад 
их не прекршава, коју њихова невештина осу- 
ђује да пишта не занемарује и која никад срећ- 
ном смелошћу не ускорава успех. 

Ум спор, широк и дакле сметен, чуства 
проста, постојана, али лишена израза и жи- 
вости, воља слаба у поједину чину, али посто- 
јана у скупу, и да све ово разумемо, индиви- 
дуалност непокорна цивилизацији крај све своје 
учељивости: ево вам у две речи Немца. 

Такав народ морао се одликовати у науч- 
ности, у философији, у извесним наукама, у 
сваком послу, који иште само неуморан рад 
и лично умовање. 

Да ли је подобан ј^мо за књижевност? 



(Наетавиће се) 



ДЕЛФИНА ПОТОЦКА 



Беатриче ! — Тако ју је прозвао Зигмунт Кра- 
сински а историчари њене љубави препиру се, да 
ли јој то име приличи с правом или не. 

Била је од богатога племићког рода^ Комар^. 
Двор њена оца, Кмиловка, био је у свој Подолији 
познат као стециште укуса, интелигенције и ари- 
стократскога луксуса. Од три кћери оиа је била 
најстарија. Била је одгојена веома брижљиво, и ако 
више сјајно него темељно. Тако на пример пољску 
књижевност није познавала, а до своје емрти није 
умела коректно пољски да пише. С одушевљењем је 
одана била песнипггву и ремек-делима сликарства 
и вајарства и тако се изобразила, да је својим су- 
дом изазивала дивљење у правих зналаца а умилно- 
шћу у опхођењу свакога очаравала. 

Сви њени савременици веле, да је била идејално 
лепа. Но то није била само драж — по лепоти је 
пре личила старинским статуама. Кад је Станислав 
Стачински у Замјехову хтео свом оцу да подигне 
величанствен споменик, дао је по њеној минијатири 



начинити анђела смрти. Анђео тај био је диван а 
на њу тако налик, да су њени родитељи често до- 
лазили у Замјехов да сравњују снежне образе своје 
ћерке са тужним лицем лепога анђела. 

Била је скоро још дете, кад се удала за грофа 
Мјечислава Потоцкога, једнога од првих међу пољ- 
ским магнатима. То је био син Феликса Потоцкога 
из Тулчина, тип оне пропале, однарођене пољске 
аристокрације која је од предака својих наследила 
само суровост. Живот је његов био ле низ брута- 
литета. Није дакле чудо, што тај брак за Делфину 
није био срећа те је она наскоро у кући својих 
родитеља потражила стално прибежиште. С роди- 
тељима и са обема сестрама путовала је у Италију, 
да усред дивне природе а у најодабранијем дру- 
штву из племићких и уметничких кругова заборави 
на уништене илузије о рају крај породичнога огњи- 
шта. Никад није мислила да се покрије велом ту- 
ровне ресигнације те да се сакрије испред света. 
Баш напротив, хтела је да ужива, да се забавља. 
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У вући њених родитеља скупљало се све, што се 
истицало духои, лепотои и талентииа. Делфина, во- 
јој је жалосна, драиатсва историја њена живота да- 
ла неки особен чар, обраћала је на себе општу па- 
жњу. Била је то жена, воја је одлучно владала сво- 
јои оволинои, и не иоже се човев чудити, што је 
лепа распуштеница насворо ииала читаво јато обо- 
жавалаца. Било је иеђу њииа и внежева, вралев- 
свих сроднива, а и уиетнива светсвога гласа. 

Таво ју је затевао Красинсви у зииу од 1838 
на 1839, вад је после љутих бура евоје пожалосне 
иладости дошао био у Напуљ. То ваи је била фан- 
тастична, несповојна нарав, навивла, да свет гледа 
вроз ставло вел^чало. Песнив, који није уиео да 
се сиђе са вотурна пророчвих снова до прага сва- 
видашњег живота, воји је у свеиу тражио роиан- 
тичних ситуација и заиршаја, чав и онде, где их 
није иогао наћи; дух, напојен из пехара наЈ јачих 
утецаја, а све једнако чезне за новии и још сна- 
жнцјии. Чедо роиантиве, дочарава ово себе особит 
неви свет, идејалан, саи у тои извештаченои, илу- 
зијаиа отванои животу господсва и свроз и свроз 
песничва прилива. 

Делфина је о читаво небо стојала под њии па 
ипав је изгледало вао да иу је у иногои погледу 
душевно сродна. Њено достојанствено, небесви ле- 
по лиђе било је надАхнуто тугои. .Тугу ту иожда 
она није тако дубоко осећала, иожда је атиосфера 
Бајрнових јунавиња на њу већиа утецала, него не- 
удаћа њена живота. Толиво стоји, да је била сен- 
тииентална а хтела да буде интересантна. Бовета 
у пупои сиислу те речи, вовета, вод воје је увев 
фантазија више одсуђивала него срце. Али је у ње- 
ну варактеру било понешто и плеиенитих црта* 
Како је. била одушевљена за све, што је лепо и 
величанствено, уиела је да буде пожртвовна и бар 
у невии тренуцииа исврена. 

Први утисци, воје је Делфина изазвала у песни- 
вовој души, били су неповољни. Његову отворенои 
варавтеру није се свиђала површна по изгледу сва- 
ваво сјајна оволина, у војој се она таво радо ба- 
вила, и живот, воји је она проводила. У писиу свои 
прнјатељу грофу Солтану споииње то таво оштро 
и таво безобзирно, да се његове речи не иогу опе- 
товати. Но насворо се све проиенило. Неоспорни 
чар њена бића није допустио да Красинсви остане 
хладан. С поља се то очитовало тии, што се њих 
двоје свавои прилицои љуто завађали и једно дру- 



гои говорили иного непријатних ствари. Тев кад 
је Делфина увидела, да њен противник не ће пред 
њои савити горду своју главу, проиенила је начин 
те почела бити срдачнија. Красинсви тако исто. »Па 
сад ии** — признаје песник у једнои од својих пи- 
саиа — „прича вечерииа радосно и тужно о свои 
иоралпои животу а ја је слушаи и по кад кад је 
тешии.^ 

Постала иу је сиипатична, јер је из њених ре- 
чи опазио, да је несрећна, да јој је живот проиа- 
шен, а из сиипатије се често развије интиинији 
осећај. 

А придошло је још нешто друго. Песник се во- 
болео а Делфива га је дворила са одиста сестрин- 
скои лубављу. Од захвалности до љубави био је 
још саио један корак а њена бајна лепота и уиил- 
ност целог њена бића допринеле су остало. Ипак 
сиатра Красински све то, још фебруара 1839, вао 
просту иилост. Но та је иилост расла, дов се у 
иарту није створила нај јача и најснажнија страст, 
воју је саио иогло запатити срце писца „Небожан- 
ствене Коиедије*'. тоие пише саи свои пријатељу 
Солтану: „Једва иогу да пишеи . . . Све ии се ии- 
сли побркале, ја саи као слеп и збуњен. Молии те, 
' неиој ие осуђивати, него ие сажаљавај — јер ти 
зиаш, да је љубии искрено и на веке. Моје заблуде 
41 1Цја ^акнитост нека не одврате твоје срце од 
иене: не иогу ти ни онако ништа одузети од иоје 
душе и од иога пријатељртва. Та ти и саи знаш, 
да ииа тако силовитих, тако неодољивих осећаја, 
да је уи преиа њииа обично саио насиејан пели- 
ван, а не лечник, који поиаже. А у такву саи ста- 
њу ја сад. Како је дотле дошло, како саи се оти- 
иао, како саи иало по иало подлегао тои фатали- 
тету, како саи се саи са собои борио — то нека 
остане знано саио иени и Богу.** 

То је било прво а и лоследње признање Красин- 
екога, да љуби Делфину. Од тада чеч;то до душе у 
писиииа својии пријатељииа споииње њу, но ни- 
кад њењу љубав. То ћутање је карактеристично, 
јер се односи на његово дописивање с Едвардои 
Јероиинскии, са којии је у оно вреие живео у нај- 
поверљивијеи пријатељскои одношају. Најбољи је 
то доказ, како је дубока корена ухватила његова 
љубав. Она је задриала најнежније жице његова 
срца, она је овладала целои његовои душои — а у 
таквии тренуцииа није иогла искрена друга наћи 
његова плеиенита нежна душа. 



(Свршиће се) 
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КЊИЖЕБНЕ БЕЛЕШЕЕ 

— У седвици српске краљ. академије у Београду у про- 
шли поведељак ^чвтао је Милутин Гарашанин своју расправу 
о политичкој књижевности. 

-^ Књижевво-уметничка ваједница имала је свој први 
овогодишњи састанак последњега дана месеца јануара. И она 
гд је посветвла помену Бранка Радичевића или боље рећи 
успомеви на педесетгодишњи дав, када је написан „ђачки 
растанак**. Оастанак је испао красно, а био је сјајно посећен. 
Отворио га је лредседник друштва, као поананвк Бранков, с 
веколико лепих речи ; а дао је по том реч Милошу Цветићу, 
који прочита веколико одломака из ^Ђачкога растанка**. За 
0ВИМ је на гласовиру одсвирана вова комповиција „Ђачки 
раставак**, што је компововао Дионисије де Сарно, компови- 
тор „Балканске царице". Милићеввћ нам у свом чланчићу 
^Бранко Радичевић у Штубику**^ ианесе, како је први пут 
1872 годиве чуо у Србији да се пева Бравко и то пТако ду- 
боко, готово Тимоку ва обали у сред сабора народнога код 
цркве, а у доба када се још и у Београду ва те песме по- 
преко гледало**. Одсвиране еу ове вечери још /|ве компоаихц|је 
Дионисијеве: „Ружица" и „Коло" ив „Балкаиске царице^, а 
^ читали су се и послати одаиви у споменицу Бранкова вече- 
ра. Стигли беху одаиви од Љубе Ненадовића (телегра*ом), 
Бешевића, Ал Шантића, Св. Ћоровића, Ђ. Стратимировића, 
Владе Јованавића, Драг. Брвака, Ристе Одавића и Жвдре 
Гаврнловића. Наквадно довнајемо, да јв втигао }^ о^^'\: Јј,^ 
Берсе. 11осле програма настала је игра српсвах игара 11лЛ» 
је и неколико лепах вдравнца, међу које треба уврстити и 
вдравицу председнива друштва г. Тодоровића своне другушо 
ванату младоме Дубровчанину Марку Мурату, мојв ј^ бво аа 
тој седници. — За то вече лрипремио је г. Тодоровић слику 
Бранкову, коју је он иарадио ; она се од досадашњих у мво- 
гом равликује. — Опис ове свечавости са свима одвввима, 
прочитаним и који ово дана још етигву, као в с говором 
Мвлићевића, вамерава ^^Заједница** да ивда у књижицм« Песму 
Шантића штампало је већ „Видело" у 14 броју а пеока Љ» 
Л. Невадовића угледала је света у прошлом броју ваш«> 
га листа. 

-ј- У подлиску пВиђгоупхка'* излави „Са разваллнаи 
манастира Превлаке'' од игумава Диовисија Миковића. 

-{- У, четвртом броју „Ујепса" читамо крЈЦ чланку ^4^а 
народна обичаја^ (Коледа и Диди) од Ј. О. К. и члавчмћ 
„Јесинг у нашој народној пјесми*^, Натпис нас прмвуче те га 
лрочитаемо, али вас ивневади! Кухач аабележи ве авано ед 
кога песму у,Ие ке да се иотурчи^ као народну, а брат Хрват 
на1^е да је то Лесивгова песма ВЈе Тигкеп, која је у аас ева- 
ва у лепој преради Змајевој. Красно ! До^е време, да и уметне 



песме увимамо као народне и да пишемо чланве, у војима 
налааимо раане Лесивге, могуће и Швлере и друге; алв то 
је тако, када је Кухач мерило ва то ! 

+ Јавили смо већ равије о раду Јагићеву о Овтојиху 
цетињском, а сада можемо саопштити, да је први део угле- 
дао света у Споменику бечке академије, под натписом „Х)ег 
егв^е СеИпјег Еггскепс^гиск ^оп Јаћге 1494, егпе ШИодга- 
рћ%8сћ-1ех%саШсКе 81и€Ие". 

(Ј Мвоги од наших читалаца валавили су по дневвнм 
лиетовима равне белешке о париским про^јацима. Један пут 
су опЈМЧкали лопови једнога и одувели^му десетиву хил>ада 
дивара, које су вашли у његовој просјачкој ивби. Дру1Ч>га 
дава, једав се просјак смрввуо пред том и том црквом^ а у 
ћенеру нашли ну неколико стотина влатника в т. д. Један 
од нлађих Француских публициста, Боа1в РаоИап, реши се, 
да уповна и проучи живот париских просјака, те оде н сан 
у просјаке, са којима је провео веколико месеци. Своје успо- 
мене в истраживања напвсао је и отштампао у варочиту књи- 
гу, воја носи нааив: „Раг1в ^ш твхкИе". У других народа, 
као у ЈПв^дцараца, постоје нарочити вакони, којина се вабра- 
њује |цм><^ачење — тога у нас још нена, тин горе, што је у 
нас живот јевтинији но на вападу. Просјачење и нилостиња, 
која се чини у последње врене, врло је ооаова и шкодљива 
по друштво. Готово сви предотавници раанвх екононских 
швола противници су јавве ннлостиње, ва ма у воме се 
обливу чиввла. 

БЕЛШКЕ УМБТНООТЕ 

— У Загребу је у претпрошлу суботу првв иут врнва- 
вана бвла нова ваворна трагеднја „Последњв Зрвњевн*, воју 
је вависао Хигви Драгошић, уредиив „Хрватсвог Народа'*. 
Новина је, како јтвд»1^ хрватске вовнве, одушевмво при- 
млева 

— Стари се Верди баш провредвио. Свршио је вову опе- 
ру с ватввсон „01а11е1^ е Вотео!*, воја ће се првв пут 
прикаватн у Милаву, и однах се већ лтто и друге опере, 
ва коју ну је ли^рето спренао Ариго Бојто. 

-> У Париву је у т. вв. Вепа^ввапое-поворишту е вели- 
кин уепехон ' прикааааа вова Драна под ватоноон „1же11^*. 
Напнсали ' су је 611уев<;ге и Могап^ а предмет су јој увелв 
ав неке старе индиске легенде. Натписву улогу играла је 
поаната Сара Бернарова. првкцлује ннлоспицу, коју поправла 
идејалва вадвеналска л»убав. Крал ју ипак уб|ђа, јер ве ве- 
рује да ее поправада но аа то њега, по налогу натере вра- 
лаце, ослепе и одагнају у пустињу. 

— У Београду је пре три иеделе с лепвм уооехон вов- 
цертовао унетник на гласовиру Сауер. 



САДРЖАЈ: Песништво: 1* Војвславу Илијћу. Покојиом Војиславу. Реалаота. Витевовв. Дитиранб. Управва служба. Ве- 
чити нуж. — Поука : О прошлоети Београда. — Књвжеввоет : Немцв и Фравцувв. Дел«нва Потоцва. — Ков- 
чежић: Књижевве белешве. Белешке о унетноств. « 



иСТРАЖИЛОВО*' ивлааи сваке недеље ва читаву табаву. Цеп; му је 6 «ор. а. вр. ва целу годину, 2 *р. бО вовч. аа по 
године, 1 Фр. 26 вовч. на четврт годиве. — За Србију и Црву Гору 14 давара на годвву. — Рувопиои ее шалу уредввштву 
а претплата књижарвици Луке Јоцића у Новв Сад. — За Србију прима ареталату књижарввца В. Валожвћа у Београду. 



ИадаЈе књвжарница Духе Јоцнћа« 



Срп. штампарвја дра Св. Мждетнћа 
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ВЛАСНИК И УРЕДНИК 



"^ ^ ^ 1Ћ ^'Р'^^'^ 



^ 



о 



У НОВОМ ОАДУ, 20. ФЕВРУАРА 1894. 



т в © 



-^ев^ 



РЕАЛИСТА 



млађано доба, кад бејах пун жеља, 

Имао сам знанца, беше слаба здравља, 
Али, опет није бего од весеља — 
Волео је увек гозбу да приправља. 

Зими ретво смеде у шетњу изићи, 
И ако је био на излазак вољан, 

Болезан му тешка није дала ићи — 
Био је болешљив, зимљив, костобољан. 

Ја, знајући за то, ишао сам к њему, 

Те сам, с њим и друштвом, старо вино пио, 

Терали смо шалу, зборећи о свему — 
Свакад сам, код њега, врло сретан био. 

Имао је жену и лепу и младу 

Те је и с њом, често, било речи лепи'. 
Гледећи им живот, сви гајасмо наду, 

Да срећа у браку може дух да крепи. 

Знавши да он, некад, многе шале знаде, 
И да беше чувен са несташне злости — 

Мољасмо га увек, кад се згода даде, 

Те нам прича што год из своје младости. 

И прича нам доста, из негдашњих дана, 
Те смо, много ве е, с њиме сретни били. 

Слушали смо, увек, с пажњом ђаволана; 
А вино смо, увек, с миљем неким пили. 



Свашта је казиво и нама и жени, 
Ништа од ње није тајио ни крио. 

„Што се," вели, „туЈ^в, кад је збор о мени — 
Знаде она добро какав сам ја био." 

И њену миљу, што је за нас тајно, 
Он је, покрај вина, причо врло живо. 

Жена га, почесто, погледа очајно — 
Ал је он, без бриге, причо и казиво. 

Још памтим, што прича једно лепо вече, 

Како није дуго неожењен осто. 
„СлушаЈте да причам," са осмехом рече: 

„Како сам, са шале, збиљским мужем посто. 

Тајити вам не ћу, да враг прави бејах, 
Морао сам увек све, потанко, знати; 

Свакада се свему са милином смејах, 
А свакој сам сметњи хтео на пут стати. 

Није што сам страстан, но ми беше жао, 
То не могу никад одрећи ни крити, 

Бејах, до зла Бога, много радознао — 
Свуд на сваком месту морао сам бити. 

Све сам хтео знати, како је у ствари. 

На цени ми беше тек истина чиста. 
Хтео сам да прозрем и зла а и чари — 

Вејах, до зла бога, ватрен реалиста. 
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До душе, сад патии, па тражим и бање — 
Ал ко би не невад уставити мого? 

Прошао бих боље, да сам знао мање, 
Али не бих тада запамтио много. 

Још, кад бејах дете, свакада сам хтео, 

Што сам слушо кад год, да се с другим збило, 

Туђ сам удес и сам огледати смео 

Те ми се над главом много чудо свило. 

Ако сам кад чито наше дичне песме, 
Ако сам кад чито о косовском боју, 

С кога Србин никад мировати не сме, 
Мориле су жеље страсну душу моју. 

Хтео сам да будем, што је Милош био, 
Ла жаљах, што рата са Турцима не би: 

Одмах би султана мачем распорио — 
Тако, у свом гневу, обећавах себи. 

До душе се, с мене, не хте рат да води, 
Али ја се владах, како срце иште, 

Гледах да се срцу, ма друкчије, годи — 
Па, у своме дому, прављах позориште. 

Ту сам често с друштвом, и пред децом малом, 
За новце и дугмад, срцу маха дао, 

Па сам, разуме се, уздизан и хвалом, 
Што сам, као Милош, јунак бити звао. 

А кад, после, слушах за песника Бранка, 
Како се је пео уз плотове туђе — 

Ја вемадох мира, ја немадох станка, 
Неки чудан немир у срце ми уђе. 

Учах средњу школу и звах се седмаком; 

Живљах врло лепо са комшинком једном ; 
Пажах се с њом давно, као са парњаком; 

Дивљах јој се лицу, а и срцу чедном. 

Због ње, доста пута, преко плота скака'; 

Једно да би знала колико је волим, 
Друго и због неких румених бресака, 

С којих нисам мого срцу да одолим. 

Ал ме на том путу, кад сам у врт ишо, 
Њен мргудни отац из дворишта виде, 

Па нам беше тако неосетно пришо, 

Да ме, у мом бегству, мал' с плота не скиде. 

Ја се ипак спасох, али она страда, 
Никуда јој, после, нису јадној дали; 

Никад више у врт није смела млада — 
Дуго смо је, после, робињицом звали. 



Ал и ја запамтих љутог оца њена. 

Одмах школској власти за мој преступјави. 
Мишљах: биће мало оштрих опомена — 

Ал три дана, богме, бејах сужањ прави. 

А када се дигох до Велике Школе, 

Још радији бејах сав свет да упознам — 

Хтео сам да сазнам и срећу и боле, 
Хтео сам сав живот на делу да дознам. 

Ако сам кад каква страна дела чи^Го, 
Па снивао буле, с њином бајном дражи, 

Одмах сам, пун жудње, у стварни свет хито, 
Да их жел^но срце на делу потражи. 

Кад их, при свој жељи, нисам мого наћи 
— Јер тад турског света међ' нама не беше — 

Не беше ми тешко по свом роду заћи, 
Да испуним жеље, што ме обузеше. 

Молио сам сестре, или својте миле, 
Да ми годе срцу, да ми није жао, 

Те би се, по турски, платном забулиле, 
Да бих, на тај начин, срцу маха дао. 

Због таквих их жеља, опет, често гоних, 
Те ношаху каткад дивно рухо зетско. 

Доста пута успех, па их на то склоних — 
Ни питао нисам јавно мњење светско. 

С тога, више пута, кад се игре праве, 
Са пуним им срцем зборах и предлага\ 

Да се у том руху и међ' светом славе — 
Та ми зетска ношња беше врло драга. 

Када круг ми мисли постаде још већи, 
Још жељнији бејах да све бодро пратим; 

Још жуднији бејах нова знања стећи — 
Ништа нисам мого свом срцу да кратим. 

Ако сам где чито, шта чињаху борци, 
Кад је оно преврат у Француској био, 

Па видех, шта хтеше људске среће творци, 
У огњу сам био, венце сам им вио. 

Жао ми је било, што не бејах с њима, 
Да се и ја смело за слободу борим . . . 

И Периклов век ме веома занима — 
Волео сам много о њему да зборим. 

Аспазију вољах и хетере саме, 

Жао ми је било, што их нема јоште, 

Што на своје дражи и сад свет не маме — 
Што им нема старе некадашње поште. 
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Жељах Јелин бити, па и плашт да носим, 
Да ми га намешта Асиазија нека, 

А ја да се само дичим и поносим, 

Како ме свак гледа, с близа и далека. 

Кад из књига видех, шта је некад било, 
Да у леиим женским грчки свет ужива, 

Да њихово миље сваком беше мило — 
Ја прошлом добу слатке снове снива'. 

Мишљах на Јелинке у рајскоме руху, 
У коме су ишле, да леп укус буде... 

Те ми мисли слатке угађаху духу, 

Па ми криво беше, што то данас куде. 

Да сам, од куд, онда какав власник посто, 
братио бих прошлост из далеких лета 

Али сам, на врага, ипак ништав осто — 
На срећу онима, којим прошлост смета. 

Силну тугу сношах с разног људског стања: 
Један беше богат, други убог пишта! 

Снивах златно доба среће, благовања, 
Црочитах Русоа, па ме очај тишта. 

Ако нисам мого земљу да изменим, 

Опет нисам престо свом срцу да годим, 

Нисам нарав своју мого да променим — 
Морао сам светом по срцу да ходим. 

Жртвово сам себе жељи срца свога 

— Не марах за јаде, не марах за муку — 
Све сам јоште сматро као вољу Бога 

И к'о дивно дело моћних божјих руку. 

Штујући, што створи и што људма даде, 
У свему сам гледо блесак божје славе — 

Све ми се у свету допадати стаде, 

С миљем гледах чуда, што се свуда праве. 

Обичај, грех, зазор, за ме ништа не би — 
То ми беху средства, да се глупост снажи. 

По божанској вољи све допуштах себи, 
У свему ми беше неке тајне дражи. 

С тога, доста пута, и пропатих много 

— Чудни ли су људи, лажно им је умље — 
Што год они крате, ја с§.м висам мого. 

Њихово сам мњење сматр'о к'о безумље. 

Бог је, мишљах, људма све на вољу дао — 
Па што сами себи слободу да бране? 

Што да нешто не смем, па да ми је жао! 
Љућаху ме многе законичке страпе. 



На крилима жеља лећах смело свуда, 

Хтедох да знам тајне овог божјег света — 

С тога, преко главе, сметох доста чуда, 
Ал ме, опет, ништа у вољи не смета. 

Не испавах ноћи, ради рујне зоре, 

Да са слашћу гледам, кад се сунце рађа; 

Возах се на чуну, кад се вали боре, 
Или кад их диже каква брза ла1^а. 

Хтедох знати талас, какав је кад бесни — 
Плашио се нисам ни водине снаге; 

Хтео сам, без нужде, као вољник свесни, 
Да сам игра срца и природе наге. 

Зими, кад се мрзне, ишо сам на реке 
Па стајо на леду или њиме ишо; 

Не гледах на муке и тешкоће неке — 
Често сам на гротло од леда наишо. 

Али хтедох знати, како је на студи, 
Како беше онда, у злокобно доба, 

Када Иван Грозни Новгород осуди, 
Да гине под водом, да му нема гроба. 

Једном, кад сам хтео познати те јаде, 
Нли да, бар мало, стечем појма о том, 

Лед на реци страшно пуцкарати стаде — 
Ал ја, опет, нисам мирово ни по том. 

Ноћу, кад сна немам, па чујем да звони — 
Изиђем из дома, да видим шта гори, 

Не може ме ништа на покој да склони — 
Хитао сам тамо, где јад срца мори. 

Једном, у тој жељи, да у ватру гледам, 
Ухвати ме стража, да јој воду левам, 

Те сам јој се моро, без воље, да предам, 
Да, до зоре беле, жедан шмрк долевам. 

Све ме дира лако и страсти и боли; 

Нигде немах мира, покоја ни станка; 
Мењах рад и позив на Великој Школи — 
Одсеке сам мењо често, без престанка. 

Све хтедох да видим, познам и огледам: 
И мудрост и право и остала знања, 

Не могах се ничем на дуго да предам — 
У једном ми раду не би уживања. 

Кад испите имам, ја романе читам, 

Па их, часом, манем — онда песме певам, 

Или и њих манем, па у шетњу хитам. 
Кад до књиге дође, опет изволевам. 
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Тешко ми је било један рад да радим. 

Са судбом не бејах никад задовољан. 
Увек бејах готов, да се изненадим — 

На прекид и мену увек бејах вољан. 

И слушо сам срце, давах му што иште: 
Одлазих на сбла — не миловах мира — 

На преставе иђах, вољах позориште, 
А, кад немах новца, често и штатира'. 

Играх цара, слугу, играх мање, веће, 
Хтедох да знам добро, како бих изгледо, 

И да будем бедан и да имам среће — 

Сваки сам'нов случај к'о нов дан погледо. 

Ако се ко стрељо, па бих чуо за то, 

Журио сам, одмах, да се и с тим познам. 

Кад се мртвац копо, трчао сам на то — 
Па иђах на гробље, да и ту што дознам. 

И пијан сам био — нисам пио радо — 
Али хтедох једном и пијаним бити, 

Те и покрет земље и њен обрт знадо' — 
Све сам увек моро собом искусити. 

Оообито љубав, са драгосним миљем, 
Имађаше, увек, много дражи за ме — 

Почесто ме Амор свладо својим сиљем, 
Пуштајући своје оштре стреле на ме. * 



Учио сам ђаке, па се издржаво, 

У многе сам куће лепо примљен био — 

С лепим сам се женским лако упознаво, 
И доста им пута срцу омилио. 

Ал ми, каткад, беше на судбу и криво. 

По неки је отац за смелост ми дозно, 
Па ми, у свом гневу, врата показиво, 

Да то после, можда, не би било позно. 

С тога сам, по често, у сред лепе наде, 
Место дивне руже оштро трње брао, 

Па сам, доста пута, осто без зараде, 
Ал сам, доста пута, и пољупце крао. 

Био сам полетан, плах, смео и чио, 
Нада мном је разум слабо власти имо, 

На свакој сам шали увек први био — 
Сваки смер сам лако, брзо предузимо. 

С тога почех нешто . . . за што се и кајем 
(При том очи кришом на супругу трже) 

Некад за брак нисам мислио да хајем, 
Али ме несташност у окове врже." 

Жена лива вино, пуно тајне дражи, 
Па нам, са осмехом, љубазно послужи, 

А он, (^а уздахом, који тугу блажи, 
Попи своју чашу па онда продужи. 
(Наставиће се) Вл. Н. Јованови^к 




Љ У Б А В 



могу ти рећи 
Како љубим ја 
Али да те љубим 
Твоје срце зна. 



Слушала си крадом 
Шта то певам млад, 

Тумачила радост, 

Стрепње, бол и јад. 

Кад после растанка 
Сретнемо се ми, 

Срце ми се спреми 
Да те поздрави. 



У њима је тајна 
Љубав моја сва, 

Нек ти оне шапну 
Како страдам ја . 



Ал се речи следе, 
Не могу, не смем 

Да ти кажем поздрав - 
Стојим блед и нем.; 

Ни растанак с тобом 
Не даје ми ма', 

Да ти шапнем, злато, 
Како страдам ја. 

Тек кад сам далеко 
Од тебе, 0, тад 

Излијем у песми 

Стрепње, бол и јад. 



Јенсж1А 



-е^с^8Ф<»50<$#=з-е>. 
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У СПОМЕНИЦУ 



1^ци И|| Л|.1......ј 



ао да брује небески гласи, 
Када ти бајни одјекне глас; 
Као да шуште вилинске власи, 
Ил' дуси моле у Бога соас; 

Као да шева под.небо леће 
И Богу даје захвални дар ; , 
К'о да се славуљ по лугу шеће 
Па гласа свога разлева чар; 



К'о да се спушта на лаких крили' 
Анђео миља, да утре јад, 
Да утре сузе мајци, што цвили, 
Што смрт јој оте једини над, 

благо теби! Бог теби даде 
Чаробан гласак, чаробну моћ, 
Да њиме горке растераш јаде, 
Да с жића тамну разгониш ноћ. 



Али ти даде дарак још већи, 
Срдашце чисто, вилински крас, 
Јер из њег само може потећи 
Тако чист, миО; чаробан глас. 



Ипанов 



ХАНС АЈЛЕР 

(САЈДИ) 



„Чуј, Марто, неко куца ; пусти га, де, унутра : 
Хаџија биће какав, што незнан туд залута! — 
Јупаче, добро дошо, буд' нам за столом гост: 
Хлебац је бео, мекан, пића је хладна дост'". 

„За јелом, ни за пићем не поведе ме стрв ; 
Ако си ти Ханс Ајлер, ја хоћу твоју крв.* 
Пре више још месеца у боју бесмо ми, 
Имо сам тамо брата, брата ми смаче ти. 

Док се борио с душом, заклех се брату свом, 
Да ћу га ја осветит' у боју осветном." 
„Иа ако еам га смако, поштен је био бој; 
Но дође л' да га светиш, ја примам позив твој. 

Нег не у кући, узак ту би ми био бој, 
На доглед хајд'мо, коме заложих живот свој. 
Мач амо, Марто, онај, ким смакох њега, знаш: 
Не до1^ем ли ти натраг — простран је Тирол наш!" 



Одоше два јунака уз прву стену горе — 

Баш први блисну зрачак злаћане сјајне зоре — 

Напред ће Ханс, а странац дурашно за њим гре, 

Што они више, сунце одмиче више све. 

« 

Ено их на врхунцу — пред њима пуко свет 
Огроман, величанствен — оде у недоглед. 
По долинама бујним оби.љем благо пада, 
Колибе с' начетале, по испустима стада. 

Ту поток, понор, гора, па врлет на врлет, 
Над свим слобода лебди, па грли цео свет. 
Колибе, људи, гора, и понор, кланац, вир — 
Свуд ћ]^тиш стару вердост и с њоме божји мир. 

Обадва стоје, гледе на земЈВи божји рај, 
А Ханс показа руком свој мили завичај: 
„Твој брат ми, видиш, хтеде ускратит' блага та, 
За то ја живим, гинем, за то га смакох ја!" 



Странац погледа доле, па Хансов гледа лик, 
Мишца му кивна клону, и клону осветник: 
„Па ако си га смако, поштен је био бој, 
Хоћеш ни простит', ево т' од срца опрост мој!" 



УПРАВНА СЛУЖБА 



СЛИКА ИЗ ЧИНОВНИЧКОГА ЖИВОТА 
(Наставак) 

^во погурена старчића, гараве масти, а 
^ситних, црних очију. Да му се речи не 
вуку као тарана из лонца, бих рекао, 
циганскога је порекла. 




Шун»а се понизно в мени, а каво корача, 
онаво је по тавту удесио мало вроз нос: 
»Добар дан, господине!« 
А вад дође до мене, пружи ми руву, сме- 
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шкајући се доброћудно: »Како сте?... Шта 
радите?* 

»Као што ме видите, стари. Које добро?« 

»Хо! Та дошао сам, да вас нешто молим. 
Знате, угинуло ми кљусе, а иду летни послови, 
па брига! Имам пет ланаца закупљене земље 
под житом, а имам нешто и своје. Али где је 
то још ! Па треба то и урадити, пожњети, уве- 
сти, оврћи. А како ћу, кад сам остао на је- 
дном кљусету.« 

»Богме, то није најбоље, мој стари. Али, 
дед мало брже; реците, шта желите, јер ви- 
дели сте, колико их још чека пред врати.« 

»Та јест, господине. Па онда, знате, сми- 
слио сам, да купим једно кљусе, па сам се већ 
и погодио с једним човеком — али немам до- 
ста новаца. Треба ми још петнаест форината, 
па сам дошао да вас молим, ако бисте били 
тако добрн, да ми позајмите, а ја ћу вам по- 
сле вршидбе поштено вратити.« 

»Еј, мој стари, и ја сам вам сирома чо- 
век ! А зар ви то не бисте могли добити у ко- 
јег од наших трговаца ? Та то су од реда нов- 
чани људи, које сам ја више пута слушао где 
говоре, како су овом или оном човеку нашем 
помогли.« 

»Хе, господине — « 

»Збиља; ајесте ли ви овдашњи грађанин? 
Ја се не сећ^м ни да сам вас видео до сад; 
а ево већ четврта година како служим овде.« 

»Та јесам, господине. Моја је кућа ето ту 
одмах у трећој улици.« 

»Па да се ви не можете код наших трго- 
ваца испомоћи!« 

»Та обишао сам их од јутрос већ неколи- 
ко. Није да не би дали; дао би сваки. Али 
ишту, господине, да им после вршпдбе дам пет 
стотина ока жита за тих петнаест форината. 
Па шта ћу ја онда тужан и жалостан? За то 
сам, ето, као смислио да к вама дођем.« 

Упрепастих се, кад то чух. 

На срећу старчеву се нашло у мене баш 
три петице. Извадим, па му их пружим без речи. 

»А јао, убише ме! . . . Убише ме! . . . Пу- 
штајте ме госоодину! Убише ме! — затресе, 
у тај мах, ходником неки ужасан женски глас. 

Скочим да видим шта је, али се она већ 
створила на сред собе. Од чуда се и нехотице 
тргох натраг за сто. 

Некаква голема, сувоњава али незграпних 
костију жена, зинула, да јој се иза ресице у 
грло види. Лице јој се одуљило на по арши- 



на; повезача јој виси у страну, а испод ње 
стрши разбарушена коса Обе руке дигла у 
вис, а у једној јој виси гвозден кључ, којим 
се сено чупа. Босонога, сукња јој са обе стра- 
не припрегнута до цеваница, стала на сред 
собе па виче, колико је грло подноси: »Уби- 
ше ме, госпо^ине!« 

Ова је, Боже прости, или суманута, илн 
је сад дојахала на томе кључу са Харшања. 

У то уђе експедитор са гомилом списа на 
руци па стаде мотрити жену испод обрва, а 
брк му се смеши. 

Дођем сад и ја мало к себи, па махнем 
руком на њу, да се утиша; али она тера своје: 
»Убише ме, господине!« 

»Та како су те убили, кад, ето, ту стојиш 
и дереш се као помамна!« изадрем се сад и ја. 

»Уби ме Швабица и њене снаје!« 

Сад се умеша и експедитор па ће фле- 
гматично : 

»Није него још нешто! Насту ће убити 
Швабица! Разбила би Наста чету Арнаута а 
даће се Швабицама!« 

»Но, па говори, шта се збило и које су 
то Швабице? Али говори, као што умно ство- 
рење божје говори, а немој се дерати као да 
су те на колац натакли.« 

Наста спусти за читаву октаву, али се још 
увек могло чути и у комшилук. 

»Брала ја, овамо у Спасовској улици, ду- 
дов лист за бубе, а изађе Швабица па мени: 
»о'ш се торњати испред моје куће, ти и овака 
и онака!« А каквом ме није назвала, госпо- 
дине! Не могу вам сваку ни казати. — Па 
што су онда добовали, да је слободно брати 
лист за бубе ма пред чијом кућом? — Ту се 
створише и њене две снаје, па једна мени у 
косу а друга некаквом гвозденом лопатом пљес 
ево овуда. Да се не одбраних, убиле би ме 
биле на мртво име!« 

»А које су то Швабице?« 

»У Спасовској улици четврта кућа с десна.« 

Пошљем редара по Швабице, а Насти ка- 
жем, да чека у ходнику, па се опда окренем 
експедитору. 

»На потпис« 

»Па што пе носите то господину начел- 
нику?« 

»Није ту, а ово су већином хитне ствари. 
Нема много; тридесет, четрдесет комада.« 

»Дајте овамо!« 
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Док ја потаисујен, евспедитор ће мало да 
проумствује : 

»Тај наш полицајни вођа баш ништа не 
ради. Наслонио се, ено, на зид пред магистра- 
том, па зева. Ноћас еу га, чујем, очерупали 
на шлагеру, па данас изгледа вао покисле ви- 
ле. А таке послове, као што је сад то с На- 
стом, могао би н он свршити. Него вам то 
сваки само лиле миле око господина начелника, 
а сав посао, тако рсћи, свалили на вас.< 

Ја се чиним невешт па потписујем комад 
за комадом. 

После подуже паузе експедитор ће опет, 
али сад са неким значајним, важним, полугла- 
сним отезањем: 

»Да, збиља, кад сам споменуо полицајнога 
вођу. Тај се непрестанце улагује начелнику, 
па опада и вас и мене и све редом. А начел- 
ник, већ као што је, прима све за готов но- 
вац па ће само бити свађе и неприлике. Вођа 
је велики . . . ! Требало би, господине, да ви 
њега мало по носу!« — и тиме подиже и по- 
следњи спис испред мене, па се отшуња оче- 
видно незадовољан, што не чу ништа од мене 
па тај важни потказ свој. 

Улази некакав глават старчић са дугачком 
торбом рамену а поузданом батином, на коју 
се са обе руке наслања, и са жутом, лименом 
плочицом на прсима — обласним обележјем 
овлаштенога просјачења. 

Још од врата упро замагљене очи у мене, 
а ни беле, док се не добатрга на толико, да 
ме је могао удавити задахом од ракије. 

»Да л' се овде бира тај велики капетан, 
како л' се зове та варошка поглавица?« 

»Овде, старче!« рекох, само да чујем, шта 
ће даље бити. 

»Баш ту, код вас?« 

»Баш овде код мене.« 

»Дошао сам и ја да гласам.« 

*11а на кога?« 

»Ја гласам на овог старог. Запишите!« — 
рече и оде као што је и дошао. А кад је био 
већ у вратих онда ће : »Ви мени а Бог вама!« 

Ово се не ће разумети, ако не кажем, како 
је начелник већ од неко доба стао говорити, 
да ће он захвалити на служби, јер му је већ 
додијала, а није спао на њу. То је допрло, 
ето, чак и до тога старца, којег је јамачно 
какви враголан послао к мени. Али су мудри 
оци варошки одмах измозгали, да он тиме хоће 
само да сазна њихово мишљење у погледу но- 



вога избора. А нови се избор свршио тиме, 
да је стари начелник добио само, ето, тај је- 
дап глас. 

После тога старца се указа иза врата пле- 
тен опанак, за тим дугачка нога, па се онда 
у три корака створи човек крај мене. 

*Добар дан, господине! Како сте? Шта 
радите?« 

Рукова се са мном и одмах седе на диван. 

Хјо! Представник је варошви, па му при- 
личи. Иначе ти је то народан човек, који хоће 
да је у свакој чорби мирођија. 

»Које добро, брат-Станко?« 

»Гоеподине, ја сам дошао, да ви мене не- 
што научи1е.« 

»А што?« 

»Ономад смо бирали у црввеној скупштини 
изборника, који ће ићи да бирају скупштинара 
за паркију. Па изабрали и мене. Сад опет на- 
пали људи да ја идем и у ту паркиску скуп- 
штину. Па сам дошао, да ви мене научите, 
шта је то та паркија? П1та се ради на тој 
паркиској скупштини ? Иде ли се онамо о свом 
трошку — ко ли то плаћа?« 

»Еј, мој Станко! То је дугачка лекција! 
А ви сте се доцкан и латили да то учите.« 

»Та не бих ја; али народ навалио, брате, 
па не могу да се курталишем. Куда год — ја 
па ја. Ако у лепрезентанцију — Станко ; ако 
у жупаниску скупштину — Станко. Па сад опет 
Станко. Знаш, господине, нема народ вере у 
тим нашим ћифтама. То су ти, брате, саме 
изелице! Гуле ту просту сиротињу, како који 
може. А ја мислим на послетку — знам како 
је на жупанисвој свупштини. Седну онде она 
жупанисва господа па узму редом читати — 
Бог ће их знати шта! А ми само слушамо. 
Има тамо и неколико адвовата, који то све 
разуму, дабогме, па ће кад и кад устати који 
од њих да говори ; или се дигне вавви год се- 
оски грк, да и он, бајаги, нешто каже — али, 
на послетку, опет буде све онаво, каво госпо- 
да хоће. А кад буде крај скупштини, онда нас 
господин жупан позове лепо на ручак, па то 
је све . . . Сад мислим ја — ако и на тој пар- 
киској скупштини тако иде, онда што се не 
бих ја дао и тамо бирати? Шта мислиш ти, 
господине?« 

»Ја мислим, Станко, да ни један човек не 
треба да се лаћа онога посла, у војем се не 
разуме.« 
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Још ја то нисам ви довршио, али забрбља 
неш) у вратих. 

Ух, то је немак, помислих у себи, еоји че- 
шће зна по по сахата да мучи и мене и себе 
са својим б-б-б, д-д-д^ Р"Р"/> и свима сугла- 
сницима на свету ! 

Преварио сам се. 

Није ушао [немав, али по готову. Јер ја 
једва да ухватим по коју из разговора тога 
човека, а оно друго — говорио мени, говорио 
зиду. Глас му је промукнут а језик му тан- 
дрче као чегртаљка. По занимању је трговац, 
а уз то је варошки заступник; многогодишњи 
кандидат за начелништво и такмац Станков за 
водство »народа«. Неуморан борац за славо- 
и властољубље, али у кругу свога сталежа не 
ужива никакво поштовање. 

Чим овај уђе, а Станка, опет у три кора- 
ка, нестаде из собе. 

»Слуга!« — то сам ра?умео, а за даље ме 
не питај. 

И он, дабогме, седе на диван ; стаде замо- 
тавати цигарету, а уз то непрестанце тандрче. 
Ја сам из цеЈгога му тандркања разумео само 
»начелник . . . седница . . . тетка Ката . . . пију* 
и ништа више. 

Можда би ме и до по дне мучио свсуим 
тандркањем, да не уђе пијани Васко колар, 
који ме сваких осам дана напастује својом не- 
вољом, и којем сам већ педесет пута казао, 
да он тој својој невољи може само код суда 
наћи лека. 

»Добар дан, господине!* 

»Да Бог да!* 

»Ја опет код вас!« 

»Видим. А које ново?* 

*Та није ништа ново, већ увек оно старо.* 

*Ако је оно старо, онда вам је и мој од- 
говор онај стари. Зар ви не разумете, кад вам 
лепо, јасно кажем, да се у тој вашој невољи 
можете само код суда помоћи?* 

У то унесе протоколиста подобру повучицу 
додељених ми списа. 

»Та памтим ја добро шта сте ви мени ка- 
зали. Али, коме се год потужим, каже: иди ти 
само господину већнику. Ако ти он не помо- 
гне, не ће нико! То ми, ето, баш јутрос, и 
Тома чаругџија каже.« 

»Шта ћеш са лудим човеком — помислим 
у себи, а у то се уплете онај на дивану, да 
он капацитује пијаног колара. Стаде га тан- 
дркање — све му пљувачка лети из уста. 



Колар се намрштио, ћути, па гдеда преда 
се ; а ја узео да прегледам додељене ми списе. 

На један пут ће колар : 

»Та што се ти ту намећеш као сочиво на 
Божић? Ја да сам хтео од тебе искати саве- 
та, ја бих дошао к теби, а не бих досађивао 
господину. Колико ти знаш, да прости овај го- 
сподин, толико знам и ја. Него си се укочио 
ту, на томе дивану, као да ти је дедовина, па 
мислиш да и ти нешто важиш. Чуда, људи!« 

Без сумње би имао колар још коју да ре- 
кне, али га прекиде редар, који допрати оне 
три Швабице, а за њима уђе и Наста, па пре- 
ко свију зинула овамо: 

»Ево их, господине!« 

Имао сам шта и видети. 

У старе Швабице једно око с длана модро 
и један рукав од рамена до лакта распорен; 
у друге шака косе ишчупана, па крв подишла, 
а у треће усне натекле као гушчје јаје. 

»А шта је то, Насто?!« 

А она ће: 

»Немојте то гледати, господине, већ ви- 
дите ово!« па засука рукав и показа модрицу 
на руци. 

Онај са дивана устаде, поклони се и оде; 
али уђе Јоза добошар па ће службеном озбиљ- 
ношћу управо преда ме: 

»Молим, господине, хоћу ли ићи да од стра- 
не славнога магистрата обнародујем, да ће се 
после по дне варошко сено продавати?* 

»Какво сено?« 

»Оно ланско сено, што је остало од варо- 
шких бикова.« 

»Па што не питате господина начелника? 
Зар и томе ја да водим бригу?« 

»Господин начелник су ми, до душе, рекли 
јутрос; али видим их тамо код тетка-Кате где 
су се мало завезли, па, бојим се, заборавиће. 
За то, као мислим, боље да вас запитам.« 

»Па кад вам је господин начелник рекао, 
онда добујте — не браним — да ће се и ва- 
рошки бикови продавати!« одмахнем ја. 

»Ваша ће заповест бити одмах испуњена.« 

Окренем се Насти и Швабицама. 

»Дакле, шта је то било?« 

Наста опет отпоче својим громорним гла- 
сом као и пре. 

»Тебе сам већ чуо. Ти ћути! Него, хајде 
ти, стара, реци ми, шта је то било?« 

Швабица уздахну горко па онда пође ка- 
зивати : 
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»Јо, знате, господине, мој покојни усадио 
лане млад дуд пред кућом, па ја то негујем и 
чувам, Бог зна како, само да га подигнем. А 
дошла ^јутрос ова горопад па очушљала све 
лишће с тога младог дуда. Ја изишла па јој 
кажем, што не бере са онога великог дрвета? 
А она мени: »хоћеш се вући унутра, траго 
швапска!« У то изишле ове две снаје моје, а 
она измахну тим кључем па по њима. Ето, 
тако је било.« 

»Е — то ћемо узети у записник па пре- 
дати суду,« 

»Не записујте, господине, ако Бога знате! 
Све ће ми бубе поцркати од глади, ако се ста- 
немо по суду потезати!« 

А и Швабице ће у један глас: 



»Ми не тражимо ништа; само нас немојте 
предавати суду !« 

»Али Наста тужи.« 

»Не тужим, господине!« 

»Него, као мислите, што је која добила, 
то је њено?« 

»Па — како нам је, тако нам је!« 

»А ви хајд с Богом! Него ти, Насто, да 
ниси више брала лишће са млада дрвета!« — 

»Дакле, велите, да идем суду, господине?« 
наставиће сад опет колар. 

»К суду, дабогме. Та казао сам вам то већ 
толико пута!« 

»А ви баш не ћете?« 

»Идите с Богом, човече ! С вама се не може 
паметно говорити.« 



(Свршиће се) 



Мидан Авдрвћ 
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ВЕЧИТИ МУЖ 



ПРИПОКЕТКА Ф. М. ДОСТОЈЕНСКОГ 
ПРБВЕО МИЈЕИВОЈ МАКСИМОВИ1к 




''^ 7П1 Лива болеона 

утра дан, чекајући Павла Павловића, који 



■^ је обећао, да не ће закаснити, хоДао је Вељ- 
чањинов по соби, присмакао је своју каву, 
пушио и свави час признавао себи, да је сличан 
човеку, који се из јутра пробудио па се сваког тре- 
нутка сећа, да је синоћ добио шамар. „Хм . . . он 
врло добро зна, како стоје ствари, па хоће сад да 
ми се Лизом освети! — размишл^ше у страху. 

Мило лице бедног детета изађе му пред очи. 
Срце му поче силније куцати при помисли, да ће 
данас, скоро још кроз два сата видети своју Лизу. 
„И шта ту треба говорити!" — помисли одушевље- 



но — вУ томе се састоЈи сад цео мој живот, цео 
мој задатак! Какви шамари и успомене!... И за 
што сам ја и живео до сад? Неуредности и сумор- 
ност . . . а сад — са свим нешто друго и друкчије !" 

Али поред свега свога одушевљења постајао је 
све више и више замишљен. 

Хоће да ће измучи Лизом — то је јасно ! И Лизу 
ће измучити. И тим ће и да ми се освети за све, 
Хм . . . нема сумње, да му не могу више дозволити 
да се понаша онако, како се синоћ понашао'' — 
поцрвене на једаред, — »и . . . и ипак га још нема, 
а већ је дванаести сат!** 

Чекао га је дуго, до пола један, а узнемиреност 
његова расла је све више и више. Павла Павлови- 



(Наставак) 

ћа никако. На послетку превлада мисао, која га је 
давно већ почела мучити, да он баш нарочито не 
ће да дође, и то само из узрока, да би могао да 
му направи још једну онаку сцену, као синоћ. Ово 
га раздражи још више: „он зна, да ја од њега за- 
висим, и шта ће сад бити од Лизе! Како ћу да јој 
идем пред очи без њега!'' 

На послетку не могаше више издржати, и упра- 
во у пола један се упути сам к Покрову. У кући 
ну рекоше, да Павле Павловић није ни спавао код 
куће, да је тек из јутра око девет сати дошао, 
остао четврт сата и опет отишао. Вељчањинов је 
стојао пред вратима стана Павла Павловића, слу- 
шао шта говори служавка и механички је шкљоцао 
кваком забрављених врата. Кад се мало разабрао, 
он пљуну, пусти кваку и замоли да га одведу Марји 
Сисојевној, која, кад чу ко је овде, и сама изиде 
на поље. 

То беше добра жена, „жена са благородним осе- 
ћајима**, како се изражавао о њој Вељчањинов, вад 
је причао касније свој разговор с њои Клавдији Пе- 
тровној. Распитавши се у кратко, шта је с „девој- 
чицом'', одмах пређе сама да прича о Павлу Павло- 
вићу. По њеним речима „да не беше само детета, 
она би њему одавно показала била врата". 

— Ономад, овде код нас у кући, догодила се 
несрећа: неки комесар, шта ли, узео у гостијоници 
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собу ; узео с вечера, а у јутро га натли обешена. 
Кажу, упропастно неве вовце. Згрнуо се свет, само 
Павла Павловића нема вод куће, а дете без надзо- 
ра иде ; гледан, и она тамо иед светом у ходниву, 
па иза других провирује и невако чудно гледа да 
обешеног. Ја је одиах одведох оданде. Па шта ми- 
слите — сва дрхће као прут, сва поцрвенела, и тек 
што је доведох, а она паде. Мучила се, мучила се, 
и једва дође к себи. Велика болест, шта ли је, и 
од оног дана јој све горе. Кад је дошао и чуо шта 
је било, а он је узео грдити и — штипати, јер не 
хтеде да је бије, него је све јаче и јаче штипао ; 
за тим се навукао опет оне винушине, па дошао и 
почео је плашити: ^и ја ћу се, вели, обесити, због 
тебе ћу се обесити; ево видиш, вели, на овом ко- 
нопчићу од завесе ћу се обесити;" и петљу је већ 
пред њом направио. А она дошла ван себе — јауче, 
обухватила га ручицама: „не ћу више никад, виче, 
никад више не ћу**. Беда! 

И ако је Вељчањинов очекивао, да ће чудних 
ствари чути, ипак га је овај извештај толико пора- 
зио, да чисто није могао да верује. Марја Сисојевна 
је још много којешта испричала; догодило се на 
пример једном, да би Лиза била кроз прозор скочи- 
ла, да не беше Марје Сисојевне. Кад је изишао 
Вељчањинов из стана, беше му, као 4^ је и сам 
пијан: »убићу га као псето батином!" претио му у^ 
себи; и непрестано му се за тим наметаше иста 
мисао. 

Узме кола и упути се к Погорелцевима. Још пре 
но што су изишли из вароши, морадоше се кола 
зауставити на раскршћу код моста преко канала, 
преко којега је у овај мах прелазио велик спровод. 
И -с једне и с друге стране се накупило по неко- 
лико екипажа, које чекаху на прелаз; заустављао 
се и народ. Сахрана беше богата, а ред кола, који 
је пратио, беше врло дуг. На једаред се из прозора 
једних од тих кола указа пред Вељчањиновим лице 
Павла Павловића. Он чисто не би био поверовао да је 
то баш он, да му није он сам с прозора климао главом 
и смешио се. Видело се, да му је врло мило, што 
је угледао Вељчањинова; чак му поче махати ру- 
ком. Вељчањинов искочи из кола и, не обзирући се 
на стиску, на полицију и на то, што су кола Павла 
Павловића већ ступала на мост, прискочи к његову 
прозору. Павле Павловић је седео сам. 

— Шта је с вама? — довикну му Вељчањинов 
— за што нисте дошли? Откуд ви овде? 

— Одајем свој дуг — немојте само викати — 
дужност своју чиним — захихиче Павле Павловић, 
весело се стресајући — испраћам земне остатке 
искренога пријатеља Степана Михајловића. 



— То су све будалаштине, ви пијани безумни 
човече! — продера се још силније Вељчањинов; — 
одмах да сте изишли и сели са мном: одмах! 

— Не могу, дуг . . . господине мој ! 

— Ја ћу вас извући! — примети му Вељча- 
њинов. 

— А ја ћу да зовем у помоћ ! — рече Павле 
Павловић, весело се кикоћући, као да је све то само 
шала, али се ипак завукао у други кут од кола. 

— У страну, у страну! Иду кола! — викну 
полициста. И заиста нека друга кола, која су при 
крају моста продрла кроз спровод, беху начинила 
метеж и забуну. Вељчањинов је био принуђен да 
се склони; за тим наврв^е друга кола и народ, па 
га одгураше са свим у страну. Он само пљуну и 
прогура се к својим колима. 

„Све једно, у оваку стању га и онако не бих 
могао повести са собом!" размишљао је, још непре- 
стано љутит и узбуђен. 

Када је испричао Клавдији Петровној шта је све 
чуо од Марје Сисојевне и о чудноватом састанку 
на пратњи Багаутовљевој, она се јако замисли : „не- 
престано се за вас бринем и бојим — рече му онда 
— ви треба све односе с њиме да прекинете, и то 
што пре, то боље". 

— Он је само пијана будала и ништа више ! — 
викну љутито Вељчањинов — још и њега да се 
плашим! И како да прекинем, кад је ту Лиза? Се- 
тите се Лизе! 

Међу тим је Лиза лежала болесна; још ,од си- 
ноћ беше у грозници. Очекивали су данас чувена 
лекара из вароши, и већ су хтели да пошаљу по- 
ново по њега. Због свега овога беше Вељчањинов 
са свим растројен. Клавдија Петровна га одведе к 
болесници. 

— Синоћ сам је пажљиво посматрала — опази 
она, заставши пред Лизином собом — то је врло 
поносито и мргодно дете ; она се стиди, што је код 
нас.и што ју је отац тако напустио; и ето у томе 
јој се, по мом мишљењу, састоји сва болест. 

— Како напустио ? За што ви мислите, да ју је 
напустио ? 

— Па већ само то, како ју је овамо пустио, у 
са свим непознату кућу и са човеком . . . такође 
скоро непознатим, или у таким приликама . . . 

— Та ја сам је сам узео, силом узео; за то не 
увиђам . . . 

— Ах, Боже мој, то већ и само дете, Лиза, уви- 
ђа! По мом мишљењу, он никад не ће ни доћи 
овамо. 

— Кад је Лиза видела Вељчањинова сама, није 
се ни зачудила ; само се тужно насмешила и обрну- 
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ла к зиду своЈу главицу, во]а ј6 горела у ватрушти- 
ни. Ништа није одговарала на тешење и обећања 
Вељчањиновљева, да ће јој сутра за цело довести 
оца. Излазећи из собе он се заплака. 

Доктор је дошао тек у вече. Прегледавши бо- 
лесницу, поплаши првои речи све, опазивши да су 
га требали раније звати. Кад му рекоше, да се бо- 
лесница тек синоћ разболела, он из почетка не хте- 
де веровати. „Све зависи од тога, како ће провести 
ову ноћ!'* рече на послетку и, издавши своје на- 
редбе, врати се натраг, са обећањем да ће сутра, 
што раније, опет доћи. бељчањинов је хтео по сваку 
цену |да остане и да онде преноћи; али Клавдија 
Петровна га сама заиоли, „да покуша још једнои 
довести онога одљуда''. 

— Још једнои? — рече Вељчањинов бесно: — 
та ја ћу га везати и на својии рукама донети ! 

Мисао, да свеже и на својии рукаиа донесе 
Павла Павловића, беше га на једаред силно обузела, 
и он гораше од нестрпљења да то и учини. — „Ни 
у чеи, ни у чеи се сад не осећаи кривцеи пред 
њии!*' — говорио је Клавдији Петровној, прашта- 
јући се с њои — одричеи се свију иојих јучераш- 
њих ниских и плачевних речи, које саи изговорио 
овде — рече с негодовањеи. 

Лиза је леакала са затворении очииа; изгледало 



је да спава и да јој је боље. Кад се Вељчањинов 
пажљиво к њој погнуо, да јој, пре но што пође, 
пољуби иакар крајичак одела — она на једаред 
отвори очи, као да га је нарочито чекала, и лро- 
шапта иу: „Водите ие". 

То беше тиха, тужна иолба, без сваке сенкеју- 
черашње раздражености, но покрај тога чуло се и 
нешто, као да је и саиа била потпуно уверена, да 
јој иолбу никако не ће испунити. Тек што ју је 
Вељчањинов, са свии у очајању, почео уверавати, 
да је то неиогуће, а она ћутећи затвори очи и ни 
речи више не рече, као да га више није, чула ни 
видела. 

' Дошавши у варош, он нареди кочијашу, да пра- 
во тера к Покрову. Било је већ десет сати; Павле 
Павловић не беше код куће. Вељчањинов је чекао 
на њега читаво по сата, ходајући по коридору са 
болеснии нестрпљењеи. Најпосле га Марја Сисојевна 
увери, да ће се Павле Павловић вратити тек сутра 
у зору. „Ну, онда ћу и ја доћи у зору!" — одлучи 
Вељчањинов и ван себе од љутине оде кући. 

Али како сб изненади, кад чу 6д Мавре, још 
пре но што уђе у собу, да га синоћни његов гост 
још од десет сати чека. 

„Изволели су и чај пити код нас, а слали су и 
п6 вино, и за њега дали плаву банку". 
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ПРОШЛОСТИ БЕОГРАДА 



(Наставав) 



Одговарало је дакле новии српскии политичкии при- 
ликаиа и војничкои стању, у којеи се налазиле Угар- 
ска и Србија, кад је Стеван Лазаревић своју престо- 
НИ11У из Крушевца, који је сувише близу био неприја- 
тељској области, пренео у Београд и овај град учинио 
главнии градои српске деспотије, која је сад огра- 
ничена била саио на северне провинције. Тој при- 
лици ииао је донде пренебрегнути Београд да ка- 
же хвалу за нов полет, који свакако није дуго тра- 
јао. Пре свега је српски деспот подигао нових гра- 
ђевина и утврђења. Пред градскии зидовииа, шан- 
цииа опкољена ширила св силна предграђа. Зидови 
су били појачани чврстии кулаиа а руб њихов био 
је снабдевен силнии пушкарицаиа. Дољњи град 
ииао је два пристаништа, једно добро утврђено 
9а ратне сврхе, друго за трговину. У источнои делу 
вароши сазидао је велику и красну саборну цркву 



а око ње зграде, у којииа су били станови еписко- 
па и свештенив4. Саи је ииао двор у вароши и 
летњиковац са дивнои великои баштои ван вароши, 
а у близини слатких вода ииао је као неку кара- 
ванзерију, у којој су путници налазили заклона и 
бивали угошћени. Константин,*) животописац тога 
владара, који је исто тако волео сјај као што је био 
добра срца и иного чинио, опширно наи описује 
тадашњи Београд и нарочито истиче, да се град 
састојао из два дела, из горњега и дољњега, да су 
у горњи град водиле четир капије, од којих су 
источна и јужна ииале диживе иостове, и да је у 
дољњеи крају била благајница и опреиница влада- 
рева. Бургундски неки витез, по ииену Вег<;гапАоп 



*; Конставтин Филовоф: Житије и живн присно помви- 
мааго, словуштаго, благочестиваго гооподина Деспота Сте«а- 
на и т. д. (Ивдање В. ЈагиКа у Гласвику књ. Х^И. 
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Ле 1а Вгос^шеге, који је много доцније у специјал- 
ној мисији свога владара, Фидипа Доброг од Вур- 
гундије, путовао по овии крајевима те о томе на- 
писао мемоаре, хвали у истима јачину београдског 
утврђења и простор вароши, која је за ондашње 
време била баш веома велика. Брокјер вели, да град 
може примити пет до шест хиљада коњаника, да 
има на дунавској страни ратно пристаниште, у које 
могу стати најмање двадесет ратних ла1^а и које 
се гвозденим веригама може затворити а има врло 
много топова, међу овима и таквих, који имају про- 
мер од 42 палца.*) Привилегијама и на друге на- 
чине побринуо се Стеван Лазаревић да се умножи 
становништво и да оживи трговина. Становницима 
је дао силне аутономне повластице, трговце је осло- 
бодио те нису морали плаћати царинске пристојбе 
у његовој земљи и израдио им је у краља Жигмон- 
да сличну привилегију за Угарску. Услед свега тог 
дигао се Београд материјално за кратко време а 
добио је као престоница српских владара и као 
српско-угарска погранична тврђава ванредан поли- 
тички и милитаран значај, који је задржао кроз 
целу перијоду угарско-српског савеза и потоњих 
бојева с Турцима све до свога пада. 

То су за хришћански Београд били последњи, 
ватрени зраци сунца на заласку. Стеван ДазареЈ^ић 
имао је бистар поглед. Османска се сила непреста- 
но пробијала напред, гомилајући победу на победу, 
отму на отму. Султан Мурат II пређе године 1427 
преко границе деспотовине, опљачка је и поседне 
више тврђава. Турски пљачкаши опустошише сву 
Србију и Срем, што беше с оне стране Саве, и од- 
вукоше јадне становнике у ропство. Султан није 
хтео да попусти него му ђурђе Бранковић, нови 
владар јадне земље, одмах мораде дати северне 
дистрикте своје државе Услед тога се забрине краљ 
Жигмонд, да ће Мурат захтети и оне крајеве, ко- 
јима.је ђурађ управљао као угарском баштином, с 
тога се у обрану Београда и осталих тврђава крене 
с повећом војском. Мађари заузеше Београд, а Бран- 
ковић се повуче у Смедерево те га утврди, како 
би се бранио од мождашњих турских нападаја. По 
што је Жигмонд једаред угаао у српске тврђаве, 
није хтео више да изађе из њих. Позивљући се на 
уговор, који је склопио с деспотом Стеваном у Тати, 

•) Мијатовић цитЈЈв у својој историји деспота Ђур^л 
Бранковића пјтопис Брокјеров, који је Бе^гахк! (1^ Апзву 
превео ва модерни Француски јевик те је ивашао у „Мето1- 
гв8 де Г 1п8111)г1(^ паиопа! (1е8 асЈепсев е<; аг^^** (Тоте V. 
Рап'8. Ггис*1(1оге, ап XII;. Уоуа^в 4' оа^ге тег ек ге<;о11Г 
<1в Јбги8а1вт еп Ргапсе раг 1в уо1ге <3в Штв репдап<1 1в 
соиг8 ^ев апп^ез 1432 е^ 1433 раг Ввг^гап(1оп (1е 1а Вгос- 
^ш^ге. Види Мијатовићева Деспота Ђурђа Бранковића. 



заузме угарски краљ Београд и остала утврђена 
места у Србији, а деспоту ђурђу даде у Угарској 
подоста баштина, које су носиле леп приход. Вео- 
град буде још јаче утврђен и у опште се учини све 
и сва, како би се Турцима с успеком могло стати 
на мејдан .*) Опасност по Веоград, по Угарску, по 
Јевропу, па и по цело хришћанство расла је с дана 
у дан. Сад се тек опазило, шта се пропустило, кад 
је Запад, траћећи драгоцено време у борбама око 
вере и догмата, у вештичким парницама и спаљи- 
вању јеретикб,, пустио народе на истоку да без 
ичије помоћи гину по бојиштима балканског по- 
луострва те тим отворио османском освајачу пут у 
срце Јевропи. Пример угарскога краља Жигмонда 
повукао је за собом друге. Не само као владару 
државе, којој је опасност најпре и најпре грозила 
— па како је у средњем веку владала равнодушност 
и немар, није то било главно — него као носиоцу 
немачке царске круне одазваше се остали. Осетио 
се на једаред свеж поветарац, свуд се то стало 
кретати, идеја о хришћанској борби за обрану хва- 
тала је све јачега корена у свештенства. И владари 
се већма замислише, ма да су свагда били готови 
на јефтини изговор, да немају довојбно војника а 
још мање новаца. Тада смрт краља Жигмонда уни- 
шти па пречЈ1ц све лепе накане, све паде натраг у 
стару индоленцију те угасну искра одушевљења, 
коју као да је Жигмонд потпирио био. Одиста, 
Турцима једва да би толико дуго било требало да 
превале пут до Беча, да није судбина у Сибињани- 
ну Јанку одабрала хришћанског јунака, коме би 
суђено, да ратним искуством, големим јунаштвом и 
неограниченим одушевљењем за свој народ и хриш- 
ћанство у силним сретним и несрет им бојевима на 
челу Мађарима и Србима, које је водио ђурађ Бран- 
ковић, одбије навалу османлиства те да на више 
него по века одложи коначни пад Београда и мо- 
хачку катастрофу, 

Далеко бисмо изашли ван оквира задатку, којега 
смо се латили, кад биемо хтели да изнесемо пред- 
очну слику Сибињанина Јанка и његових бесмрт- 
них, ма и не свагда успешних бојева. Пун Ђоље за 



*) Старији ерпски историчари кривили су деспота Ђур- 
ЦЛј као да је његовом себичношћу и лИкомством Београд 
дошао у руке Ма^арима. Они веле, да је деспот Ђура^ гле- 
дао да осигура своје благо те је већма волео велика баштин- 
ска добра у Угарској, од којих је брао леп приход, него 
Београд. Но Мијатовић је ј својој историји деспота Ђурђа 
Бравковића гледао да обеснажи тај прекор и да опрапда 
предају Београда Мађарима политичком потребом и опаспим 
стањем, у којем се малавила Србија. Савез с Угарском, који 
је био у интересу Србије, вдхтевао је и ту жртву. Види Ми- 
јатовићева Деспота Ђур^а Бранковића, стр. 162 — 163. 
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рад, по кад кад пренагао, но свагда Јуначан и во- 
љан, прави ратник, који је одушевљен за народ и 
веру, излојевао је себи Сибињанин Јанко поверење 
свога народа н својих владара у великој нери. Било 
да је био војвода, било генерални капетан државни, 
било наиесник, свагда је тежио за једним смером: 
да силу турску, која се довал^ла до државних гра- 
ница те стала грозити Угарској, хришћанству и 
свем цивилизованом свету, потисне и ако узможе и 
уништи. Његов се дакле рад у држави концентро- 
вао на организацију чета и на спрему за ратове. 
које је он покретао и водио а уз то не осећао умо- 
ра ни клонулости, ако би он и војска му били по- 
тучени. Победа, којом је доцније Сибињанин Јанко у 
друштву са својим тадањим савезником ђурђем Бран- 
ковићем године 1443 у кланцу куновичком међу 
Нишем и Белом 11аланком (Ак-Паланком) Турке по- 
бедио и која је, као што је познато, довела до се- 
гединског мира (1444 год.), у којем су Угарска и 
Србија добиле позамашне користи, исто тако није 
дало Сибињанину Јанку да мирује, као наскоро по- 
сле тога и онај страшни пораз код Варне, у којем 
је угарска војска била уништена а краљ Владислав 
у боју био убијен. Чак ни још несретнији и кобниЈи 
пораз на Косову пољу године 1448, после којега је 
побијени угарски намесник прерушен кроз Србију 
бегао и допао ропства у свог пређашњег савезника 
ђурђа, није био кадар да сломије јунаштво тога 
реткога ратника ни да угуши у њему одушевљење 
за наставав рата. А баш је стање у Угарској и у 



суседним државама за успешно ратовање било не- 
повољније него икад. Мађарски је народ био осла- 
бљен и клонуо, земља није имала никаквих сред- 
става, страначка борба, која је после сваке несре- 
тне битке све јаче букнула, раздерала је земљу на 
више табора и родила најгадније страсти. Србија, 
Босна и Влашка, једини још остаци држава на бал- 
канском полуострву, љуто су запомагале те пале 
у очајање, кад су осетиле, да им се приближује час 
коначне пропасти. Угарска Ј'е граница била пуна 
бегунаца с оне стране, па и сам деспот, ма да је 
султану плаћао, за оно време голем, годишњи да- 
нак, није се више осећао сигуран у Смедереву и 
Острвици. А како је тек изгледало у Јевропи ! Ни- 
гдб није човек могао рачунати на помоћ, јер су сви 
међу (!обом били у завади те је букнуо рат свију 
против свију, крји је учинио те је олабавила дисци- 
плина, сваки аукторитет био подрман, све племе- 
нитије тежње биле угушене и сва вера, сва нада у 
боља времена била закопана. Глас Сибињанина Јан- 
ка, ма да су му донде толико веровали, одјекнуо 
је у том тренутку као глас вапијућег у пустињи. 
Тада у лето године 1453 пројури кроз Јевропу 
тужни глас паду Цариграда. Мухамед II дуго се 
упињао но најпосле је ипак покорио тај град. Да 
је догађај, од којега се тако дуго стрепило, постао 
фак1^м и-да је тиме опасност јевропске инвазије 
битно порасла, то се осетило при свем том, што су 
појмови и осећаји на западу били и сувише сметени. 

Т. Ст. Виловекм 



(Наставиће се) 
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НЕМЦИ И ФРАНЦУЗИ 

(Ћ&СТ&ЂЛК) 



Еачеда нбмачикб унетности 

I 

Дела немачких »класика« одговориће по 
себи на ово питање; али пре тога сама на- 
чела њихове уметности научиће нас да сумња- 
мо, да би така уметност могла свету дати 
урнеке. 

Не мислимо да говоримо овде о оним наче- 
лима, које сам горе, споЈ^енуо, р начелима школе 
и нараде, која Немац изводи пре но што ће 
да производи, или их замишља после дела. Ире 
но што ће своје створове да изнесе на впдик, 



нико њима не мудруЈе више од њега; нико 
не зна боље оно што ваља чинити, али нико 
не чини мање оно што треба. Па и после де- 
ла, кад је после толиких одлука родио чудо- 
виште, уме да нам лепо доказује, толико нас 
је довео у доктрини, да би оно, што нам је 
досадно, требало да нам се допада. 

Али нрава начела једне књижевности нису 
у критичарским књигама; она су у срцима и 
у духовима писаца. То су оне опште тежње, 
оне наваде скопчане с пасмином, у кратко : они 
бесвесни системи, којих се држимо у пркос 
свима системима. 



0ЈдЈ1Ј2ес1 1зу 



Соо§1е 



12в 



ДаБле из Неичева караБтера треба да из- 
водимо његову естетику. Од тога вараБтера не 
задржавајмо до ли главну црту, воја објашњава 
све остале. Немац, рекосмо, индивидуум је не- 
послушан друштву. Пођимо и даље у проуча- 
вању ове нагонсве независности. на воју Не- 
мац често хоће да се ритне ; пођимо до исвона 
јој, па ћемо видети, да она води уметнива ва 
начелима, воја се не слажу са савршенством. 

»Германци«, вели Тацит, »мислили су да је 
недостојно боговског величанства, да богове за- 
тварају у храмове и да их приказују у чове- 
чансБОм обливу. Шуме су им биле светилишта: 
у њима су обожавали, не образујући их за очи,. 
душе, вије су узимали иза видних предмета.« 
Ова примедба садржи у клици сву нашу теорију. 

Не можемо се довољно позивати на ту чи- 
њеницу, да Германи нису знали за град; они 
нису знали за онај уметнички свет, у који су 
Грци и Римљани бегали од спољашњега света, 
за ону тамницу окнћену и сјајну, из које су 
пркосили кобностима незнане те дакле стра- 
шне природе. У заузданости н шумском шумо- 
рењу, далеко од симетричних и хладних гра- 
дова проводи овај народ сву перијоду детиц»- 
ства, у коме дух добија неизбрисиве утиске, 
који му решавају развитак стаса. Хритћанстро 
дође за тим да му проповеда одрицање од зе- 
мље и мистично дружење с богом и богороди- 
цом ; али ова наука, дижући му душу и обла- 
горођавајући му срце, не углађава му дух; 
она не чини ништа за материјални и чисто чо- 
вечански' развитак ових дивљих зверова. Кад 
их древност потражи у XVI столећу, беше су- 
више касно: немачка душа већ је узела би.1а свој 
облик. Одгојена у шумама и чрез шуме древне 
Германије онајеостала пантејистична ; она је 
за увек заволела, често нехотичном љубављу, 
складни и узвишени неред живота, сметене и 
срдачне армоније пола. 

К томе је Германац становао у земљи вла- 
жној, обраслој дрвима. Тамо плове магле и 
паре, готове да оживе за уобразиљу и да ство- 
ре читав народ страних створова. Предмети 
тамо топе своје контуре једни у другима; окру- 
гла кубета широких сеница или густе честе 
скоро увек тамо крију стрмене стене и дрва. 
Свуда зелен каос, неопредељени савици, мра- 
чност са светлуцањем, а поврх свега небо дро- 
мењљиво, на којем сунце, у пола застрто, че- 
сто личи на око без зенице у једноокога. 

Напротив, дух грчко-латински развија се 



на светлим и жарким обалама средоземнога 
мора. Тодико су често славили спретне лепоте 
и театрални поглед ових блажених крајева, да 
се посматрач може ограничити, да их само 
укратко спомене. Може се рећи, да је земља 
тамо била класична пре становника. Сунце 
баца тамо снажну светлост, која, слободно раз- 
мичући предмете, умножава живе погледе и 
праве црте. Уз то, услед саме цивилизације, 
земља, зарана оголивши, брзо показа свуда 
стене голе и симетричне, простране хоризонте 
са великим јасним цртама. 

Али што се није довољно показивало, то 
је огромни утецај, који су тамо имала на чо- 
вечји дух не природна позорја, него сама дела 
човечја. Разумни Грк рађао се или се бар од- 
гајао у градовима. Непрестано дружење са са- 
грађанима, уточиште, које му даваху куће, све 
га удаљаваше и у исти мах ослобађаше од при- 
родних сила. Шуме, што их је најчешће ви- 
ђар, биле су шуме од ступова. У којој су се 
мери гомилали уметнички или индустриски про- 
изводи и живот му биваше удобнији, у тој ме- 
ри имађаше човек све више и више поуздања 
у себе. Он се дивљаше сам својим делима пра- 
вих потеза и правилнима; на тај начин ства- 
раше €еби ^човечансви идејал, који му пред- 
стављаше стварни свет као отрцану масу, вао 
груб покушај. Да би сачувао свој^ богове, зар 
није требао да их преокрене у људе? Пре свега 
у друштву и живећи само у друштву, он је 
губио из вида оптти живот и поносито се од 
њега усамљавао : мноштво живих или бездушних 
каоса у његовим очима била је само нека трома 
или гмизава ствар, из које се подизало чове- 
чанство, попут дана из црнога дна првоби- 
тне ноћи. 

Овај дух, ако и донесен Французима, сва- 
како је француски. Знамо, колико су њиме Галн 
били испуњени; дакле ни мрак средњега века 
не могаше срушити га. Француски језик, мати 
француске мисли, беше ту, да га за увек одр- 
жи у француској пасмини. 

Поставимо сад пред душу или свет ова два 
духа, које смо ставили један спроћу другога; 
замислимо, да они хоће да их репродукују у 
уметничком делу: шта ће да буде? 

Латинина храбре већ његови модели; ова 
природа тако необична #ли тако проста, ове 
душе тако јасне у страстима, тако видне, не 
да пркосе подражавању, него вао да га зову 
и вољно му се нуде. Уз то ранија дела дају 
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уметвику поуздања; у њима види он уједно- 
стручене сливе ствари; живећи увев са тим 
сливама, он им се најпосле толико и још више 
диви, него самим стварима. Ово непрестано 
посматрање дела његових претходнива огра- 
ничава човева у човечанству, па увлањајући 
га од необуздане материје, згушњава му моћ 
и узвишава је. Ту онда по нужди долази, да 
сливар мисли да улепшава оно, што види, и 
не видећи у томе само суштину, идеју, ваво 
рече Платон. Он давле иде напред : ради гро- 
зничаво, да би себи присвојио све ове начине 
уједностручавања и генерализовања, воји творе 
техниву уметности. 

Ово присвајање, таво лаво за њега, није 
без опасности. Човечја симетрија, често спо- 
љашња, хладна и увочена, хоће да му изгледа 
виша од дубовога, живога и разноливога реда 
у васелени. Аво се не узме на ум, он ризива 
да предмете не види више, него вроз репро- 
дувције, воје су мајстори начинили; препочи- 
њући јаву, воја је вечни идејал, он мисли ват- 
вад да је исправља. Тада је за њ уметност, 
или своро да је то, модел, воји човев даје 
природи. 

Чим Германац прими свој темперамент, или 
пође за њим, он прво није охрабрен да про^ 
изводи ни својим једноливим пољима, ни сво- 
јим сумрачним гајевима, ни својим срцем, не- 
опредељено створеним. Он није одрастао у по 



цветнива од урнева, поред побеђене природе. 
Напротив, он и сувише живи са стварима и у 
њима, он их гледа погледом, воји сувише про- 
дире и воји је сувише непосредан, да би по- 
вућхао да им подражава, то јест да учини да 
живе иначе, а не само у себи самима. 

Он у дну увев има да га је снашла при- 
рода, воја се не да подражавати.*) 

Сувише му је мила јава, да би се усудио 
био да је савати; да се у њој прави избор, 
то је за уметност неопходан услов; њему је 
то обесвећивање. Он не увиђа довољно, ако 
францусви дух обузме од телеса или од дела, 
што их пише, нешто од њихова живота, да им 
за то дода сву своју душу. Потези прави и 
чисти, мудри савици, воје су Французи из- 
вели из спољашњега света, аво и нису тамо 
заиста, све те лепоте, чеда францусвога ума, 
њега у ствари мање очаравају, него обилате 
завојице и бесврајња разноливост веливога Тев- 
та. Аво се Латинин диви дрвету, што у њему 
види ступ, Германац налази, да је ступ само 
у толиво леп, што га сећа на дрво. Првоме 
је дрво ватвад само ступ, воји није добро ис- 
пао и има збрван и несиметричан вапитал; 
другоме Је ступ увев дрво оборено, нагрђено, 
израњено. 



*) Ово чуство врло је добро ивравио Гвтв у почвтку 
Вертера. (Види писмо од 16 маја.) 



(Наставићв св) 



ДЕЛФИНА ПОТОЦКА 



(Свршвтак) 



Будућност је за то дознала из његове лирике, 
која је пуна страсти, пуна акара а пуна уједно и 
горве, јетве туге. Мање његове песме, разбацане 
но писнима Делфини, никад нису биле наиењене 
јавности. ЗанимАиво је, да Красинсви у њима први 
пут употребљава стих — сви његови ранији редови 
писани су у песничкој прози — и то мајсторсви. 
Само у њима живи његова љубав потпуно и отво- 
рено, како је непосредно и чнсто изврела из ње- 
гове племените и искрене душе. 

А Делфипа? Са свим се на сигурно може рећи, 
да је од свију њених обожавалаца Красински био 
највећи њен идејал. Ласкало јој је, да је љуба,в- 
ница велика песника — но није га могла разумети, 
појмити, заволети га од свег срца. Не ће тим да 
се каже, да је љубав њена била сушта причина — 



но то стоји, да је код ње одлучна била уобразиља 
а не осећај. За таква душевна дива, вакав је био 
Красински, није она имала крила — она је остала 
на земАи, дубоко, дубоко под њим. 

Но не може се порећи, да је она на даљи раз- 
витак његових мисли ииала знатна утецаја. Умела 
је да се уживи у његрве идеје иа понављајући их 
пред њим много је доприносила, да су те идеје оја- 
чале у његовој унутрашњости и да је велики душевни 
процес, који је био попретио да ће му подрмати све 
његово пређашње уверење, опет постао иина нади. 

Па тада, у врене, кад је Пољска била на ивици 
пропасти, појави се из његове душе као сјајан ме- 
теор, који предсказује васкрс, његов „Ргге^ш!". 
За једини тај спев мора пољски народ увек бити 
захвалан Делфини Потоцкој. 
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Историја њене љубави простд је и једноставна. 
У половини фебруара године 18б9 отпутује Делфи- 
на из Напуља у Рии, но тај растанав није дуго 
трајао. Двоје драгих се на скоро опет састадоше. 
Јулија године 1840 мораде Красински у Монавово, 
да се онде састане са својим оцем. Делфина је по- 
шла за њии и онда ју је Красински први пут на- 
звао Беатриче. Оно неколико недеља, што су про- 
вели у Монакову, иогу се сматрати као вршак њи- 
хове среће. У Италију се вратили као две већ за 
вечност спојене душе, једно у друго заљубљени а 
обоје сневају о најлепшој будућности. 

Неколико су дана провели у северној Италији. 
Излети у алпске долине и по плаветним сјајним ва- 
лима језере1 оставишвуу песниковој души незабо- 
рављиве утиске. При једном таком излету, кад се у 
дивној, месецем обасјаној ноћи возили на комеком је- 
зеру, зачела се идеја „Ишедсвита''. Наскоро за тим 
опет се растадоше двоје драгих. Красински оде у 
Напуљ, но у мају се врати у Рим и онда се цело 
лето н^је растајао са Делфином. У јесен, кад је чуо 
да му се пријатељ Да&елевић на смрт разболео, 
похитао је у Монаково. 

Делфина је опет отишла за њим те је верно с 
њим дворила бонога пријатеља. Кад је Дањелевић 
умро, одоше обоје марта године 1842 на неколико 
месеци у Ницу. „За вечита ће ми врем^гна //.ни у 
Ници остати у најдивнијој успомени" — вишесвом 
пријатељу Гашинском. „Јахали смо по бреговима 
Небо је било дивно а у душн је била срећа — 
мирна, узвишена, јер смо нас двоје непрестано го- 
ворили свету идејб, о свету духа, о свету будућ- 
ности**. 

Онде, крај ватрених ногледа Беатричиних, у вре- 



ме најчаровитијих шетњО допевао је песник и свој 
„РггеЉ^Н". 

Но не би суђено да срећа њихова буде дуга 
века. Отац Красинскога стаде наваљивати на свога 
сина, да се жени. Песник се није могао ониратн и 
тако узме јунија 1843 девојану, која је по душевним 
подобностима и по лепоти била савршено дорасла 
Делфини, али је по чистоти осећаја куд и камо 
надмашавала. 

Последња порука Красинскога драгани била је 
дивна елегија „Моли се Богу за мене*, коју је на- 
писао одприлике на месецдана пред сватове. 

После сватова као да се песник са свим истре- 
знио. Ма да није са свим прекинуо с Делфином, 
ипак је дошло дотле да њена писма није ни отва- 
рао а камо л» на њих одговарао. Нестало је било 
зара, који ју је некад озаравао. Некад је писао: 
„Сагледати идејал и заволети га, но после на њему 
открити пеге, то је највећи бол**, па истину тих 
речи увидео је онда и сам. 

Кад се носле неколико годииа тешво разболео, 
похитала је опет Делфина, да га двори. Но песник 
није хтео ни да је види. Није дозволио да дође 
преда њ на самртничвој му постељи, а 23 фебруара 
1859 испустио је душу. 

Делфина Потоцка још се дуго носле смрти Кра- 
сидскога ц^ила »удовом његова сџ^џ^. С вошхо 
права, сведочи то, што јој ништа није еметело, да 
се мужу свом опет интимно прмбЈшави, кад је он 
после свога изгнанства у Саратову дошао у Париз. 

Беатриче ! Не, то је Делфина ПотоцвА бвав свхо 
у фантазији Зигмунта Красинсвог! 

Иа Квашмовд дела: 
п^у а тИепку 91о9см9куеН МмМ*. 




— <^^»^-< 



ЕЊИЖЕВНЕ ББЛЕШКБ 

П За оне, који се баве социјологијом, иваЈ^е крајеж про- 
шле годвне врло ивтересио дедо : 1|е8 1аНев еп^е 8091^1^8 
ћишахпев е^ Јеогв рћавев втссевзхуев, раг Ј. ^0У10от7. 

[Ј У Цариву иаа^ прошле године к&ига: 1)е воп^а & 
8орћ1а, раг 1е сар11аш Р^то^ап. То су његове успомеве ив 
Блгарске. 

[Ј У Рајнвалдовој В1ћ11о<«ће^ае дев вехепсев соп(етро- 
га1пеа иеашло је 1887 год. дело повватог Аће1. Ноте1ас<][ие-а 



Ба Ип^швМдие. О словенеким јеаицима у ош11те| срооком н 
хрватском посебице говори на стр. Збв — 389. У тврдом пове- 
гу стаје б дииара. 

Поправна. У .прошлом броју у расправи о прошлости 
Београда а на странн 108 у другом ступцЈ лоткрала се по- 
вамашна погрешка. Онде у једаваестом и дванаестом реду од 
горе стоји: Француоки, буглрснл и немачки кнежеви, а тре- 
ба: Француски^ бургундски и иемачки кнеисеви. 

САДРЖАЈ: Песништво: Реалвста I. Љубав. У спомеиицу г^ци И... Л ј. Хавс Ајлер. Управва одужба. Вечитн 

муж. — Поука: О прошлости Веограда. — Кв.и»евност: Немци и Француаи. ДелФива Потоцва. — Ковче- 
жић: Књижевве белешке. 



ИвдиЈе жњжшифжшцл Дуае Јоцжћа, 



Орп. ШФАМпаркЈа дра Са. Хшескћа 
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ГОД. VII. 




ГТГГ^ 



У НОВОМ САДУ, 27. ФЕВРУАРА 1894. 
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РЕАЛИСТА 



XX 



1ејах свршен правник са Велике Школе, 
Бејах скино е, врата све испитне бриге, 

С којих дуго време сносих тајне боле — 
Нисам више гледо прашне школске књиге. 

Имађах у џепу сведоџбу свог знања 

11а сам се већ свакој људској срећи надо; 

Био сам на путу много бољег стања, 
Али сам се опет још по ђачки владо. 

Смелост ми је била још најлепша дика. 

Ношах се к'о ђаци што се махом носе: 
Ношах висок шешир, обода велика, 

Којим се сви ^аци диче и поносе. 

У руци сам имо какав штапић лаки. 

За мараму вратну никад нисам знао — 
По томе већ може да пресуди сваки, 

Како сам све светско мњење презирао. 

Вејах стални писар једног адвоката 

(И скл сам се спремо да се тако зовем) 

Било ми је добро, беше добра плата, 
Могао сам увек срцу да уговем. 

Још државне службе не мишљах да тражим 
— Нисам накан био још ни да се женим — 

Хтедох се, по срцу, да крепим и снажим, 
Нисам јоште хтео живот да промепим. 



Хтео сам да будем вечно самовољан, 

Иа том божјем свету вољно да се дивим; 

Не мишљах да будем икада з-товољан — 
Хтедох, по свом срцу, слободно да живим. 

Све сам био кадар, за све имах моћи. 

Да ми је ко тада дарово свет бели, 
Ја бих га дотеро, по својој свемоћи, 

Да буде у свему, к'о што срце жели. 

Јога бих га приморо да буде и бољи, 

Но Вог што га створи, по свом божјем знању. 

Није било краја мојој силној вољи — 
Вејах врло смео у свом поуздању. 

Сад се томе смејем, јер увиђам јасно, 
Да ни себе нисам савладати мого, 

Али ми се онда све чинило ласно — 
У заносу своме држах на се много. 

Из заноса тога пренух једног дана, 
На глас и на позив познапице моје. 

И1ето сам се тихо покрај њена стана, 
Кад ме она зовну из собице своје. 

Некад код ње бејах на стану и храни, 
Лепо живљах с њоме, јер сам тачно плаћо — 

Те, када се после станих у кавани, 
Опот сам почесто њопој кући снраћо. 
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И сад, чим ме зовну и рече да свратим, 
Окренем се одмах, уђем у дом стари, 

Да се мишљу, опет, оном добу вратим, 
У ком некад ђачки с трудом животари'. 

Кад од.спретне собе познат праг преступих, 
Видех, у крај стола, неку мому младу, 

Па љубазно пред њу, са наклоном, ступих. 
Она уста с места, јер беше при раду. 

Шила нешто журно, ал кад спази мене 
Спусти доле руке па ми поздрав даде. 

При том је^се знала тако да осмене, 
Да ми, за час, срце јаче бити стаде. 

Знаница ми рече: то је својта њена, 
Па је дошла њојзи, она ју је звала. 

Мати јој је била сестра, Магдалена, 
Те је као своје рођено држала. 

Беше лепа, љупка, румена и дична, 

С косом врло бујном и к'о гавран враном, 

Очи беху црне, уста стиду вична, 
Име Танкосава, ал је зваше Таном. 

Седох на седиште, што ми близу беше 
Па извадих дуван да дам посла себи. 

Кад се прами дима у таван узнеше, 
Рекох две-три речи, тек.да ћуто не би. 

У том већ донеше слатко од трешања, 
Што се свуда цени међу женским светом, 

Што га служе куће и најбољег стања — 
Одмах после, за тим, добих каву с цветом. 

Бад се све то сврши, и ја шољу вратих, 
Знаница збор поче, па најпосле рече: 

„Знате, што вас сада с ваше шетње свратих? 
Баш вама беше говор неко вече. 

Рођака ми пречег осим мене нема, 
А још из детињства за науком жуди, 

Па би се сад хтела за испит да спрема — 
Хоће да се пашти, хоће да се труди, 

Жели само стећи кору сува хлеба — 
Жели, ако Бог да, наставницом бити, 

Ал јој, ради спреме, и учитељ треба, 
Да се боље може свему поучити. 

Због тога се мени, у Београд, дигла, 
И мени је самој мила њена жеља: 

Драго би ми било, кад би смер постигла — 
А ја од вас не знам бољег учитеља.'' 



Нуткао се нисам — примих посо радо, 
Прекидох и цену, па баш одмах сутра 

Удесих и часе, па радити стадо\ 

Обично по по дне, каткад и из јутра. 

Чим сам првог часа, пун потајног жара, 
Са узбудом неком крај ње за сто сео, 

Помислих на славног Петра Абелара, 
Како се с Хелојзом уз рад заволео. 

Чисто добих вољу, да сам тако радим, 
Да видим и дознам, како и то бива. 

Наумих, од шале, живот да осладим, 
Па да пустим срце, да у том ужива. 

Што наумих само, учиних у ствари. 

Изнајпре јој срце тек од шале дадох, 
Ал се, после, љубав од збиље ражари, 

Те у њене ланце, са уздахом, падох. 

Ох, рече с осмехом, кад се тога свтим, 
Ја узданем само с тешке казне своје. 

Сад на крилма шале врло ретко летим — 
Она ми измени многе жеље моје. 

Но не ћу да кривим свбје лакоумље — 
За што да се заман на судбину тужим? 

То је све сад само залудно безумље — 
Боље да вам причу цскрено продужим. 

Радећи са њоме неких петн'ест дана, 
Смотрих, доста пута, где погледа на ме, 

Те ми душа често беше узбуркана, 
Али све то беше тек забава за ме. 

Увидех да мало њеним срцем владам, 

Па хтедох још већма срећом да се сладим: 

Стадох да се даљој, јачој, сласти надам — 
Прегох да јој срце стесним и опсадим. 

По једном столићу, што нам за рад био, 
Новине су' увек застиране старе ; 

Ја по њима цртах, јер ми цртеж мио, 
Слабо сам се брино, што се тиме кваре. 

То ја чињах махом, кад сам је слишаво; 

Часом гледах у њу, дражљив од милина, 
Час обарах очи, па сам саслушаво, 

А узгред и црто по крају новина. 

С тога нису могле дуго бити чисте, 
Мењаху се, махом, скоро сваког дана, 

Ретко су два дана биле једне исте — 
Нова је бар била друга, чиста страна. 
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Тим се чуво столњак, сав од платна бела, 
Што га њена тетка својом руком ткала, 

Што је био застрт поврх стола цела, 
Да не би где мрља од мастила пала. 

Мотрећи по листу, смотрих једног дана 
Подлистак, у њему што је штампан био, 

Бејаху то неки наставци романа, 
Што је дотле дуго, тачно излазио. 

И једно ми место баш у очи паде: 
Писац је ту црто, где се љуби двоје. 

Сликао је верно љубавне им јаде, 
Те ја тамо, после, свраћах очи своје. 

Пратећи ред с редом, стах на једном ставу, 
Што ми, у том часу, врло мио беше, 

Погледах узбуђен танку Танкосаву, 
А њене ме очи још већма занеше. 

Сцустих поглед доле, спрам женске јој силе 
Виже нисам мого жудњи да одолим, 

Но подвукох, кришом, ове речи миле: 

„Не могу ти:дрити — љубим те и волим!" 

То подвукох крмцром, ал у себи жуди', 
Да она, кад одем, брзо дозна за то, 

Да јој плаха љубав узнемири груди, • 
Не би ли ми дала и одговор на то. 

И, не лези враже, одмах, другог часа, 
Видех да се у њој неки немир скрива. 

Доста дрхтав беше звук њезина гласа, 
А боју у лицу много промењива. 

Што је чудно било — новине још исте, 
Ма да беше шара на све четир стране, 

Ма да нису биле, к'о што треба, чисте — 
Ма да беху мало још и лодеране. 

У подлиску оном, што сам га већ знао, 
Под врстом, коју сам подвукао био, 

Одмах сам и други озпак угледао. 
Одговор је био: „Ти си мени мио! 

Љубим те и срцем и свом душом својом, 
Ја под влашћу твојом већ одавпа стојим, 

Радо ћу да идем свуд за речју твојом — 
Слатко ћу се твојом робињом да бројим!" 



Мени, богме, на то не би ништа криво, 
Те у неко чудно, слатко миље падо'. 

Ве^ сам тајну драгост у срцу уживо — 
У подлистак^ после, гледах врло радо. 

Он је згодно стајо мени на погледу, 
Очима сам мого, уз рад, да га пратим. 

Промотрим све врсте, пређем све по реду, 
И, најзад, по жељи, један израз схватим. 

Подвуко сам речи: „Је ли од истине?" 
И другога часа, чим сам за сто сео 

Прочитах у листу редак пун милине: 
„Но сумњај, већ буди уверен и смео!" 

При таком исказу за час постах бујан, 

Па, како с њом сеђах, с једне стране стола, 

Појмих неки дрхтај и постах узрујан, 
Бацивши јој поглед, пун страсти и бола 

Седећи на месту нисам имо мира, 

Но столицу мицах, да јој будем ближе; 

Најзад моје раме њено раме дира, 

И њен дрхтав дисај до мог лица стиже. 

Тад се чисто занех и обзир изгубих 

— Нисам имо снаге, већ подлегох жуди — 

Обгрлих је руком, страсно је пољубих. 

Не пуштах је, после, дуго с бурних груди. 

Она нешто шапта, ал шта — ко ће знати? 

Ја јој само, .занет, љубљах врела уста — 
Не знах шта је доста — тешко беше стати. 

Она се и брани, али после суста. 

Кад се, најзад тргох, к'о иза сна нека, 
Она спусти главу на страсне ми груди, 

мене се обви њена рука мека, 
Те даде израза својој тајној жуди. 

За тим диже главу, погледа ме смело, 

И у своју руку моју руку узе, 
Очи јој збораху сетно и весело, 

А уз то трептаху дробне бисер-сузе. 

Уздахом и оком каза да ме воли, 
Као да одавна чека смелост моју, 

Па не може више срц)' да одоли, 
А да већ не изда тајну љубав своју. 
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Ја се опет занех па љубити стадох. 

Љубљах је по лицу, љубљах црне очи, 
У некакво ново, чудно миље падох 

А срце, од жудње, хтеде да искочи. 



Она ми у власти само тихо јеца. 

Ја јој љубљах сузе, љубљах и по носу 
— Заман скрива главу, чух где срце бреца 

Па јоЈ, место лица, љубљах меку косу. 



За дуго смо тако занесени били, 

А кад нас је мало слатки занос прошо, 

Слатко смо међ' собом све ти говорили, 
Па се и грљасно, кад бих кући пошо. 

(НАставиће се) 



Вл. М« Јоваоовик 




У ПРОЛЕЋЕ 



роз гранчице ветрић пирка, 
По ваздуху свила плови, 
На пригревку м4ца жмирка, 
Гучу бели голубови. 
Петли поју, голуб гуче, 
Кроз маглице сунце гори, 
Под пламеном пупа пуче, 
Из пупе се пветак створи. 
Вишњица се цветом осу, 
С њоме зумбуЛ) љиљан вити. 
Јутро круни бисер-росу, 
Њом првенчад да окити. 
Из груди ми срце шану 
Па ми смрси зимске снове: 
Премалеће ево грану, 
С прозора те мома зове! 
У коси јој цветак гори, 



Сјај сунчани с њена лица, 
Супарница младој зори, 
Нежна као љубичица. 
Уснице су њене пуне 
А пољупца слатка јека 
К'о харфине јечи струне; 
Ручица је њена мека . . . 
Грлите се, љубите се, 
По пољани бер'те цветке! 
Тешко усуд час донесе, 
Где су сласти тако ретке — 
Ал ја сам му спомињао * 
Јад љубавни, прошлост црну, 
Тешио га — али, јао!' 
Моје лудо срце кличе 
Па на прозор моми прну 
К'о из ропства младо тиче . . . 



Денск1Д 




УПРАВНА СЛУЖБА 

СЛИКА ИЗ ЧИНОВНИЧКОГА ЖИВОТА 

(Свршвтак) 



то уђе полицајни вођа па се полако 
Јдошуња к мојем столу, а колар се међу 
тим окрете и оде. 

Сад ће полицајни вођа полугласно, а на- 
дигао једну обрву, као човек, који има важну 
тајну да открије: 

»Господин-већниче! Ја бих вама нешто 
казао.« 

»А што?« 

»Са нашим господином начелником не ће 
бити добро.* 

»А као за што?« прихватим ја хладно- 
крвно. 

А он ће са неким злурадим смешкањем: 

»До сад је само после по дне и у вече 
седео у механи, а сад већ почиње и пре по 



дне. Ено га, још од јутрос, где пије са неким 
бугерима код тетка-Кате.* 

Ја одмахнем руком па узмем опет прегле- 
дати списе, а он ће и даље: 

»Начелник би најбоље чинио, кад би пре- 
нео и канцеларију своју тетка-Кати, јер и тако 
онде расправља све, што бива у магистрату. 
Тетка Ката и њени гости, по који пут, пре 
знају какву вишу наредбу него ми овде. Па 
онда стане сад овога сад онога чиновника опа- 
дати пред ма каквим људима, и хвалити се, 
како ће он ово и оно. Ја прешао, отојич, да 
видим с ким је засео, а он баш о вама нешто 
развезао пред некаквим депгаератним занатли- 
јама. Само нисам могао докучити, о чему је 
била реч * 
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»Оканите се, молим вас!« прекинем га. »Ја 
не марим за сплеткарије.« 

Полицајни вођа већ зинуо да настави, али 
у тај мах бахну месар у собу, па ће још с 
врата : 

»Молим, господине, хоће ли се сви варо- 
шки бикови продавати после по дне?« 

»Какви бикови!« зачудим се ја. 

»Па сад је добовао Јоза на пијаци, да ће 
се после по дне продавати варошки бикови.« 

»До сто врага! Тој маторој чутури не смем 
рећи ни речце више, него само оно, што има 
да објави. Да сам рекао и њега ћемо продати, 
он би и то добовао.« 

Ево једног Цигана. 

»Шта ћеш ти?« 

»Господине ми.чостиви! Изгибосмо сви Ци- 
гани до ноге! Ако још и дуже потраје овако, 
затрћи ће нам се колено!« 

» Штета ! « 

»Штета, богме, господине милостиви! Још 
каква штета! А биће, како вам рекох, биће 
да ћемо сви изгинути!« 

*Па шта је? Говори, каква вас је то са- 
А1ртна невол>а напала?« 

*Тај наш кнез, господине! Ето, већ скоро 
по године кнезује, панас све потамани! Ју- 
трос нас окупио да идемо на ледине чупати 
дикицу, па нам прети, да ће нас све раселити 
одавде! А што није право — није. Већ ви 
убмите од њега кнежевску палицу, па поста- 
вите за кнеза мога сина, или још боље — мене!« 

»Ја не постављам циганске кнезове. Иди 
ти господину начелнику; он има ту в.1аст.« 

»Али да и ви рекнете коју добру за мене, 
господине!« 

»Добро, добро; хајде, иди само к њему.« 

Ево једнога доброћудна трговца са бри- 
жљиво негованим »благоутробијем«; има бистар 
поглед по свету и јасне појмове о друштвеном 
животу, али је до зла бога незадовољан целим 
стањем и целим током ствари данашњега вре- 
мепа. 

»Та јесте ли живи, за име божје!« упаде 
с врата. »Ух, не бих вам ја могао служити 
на вашем мссту ни за које новце! Дошао сам 
да платим порез, а у благајни навала да не 
можеш унутра. Па се шетам већ више од је- 
двога сахата по ходнику и гледам ту гунгулу 
пред ваши врати. Једва дочеках да се мало 
разиђу, па да видим како сте? Јесте' ли у 
животу?« 



»Јесам, царе, али урђаву!« одговорим му 
с Краљевићем Марком. 

»Ух! Благо вашој нарави! Та ја бих то 
све растерао до врага! Гледам само — ка- 
квих се ту није изређало од јутрос! Ца ви то 
све саслушате и сваком лепо?« 

»То ми је задатак.« 

»Ја то не бих могао.« 

Закуца на врата и уђе опет један трговац, 
па се П0К.10НИ учтиво и озбиљно: 

»Клањам се!« 

*А шта ћеш ти ту?« дочека га дебељко. 
»Дошао си да и ти крадеш време овоме гОспо- 
дину. Као велиш, представник си варошки па 
не може бити без тебе.« 

»Није, брате,« прихвати представник сме- 
шећки, »него тражим господина начелника; па 
како га нема у његовој соби, мислио сам да 
је овде.« 

За тим се посади на диван да направи 
цигарету. 

»Па што си сад сео?« настави дебељко у 
шали. 

»Пусти ме, куме, молим те, да се мало од- 
морим ; а господин не ће замерити. Још нисам ^ 
сео од јутрос. Не можеш, брате, посвршавати 
послова! Како сам устао јутрос — двојица 
већ чекају, да им дам на нову зоб. После одем 
у штедионицу — и ту чекају људи на одобре- 
ни зајам, а нема доста готовине. Дај, помози 
и штедионици улогом од десет хиљада. А ко 
ће, ако не ћу ја као управитељ? Хе, жена ми 
се спрема у купатило, а морам и транспорт 
волова да отправим у Пешту. Сад сам био код 
суда на расправи. Још после прошле жетве 
требао ми је један нитков да врати сто фори- 
ната, што сам му позајмио на нову храну, па 
сам га морао тужити, да ми и са овогодишњом 
жетвом не умакне. Е, тако мора човек да се 
пати у данашњем свету!« 

»Па је л' ти сад лакше, кад си се изјадао 
овде?« запитаће дебељко иронично. »Мислиш 
ли ти, да ја и овај господин тебе сад нешто 
више ценимо, кад смо чули, да си испомогао 
штедионицу са десет хиљада, и да ти се жена 
спрема у купатило, и да џмаш транспорт во- 
лова да отправиш у Пешту?« 

»Теби је увек до ђаволства, куме! примети 
представник, смешкајући се. »Хајде, хоћемо 
ли кући? Сад ће по дне.* 

Препоручише се обојица и одоше, а улази 
једна ратарка, па ће понизно: 



0ЈдЈ1Ј2ес1 1зу 



Соо§1е 



134 



»Добар дан!* 

»Да Бог да! Које добро, драга?* 

» Ја . . . овај . . . дошла сам . . . да вас не- 
што молим, господине.* 

»А што? Дед, говори брже.« 

»Знате . . .*, поче опа испредати, »како ћу 
да вам кажем?. . Имам две кћери и једног 
сина. Кћери сам, хвала Богу, већ разудала. 
Она старија ми је за јабанлијом, а ова млађа 
је овде у месту ... Не могу се потужити ни 
на пријатеље. Обадве су, хвала Богу, добро 
удомљене; а нисам дала мираза ни уз једну.« 

»Па сретно им било!* 

»Хвала, господине! И ви били живи и 
здрави ! « 

»Хајде, нек и то буде. Али говори већ је- 
дан пут, ради чега си дошла?« 

»Знате . . . мој Мика ... и он ми је, хвала 
Богу, већ дорастао до женидбе. Па би било и 
прилика. Могао би, што но веле, баш и би- 
рати. Бог нам је дао прилична иметка, а мо- 
мак је, рећи, угледан. Тамо нам је кућа те- 
скобна и стара, па говори мој Мика : Мати, да 
подигнемо најпре нову, пространију кућу, па 
да се ја тек онда женим . . . Е, мој синко, ве- 
лим му ја, а ко би .се томе већма ра^Јрвао, 
него мати? Али нова кућа стаје много новаца, 
а ово је мало, што смо до данас уштедили.* 

Уто се зачу пред врати начелников глас: 

»Шта ћете ви ту? Зар не чујете да звони 
по дне? Одлазите, па дођите сутра!« 

За тим упаде у собу, сав запурен и намр- 
гођен, па се заустави код мога стола те про- 
мери најпре мене па онда ону жену. 

»Шта хоће ова жена?* запитаће на послет- 
ку озбиљно. 

»Не знам још ни ја, шта хоће,* 

»А хоћете ли бити скоро готови с њом?* 

»Како је започела. можда ћу и бити, тамо 
око ма.1е ужине.* 

Начелник се мало позамисли, па се онда 
окрете к жени: 

»Господин ти сад не може ништа свршити, 
јер ја имам посла с њиме; него иди кући, па 
дођи сутра.« 

Жена се поклони и извуче се полако из 
собе, а начелник баци руке за леђа, обори 
главу, намршти се још љуће, па пође горе 
доле по соби. 

Ја се мирно завалио на столицу, саставио 
руке под брадом, па га посматрам и чекам да 
чујем каква ће то важна посла имати он са мном ? 



Кад је сабрао ваљда све мисли, онда на 
једаред стаде на сред собе према мени, па 
укреса озбиљно: 

*Господин-већниче — то не може даље та- 
ко ићи!» 

»А што? Како?« 

»Знате ли ви, да сам ја био најпопулар- 
нија личност у овој вароши? Ја сам ту ство- 
рио певачко друштво, ватрогасно друштво ; био 
сам . . . једном речи — био сам прва личност 
у нашем месту. А ви сад убијате моју попу- 
ларност. Ја то не ћу више да трпим ... Од 
куд долази Стева Симић да мени пришије јавно 
код тетка-Кате, да ја без вас не могу ништа 
у магистрату? Ко је тај Стева? Бир просјак 
па се као сирома калфа оженио и добио не- 
што новаца уз жепу, па сад он мени да каже 
да ја не разумем, шта је управа, пего морам 
онако, како ме ви поучите ! . . . Па ми је и 
редарствени вођа нешто рекао ... А шта је 
већник спрам начелника ? . , . Море, знате ли 
ви, шта је то начелник? . . . Начелпик! . . . Он 
је глава општине; он је све и сва. Како он 
каже, онако мора бити!« 

»Ма се то и противило закону?« 

»Ех, ви одмах ваш закон ! То сам већ то- 
лико пута чуо од вас! Како Ја кажем, ово или 
оно да решите овако или онако, а ви одмах : 
то се противи закону ! . . . Закон . . . закон ! . . . 
Моја је реч закон! . . . А ја знам како стојим 
горе. Није мене за то ни бриге!« 

У то уђе протоколиста, метпу некакав акт 
преда ме, на којем прво смотрим плаветном олов- 
ком написано и три пут подвучено у^одмах'^. 

»Шта је то тако прешно?* викнем за про- 
токолистом, који се, међу тим већ пошавши из 
собе, на мој глас окрене и забезекне. 

Ја читам гласно напис акта: 

*Редарствени вођа извешћује, да Је Гаја 
Тривунов затвор од двадесет и четири сахата 
издржао.« 

Па ћу онда запитати: 

»Шта има у овом тако прешно, да се баш 
одмах мора решити?* 

^Јер ја тако наређујем!'^ упаде начелник, 
који је дотле крупно и озбиљно корачао по соби. 

»А ви бар вежите најпре овај број са пре- 
ђагањим бројем и на акту и у уруџбеном за- 
писнику, јер ће вам то после измаћи из вида« 
— окренем се ја забезекнутом протоколисти, 
а начелник ће му на то оштро : 

'»Узмите мало конца или канапа, па све- 
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жите то!« и онда опет вастави своје озбиљне 
кораке, док се протоколиста није вратио са 
сп^сом, те га опет положио мени на сто. 

»Тако; хоћу да ми то одмах решите.* 

Ја погледам на саха! — пола један про- 
шло. А начелник ће на то : 

^Кад има прешна посла, онда нема слу- 
жбенога часа. И кад ја могу у ово доба бити 
овде, можете и ви; а наредио сам и у канце- 
ларији, да ми се ни један писар не макне одав- 
де, док ово не буде решено. Хоћу да видим, 
ко се сме противити мом налогу!« 

Туцати воду у ступи или овога човека оба- 
вештавати данас — свеједно је! помислим у 
себи, па хајде да му учиним по вољи. 

Окренем извештај, па напишем на њ ре- 
шење: »Узима се на знање и ставља се међу 
списе.« 

*Изволите. Решено је.» 

И пружим му спис. 

Начелник испупчи трбух: натакне стакло 
на нос, па чита у себи. 

Али чита врло дуго. А ја се наслонио на 
лакат, па премишљам у себи — шта сам ја 
Богу згрешио? 

У неке чујем да је зврцнуло стакло о дуг- 
мад начелникову, па подигнем главу ; а он, са 
списом заједно, баци опет руке за леђа, и, 
опуштеном главом и дугим корацима, пође опет 
по соби. 

»Ово би требало мало опширније решити. 
То ми је решење сувише кратко!« промрмља- 
ће у неке, и онда опет тишина. Само се чују 
одмерени, потмули кораци и несносан шкрипут 
ципела. 
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Ту тишину прекиде на послетку редар, који 
упаде, упањи се према мени, салутира па окреса 
по војнички: 

»Господин-већниче ! Допратио сам Јована 
Пивничанина и једнога Швабу. Потукли се у 
крчми Мирка Рајина због некакве кобиле. Пи- 
јани су обојица, јављчм покорно.« 

»Одведи их у затвор, нека се испавају.» 

А на то ће и начелник жестоко: 

»У апс с њима ! Кажи, да сам ја запове- 
дио. Господин пачелтк је заповедио, реци. 
Јеси ли ме разумео?« 

Редар се окрете на пети па га нестаде без 
речи; а за њим оде и начелник, још и хо- 
дником заповедајући нешто. 

Један сахат је. 

Дигнем се и ја, уздахнем, па хајде кући; 
а за мном се отшуњаше и писари из канцела- 
рије, згледајући се и смешкајући се луду послу. 

Пролазећи крај тетка-Катине крчме, чујем 
изнутра жагор и смех ; али се нај јасније чује 
начелников г.шс. 

До куће нмам још довољно времена да раз- 
мишљам људима, који милошћу прилика дођу 
до некога положаја у друштву, којем нису до- 
расли ; системи, која допушта, да се и у ау- 
тономним општинама може нео(гпособљен чо- 
век попети на чело управе, и о тетка-Кати- 
ној крчми, где се, под председништвом начел- 
никовим, при чаши вина, расправљају сви слу- 
жбени послови магистрата, па чак и они, гледе 
којих чиновник ваља да носи катанац на устих- 

Па онда буди јавни чиновник! 

Бре, имао је право мој покојни дед, кад 
ме је световао: »Буди ти, синко, поп!« 

Мидан Андрик 



ВЕЧИТИ МУЖ 



ПРИПОВЕТКА Ф. М. ДОСТОЈЕВСБОГ 

ПРЕВЕО 1ШЛИВОЈ МАКСИМОВИ& 

(Ндставав) 




IX Приви^ење 
[^авле Павловић се беше расконотио као код 
своје куће. Седео је на столици, пушио ци- 
гарете и тек што је напунио четврту, по- 
следњу чашу из боце. Самовар и чаша с неиспитим 
чајем стајали су такођер ту покрај њега на столу. 
Лице му се заруменело и сијало са благодушијем. 
Чак је и фрак скинуо, као у сред лета, па је седео 
само у прслуку. 



— Извините, драги пријатељу ! узвикну, кад спа- 
зи Вељчањинова, па устаде да обуче фрак. Свукао 
сам капут, да боље уживам. 

Вељчањинов приђе к њему натмурено. 

— Јесте ли још ијоле трезни? Може ли се с 
вама говорити? 

Павле се Павловић малко збуни. 

— Не, још нисам са свим пијан... Сетио сам 
се покојника, али — још нисам са свим . . . 
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— Разумете ли ме? 

— С тим сам се и јавио, да вас разумем. 

— Но, опда ћу право да почием с тим, да сте 
нитков! повика Вељчањинов љутитим гласом. 

— Ако с тим почнете, чим ћете свршити? од- 
говори полако Павле Павловић, очевидно поплаше- 
но, али га Вељчањинов пије слушао, већ стаде ви- 
кати даље: 

— ћерка вам умире, болесна је; јесте л' се ви 
ње одрекли или нисте? 

— Та ваљда не умире? 

— Волесна је, болесна, веома опасно болесна! 

— Можда, наступи . . . 

— Не говорите којегата! Она је веома опасно 
болесна. Већ је и због тог само требало да идете... 

— Да бих се захвалио, на гостопримству захва- 
лио! Знам ја то! Алексјеју Ивановићу, драги, мили 
мој — он га на једаред обема рукама ухвати за 
руку, па пијано, готово кроз плач, као да моли за 
опроштење, поче да узвикује: — Алексјеју Ивано- 
вићу, не вичите, не вичите! Нека умрем, нека се 
овог часа стропоштам пијан у Неву — шта све то 
мари код оваког стања ствари? Агосподину Пого- 
рељцеву не ћу закаснити . . . 

Вељчањинов се присети нечега и малко се стиша. 

— Ви сте пијани и с тога не разумем, у каком 
смислу говорите — примети строго г— увек сам 
готов да се с вама објасним; рад сам шта више, 
да то буде што пре . . . За то сам и долазио к ва- 
ма . . . Али пре свега да знате ово : ја сам предузео 
извесне мере и ви ћете данас код мене ноћити! 
Сутра у јутру доћи ћу по вас, па ћемо ићи. Сад 
вас не пуштам! Спремићу вас за пут и макар вас 

на рукама носио Је ли вам удобан овај диван? 

запита га после, показујући на широк, мек диван, 
који је стајао на другој страни собе спроћу дивана, 
на којем је он сам спавао. 

— Молим, молим, ја могу ма где . . . 

— Не ма где, већ на том дивану ! Узмите, ево 
вам простирка, покривач, јастук (све то Вељчањи- 
нов извади из ормана и брзо добаци Павлу Павло- 
вићу, који покорно беше пружио руку), — простри- 
те одмах, прострите! 

Натоварени Павле Павловић стајао је на сред 
собе као у недоумици, с глупим осмејком на пија- 
ном, развученом лицу; али кад се Вељчањинов по 
лруги пут раздера на њега, он похита што боље 
може, уклони сто па стаде расправљати и намешта- 
ти простирку, док се сав не задува. Вељчањинов 
приђе да му помогне: биоје помало задовољан по- 
корношћу и застрашеношћу свога госта. 

— Нспите још чашу, па лезите ! — заповеди он 



опет; просто је осећао, да неможе да не заповеда; 
— јесте ли ви то сами наредили, да вам се доне- 
се вино? 

— Сам . . . Знао сам, Алексјеју Ивановићу, да ви 
не ћете више наручитн. 

— То је лепо, што сте знали, али је потребно, 
да још нешто дознате. Ја вам још једаред кажем, 
да више не трпим ваша кревељења, да не трпим 
ваше пијане пољупце. 

— Па ја и сам видим, Алексјеју Ивановићу, да 
је то само једанпут било могуће, одговори Павле 
Павловић са слатким осмехом. 

Вељчањинов је дотле ходао по соби, а кад чу 
тај одговор, он готово величанствено стаде пред 
Павлом Павловићем: 

— Павле Павловићу! Говорите отворено! Ви 
сте паметан човек, ја то опет понављам, али сте на 
криву путу. Говорите отворено, радите отворено и, 
дајем вам часну реч, ја ћу вам одговорити на све 
што хоћете! 

Павле Павловић поново развуче глупо лице, а 
то је већ било доста да Вељчањинов побесни. 

— Стојте! — викну он опет — не претварајте 
се, ја сам вас скроз прозјо. И опет вам понављам: 
дајем вам поштену реч, да ћу вам одговорити на 
еве, и ви ћете добити свако могуће задовољење, то 
јест свако, и немогуће! 0, г^дц ^бих волео, да ме 
разумете ! . . . 

— Кад сте већ тако добри — опрезно поче 
Павле Павловић — онда ми реците, шта је то што 
сте јуче споменули разбојнички тип . . . 

Вељчањинов пљуну па поче опет, али још брже, 
ходати по соби. 

— Не, Алексјеју Ивановићу, немојте пљувати, 
јер то мене веома интересује и баш сам због тога 
и дошао . . . Мени се, истина, језик везао, али ви 
опростите. Јутрос ми паде на памет, да сам и с&м 
читао у новинама о том „разбојничком" типу и о 
„смиреном", у рубрици за критику . . . само што сам 
сад све заборавио, а, право да кажем, онда нисам 
ни разумео. Сад бих волео да чујем: Да .ти је по- 
којни Степан Михајловић Багаутов био „разбојни- 
чки" или „смирени"? Куда он да се урачуна? 

Вељчањинов је и даље ћутао, не прекидајући 
своју шетњу. Најпосле стаде па поче јаросно: 

— Разбојнички тип то је онај човек, који би 
пре насуо Багаутову отрова у чашу, кад би пио с 
њим шампањца, него што би ишао за његовим сан- 
дуком на гробље, као што сте ви данас ишли, ђаво 
би га знао из каких скривених, тајних узрока, пра- 
већи којекаке гримасе, које вас самог каљају. Да, 
вас самог! 
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— Ја доиста не бих ишао, потврди Павле Па- 
вловић, али како ви ипак на мене . . . 

— То није такав човек лармао је Вељчањинов, 
не слушајући њега — није такав, који уврти Бог 
зна шта у главу, који своју увреду научи као лек- 
цију на памет, који кука, лелече, кревељи се, веша 
се људима о врат, и у томе све своје време прово- 
ди. Је ли истина, да сте се хтели обесити? Је ли 
истина? 

— Можда сам у пијанству штогод бунцао, али 
шта, то не знам. Него, Алексјеју Ивановићу, ми не 
треба отров у вино ;ц)угом да мешамо. Осим тога, 
што сам чиновник с добром платом, наћи ће се у 
мене и нешто капитала, а можда ће ми се опет ус- 
хтети да се женим. 

— А и у тамницу хоће да пошљу. 

— Па да, и то је непријатпо, и ако сад код 
суда има много прилика, које олакшавају. Баш свм 
се данас у колима сетио једне веома смешне анег- 
доте, па сам баш хтео давам је испричам. Бимало 
час рекосте: „Веша се људима о врат". Можда се 
сећате Семена Петровића Љивцова — долазио је к 
нама у Т., кад сте и ви ту били ; еле, он има мла- 
ђег брата, који је служио у В. код губернатора и 
био врло чувен петроградски младић. Једаред се 
посвађа он с пуковником Голубенком у неком дру- 
штву пред дамама и пред дамом свог срца и сма- 
трао се за увређена, али увреду прогута и прикрије ; 
а Голубенко му од тог* времена отме даму и испро- 
си је. Шта мислите? Тај се Љивцов измири с Го- 
лубенком, спријатељи се с њим, па не само то, већ 
га је и молио да му буде кум и на свадби му венац 
држао; а кад они дођу испод венца, он приђе да 
се поздрави и пољуби с Голубенком и ту га пред 
свим светом и пред губернатором убоде у трбух. А 
Голубенко се одмах стропошта — од руке рођенога 
кума, каква срамота ! Али ни то још није ништа ! 
Тек што га је пробб, а он стане кукати: „Ах, шта 
учиних! Ах, шта, кукавац, урадих!" и лије сузе, 
тресе се, сваком пада око врата, чак и дамама: 
„Ах, шта учиних! Шта учиних, да од Бога нађем!" 
Хе-хе-хе! Убио се. Штета само за Голубенка; али 
он је озлравио. 

— Ја не увиђам, за што сте ми то причали, 
рекне Вељчањинов натмурено. 

— Па ето за то ! — закикоће се Павле Павловић 
— он је убб оног ножем, али није тип, већ м4ма, 
кад је и за образ заборавио те се вешао дамама 
око врата — пред губернатором ! Ето за то сам 
причао. 

— Идите до врага! — крикну на једаред не 
својим гласом Вељчањинов, као да је нешто у ње- 



му пукло, — идите до врага с вашим трицама и 
кучинама, сами сте трице и кучине — мисли да 
ме уплагаи — мучитељ детета — ниски човек — 
подлац, подлац, подлац! — викао је, не чујући са- 
мог себе, гушећи се од јарости. 

Павла Павловића то свега штрецну, чак га и 
истрезни ; усне му задрхташе. 

— Јесте л' ви то мене, Алексјеју Ивановићу, 
подлацем назвали, ви мене? 

Али се Вељчањинов већ беше тргао и утишао. 

— Ја сам готов да вас молим за опроштење — 
одговори, поћутавши мало, задубљен у мислима — 
али само у том случају, ако ви хтеднете одмах да 
почнете радити отворено. 

— А ја бих у сваком случају молио за опроште- 
ње, да сам на вашем месту, Алексјеју Нвановићу. 

— Па лепо, нек буде тако! — рече Вељчањи- 
нов опет после кратког размишљања — молим вас 
за опроштење; али признајте сами, Павле Павлови- 
ћу, да се ја после свега тога не сматрам иичим 
пред вама обавезан, то јест ја говорим о целој ства- 
ри, а не само о садашњем случају. 

— Та ништа, шта обавезни? насмеши се Павле 
Павловић, гледајући, у усталом, у земљу. 

— Е кад је тако, тим боље, тим боље! Испите 
ваше вино па лезите, јер вас ипак не пуштам. 

— Та за што да пијем ... — промуца Павле 
Павловић збуњено, али ипак приђе столу и маши 
се последње чаше. Можда је још пре тога сувише 
пио, јер му је сад рука дрхтала и он проспе пола 
чаше на под на кошуљу и прслук, али ипак испије 
чашу до дна, као да мора да пије, па онда остави 
празну чашу на сто и послушно приђе својој посте- 
љи, да се свлачи. 

— А да не буде боље ... — да не ноћим код 
вас? запита на једанпут, и ако је већ био скинуо 
једну ципелу и држао је у руци. 

— Не, није боље! љутито одговори Вељчањи- 
нов, не гледећи на њега, већ ходајући непрестано 
по соби. 

Павле се Павловић свуче и легне. После четврт 
часа легне и Вељчањинов и угаси свећу. 

Дуго није могао заспати.- Узнемиривало га неко 
ново, још замршеније дело, које на једаред од не- 
куд појави, и он је осећао у исто, доба, да га је 
због нечег стид тог немира. Постепено је већ про- 
лазио у сан, кад га на једаред пробуди неки шум. 
Он одмах погледа у постељу Павла Павловића. У 
соби је био мрак (гардине су биле са свим спуште- 
не), али њему се учини, да Павле Павловић не ле- 
жи, већ се подигао и седи у постељи. 

— Шта вам је? викне Вељчањинов. 
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Павле Павловић соћути нало, па ће тек онда вао оно тог истог вечера, и он се раздра из све 



соби ! као да саи 



једва чуЈним гласом: 

— Сен! 
~ Шта, каква сен? 

— Тамо, на вратима у оној 
видео сен. 

— ^Гију сен? запита Вељчањинов. 

— Наталије Васиљевне. 

Вељчањинов се усправи и погледа кроз пред- 
собље у ону собу, од које су врата свагда била 
отворена. Тамо на прозорима тџе било гардина, 
већ само завесе, те је у соби било много светлије. 

— У оној соби нема ничега, него сте ви пијани. 
Лезите! — рекне Вељчањинов, легне и покрије се 
јорганом. Павловић не рече ни речи и такођер 
легне. 

— А пре никад нисте виђали сени? запита на 
једаред Вељчањинов, кад је већ било прошло де^сет 
минути. 

— Једанпут као да сам видео, одговори Павле 
Павловић тихо, такођер после кратке почивке. За 
тим опет настане ћутање. 

Вељчањинов не би могао на сигурно казати, да 
ли је спавао или не, али тако је прошао читав сат 
и он се на једаред опет обрне: да ли га је опет 
какав шушањ пробудио, то није знао, али му св 
чинило, да у сред савршене таме стоји нешто над 
њим, нешто бело, што још није дошло до њега, али 
је већ на ср^д собе. Он седне у постељи и целу 
минуту гледаше тамо. 

— Јесте л' ви то Павле Павловићу ? запита нај- 
после слабим гласом. И сад му се и његов рођени 
глас, кад на једанпут зазуји кроз тишину и мрак, 
учини некако чудноват. 

Одговора није добио, али да је ту неко стојао, 
томе није било сумње. 

— Јесте л' ви то . . . Павле Павловићу? понови 
гласније и шта више тако гласно, да баш кад би 
Павле Павловић и мирно спавао на својој постељи, 
сад би се морао пробудити и одговорити. 

Али одговора опет није било, а, покрај тога, 
Вељчањинову се учини, да му се та бела и једва 
видљива слика још већма приближила. Тада се зби 
пешто чудновато: као да у њему нешто пуче, баш 



снаге гадним, бесним гласом, пенушећи се од једа 
готово код сваке речи: 

— Ако ви . . . пијана будало . . . смете и поми- 
слити . . . да ме можете уплашити, ја ћу се окрену- 
ти зиду, покрићу се преко главе и не ћу се ника- 
ко обртати целе ноћи . . . да бих ти показао, колико 
те ценим . . . макар стајали до јутра . . . као буда- 
ла . . . пљујем на вас ! . .' . 

И он јаросно пљуну на ту страну, где је мислио 
да стоји Павле Павловић, окрене се зиду, увије се, 
као што је рекао, у јорган и као да премре — тако 
се утаји. Настаде мртва тишина. Да ли се прими- 
цала сен или је стајала, то није знао, али му је 
срце било, било, било. Тако прође једно пет мину- 
та, кад се на једаред зачу, на два корака од њега, 
слаби, са свим жалосни глас Павла Павловића: 

— Ја сам, Алексјеју Ивановићу, устао да потра- 
жим . . . (и он именова један врло потребан ноћни 
предмет) — тамо га крај себе нисам нашао . . . па 
сам хтео тихо да потражим . . . да није код ваше 
постеље. 

— А што сте ћутали, кад сам се дерао? обрецну 
се на њ Вељчањинов. 

— Уплашио сам се. Тако сте викнули ... а ја 
сам се уплашио. 

— Ено тамо у ћошку на лево, крај врата, у 
оном орманчету ; запалите свећу . . . 

— Могу и без свеће ... — одговори послушно 
Павле Павловић упутивши се у тај угао, — а ви 
извините, Алексјеју Ивановићу, што сам вас тако 
у.збунио . . . на једаред ми тако нешто дошло . . . 

Али Вељчањинов није ништа више одговарао. 
Он је и даље лежао окренут зиду и тако је лежао 
целе ноћи, не окрећући се ни једанпут на другу 
страну. Да ли је хтео тако одржати реч и показати 
му своје презрење? Ни сам није знао, шта с њим 
бива; толико му је шкодило оно узбуђење, да дуго 
није могао заспати. Кад се сутра дан у десет сати 
пробудио, брзо скочи из постеље и погледа — али 
Павла Павловића није било у соби ! Видела се само 
празна, развашарена постеља, а он умакао рано 
У зору. 

— Знао сам ја то! промрмља Вељчањинов, лу- 
пивши се шаком по устима. 



(Наставиће се) 
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11 О И^ К А 



^ Ф » 



ПРОШЛОСТИ БЕОГРАДА 

(Наставак) 



Најжешћи и најтрајнији је био утецај, који је 
изазвао тај догађај, у соези са по11агањеи из Угар- 
ске, у стародавним војводским дворима у Бечу. Цар 
Фридрих Ш, коме је дужде Франческо Фоскари по- 
слао први глас о паду византиске престонице, за- 
творио се у своју собу па је плакао. Заиста, те сузе 
чине част осећајима царевим у великој мери, но 
још више му част чини што се решио, да покуша 
све и сва, не би ли владаре и народе спојио на 
рат против османлија. По савету свога пријатеља, 
сијенског епископа Енеје Силвијп, пошље цар Фри- 
дрих папи Николају V писмо, у којем подстиче 
идеју крсташког похода. То писмо боље каракте- 
рише оно време, но што би га могли окарактерисати 
читаве свеске и даје осим тога доста верну слику 
тога владара, који је био исто .тако образован и до- 
бра срца као што је био без уважења. 

„Већ влада Мухав<ед међу нама**, вели се у цар- 
ском писму, „већ лебди турски мач над нашом гл^а- 
вом; већ је за нас * ћатворено Црно Море, већ је 
Влашка у турској власти, отуда ће продрети у Угар- 
ску па онда у Немачку. Ми међу тим живимо међу 
собом у свађи и непријатељству. Краљеви Енгле- 
ске и Француске ратују; кнежеви немачки дигли 
оружје један на другога ; тек ретко ужива сва Шпа- 
њолска мир а Италија никад не може наћи мира у 
борби са тућом влашћу. Колико би било боље, кад 
бисмо своје оружје, своје чете обратили на непри- 
јатеље нашој вери! Ја не знам, коме би то могло 
више лежати на срцу, него Вашој Светости. Вама 
приличи да се сад дигнете, да пишете свима кра- 
љевима и државама и да их опоменете, да се било 
лично било преко посланика посаветују међу собом." 
На крају вели цар: „Ја се надам, ако се Ваша 
Светост лати те ствари са познатом ревношћу и од 
свег срца, да ће то бити угодно и Богу и људима 
и да ће скоро доћи до тога, да ће Турци испа- 
штати своју смелост те ће хришћанска вера наново 
процветати."*) 

Кад је Николај V примио ту царску опомену, 
изда познату булу, којом хришћанске владаре и на- 
роде позива на крсташки поход против Турака. Цар 
са своје стране сазове сабор најпре у Регенсбург 

*) 21шке18еп Ј. ЛУ. Оевсћгоћ^е ^ев овшапхвсћеп Вехсћев. 
РевИ 1827. 



а за тим у Франкфурт, да се с кнежевима посаве- 
тује крсташком походу и да себи осигура њихову 
помоћ. Како је изгледало на том сабору и какво је 
било одушевљење кнежева за свети бој, показује 
једно место у писму, које је Енеја Силвије непо- 
средно пред отварање сабора у Франкфурту писао 
политичком стању. 

„У Урарској су" тако гласи то место „прелати 
и барони кивни на војводу Јована Хуњадију, који 
је пре тога био намесник а сад као генерални ка- 
петан највећи део земље има у својим рукама. Срп- 
ски деспот, ма да кажу да је са султаном склопио 
савез, ипак иште помоћи од угарскога краља и твр- 
ди, да ће Турци без оклевања ударити. Па ипак се 
од стране угарске не чини ништа; мисли се шта 
више да ће пре с непријатељем склопити мир или 
примирје, но што ће започети рат. Уз то треба про- 
мотрити, шта ради свет и наши кнежеви. Свуд је 
,само тррдоћа^ лакомство и леност. ћа ви мислите 
да се таквим својствима може уништити турска 
влада?!*) 

Као у потврду тим речима, које одиста садрже 
најотворенију и нај јаснију осуду тадашњега дру- 
штва, није од цара у Винернајштат сазвани трећи 
сабор у први мах могао доћи ни до каква резул- 
тата, јер се господа државни кнежеви духовног и 
световног сталежа данима свађали о првенство те 
се нису могли сложити у том: ко да седи цару с 
десЦе а ко с леве стране. А нису се могли да ре- 
ше ни на новчане прилоге. Најзад као топ пуче у 
скупштину глас, да је папа Николај V напрасно 
умро. С тешком је муком цару до душе пошло за 
руком да протури закључак, да се Сибињанину Јан- 
ку на расположење стави помоћна војска од десет 
хиљада коњаника и тридесет хиљада пешака, но о 
начину, како те чете ваља опремити и одржати, 
није решено ништа, јер се часни кнежеви светога 
римскога царства, по што је стигао из Рима глас 
папиној смрти, тако брзо распрштали на све стра- 
не, да је и сувише јасно изашла на видик радост 
им с тога, што се управо неочекиваном смрћу па- 
пином на доста једноставан начин отресли те не- 
угодне ствари. 

*) 21пке1веп Ј. 77. Оевоћхсћ^е дев овшап^всћеп Вегсћев. 
Рев* 1827. 
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А и шта се кнежева и архијепископа немачкога 
царства тицала опасност од Турака? Та њима није 
кућа горела пад главом а за веру и ближње, који 
су тамо доле хиљадама одвлачени били у ропство, 
сувише су слабо марили те се само чудили добром 
цару, који се био препао и стао очајавати. 

Но друкчије је мислио цар Фридрих, који је у 
новом папи Каликсту III нашао достојна једноми- 
шљеника. Папа прогласи опрост. Цар уради са своје 
стране колико је могао. Јуначни, одушевљени мо- 
нах Иван Капистран, коме је Каликст послао апо- 
столски крст и благословио га, прође кроз Аустрију, 
Угарску и Ердељ, свуд пламепим речима пропове- 
дајући крсташки поход и описујући опасности, које 
су од османлија грозиле вери и људском <5лагоста- 
њу. Од силне војске, коју је замишљао цар, остаде 
најзад гомила јадне просјачије, која се слепо пове- 
ла за ватреним проповедником и његовом браћом. 
Та крсташка војска Капистранова, која се сад при- 
дружила Сибињанину Јанку, била је с брда с дола 
сакупљепа гомила сиромашних грађана, сељака, ђака, 
калућера, разбијених хусита и пустолова сваке врсте, 
који су наоружани били палицама, кијачама, праћ- 
кама и сабљама. При свем великом броју бпраца — 
било их је на шездесет до седамдесет хиљада — 
изгледала је то тек малена помоћ, кад човек про- 
мисли, како је пеуређена и невешта била та маса. ' 
Па ипак дође помоћ у добри час! Мало пре тога 
опустошио је Мухамед II Србију, освојио утврђене 
градове Острвицу и Ново Брдо те српску посаду и 



становништво одвукао у ропство, а сад је већ са 
новом војском од сто педесет хиљада момака био 
на путу од Једрена у Београд. 13 јунија 1456 дође 
султан пред Београд са свом својом војском и са 
више него триста топова, међу којима су двадесет 
и два имали голему дужину од двадесет и седам 
стоца. У артилерији су већим делом — одиста чу- 
дан знак времена — служили Мађари, Немци и 
Талијанци. Турски коњаници и пешаци имали су 
оружја за ударање и бодење и стрел^. 

У самом Београду, који је био под заповедни- 
штвом мађарскога команданта Михајила Орсага, 
било је мало мађарских и српских чета а још мање 
употребљива ватреног оружја. 

Варош се тада исто тако, као што је то било и 
у каснија времена, групирала око унутрашњег или 
правога града, који је био на вису над Савиним 
ушћем. Вис је тај сачињавао неправилан четворо- 
кут; опкољен високим зидовима, којима су крајеве 
ограничавале високе, чврсте куле. Исто је тако на 
обе дуже стране четворокута била по једна голема 
кула. У тај град, који су звали унутрашњим или 
горњим, водиле су четир капије, од којих су две 
нмале покретне мостове. Спољашњи зидови вароши, 
која се групирала око града, сачињавали су пето- 
кут, којем су две стране биле обрнуте Дунаву, је- 
деа страна Сави, две стране Вј^^чару и једна стра а 
смедеревском друму. 

Мухамед са свим опколи ^рад са сува и то у 
полукругу од Дунава према Сави. 



(Наотавиће се) 



Т. Ст. Внловсжн 



НЕМЦИ И ФРАНЦУЗИ 

('Наставак) 



II 

Такве су паклоности обе пасмине; није што 
се обе не би често упињале да их сузбију; али 
упиштити их не могу. 

Може се Латинин ма како ослободити од 
ускнх капона једне школе и пустити се на 
слепу срећу у бескрајње царство створења, 
дух његов увек ће остати у неколико апстрак- 
тап и упитаран; и овој великој мани има да 
захвали своја најдрагоценија својства, вештину 
у израђивању и јасни сјај његова замишљаја. 
Германац се може колико хоће, као што чини од 



двеста година амо, затворити у класичне фор- 
муле и ропски их се држати; његов сувише 
широки дух, који сувише захвата за правила, 
поломиће их, кад буде хтео да себе у њих 
сведе, па ће произвести само смешну недоно- 
шчад. Кад он буде себи повратио своју цену, 
то јест, кад буде постао сам свој, он ће ство- 
рити нову уметност, уметност што је можно 
мање класичну. 

Далеко да се задовољи обзирима, које чо- 
веку налажу његов ограничени поглед и неса- 
вршеност његових поступака, у место да се 



0ЈдЈ1Ј2ес1 1зу 



Соо§1е 



141 



ограничи да мудро размиче ове оквире, он ће 
их поломити у својим смелим истраживањима. 
Он ће у животу да се бори са самим живо- 
том; заљубљен у природу, која уме да стави 
унутрашњу и прозрачну свладност иза бескрај- 
ње разноликости у поједнностима, он ће смело 
да жртвује јединство разноликости. Сувише бо- 
гат у примедбама, да би своје богатство мо- 
гао уредити, он ће пустити своју препуну ду- 
шу да исцури, те после планова што боље сми- 
шљених, после најмучнијег премишљања ње- 
гово дело извршиће се у њему, како делу буде 
воља, и при крају крајева биће само незнатна 
и дакле некорисна постава предмета, у место 
да буде одабрана језгра, цвет његових све- 
тлих дела. 

Германац се, на прилику, не слаже са пра- 
впчношћу и са каткад извештаченом логиком 
француских трагичних карактера. Он ке поку- 
шавати да репродукује чудесну саставност чо- 
вечјег срца. Какав ће бити успех? Тражећи 
карактере са свим истините, он ће најпосле 
да створи карактере нејасне и неопредељене. 

Према овпме се види, какви могу бити про- 
изводи германскога духа. Према томе, како ће 
да буде у перијоду ропства, или у неком прав- 
цу ка независности, ^ Немац ће да буде Гот- 
шед или Гете; он ће писати убоштине педан- 
тичне, праве ученичке задатке, хроме и неве- 
ште, или занимљиве расправе, збркане али ори- 
гиналне покушаје. Он ће уметност прошлости 
убити смешним својим подражавањем, или боље 
рећи, он ће тражити и погодити уметност бу- 
дућности. Али му није дато да какво дело до- 
врши, да се задржи у уметности садашњости, 
нити да почине у стеченој савршености. Ви- 
ђеније његовнх лиснатих растова сувише му 
испуњава душу а да би из ње игда могао изаћи 
нов партенон. 

Начело, на којем се оснива њихова есте- 
тика, може се овако исказати: У човеку, као 
и у свету, природа је једина лепа. Ми увек 
треба да јој непосредно подражавамо и да јој 
дубоким наредбам/1 следујемо, у место да ми 
њојзи намећемо наше тобожње симетрије. Ни- 
шта није истинитпје од овога начела, ништа 
п.1одније за духове са свим изображене, који 
су били под добротворним утецајем противпога 
начела. Али и то стоји, да никакво правило 
није опасније по духове непотпуно изображене. 
Да ли су Немци били довољно развијени, кад 
су почели да презиру Готшеда и да се диве 



Лесингу и Гету? Нису; *култура* је већ била 
у њихову разуму, али се још није била сишла 
у њихова срца и у њихове руке. И тако њи- 
хове максиме, које су Французи усвојили од 
педесет година амо, Французе су обновиле и 
увек ће их обнављати, а Немце су упропастиле 
и утопиле у теоријама и полумислима, као у 
гмизавој плими. 

Ајде де, кад Тевтони, да би престали са 
недоношчади, не би бар радили ! . . . Али се 
опи више труде да би свету били досадни, него 
Латини да би му се допали. 

III 

Народ, који мисли, твори и осећа, као овај 
народ, зар не мора промашитп у сваком делу, 
где се тиче да се пуштају људи да живе? Он, 
који се клони криза срца, или који, један пут 
обузет, у томе се понаша као животиња, зар 
може створити драмате, који ће се одржати? 
Он, коме критично стрпљење прекида само 
овнујска јарост, кад се даде да изражава страст, 
може ли учинити, да му на то не звижде сви 
људи, који имају укуса? Његов темперамент 
забрањује му драмат. Остаје ромап. Рекао би 
човек, да је ова струка створена за то. Зар 
не ће успешно развити чуства, заплести оби- 
чаје, потанко анализовати? Вогме не ће; он 
и ту бива исто тако лош, као и у драмату. 
Тамо бар неки неизбежни обзири нису му дали 
да задрема; цакао је сам себе, да би колико 
толико пошао напред. Али овде нема никаква 
обзира, који би га овда онда гонио да се раз- 
германи: ту може да буде свој на сав мах! .. 
Сплетка се развлачи у недоглед; у најпатети- 
чнијим моментима појављују се и шире тео- 
рије ; незнатне ствари растежу се, кад се не 
зна што боље, и описују се са таком емфазом, 
као пропаст какве царевине; све науке поку- 
шавају да замене одсутну уметност. .То је мра- 
чан потоп, а дух не лебди над водама ! . . . За 
»Велше« је то добро, дух, та празна и ташта 
ствар ! 

А опет у тим производима, које тако строго 
човек осуђује, колико је ту ствари, којима се 
диви ! Мрак је у њима испрекидан величанстве- 
ним зрацима. Тиче ли се извесних утисака ми- 
стичних и најивних, тиче ли се нарочито да 
се покаже живот твари — да срећних ли тада 
мисли ! *Да красних ли налазака ! 

Ова дела у највишем су степену сугести- 
вна (наметљива, намамљива, побудљива), како 
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кажу Енглези; пуна су оних непотпуних ле- 
пота, Еојих се читалац тим више хвата, што 
његов дух треба да их допуни. Она дају пуно 
красних означавања писцу савршеном у својој 
уметности ; и саме погрешке, које су често су- 
више пренагљене новости, дају размишљати, 
или чак и одушевљавају правог уметника. 

Али код свих њихових преимућстава нису 
то никад савршена дела у потпуном смислу речи. 

томе ћемо се уверити, кад заједно бу- 



демо читали Гета и Шилера; да нам се не 
каже, да ударамо на таленте другога реда. 

Овај испит, надамо се, довешће читаоца 
да потпише наше закључке: 

Немачка књижевност каткад је књижевност 
будућности, али никад није што друго до ли 
то. Она важи по својим намерама, латинска 
уметност по својим резултатима. Герман ц тра- 
жи; Латинин налази. 

(Наставиће св) 



КЊИЖЕВНЕ ОЦЕНЕ 



Увод у филовофију. За средње школе са- 
ст-авио Мил Шевић. (Београд 1893.) 

Ако бацимо само један поглед на онај дио наше 
књижевности, који се прибраја филозофији, морамо 
и нехотице признати, да нам је управо тај дио још 
посве мален и слаб. Имамо — Богу хвала ! — ско- 
ро у свакој другој знаности већ прилично доста и 
добријех дјела, а да ни не спомињем Вука и Дани- 
чића, који се могу у својој струци мјерити с првим 
великанима свј<етским. Ну није ни чудо, што се фи- 
лозофија и код нас најкасније јавља. Такова јој је 
нарав, па се не смијемо с тоТа жалостити. Шта> 
више треба да се радујемо, ако се које и најмање 
дјело ове врсте и код нас јави, јер треба знати, да 
је то знак, да смо у другим знаностима већ поиз- 
макли, те се тако напокон приближилии фило- 
зофији. 

Пред нама је књижица с натписом: Тво^ у фи- 
лозофију, За средпе школе саст(мгм Милан ШевиЛ. 
Бећ из натписа се види, да је намијењена школи. 
С тога нам је и прва дужност, пошто смо накани, 
да је оцијенимо, да говорино о њој не као о како- 
ву знанственом раду, него у првом реду с педа- 
гошког гледишта. 

Сретна је замисао, која је писцу при писању 
овога дјела лебдила пред очима. Инао је без сумње 
прилике, да подучавајући у филозофској пропедев- 
тици увиди, да није могуће с овом тек онако од 
једном почети, будући да је у многом различна од 
другијех средњошколскијех предмета, те да јој тре- 
ба, ако ће да се разумије, јаке споне, с којом се 
мора за друге предмете прикопчати. Ово мало ди- 
јелце имало је бити та спона, или за право мост, 
којим би шестошколац могао ласно да пријеђе из 
другијех предмета у овај задњи и највиши. 

Ако се упитамо, како је писац у томе послу 
успио, нијеемо кадри а да не речемо: не баш нај- 



боље. Већ сама прва реченица: „филозофија је на- 
ука, или полаже право на то**, шта више већ прва 
ријеч свједочи нам, да је г. Шевић слаб наимар. 
Хоће да премости провалију, која се иначе не може 
пријећи, па почиње с друге стране мост правити. 
Бадава, не иде! Кад би се та бездан дала преско- 
чити, чему овда сувишан посао? Али баш то није 
могуће! То — видјесмо мало прије — признаје и 
сам г. писац. Требало је дакле, да је г. Шевић, као 
што би радио и сваки други паметан човјек, почео 
зидати најприје на оној страни, гдје је, т. ј. требао 
је поћи од већ познатијех предмета и из њих узети 
оно, што је овом новом пЈрједцету најсличније или 
можда — и посве једнако. Што је то? 

Гимназиста*) је имао прилике, да се шест годи- 
на бави учењем језика, природнијех знаности, мате- 
матике и т. д. Што је могао да нађе код тих свију 
знаности? Да су све скуп мисли**) Мисао ме^у 
тијем и у филозофској пропедевтици игра главну 
улогу. Куд ћеш љепше споне од те, ако хоћеш да 
ново на старо чврсто надовежеш?! 

Али је и разлика одмах ту! У природним зна- 
ностима су предмет мишљења природнине, у је- 
зичним језик и што је на њему писано, у матема- 
тици пако количине — а овдје? Сама мисао је 
предмет мисли. То је оно исто, што Аристотелес 
аове гб1]С1д го/јав(од, 

Кад смо већ овдје, не ће бити тешко увјерење, 
е је и филозофија знаност. Све се знаности баве 



*) Исто вриједи и ва реалца. 

**) Није потребно споменути, да те мисли мордју одговл- 
рати вбиљи. То се саио од себе рааумије. Иначе скуп какви- 
јех год мисли, и још можда без икаква редл и савева, не 
слаже се с појмом знаности, те му се може какво се ЗЕоће 
име дати, само ананост не. Овдје ве кажем ва то „исправмш^ 
јех иисли**, јер бих тиме свратио ђакову поворвост више ва 
прву ријеч, те тако не бих могао постићи оно, што желвм : 
ппализу познатога^ која има само дотле икПу док то аахти- 
јева одабрапш сврха — овдјо увод у Филоаофску пропедввтику. 
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мишлењем, и то свава мишлењем о свом предмету. 
То смо видјели и код фидозофије. Једино морамо 
признати, да је њезин предмет њешто, што се не 
да опипати, и већ чујемо, гдје многи вичу: „Гдје 
су ти експерименти ? Покажи! Докажи!" А који је 
од овијех још и помислио на то, да је и математи 
ка знаност, чији се предмет такођер не да ни опи- 
пати, ни којим другим осјетом осјетити? Или зар 
збиља ко мисли, да се број као апстрактум даде 
ситнозором видјети, или правац и математичка тачка 
посве тачно, т. ј. да одговарају своме предмету, 
зорно предочити? Слике су у математици — то 
признају сви математичари — само потребно зло, 
ло прилици исто оно што у логици кругови као 
знакови за појмове. 

Тако ето нема ничега, што би могло филозофију 
да искључн из реда другијех знаности. Да је то 
најтежи предмет, о том нема сумње као ни о томе, 
да је и најдостојнији човјека, а уједно по њ и пај- 
кориснији. Безброј резултата, који су њоме постигну-' 
ти, убјеђује нас у томе. Треба само споменути Ба- 
кона Верулемског и енглеске макине, Декарта и 
математику, ВЕ»емачке идеалисте Фихта и Шелинга 
и астрономију с медицином. А што тек да речем о 
етици, за чији се предмет може посве без зазора 
рећи, да је ос, око које се васелена окреће?! 

По нашем суду требао јв г. писац овим путем 
поћи, ако је хтио да кога уведе у филозофиску 
пропедевтику. Свакаво је промашио сврху, кад је 
главну позорност свратио на то, да докаже, да је и 
филозофија знаност, у чему — мимогред буди ре- 
чено ! — ни успио није. По готово тако не спада у 
овај спис са споменутим натписом и с познатом 
наканом какова класификација знаности. Лрије све- 
га нема још таке, коју би сви научници признавали ; 
а да ни ова, што ју је г. писац позајнио од 0. Кон- 
та, не може вриједити, види се већ из првог погле- 
да. Г. Шевић дијели знаности према сложености 
њихова лредмета у математичке, физичке, ириродме 
и друштвене, те ставАа тако ријечи физис и при- 
роду једно уз друго као нешто различно, а јасно 
је, да су то само двије ријечи, које означују један 

У Бечу мЈесеца фебр. Ш4. 




те исти поЈам — прва грчка, а друга ваша српска. 
Чудимо се, што госп. писац у подјели филозофијеу 
поједине гране (стр. 30) нигдје не спомиње педаго- 
гике. Или зар она нема права на то? Истина, она 
је према другим филозофским дисциплинама као 
знаност другога ступња, т. ј. састављена је од двију 
другијех: етике, која јој је сврха, и психологије, 
која јој показује пут к тој сврси. Међу тијем није 
то какав прост спој, можда напросто какав зброј, 
да би когод могао помислити, е је педагогика као 
знаност сувишна. Није доста бити и највећи пси- 
холог и најбољи моралиста, а можда без свакога 
обзира на мало прије одређени одношај између 
обадвију знаности. Треба да моралиста, ако ће да 
буде педагог, код сваке згоде добро има психоло- 
гију на уму, а психолог опет морал, да једну с 
другом т. р. испротка. Баш овај посао, који није 
особито лак, преузимље педагогика на се. С тога и 
заслужује, да јој се даде наелов посебне знаности, 
која спада у филозофију. 

Књижица је у осталом, изузевши још неке ома- 
ње ногрешке, као „речи феномен и факат . . . сино- 
ними су'' (стр. 9), сувишна опетовања дефиниције 
„закона" (стр. 10 два пута) и њекијех мањијех је- 
зичнијех ситница (стр. 8: „свака промена има свог 
узрока*^, страна 13: „својим методом" (грчки ^ 
1м^&одод) -^ прилично добра, те би свакако било бо- 
ле, да се и така, какова је, употријеби у школи, 
него да се тек учитељу филозофске пропедевтике 
препусти на вољу, да сваки по својој увиђавности 
почне с подучавањем у логици, како хоће, те можда, 
као што њеки збиља и раде, — и с повјести фи- 
лозофије! Једино морамо још, као што смо учинили 
с првом реченпцом, и задњу с обзиром на педаго- 
гику одлучно одбити. Није корисно, а могло би 
бити и штетно. да средњошколац сазна, да се „у 
најновије доба много ради на томе, да се психоло- 
гија доведе у што тешњу везу са физијологијом, и 
отргне од филозофије, а уведе у ред природних 
наука". У осталом тај рад је тек пуки покушај, а 
успјеху му сумњају и они, који су га први по- 
кренули. 

Данило Трбојевнк 



ЕЊИЖЕВНИ ПРИКАЗИ 

Кагазек Аг, Јове(. Се1ућ5к:^ ок1о1сћ ке б1уг81о1е- 

1ета Ји1>1]еи. Рос1Ата . (2уи§1л11 о^Јвк ге ^21^1^ рга- 

ћу*^) V Ргасе, ^Шадет 8р180Уа1е1оуут 1894. — 16-а стр. 
19. — Као да се врдћа поново оно срећно доба, када је ме- 



ђу словенским књижеввостима била јача вева Одласком Ша- 
Фарика И8 Н. Сада у Праг, а нарочито одласком Колара иа 
Пеште у Беч престало је уаајамно ивтересовање, да у новије 
доба повово одјекне. У чешкој литератури почешће се сада 
говори о вашим књижевним стварима; опажа се неки инте- 
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рес. Један од ааговорача сиовенеке уаајамности , ближега 
поанавања јесте и млади словениста, др. Карасек; он по- 
чешће Јпознаје своје са нашим литерарним тековинама. И 
овом расправицом то је учинио. Проговорио је о првој штам- 
ланој КЊИ8И на Цетињу, марливо прибравши све дотле писа- 
но о том предмету као и раана до сада необјавлена мишл>е- 
ња. Ова књижица вгодно би послужила и нашој литератури 
као л оваком овом, који хоће о целини да има ресултате до- 
садашњих испитивања тога иитања; с тога је топло пре- 
поручујемо. Ђ. 

ЕЊИЖЕВНБ ББЛЕШЕЕ 

-^- „Ред" доноси у бр. 5 оцену на књигј Б. Прокића 
^Стара историја источних нароАЛ*^ (1893, стр. 201. на 8^^.), 
аа коју вели, да је најподеснија као уџбеник аа средње шко- 
ле. У 7 броју П. С. Срећковић проговори подуже о пок. 
Јастребову. 

-{- У подлиску „Одјека", у бр. 87, штампао је А. Г(аври- 
ловић) помен Вл. Васићу, прерано умрлом песнику, под нат- 
писом ^Један заборављен песник**, 

-{- Ово дана штамшша је последња свеска у^Наставника** 
аа прошлу годину. Од реФерата ушли су у ову свеску М 
Шљивића на Шевићев^вод у ФилосоФију, дра Мите Луки- 
ћа на Б. Прокића Стару историју иоточних народа и Л>. 
Давидовића на Зологију Љ, Миљковића. 

— У Б^1^јовици је у претпрошли четвртак иапрасно 
умро во^ дужичких Срба^ Ми^ајло Хорник, о коае смо ланв 
у „Стражилову" (у 39 броју на 62^4 страни) јавили да је 
славио шевдесетгодишњицу од свога ро^ња и уједно четрде- 
сетгодишњицу како ради на књижевном аољу. Његова је 
смрт невакв:Јдив губитак валужичке Орбе. Михај.1о Хорник 
се родио 1 септембра 18&& у Рекедв<«цу У саксон«.у-о>.гор»и^ Ј 
Лужици, учио је у Прагу богословију и словенску филоло- 
гију, године 1866 дошао је као католички свештевик у Бу- 
ђејовицу, где је од* 1871 амо имао парохију. Хорник је напи- 
сао силне књиге аа народ и ва школу, основао је године 
1868 књижевну аадругу Ђирила и Методија, а од 1868 амо 
уре^ивао је „Часопис Маћици Сербскеје**, у којем су ||8ашла 
оилни његови радови о старој књижевности, јевику н право- 
пису. Са Цфулом и С^улером ивдао је године 1860 речнив а 
са Вохуславским године 188^ историју свога народа. 

Д Антал Пор наставл>а у Фебруарској свесци органа 
маЦрског историског друштва ^&гагадок'' свој ниа чллнака 
под ватписои у^Југословенске историске стулцје** (в. * цКњ. 
белешке'* у „Стр." бр. 3). У тој свесци ив поменутог нива 
члавака штампана су два чланка и то: ^Задарска лобуна 
лротив Млетака** и „Српско-ма^арски рат 1319^, Уповорава- 
мо наше историчаре на та два ч^^анка. 

Л У истој свес1^ иотог часописа иаашао је чланак- дра 
ЈосиФа Тима „0 продуктима новаје срлске кпижевности^, 
Геч је ту само о новијој историској књижеввости српској а 
поглавито о радовима Димитрија Руварца. Од Руварчевих 
радова спомиње „Прикаа 67 књиге Гласника српског ученог 
друштва", који је ивашао у „Виделу** и одатле оштампан у 
васебну књигу (1887); дал>е чланак један, који је ивашао у 



„Бранику^ од 1886, у којем је Руварац прикавао Јиречков 
рад Урошу V. (Ту др. Тим у кратко ивноси суштиву и 
историју целе полемике о Урошу У и Вукашину.) Даље при- 
кавује ове Руварчеве радове : „Владика горњокарловачки 
ТеоФан Живковић'*, „Исторично-критична црта о Вићентију 
Јовановићу*, „Српски народни сабори'' и „Да л^ су били Срби 
или Грци оних 8 митрополита, што 1766 г. молише ва уки- 
нуће пећке патријаршије'* („Стражнлово'* 1886». 

Д У истој свесци истог часописа прикааао је неки Е. 
М. рад нашега Иларијона Руварца „О цетињској штампарцји 
пре четири стотине година'*, која је књига прикавана у 49 
бр. пСтр." од прошле године. Прикааивач се врло похвалво 
ивражава о Иларијову Руварцу и свој орикав вавршује овим 
речима: „Своје тврђење илуструје бевбројним подацима и 
оштром критиком. Ова књижица је нов докав о Руварчеву 
историском таленту. Ми с радошћу привнајемо, да је Рува- 
рац син наше отацбине најтем&љнији историчар српски'*. 

-(- У десетој свесци бечких „М^ићеИап^еп ^ег ^еорт. 
ОевеПбсћа^** штампао је Р. ХоФман свој чланак „В1е Вог^- 
гаше Коуо Вгс1о ип<1 ХЈт^еђип^ 1т УИауе<Ј Коввоуо". 

4- Веуае ^е Обо^^ркие доноси у декембарској свесци 
свршетак чланка А. (1е 0-^гап<1о Бе (14П1^ ^и Ваз-Оапиђе 
(1ер1|18 ШлИв јав^п^к Огвота. 

Ц Пре неки дан иаађе у Париву трошком књижаре 
^^оп Уаш«г-а, Ее гоуаише де 8вг1)1е, раг Со^ие11е. Спуе 
дин. 360 

БЕЛБШКЕ УМЕТНООТИ 

-\- У београдском народном поворишту месеца Фебруара 
ирикавава су два Француска комада : п^ђ^Ф^" и »*/<>- 
ванка од Лрка**, Крајем Фебруара прикавује се првн пут 
^Прибислав н Ббжама", што пп<>дм|о напаса Драгутин Ј. 
Илијћ и штАмпа у „Отаџбини". У „Цврчку" и у „Јевунта ш 
његов питомац** играла је Иличаћева, кћи нашега Фотија 
Иличића, на опште вадоволство, а у „Вук&шиву^ н „Кралу 
Лиру** жена В. Миљковића Савка, обе ва анга жман . 

— У прошли уторак 16 о. м. певала је у београдскои кр. 
вародном поворишту певачица Впнда Ленчевска, која је с ве- 
ликии успехом певала у Варшави, Фијоренцији, Милаву и 
Млецима. У Београду је певала ме^у чиновима а то се вече 
прикавивао „Јевујита и његов питоиац" са дебитанткињои 
Милкои Иличићевои, која је пре десетак дана у БирхпФај- 
Феркину „Цврчку*' као Фаншона први пут ивашла пред бео- 
градску публику. 

— Неки дан су у Хаибургу Сиетавину „Продану неве- 
сту** давали већ по десети пут. И у Бреиену је та опера 
имала управо сенвацијоналан успех. 

— На царској руској опери у Петрограду прикавана је 
пре кратког вреиева по тристотинити пут Глинкина опера 
„Руслан и Лудиила''. 

-|- Недавно је прикаван у Париау, у Тћв&^ге-Ргап^Ц^в, 
нов коиад СаШгпб Написао га је Пајерон, који је наиа 
повнат са својим коиадииа Досадан свет и Мит. Пајеровов 
први коиад беше^ Паразит; прикаван је пре тридесет и не- 
колико годива. 



САДРЖЛЈ: Песништво: Реалиста II. У пролеће. Управна служба. Вечити иуж. — Поука: О прошлости Београда. — 
Књижевност: Немци и Француви. Књижевне оцене. — Ковчежић: Књижевни прикави. Књижевве белешке. 
Белешке о уиетности. 



„СТРАЖИЛОВО** ивлааи сваке ведеље на читаву табаку. Цеп . иу је б Фор. а. вр. на целу годину, 2 фр. бО новч. ва по 
године, 1 Фр. 25 новч. на четврт године. — За Србију и Црну Гору 14 динара на годину. — Рукописи се шаљу уредвиштву 
а претплата књижарници Луке Јоцића у Нови Сад. — За Србију прииа претплату књижарвица В. Валожића у Београду. 



Нвдаје х&нжарница Дуке Јоцића. 



Срп. штахпарвја дра Ов. Мхдетнћа 
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ВЛАСНИК И УРЕДНИВ 
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У. НОВОМ САДУ, 6. МАРТА 1894. 
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РЕАЛИСТА 



XXX 

^ок он наиа прича, нагласцима бујнии, 

Жена оде од нас, једита погледа, 
Тек се, после, врати с винои етарии, рујнии, 

Ал он све и пред њои иирно нриповеда. 

„Радовах се," рече, „бејах задовољан, 

Држах, да саи сретан у свои послу био — 

Дочеко саи оно, за шта бејах вољан; 
Већ саи себе саиог потешко сносио. 

Ал ие тај иој понос брзо скупо стаде. 

Ваш, кад се њим дичих, бејах сужањ прави: 
Осећах, једнако, неке тешке јаде — 

Жудња, у свој сили, у срцу се јави. 

Те вечери за ие дуго санка не би. 

Сву ноћ бејах расан, с неке тајне жуди; 
Сву ноћ сан је иишљу представљао себи — 

Ни у сну је, после, не пуштах са груди. 

Заљубљен саи био, па неиађах власти, 
Једва чеках сунце и просвитак дапа, 

Да се опет предаи јучерањој сласти — 
Да опет оддетии до њезина стана. 

Нисаи више ишо, тек шалу да водии, 
Ни да лепо вреие саио заиан губим, 

Но да плахои срцу са свии ропски годим — 
Да је се ситанцат нагрлии, наљубии. 



Још ии беше жао, што је испит иучи, 
Па је иишљах тога избавити како. 

Ииала је воље да се знању учи, 
Ал увиђах јасно, да јој не би лако. 

Врло добра беше, пуна сваке дражи, 
Покрај ње је човек иого срећу стећи. 

Кад јој нен& љубав иоже јад да блажи — 
Како ли пољубац иоже да усрећи? 

Па кад иоже сретнии другога да створи, 
Зар да не покрене туђе срце страсно? 

Како да се гледа јад како је мори, 
Кад јој се помоћи може врло ласно! 

Кад у јутро било, устах добре воље, 
Очешљан се лепо, што саи лепше знао; 

Очистих и рухо, што саииого боље, 
Ма да дотле нисаи у тон уживао. 

Но тада се лицках, да бих лепши дошо, 
Манух се нурдарства, нехата, ненара. 

Кад сан, после по дне, њену стану пошо — 
Купих јој колача код два колачара. 

На часу тог дана не бејаше рада — 
Пољупце сно саио једно другон крали. 

Тужасио једпако, што нан срце страда, 
Као да сио љубав давно осећали. 
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Љубав нам је била, тврдили смо, чиста; 

Клесмо се животом, сунцем с неба плава, 
Лекција већ, зна се, оста опет иста 

Па се све и даље само — продужава. 

Пи мислили нисмо на посо и књигу — 
Још на уму беше само љубав мила. 

Она нам је само задавала бригу — 
Молили смо Бога да би вечна била. 

Чим сам крај ње сео, она књигу ману, 
Па на судбу своју нападати стаде, 

Поменувши испит уздахну на страну 
А ја је стишавах и блажах јој јаде. 

свачему мишљах — било ми је жао. 

Већ и на то мишљах да се женим њоме . . . 
Тим бих њеној муци брзо на пут стао — 

Али то ја тајах још у срцу своме. 

После, у свом стану, и не заспах с тога, 
Сву ноћ бејах будан, али о њој снивах: 

Гледах је, у мисли, као друга свога, 

Гледах је, грљах је, љубљах и — уживах. 

Мишљах, препун жуди: што је узо не би'? 

Што да вечно кућу од каване градим? 
За што једном не бих стеко мира себи, 

Ца да се у дому мирно срећом сладим? 

Тражах јој замерке и гледах да нађем. 

Да ли има мане у миљу и дражи? 
И не могах ништа ружно да пронађем — 

Видех, да је срце све жудније тражи. 

Још се страсган питах: има л' од ње боље? 

Може ли у свету дражег створа бити? 
Да ли бих за друге имо више воље? 

Видех да се спрам ње свака мора крити. 

Волим је, говорах к'о да с пеким зборим. 

Иа, када је волим, што је узо не би' — 
За што да за њоме вечном жељом горим? 

Хоћу да је узмем за љубовцу себи ! 

Лепа је и мила, њен ми облик гове, 
А слатке јој речи годе уху моме. 

Поглед јој у мени миље изазове — 

Сретан бих с њом био у свем веку своме. 

Регаих, да је узмем, али, опет, мислих: 
А зар да је пустим, да се бригом мори? 

Не, рекох у себи, па на једно смислих — 
Не дам да се вечпо с туђом децом бори! 



А кад не бих дао, да се с децом једи, 
За што да се заман са испитом мучи? 

За што не би могла^тај труд да уштеди? 
Не дам, да се спрема, не дам јој да учи! 

Срећи јој се смешим, јади јој ме тиште, 
Не дам да се мучи — муке ћу је спасти! 

Видим, да је љубим, да је срце иште, 
Па у срећи њеној и сам тражим сласти. 

Још се с плашњом питах: куд бих без ње знао? 

Стрепљах, да би за ме, без ње, било тешко, 
Видех да би самом живот додијао, 

Мислећи на свадбу чисто сам се смешко. 

К'о што целом небу лепше сунце сине, 
Кад се дивна дуга на висини свија — 

Тако ми са срца свака туга мине, 
Кад ми умље мисо о њојзи опија. 

Недељу сам дана премишљао о том, . 

Смер ми се о свадби врзао по глави, 
Заноси ми умље слашћу и милотом — 

Ал то за се тајах, њојзи не изјави'. 

Заман срце беше пуно тајне жуди, 

Кад се спрам ње владах к^о спрам свога злата. 

А она, чим одем, у лицу заруди 

Па се, с тугом, свије око мога врата. 

На часу смо с послом били са свим стали. 

Књиге су пред нама тек онако биле — 
Погледи би наши онда на њих пали, 

Кад би чули доход њене тетке Миле. 

Сваки дан би она до нас два пут дошла, 
Па би слатко, воду и каву донела, 

Али, чим би натраг, другој соби пошла, 
Љубав нас је, одмах, с нова обузела. 

Не траја то дуго — она поста сетна, 
Није ваљда знала, да л' ћу веран бити. 

Често уздисаше, што не беше сретна, 

А ја се премишљах па морах смер крити. 

И сам често бејах тужан и пун ваја, 
Неодлучност тешка на души ми била, 

Но она бејаше пуна уздисаја, 
Много се у лицу била изменила. 

Најзад је, један пут, нађем у постељи, 

Око ње јој бујна разасута коса. 
Видех да је жртва некој својој жељи — 

Беше без осмеха, наде и поноса. 
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Докле би са нама њена тетка била, 
Она беше нема, тек је за се знала, 

Али чим би тетка врата затворила, 
Она би, од туге, у ме погледала. 

Још би ме, са јада, узела за руку 
Па би је држала огњеном јој руком, 

А после би лице скрила у јастуку, 

Пустивши ми руку, с уздахом и хуком. 

Часом ми изгледа, да бежати хтеде; 

Часом ми изгледа, да се нешто боји; 
На ме с тешком муком погледати смеде — 

Тешко јој је било са погледа моји'. 

К'о да хтеде рећи: „остави ме сада — 
Сумњам ти у љубав и у страсне очи!" 

Па ми тешко паде терет њена јада, 
А срце, чини се, хоће да искочи. 

Већ ми јасно <5еше, да је тишти с мене, 
Па јој је сад криво, што се помоћ не да -- 

Мучно ми је било, што тако да вене, 
Те ми жао беше, да се судби преда. 



Можда, мишљах, испит напоси те јаде, 
Па се већ одлучих, да јој блажим ваје, 

Те ми, у тренутку, молба с уста паде: 
Не тужи ми, душо, стишај уздисаје! 

У том чудном часу ја не знађах за се, 
Пдејале, жеље, све, покрај ње, бацих, 

Мишљах само на њу, не мишљах ни на се, 
Прошлост и будућност далеко одбацих. 

Скидох с руке прстен, што од оца осто, 
Узми, рекох, Тано, овај прстен с руке! 

Од како те видех, Твој сам само посто — 
Мани пусте бриге и испитне муке! 

Хоћеш, душо . . . реци . . . хоћеш . . . поћи за ме ? 

Хоћега да ме љубиш, као друга свога? 
Она, пуна суза, диже очи на ме, 

Па рече: „Ил за те — или ни за кога!" 

Воља јој умину, на груди ми паде — 

Ја јој, сав узбуђен, претен на прст ставих. 

Са душе ми туга са теретом спаде, 

Па се, у свом миљу, тек о њојзи бавих. 



Занет нисам чуо, кад је ушла тетка, 
Да нас нуди слатким, по свом обичају, 

Љубљах уста, очи, па опет с почетка, 
Те нас тетка заста баш у — загрљају. 

(Свршиће се) 



Вл. М. Јовановић 



■-5>*=«^Х>гО<9«сзЗ-с>- 



ПРОШВИ ВРАНКОВА „'БАЧКОГ РАСТАНКА" 



Јутрос, баш у разданак, 

Буди ме галама: 
Славе „ђачки Растанак", 

„Песму над песмама". 

Јутрос, баш у разданак, 
Зла ме слутња слама: 

За што „ђачки Растанак" 
Песма над песмама? 

Заноси л' вас горски хлад 
Оног Стражило:а, 

Где се Бранко зелен, млад, 
Жића наживова? 

Или вина пуни „ћуп", 
Или „цура мала"? 

Или оно „опа цуп"? — 
Све је то тек шала. 



За коло је големо 

Срце вам запело, 
Што га игра колено 

Душаново цело. 

Што вам је угодио 
Ни то није порок, 

Ал што је погодио, 
Што је»песник пророк! 

Погледајте около 

И десно и лево, 
Дивни сан се доконо 

Што га Бранко снево. 

Србијанци исти ти, 
Исти „огањ живи" 

— На крои ће им избити!" 
„Ко им се не диви?" 
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Нема лепгаег устава 
Од кад људи тубе, 

Белгија је сустала, 
Енглези се губе. 

„Тврди" Бошњак патио, 
Догореле зубље: 

У коло се хватио, 
Ал, браћо, у шуиље. 

„Хрваћанин" увире 
У словенско море, 

Њему Рачки умире, 
А Раци га море. 

Црногорац царује 
Јуначан и радан, 

Судбина му дарује 
Песму, кад је гладан. 

У Крушедолу, у очи Сретенија 1894» 



А да ли је „мали цар" 

Још рода вулканска? 
Знам да му је жена бар 

„Царица Балканска*'. 

Нека други пливају 

Низ „Дунав" и „Драву", 

Који је још имају 
Подигли су главу. 

Благо теби, весела 

Србадијо млада, 
Кад ти није пресела 

Свакоја парада. 

Прошао ти вазданак 

У самим славама: 
„ђачки" ти је „Растанак" 

„Песма над песмама^ ! . . . 

Дава Костик 



ПРУЖИ МИ ПЕХАР... 



Пружи ми пехар вина и загриј груди младе, 

Нек буду огањ, плам, 
У таласима среће нек тоне срце бујно 

И гори душин храм. 

Као што славуј мали гласом љубави њежне 

Поздравља зорин сјај, 
У вис дижући пехар славићу и ја пјесмом 

Твог лица чисти рај. 



А посрнем ли тако с напитком духовве снаге, 

То није грешна ствар, 
Богови вино дају, па славимо их свето 

И љубимо њихов дар. 

Пружи ми пехар свети, у којем љупко блиста 

Весеља млади бог! 
А к небу нек се диже пламена пјесма моја 

У славу ока твог! 

Алекеа Р. Шантнк 



Ти си одбјегла с мене свој њежни и свјетли рај, 

Анђеле дана сретни', 
Одбјегла ведру радост и нада њежни сјај 

И живот слатки и^цвјетни. 

И са мном сишла љупко у таму суморних љета 

И живот борбе црне, 
Гдје мјесто њежног цвЈећа у дивљем цв'јету цвјета 

Оштро и Иучно трње... 



Па ипак чело твоје падземном срећом блиста 

И миљем срећних дана; 
И блага душа твоја, вечито ведра и чиста, 

Слатко спокојство сања. 

А ја те гледам, душо, к'о путник што љупко гледа 

Зв'језду сред таме црне, 
Јер твоја рајска љубав снела је рај и небо 

На моје оштро трње . . . 

Јов. А Дучик 
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ЖЕНА УВОДА 



ЦРТА ИЗ МОЈ 

* 

1ијасмо месеца јунија године 1849 на 
,»11ласту« на врх виса над Тителом и 
сеђасмо, 1сао сваки дан, зором пред 
шатором. 

Једнога дана при рађању сунца доведоше 
нам Шајкаши, који ноћу по Тиси и по барама 
међу њом и селом Чентом у Банату, где ста- 
јаше једно одељење непријатељево, на мањим 
шајкама пловљаху као патроле, да нвм се у 
мраку не би нико провукао кроз линију наших 
стража — доведоше нам, рекох, у бари Че- 
врдији испод Ченте ухваћене две особе, које 
се на чамцу беху упутиле к нашој линији, да 
промотре наш положај и наше страже. 

Беше то висок, стасит, леп младић у про- 
сту оделу, као што га имају наши рибари. 
За шеширом чак задевена игла са уденутим 
концем. По његову интелигентном Лицу и кре- 
тању му видело се, да тај човек није рибар 
од заната. С њиме жена, управо госпођа, ако 
се узме у обзир одабрана јој одећа и нека 
отменост у понашању. ђенерал Книћанин даде 
ђенералштабном капетану Јоци Станојловићу 
оног младића, да га испита и да све узме у 
записник, Мени определи госпођу. 

Младић се одмах у почетку изда као офи- 
цир из противничке војске и као увода. Моли 
да се с њиме поступи по његову чину Тога 
наравно нема! Увода је увода, и по ратном 
закону свију држава, и најпросвећенијих, чека 
њега смртна казна. Официр се не сме шуњати 
ноћу, преобучен у просто одело, међу обема 
ратним позицијама, да прегледи противников 
положај. Ако то чини, онда носи своју главу 
у торби. 

Ја предузмем испит са женом-уводом 

Беше то госпођа тако од двадесет и осам 
година, лепушкаста, пуна, једра, плаве косе и 
плавих очију, бољега реда: одевена беше у уку- 
сно летње одело ; њен начин, њен немачки го- 
вор беше чист и отмен. 

Како сам знао да ће обоје бити по ратним 
законима стрељани, узех је добро на испит, 
да бар њу, ако је ијоЈге могуће, спасем. Рече 
ми име и презиме, и да је удата ва једног чи- 

новника из Ж не далеко од града Те- 

мишвара. Дошла је, вели, да се састане са 
својим рођаком, официром, који се находи у 
нашој, српској, војсци. 



Е СПОМЕНИЦЕ 

*Који је то официр?« запитам ја. 

Није му знала имена. 

»Па зар се ноћу и кришом на чамцу иде к 
нама? За што нисте код Перлеза до наше страже 
дошли са белом заставом и са трубачем, па би 
вас пустили до нас, или би вашег рођака к ва- 
ма довели. Али онда бисте морали знати ње- 
гово име.« 

Најзад, кад виде да јој врдање не хасни, 
призна, да су обоје хтели да послуже свом 
заповеднику у Ченти као уводе : да извиде нашу 
позицију, особито одјужне стране Титела. Бе- 
ше онда вода разлила, да се на десној обали 
тисиној могло чамцем доћи до под ивицу ва- 
роши. 

^Жт ми вас је! Али ви сте се титрали 
својим животом. Зар нисте знали, шта вас че- . 
ка, ако будете , ухваћени на том свом путу ? 
Спремите се дакле! Ратни закони не знају за 
милост. Ако имате што да поручите своме му- 
жу или својој деци, ако их имате, поверите их 
мени, ја ћу испунити вашу последњу жељу,« 

Она врисну плакати и молити ме и пре- 
клињати, да ју пустим 

Кад виде да не хасни и да ту не решава 
моје срце, већ јасни параграф ратног закона, 
а она се преда мном баци на колена и као 
случајно и нехотице јој се сроза са рамена 
велика мирама, којом се је била увила. 

Ао, да облих ли и дивних рамена ! Да пуна 
ли и бела врата ! Да пластичних ли и као мле- 
ком наливених груди! 

Бела је била, бела као лабуд! 

Сад ја осетих, које ће врсте бити та же- 
на увода. 

У рату, у свакој војсци (наша српска није 
их имала) врзе се по таборима и становима 
нека особена врста женских. Уз љубавно пу- 
столовље хоће те красотице да служе радо 
— из пустоловља — и као уводе. 

Је ли она била милосница оног младог, ле- 
пог другара свог, или можда милосница запо- 
ведника у Ченти, то је споредно питање, које 
се мене не тиче, и за то није имало значаја 
по мој записник. 

Мени је нешто друго било на срцу. Она 
долази од Темишвара. Овај је град опсађен 
непријатељском војском. ђенерал Рукавина бра- 
ни га јуначки. Не да га. 
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Баш дан пре дође мени из ђенералштабне 
писарпице банове војске налог, да сс побри- 
нем, да поузданих извештаја добијем и јавим 
о стању код Темишвара и о опсадној војсци. 

Мени се овде указа добра згода. 

»Устајте, госпођо, и покриае своје груди 
и своје раме. За мене ваша гола рамена не- 
мају привлачне снаге; моја је дужност мепи 
преча. Ви имате просто да одговарате на моја 
питања. Говорите ми истину ; немојте се ша- 
лити!* 

Станем је питати. Она ми врда. По где- 
што изговори добро; у главном пак или ћути 
или ми лаже. 

Ја јој сваки час докажем, да то не стоји, 
већ да је овако. 

»Па кад ви боље зпате, за што ме питате?« 

»То је моја ствар. Ваше је, да говорите 
истину.« 

Питам опет, она ми опет слаже. 

Сад морадох друкче да окренем : 

»Ја се вама, госпођо, морам јаспије изра- 
зити. Овде се тиче, да буде један човечји, да 
буде ваш живот спасен. Ви сте свој живот 
безусловно на коцку бацили, као увода. Ви ћете 
бити стрељани. Ја сам рад да вас избавим. 
Будите ми ви, у тој мојој намери, у номоћи.' 
Одговарајте ми искрено и истинито! Ја много 
што знам Темпшвару, ал не знам све. Оно, 
што не знам, хоћу да ми ви кажете. У свом 
питању мешам ја и оно, што знам, и оно, што 
не знам, .и тиме вршим контролу : да ли сте 
истинити и искрепи, или не, а то ћу видети 



по том, како умете разликовати моЈа питања. 
Овим начином ме не можете преварити, те вас 
и опет опомињем: говорите сушту истину. Ја 
онда имам разлога и повода на крају овог за- 
писника забележити овако : ^^Ма да је госпора 
Н. имала намеру да уводи наш пололсај и да 
нам тиме нашкоди^ она *нам је толико лоу-- 
здапих дата казала о граду Темишвару и ње- 
говој олсадиу да нам је тиме користила^ те 
ју лрелоручујем милости ратнога суда,"^ 

Овај је био у Земуну. 

»Помозите ми, и опет вам велим, да изба- 
вим ч »вечји живот! Моји појмови, госпођо, о 
поштењу и мушком образу, моји назори о мо- 
ралу и племенитости ни под којим условима 
не дозвољавају ми, да ја иштем или да при- 
мим мени драговољно понуђену накнадну услугу 
за моје добро дело. Ако сте лак наумили, да 
помоћу тих својих белих недара и рамена мене 
у бесвестицу и бунило доведете и можда улогу 
Јудите из Светог Писма одиграте, на част вам ! 
Ја вам, знајте, не ћу пасти у клопку, као она 
похотљива будала Холофернес* 

Ове моје речи дирпуше ју и убедише. 

♦Молим, питајте ме, што год хоћете, све 
ћу вам по савести, истинито одговорити.« 

Све, што хтедох да знам, дознадох. Све ми 
је искрено исповедила. 

У том смислу могах је препоручити на 
помиловање. 

И одиста буде помилована. 

Четир недеље за тим буде пуштена својој 
кући. Јов. Стефановић Вндовови 
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ВЕЧИТИ МУЖ 



ПРИПОВЕТБА Ф. М. ДОСТОЈЕВСБОГ 

ПРЕВБО МИЈЕИВОЈ МАК.СИМОВИ]& 

(Наставак) 




X На гробљу 
јтрах докторов беше оправдан, јер Лизи би 
на једаред рђаво, — горе, но гато се мо- 
гли и надати Вељчањинов и Клавдија Пе- 
тровна. С јутра је затекао Вељчањинов болесни- 
цу још при себи, и ако је била сва у ватри; гово- 
рио је касније, да му се насмешила и пружила своју 
врелу ручицу. Да ли је то било заиста тако, или је 
он то и нехотице измислио себи на утеху — није 
могао да буде на чисто; пред ноћ беше болесница 
већ изван себе, и остаде тако за све време боле- 



сти. Десетога дана по доласку свом на летниковац 
умре Лиза. 

То беху тешки дани за Вељчањинова; Погорељ- 
цеви се већ почели бојати за њ. Већи део тих дана 
проживео је код њих. У последње време Лизине бо- 
лести седео је по читаве сате сам гдегод у углу, 
очевидно не мислећи ни о чем; Клавдија Петровна 
6и га чешће обилазила, да га мало позабави и рас- 
тресе, али би он одговарао мало, а ио некад би и 
јасно показивао, да му није до разговора. 

Клавдија Петровна се није надала да ће „све 
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то учинити таки утисак на њ**. Још по највише мо- 
гаху да га разговоре деца ; с њима се по некад чак 
и смејао; али скоро сваки час је устајао и на 
прстима одлавио, да види болесницу. По некад би 
му се учинило, да га она позна. Није имао никакве 
наде, да ће оздрав^ти, као што не имађаху ни оста- 
ли, али ипак за то се ни макао није од собе, у 
којој је умирала Лиза, него је обично седео у спо- 
редној соби. 

Но једаред, дваред је и у те дане показао у је- 
дан мах изванредну делатност: дизао се наједаред, 
јурио у Петроград лекарима, звао који су најчуве- 
нији и састављао конзилијуме. Други. последњи кон- 
зилијум био је у очи смрти болесничине. На три 
дана пре тога говораше Клавдија Петровна с Вељ- 
чањиновим озбиАно потреби, да се нађе, најзад, 
господин Трусоцки ма где: Јер у случају несреће 
Лиза се без њега не би могла ни сахранити". Вељ- 
чањинов промрмља, да ће му написати писно. Тада 
стари Погорељцев изјави, да ће га он сам наћи по- 
моћу полиције. Најзад написа Вељчањинов писмо од 
два три реда и пошље га у покровску гостијоницу. 
Павла Павловића као и обично не беше код куће, 
и он остави писмо Марји Сисојевној да га преда. 

На послетку умре Лиза, прекрасног летњег ве- 
чера, заједно са заласком сунца и тек ту као да се 
пробуди Вељчањинов. Када су самртницу опремили, 
обукавши је у празничну белу хаљиницу једне од 
кћери Клавдије Петровне, и положили је у дворни- 
ци на столу, са цвећем у скрштеним ручицама, он 
приступи Клавдији Петровној и, севајући очима, из- 
јави јој, да ће овога часа довести и „убицу". Не 
осврћући се на савете, да причека до сутра, он се 
одмах упути у град. 

Знао је где ће наћи Павла Павловића ; није он 
само по докторе ишао у Петроград, по неки пут 
му се у те дане чинидо, кад би он довео на 
смрт болесној Лизи оца, она би се, кад би чула ње- 
гов глас, пробудила; тада би он као очајник поле- 
тео, да га тражи. Павле Павловић становао је као 
и пре у самачким свбама, но по собама није вредно 
било ни питати: „по три дана не ноћива и не до- 
лази" — рапортовала би Марја Сисојевна — „а 
дође изненада пијан, не остане ни по сата, па се 
опет дигне и оде; са свим се распустио". Момак 
из покровске гостијонице рече међу осталим Вељ- 
чањинову, да је Павле Павловић, пре још, посећи- 
вао неке девојке па вазнесенском проспекту. Вељ- 
чањинов одмах нађе девојке. Ове обдарене и по- 
чашћене особе одмах се сетише свога госта, нарочито 
по његову шеширу с крепом, при чем га одмах ту 
и изгрдише, наравно за то, што им више не дола- 



зи. Једна од њих, Каћа, узе на себе да ће у свако 
доба наћи Павла Павловића, с тога, што се он сад 
не миче од Машке Простакове, а новаца има преко 
мере, а Машка та — не Простакова, него Прохво- 
стова, лежала је и у болници, и само да она рекне 
једну реч, онај час би Машку у Сибир. Међу тим 
Каћа је тога пута не нађе, али у тврдо обећа за 
други пут. И на њену помоћ падао се у овај мах 
Вељчањинов. 

Дошавши у варош још до десет сати, пође с 
њом у тражњу. Још ни сам није знао шта ће упра- 
во учинити сад с Павлом Павловићем: хоће ли га 
за неп!то да убије, или га просто тражи, да му јави 
кћериној смрти и о прекој потреби да и сам буде 
при погребу ? На првом кораку не беху срећне ру- 
ке: показа се, да се Машка Прохвостова здрпила с 
Павлом Павловићем још ономад, и да је некакав 
Казначеј „пробио столицом главу Павлу Павлови- 
ћу". Једном речи, он се дуго не могаде наћи, и, 
на послетку, већ око два сата по по ноћи, Вељча- 
њинов, на једаред и изненада, наиђе на њ и сам^ 

Павле Павловић је био савршено пијан. 
ши Вељчањинова, јурну к њему с раширев1Гм ру- 
кама и стаде викати, као да га ко кољс. Вељчањинов 
га пун јарости докопа за плећа и, не знајући ни 
сам за што, стаде га дрмусати обема рукама, тако 
да му зуби зацвокоташе. Павле Павловић одмах се 
престаде дерати и са тупоумним пијаним страхом 
гледаше у свога мучитеља. Не знајући ваљда, шта 
да ради с њим даље, Вељчањинов га снажно при- 
тиште и посади на дирек поред тротоара. 

— Лиза је умрла! — викну му. 

Павле Павловић је седео на диреку а упиљио 
очи у њега. На послетку разабра, шта хоће да ка- 
же и лице му чисто потавне. 

— Умрла ... — прошапта некако чудновато. 
Вељчањинов не мога разабрати, да ли се онако 
пијан подсмехнуо својим дугим гадним осмејком, или 
му се штогод искривило на лицу, али после једног 
тренутка виде, где је усиљавајући се подигао своју 
десну руку, да се прекрсти; само што не беше у 
стању да се прекрсти него му уздрхтана рука не- 
моћно паде доле. Неке време остаде за тим миран 
и онда устане полако са дирека, ухвати се за своју 
даму и ослањајући се на њу пође својим путем да- 
ље, чисто као у несвестици — и баш као да не 
беше ту Вељчањинова. Али овај га ухвати опет за 
рамена. 

— Разумеш ли ти, пијана наказо, да без тебе 
њу ни сахранити не можемо! — викну на њ пре- 
дишући. 

Трусоцки се окрену њему. 
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— Артиљериског , . . прапоршчика . . . сећате ли 
се? — промуца, тупо заплећући језиком. 

— Шта-а-а? — завапи Вељчањинов као да га 
је змија ошинула. 

— Ето ти оца ! . . . Тражи њега . . . да сахра- 
њује ... 

— Лажеш! — продера се Вељчањинов као ван 
себе — то ти само из пакости . . . надао сам се ја, 
да ћеш ми с тим подићи! 

Не знајући шта ради од јарости замахну својом 
страшном песницом над главом Павла Павловића. 
Један тренутак само — и он би га смождио једним 
једитим ударцем; али Павле Павловић ни оком не 
трену. Цело лице му беше изнакажено као неким 
наступом зверске пакости и мржње. Силно се отрже 
из руку Вељчањиновљевих, одскочи од њега и у 
мало не паде, но ипак побеже. Вељчањинов није 
ишао за њима. 

Сутра дан, у један сат по по дне, појави се 
код Погорељцевих са свим пристојан чиновник, 
средњих година, у вицмундиру и уручи Клавдији 
Петровној пакет, адресован на њу, од Павла Павло- 
вића Трусоцког. У пакету се налазило писмо са 
приложене тпи стотине рубаља и потребним доку- 
ментима о .Тизи. Павле Павловић је писао кратко, 
особито учтиво и врло пристојно. Захваљивао се 
веома Њену Превасходитељству Клавдији Петровној 
за добродетељно јој саучешће према сиротици, за 
које је може наградити само Бог. Нејасно је напо- 
мињао, да због до крајности разореног здравља није 
у стању сам лично доћи и сахранити нежно љу- 
бљену и несрећну кћер, и за то полаже све наде 
на анђеоску доброту душе Њена Превасходитељ- 
ства. А триста рубаља нека буду — тумачио је у 
писму — на сахрану и у опште на трошкове, про- 
узроковане болешћу. А ако би што и остало од те 
своте, то најпокорније и са највећим поштовањем 
моли, да се употреби на вечни помен за упокој 
душе усопше .Тизе. Чиновник, који је донео писмо, 
није могао ништа више да објасни; чак се видело 
из његових неких речи, да се тек после многа на- 
ваљивања од стране Павла Павловића примио да сам 
лично достави пакетЊену Превасходитељству. По- 
горељцев се чисто налазио увређен изразом „трошко- 
вима, проузрокованим болешћу" и нареди, да се 
остави педесет рубаља за сахрану, — пошто се не 
може пречити оцу да сахрани своје дете — а оста- 
лих двеста педесет рубаља да се одмах поврате го- 
сподину Трусоцком. Клавдија Петровна на послетку 
одлучи да се пе поврате паре, него признаница 
гробаљске цркве о примању тих пара за вечно спо- 
мињање душе упокојене отроковице Јелисавете. При- 



знаницу, коју су примили, дадоше Вељчањинову да 
је одмах уручи, и он је посла поштом у стан. 

После сахране њега нестаде са летниковца. Целе 
две недеље се вукао по вароши без икаква смера, 
сам, спотичући се у замишљеностк о пролазнике. 
А по некад би по цео дан лежао код куће испру- 
жен на дивану, заборављајући и на најобичније 
ствари. Погорељцеви су много пута слали по њега, 
да дође; он би и обећао, али би онај час опет за- 
боравио. Клавдија Петровна је чак и сама долазила 
књему, али га није затицала код куће, То се до- 
годило и са адвокатом; а међу тим адвокат имађа- 
ше важан глас : парницу беше врло вешто довршио, 
и противници беху готови да се поравнају под по- 
годбом да им се исплати веома незнатан део спорног 
наследства. Остало беше само да и Вељчањинов 
изјави своје пристајање. Нашавши га, на послетку, 
код куће, беше адвокат врло зачуђен ванредном не- 
марношћу и равнодушношћу, с којом га је сасЈгушао 
он, његов до скора најнестрпљивији клијенат. 

Настадоше и најжешће јулске врућине, али Вељ- 
чањинов је заборавио и на само време. Накупило 
му се јада у души као зрео чир, а бол би избио 
тек по некад, кад би му мучна и грозна представа 
свему дошла до сазнања. Највећма га је болело, 
што га Лиза није ни познала, него је умрла и не 
знајући ка?о ју је силно љубио и сурадао за њу ! 
Цела сврха његова живота, која је синула пред њим 
у онако радосној светлости, на једаред утону у 
вечној тами. Та сврха би се састојала нарочито у 
том — размишљаше о том по некад — да Лиза 
свакога дана, свакога тренутка и целога живота не- 
прекидно осећа на себи његову љубав и негу. „Уз- 
вишеније сврхе и нема, и не може је имати!" — 
размишљао би по некад у суморну усхићењу; — 
„ако и има других сврха, то ни једна не може бити 
светија од ове !" Лизином љубављу — сањао је он 
— очистио би се и искупио цео мој пређашњи 
смрадни и бескорисни живот ; место мене, беспосле- 
на, грешна и преживела човека — однеговао бих 
за живот чисто и прекрасно створење, и зарад тог 
створења било би мени све опроштено и све бих 
сам себи опростио. 

Све те мисли представљаху се свагда у свези 
са силном успоменом на умрло дете, та успомена 
га је непрестано пратила и потресала га из дубине 
душе. Уобразиља му је сликала пред очима њезино 
блеђано лице и напомињала му сваки израз тога 
лица: сећао се и како је лежала у сандуку, у цве- 
ћу, и како је пре тога изгледала, онесвешћена, у 
врућици, са отвореним и непомичним очима. Сети 
се на једаред, да је опазио, кад је већ лежала на 
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столу, да јој је, Бог зна ода шта, један прстић у 
болести помодрео; то гаје у онај нах тако пора- 
зило, и тако иу беше жао јаднога прстића, да му 
је тада и дошла у главу мисао, да онај час нађе и 
убије Павла Павловића — све донде је б о као без 
чувства. Да ли је увређени понос уморио то детиње 
срце, или ова три месеца патње и мучења од стра- 
не оца, који је на једаред променио љубав у мржњу, 
који ју је вређао оном погрдном речи, смејући се 
њезину страху, и који ју је на послетку избацио к 
страним људима ? — Непрекидно је овако разглабао 
све ово и варирао на хиљаду начина. „Знате ли 
ви, шта је била за мене Лиза?" — опомену се на 
једаред узвика пијанога Трусоцкога и осећајући да 
то већ више не беше ачење, него истина, и да ју 
је заиста некад волио. „Како је могла та наказада 
буде тако нечоввчна са дететом, које је толико во- 
лео, и да ли је то вероватно?" Али сваки пут би 
се брзо махнуо тога питања, чисто га се отресају- 
ћи; бегае нечег ужасна у том питању, нешто, што 
се не могаше издржати ни — решити. 

Једнога дана отумара, не знајући скоро ни сам 
како, на гробле, где беше Лиза сахрањена и нађе 
њезину могилу. Од како је сахрањена, није био ни 
једаред на гробљу; све му се чинило, да би то 
било и сувише тешко за њ, па није смео да оде. 
Ну чудновато, кад је припикао њезину гробу и по- 
љубио га, њему одлакну. Беше лепа вечер, сунц«в 



је баш седало ; унаоколо је расла око могиле сочна, 
зелена трава; у близини је у бокору руже зујала 
пчела; цвеће и венпи, које су после сахране оста- 
вила на Лизину гробу деца и Клавдија Петровна, 
лежаху још ту. И први пут, после дуга времена, 
чисто као да му зрачак наде освежио срце. — „ Како 
ми је лако!" — помисли осећајући тишину на гро- 
бљу и гледајући на ведро и мирно небо. Прилив 
неке чисте, непомућене вере у нешто испуњаваше 
му душу. — „То ми је послала Лиза, то она гово- 
ри са мном!** — рече у себи. 

Већ се са свим смркло, кад је пошао са гробља 
кући. Одмах уз пут, на неколико корака од гробља, 
беше у ниској дрвеној кућици нека врста бакални- 
це, механе или тако нешто; кроз отворене прозоре 
видели се за столовима гости. Упозна у једном од 
њих, који је седео тик уз прозор — Павла Павло- 
вића; опазио је да и овај њега види и да га ра- 
дознало посматра кроз прозорче. Прође мимо и за 
мало час чу да неко иде за њим ; за њим се у исти- 
ну журио Павле Павловић ; мора бити да га је ми- 
ран израз на лицу Вељчањиновљеву привукао и обо- 
дрио. Кад га је стигао, он се понизно насмеши, 
али већ не пређашњим, пијаним осмејком, јер у 
опште није ни био пијан. 

— »^ Здраво! — рече. 

— Здраво! — одговори Вељчањинов. 

(Наставвће св) 
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ПРОШЛОСТИ БЕОГРАДА 



(Наставак) 



Турска је пешадија у три линије једно за дру- 
гим била намештена, исто тако и коњица, која се 
налазила међу колонама пешадије. Артилерија је на 
исти начин била распоређена. Осим тога су за леђи 
посадној војсци две велике батерије, од којих је 
једна била управљена према Дунаву а друга према 
потоку Мокрилугу, што утиче у Саву, штитиле вој- 
ску од мождашњег нападаја крсташке војске од Ду- 
нава и Саве амо. Висови Дедине, данашње топџи- 
дерско брдо, а тако исто и шабачки друм, што се 
простираше доле у долини дуж Саве, добро су били 
поседнути и чувани. На висовима за леђи посадној 
војсци, а тако исто и код села Мирижева стојала 
је турска резерва, штитећи повлачну липију према 
Смедервву. 



Дању и ноћу пуцало се на град. Страшна грмља- 
вина топова могла сс чути до Сегедина, где се при- 
купљала крсташка војска Сибињанина Јанка. 

Ту војску ваљало је да одбије турска флота, која 
се у Видину спојила, Дунавом до Београда допло- 
вила те се ту на Дунаву наместила око града. 

14. јулија дође Сибињанин Јанко са својом ду- 
навском флотом, у којој је такођер било двеста лађа 
и коју је од чести скупио у Сланкамену, од чести 
у Београду под Силађијевим руководством саградио, 
на супрот турској флоти пред Београдом. Турске 
су лађе очекивале Сибињанинову флоту на сред 
реке вигае Земуна. Нападају Мађара, који су у на- 
глу темпу низ реку веслали на турску флоту, нису 
могли Турци лађама својим да одоле, и то у толико 
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мање, што су од Веограда четрдесет шајки са на- 
оружаним Србима с бока напале турску флоту. Из- 
родио се љут и крвав бој у оном делу реке, што 
се данас вове Стари Дунав. Турци се, борећи се, 
ловукли те изгубили много лађа, које су Мађари и 
Срби, гонећи Турке, подавили.*) Мухамед је наре- 
дио те се лразне лађе попалиле, да не би пале ш&ка 
Хришћанима, три су галере биле подављене, четир 
отете, преко четир стотине Турака утопили се. Тај 
први срећни удар одсудио је судбину Београда. 
Место да се задржава гонећи лађе, што су бегале, 
употреби Сибињанин Јанко час првога одушевлења 
па са најбољим делои својих чета пође у град, који 
је скоро већ био изгубљен. И Капистран је за њим 
пошао онамо те силом своје беседе соколио опсађе- 
нике за одсудне дане. Прва им је брига била, да у 
брзини васпоставе утврђења, која су на веома мно- 
гим местима била порушена, и да на њих помећу 
топове, који се ијоле још дали употребити. Но Тур- 
ци су им слабо времена дали на то. Мухамед паиме, 
љутећи се због тога, што је погубио толике лађе и 
што су његови били побијени на Дунаву, решио се 
био, да уради све и сва, како би се за претрпљену 
срамоту осветио тим, што би са свим уништио град. 

С тога, док је пуцање на зидове и куле, гато 
су још биле читаве, наставило без прекидања, скупи 
Мухамед сам језгро своје војске непосредно пред 
град, не би ли главним јуришем извео последњи, 
одсудни удар. Први нападаји на спољашња утврђе- 
ња нису били срећни. Турци су додуше опетовано 
продирали кроз мазгале у спољашње кастеле, али 
су исто толико пута били сузбијани с великим гу- 
битком, док Хришћани најзад, узмичући испред над- 
моћја, не напустише те рушевине, како би сву своју 
снагу могли посветити обрани самога града. 

Кад се једаред докопао спољашњега главнога 
кастела, попали Мухамед све зграде, које су још 
биле поштеђене и већ на многим местима по беде- 
мима, које су заузеле његове чете, у знак својој 
победи понамешта своје заставе. Поглед на њих 
није баш соколио крсташку војску, која је такођер 
била ослабљена борбом, оскудицом и тешким губи- 
цима. Кажу да је чак и Сибињанин Јанко у један 



^) Са Гардошевд ввса гледало је вемувско становништво 
и крсташка војска тај страшвв привор, у колико им се вије 
губио испред очију; јер тада је још густа лрашума покри* 
вала ратно острво, као што је и овострана обала реке била 
покривева густим врбаком. Већ се ноћ била спустила, кад 
со ва једаред вацрвевело и аажарило небо на југоистоку те 
се видео грован пожар, који Земунци вису могли себи да 
равјасне. Су.1тан је наредио те се спалиле лађе, на којииа 
није било момчадије ни катарака. Игњат Сопрон у својој 
моногра«ији о Земуау ш околиви. 1890, 



мах помислио на повратак. Но Капистран, крји је 
вазда био уза њ саветом и делом, охрабрио га је, 
одушевљено му говорећи. Док је Сибињанин Јанко 
унутри све уређивао за јуриш, који су очекивали, 
а нарочито пазио, да буде реда и запта у војсци, да 
не би пренагљеним неуређеним испадима расцепка- 
на и сломљена била посадна силм, дотле се Капи- 
стран пожурио натраг до окола, који је био с оне 
стране Дунава те је још неколико хиљада најбољих 
чета превео преко реке да појача посаду. Ни Му- 
хамед није седео скрп1тених руку по је гледао да 
новим четама накнади знатне губитке. Сад је пре 
свега ваљало прокрчити пута преко моста, који је 
спајао од Турака већ опседнути спољашњи градић 
са самим градом. На обрану су ту у првој линији 
постављени били крсташи, које је Капистран тек до- 
вео био, још свежи снагом а пуни жудње за победом. 
Седми дан после боја на Д)'наву у вече, 21 ју- 
нија, даде Мухамед сам на челу својих јаничара 
знак нападају. На јуриш полете османске чете на 
мост, но ва том су малом простору били збијени 
Хришћани те Турци у њима наиђоше на непробо- 
јан бедем; свака стопа земље морала се откупити 
љутим жртвама; Караџа паша, беглербег од Руме- 
лије, заповедник опсаднога кора, одмах је при првом 
нападају био на смрт рањен те је наскоро за тим 
испустио душу; бој је са све то већим огорчењем 
скоро без престанка трајао целу ноћ. Но пред зору 
пође јаничарима за руком те се од чести угнезде 
по јамама, од чести се на више места попну на зи- 
дове и продру унутра у град. Сибињанин Јанко је 
наиме навлаш повукао био своје четб са зидова и 
издао пајстрожи налог, да сви остану скривени и 
мирни, док се не да знак те да онда нападну на 
непријатеље, који се безбрижно расули по граду, и 
тако да их појединце без по муке поубијају. Лу- 
кавство је то са свим пошло за руком. Јаничари, 
који су продрли били у град, како нису нигде 
наишли на отпор, раштркали се, одмах тражећи 
плена, на све стране по улицама, на којима није 
било живе душе. Тада убојну вику на једаред надви- 
че силна лупа мађарских убојних бубњева. То је 
био уговорени знак за нападај на турске пљачка- 
ше. За тињи час су чете, што дојурише из својих 
скровишта, поселе све излазе из града, те јаничари, 
јоп1 пре но што се могли прибрати, бише са свију 
страна опкољени и у малим гомилама мал те не 
сви поубијани. Тек их је неколицина утекла главном 
капијом до моста и гаанчева, где су скоро сви на- 
ишли на своју пропаст. И ту се наиме дотле про- 
левала крв још већма но у граду. 

(Наставиће се) 
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— -чш)"*— 



КАКВИХ СВЕ ИМА „ЈУЖНО-СЛОВЈЕНСКИХ ПОПИЈЕВАКА" 



Не давно смо читали у *У1епси«, како је 
једна Змај-Јованова преведена пјесма доспјела 
у Кухачев ^Зборник јужно-словјенских попи- 
јевака« ; а управо ме то потакну, да се осврнем 
на једну пјесмицу из његове *још неттампане 
збирке попијевака«, која је за узгред изишла 
у преклањском »У^епси« (стр. 282). 

Бољега лоређења ради ево те попијевке: 

„Р1Г§11о р^г^ЈЧапс! 

Тапс1 Бог 2е1еп Бог, 

2е1еп 1)ог1б га гикат 

Мши1е шапи1е, 

Мап', јипабе, Јевпош гикош, 

А пага1^1 ст1т окош, 

21У 11, 21У ја 

21У пе 1)10, Док1е ве иЈа, 
8|;о се 1;1 (1ги§а, Док ваш ја". 
Још као дијете слушао сам ову попијевку ; 
па јер ми је и сада у глави, као да сам је 
јучер чуо, то је ево овдје дајбуди ја од рије- 
чн до ријечи први пут штампам. 



„4'јепа ли је у том до.1у трава: 

Пиргита, пиргита, 

Пиргитанчи, повратанчи; 

Мануле, мане, 

Ман\ јуначе, на ме, 

Ман' дер на ме б'јелом руком, 

А намигаи црним оком; 

Жив ти, жив' ја, 

Жив не био од сада: 

Лез', делијо, гдје и ја, 

Што ће друга, док сам ја?" 

Мислим да не треба с моје стране ника- 

ква коментара; а такијех попијевака, рекао 

бих, има и из Сријема, али ми није сада још 

и до њих.*) 

Мојо Меднћ 

^) У лрвој књизи Вукових пјесаиа напомиње се припијев 
ува сваку врсту пјесме 448. (биоградско ивдање, отр 342), и 
у н>ем7 је почетак наиик на почетак ових обију варијаната. 
СУдећи по томе, као да сам ја осии припијева вапамтио само 
п^цу ^рсту од праве пјесмице. 






НЕМЦИ И ФРАНЦУ8И 



(Ћаставак) 



Немачви кдаоици 
I 

Шта ћемо наћи у Гетовим делима, ако на 
страну оставимо, с једне с^^^ране : лирску поје- 
зију и идилу, с друге стране: производе спор- 
не вредности? Три или четир драмата: Геца^ 
Егмонта, Ифигенају и т. д., који су свагата, 
само не драмати; један несварен роман: Вил- 
хелма ЛЈаЈстерау и најпосле једно особено де- 
ло : први део Фауста^ који нема ништа од са- 
вршенства правих уметничких дела, али који 
је, као што рече Виланд, »чудовиште што оча- 
рава«, где добре стране надмашавају мане. 

Више критичара већ су доказали, да Геи, 
има од драмата само име. Али су хвалили живу 



тачност извесних историскнх слика, истинитост 
Гецова карактера, који је чисто немачки и пун 
доброћудности у својој незграпности. Нарочито 
су опазили, да је Гете завео разбарушени ро- 
мантичарски драмат и роман са шлемом и ма- 
чем. У томе нисмо ради противусловити Гето- 
вим хвалопевцима : Гете је пропао пре Валтера 
Скота и Димаса (оца) у струци, у којој су Вал- 
тер Скот и Дима (отац) успели ; радо му при- 
знајемо ту заслугу, али му другу не признајемо. 
Радња није једна ; ту и тамо, истина, види 
се, да је Гетс имао као намеру да слободнога 
витеза Геца стави на супрот Вајслингену, пле- 
менитом дворанину под платом владике од Бам- 
берга. Али ова намера није изведена. Већ од 
половине трећега чина Вајслинген се губи из 
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првога реда; његова историја нема нвкавве 
свезе са Гецовом; она се башка развија; он 
се бори против сцлетава Аделајиде, његове же- 
не, а Гец се бори против непријатеља, које 
му је подбо издајнив, али овај није у самој 
игри. Пре половине драмата писац удаљава гла- 
вне две личности са свим једну вд друге, а 
био је објавио њихову борбу! Нека во зами- 
сли што необичније. 

На тај начин замишљен вомад могао је да 
буде само комад изрецкан, сав у епизодама. 

Бар да је свава ова епизода обрађена на 
драматски начин! . . . Али није. Гете нам увек 
приповеда ствари, воје треба да.се догоде на 
наше очи. И не мОже човек без чуђења да вон- 
статује, с ваввом упорношћу избегава да прави 
сцене. Да би своје особе довео у радњу, он 
увев бира тренутав, воји долази за оним, или 
иде пред овим, у војем би се страсти дохва- 
тиле, у војем би ситуација могла бити трагична. 

Таво у првом чину Вајслипген, Гецов за- 
робљеник, заљубио се у сестру свога друга од 
детињства, који му је сад за невољу домаћин. 
Ова љубав враћа га изневерену пријатељству, 
те он улази наново у Гецову партију, коју је 
био напустио. У таквој прилици које је био 
једини тренутак, воји је давао сувоб у осећа»- 
јима? То је био онај, вад се изјављује прео- 
браћај, вад се двоструво признање, љубав и 
кајање, омавне с усана витезових. То је сце- 
на, воја се наметала драмсвом писцу; а Гете 
не пропушта да је обиђе. 

Марију и Вајслингена видимо тев вад је 
све свршено. Они се састају, вад већ немају 
нигата да важу једно другом до ли сентимен- 
талне бљутавости. У место да нас узбуђују, 
лаћајући се пред нама таво важне одлуве, они 
нам јављају ствар у једном од оних нежних 
двопева, воји су трећем увев смешпи; а кад 
Гец дође, они с њим удешавају »политично 
питање« и у потпуној сагласности и сповој- 
ству говоре својим породичним пословима. 

Наведосмо овај пример ; а могли бисмо на- 
вести неколико. 

Али ако нема радње, има каткад кретања. 
У овом комаду много се једе; пију, трче, а 
нарочито се бију, као оно у војничвим кома- 
дима, које су некад приказивали у циркусу. 
Али ове мелодрамске параде, које у добро са- 
чињену делу долазе само на крају чинова, овде 
заузимају скоро читаве чинове. Узмите, на при- 
лику, акт јакстхаузенске опсаде. Код све гомиде 



ситних епизода права радња напредује само у 
приповедању. Главна дела, то јест општа бор- 
ба, предаја и заробљење Гецово не износе нам 
се пред очи. 

Ако. за тим пређемо на проучавање карак- 
тера, нарочито карактер Вајслингенов за чудо 
је смандрљан. Кад год излази на позорницу, 
он је променио осећај. У почетку је Гецов по- 
нижени непријатељ; после неколико листова 
постао му је пријатељ. Али како је промена 
извршена за кулисама, то убезекнути гледалац 
мисли да је дошло неко ново лице. 

Само један пут бива развитав, или бар по- 
чиње, пред гледаоцем. У првом издању Геца 
Гете Је описао недоумевање издајнивово, воји 
је растрзан између Геца и бамбершкога вла- 
дике, између благе Марије и сплеткашице Аде- 
лајиде. Показао га је, како са својим коњуша- 
рем Францом говори о свом отпадању. Кад је 
своје дело прерађивао за позориицу, овај ве- 
лики драматург нзбрисао је ту сцену, која је 
случајпо била драмсва. 

П 

Ни Егмонт није драмат у већем степену. 
то се вонстатовало толиво пута, да је овде до- 
вољно то само споменути. »Али Егмонт Је*Ј вели 
Љус у свом Гетову Животу, »за то љубимац 
свију, па ма вритива шта ваза.1а; читалац по- 
мишља на Егмонтаи Клару. Ове две приливе 
остају утврђене у памети, створови сјајни, све- 
тли, дивни у песниЕ^а, равни ма војем другом 
у дугом низу уметничких урнека.« 

Да видимо, да ли су ова два карактера тако 
удешена, да би заслуживала ове емфатичне 
похвале. 

У ствари је Егмонт идилски карактер, који 
је залутао у трагедију. Овај силпи великаш, 
љубимац свога народа, погубљен је од херцега 
Албе, који подозрева, да он ради на незави- 
сности Фландрије. Или је ваљало оставити се 
те ствари или није требало јунаку дати улогу 
посве пасивну. А Гете је то учинио. Његов 
Егмонт је човек, који ужива, који са чудном 
небригом иде у овом драмату, у к»ме се ње- 
гова смрт спрема и извршује. 

Као и увек, ту је нова намера, коју нала- 
зимо у искону ове тешке погрешке. Гете је 
хтео да опише великаша, који по случају по- 
рекла доспева у висову ситуацију, из које га 
уклања прирођена лакоумност. Али ову суви- 
ше заплетену материју није могао да савлада; 
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ниЈб ниансовао овај психолошски контраст она- 
во, да би истина изишла вероватна, 1'е се ње- 
гова добра намера изврзла у лош драмат. 

Узмите и ово Око Егмонта се политизује и 
та политика нас мори, јер он, главна личност, 
не меша се у њу. 

његовим намерама ваздан се говори; он 
не опажа ништа и као да нема никаква пла- 
на у глави. Само један пут мисли човек да ће 
учествовати у интриги, којој је он стожер. 
ЈЗилхелм од Ораније преклиње га, да не ве- 
рује војводи Алби; али како Гете пропушта 
да оправда сумњу страшнога Шпањолца, како 
Егмонт ништа није у^шнио пред нама, што би 
тиранин до потребе могао ружно тумачити, то 
нам жестоко преклињање принца од Ораније 
изгледа као празна декламација. У место да 
се узбудимо с њим, ми питамо с Егмонтом са- 
мим, за што је он тако узбуђен. 

И тако, кад нам војвода Алба каже, да је 
наумио да притвори Егмонта, његова одлука, 
која никако није објашњена, баца нас у чудо, 
у место да нас ужасне. Разлози^ које нам на- 
води, тако су неопредељени, да изгледа као 
вакав Шахабахам, не тако весео као онај 
Скрибов, али исто таво за чудо произво.1ан. 
Истина, у четвртом чину, у свом састанку са 
војводом, Егмонт се изражава о слободи срчане 
теорије, коју је дотле за себе држао. Али се 
војвода пре разговора неопозивно био решио 
Дакле ова сцена сувишна је и само невешто 
тумачи разрешење после самога разрешења, а 
то је неаештУјна, која је недостојна озбиљна 
уметника. Па збиља, шта би човек казао за 
онога, који би у петом акту мелодраме убио 
своју жену без видна доказа, а за тим казао 
публици: Знате, варала ме је; заборавио сам 
да вам то кажем ; али ево доказа . . . 

Али у идили са Бларом Егмонт је веома 
љив и веома дирљив. Но гонити публику на 
читање целе књиге, да би га узбудио на про- 
стору од три листа, и сувише је рачунати, 
како вели Шопенхауер, на немачку стрпљи- 
вост *у читалаца; ипак сцена између Егмонта 
и његове љубавнице један је од дражесних про- 
планака, као што се овде онде налазе у нај- 
гушћој чести; људи се поклоне и диве се. 

Нарочито се диве истинитости те слике. 
Нивад се немачва љубав није повазала са ви- 
ше безазлености и милине. Ваља признати, да 
писац у томе није врио смешне стране; али 



цело је таво истинито, да се све појединости 
у њему свладно стапају. 

Истина, често се францусви гледалац на- 
смеши, на приливу, вад чује јунака, где од 
своје љубавнице иште да једе, тек што јој је 
назвао добро вече. Али тај осмех само прође, 
јер црта је природа, а слика је уметнички 
изведена. 

Има такођер лепих места у првој сцени, 
где Клара матери своју љубав исповеда. Али 
улога ове услужне мајке двосмислена је, да не 
може горе бити, и у Француској би изазвала 
мучан утисак. 

Што се тиче Бракенбурга, рапијега зару- 
чника Кларина, који, не противећи се, трпи, 
да му гроф Егмонт узима драгану, такав цмо- 
ља, пун респекта спрам племићких повластица, 
тај плачко пун одрицања, може се допасти 
Прусима илотима, у завичају ропства ; у Фран- 
цуској би изазвао смех. 

Ево, како њему суди Кларина мати: 

»Ја никад не видех љубавника као Бра- 
кенбурга . . . Он сумња о твом односу с Ег- 
монтом, а рекла бих, да му се покажеш мало 
љубазна, он би те ипак узео.« 

Ево како јон суди сам о себи. Дошао је 
да.јави Клари, да ће његова такмаца др мало 
да погубе: »Ах, Клара! Пусти ме да плачем 
Ја га нисам волео. Био је богат, на бољу па- 
шу намамио јн сиромашкову овчицу. Ја га ни- 
кад нисам проклињао. Бог ме је створио верна 
}Х мекана.« 

У последњем чину Клара, нежна куварица 
(реч је од ње*), и Бракенбург, пургер верни 
и мекани, покушавају да буду сграсни или епер- 
гични, а искуство потврђује оно, што сам ка- 
зао за немачку страст: девламовање, емфаза, 
разглаголствије слабе душе, воја се нашла у 
јавој ситуацији. 

Истина, ове надуване сцене имају две или 
три речи тавођер узвишене, вао: »Кад бих 
умро!« али узвишене по том, што су смешне. 

У почетву авта Клара, пренеражена што 
не може да покрене пулгере бриселсве, сва 
махнпта хоће да повуша сама да нападне на 
дворац, у воме седи тиранин. 

»Клара. Бравенбурже, а ми?... И ми им 
замерамо? Ове руве, воје су га грлиле толиво 
пута, шта чине За њ? Лувавштина је толико 



•) Говорећи о Маргарити од Парие, она вели : „То је дру- 
кчија жена, а не као ии швале и куварице.^ (Чин ПГ, 
појава II.) 
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напредовала у свету !...(??) Ти знаш пролазе, 
ти знаш стари дворац. Није ништа немогуће: 
^аЈ ми савета,* 

*Брак€нб, Како би било да идемо куки?^ 

»Клара. Добро!^ 

Овај савет, спокојан и практичан, који се 
појављује усред свију ових страхота, изгледа 
]|и као реч из водвила. 

У последњем часу, кад је Длара попила 
отров, каже она Бракенбургу: 



^Ево остатка! Ја те не зовем да пођеш 
за мном. Чини што можега. С Богом! Угаси 
жижак лолако а не оклевајући; идем да спа- 
вам. Ћути! Немој да ми матер лробудиш. 

Поима ли човек ове препоруке, иначе са 
свим мудре, у таквој прилици? Како сс види, 
народ, чији највећи човек пише ове наказво* 
сти, таман је подобан учинити, да страст чо- 



века потресе 



(Наставиће се) 



* '^^^Г"^ ""^^" 



БРАНИЧ СРПСКОГА ЈВЗИКА 



1.) Овијех дана изашла је књига с патписок: 
Светога Јована Златоустога шест књига о стештен- 
ству, с грчкога језика иревео и примједбама пропра- 
тио протопрезвитер Јован Бучковић, професор бо- 
гословије и пр. ректор богослов. учил. карловачкога. 
У Новом Саду. 1894. 

Не спада у мој посао да говорим о садржини 
ове књиге, у којој се излаже најтежа, али и најпле- 
менитија и најузвишенија служба свештеничка. Али 
ми се не иоже замјерити ако кажем да сам са нај- 
већом насладом прочитао ову књигу, и ако кажем 
да се народ наш може одржати у борби за живот 
с другим народима само поред доброга, родољуби- 
вога и за своју цркву занесенога свештенства, а с 
друге стране опет поред озбиљне бриге, подизања 
и напредовања економекога, земаљскога блага. Ова 
златна књига светога Јована Златоустога не само 
да ме је зинијела својои садржином него и лијепим, 
правилним језиком преводиочевим. Кад се узме на 
ум да цреводилац при превађању треба да вјерно 
погоди мисли писца, и уз то још да те мисли заоде- 
не лијепим рухом, онда морамо казати да је прецо- 
дилац и једно и друго сјајно постигао. Ми нијесмо 
испоре1)Ивали пријевод ове књиге са матицом, али 
судимо по току мисли и по особитој лакоћи и јасно- 
сти, којима се одликују реченице у овој књизи, да 
пријевод ове књиге потпуно одговара матици. А за 
рухо, којим је преводилац одјенуо мисли светога 
Јована Златоустога, можемо само са похвалом гово- 
рити. Има њеколика облика, којима бисмо могли за- 
мјерити, али и ти облици изгледајуда су штампар- 
ске погрјешке. Једној пак ријечи не могу остати 
дужан, коју ми сви употребљавамо не осјећајући да 
није добра и да нам није потребна поред друге до- 
бре ријечи, која већ одавно живи ујезику српском. 
Ријеч, коју бисмо требали да избацимо и која се 
налази и у књизи, о којој је ријеч, јесте куаатило. 



Ријечи овакога обличја (купати-ло), које би поста- 
јале од инфинитива, нема у српском језику. Али та 
је ријеч тако одузела мах, да српски свијет, који 
бање походи, никад друге ријечи не употребљава 
осим ријечи куаатило. Оваке ријечи с наставком 
ло постају од инфинитивне основе глаголске, као: 
огледало од огледа-(ти), легало од лега-(ти), му- 
љало од муља-(ти), клеиало од клепа-(ти), па тако 
исто и од куаа'(ти) имамо у Вукову српском рјечни- 
ку куиало, а не куаатило. То су именице, које по- 
стају од инфинитивне основе пете врсте, а има 
^меница, које постају и од инфинитивних оснрва 
других врста, као: еи^џело од видје-(ти) (Ш), бје" 
лило од бијели-(ти) .(IV), жутило од жути-(ти) (IV), 
аојило од поји-(ти) (IV), руменило од румени-(ти) 
(IV). Из овијех примјера може се лијепо видјети да 
је ријеч куаптило њеко скројио накарадно, па је 
пустио штампом у свијет, а ми је примисмо бе- 
свјесно не мислећи на њено накарадно постање и 
забацујући лијепу ријеч баш^, коју имамо од стари- 
на. Дакле бања или куаало, а не куаатило. 

2.) У акаЈет. гЈебпгки код глагола хотјети сто- 
ји: оД оџпоуеМје роз^аје ргегепа! па81аус1та (ј)еш, 
(ј)е1 ггА.у ге и јиипога 1 2ара<1пот доуоги §1а81 ћИјет, 
Шје^ 11(1. и 2ара(1пот тоге §1а8!(1 1 ћИШу Мг^.. Це; 
пе гпат, 1та И и 181обпот ^^уоги, §Дје 1)1 ^1а811о 
Мејет Ш^. Ја бих на ово рекао да је у западном 
говору правилно хтијем, а хтим је постало по ана- 
логији. У источном пак говору кад би било враћега 
облика од презента од овога глагола, онда би мо- 
рао гласити хтем, хтеш и т. д., а не хтуем, хте- 
јеш, како то стоји у академ. рјечнику. У источном 
говору дола.зе једнаки вокали два е и међу њима 
ј: хте-је-м, зато се ти једнаки вокали и сливају у 
један: остем. У јужном и западном говору ве дола- 
зе једнаки вокали (јуж. хти-ј-ем; запад. хти-ј-ем), 
зато у тијем говорима и нема сливених облика. 
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Истина у запалном говору говори се и хтгш, али 
је тај облик постао по аналогији. Да у оваким при- 
ликама у источном говору долазе само сливени обли- 
ци, види се и из овијех облика: умем, умеш, уме, 
а у трећем лицу множине неиа контракције, јер су 
неједнаки вокали, дакле умеју. Тако само сливени 
облици долазе и у глагола разумети: разумем, 
разумеш, разуме, а треће лице множине оиет 
разумеју. Да хтјети мора имати сливен облик у 
презенту, види се из презенатскога облика ње- 



гова кад је сложен са уз: усхтем, усхтеш и т. д. 
3.) У акаЛет. гјебп^ки код ријечи дгШа стоји: 
пеЗа (пе Дај ?) §г1Упи, пекакуа јдга (р1е8). Ово не 
ће бити добро како стоји у ака(1. гјебшки, него ће 
бити боље оно што сам читао > „Позиву на свето- 
савску бесједу што приредише Срби православни 
моста1)СК1Г грађани у Мостару 1894". На тој бесје- 
ди играла се и игра: Неда гривне (изгубила). Да- 
кле Неда је име женско, а не глагол. 

Јов. Жмвавоввк 




-~<>Ш^-< 



ЕЊИЖБВНИ ПРИЕА8И 

Српска краљевска академија. Глас XXXVIII. Нааорв цје- 
сввчкв во сввма струвама сем драмеке од ЈИатије Бана, 
академика. Београд, штампано у краљевско-српској државној 
штампарпјн. 1893. стр. 68. — Наша књижевност нема још 
систематски написане ни појетике ви теорије књижевности 
у правоме смисду, као што би то требало. Оно што је о то- 
ме написаво у иајновије доба од Ст. Павловића ј ^Мадој 
појетицн** и Пере Ђор^евића у „Теорији књижевности", сма- 
тра се инак не као савршено систематски рад о томе, коли- 
ко тек прилог и гра^а аа таки посао, који тражи много сту- 
дије и огромна трЈда, да се све склопи у систематично-ме- 
тодички кодеко, на који би се могао човек сваком приликом 
8ГОДНО П08ВАТИ. И ови „Навори пјеснички'* повнатог нам 
песника-драматурга М.Бан!^, који је и лани у „Гласу** XXV 
ивдао своје „Наворе драмске**, несу ништа друго до прилог 
к појетици у нашој књижевности. Сам писац вели одмах у 
почетку да „ве ће овај рад разгранати у свој опширности 
коју подвоси; али .главно не ће изоставити, а настојаће да 
све буде тачно и равговетно**. По томе и несу ови цНавори" 
ништа систематски иврађено, већ готово Фрагментарне беле- 
шке пишчеве н већим делом опаске његове на поједина ме- 
ста у лехтири песничких умотвора. Писац нмм после врло 
кратка увода о песништву у опће (стр. 1 — 3) прелави одмах 
на поделу песннштва по струхама, те говори специјално о 
лирској и епској појеаијц и њиховим врстаиа : о оди, елегији, 
анакреонкама, еротичним пеемама, сватовскии, војничкии, 
о еклогама и највад о религијоаним песмама, химнама, ди- 
тир&мбима и др Нарочито говори о оди (стр. ^ — 17), где 
нам и без праве де«иниције о оди иавоси нешто ив истори- 
је о оди, наводећи неке као примере ив рааних књижевности. 
На страви петој не можемо се сложити с оним, што вели 
писац о Пиндаровим одаиа; вешто нх оцењује врло на пре- 
чац; исто тако не би рекли ни то, да је Хорацијеве оде 
„красно посрбио** Милош Аџић. На страви шестој наи при- 
хааује писац у српскои преводу Манцонијеву оду ,,Пети ип^** 
на дан смрти Наполеоиове (стр. 6 9); по тои на стр. 12 — 16 
саопћава наи превод' Державинове оде „Бог** споиенувши 
пре тога опширније суд Мицкјевићев о Державиновој оди 
у опће; после тога на стр. 17 — 18 говори врло у кратко о 
елегији беа и једног прииера; него ва тии наи прикааује 
веселе песие (сватовске, авакреонке), истичући варочито Ана- 



креотову „Голубицу** (стр. 19 -30.) За тии иало више расправ- 
л>а о еклози (стр. 21 32) и споииње иајвише модерну еклогу 
у Италији и Француској (Гворини, Бонарели, Марини, Тасо, 
Кортеве, Бонароти, Роти, Бадби, Поипеј, Манара, Кјабрера, Са- 
вааар; Мартен, УрФ^, Сегрес, Фонтнел, Деруљје). На с. 25— 31 
саопћава нам писац у преводу Санаварову еклогу: Офелије и 
Еленко^, истичући јој лепоту и савршенство, саио што то 
једва видиио из превода. У опће наи је писац преводе саоп- 
ћио ддста тешко и неспретно. Ива тога говори наи врло у 
кратко о баснама (стр. 83—86), истичући Лафонтена у Фран- 
цуаа и Ивана Крилова у Руса; прикааао наи је од ЛаФонтена 
басну: „Храст и трска^, и „Старац и три иладића**; а од 
'Крило6а:^цПас, лав, вук и лисица". За тии раставља писац 
о салшр« (стр. 86 — 48), урачувавајући аио иронију, саркаааи 
и спиграи и равликујући сатиру жучнуу киселу и слану. 
Подуже се бави Јувеналои, но ипак без јасва прегледа и 
критичног погледа на Јувеналове сатире. На стр. 40-44, 
превео наи је у црози Јувеналову сатиру против Криспина; 
ва тии испоре^ује с Јувеналом Францува Боалоа, доносећи 
у преводу његоиу девету сатиру „Равговор с духон„ (стр. 
44 — 47 . Хорација као сатиричара споииње иисац врло овлаш. 
На стр 48 ииа неколико редака о „писиииа у стиху** и беа 
тачне дефиниције и бев прииера. Најваниил>ивији иу је оде- 
Ј1>ак „о епиграиииа, епитаФииа и иадригалииа** (стр. 48—51), 
где је ивнео карактеристичне особине ове три врсте. На стр. 
51 — 52 споииње нешто „о војничкии пјесмаиа**, истичући 
особито марселезу и неке попутнице („иаршеве**), ва тии „о 
сватовскии пјесиаиа и о вдравицама'* (стр. 52 — 55), иввосећи 
на углед кратке одлоике ив Малетића и ово1'их трагедија : ^ 
„Мејриие**, ,.Милијенка и Добриле'*, „Ванде**. А кад је, као 
што саи вели ва стр. 55, ^исцрпено све што је главно у 
раввии врстаиа лирске појевије, приступа појевији епско)**. 
даО епу^ (стр. 55—58) говори веома кратко и скучено, своје- 
воАно делећи еп у ^велики^ осредњи и мали** (стр. 55). На- 
брајч светске епе, и то бев равлике у гоиили, т1х^е сотро- 
811е; ивие^у осталог вели на стр. 55 и 57 са свии катего- 
рично, да је „Орландо Фуриозо^ од Бокачау место од Аријо- 
ста, Ив целога се види да су ови „Навори** у цел ини својој 
белешке, скупљене и поређане иеханично, беа система и у 
лапидарнои стилу, који често отештава иисао. Јевик је ина- 
че у овој 'расправици чист; писана је јужнии равречјеи са 
некии посебнии особинаиа, које пристају појетичнои слогу. 
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Поред неких стварних и Фориалних недостатака ових „На- 
вора'*, препоручујемо их ипак као прилог к теорији појевије 
и књижевности у ужем смислу. Рег тшога а<1 тахога! 
Б, Пешта А« П^ 

ЕЊИЖЕВНЕ ББЛБШКБ 

— Песма Лаве Костића у данаш&ем број;^ ^^те^т.листа, 
и ако се овде први пут штампа, већ има своју историју, која 
се можда још вије ни свршила. ^м будемо доввали све што 
је и како је било, испричаћемо својим читаоцима. У ов^у мах 
имамо само да раајаснимо читаоцима, даје шупље коло, што 
се споми&е у песии, т. вв. ^аагг^, ог1)18, као што стоји и у 
Вукову речнику. 

— Про«есор у аагрепском свенаучишту др. А. Лобмајер 
написао је књижицу о первозности, у којој говори о оним 
болестима живчаним, ва које се могу давати популарни са- 
ветиу а то су: неврастенија, ипохондрија и истерија. Говори 
даље о дијететичном лечењу нервовнссти (храна, рад, одмор 
и сан), о психичном лече&у (електрисање, масажа, гимнасти- 
ка), о иечењу зраком и о лече&у водом. 

— У Бечу је сад у понеделак умро немачки песвик 
Лудвиг Август Франкл, који је и нама 1!рбима поават, јер 
се интересовао аа наше књижевне прилике те међу осталим 
живо дописивао са Милицом Стојадиновићевом Српки&ом. 
Франкл се родио године 1810 у Храсту у Чешкој; у трн- 
наестој својој годиви отишао је у пијаристанску гимнааију у 
Златни Праг, ва тим је у Лајтомишлу слушао «ило8о«ију а 
после се у Бечу одао медицивској струци но песништво, које 
иу је омилело било већ одавва, остало му је главва вабава 
и &ему је остао веран до ивдисаја. Гледаћемо да у којем од 
идућих бројева упоанамо читаоце „Стражилова" поближе са 
покојним Франклом. п^рк^килово'' је године 1880 у ^^ревод;* 
донело његову једну епиводу у којој покојник арича о митро- 
носном српском песнику Његошу. 

— У Лавову је пре две неделе умро председник „Галичко- 
руске Матице**, историчар Мих|уло Малиновски, који је мно- 
го урадио на историји Црвених Руса, на пол>у руског јеука 
и литературе и права рус1б6-словенског обреда, којега се држе 
Руси унијати у Галицији и Лодомерији. 

0] Поанати »ранцуски социјолог ^е^игпеаа штампао је 
своје најновије дело: 1л еуо1и^1оп 1к^^га1гв ^апв 1вв (Цуегаез 
гасвв ћита1пвв. Летурно јв написао неколико монументалвих 
дела о еволуцији брака, породице, баштине, морала и рели- 
гије. Сва његова дела, као и ово последње, одликују се те- 
мелним поанавањем Факата, а то је реткост, и јачином ло- 
гике, која му је својствена. Његови радови, може се рећи, 
неповнати су у нашој књижевности. Он јеједанод најактив- 
нијих чланова антроаолошкога друштва^ под чијим протек- 
торством и његови радови угледаше света. 

(~| Седма је година како иалави у Париау породични 

.часопис ^а Уи соМетрогате, под уредништвом повнатог 

Француског ФилосоФа Жила Сииопа. Овај часопис пружа 

вдраве и поучне хране Француским породицама Готово у 



свакој другој КЊИ8И овога часописа, који иалави два пут 
месечно, има по једно писмо иа Београда од варочитог до- 
писника, у којима детаљно описује српске државне установе 
и народне обича^е. Тако је у прошлогодишњим писмима било 
речи о српскнм народним играма, слави, посту и Фашанкама, 
последњим политичким догађ^^ј*''''^ Ј Србији, оргавиаацији 
скувштине, политичким странкама и т. д. Ми најтоплије 
]ђ>епоручујемо ов1д часопис оним српским породицвма^ чија 
деца говоре Франјкуски. Она ће у њ^шу наћи много више в 
аабаве и поуке, но у рааним ромавима и осталим умвим про- 
ивводима наше грошићарске к&ижевности. Стаје ва Србију и 
поштански савев 38 динара 



ББЛЕШББ УМБТНООТИ 

— Пре осам дана . прославило је београдско академско 
друштво ^^Обилић** своју десетгодиш&ицу беседом у дворници 
Велике Школе. На тој су беседи суделовале све' певачке дру- 
жине београдске. „Даворје" је певало „Крстоносце ва мору**, 
„Корнелије** једну руковет Мокрањчеву, сроско јевр. цевачко 
друштво певало је „Појмо песме" од ЈосиФа Маринковвћа, 
„Јакшић*' Хавласино цПадајте, браћо", „Обилић" Маринко- 
вићево Бранково Коло ув пратњу оркестра, радничко оевачко 
друштво певало је Маривковићево „Песмом срцу**, ,,Каћан- 
ски** смесу српских народних песама од Ст. Николића, „Счо- 
га" Лжичареве Приморске напеве| хор ^ра учителске шво- 
ле Јенков ^Цара Душана марш**, хор ^ака св. савске вечер- 
&е школе китицу српскнх народних песама иа Србигје под 
Турцима, „Братство** је певало Маринковићева „Белог орла*' 
и вајпосле „Напредак** Јенково лХ^у!" Ув то је Јавко Весе- 
линовић певао уа гусле а потпредеедник „Обилића" иввестио 
је о десетгодиш&ем раду истога друштва. 

— У Загребу је прошле недеље ва ондашњем аемалском 
кааалишту у два маха гостовала словеначка уметнвца Борст- 
никовица. Прикааивала је Марги^ Готијерову у Дима-овој „^а 
<1ате аих сат^Иаз" и ватписну улогу у Ибаеновој „Нори^. 

Д У будимпештанској краљ. опери певала је пре десетак 
дана Српкиња Адела Василевићева Џвлду у Вердијеву „Ри- 
голету** с веома лепим успехом. Адела Василевићева, ро^^на 
сестра уметници на гласовиру Олги Ваоилевићевој, певала 
је пре једно три године и у Београду, била јв поеле тога у 
Немачкој а сад гостује у Будимпешти на ангажман. Будим- 
пештански листови хва.че аанимљиву јој појаву и опсвжни 
јој, свежи и ввучни глас, који се беа по муке пе&е у н^ви- 
ше регистре. 

— Певачица Бронислава Волска приредила је сад у уторав 
у Бечу концерат, којем је програм ^ио саставлен о^ муавкал- 
нвх проиввода свију словенских народа. Били су ааступлени 
Шопен, Моњушко, Сметана, Дворжак, Чајковски, Зј^ц, Грбић 
а певале се и народне песме иа Украјине, Чешве, Србије и 
Бугарске. 

— Славна певачица Ема Турола наумвла је да прође, 
концертујући, сву средњу Јевропу. За две недеље концерто- 
ваће у Будинпешти а одатле ће отићи у Беч и у Златни Праг. 



СА ДРЖАЈ : Песништво : Реалиста III. О прослави Бранкова „Ђачког Растаика". Пружи ми пехар . . . ^^ * « . Жена увода. 
Вечити муж. — Поука: О прошлости Београда. — Уметност: Каквих све има ,Јужно-словјенсквх полијевака** ? 
Књижевност : Немци и Француаи. Бранич српскога језика. — Ковчежић : Књижевни прикави. К&ижевве бе- 
лешке. Белешке о уметности. 



„СТРАЖИЛОВО** ивлааи сваке неделе на читаву табаку. Цеи. му је б Фор. а. вр. на целу годину, 2 Фр. 50 новч. ва по 
године, 1 Фр. 25 вовч. на четврт године. — За Србију и Црну Гору 14 динара на годину. — Рукописи се шалу уредништву 
а претплата књижарници Луке Јоцића у Нови Сад. — За Србију прима претплату књижарница В. Валожића у Београду. 



Ивдаје књнаварннц« Дум Јохџ|[ћа. 



Срп. штанпарвЈа дра Св. Мжхетжћа 



0ЈдЈ1Ј2ес1 1зу 



Соо§1е 




I./ 



ВЛАСНИБ И УРЕДНИК 







^ О^ 



А Н Г Р 



Ч^^ 



У НОВОМ САДУ, 13. МАРТА 1894. 




^ 



6> 



— а>Ш8— 



РВАЛИСТА 



1ЛГ 



1^осле немах куда... прстен брзо беше. 
Она ману испит и проклете књиге; 
Мене неке нове дражи обузеше, 

Кад преузех на се слатке брачне бриге. 

Њојзи, к'о сиротој, ближњег било није, 
Нит имаде мајке ни брага ни оца, 

За то се крај тетке морала да свије, 
Имаде још само једног стараоца 

Он је био добар, ал му жена љута. 

Имала је ћерку доста ружна лика, 
11а жељаше Тану да јој склони с пута, 

Чим је иска ко год, ма и неприлика. 

С тога, најзад, мора тетки да се склони, 
Па се хтеде збиљски за испит да спремл, 

Да до хлеба дође, да сузе не рони. 

Мислила је с тугом: другог спаса нема. 

Имала је кућу, што од оца оста, 
И дућан се један под кирију даво, 

Ал малени приход једвице јој доста, 
Да тутору плати, што је издржаво. 

Сад извести она тога стараоца, 

Да се за венчање — не за испит — спрема, 
Па моли за допуст од њега, к'о оца, 

И он, одмах, јави, да препрвке иема. 



После, брзо, нађем месног свештеника, 
Те и он да допуст, што је требо дати, 

Ни с њиме не беше каквих неприлика, 

Па сам лако мого с њом пред олтар стати. 

Затражим и службу, и бих добре коби, 
У једноме суду беше празно место, 

Примише ми молбу, па и службу доби', 

После сам већ брзо с другим послом престо. 

»Зајмих нешто новца, те се венчах ома. 

Кум ми би адвокат, ком сам писар био 
— Он ми је и свате примио код дома — 

Л старојко крчмар, код кога сам пио. 

Девер опет беше школски друг ми Сима, 
С којим сам се давно побратимом звао. 

П сад сам још увек благодаран свима, 

Што су ми се нашли, кад сам у брак стао. 

Сретно живљах с Таном своје медне дане, 
Брзо манух, са свим, све негдашње жеље: 

Манух пированке, игре и механе, 

Па код куће скупљах миле пријатеље. 

Живљасмо у стану добре тетке њене, 
У ком сам, још ђаком, увек сретан био; 

У ком за ме беху миле успомене — 
Те ми давно беше постануо мио. 
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Ал Ш)ј беше жеља, да се кући врати, 
Те тамо затражих, да ми службу даду, 

И министар не хте, да ми молбу крати, 
Те јој брзо, после, задовољих наду. 

Стигосмо јој кући, у место јој драго. 

Ту постах члан суда и нисам се крето. 
То ми је к'о мираз, неко стално благо, 

Ком сам, доста пута, изглед преокрето. 

Ј. •• 
Ова наша соба, у којој сад писмо, 

Беше некад дућан вредног ода њена, 
Ал ми од ње брзо собу начинисмо., 

Како нам је кућа са свим уступљена. 

Ту стоји и башта, где је некад сама 
Својом милом руком засадила цвеће, 

Ја њом често шетам, кад ме снађе чама, 
Она још девојком могаше да шеће. 

И сада нам души понајслађе прија, 
Кад скупа седимо у мирисном цвећу. 

Неко нам се миље око срца свија, 

Кад у башти мисли у прошлост одлећу. 

I 

У њој смо провели своје миле дане; 

Ту смо се са децом прво сретним звали; 
Ту су њине очи прво раздрагане, 

Кад смо им, по жељи, свако цвеће брали. 

Сада имам двоје и још за њих живим. 

Мано сам и себе и све идејале 
— Нит их више чувам, нити им се дивим — 

За њих само радим, да Бога похвале. 

Каткад, истом, чујем за којега друга, 
Како се на књизи својим радом слави, 

Па ме, против воље, прожма нека туга, 
Те се мисо дуго на прошлости бави. 

Али, опет, рекнем: што ја нисам мого, 
То ће, можда, моћи моја деца драга, 

Те се јоште за њих бринем врло много — 
Они су ми сада цигли над и снага. 

Почесто се тешим самом судбом својом. 

Без шале, ко знаде, бих ли жењен био — 
Свило би се, можда, зло над главом мојом, 

Па би жипот био мучан и немио. 



Послаб сам са здрављем и, да. није жене, 
Можда бих сад био у јаду и беди, 

Овако се она свија око мене, 

Па ме, у болести, негује и гледи. 

Тешим се још тиме, што сам, у свом жару, 
Прошо много боље, но што могох проћи, 

Тежећи да срећом личим Абелару — 
Мого сам до горих, црњих јада доћи. 

Он, с љубави клете, калуђером поста, 
Па остаде вечно пожудан и сетан, 

А ја, међу светом, задовољан оста*, 

Па сам, најзад, посто отац драг и сретан" 

Док он нама прича, жена му ван беше, 
Па куваше каву, те дође са њоме, 

А лепе јој усне сташе да се смеше, 
Кад чу крај од приче о верењу своме. 

Погледа на мужа, па му тихо збори : 
„Докле ћеш да гајиш цвећб, које вене?" 

А он јој, уз каву и смех, одговори: 
„Док се брачна срећа свија око мене!" 

У другој се соби зачу дете њино 

— Иза сна се тргло, па плакати стало - 
Те помиња слатко име материно, 

И она се диже, те га теши мало. 

После се, с њим, врати — дође опет нама, 
Па, уз тиху пеему, на крило га узе. 

Оно трља очи, шапућући: „мама 
А оцу у оку засијаше сузе. 



I« 



У.зе га од мајке, диже и пољуби, 
А дете му сави руке око врата, 

Па се, пуно миља, уз њега приљуби, 
Па напући уста и протепа: „тата!" 

Он му глади косу, па стаде да збори: 
„Гаји човек жеље и најлепше наде, 

Ал их клета судба ненилосно мори... 
Но, за борбу и с њом, порода Бог даде. 

Увене и ружа, ал шибљика расти, 
Те и боља буде него бокор сами, 

Па и дете свако, кад снагом одрасти, 
Накнађава живот и „тати'* и „мами'*. 
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Што ја нисам мого, он ће, можда, моћи, 
Оданде ће иоћи, где ја морах стати. 

Спомен „т**тин" не ће без замене проћи 
Исти је то отац — исти, благо „тати!" 



Ућута, па дете, опет, себи узе, 

Пољуби га, опет, па га мајци даде, 

А нама се, чи^то, завртише сузе, 
Те и нама на ум своја кућа паде. 



Већ је доцкан било, кад смо, најзад, пошли. 

Сви смо били пуни неких мисли лепи'; 
Сви смо сложно били до одлуке дошли : 

Да срећа у браку људско срце крепи. 



Вд. М. Јовановнк 




СЕОСКИ ПЕСНИК 



та ће мени суво злато, 

Кад ме цело село храни — 
Ризнице су моје празне, 

Џепови ми подерани. 
Кроз капу ми кПка вири, 

Капут ми је сама дбра — 
Ал то мени лепо стоји, 

То се мени не замера, 
Јер су славна моја-^^вла, 

Ја сам песник целог села! 

Је ли свадба ил свечарство 

Или избор или д&ћа, 
Без песника не мож' проћи, 

Свуд ме зову добра браћа, 
Гунем само две чашнце, 

Надахнуће тад ме шчепа. 
Онда бацам . . . не знам ни сам . 

Стих за стихом к'о из џепа • 
Та славна су моја дела, 

Ја сам песник целог села! 



Ја сам „савест" мога села, 

Која никог баш не штеди, 
Крпим сваког, когод скриви, 

Па и себе (то и вреди!). 
Свак је за то према мени 

Тако љубак, тако мио — 
Јер иначе: пуче лесиа, 

Та одмах би спеван био! 
Еј, славна су моја дела^ 

Ја сам несник целог села ! 

Ви појете по градових, 

Који с даром ко без дара, 
Ви стрепите дању, ноћу 

Од лукавих критичара — 
Ајд на село! Ман'те славу, 

На селу вас свако штује, 
И храни вас и поји вас 

Нит вас кадгод критикује — 
За то су ми славна дела, 

Што сам песник мога села! 



Шта је Иарнас и Хеликон ! 

Кад Маџарац почне сећи — 
Ја беспослен извалим се 

На подножје моје пећи. 
Мислим тако, мисли светле 

К'о креснице летње ноћи, 
Пушим лулу и уживам 

Задовољан у самоћи: 
Како су ми славна дела, 

Јер сам песник свога села. 



ЛенекШ 
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ЉУБИЧИЦИ 



У миљу младости драге опет се јављаш нама, 

Питоии, њежни цвјете, 
Већ твоје листиће мале плаветно небо круни 

Капљом росице свете. 



У славу чедности твоје безбројне птичице мале 

Небеске химне поју, 
Крбз сиве маглице густе пурпурни сунчеви зраци 

Шаљу ти поздрав своју. 



И моја душа ево с усхитом теби стиже, 

Вјесниче дана свети', 
И с твојим мирисом благим у свјетлост сунчевих зрака 

С небеском надом лети. 



Алекеа Шавтнк 



СИРОМАХ БОГАТАШ 




Ко св увда у богдтство своје, 
пропагаће; а праведаици ће 
се као грана аеленети. 

Соломумоее лриче гл» 11. 

елог је свога века само тскао и текао. 
Гомилао је стотине на стотине и хиља- 
де на хиљаде, а срце му је сваким да- 
ном бивало све тврђе и тврђе, док се најзад 
није стврдло као син>и камен . . . Таква га је 
ето већ и старост притисла. 

И целог свог века не знаде за свету божју 
реч истине и правде, љубави и милосрђа ; туђа 
суза не измами никад уздаха из његових ка^А^- 
них груди, туђи боли никад се не коснуше 
његова окорелог срца; живљаше у свету сам 
за себе, без друга свог, без порода свога, без 
пријатеља својих — без бога и душе . . . 

Али је ипак само текао и текао, грабио, 
отимао, крао, без обзира на то, што сваки ње- 
гов новчић би попрскан крвљу сиротињском 
и окупан сузом праведниковом. 



Огрануо је дан светлог пЈ)азника Рождества 
Христова. 

Кад је звоно зазвонило на свету службу 
божју, он је на се обукао своје најсвечаније 
руво и отишао у свети храм Господњи. Одсто- 
јао је целу службу, молио се Богу усрдно, 
искрено и топло, а у души га је пекла без- 
божничка прошлост његова, и савест му се 
толико узнемирила, као да се осећао пред вра- 
тима самога пакла; пао је ничке, уздисао и 
опет шапутао топле молитве, топлије можда 
него ико под кровом светога храмћ. Најзад је 
дошла и света проповед свештеникова и он је 
слушаше чисто не дишући. Свака реч одјеки- 



кивала је у његовим ушима, а тај се одјек 
после, као грмљавина, проламао у његовој по- 
кајничкој душп. Проповедник је у живим бо- 
јама описивао јадно и чемерно стање међу 
људима у оно време, кад је Бог послао свога 
сина на земљу, да људе спасе, да смрћу својом 
искупи големе грехе њихове. Старац се од 
узбуђења тресао и тихим шапатом горко про- 
клињао оног злог духа, који гаје целог живота 
распињао пустим и таштим чежњама, који га 
је одвајао од бога и људи, који му је мрачио 
ум, душу мутио, и срце у кав1ен претварао . . . 



У његову двору, пуном сваког богатотва и 
изобиља, већ је била постављена сјајна трпеза. 

И он седе за њу . . . 

Услужне слуге вртели се око њега на пр- 
стима, мотрећи бадро на сваки покрет његових 
очију. 

Старац устаде, прекрсти се, очита молитву, 
па се опет прекрсти и одиђе од стола. Огрнуо 
се својом топлом бундом, метнуо капу на главу 
и неопажено сишао низ степенице. 

Отшкринувши једно крило своје тешке гво- 
здене капије, стајао је тако непомичан. 

Крупне снежне пахуљице спуштаху се угу- 
сто на земљу и он као да је слушао њихов 
тајанствени шум. 

У том мимо њега журнр прође невакав 
војник. 

Он заусти да га зовне, али се трже. Но 
не могавши издржати, викну за њим и стаде 
махати руком. 

Војник му се убезекнуто приближи. 

— Синко — рече му љубазним гласом — 
буди ми данас гост, тако ти бог дао здравља! 
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— За то сте ме звали?! — рећи ће вој- 
вив изненађен а на уснама му се играо осмејак 
чудна расположења. 

— Само за то . . . 

Војнив, не ревавши ни речи, оврете му 
леђа и журно настави свој лут. 

Старца је то до срца заболело, али ипав 
оста на своме месту. 

Свет је пролазио. Нево му се јавио, а нево 
се опет чинио вао да га и није спазио, и старца 
би то у свавој другој прилици једило али је 
сад био равнодушан према свему. Велцводушно 
се у себи захваљиваше онима, воји се ма и 
прево срца јавили са *Христос се роди!» — 
вао што веливодушно прашташе и онима, воји 
се видљиво учинише да га не виде. 

«Боже мој 1 — шапутале су његове сме- 
журане усне — вад ми не даде другарицу у 
животу, не даде порода, за што ми не даде 
бар једног јединог пријатеља?!* 

Не далево од њега на улицн почеше се два 
дерана у снегу грудвати, и та му појава про- 
буди милу успомену' из срећног, веселог и без- 
брижног детињства. Сети се ваво је на тај 
веливи и благи дан било у вући његова повојног 
оца ; ваво је његов добри отац, чисто преобра- 
жен у лицу, певао свечаним гласом «Рождество 
твоје», ваво су му они сви у глас помагали и 
у ваввој је неизмерној радости тада пловила 
његова млађана и безазлена душа . . . 

— Пријатељу! — јввну одједном у сред 
тог тужног размишљања. 

Пред њим се на штавама заустави неви 
стари богаљ, и свиде вапу. 

— Метни вапу на главу — поче муцати 
грешни старац, осећајући се у тегавој непри- 
лици. — Метни вапу на главу . . . Ја сам хтео 
да ти нешто предложим, аво то јест . . . 

— Само заповедајте, милостиви доброде- 
тељу ! — понизним и боним гласом прихвати 
стари богаљ, мећући на главу своју сву ис- 
врпљену вапу. 

— Да ми будеш данас гост . . . 

Стари богаљ занеме од чуда и таво страшно 
разрогачи очи. 



— Да, да ми будеш гост, пријатељу мој 
— понови грешни старац и поглед, пунмолбе, 
упре у просјава. 

Богаљ брзо дође в себи од силног изнена- 
ђења, поћута мало са обореном главом на ниже, 
па ће чисто вроз плач рећи: 

— Опростите, милостиви добродетељу мој! 
Ја бих с драге воље примио ваш милостиви 
позЈџв, ма да нисам достојан да моја нога врочи 
преко вашег господског прага, али ниваво 
не могу . . . Знате, данас имам госта . . . Онај 
Видоје слепац, милостиви добродељу, што обично 
пред црввом, заједно са мном — 

И ту се трже, те готово нечујно и као за 
себе промрмља : — да, али ви њега не знате, 
јер нивад не долазите у црвву . . . 

— Тај Видоје, милостиви добродетељу — 
говорио је даље стари богаљ пуним гласом — 
биће данас мој гост . . . Што је дао милостиви 
Бог и добри људи, знате вако је . . . 

Старац тужно завлима главом. 

— Жао ми је, брате — рече старом бо- 
гаљу а суза му се заврте у ову. 

— Опростите . . . Хвала вам ! . . . Понуђен 
цм почашћен . . . Бог вам дао . . . мрмљао је 
сх1фи бога4>, влањајући се на штавама и од- 
мичући полаво с вапом у руци. 



На улицн завдада свечана тишина ; нигде 
живе душе. 

Сиромах богаташ случајно баци свој пому- 
ћени поглед на противну страну. Код његова 
вомшије већ била упаљена свећа на трћези — 
знав да је домаћин почео резати печеницу, 

Њему се смути у души, срце му обузе не- 
ваква необична туга, не могаде више издржати. 

Залупио је своју тешку гвоздену капију, 
која му се у том тренутву учини врвава, па се 
упутио уза сјајне степенице од црвеног мрамора, 
застрвене скупоценим ћилимом, а крупне му 
сузе из очију пљуснуше тако силно, као да их 
је целог свог века штедео и збирао само за 
то, да их све од једном пролије у светлом и 
очајном тренутку горког повајања . . . 

Чед. А. Поповић. 
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БК лИхИ МУЖ 



ОРНООВЕТЖА Ф. Н. ДОСТОЈЕВСЖОГ 
ПРХВВО МИЈПГВОЈ МАКСИМОВИ& 

(Наставак) 



XI Паме Павжовик ое жени. 
Одговоривши оно ^ЗдЈшво" он се саи себи за- 
ЧЈГдио. Учинило ну се уашсно чудновато, што сада 
оредусрета тога човева са свии без иржње и што 
у својии осећајииа ореиа њеиу опажа нешто са- 
сиа друго, чав вао неви позив к нечеи новои. 

— Ваш прнјатно вече! — започе Павле Павло- 
вић, загледајући иу у очи. 

— Зар сте још овде ? — проири^ Вељчањинов, 
некако као да ие пита, него као да разиишља, 
идући даље. 

— Ииа неких препрека — али иесто саи добио, 
а и повишење. Прекосутра ћу за цело иоћи отићи. 

— Дакле добили сте иесто? — запита га Вељ- 
чањинов. 

— А што да не? — искриви се на једаред на 
њ Павле Павловић. 

— Ја саи саио онако рекао ... — изговарао се 
Вељчањинов и наиргодивши се погледа са стране 
Павла Павловића. На његово велико чудо беше оде- 
ло, шешир са крепои и цео изглед господина Тру- 
соцкога несравњено пристојнији него пре две неде- 
ље. „Чега ради је седео у оној иехани?« — врзло 
иу се непрестано по паиети. 

— Ииао саи, Алексјеју Ивановићу, паиеру да 
ваи саопштии и другу своју радост! започе опет 
Павле Павловић. 

— Радост? 

— Ја се жении. 

— Како? 

— После жалости радост, тако ваи је то увек 
у животу ; ја, рећи, Алексјеју Ивановићу, врло бих 
желео . . . али — не знаи, иожда се ви у овај иах 
куда журите, јер преиа вашеи изгледу . . . 

— Јесте, журии се . . . а нисаи ни здрав. 
Беше иу наједаред дошла воља да се уклони: 

готовост на нов осећај беше још у првои тренут- 
ку ишчезла. 

— А ја бих као желео . . . 

Павле Павловић није рекао све, што хтеде; 
Вељчањинов је саио ћутао. 

— У тои случају иожеио и касније, саио ако 
се састанеио . . . 

— Да, да, касније — ириљао је Вељчањинов, 
не гледећи у њега и не заустављајући се. 

Поћуташе још неко вреие ; Павле Павловић је 
још ишао поред њега. 



— У тои случају, до ви^ња! — процеди ва 
послетку. 

— До ви^ња . . . 

Вељчањинов се вратио кући опет са свни ра- 
стројен. Састанак са ,тии човекои" није иогао да 
подноси. .Тежући опет поиишљаше: „чега ради је 
седео таио код гробља?" 

Другога дана из јутра одлучи да оде к Погорељ- 
цевии, и ако иу то не беше по ћуди; било иу је у 
овај иах врло непријатно иа чије саучешће, па чак 
и од Погорељцевих. Ну они су се толико ради њега 
бринули, да је свакојако потребно било отићи. Ње- 
иу се на једаред учини, да ће се због нечега ио- 
рати веоиа стидети, кад се први пут с њииа саста- 
не. „Да одеи нли да не одеи?^ — иишљаше, хита- 
јући да доврши доручав, кад у једаред, на велико 
његово чудо, у^ у његову собу Павле Павловић. 

Макар што су јуче били заједно, Вељчањинов 
није иогао ни заиислити, да ће тај човек иакар 
кад доћи к њеиу, и био је тако збуњен, да је гледао 
у њега и није знао шта да каже. Но Павле Павло- 
вић се досети и саи, јави се и <№де на ону исту 
столицу, на којој је седео пре три недел№, кад га 
је последњи пут походио. Вељчањинову на један 
иах живо дође у паиет та последња посета. Узруја- 
но и са одвратношћу је гледао госта. 

— Изволевате се чудити ? — поче Павле Павло- 
вић, погодивши значење погледа Вељчањиновљева. 

Изгледао је у опште иного слободнији него си 
ноћ, али се у исто врене видело, да је и више стре- 
пио него синоћ. Спољашњост иу је било веоиа инте- 
ресантна. Господин Трусоцки није био саио пристој- 
но, него чак и кицошки одевен — у лакон летњеи 
капутићу, у белии утегнутии чакшираиа, у прслуку 
отворене боје; рукавице, златан лорњет, који пређе 
није носио, рубље — све то беше без занерке ; чак 
се и наиирисао. На целој појави његовој беше нече- 
га снешна а у исти нах те је наводила на неку 
чудну, непријатну нисао. 

— У осталон, Алексјеју Ивановићу — настави 
он, увијајући се — знан да сан вас својин доласкои 
зачудио, ја то осећан. Ну неђу људииа се увек 
одржава, а по ион нишљењу и треба да се одр- 
жава нешто узвишеније, зар не? То јест узви- 
шеније односно свију услова па чак и саиих непри- 
јатности, које ногу да се изроде ... зар не? 

— Павле Павловићу, реците што брже све што 
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имате, и не правите никаквих керефека ! — намрго- 
ди се Вељчањинов. 

— У лве речи, ако изволите, — ужурба се 
Павле Павловић: — ја се жеаим и илем сад к не- 
вести, и то одмах. И они су на летњиковцу Желео 
бих само допасти још те особите части да ми буде 
слободно упознати вас са том породицом, те сам и 
дошао са необичном молбом (Павле Павловић покор- 
но пригну главу) да идете са мном, ако нзволите 

— Куда да идем с вама? — разрогачи очи 
Вељчањинов. 

— К њима, то јест на њихов летњиковац. Опро- 
стите, што говорим овако, чисто као да сам у вру- 
ћици, па не могу јасно да се изражавам; уз то се 
толико бојим да ћете ми одрећи . . . 

При том погледа тужно на Вељчањинова. 

— Дакле ви хоћете, да ја сад идем с вама к 
вашој невести? — запита Вељчањинов, оштро га 
мерећи и чисто не верујући својим очима и ушима. 

— Јесте — рече Павле Павловић, који наједа- 
ред изгуби сваку наду. — Не ћете се ваљда срдити, 
Алексјеју Ивановићу ? То није, можда, каква дрскост 
с моје страие; само вас препокорно и особито мо- 
лим . . . Ја сам држао, да ми ви, може бити, не бисте 
хтели одрећи ... 

— Пре свега, то је немогуће ! — рече Вељчањи- 
нов узнемирено. 

— Тоје само моја жарка жеља и ништа другоЈ 
— молио је Трусоцки даље — не ћу да вам кри- 
јем, да ту има и других својих узрока. Али узроке 
сам рад тек после да вам рекнем, и за сад вас са- 
мо особито молим . . . 

Он чак устаде са столице из поштовања. 

— Али то је у сваком случају . немогуће, при- 
знајте сами ... — ^^ Вељчањинов такођер устаде с 
места. 

— То је врло могуће, Алексјеју Ивановићу — ја 
сам већ био с лободан говорити о вама, као о прија- 
тељу ; а у осталом ви сте већ и без тога познати ; 
тиче се Захљебињина. Статски саветник Захљебињин. 

— Како рекосте? викну Вељчањинов. 

То је био онај исти статски саветник, кога је 
назад месец дана непрестано тражио и не налазио 
га код куће, и који је, као што се показало, радио 
у корист противне странке у његовој парници. 

— Та да, та да! — смешио се Павле Павловић, 
чисто ободрен великом зачуђеношћу Вељчањинов- 
љевом — тај исти ; сећате се сигурно, како сте оно 
пре ишли с њим и разговарали се, а ја стојао на 
другој страни и гледао на вас; ја сам тада чекао, 
да му се приближим после вас. Пре двадесет годи- 
на смо заједно служили, ну тада, кад сам му хтео 



да приступим после вас, још нисам ово намеравао. 
Тек сад ми изненада дође на ум да се женим, нема 
пи недеља дана. 

— Али како да рекнем, па •то је сасвим угледна 
нородица? — зачуди се најивно Вељчањинов. 

— Па шта онда кад је угледна? — искриви се 
Павле Павловић. 

— Не, не, нисам тако иислио . . . само у колико 
сам ја опазио, кад сам тамо био . . . 

— Да, да, они се сећају, сећају се како сте та- 
мо били — радосно прихвати Павле Павловић — 
само што нисте могли видети тада целу породицу; 
али он сам сећа се вас, и поштује вас. Ја сам им 
врло лепо говорио о вама. 

N — Али, шта ћете да радите, кад је тек три 
месеца од како сте обудовили? 

— Та па сватови не ће бити одмах ; сватови ће 
бити тек после девет или десет месеци, управо 1сад 
прође година жалости. Будите уверени, да је све у 
свом реду. Пре свега Федосјеј Петровић познаје ме- 
не још од малих ногу, познавао је и моју покојну, 
зна како сам живео и на каквој нози, и на послетку, 
зна да сам и богат, а сад сам добио и место с по- 
вишицом — све је дакле као на дроту, као што 
изволевате видети. 

— А кога узимате? Његову кћер? 

— То ћу вам већ све потанко причати — при- 
јатно подмигну Павле Павлови^ — допустите само 
да запалим цигарету. Сем тога ћете данас и сами 
видети. Прво и прво, таки су радници, као што је 
Федосјеј Петровић, овдеу Петрограду по некад врло 
на цени, што се тиче службе, ако им само пође за 
руком да обрате на се пажњу. Али иначе, што се 
тиче, осем плате и осем неких платних додатака, на- 
градних, допуне ради^ поверенствених, или тима по- 
добпих доплатака — ни откуд ништа, то јест ничега 
од већег значаја, што би могло да састави капитал. 
Живе лепо, али ако имају породицу, не могу ништа да 
метну на страну. Замислите само: Федосјеј Петро- 
вић има осам девојака и само једног, још нејаког 
сина. Кад једном склопи очи — остаје породици 
само јадна пензијица. А ту је осам девојака — та 
замислите само, замислите: свакој по пар ципела, 
па колики новац! Од осам девојака пет су већ на 
удају, најстаријој је двадесет и четир — прекрасна 
девојка, видећете и сами — а шестој је тек — 
петнаест, још иде у гимназију. Па вид'те, треба 
наћи младожење за пет старијих, што би, ако је 
могуће, требало учинити што пре. Отац би дакле 
требало да се што чешће даје видети — а шта све 
то кошта, питам ја вас? И на једаред јављам се ја, 
па још први младожења у њиховој кући, а добро 
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сам им познат, то Јвст у том смислу, да сам човек 
са имањем. Е па то вам је све. 

Павле Павловић објашњаваше са заносом. 

— И ви заискасте најстарију? 

— Н-не, ја . . . нисам најстарију ; ја заисках ону 
шесту, ону, што још учи гимназију. 

— Шта ? осмехну се и нехотице Вељчањинов — 
та ви сами велите. да јој је петнаест година. 

— Петнаест сад ; ну кроз девет месеци биће јој 
шеснаест, шеснаест година и три месеца, па што 
не бих? А како је то сад све незгодно, о томе се 
за сад ништа и не зна, но само с родитељима . . . 
Верујте да је све у сврм реду. 

— Није дакле још решено? 

— Не, решено је, све је решено. Верујте да је 
све добро. 

— А зна ли она? 

— То јест она се само прави, да не зна, да леп- 
ше изгледа: а како не би знала? — пријатно жмир- 
ну очима Павле Павловић ; — но, шта је дакле, 
хоћете ли ми указати ту срећу, Алексјеју Иванови- 
ћу? — доврши, ужасно збуњен. 

— Али чега ради ја да идем онамо? У осталом 
— дода брзо — ја ни у ком случају не ћу ићи, 
за то ми не морате ни износити своје узроке. 

— Алелсјеју Ивановићу . . . 

— Па зар ја да седнем с вама упоредо и да 
ндем онамо? Промислите само! 

Одвратни и непријатни осећај опет му се повра- 
тио после кратког заборава, до кога га је довело 
брблм1ње Павла Павловића о невес^-н. Још који тре- 
нутак и он би га одјурио био за увек од себе. Љу- 
тио се и на сама себе због нечег, 

— Седите, Алексјеју Пвановићу, седите само са 
мном, па се не ћете покајати. — Не, не, не ! — зама- 
ха рукама, опазнвшн пестрпљиву и одлучну жестину 
ВеАчањиновљеву — Алексјеју Ивановићу, Алексјеју 
Пвановићу, немојте у напред одрицати! Ја видим 
да сте ме, може бити, р^аво разумели : јер ето ја 
врло добро разумем, да нитн сам ја за вас, нити 
ви за мене — ми нисмо другови; нисам ја баш 
толико глуп, да ни то не разумем. И да ова услуга, 
за коју вас молим, не ће у будућности имати ника- 
ква утецаја. Та прекосутра и онако ја сам одлазим 
са свнм одавде, за увек; дакле као да није ништа 
ни било. Нека дакле ов1д дан буде само један сту- 
чај. Дошао сам к вама и полагао сам наду на бла- 
городство ванредннх чувстава вашег срца, А.1ексјеју 
Ивановнћу — и то особито баш на она чувства, која 
су у поа1едње време могла бнти поб)ћена у вашем 
срцу ... Ја барем ово говорим јасно, илн још ни 
то није доста? 



Узбуђење Павла Павловића беше порасло до 
врхунца. Вељчањинов га је чудно посматрао. 

— Ви иштете услугу од мене — запита замиш- 
љено — и страшно наваљујете — то ми је сумњи- 
во; рад сам да знам више. 

— Сва ваша услуга састоји се у том, да пођете 
са мном. А после, кад се вратимо натраг, ја ћу све 
изнети пред вас, као на исповести. Имајте повере- 
ња у мени, Алексјеју Ивановићу. 

Ну Вељчањинов се још непрестано отказивао и 
то тим упорније, што је осећао у себи неку тешку, 
пакосну мисао. Та зла мисао се још одавна зароди- 
ла у њему, још од оног тренутка, кад је Павле 
Пав.^овић споменуо невесту. Да ли то беше проста 
радозналост или некаква још са свин нејасна же- 
ља, доста да га је нешто вукло, да — пристане. И 
што више га је вукло, то се више бранио. Седео 
је подлактивши се на руку и размишљао. Павле 
Павловић се вртио око њега и наговарао га. 

— Па лепо, ићи ћу! — пристаде на једаред, 
немирно и скоро узбуђено устајући с места. 

Павле Павловић се страшно обрадовао. 

— Е што сте ви, Алексјеју Ивановићу! А сад 
се само преобуците! — вртио се радосно око Вељ- 
чањинова, који се облачио. — Само се лепо одени- 
те, као што ви већ умете. 

„И ради чега и он сам онамо иде, тај чудни 
^човек?" — мислио је у себц Вељчањинов. 

— А после, ја не очекујем од вас само једну 
услугу, Алексјеју Ивановићу. Кад сте већ пристали, 
онда ми будите руководитељ, молим лепо. 

— У чему на пример? 

— На пример, у врло важном питању : шта ћемо 
с крепом? Шта је приличније: да скинем креп или 
да га оставим? 

— Како вас је воља! 

— Не, ја желим да одлучите, како бисте ви са- 
ми чинили, то јест, кад бисте носили креп? Ја 
миа1им кад бих га носио и даље, то би доказивало 
верност мојих осећаја, а то би се по свој прилици 
допадало. 

— Разуме се, скините. 

— Дакле разуме се? — Павле Павловић се за- 
МИС.1И. — Не, бољеће бити да га носим и даље... 

— Како вас је воља ! — Дакле ипак нема пове- 
рења у мени, то је лепо ! — помислн Вељчањинов. 

Изндоше ; Павле Павловић је са задовољством по- 
сматрао лепо одевеног Вељчањинова. Изгледало је 
као да се на његову лицу појавнло внше поштова- 
ња и озбиљностн. Вељчањннов се чудио њему а још 
внше себи самом. Пред вратима су их чекала еле- 
гантна кола, 
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— А, дакле сте већ били и кола спремили ; он- 
да мора да сте били уверени да ћу поћи с вама? 

— Кола сам узео за себе, али сам тавођер био 
скоро уверен, да ћете и ви пристати да идете 
— одговори Павле Павловић са изгледом потпуно 
срећна човека. 

— Хе, хе, Павле Павловићу — засмеја се не- 
како раздражено Вељчањинов, кад су већ сели и 
кренули се — да немате ви можда и сувише пове- 
рења у мени? 

— Али то не требате ви да ми кажете, Алек- 
сјеју Ивановићу, не треба ви да ми кажете, да ли 
сам будала? — одрешито и убедљиво одговори Па- 
вле Павловић. 

„А Лиза?'* помисли Вељчањинов, и онај час 
престаде мислити о том, као да се уплашио од ка- 
ква хуљења на веру и светињу. И онда се на једа- 
ред учини сам себи тако малушан, тако ништаван 
у овом тренутку ; учини му се да је саблажњива 
мисао, која му се врзла по глави — тако ситна, 
тако ружна мисао . . . да му чисто дође, да се, по 
што по то, опет свега окане и да онај час скочи 
из кола, па чак макар било потребно потући се због 
тога са Павлом Павловићем. Ну онај започе опет го- 
ворити, и саблазан обухвати опет његово срце. 

— Алексјеју Ивановићу, разумете ли се ви у 
драгоценостима? 

— У каквим драЛценостима? 

— Брилијантским. 

— Разумем се. 

— Хтео бих да понесем штогод на поклон. Са- 
ветујте ми: треба ли или не? 

— По мом мишљењу не треба. 

— А ја бих тако радо хтео! — узмува се Павле 
Павловић. — Само штада купим? Да ли цео прибор, 
то јест брош, минђуше, браслете, или само једну 
стварцу ? 

— А колико бисте хтели да платите? 

— Па четир до пет стотина рубаља. 

— Ух! 

— Мислите да је много, шта ли? — трже се 
Павле иавловић. 



— Купите само једну браслету, за сто рубаља. 
Павлу Павловићу чисто би криво. Страшно му 

се прохтело да плати што више и да купи пПео" 
прибор. Говорио је непрестано о том. Уђоше у зла- 
тарницу. Свршило се на послетку тим, да су ипак 
купили саму једну браслету, и то не ону, која се 
допала Павлу Павловићу, нејго ону, коју је показао 
Вељчањинов. Павле Павловић хтеде да купи обадве. 
Када је трговац, који је тражио прво сто седамде- 
сет и пет рубаља за браслету, спустио на сто пе- 
десет — он се чак почео љутити; с радошћу би 
платио био и две стотине, да је заискао, тако радо 
је хтео да купи што скупљи поклон. 

— Ништа то не чини, што се ја журим са по- 
клонима — изливао се у заносу, кад су се опет 
кренули — нису они од оног високог света, него 
искрени, простосрдачни. Невиност љуби поклоне! — 
насмеши се лукаво и ^есело. Ето ви сте ми се мало 
час подсмехнули, Алексјеју Ивановићу, због тога, 
што јој је тек петнаест година; а вид'те, мени је 
баш то и заврнуло мозак — баш то, што још у 
гимназију иде, са торбицом на руци, у којој су теке 
и пера, хе-хе ! Торбица је баш и упленила моје ми- 
сли ! Мени је главно невиност, Алексјеју Ивановићу. 
Кикоће се тамо са пријатељицом у кутићу и како 
се смеју, Бого мој! И шта је било: цео смеј и ки- 
кот за то, што је мачка скочила са ормана на по- 
стељу па се наглавце преметла . . . Тако вам то тамо 
. . . чисто мири на свежу јабуку ! Да скинем креп, а? 

— Како хоћете. 

— Скинућу! 
И збиља скину шешир, здера креп и баци га на 

пут. Вељчанинов виде, како му се лице засјало 
најлепшом надеждом, кад је опет метнуо шешир на 
своју ћелаву главу. 

„Да ли је онзаистатаки?** помисли Вељчанинов 
пакосно, — да можда заиста нема какве подвале 
у том, што ме је позвао? Да не рачуна у истину, 
можда, на моју племенитост? настави скоро раж- 
љућен последњом претпоставком. „П1та је он, да ли 
је комедијаш, будала или „вечити муж" ? Јер на 
послетку не би било могуће !**... 



б О ? Е А 



ПРОШЛОСТИ БЕОГРАДА 



Како се наиме ноћу шанчеви све већма пунили 
јаничара, који су гомилице продирали те се сваки 
час могло побоЈ^ти, да ће се најзад и овде морати 
повући испред надмоћја, латише се у крајњој не- 



вољи очајна средства, да се спасу. По свој прилици 
по Капистранову савету још те поћи повежу велику 
множину грања, натопе је сумпором и другим го- 
ривим материјама, пред зору је запале и тако, не 
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мало по мало, него наједаред је сваљају са зидова 
и бедема на јаничаре, што су били у шанчевима а 
таком се чему зацело нису надали. И одиста је стра- 
гано било дејство елемента, који је пустошио. Све, 
што је још било живо по шанчевима, погибе од 
ватре и дима ; кажу да се ни један човек није спа- 
сао ; а и од оних, који су с леђа потиснути из града 
или преко моста гледали да умакну, још се многи 
стропоштали у големЈ ватру, која је свуд унаоколо 
затварала излаз. Што се још могло спасти, повукло 
се, бежећи као без душе, за османску опсадну му- 
ницију. Велика је била радост хришћана, што се 
тако чудно спасли; грдно је било кукање осман- 
лија, који су били по.ш сажежени и пуни рана. 
Тек кад је са свим свануло, могле се потпуно пре- 
гледати ^'розоте те страшне погибије. Шанчеви су 
до горе били пуни грозно накарађених лешина и 
на далеко се пишта није видело, до крв и призори, 
да их се човек морао ужаснути. 

Ма да је победа била тако рећи одсу1^ена, ипак 
Сибињанин Јанко није хтео све да метне на коцку 
и сву своју војску пренагљеним гоњењем да даде у 
руке непријатељу, о коме је мислио да је још доста 
јак да ће моћи поновити чак и нападај на град. Но 
није био кадар обуздати одушевљење крсташа, које 
се развило било у неодољиву тежњу за бојем. Док 
је он гледао да војску покупи на земљоузу, кс^и са- 
чињава улив Саве у Дунав, дотлесе око Капистра- 
на згомилала чета од прилике две хиљаде момака 
те стаде сад са свом жестином захтевати, да се на- 
падне на османлије, које је још штитила опсадна 
муниција. Сибињанин Јанко није се могао одупрети. 
На челу хиљади момака пође лагано на прву ли- 
нију непријатељске муниције. Но већ се од остраг 
кренуле и остале чете те су чак и Сибињанина 
Јанка са собом одвукле. Османлије, како је већ 
ушао у њих страх, слабо се могли одупрети. Како 
су одмах на првом нападају били побијени, остави- 
ше своју муницију победиоцима па се повукоше на 
другу линију. Но и ту Хришћани одмах за тим за- 
узеше на јуриш те се сва османска војска повуче 
на трећу линију, на главни окб, који је био јако 
утврђен бедемима, шанчевима и муницијом. 

Тек овде до1>е до озбиљна, очајна боја. Сам Му- 
хамед, у бесу, појури у сред ратне вреве, стаде око 
себе клати и убијати, свугде, камо доспеде, стаде 
Хришћане сузбијати, но најзад се ипак, тешко ра- 
њен, ^ораде повући са бојишта. Све су наиме већма 
из окола и из града продирали Хришћани те су 
заплењену муницију одмах наперили на последња 
османска утврђења. У крајњем часу уздао се још Му- 
хамед у храброст и издржљивост својих јаничара. 



но и ови су од чести били већ уништени, или су 
били клонули те отказали послушност. Па кад је 
онда Мухамед, наљутивши се због тога, стао оштро 
корети њихова заповедника Хасан-агу, појури овај 
у очајању сам у најгушћу гомилу бораца те за тињи 
час подлеже, пред султаном, јуначки под тешким 
ударцима хришћанских мачева. 

Сад је било све изгубљено. Шест хиљада још 
свежих османских коњаника, који се тек доцкан у 
вече од Дунава амо појавише на бојишту, избацише 
додуше још једаред из окола Мађаре, који су већ 
продирали до султанова чадорја, те их потиснуше 
до друге линије; но Мухамед јебио клонуо те није 
смео да се упусти још једаред у борбу. Како се већ 
смркавало, даде знак, да се повлаче а његова вој- 
ска на то стаде бегати као без д)'ше. Оишти је 
наиме био страх, да ће Сибињанин Јанко са целом 
својом воЈском поћи назорце за њима те поновити 
бој, чим сване. С тога је сваки са собом понео само 
оно, што је у брзини могао понети. Опрема, чадо- 
ри, сва муниција, коју је Мухамед у брзини још 
дао заковати, остаде и други дан са многим другим 
скупоценим стварима паде шака непријатељу. На 
сто кола однесоше рањенике. Свега кажу да су 
османлије оставили под зидовима Београда двадесет 
и четир хиљаде мртвих. Исто толико османлија 
каже се да је погинуло у бегству од чести напа- 
днувши једно на друго. Сам Мухамед у бесу и једу 
погуби неколико својих слугу и заповедника својом 
руком, или их, дошавши у Софију, на своје очи 
даде погубити. Повратак султанов изгледа да је 
био бегство; бар су уводе, које је српски деспот 
послао био за турском војском, већином донели глас, 
да је султана нестало без трага.*) 

Радост са добивене победе била је у целом хриш- 
ћанском свету неизмерна. Папа Каликст Ш прире- 
дио је велико благодареније и у спомен победи и 
ослобођењу Београда стави светковање преображења 
Христова за католичку цркву на 6 август, т. ј. па 
исти дан, кога је по рачуну историчара Леонида у 
Термопилима извојевао себи бесмртну славу. Па ипак 
је та момументална победа по хришћански свет била 
без хасне. Сибињанин Јанко и Капистран ентузи- 
јастично су до душе били слављени, папа, који је 
непрестано гледао да по уобичајену начину саставн 
неку врсту ратне „уније" против Порте, умео је 
додуше својим незнатним средствима да мобилизује 
флоту, која је под Лодовиком Скарампијем, патри- 
јархом од Аквилеје, Турцима у истину нанела доста 

*) 21пкв18вп „Оевсћгсћев <1в8 овтапгзсћвп Ввгсћвв 1п 
Бигора" и Наттвг „авасћјсћкв двв овгаапгвоћвп Вв1сћв8** 
по И8вешт1дима саврвменџ^са о опсади Београда и о боју овде- 
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штете, нарочито тим, што Јв на време заузела острва 
Тасос, Самотраку и Лемнос, Но шта су хаснили ти 
ситни удари, кад је једини јунак, који је дотле у 
великом рату кадар био да одоли јаничарима, кад 
је стари Сибињанм Јанко већ 11 августа у Зему- 
ну у градићу, који се по њему прозвао, а 26 окто- 
бра 1456 Капистран умро те се сад у Угарској 
странке тако стале трти, да се за овај мах није 
могло ни помислити на икакву акцију ван државе.'*') 
И у осталој је Јевропи смрт оба одушевљена борца 
нагло прекинула све добре намере и сву радост, пало 
се у стару апатију теугасну опет искра одушевле- 
ња, коју је потпирила била сјајна победа над сил- 
ним османским освајачем. Мухамед, схваћајући добро 
ситуацију. пре свега се решио да балканско полу- 

*) У жалосво то доба пада и епивода, која је у тесној 
свеаи са асторвјом Београда, наиме убиство гроФа Улрика 
Цељског. Догађај овај, веии ђенерал Коста Протић у овојим 
чланцима: Одломци ив историје Београда, васлужује да се 
аабележи већ и ва то, што је Улрих Цел>ски, палатин угар- 
ске крал^евине, кнев римске царевине, шурак цара и крала 
Жигмувда, ујак мађарског крал>а Ладислава, био вет по кће- 
ри српскои деспоту Ђурђу. Кад су Турци одбијени са Бео- 
града, дошао је у Београд аа коиавданта града Михајило 
Сила^ија, она) исти, што је држао неко време у Београду 
деспота Ђур))а, а ту с њиме бавио се и његов сестрић, Вла- 
дислав Хуњадија, оив Јована Хуњадије. Силађија и Влади- 
слав оправили су Београдски град у колико су га Турци 
били порушили при увојј оцсади и довели су у Београд своју 
драговоЈБа<ису и најамничку војску, па су аамолили крал>а 
Ладислава да дође у Београд, те својом посетом да учини 
њима милост, а Београду част. И доиста је краљ Ладислав 
дошао у Београд, праћен гроФОМ Цељским, који је био у ва- 
вадн са Хуњадијевцима, који су били представници народне 
стравке. Но кад је краљ ушао у град, Хуњади је брво ватво- 
рио ва њим капије градске и вије хтео да пусти у град и 
краљеву војску, која га је допратила до самога града. Неки 
дан по овоме (11 нов. 1466) ваподео је Хуњади са гроФом 
Цел>ским кавгу, и кад је гроФ Улрих потегао мач, околина 
Шадиолава Хуњадије напала га је оружјем и убила на место 
у ВладиславАСву двору. На скоро ва Цељским преминуо је 
и деспот Ђура^ Бранковић, а нису га ва дуго надживели ни 
Владислав Хуњадија, ни краљ Владис«1ав Роа^ћитав. Први 
је погубАен 24 марта 1467 у Будиму. Љему се тако осветио 
сам крал Ладислав, који је после пада и то 23 марта 1468 
напрасво умро. О овим трагичним дога^јимд, ко;и илустру- 
ју ово жалосно доба турскога продирања и хришћанске по- 
цепаности и несвесности, прича Мијатовић у свом Деспоту 
Ћурђу. Сем тога је исти писац убиство гроФа Цвл.ског у 
Београду опнсао у чланцима, којн су год 1880 ивлавили у 
„Српској Зори** под натписом : Лепи крал» или два политичка 
убиства. Историска скица Чед. Мијатовића. „Српска Зора" 
од год 1880. бр. ^ и 3. 



острво и Грчку са свим подвргне под своју власт 
те да тако Веоград као зрео плод падне у крило 
османлијама. Пре свега се морала Србија са свим 
уништити. Стањеутој земљи по смрти трећега ве- 
ликога саборца Сибињапина Јанка и Капистрана, 
несретнога деспота ђурђа Бранковића, н онако је 
било такво, да од страпе Турака није требало баш 
велика напора па да се деспотовини зада самртни 
ударац.*) Жалосне породичне прилике у дому Вран- 
ковића, насилна смрт деспотове удове, којој је ви- 
новник син јој Лазар, непопуларна политика њего- 
ве удовив^е Јелене, упутрашњи распад државе — 
све је то олакшало те је Србија била покоре- 
ћа. Деспотова се породица разбегла на све стране, 
велики део српског становништва отеран је био 
у робље а сама земља била је претворена у тур- 
ски пашалук. На исти је начин поступио побе- 
доносни освајач у Пелопонезу и у Босни. У Босни 
је оцеубиство и братоубиство у краљевском дому 
несрећу довело до врхунца. Стеван Томашевић, по- 
следњи босански краљ, који се поиео на крвљу 
свога оца окаљани престо, кад је чуо да се прибли- 
жује Мухамед, побегао је у утврђени Кључ но на- 
скоро се морао предати. Краљ, а с њим и најмоћнији 
великаши буду на губилишту билајском погубљени, 
30.000 босанске момчади буду придељени јаничарском 
кору а 200.000 становника буду одведени у робље. 

Тим као да је решена била задаћа, које се Му- 
хамед био латио. Цариград, Грчка, Мала Азија, бал- 
канско полуострво били су султану подвргнути. Само 
Зета под Црнојевићима и Скендербег од Арбанашке 
пркосили су још у својим горама победоносном 
владару. 

Но и Београд се држао као силно стеновито 
острво у страшној струји морској. Тај град, о чије 
је зидове Мухамед пролио доста крви, као да је 
био осигуран од сваке опасности. Као да је то био 
последњи и нај јачи бранич Западу. Н одиста је 
то Београд и био за пуних шездесет година, док 
је трајало кратко сјајно доба, кад је краљ Матија 
Корвин, достојни син старога Хуњадије, својом упра- 
во чаровном појавом полепшао последње дане угар- 
ске државе. Но и Београду се приближавао после- 
дњи часак. 

*) Нвгкгђвг^;: Оввсћхсћкв <1вг Вугап<;шег ип<1 дев овта- 
пхвоћвп Ве1сћва (ВвгИп 1883) и Чед. Мијатовића Деспот Ђу- 
рађ Бранковић I и II. Београд 1880, 1882 



(Наставиће се) 



Т. Ст. Внловокн 
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М. А. РЕЉКОВИЋА „САТИР" У ЛИЦИ 



Прошло је већ десетав година, како ме је 
његдашњи шережански харамбаша Гацо Кан- 
тар у личком Доброселу питао: да ли ми је 
позната лЈесма о несложној браћи ; па кад ре- 
1кох да није, стаде ми он казивати преко реда 
чега се још сјећао. Ја написах те комаде; а 
извадих из једнога и примјер за ријеч ^^гориц^ 
(види у »Ејесшки ћгу. Ш вгр. јегјка^). 

Тражећи од скора њешто у Рељковићеву 
»Сатиру«, обрадовах се видјевши да је и на 
Тромеђу доспјело ово поучљиво дјело његово, 
у коме он — као што Стојан Новаковић пише 
— Славонце кори, подсмијева им се и на боље 
упућује. Напоменути уломци јесу из другога 
дијела »Сатира*, а четврте главе, у којој »Са- 
тир казује Славонцу, како се у његовој кући 
догађа невјерност, поради које бива неслога, 
а с неслоге злоба, пак најпослије и бој и 
диоба«. Заиста је у овој глави истакнут прави 
узрок кућнога немира и немиљка, братин^ке 
завадње^ задружнога расула ијаднога натјерв/«^ 
вања — на штап и просјачку торбу, па ваљда 
се тога ради и задржала најдуже ова глава у 
памети народа. Али је народ и оригинал пре- 
крајао према своме схваћању, а и ријечи је 
догонио на свој говор, о чем ћемо се одмах 
увјерити. 

Није од потребе да све те комаде овамо 
пренесем, доста ће бити и ово мало. Лакшега 
поређења ради исписујем та мјеста из ориги- 
нала латинским словима, и то по винковачЕом 
ивдању, а народно казивање ћириловским. 

Вс т1, 1)га1ас, ропао81:г1 згра, 
Кесе 2е(1, пе^о 18^ош Дгра: 
Носи, уеИ, ако ^о§1с (1а(1е8, 
Јег пу впабо, 1о 1 баша гпа(1е$, 
Ва Ш! кпса П1Ј' (1а1а гапа1;а, 
N111 т! је кирПа ћа1а1;а. 
* 

На, брајане, назуби ми српак. 
Хоћу, свашо, ако грошић дадеш, 
Јере за то ти и сама знадеш: 
Нит' ме кућа учила заната, 
Нити ми је купила алата. 



То која ^оЛ Лги^а 2епа 8то1т1, 
Рак 8Уот 81пи тв1пе 81гса ро 1п; 
I (1ок опе 1ако ве па(1теси, 
Киба 1:гр1 8Уе бко(1и 10 теси. 

♦ 
Трећа тог њешто мало смотри, 
Своме сину справи сирца по три ; 
Док год се оне тако надмећу, 
Трпи кућа злоћу то већу. 
Тамо се не каже »глава« у кола или точка 
(IV 53), него трупта\ а не могу да докучнм 
за што замијенише »памет« са »разумом«, и 
ову ријеч узеше да је женскога рода: 
Најстарији кола правит' знаде, 
Вог му дао ту равум имаде. 
У првом дијелу казује Рељковић, да у Сла- 
вонији има »шкула« (шкода), — али каквнх? 
Па ту читамо: 

Јер се момак' по педесет лати, 
Пак се они играјц вунова, 
Куд ћеш горих ад тих курјакова? 
Они вију ко и други вуци, 
А орлују (урлају9) ко помамни Турди, 
Пак се предњак хољудином туче, 
Вика стоји: престан' добар вуче! 
Они обноЛ око кола кашу, 
А кад л'јепо све коло опашу, 
Онда стражњи предњима омахне, 
И све коло на земљу обвале; 
Пак кад буде од дјевојак' хрпа, 
Онда зграбив сваки своју дрна. 
Његови се славонски момци играху вукова, 
баш као што се и данас и момци и људи играју 
у Лици на Тромеђи.*) Ова игра, која се зове 
вујање, и у којој се играчи ухвате један дру- 
гоме озада за пас, за кожун или за хаљину, 
те тако начине вујаљку, игра се и тамо који 
пут уз коло ; али кад су велики у колу, не 
смију му ни близу прићи. 

Но тамо у вече иду још у вукове. Бад је 
млада доведена у младожењину кућу, па »да 
весеље још већма срце стопи и душу разигра, 
ето момчади и дјевојака из свег села пред 
кућу, ето и дјечурлије у еукове^ да се све 



*) Љетопцс Мат. Српске, књига 140, стр. 57. 
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заједно наигра кола^ испјева и лрогалами. И 
њима се даде што пити, ако је домаћин ишто 
имућнији. Њеки се увуку у кућу, умијешају 
међу сватове, те играју око ватре пјевајући 
свакојаке пјесмице. Навадно загризају вукови 
прикладном пјесмом младенце, али се знаду 
све у шали наругати и домаћиву, ако их ни 
чим не понуди.*) У овим »вуковима« буде 



'^) Јаеор ва год. 1881, стр. 1351 и 1862. 



свакоЈаке шале и кикота, али се том приликом 
не меће у погибао ничије »благо«, као ни на 
прелу. 

Ево дакле потврде, да се уломци Рељко- 
вићева »Сатира« и данас казују у Лици као 
каква народна пјесма, и да тамо још и сад 
има »шкула«, о коЈима је он мислио, да их 
»изван Славоније нигдје нико још видио није«. 

Нојо Неднћ 



-в5-ес>&$>с«-Ф»=зЗг. 



„КАЛАЏИЈГ 



У 4 броју „Стражилова" од ове године под 
горњим натписом разјашљава нам госп. Мојо Ме- 
дић : шта су то калаџије или калајџије те нам још 
наводи том мишљење г. протојереја Манојла Грби- 
ћа, па онда Вуково као и госп. Игњата К. Сопрона. 

Поштовани господин Мојо Медић врло је добро 
рекао, да калајџије нису никакви рибари, као што 
је то наведено у „Карловачком Владичанству** на 
страни 134. књ. I. 

Да се калајџијама звали они трговци, који су 
по селима робу носали, то је необорива истина, а 
да ли су калајџије постале од Грка и Цинцара, то 
ја не знам. Само знам, да у нас у Босни зову — 
као што шиоц^Ћул^^алајџијама (а не калаџијама\ 
оне сеоске трговце, хоји гевоју робу на коњма но- 
шаху, па су за то добили били још и онај придје- 
вак : ^бисажари", а оне, који су без коња робу но- 
сили, зваху торбичарима а по некад и носсилицама 
а никад калајџијама. Него калајџије у оном сми- 
слу, у којем је та ријеч споменутау »Карловачком 
Владичанству" — а то је управо и повода дало, да се 
пише калајџијама — нијесу ни оне калајџије, што 
су робу носали у бисагама, ни они торбичари, што 
су робу носали на леђима, као ни они „Ка1а§1ег", 
што су рибу хватали ; јер оне калајџије што су робу 
носале у бисагама, па ни они торбичари што су 
робу носали на ле1^има, нивада нијесу у друштву 
путовали, јер то ни њихову интересу није подно- 
сило. Па онда ове калајџије (бисажари) никад ни- 



јесу ходали са фамилијом те робу продавали, него 
свагда по један, и то сам самцит на коњу, на којем 
је и јахао и своје бисаге са робом носио. 

Него у Босни има друга врста калајџија, који 
и ходају у друштву свукуда и насељавају се сву- 
куда. Такове калајџије јесу они мајстори, што кала- 
јишу кућевно (од бакра) посуђе, као : котлове, теп- 
сије, сахане (пладњове), таве и друго којешта. Ове 
калајџије ходају још и давас (а у првашња времена 
јопј више су ходали) јагомице, по цијелој Крајини, 
а чешће пута до сад прачазили су и преко границе. 
Они ходају са фамилијама својијем, па настане ли 
сб у којој вароши, онда мушки ходају по околним 
сеЈГина, а жене и дјеца остају и чекају док они 
06^1110 свој Ч1осао по околини. Такових калајџија ина 
данас највише из Скопља, јер је тамо тај занат 
много распрострт. 

Може бити, да су те калајџије уза свој занат 
по некад и робу продавали, али је то била у њих 
само споредна ствар. 

И у нас овђе у Бишћу има неколико фамилија, 
које су се из Скопља некада као калајџије наста- 
ниле, те сада се неки занимају и трговином, а неки 
се још и сада баве калајисањем бакреног посуђа. 

Моје је скромно мишљење, да се такове кал^ј- 

џинске породице настаниле и у Карловац, па не 

имајући тамо за свој калајџински занат довољно 

посла, окренуше за трговином и другим занатима 

па се тамо и одомаћише. 

Поп Коета Ковачевн)>. 
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НЕМЦИ И ФРАНЦУ8И 
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ЕгмонТу замишљен и започет у Немачкој, 
довршен је у Риму. Гете се тада беше упутио 
да се преобрази, па ако му се преображај још 
не опажа у Бгмонту, јасно се види у пИфи- 



генији на Тавриди". Познато је збиља, да се 
Гете, како је био Шекспировац, згадио на че- 
рупаву уметност, па је гледао да се врати, 
или боље рећи да оде ка прост^зти у древних. 
Сећаћете се, с каквим се ентузијазмом одриче 
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сбога замчаЈа и т^ва «влас^чцу земљу« урим- 
свим елегијама. Али старе мане пасминсве опет 
су зато остале у њему, а оне његове урођене 
ваввоће ишчезле су, јер његово дело, поставши 
власично, престало је бити народно. 

У овом вомаду не ћемо наћи ништа, ,што 
је често смешно али ватвад дражесно у Ег- 
монту и Гецу. Ту влада несносна ведрина; у 
меето да се врећу вао живи људи, лица се 
мичу са спорошћу випова, па у нај јачим тре- 
нуцима прелазе из једне пластичне позе у другу 
споро вао автомат, воји није добро намазан. 
Гете је мислно, да ће таво подражавати спо- 
војство грчвога драмата ; он сиромах није схва- 
тио, да је спорост драматичвога развитка б^ла 
прописана атинсвим трагичарима потребом да 
продуже утисве, вако би их могли осетити 
безбројни слушаоци; он није схватио, да је 
сповојство у њих само цривидно и да снажан 
живот ври у њиховим пространим перијодима. 

Аво је од Грва узајмио без њевоље њихова 
потребна несавршенства, Гете није избегао жа- 
лосне вобности свога поревла. Кратав пример 
биће довољан. 

Пилад и Орест све су удесили да беже с 
Ифигенијом. Пилад до^^е да води младу свеште- 
ницу. Али ова овлева; не. ће да вара ц^ра 
Тоапт% воји }ој је био тако добар. Не треба 
да важемо да је то овлевање измислио Гете. 
Аво свештеница не пристане да оде тајно, њему 
не остаје, него да јој брата убије, То јој Пи- 
лад и важе. < 

^Палад, Треба ли наговарања онде, где је 
избор забрањен? Има само један пут спаса за 
тебе, твога брата и вашега пријатеља; треба 
ли питати, хоћемо ли њиме поћи?» 

^Ифигетја. 0! пусти ме да овлевам!» 
вели она. 

То је крив из срца ове мевушне јунавиње, 
и она овлева ! . , . Каво је то све истинито и 
човечанско, јел'те? 

Али вритичари немачви вичу, ваво је ова 
двоумилица племенита. У овој прилици њихов 
Гете чини им се други Корнељ. Давле да ви- 
димо, во је тај Тоант, воме свештеница од 
силне исврености не сме да свлони главу свога 
брата, или, ваво она сама вели, да «одбије 
оно, што се од мене игате с разлогом и зби- 
љом, што би му срце моје морало одобрити 
као право.» 

Овај цар, чији врвави прохтеви Орестовој 
сестри чине се да су таво достојни и разложни. 



има збиља рачуна и озбиљности. Али овај чо- 
вев са таво величанственим сповојством, са 
таво узвишеном веливодушношћу, уједаред се 
распомами и иште од Ифигеније, да наново 
приноси људе на жртву. За што? За то што 
Ифигенија не ће да пође за њ. Мало час био 
је то савремен цар, пун величине и благости, 
уједаред је то варварсва поглавица, војижедни 
да пролива врв. Па нева се не важе, да је 
Гете само репродувовао легенду. Ваљало је 
таво удесити, да се варавтер његова јунава 
не испрси. Узмите само, воливо се бринуо 
Расин, вад је састављао свог Агамемпона. Цар 
царева нора да жртвује своју вћер; он умире 
од туге, што је даје убити, а сувише, тајна 
побуда, частољубље -голица му из срца горду 
сладост.« Тоанта напротив ниво не присиљава. 
Истина он важе, да народ иште жртве; али 
само тиме, што Ифигенији нуди избор између 
брава и овог врвавог обичаја, довазује сам 
јасно, да тај разлог нцје озбиљан. У ствари 
се повинујесамо једној побуди: жељи, да страх 
од врви баци Ифигенију у његова наручја. Код 
све нисвости ове жеље Орестова сестра не 
престаје уважавати свога повровитеља и ди- 
вити му се; пошто је овлевалада спасе свога 
брата, она са племенитошћу дде дотле, да га 
улропашћава; она призна цару све, а овај се 
срећом по други пут себе одриче и пушта 
странце да оду. 

Зар Ифигенија није овде рођени род Бра- 
венбургу, несретном и задовољном Кларину 
љубавниву? Њена племенитост је племенитост 
људи собних, воји чувства замишљају у место да 
их осећају, или вао у војнива, воји одговарају 
захваљивањем на ударце сабљом пљоштимице. 

IV 

Од то доба узео је Гете тон понтифива, и 
није га више оставио. Највећа хладноћа про- 
бија испод најврелијих фраза. Његов пространи 
ум лебди над узбуђењима срца, вао мирно небо 
на врх узбурвана мора, па не само да их пише 
с поља, што су чинили неволиво њих веливих 
уметнива, него још даје видети, да их с поља 
пише, а то ввари сваву илузију. 

Његов главни роман, Вилхелм Мајстер^ на- 
писан је тим сповојним стилом; ниво није 
могао озбиљно довазивати, да је то дело са- 
времено. Нева давле читалац не очевује, да 
га заводимо у овај лавиринт. Могао би се на- 
звати храмом досаде, таво је диван у свечаној 
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једиоликости. Није да нема овде и онде дра- 
жесних листова, згодних силујета; али никако 
није читалац дужан, да своје уживање скупље 
нлаћа. Недостатак плана, непрекидан ток тео- 



рија, незнатна узбуђења, обрађена »са разумом 
и озбиљношћу«, тамо ћете на^^и на сваком ко- 
раку ове мане, којима као а рг1оп да мора да 
сс одликује немачки роман. 



(Наставиће се) 




ЕЊИЖЕВНИ ПРИБА8И 

АЏгед, тп 8кепе, хп&ћг. БапсКа^в-Ађ^еоИпеиг. Кп(- 
51ећеп ипс1 Ка1^\^1скб1ипв <1вг 51аУ18Сћ-паиопа1еп Ве- 
^лге^пп^ 1п Вбћтеп ипс1 Маћгеа 1т XIX. Јаћгћип-. 
с1ег1. Шв^опбоћ-роИ^Јзсће 8еа(11е уоп — — . Л^Чеп, 1893. 
Уег1а^ уоп Каг1 Копе^еп. ВегНп, О. ЛУ1пске1таш1. Бе1р- 
21^:, О. Е. 8сћи12е. 8. ХХ1У+1б6. — Ова иаврсна студија 
припада својом садржином правничкој струци, но написава 
је тако просто, јасно и ванимљиви, да је може лако читати 
и сваки, која није правник по занату, већ сано прати јаван 
живот с.10вевских варода у овим аемллиа ив новина или ив 
расправа, које пооуларно говоре о политичким, иеториским 
н културвим питањина. На први поглед видино да је овај 
рад ресултат и проиввод вешта радника, који не само до- 
бро рааумева свој посао, већ га уме честито и другоме ивне- 
ти и покавати. Оваких историско-аолитичких студија, овако 
јасно и објективно написавих, имају само културни, поли- 
тички арели народи, у кс^их има луди широка погледа, об- 
јективна суда и јасна схваћања. У целој овој студији прика* 
вао нам је писац у јасним, видливим цртана историски рав- 
витак политичког и културног живота оловенских пленена 
у Чешкој и Моравско! све до XIX. века, и нарочито се ва- 
бавл»а питањем о садашњем покрету истога племена, критички 
му испитујући увроке и последице. Раслрава има напред свој 
предговор (I. — ХХ1У.\ у којем писац искааује објективно 
становиште, скојега полааи, ,,цод)еднако симпатишући и са 
немачким и са словенским елементом**, м објашњава неке 
основне појмове, о којима је реч у самој расорави. После 
исцрпног предговора долааи увод (1 — 42), где нам писац 
И8Н0СИ у кратком критичном прегледу историске приватно- 
и државно-правве податке, као неку предисторију, да нам 
олакша раауневање овога, што после говори о словенско-на~ 
цијоналном покрету у Чешкој и Моравској. О самом покрету 
говори писац у шест чланака ; у првоме од њих (стр. 43 - 59 ј, 
говори о културним и политичким приликама у Австрији и 
Немачкој после тридесетгодишњег рата и обрту њихову с по- 
четка XVIII. века (г. 1720. ; о културно-школским реФормама 
Марије Тереаије ; о чешкин школана и чешкоме јеаику аа Ма- 
рије Теревије и Јосифв 11 ; у главн другој (стр. 60 — 72Ј говори 
писац подробније о политичко-културним лриликама у Руси- 
ји као словенском средишту, иа којега потечу чињенице као 
спољни уароци словенског нацијоналнога покрета свију Сло- 
вена, а нарочито у Чешкој и Моравској; у трећем чланку 
(стр. 73 — 107) говори подробво о вођима и представници- 
ма словевско-вацијоналнога покрета: опату С. Добровском^ 
С. Јунгману и Јоеифу Добровском, ^о г. 1848.; аа тимоисто- 
риској радњи Иалаџкога (1798 — 1876), коме је по речима 



пишчевим (стр. 107) у „политици и јавноме живо7у ведостајао 
практичан снисао и енергија"; о'живој књижевиој радњи Ша- 
фариковђј и многих других. У глави четвртој (стр. 108 — 130) 
започиње писац друго поље, па којен се вршио словенско- 
нацијонални покрет у Чешкој и Моравској, поље политике и 
јавнога живота, док је у пређашњим главана (I — 111), ивнео 
исти покрет на пољу просветнон и књижевном, доводећи уа- 
роке томе ив последица после г. 1830, т. ј. после револуцијД 
у Париау, Белгији и Пол>ској. Описује идејално, словенско- 
демагошко одушевљење, што га пробудише др. Љнерлинг, 
браћа ТиЛу Јосиф ФриЧу Калина, Кролмус^ Сабина и други 
„Фантастични букачи'' беа икакве оабиљне спреме и посла; аа 
тим „репеалисте** са Рупертом, Гаучем и Ф. Хавличеком ва 
челу, који беху духовни покретачи чешких народних аборова, 
словенскога конгреса у Прагу и „Словенске Липе". То беше 
крајња денагошка опоаиција уа умеренију странку Палацкога 
и његових цријатеља. У глави петој (стр. 131 — 141) описује 
нам цвоац живин бојана покрет, што га покренуше Људевит 
Штур и Гауч уз потпомагање Палацкога, Ригера, Ша«арика, 
витеаа од Најберга, гроФВ X. Коловрата, Јос. Турна и А. 
Дејма с том лоаинком, да се сједине сви Словеви у австри- 
ским аемљама; ту се ианосе потање оне жестоке буне и де- 
монстрацијв чешке све до г. 1860, од кад се уараво води 
садашња јавна борба политично-културна у Чегакој у са свим 
другом правцу. У шеетом чланку (стр. 142 153) истиче 
писац живахну радњу чешких родолуба око бу^^ења свести 
чешкога варода, који ииа подобности аа културан живот и 
напредак, говори о одношајина чешког и норавског варода 
прена држави австриској и о раалици Руса, Хрвата и Чеха 
као таквој, која је иамеђу Бнглеаа, Холандбаа и Немаца (стр. 
145). Поједине мисли и реФексије пишчеве не можемо иано* 
сити, али су оае врло аанимљиве, као што је и цела његова 
критична интујиција пуна духа, психологије, внања и адраве 
контомплације. С тога, што овај посао носи на себи печат 
сувремевих питања и тумачи давашње појаве државо-правног 
органиама и социјалног стања австриских Словена, држимо 
да не грешимо, што је и по тој интересвој садржини и по 
лепој, тако рећи, симпатичној спољашњости препоручујемо 
најтоплије свакоме интелигентном Србину, а нарочато прав- 
ницина нашим. А« П. 



КЊИЖЕВНЕ БЕЛЕШКБ 

— Као што читано у „Нашеи Добу", поднео је Дав. А. 
Живал>евић Акаденији библијограФију српске књижевности 
ва прошлу годину. Крај сваке књиге је аабележио и где је 
прикаваиа а ва крају је статистички упоредио 1893, 1883, 
1873 и 1843 годину. 
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— Мита Жт^жовшк јаела, да је дао ј штампЈ евојв дело 
у,Сарцјево од свог лостлмка до данас^. Говориће тј о вото- 
рвји в геограФијн Сарвјева, о Јорави мј и виастима, о агра- 
дама и вваиевнтостима, о ставоввицииа по броЈЈ, јевмвЈ, верв 
и народности, о етарввама в о окЈоаццји. К&ига ће ■вветв 
дванаест штампаввх табака ва оомивв, бвке ј њој трвваест 
слвка, које сј рађеве ј В^чј, а претплатва јој је цева ва 
вас овде 1 Фор. а вр. ПорЈЧЈЈе се ј Мвх. Коствћа^ књвжар- 
ввка Ј ПожаревцЈ. Рок претпдати је половива апрвда. 

-{- Српева књижеввоот добв ј послед&е време две поли- 
тичке брошнре. Једво је Јов. Риствћа „Једно намеснџттво^ 
(1868—72), као одговор Гарашавиновој брошири „Два ваме- 
овнштва*' ; а дрЈго Гарашавина пристЈпна академвава беседа 
,0 е|ВИ1еој подвтичкој литератЈри". Ова је беседа иввшла 
као 42 Глас српсве крал. Академвје. 

— Марва Цар|1 јтвсци с ПЈта, које је под ватавч^он „У 
Латвнима" врикавао МилавЈ СавићЈ и саопштио з^-ггреклав- 
С1МШ ^СтражиловЈ*', ввашли сј оад ј васебној кн»им« ј в»- 
д1М»у нггвмпарнје С. Артале ј ЗадрЈ. К&вга је лвј^Ашана еа 
^1мр слвке (Павтвов, КодосеЈМ, Петров храм ј ВатикавЈ, 
Мввалануелов Мс^^сЈуе) а цева јој је две крЈне. 

^ У в8да&Ј ЧЈпвћеве вадЈжбиие иванмо је ј т^вофџ 
Ц. Ђ. Милићевић« ФранцЈско дело ^Жева дмдее«Јч»га ве> 
ка*, које ОЈ наввсали Жил и Гјствв Сииов. 

->)— У 3 свавцн ^ЗлбваЛок^ ивашао је члавак од ЈГвм- 
хтрта Ердујхељцја под ватвисом ^Карловачцџ ратријтрхат 
ш босанска правоеллвна црлва^, То је ово лредавме, што је 
КрАЈЈхели држао прошле годиве Децембра меевца Ј мађар- 
скоЈ академцји Ов навосв овј тврдњЈ : „вевобвтав је нсто- 
риски Фвкат, да јв кардовачки ерпски патрнЈЈфх васлвдвик 
пећких патријараха, да њемЈ врвпгада о^а отолица, ва ш^ој 
је сг*дво Сава Пдмањвћ". За твн в»во,1и а.чЈ*.1.Јпак : ^- -6о- 
сввск.ч^и 5:ерцеговачка јерархија, шта више све Српство на 
БалканЈ потпада ј црквеџон погледЈ н^д карловачки патри- 
јархат". Обраћомо пажњЈ натих исте|>ичара на овај члавак 
Иваче је писац могао слободно ивоставити вавршетак, пјн и 
сЈБНше сЈбјективних реФлексија ; бар се ве би морао ив|Н1- 
њавати. 

^ј^ Иа 2 свеске „^ШепвсћаЦИеке МШНеИипдеп аиз 
Вовпгеп ип4 бег Неггедо^гпа*^ отштампава је расправа ђулв 
Паулера : кад је и кмко је потпала Босна под Ма^рскЈ. Пи- 
сац долааи до тог резЈлтата, да сј се босанске српске поро- 
двце Ј трећој десетвнв XII века потчинвле нађарскон кра- 
ЉЈ, који је око 1137 органиаовао Боснј и основао босанскЈ 
бановииЈ, ие које се временом раавила босанска крал>евина. 
Ова раслрава ааслЈЖЈЈе такође пажњЈ наших историчара. 

— ј — У ^В6с8Ј>обгод-тедуег Т6гипе1т%'26т8и1сЛ ^Ј^кбпу- 
^ег^* иаишла је од Мењхирта Ердујхељцја расправа о истори- 
ји књижеввоств Срба ј МаЦрској. 

— Росегер радв сад повеће дело. Предмет тој књвви 
јесте борба шеЦу старим и новвм времевом. 



— У вадањЈ књижарнице Котиве ј СтЈтгартЈ вваћвће 
Ј јофтвввм свесвана Грилпарцерова целовЈвва дела. Иваћв 
ће свега четардесет свевакв. 

— КвжЈ, да је покојнв Бвлрот ва веволвко несецв пред 
своЈЈ снрт Ј архивЈ лечничке дрЈжнне ј Бсчј дао ва оставЈ 
своЈЈ автобвјограФВЈЈ. 

— Бвглесха је књвжеввост прошле 1893 годвве вмала 
в382 дела^ аа 860 ввше вего преклаве. Нв орвом је местЈ 
лепа књижевност са 935 вових дела и са 398 вова И8дан>а. 
Освм тога је порастао и број дела ва омладинЈ, аа школј и 
ВЈТОПВС&, а ва протвв је опао број екавктввх ввјчввх дела. 



ББЛЕШЕБ УМБТНООТИ 

— Вердв је рад ј МвлавЈ да освЈЈе велвко Јточиште 
аа глЈмце, певаче и МЈзичаре и хоће највећи део свог има- 
ња на то да Јтроши. 

— Ч|дковскога лирска опера „Јолавта** првкааава је ј 
дворском воаорвгатЈ ј ХавоверЈ и пожела је леп јсцвх. 

— Чешки конповитор Бендл довршио је вов балет, којв 
ое аове „Чешва свадба*. Подс&ен је ј десет слика. Ванредно 
богато отаџбинско градиво инсцевовао је в ва привав слре- 
нио Новотвв. За мЈвввалвЈ обрадЈ Јпотребво је Бевдл по- 
вЈдввше нотвве чешвих вародввх весана и игара, ноје се 
вевЈЦЈ в вгр1дЈ ј четввм сватовмма. 

— Снетаввв пХЈбвчка** (ПолЈбац), који је ва бечкој 
двореко) оверв вавредво Јспео, нвашао је ј елегавтвЈ ввда- 
ЊЈ Ј потпЈНЈ И8ВОДЈ 8а гласоввр ва две рЈке а освн тога и 
Јколебавка и шевива весна ва вевање јв гласовирскЈ пратњЈ. 



Н В I Ц Е 

|БЈре ва ШКШтлЛШЈ ХНГЦЈеВЈ.) Бечко влрошко веће ре- 
шило је, на предлог подначеонвка 1)г Огд1а1-а, да се ва та- 
иошњен ведагогиЈЈ отвори кЈрс аа шволсвј хигијенЈ, и то 
је поверило проФесорЈ комјн. вел. реалке, Ог-у Ваг^егвкет-Ј. 
Ов^ појав вала и вана да годи, јер онде има Срба в Срв- 
киња, мојв ће та предавања слЈшатв в доцније нов дјх и ј 
наше дрЈштво в ј наше школе Јнетв, којв ће всватв : „еге1; 
ОееапдћеН, дапп ВПдип^". Но баш аа то, што је овде Б. 
Вцг^ег81|е1п именован аа доцента, може се још нечем више 
вадати. Он ће свакако гледати да оствари своЈЈ мисао: да 
поради да се активира педагошка покусна штаццјаЈ као што 
је Ј једној опасци, ј ваводЈ епохалног дела Ахе1 НеЈ^а 
„8оћа1ћЈ^еп1всће ХЈп^егвисћап^еп**, препорЈчивао. Овака шта- 
цнја била би велика добит аа рацијовално решавање школ- 
ских питања, као: да ли треба наставЈ држати само пре 
по дне или не, а после по дпе да се фнзички ради, као што 
СЈ експерименти већ дрЈгде правлевв и т. д. — Зависвће 
од тога, хоће лв бечкв Фисикат па и варошко веће Јвидети, 
да је и ово сЈвреиено н корисно. С. В, 



^АДРЖАЈ: Песништво: Геалиста IV. Сеоски песник. Л>ј6ичици. Сиромах богаташ. Вечити мјж. — ПоЈка: О прошлости 
Београда. — Књижевност : М. А. РеЈБковвћа „Сатвр" ј Лици. „Калаџије". Немци и ФранцЈви. — Ковчежић : 
Књижевни прикааи. Књижевне белешке. Белешке о Јметноств. Снесвце. 



„СТРАЖИЛОВО" валаав сваке неделе на читавЈ табакЈ. Цепа нј је б Фор. а. вр. на целЈ годинј, 2 фр. 50 новч. •« по 

године, 1 Фр. 25 новч. ва четврт године. — За СрбиЈЈ и ЦрнЈ ГорЈ 14 динара на годинј. — Рјкописи ое шаљу ЈредништвЈ 

претплата књижарници Лјко Јоцића ј Нови Сад. — За СрбиЈЈ прима претплатЈ књижарница В. Валожића ј БеоградЈ. 



ИвдаЈе вњжжарница Луке Јоцкћа. 



Срп. штампарвЈа дра Св. Мждетнћа. 
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ВЛАСНИВ И УРЕДНИК 



'^(^вае гр^ч^*"^ 







ГОД. УП.' 



^ 



^ 



У НОВОМ САДУ, 20. МАРТА 1894. 



ш о 



^нам чаробно место у глухој долини, 
^^ Гора га висока свуда окружава 

И брижно га штити од бурних ветрова, 

Сунце га у по дне само обасјава. 
За ту дољу не зна ни оро ни змија, 

Глас курјака дивљег никад је не буни, 
Тајно бистри поток по камењу шушти 
И мирисне капи на обале круни. 



—^^8^^— 



ОПОМЕНА 



Као тамњан влага онуда мирише, 

Очарани туда ветрићи полећу, 
Љуљкају се, падну и слатко издишу 

На свиленој трави и разблудном цвећу. 
Ал' пазн кад минеш овуда случајно, 

Кад је глухо доба, кад поноћ наступа 
И нагне се месец преко мирних гора — 

Ту долази вила тајно да се купа. 



Капљице је љубе, њезин смех се ори, 

Спрам месеца блиста белина од груди — 
Ти побегни отуд брзо и без трага, 

Помоли се Богу и при себи буди ! 
Јер ако те само то чудо заплени, 

Све што дуже гледаш бол ће бити већи, 
Проклињаћеш случај и кршићеш руке, 

Али мира не ћеш никад више стећи 

ПРВИ ЦВЕТ 



Денев1А 



осмејку првом неба прољетнога, 
^Лазурном ведрином што прекрива свет, 
Пред ружичнин зрачком премалећа тога 
Украј пустог цбуна први нико цвет. 

Над њим небо плави и сунашце сије 
И слатко га мази поветарац млад; 
Он не зна за боле што их живот крије, 
Не зна шт^ је уздах, ни туга ни јад — 



И дан за даном лагано пролета 
А он жарко љуби благи живот свој, 
Па радосно живи и спокојно цвета 
И мирише тихо у тишини тој. 

Тако љубав моја, што ми срце гаји, 
Све бујније расте и развија цвет, 
И не мислећ' шта јој варљив удес таји - 
Да л' бескрајан живот ил' студени лед... 

Јов. А. Дучић 
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СРЕЂА И ЉУДИ 

ШАЛА У ЈЕДНОМ ЧИНУ 
НАПИСАО И. И. ВУВИ&БВИ& 



О С О Б Е: 
Мавса Поаовнку чиновник у контроли. — Рокеа, његова жена — Аца, њихов син. — Евица, њихова кћи 
Зорка, њвна другарица. — Мнта Мвтровнк. — Газда Марко, сеоски трговац. 
Догађа се у наше дане, код ПоповиНа, 



ПРВА ПОЈАВА 

Макса, Рокса и Ееица 

(Соба врио скромно намештена. Рокса и Евица ееде) 

Макса (скида наочаре и меће их у кутију, јет- 
ко). Зар је само једва брига, те кажеш ћутим! Та 
мене већ зној од брига дави, а она зна само: ћу- 
тиш, ћутиш ! . . . Ето прво за ту меницу 

Рокса (шије и не гледа Максу). Ах, и та твоја 
меница! Акојеручак: меница; акојевечера, опет: 
меница (оставља брзо рад и погледа попреко на 
Максу). Ти мислиш : само се ти бринеш, а ја овамо 
седим на свили и кадифи! Зар се ва.&да ја пе 
бринем?! 

Макса (тихо и замишљепо). Та бринеш се и ти, 
ко каже?! 

Рокса (устаје). Те још како се бринем ! . . . Ето, 
зима на вратима, а ја већ . . . није због година, но 
веруј Вогу, доаде ми је дошло (показује грло), а 
све велим, шта да плаћам млађе, ^ајд бар то да 
уштедим. А ти то не видиш ! . . . Па ето и месојеђе 
за који дан, а зваш шта ми је на врату? 

Евгп^а (тихо). Од данас још месец дана до ме- 
сојеђа. 

Рокса (брже говори). Да бо'ме, да је још месец 
дана, зар то није брига ? . . . Девојка је већ . . . 
брига сама ... 

Макса (хода зловољно и шапуће). Како, како! 
(отреса рукама) Мани, не говори више! (стане) А 
замисли само, да је. неке среће . . . то јест, да нам 
нешто сад од једном падне изненада пет стотина 
динара! 

Рокса (уздахне). Воже мој, кад би то било! 

Макса. Или хиљаду. 

Евица. Или десет хиљада! 

Мак^а. Десет хиљада, десет хиљада! Та то је 
новац ! Овако лежи десет хиљада динара, а чији су 
то, на пример, десет хиљада динара? . . . Моји . . . 
А смем ли да потрошим ? Како да не смем . . . Смем. 
Бво, на пример, три динара за бурмут. 

^и^ ) ("^лругљиво). Бурмут!? 

Макса. Молим, молим, то је за на пример. Па 
онда два динара за пршуте. 



(подругљиво). Пршуте!? 



Рокса \ 
Евица I 

Макса. Ама молим, молим, то је све за на пример. 
Њица (гледа преда се). Какви су то примери! 
Рокса (љутито). Ти даде све паре за . . . за ко- 
јешта (устане нагло). А шта би ти, брајко, радио 
са твојим примерима, кад би сад од једном добио 
сто хиљада динара? (вишим гласом) Сто хиљада 
динара ! 

Евица. Јест, шта би радио са сто хиљада динара? 
Макса. Ја? 

Рокса. Јест, јест, ти! 

Евица. Ти, отац, ти! 

Макса. Ја? (заврти главом) Е, то не ћу да 
вам кажем. 

Рокса. А ја бих овако : и млађе да имам, и без 
брига да живим и да знам, где пара иде, и да зна^ 
кад ће пара доћи. Нико не бп казао: ова кућа по- 
бесне, од кад паре доби. Све бих ја то знала . . . 
све! Што бих ја учинила, то би било најбоље, чу- 
јеш, најбоље. Ми бисмо по мени били одвојени од 
осталог света, Не бисмо били обични људи, него 
нешто друкче . . . са свим друкче. 

Евица. А тек ја . . . па Аца ! . . . Све би то вре- 
дело, све би то било прво. 

Макса. А ја? 

Рокса. Нема сумње, и ти . . . Само би требало 
да се мало измениш, да се мало дотераш. 

Макса. Лако је, брате, све то, само . . . 

Рокса. Шта само? 

Макса, Само нема сто хиљада динара. 

Рокса (уздахне). Право кажеш ! . . . Мало фали. 

Евица (уздахне). Врло мало. 

Макса. Да је бар десет хиљада! 

Евица. Или хиљаду! 

Рокса. Та да је само оних пет стотина, опет, 
опет би било боље, много боље. 

ДРУГА ПОЈАВА 

Аг^а и пређашњи 

Аца (улази нагло. У левој руци држи новине и 

маше њима, али за прво време не може ништа да 

говори. Код свију осталих немо чуђење). Во . . . 
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Шта? 



во . . . де, да се ма . . . ло повратим ! (баци штап и 
шешир). Само брзо! 

Макса (диже шешир и штап. Љутито) А још све 
ово није платио. 

^^ 1 ^У "^У^^' "^^^ ти је!? 

Аца (као и пре). Глете! (маше новинама) Овде 
је . . . овде је . . . необична срећа ! Ама где је ча- 
ша . . . дај чаше ! . . . Дај стакло ! . . . Све ме нешто 
гребе у грлу. 

Макеа. Шта је то?! 

Рокса (уплашено прилази Аци). Шта му би?! 

Ееица (даје му чашу воде). Ево, браца . . . али 
за Вога?! 

Аца (пије мало воде и маше новинама). На осмом 
вучењу (пије) обвезница . . . (загрцне се) зај . . . 
зај . . . зајма. 

Макса. Море, удавићеш се! 

Аг^. До . . . . добили смо .... добила је наша 
срећка ! . 

Рокса 

Ееица 
- Макса (пљесне се рукамс|). Ето ти сад! 

Аца (загледа у новине). Срећка серија пет сто- 
тина шездесет осам, број петнаест добила је (јаче 
виче) сто хиљада динара! 

Рокеа. 

Етца. 

Макса. Та не ће бит'! 

Аца (важно). Сто хиљада динара ! 

Рокса, 

Евица 

Макса (трља се по очима). Како то?! 

Аца (љутито згужва новине и меће их у џеп). 
Но, ал' сте ви! Ја већ као луд трчим да вам јавим, 
а ви... (важно) Сто хиљада динара! Сто хиљада 
динара ! 

Макса (плесне се рукама). Осам хиљада триста 
тридесет и три дуката и нешто више! 

Рокса. Ама, Ацо сине, Бог с тобом, је ли то 
истина? 

Аца (љутито). Је л' истина? . . . Како можеш пи- 
тати, је л' истипа?. .. Где моје очи виде, то је ви- 
ђено!... Само сад где је лоз? Наопако, ако сте 
га изгубили! 

Ееиг^. Како да га изгубимо? (притрчи орману 
и вади из фијоке лоз). Ево.. . ево га! (разгледа и 
чита) пет стотина шездесет и осам . . . 

Аца (отима јој брзо). Дај га ! . . . Дај мени ! (за- 
гледа) Серија. Пет стотина шездесет и осам, број 
петнаест. 

(Мала почпвка. Сви су вбуљени и укочени) 



Шта? 



л' је истина? 



Макса. Па сад . . . шта ћемо сад?! 

Аца (брзо говори). Све сам удесио ... Ти, отац, 
да даш оставку, а ја већ од сад нисам више прак- 
тикант ... Не ћемо ни у Београду живети ; за те 
паре није Београд. Прво и прво једно Д1е три го- 
дине у Паризу. 

Евица. Никако! Господин Пера каже: тамо је 
така гунгула, толико света... па кола сваки час!... 

Рокса. Још бн нам то требало, да нас прегазе 
кола, кад смо добили сто хиљада динара. Бољи 
је Беч! 

Аца. Какав Беч! Саме Швабе и Швабице! Не 
ћемо . . . Најбоље у Италију. 

Ееица. А лети ? . . . А врућина ? . . . 

Макса. А како би било да одемо мало на Свети 
Гроб... а? 

Аца (прсне у смех). Већ кад ти, отац, не по- 
менеш тај твој Свети Гроб? То је сад обичан пут. 

Рокса. Знаш шта, Ацо сине, најбоље је, да сад 
останемо овде. 

Аца. Врло добро ! Да сазидамо кућу двокатницу 
или трокатницу са балконима . . . 

Евица. Ти, браца, немаш укуса. Сад се више 
зидају велике једнокатне куће. 

Аца. Све једно, само нека је што лепо. Нека 
кошта пе-шест хиљада дуката, ама нека свако ка- 
же, кад је види: „То је њихова кућа!** После, знате 
ону вЈЈлу на топчидерском брду ... њу да купимо 
за две три хиљаде дуката . . . па добре коње, лепе 
каруце. 

Евица. Ложу у претплати. 

Аца. Та то су већ ситнице. И ложе, и соарета, и 
кафане, и балови . . . теби клавир најновије систе- 
ме . . . Ја цилинцар . . . Отац . . . и он цилиндар . . . 

Макса (одмахне рукама). Аја! Ја то не ћу! Ја 
'оћу за мене једну астраганску шубару са свиле- 
ном поставом. 

Аца. Лепо. Ти дакле астраганску шубару. Па 
Бвици мантиле, жакете, хаљине од свиле, па мени 
рукавице, цвикер, фрак . . . ово, оно . . . 

Рокса (прекорпо). Лепо, сине, лепо, а мајке се 
не сећаш. 

Аца. Како да се не сећам? Разуме се већ, за 
тебе тепелук . . . шамију од бисера . . . дијамантске 
гране . . . 

Рокса. Бунду од кадифе ! . . . 'аљину од затво- 
реног атласа . . . 

Аца (прекида је). Та да бо'ме! Ко ће сад и о 
тим ситницама да мисли ! 

Макса (за све време нешто тражи и мимиком 
показује, како се љути). Та где ли је само . . . само 
да ми је знати где је? (загледа око себе). 
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Евица, Шта то, отац? 

Рокса. Да није нешто — ? 

Аца (брзо). Да није лоз? . . . 

Макса (увек тражи). Та мој тешир, брате . . . А 
гле! (сети се да му је на глави, заврти само гла- 
вом и узме штап). 

Аца. А камо ћеш ти сад? 

Макса. Како, камо ћу . . . у канцеларију, не10 
камо ? 



Аца (смиче раменима). Можеш, ако 'оћеш . . . Ја 
сам већ готов с оставком. 

Макса. Море, дете, чукни се мало овде! (куца 
се по челу). Знаш ли, да се ова торба никад не 
празни. 

Аца. Ха-ха-ха ! . . . Прође и то. Ја не ћу више 
за јасла. Доста је две године. 

Макса (врти главом и излази). Воже мој, да је 
ово пре дошло, шта би тек онда било! 

(Наставиће се) 



ВЕЧИТИ МУЖ 



ПРИПОВЕТКА Ф. М. Д0СТ0.1ЕВСК0Г 

ПРБВЕО МИЛИВОЈ МАКСИМОВИ& 

(Наставав) 



§ХП Бод Захљебињиних 
ахљебињини беху заиста „са свим угледна по- 
родица", како се оно пре изразио Вељчањи- 
нов, а сам Захљебињин беше и на очи врло соли- 
дан чиновник. Беше истина и све оно, што је го- 
ворио Папле Павловић о њиховим приходима: „живе 
господски, а нек човек умре, не остане ништа". 

Стари Захљебињин врло лепо и пријатељски 
предусрете Вељчањинова, из пређашњег се „про- 
тивника" претворио са свим у пријатеља. 

— Честитам, јер је овако боље — започе одмах 
пријазно и ласкаво — ја сам се и сам на суду тру- 
дио, а и сам Петар Карловић (Вељчањиновљев адво- 
кат) у оваким је стварима злато од човека. Шта 
ћете боље? Око шездесет хиљада ћете примити и 
без труда, без отезања и без свађе! Иначе се могла 
ствар да отегне две три године! 

Вељчањинова одмах за тим приказаше и та(1ате 
Захљебињиној, пуној старијој дами са обичним и 
уморним лицем. Почеше се купити и девојке, једна 
за другом или две и две. Девојака се накупило не- 
што и сувише много; мало по мало, па их се ску- 
пило десет до дванаест — Вељчањинов их није мо- 
гао ни да изброји; једне су улазиле, друге изла- 
зиле. Ну у њихову броју беше много и другарица 
са суседних летњиковаца. .Тетњиковац Захљебињи- 
них — велика дрвена кућа, неизвесна али особена 
стила и укуса, са просторијама, дозиђиваним у ра- 
зним временима — имађаше велик врт; али овај 
врт беше у свези са још три или четири летњи- 
ковца са разних страна, тако да је велики врт био 
заједнички, а то је баш и потпомагало .зближење и 
упознавање девојака са суседном омладином. Вељ- 
чањинов је одмах после првих речи опазио, да су 



га овде очекивали и да Је долазак његов, у својству 
пријатеља Павла Павловића, који жели да се упозпа, 
био мало не свечано разглашен и оГЈављеп. Н>е- 
гов, у оваким стварима оштар и искусан поглед од- 
мах је умео да види ту и нешто особено: по врло 
љубазном дочеку од стране родитеља и по неким 
особитим знацима на девојкама и на њихову оде.1у 
— и ако је онај дан био празник — дочео је по- 
дозревати, да је Павловић употребио пеко лукав- 
ство и да је овде, разуме се, не отвореним речи- 
ма, него по свој прилици онако узгред, напоменуо 
њему, како је самац „из виших кругова", коме 
се већ досадио бећарски живот, да је богат, и како 
је врло, врло лако могуће, да би се на послетку, не 
премишљајући много, одлучиоЈ „да учини крај бе- 
ћарском животу'' и да се окући — „и то тим пре, 
што је ту скоро и наследио". Чинило се, да је нај- 
старија таЛето^аеПе Захљебињина, дакле она, што 
јој беше двадесет и четир године и о којој се Па- 
вле Павловић изражавдо као о прекрасној особи, 
била некако удешепа на те жице. Она се особито 
истицала испред осталих сестара својим костимом 
и некаквом оригиналном фризуром своје бујне косе. 
Међу тим сестре и остале девојке изгледаху тако, 
као да су већ у тврдо знате, да је Вељчањинов до- 
шао да се упозна „због Каће" и да је дошао „да 
је види". Њихови погледи а чак и по нека реч, 
која се омакла нехотице у току дана, потврдише 
му ту претпоставку. Катерина Федосјејевна беше 
висока, раскошно пупа плавојка са особито милим 
лицем, карактера очевидно тиха, не подузетна, скоро 
рећи дремљива. „Чудновато, да се овака девојка 
могла уседети!" помисли и нехотице Вељчањинов, 
посматрајући је са задовољством. — „Истина без 
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мираза је и наскоро ће се са свим угојити, али има 
их увек, који воле оваке, каква је она сад". . . Све 
остале сестре не беху баш • ружне, а међу друга- 
рицама беше неколико интересних па чак и лепих 
лица. Све га то започе интересовати ; а у осталом 
он беше и дошао амо са особитим намерама. 

Надежда Федосјејевна, шеста кћи, гимназисткаи 
по речима Павла Павлови^^а будућа његова невеста, 
није се појавила одмах. Вељчањинов ју је очекивао 
са нестрпљењем, чему се и сам чудио и смејао у 
себи. Иа послетку се указа и она, и то не без ефек- 
та, у друштву са једном отреситом и жустром дру- 
гарицом, Марјом Њикићишном, бринетом, са сме- 
пгним лицем, које се, као што се одмах показало, 
страшно бојао Павле Павловић. Та Марја Њики- 
ћишна беше девојка, којој беше већ двадесет и три 
године, иначе девојка паметна и подсмешљива ; била 
је гувернанта мале деце у једној суседној и позна- 
тој породици. Захљебињини су је одавно већ сма- 
трали као члана своје породице, а девојке су је 
врло уважавале. Видело се, да је у овај мах осо- 
бито Нади била потребна. На први поглед је Вељ- 
чањинов опазио, да су све девојке биле против Па- 
вла Павловића, чак и другарице, а за кратко после 
уласка Надеждииа видео је, да га она и мрзи, Опа- 
зио је и то, да Павле Павловић то и не види или 
не ће да види. Нада беше без спора најлепша мећу 
сестрама — малена бринета, са изгледом дивокозе 
и смелошћу нихилистке; ђаволасто девојче са ва- 
трепим очима и прекрасним, и ако по некад и злим 
осмејком; са дивним усницама и зубићима, витна и 
стројиа, са зачетом мишљу на бујном изразу лица, 
у овај мах још скоро са свим детињаста. Петнаест 
годипа још се видело по сваком кораку, по свакој 
речи. Показало се, да ју је Павле Павловић заиста 
видео први пут са везеном торбицом на рукама ; ну 
сада опу већ више није носила. 

Са својим је поклоном Павле Павловић прили- 
чпо насео, чак је начинио непријатан утисак на 
присутпе. Чим је опазио да је ушла невеста, при- 
ступи к њој, облизујући се. Поклоном, рече, хоће 
да награди Надежду Федосјејевну за „пријатно 
задовољстио, које је осећао прошли пут поводом 
отпевапе Нпдеждом Федосјејевном лепе романсе уз 
фортепијано". . . При крају се збуни, не доврши и 
стојећи као да се нашао у пебрапу грожђу пружао 
је и силом наметао у руке Надежди кутијицу са 
браслетом, коју она није хтела да прими, него је, 
поцрвеневши од стида, скривала руке иза себе. Онда 
се дрско обрати мами, на чијем се лицу опажала 
збуњепост, и*гласпо рече: 

— Ие ћу да примим, татап! 



— Прими и захвали се лепо! — рече отац са 
мирном строгошћу, али и он беше незадовољан: 
„Са свим излишно!" промрмља, поучавајући Павла 
Павловића. , 

Нада, не знајући шта да чини, узме кутију и, 
спустивши очице, седе као што седају мале девој- 
чице, то јест нагло се спусти на столицу и онда 
одмах опет одскочи, као да је села на пружинку. 
Једна од сестара приступи к њој да ^иди, шта је 
добила, а Надежда јој пружи кутнју још неотворе- 
ну, показујући тим, да не ће ни да види поклон. 
Враслету извадише из кутије те пође од руке до 
руке; ну сии је посматраху ћутке а неки и са под- 
смехом. Једина мамаша рече усиљено, да је бра- 
слета прекрас1Л1. Павлу Павловићу дође да пропа- 
дпе у земљу. 

Вељчањинов га извуче из ове незгоде. 

Наједаред поче гласно и весело говорити, ухва- 
тивши се за прву мисао, којс^ му паде на памет, и 
не прође ни пет минута, а њему пошло за руком 
да обрати на се пажњу целог друштва. Вељчањи- 
нов је изврсно изучио вештину ћеретати у светском 
друштву, то јест вештину изгледати потпуно про- 
стосрдачан и у исто време претварати се, да и 
своје слушаоце сматра за исто тако простосрдачне 
као што је и сам. Имао је дар, да се на са свим 
природап начин покаже, кад затреба, највеселијим 
и најсрећнијим човеком. Умео је такођер врло вешто 
да уметне у свој говор по неку оштру, заједљиву реч, 
шаљив намек, смешан каламбур, и то све као некако 
узгред, некако и не опажајући, а међу тим је можда 
и заједљива реч, и каламбур па и сам разговор већ 
давно био спремљен и научен, а такођер по неки 
пут већ и употребљен. Ну у овај мах се његовој 
вештини придружила и сама природа: осећао је, да 
је расположен, да га нешто вуче; осећао је у себи 
потпуну увереност, да ће победити, да ће кроз не- 
колико минута све те очи бити упрте у њега, да 
ће сви ти људи ачушати само њега једног, да ће 
говорити једино с њим, да ће се смејати само оном 
што он рекне. И заиста, за час се зачу смех, мало 
по мало се у разговор умешаше и други, зачуше се 
по некад и по три и четир гласа, где заједно го- 
воре. Досадно и уморно лице госпође Захљебињине 
доби готово израз радости; исто се догодило и са 
Катарином Федосјејевном, која је слушала и гледала 
као очарана. Нада га је оштро посматрала испод 
очију ; видело се, да је у напред била непријатељ- 
ски расположена према њему. То је Вељчањинова 
још више подстицало. „Злој" Марји Њикићишњој 
пође инак за руком да протури у разговор доста 
осетљиву и пакосну примедбу на његов рачун; из- 
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нислила је и тврлила, да га је тобоже Павле Па- 
вловић приказао овде синоћ као свога пријатеЈва из 
детињства, и на тај начин хтеде, да га за целих 
седам година начини старијим, но што јесте, и ово 
је са свим отворено напомињала. Ну и самој злој 
Марји Њикићишној се допадао Вељчањинов. Павле 
Павловић беше се са свим узнемирио. Он је, доду- 
ше, имао појма о средствима, којима влада његов 
пријател, и из почетка се чак радовао његову успе- 
ху, кикотао се и сам и мешао се у разговор; али 
после некако биваше све више и више замишљен, 
а на послетку га обузе као нека сета, што се јасно 
видело по његову узнемиреном лицу. 

— Богме сте ви гост, кога није потребно ни 
забављати ! — опази весело стари Захљебињин, уста- 
јући са столице, да иде горе у своју собу, где бе- 
ше већ спремљено неколико судских аката да их 
разгледа, и ако беше празник. — А видите, ја сам вас 
сматрао за најмрачније;' хипохондрика од свију мла- 
дих људи. Ето, како се човек може преварити ! 

У салону је био и гласовир; Вељчањинов за- 
пита, ко се бави музиком, и на једаред се обрати 
Нади. 

— Ви, чини ми се, певате? 

— Ко вам је то рекао? — осече се Нада. 

— Павле Павловић ми ту скоро рече. 

г— Није истина ; певам само из лудорије ; ја не- 
мам ни гласа. 

— Па ни ја немам гласа, а ипак певам. 

— Па то ћете нам онда ви певати? Ако је та- 
ко, онда ћу и ја певати! — севну очима Нада. — 
Само не сад, него после ручка. Страшно ми је мр- 
ска та музика — дода. — Фортепијано ми је до- 
шао већ до грла ; та код нас се од раног јутра до 
мркле ноћи непреставо свира и пева — шта вреди 
једна Каћа само! 

Вељчањинов се одмах ухвати за ову реч и 
показа се, да се, једина од свију, Катарина Фе- 
досјејевва озбиљно занима музиком. Он се охмах 
обрати на њу са молбом, да одсвира штогод. Ви- 
дело се, да свима беше мило, што се обратио Ка- 
ћи, а тшпап је чак поцрвенела од радости. Ката- 
рина Федосјејевна устаде смешећи се и пође до гла- 
совира и наједаред нехотице и ненадно такођер сва 
порумени, и наједаред се застиде, што је ето тако 
велика и што јој је већ двадесет и четири године, 
и што је тако пуна, а црвени и стиди се као ши- 
парица — све то јој беше написано на лицу, кад 
је седала за гласовир. Свирала је нешто од Хајдна 
а одсвирала је тачно, и ако без израза; беше се 
уплашила. Кад је свршила, Вељчањинов јој стра- 
шно почне хвалити али не њу него Хајдна, а особи- 



то ону малу стварцу, коју је одсвирала — и њој 
то бегае тако мило, и тако је благодарно и са ужи- 
вањем слушала похвалу не себи, него Хајдну, да 
је Вељчањинов и преко воље погледао на њу и при- 
јазније и пажљивије: „Та ти си славна девојка!" — 
засветлело се у његову погледу и као да су сви 
редом разумели тај поглед, а особито Катарина Фе- 
досјејевна. 

— У вас има прскрасан врт — обрати се на- 
једаред к свима, гледајући кроз стаклсна врата од 
балкона — знате ли шта, хајде да изидемо сви 
у врт. 

— Хајдемо, хајдемо! — зачу се радосно кли- 
цање, баш као да је погодио најглавнију и свеоп- 
шту жељу. 

У врту се шетали до ручка. Госпођа Захљеби- 
њина, која већ одавно хтеде отићи, ла мало при- 
легне, такођер не заостаде него изиде са осталима 
да се прошета, али благоразумно остаде да мало 
седне и одахне на балкону, где је одмах и задре- 
мала. У врту постаде узајамно понашање међу Вељ- 
чањиновим и свима девојкама још дружевније. Опа- 
зио је, да се њихову друштву придружила још два, 
три врло млада човека са суседних летњиковаца; 
један је био студент, а други просто гимназиста. 
Они одмах притрчаше сваки к својај девојци, а ви- 
дело се, да су због њих и дошли; међу тим трећи 
„млади човек", врло мрачан и накострешен дечко, 
својих двадесет година, са огромним тамним нао- 
чарима, поче брзо и намргођено шаптати о нечем 
са Марјом Њикићишном и Надом. Посматрао је 
оштро Вељчањинова и чинило се да му је дужноет, 
да показује према њему највеће презирање. Неко- 
лико девојака цредлагаху, да се одмах почне игра- 
ти. На питање Вељчањиновљево, чега и о што се 
играју, одговорише му, да играју све игре и на за- 
логе, а довече да ће играти „пословицб.", то јест: 
сви поседају а један мора да се склони на неко 
време ; они, који седе, изаберу пословицу, на пример : 
„Тиха вода брег рони**, па када онога, што је на 
страни, позову, онда мора сваки или свака по реду 
спремити и рећи му по једну фразу. Први мора ре- 
ћи таку фразу, у којој се налази реч „тиха", други 
у којој се налази реч „вода" и тако даље. Играч 
мора ухватити све те речи и по њима одгоненути 
пословицу. 

— То мора да је врло занимљиво — опази Вељ- 
чањинов, 

— Ах, није! Страшно је досадно! — одгово- 
рише два три гласа у исти мах. ^ 

— Онда такођер играмо и позориТпта — рече 
Нада, обраћајући се њему Видите очо дебело дрво. 
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коЈе је окружено клупама: тамо за дрветом су као 
бајаги кулисе и тамо седе глумди, па онда оданде 
изилазе краљ. краљица, принцеса, младић кад и како 
ко хоће, и гонори што год му падне на памет, и 
онда на послетку ипак нешто испадне. 

— Па то је славно! — похвали још једаред 
Вељ ањинов. 

— Ах, није ! И то је досадно ! Из почетка сваки 
пут иде весело и лепо, а пред крај испалне сваки 
пут којешта, јер нико не уме да завргаи; осем ако 
с вама не буде занимљивије. А ми мишљасмо о ва- 
ма, да сте ви пријатељ Павла Павловића, а сад ви- 
димо, да се он просто хвалисао. Мени је врло ми- 
ло, што сте дошли . . . из извесног узрока — рече 
на послетку, погледавши озбиљно и зна^ајно Вељ- 
чањинова и одмах оде опет к Марји Њикићишној. 

— Довече ће се играти пословица — рече из- 
ненада Вељчањинову поверЉиво једна другарица, 
коју до сад једва ако је и опазио а није ни једне 
речи с њоме проговорио — довече ће се сви и и'ме- 
вати са Павлом Павловићем, па ћете сигурно и ви. 

— Ах, како је то лепо, што сте дошли, јер је 
иначе код нас све досадно — рече му пријазно друга 
другарица, коју до сад са свим није ни опазио, која 
се на једаред, Бог зна одакле, појавила, риђокоса 
и пегава и са страшно смешним од трчања и жеге 
запуреним лицем. 

Немир и забрипутост све више обузимаху Павла 
Павловића. У врту је на послетку пошло Вељча- 
њинову за руком, да се са свим спријатељи са На- 
дом; ова га већ више није гледала испод очију као 
из почетка и, као што се чинило, оканула се са свим 
да га испитује и оштро посматра, него се кикотала, 
ђипала и цикала и једно два пут га чак и за руку 
ухватила; осећала се врло срећна а на Павла 11а- 
вловића није даље никакве пажње обраћала, као да 
га и нема. Вељчањинов се уверио, да постоји чи- 
тава завера против Павла Павловића; Нада је са 
гомилом девојака мамила Вељчањинова на једну 
страну, а остале другарице су опет под разним из- 
говорима .задржавали Павла Павловића на другој; 
али би се он, кад год би могао, отео и стрмоглавце 
појурио к њпма, то јест к Вељчањинову и Нади, па 
би тек из небуха промолио између њих своју ћелаву 
главу, узнемирено прислушкујући. Пред крај је то 
све радио без икаквих обзира и устезања; најивно- 
сти његових геста и покрета по некад не беше гра- 
нице. Вељчањинов не могаше а да још једном не 
обрати особиту пажњу на Катарину Федосјејевну ; 
њој је, истина, већ било јасно, да он никако и није 
долазио овамо ради ње, и да се већ мпого инте- 
ресује за Наду; али јој лице и поред тога беше 



исто онако мило и до^родЈ^шно као и пре. Чинило 
се, да је већ и због тога срећна, што се такођер 
налази поред њих и што може да слуша оно, што 
говорн нови гост; а сама, еиротица, никако не умеде 
да се умеша у разговор. 

— Каква ли вам јв славна ваша сестрица Ка- 
тарина Федосјејевна ! рече наједаред тихо Вељча- 
њинов Нади. 

— А, наша Каћа ! Та зар може бити бољег ство- 
рења, но што је она? Она је наш општи анђео, ја 
сам у њу заљубљена! — викну Нада са усхићењем. 

На послетку, у пет сати, седоше за ручак; и 
овде се врло добро видело да ручак није као обич- 
но, него је приређен овако нарочито због госта. 
Обнесоше два три јела, махом јела, која се виђају 
за обичним столом, скувана доста вештачки, а једно 
од њих беше некако чудновато, тако да му човек 
не би знао дати имена. Осем обичних столних вина 
појави се и једна боца токајског, опет очевидно из- 
несена ради госта; при крају ручка наточише, не 
зна се којим поводом, и шампањца. Стари Захљеби 
њин погледао мало дубље у чашу па се сасвим одо- 
бровољио те беше готов да се смеје свему, што је 
говорио Вељчањинов. Свршило се тим, да Павле 
Павловић на крају не могаше дуже да издржи: из 
суревњивости дође наједаред и њему у главу да 
направи неки каламбур, што и учини; са онога краја 
стола, где је он седео поред т-те Захљебињине, 
зачу се наједаред гласан смех, којем се све девојке 
обрадоваше. 

— Татице, татице! Павле Павловић је направио 
такођер каламбур — викаху две средње Захљеби- 
њине у један глас ; — рекао да смо ми „девице, 
којима се мора дивити" — 

— А дакле и он прави каламбуре ! Ну па ка- 
кав је каламбур направио? — одазва се достојан- 
ственим гласом старац, обраћајући се покровитељски 
Павлу Павловићу и у напред се смешећи очекива- 
ном каламбуру. 

— Та па ето он је рекао да смо ми „девице, 
којима се мора дивити". 

— Д-да! Ну па шта? — старац још никако није 
схватио и још се доброћудније смешио у очекивању. 

— Ух, ала, сте ви, татице, зар јовд не разумете. 
Дакле, девице и према томе дивити се; девице 
је налик на дивити се; девице, којима се мора 
дивити . . . 

— А-а-а! — протегну старац изненађен. — 
Хм ! Ну — па он ће други пут и штогод боље зна- 
ти рећи! — и старац се весело насмеја. 

— Не може човек имати сва савршенства наје- 
даред, Пав.!1е Павловићу ! — гдасцо му се подругну 
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Марја Њикићишна. — Ах, Боже мој, хоће да се 
удави, запала му кост у грлу! — викну онда на 
једаред и скочи са столице. 

Начини се читава забуна, а Марја Њикићишна 
је баш то и желела. Павле Павловић се само мало 
загрцну вином, које је натегнуо, да сакр^џе своју 
забуну, али је Марја Њикићишна уверавала и кле- 
ла се на све стране да је то рибја кост, да је она 
сама видела да је тако, и да од тога умиру људи. 

— Треба ударати по потиљку! — викну неко. 

— Заиста, то је најбоље, што се може чинити — 
гласно одобраваше Захљебиљин, али се већ' нашле 
и услужне душе: Марја Њикићишна, риђокоса дру- 
гарица, и на послетку сама домаћица, која се страш- 
но уплашила ; све три хтедоше лупати Павла Павло- 
вића по затиљку. Павле Павловић беше скочио од 
стола и отимао се од њих. цео минут је морао дока- 
зивати да се само загрцнуо вином, и да ће кап1аљ 
одмах и сам стати — док се на послетку једва јед- 
ном сетише, да је све то масло Марје Њикићишне. 

— Пази мало ти, убојице!... — строго припрети 
т-тае Захљебињина Марји Њикићишној, али не мо- 
га да издржи, него одмах за тим прсну тако силно 
у смех, да је и то начинило неки ефекат своје врсте. 

После ручка изидоше на балкон да попију каву. 

— Баш је лепо време ! — похвали доброћудно 
природу старац, гледајући са задовољством на врт 
— само још да је кише . . . Хајде, ја идем мало 
да отпочинем. С Богом, с Богом, будите весели! 
Буди весео и ти ! — лупну, излазећи, по плећу Па- 
вла Павловића. 

Кад се опет сви сишли у врт, притрчи на једа- 
ред Павле Павловић к Вељчањинову и повуче га 
за рукав. 

— На један минут, ако омем молити ! — про- 
шапута у нестрпљењу. 

Ударише страном, идући усамљеном стазом. 

— Господине мој, извинићете, али овде вам се 
недам, овде вам се недам... прошапута, грцајући 
од јарости и ухвативши Вељчањинова за рукав. 

— Шта? Шта сте хтели? — запита Вељчањинов, 
разрогачивши очи. 

Павле Павловић га гледаше ћутке, само су му 
усне дрхтале и што би се час по јаросно насмешио. 

— Куд сте се дели? Где сте ви? Све је већ 
готово! — зачу се нестрпљиво дозивање девојака. 

Вељчањинов слеже раменима и врати се у дру- 
готво. Павле Павловић се такођер журио за њим. 

— Смела бих се опкладити, да вас је молио да 
му позајмите мараму за нос — рече Марја Њики- 
ћишна: — и прошли пут је заборавио понети. 



— Вечито заборавља! — прихвати средња За- 
хљебињина. 

— Заборавио мараму! Павле Пав10вић заборавио 
мараму ! Матап, Павле Павловић је опет заборавио 
мараму за нос — татап, Павле Павловић опет има 
кијавиц)' ! — орили су се гласови. 

— Па што не каже? Што се увек тако цифрате, 
Павле Павловићу? — довикаваше му т-те Захље- 
бињина; одмах ћу вам послати мараму. И одкудму 
само увек кијавица? — додаде, одлазећи и радујући 
се овој прилици, да се врати у кућу. 

— Имам, молићу, две мараме, а кијавице ни 
неман ! — викну за њом Пав.1е Павловић, али га 
она не чу, и за мало, кад се Павле Павловић већ 
мотао за осталима а све у близини Наде и Вељча- 
њинова, стиже га задувана собарица и донесе му 
мараму. 

— Да се играмо! Да се играмо пословица! — 
викало се са свију страна, као да ће им „послови- 
це^ донети Бог те пита какво уживање 

Изабраше место и поседаше по клупама; Марји 
Њикићишној првој паде у део да одгонета ; запове- 
дише још да што даље стане и да не прислушкује ; 
док је она стајала на страни, изабраи^е пословицу 
и разделише речи. Марја Њикићишна се врати и 
одмах погоди. Пословица је гласила: „Сан је лажа, 
а Вог је истина". 

Иза Марје једошао ред на младића са разбару- 
шеном косом и са тамним наочарима. Од њега су 
тражили још теже услове — да стапе у сеницу и 
да се окрене лицем према огради. Намргођени мла- 
дић је вршио своју дужност са презрењем, и као 
осећајући неко морално понижење. Кад га викнуше, 
не мога ни близу да погоди, обишао је све и саслу- 
шао по два пут, што су му говорили, премишљао 
дуго и намргођено, али из свега тога не би ништа ; 
на послетку га исмејаше. Пословица је гласила: 
„Богу молитва и служба цару никад нису у залуд." 

— И сама пословица је којешта! — прогунћа 
с негодовањем ражљућени младић, враћајући се на 
своје место. 

— Ух, ала је то досадно! — зачу се неколико 
гласова. 

Отпратише и Вељчањинова; њега еакрише још 
даље од осталих; он такођер није погодио. 

— Ух, ала је досадно! — зачу се још више 
гласова. 

— А сада идем ја — рече Нада. 

— Не, не, сад ће ићи Павле Павловић, ред је 
на Павла Павловића — повикаше сви живо. 

Павла Павловића одведоше до самог плота и 
метнуше га у кут, а да се неби освртао, метнуше 
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ри^косу да пази на њ. Павле Павловић, који се 
поново окуражио а скоро и развеселио, беше наме- 
ран да свето испуни своју дужност, те је стајао 
као пањ, гледајући у плот и не усуђујући се, да 
се осврне. Риђокоса је стражарила на двадесет ко- 
рачаја иза њега ближе друштву у близини сенице 
и немирно се домигивала о нечем са осталим девој- 
кама; видело се да су сви нешто очекивали и то 
чак са неком узбуђености; нешто се спремало. На 
једаред риђокоса замаха иза сенице рукама. Онај 
час сви поскакаше и растрчаше се срмоглавцена 
све стране. 

— Бежите, бежите и ви ! — пришапуше Вељ- 
чањинову десет гласова чисто у ужасу због тога, 
што не бежи и он. 

— Шта је? Шта се то догодило? питаше он, 
журећи се за осталима. 

— Тише! Не вичите! Нека њега, нека тамо 
стоји и гледа у плот, а ми ћемо сви да побегнемо. 
Ево и Настја бежи. 

Риђокоса — Настја — је јурила што је игда 
могла и махала рукама, као да се Бог зна шта до- 
годило. На послетку се сви слегоше на другом кра- 
ју врта, с оне стране рибњака. Кад је и Вељча- 
њинов стигао онамо, видео је да се Катарина Фе- 
досјејевна страшно препирала са свима девојкама, 
а особито са Надом и Марјом Њикићишном. 

— Каћа, голубице, не срди се! — умиљавала јој 
се Нада, љубећи је. 

— Па добро, не^ ћу ништа рећи мамаши, али 
идем одавде, јер то није ни најмање лепо. Како ће 
њему сиротану бити, кад се осврне тамо код плота? 

Она ч)дв — из сажалења, а сви остали остадо- 
ше неумољиви и немилосрдни као и пре тога. Вељ- 
чањинову су наредили, да ни он на Павла Па- 
вловића, кад се врати, не обраћа никакве пажње, 
као да ништа није ни било. „А ми остали да се 
играмо залога!" — викну са усхићењем риђокоса. 

Павле Павловић је стигао у друштво од прили- 
ке тек после четврт сата. Барем две трећине тога 
времена је преџоњао код плота. Играње залога бе- 
ше већ у пуном јеку и врло је добро ишло — сви 
су викали и били весели. Ван себе од јарости при- 
скочи Павле Павловић управо Вељчањинову и опет 
га дохвати за рукав. 

— На један минут, ако је по вољи ! 

— Господе, шта је напао непрестано са сво- 
јим минутима! 

— Опет тражи мараму — повикаше за њима. 

— Ну, али ово сад је зацело ваше масло; ту 
сте за цело ви, ви сте то учинили!.. — Павле 
Навловић је чак шкргутао зубима, говорећи ово. 



Вељчањинов га прекиде и мирно га посаветује да 
буде мирнији, јер иначе се ие ће отрести задирки- 
вања : „за то вас и задиркују и насађују, што се ви 
љутите, кад се сви смеју и шале". На његово чудо 
речи и савет страшно се коснуше срца Павлу Павло- 
вићу ; одмах се смири, и то толико, да се повратио 
к друштву, као кривац, и покорно пристао међу игра- 
че; за тим га неко време нису дирали, него се 
играли с њим као и са осталим — и не прође ни 
пола сата, а он се већ развеселио и забавио. У сви- 
ма играма је узимао себи, кад је требало да има, 
пара, по највише издајницу риђокосу или једну од 
сестара Захљебињиних. Ну на своје још веће чудо 
опазио је Вељчањинов, да се Павле Павловић скоро 
ни један пут није усудио да почне говорити са На- 
дом, и ако се непрестано мотао и увијао поред ње 
или у њезиној близини ; тако да је изгледао да свој 
положај опаженога али презренога од ње сматра 
некако као потребан и природан. При крају га опет 
насадише. 

Играло се жмуре. Онај, који се сакривао, смео 
је бегати с једног места и сакривати се на другом. 
Павлу Павловићу, који се из почетка добро сакрио 
у густом жбуну, дође на једаред у главу да претрчи 
и да се сакрије у кући. Опазише га кад је бегао и за 
њим се нададе вика ; он шмурну хитро преко степе- 
ница у аг^трсол у намери, да се сакрије тамо па 
једном њему познатом месту за орман.' Али риђо- 
коса полети горе за њим, докраде се на прстима 
до врата и спусти резу. Одмах престадоше сви 
играти се и опет побегоше сви на ону страну ри- 
бњака са друге стране врта. После једно десет ми- 
нута виде Павле Павловић да га нико не тражи па 
погледа кроз прозор. Не беше никога у врту. Није 
смео да виче, да не би пробудио старе Захљеби- 
њине, а собарици и служавци беше дат строг на- 
лог, да се не јављају и не одзивају на позив Па- 
вла Павловића. Могла му је отворити Катарина Фе- 
досјејевна, ну она, вративши се у своју собицу, да 
мало седпе и преда се својој машти, беше случајно 
такођер заспала. И он мораде на овај начин да чека 
готово читав сахат. На послетку се почеше поја- 
вљивати, као случајно пролазећи, по две и по три 
девојке. 

— А што ви, Павле Павловићу, не дођете к 
лама? Ах, како је лепо и весело тамо! Играли смо 
позоришта. Алексјеј Ивановић је представљао „мла- 
дога човека". 

— А где сте ви, Павле Павловићу, вама се баш 
мора дивити! — опазише друге девојке. 

— Чему се мора опет дивити? — зачу се из- 
небуха глас т-те Захљебињине, која тек што се про- 
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будила па јој св мало прохтело да се прође по 
врту и да мало гледа „дечје" игре, док не стигне чај. 

— 11а, ено, Павлу Павловићу ! — показаше јој 
прозор, из кога је вирило са искаженим осмехом и 
бледо од пакости лице Павла Павловића. 

— Не знам само какво је опет то уживање се- 
дети сам, кад се сви тако лепо и весело забављају ! 
— климаше главом домаћица. 

Међу тим се Вељчањинов на послетку удосто- 
јио, да добије од Наде објашњења у погледу ње- 
зиних речи, „да јој је мило, што је дошао . . . из 
извесног узрока". Разговарали су се о том у једном 
усамљеном дрвореду. Марја Њикићишна је наро- 
чито дозвала Вељчањинова, који се са осталима 
играо нечега, што му беше већ страшно досадило, 
и одвела га у онај дрворед, где га је оставила на 
само са Надом. 

— Ја сам се потпуно уверила — осу се она 
смело и нагло говорећи — да ви ни близу нисте 
пријатељ Павлу Павловићу, као што се он хвали- 
сао нама. Пропашла сам, да сте ви једини у стању 
указати ми велику услугу; ево, ово је његова бра^ 
слета — рече, извадивши из џепића к^тију — и 
ја вас најлепше молим, да му је што пре повратите, 
пошто ја сама ни за што и никада више за целог 
живота не ћу проговорити ни речи више с њим. У 
осталом можете рећи, да му то у моје иуе ,гово- 
рите, и да се не усуђује више наметати се са сво- 
јим поклонима. Остало ћу му ја већ поручити по 
другима. Јесте ли вољни учинити ми ту љубав и 
испунити моју жељу? 

— Ах, за Бога, избавите ме тога ! — викну Вељ- 
чањинов, замахавшп рукама. 

— Како? Да вас избавим? — страшно се за- 
чуди Нада његову отказу и разрогачи очи на њ. 
У један мах нестаде њена спремљеног и подгото- 
вљеног тона и понашања и она мало не удари у плач. 

Вељчањинов удари у смех. 

— Нисам ја тако... ја бих то врло радо учи- 
пио . . . али ми имамо међу собом неких непречи- 
шћених рачуна . . . 

— Знала сам ја да ви нисте његов пријатељ и 
да нам је налагао! — прекиде га ватрено и нагло 
Нада. — Ја никада не ћу поћи за њега, знајте то ! 
Никада ! Не разумем, како се смео само усудити . . . 
Само што му ви ипак морате предати његову гадну 
браслету, јер иначе не знам гата да радим ! Ја сва- 
како хоћу и желим, да је он још дапас, још истога 
дана добије и да прогута пилулу. А ако направи 
какву сплетку код оца, онда ће запамтити. 

Иза жбуна на једаред и са свим изненада иско- 
чи разбарушени младић са тамним наочарима. 



— Ви морате предати браслету — навали он 
као помаман на Вељчањинова — већ само у име 
права и еманципације женскиња, ако стојите на ви- 
сини питања. 

Ну не пође му за руком да доврши; Нада га 
из све снаге потеже за рукав и одвуче од Вељ- 
чањинова. 

— Господе, ала сте глупи, Претпосилове ! — ви- 
кну му она. — Одлазите даље! Напоље, напоље, и 
да се нисте усудили прислушкивати, ја сам вам за- 
поведила, да далеко стојите! — л)пну љутито но- 
гом, и када се онај опет већ завукао у свије жбу- 
ње, она је још ходала преко стазе као изван себе, 
севајући очима и склопивгаи руке пред собом. 

— Ви не ћете хтети веровати, колико су глу- 
пи ! — стаде на једаред пред Вељчањиновим. — Вама 
је ето смешно, а како је мени? 

— Да то није ом, да није он? — смејао се Вељ- 
чањинов. 

— Разуме се, да није он, и како сте само мо- 
гли тако гато и помислити ! — насмеши се и поцр- 
вене Нада. То је само његов пријатељ. Ну не ра- 
зумем, какве он то пријатеље бира; сви они тамо 
говоре, да је то „будући покретач", а ја ништа не 
разумем . . . Алексјеју Ивановићу, ја немам на кога 
да се обратим ; реците последњу реч: хоћете ли 
дати илц не? 

— Ну па добро, даћу, дајте то амо. 

— Ах, ви мили и добри мој! — обрадова се 
она, предајући му кутијицу. — Ја ћу вам за то 
цело вече певати, знајте то, а пре сам вам слагала, 
да не волим музику. Ах, кад бисте ви бар још који 
пут дошли, како би ми то било мило, ја бих вам 
онда све, све, све бих вам испричала, и још много 
осем тога, јер сте ви тако добри, тако добри, као — 
као Каћа. 

И заиста, кад су се вратили у кућу на чај, она 
му отпева две романсе. Глас јој беше додуше јога 
неизвежбан, али ипак развијен, пријатан и јак. Кад 
се сви вратили из врта, Павле Павловић је већ со- 
лидно седео с родитељима за чајним столом, на 
којем је већ струјао велики породични самовар и 
биле размештене породичне чајне чашице од севр- 
ског порцелапа. По свој прилици се разговарао са 
родитељима о врло озбиљним стварима, јер је био 
намеран, да прекосутра отпутује на читавих девет 
месеци. На другатво, које је дошло из врта, а осо- 
бито па Вељчањинова, није ни погледао ; видело се 
такођер и да није направио пикакве „сплетке" и да 
је за сад јога све било мирно. 

Ну кад је Нада почела певати, појави се одмах 
и он. Нада нарочито не хтеде одговорити на једно 
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његово непосредво питање, али њега то ниЈе ни 
најмање узнемирило ни поколебало; он стаде иза 
наслона њезине столице и целим својим понашањем 
показиваше, да је то место његово и да га не ће 
никоме уступити. 

— Сад ће да пева Алексјеј Ивановић, татап, 
Алексјеј Ивановић ће сад да пева! — повикаше 
скоро све девојке, гурајући се око гласовира, за 
који је самоуверено седао Вељчањинов у намери, 
да сам себи свира пратњу. Изидоше и стари, дође 
и Катарина Федосјејевна, која је седе^а с њима и 
разливала чај. 

Вељчањинов изабра једну, сад већ скоро сваком 
познату, романсу од Гљинке: 

„Кид у веселом тренутку усташца раввучеш 
Па нежно к'о голупче ти иени вагучеш . . .** 

Он је певао обраћајући се једино Нади, која је 
стојала поред њега, најближе од свију. Глас беше 
скоро већ са свим изгубио, али се по остацима ви- 
дело, да му је негда био прилично леп. Ту романсу 
је Вељчањинов имао прилике пре двадесет гоа,ина, 
док још беше студбвт, да чује из уста самога Гљин- 
ке, у кући једнога пријатела покојног композитора, 
на литерарно-уметничкој вечерњој забави за му- 
шкарце. Раздрагани Гљинка је свирао и певао све 
своје најмилије ствари из својих композиција, па 
међу осталим и ту романсу. И њега тада већ бегае 
издао глас, али се Вељчањинов сећао ванредног 
утиска, који је учинио баш том романсом. Какав 
певач од заната, салонски певач, никад не би мо- 
гао постићи таки успех. У тој романси напон стра- 
сти расте, појачавајући и уздижући се сваким сти- 
хом, сваком речи; и баш због силе тога необичног 
напона најмања нетачност, најмања неприродност 
или неистина, које се тако лако поткрадају у опе- 
ри, овде би покварила и унакарадила сваки смисао. 
Да се отпева ова малена али необична стварчица, 
беше преко потребпа истинитост осећаја, преко по- 
требно истинско и потпуно надахнуће, истинска 
страст или потпуно песничко усвојење страсти. Ина- 
че се певањем те романсе не само не би постигао 
никакав успех, него би се иста чак могла учинити 
ружна, а мало да не и бестидна: не бн било мо- 
гуће изразити толику силу напона страсног осећаја, 
а да се не изазове осећај одвратности, међу тим 
истититост и простодушност спасаваху све. Вељча- 
њинов се сетио, да је и он сам некад могао добро 
да отпева ту романсу. Примио је скоро са свим од 
Глинке начин певања ; ну овога пута му се од пр- 
вог стиха зажегло истинско надахнуће у души и 
олјекнуло у гласу. Са сваком речи романсе све је 
силније и смелије избијао и освајао осећај, а у по- 



следњим стиховима и када је довршивао и, гледећи 
светлим и зажареним очима у Наду, певао после- 
дње речи романсе: 

„Смелије ти сада гледаи у очи, 
Ближии ти уста, да чујеи неиаи иоћи, 
Хоћу да љубим, љубии, љубии! 
Хоћу да љубим, лубии, љубии!** 

Нада чисто задрхта од страха и чак се мало трже 
патраг ; образе јој облило руменило али у исти мах 
и нешто као одзив Вељчањииову прелете јој преко 
застиђена и збуњена лица. И на лицима свију оста- 
лих женских слушалаца беше изражепа очараност 
а у исто време и снебивање: свима се некако чи- 
нило, да је и немогуће и срамота тако певати, а у 
исти мах су сва та лица и очи гореле и севале и 
чисто као очекивале још нешто. Особито је међу 
тим лицима пало у очи Вељчањинову лице Ката- 
рине Федосјејевне, које је у овај мах изгледало го- 
тово врло лепо. 

— Лепа романса! — промрмља стари Захљеби- 
њин, прилично узбуђен — само ... зар није мало 
и сувише ('илно? Пријатно, али силно... 

— Силно . . . одазва се и т-ше Захљебињина, али 
јој Павле Павловић не даде да довршн: он на је- 
даред искочи напред и као ван себе, заборавивши 
се толико, да је сам својом руком ухватио за руку 
Наду и одвео је од Вељчањинова па онда претрчао 
к њему, гледећи га пренеражено и мичући уздрх- 
талим усницама* 

— На један минут, ако изволите! — једва про- 
муца на послетку. 

Вељчањинов је добро видео, да још који трену- 
так па би тај господин биоустању учиаити штогод 
још десет пута горе ; ухвати га за руку и, не обра- 
ћајући пажње на опште чуђење и снебивање, изве- 
де га на балкон, оданде се чак сиђе с њим доле у 
врт, где се већ било скоро смркло. 

— Разумете ли ви, да морате овога часа, овога 
тренутка са мном отићи одавде? — рече му Павле 
Павловић. 

— Не, не разумем . . . 

— Сећате ли се — настави Павле Павловић 
својим шапатом — сећате ли се, кнко сте оно пре 
искали од мене, да вам рекнем све, да вам рекнем 
отворено „најпоследњу реч . . ." сећате ли се? Ну па 
сад је дошло време да вам рекнем ту реч . . . хајдете ! 

Вељчањинов се мало промисли, погледа јошје- 
дном Павла Павловића и пристане да иде с њим. 

Њихов ненадни одлазак забрину родитеље и 
ужасно узбуни све девојке. 

— Бар да сте још по једну чашу чаја . . . жало- 
стиво простења т-те Захљебињина. 
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— А што ск се ти узмувао? — окрену се ста- 
рац строго и незадовољно Павлу Павловићу, који се 
само осмехивао и чинио свему невешт. 

— Павле Павловићу, зашто цам водите Алесјеја 
Ивановића? - жалостиво загукаше девојке, у исти 
мах га пресецајући погледима. Нада тако љутито 
погледа на њ, да се сав најежио, али не хтеде 
попустити. 

— Опростите, али у истини Павле ПавловиК 
-— хвала му — ^ сетио ме је на веома важну ствар, 
коју сам могао пропустити — смејао се Вељчањи- 
нов, пружајући руку домаћину и праштајући се са 
домаћицом и девојкама и овај пут одликујући Ката- 



рину Федосјејевну од свију осталих, а то су и опет 
сви опазили. 

— Ми смо врло захвални на вашој посети и 
свагда ћете свима нама бити мио гост! — заврши 
достојанствено Захљебињин. 

— Ах, нама је особито мило... — са осећајем 
прихвати домаћица. 

— Дођите, Алексјеју Нвановићу! Дођите! — 
чули се многобројни гласови са балкона, кадје већ 
сео са Павлом Павловићем у кола; чуо се и један 
гласић, тиши од других: „дођите, мили, мили Алекс- 
јеју Ивановићу!" 

„То је риђокоса!" — помисли Вељчањинов. 



(Наставиће се) 



ПРОШЛОСТИ БЕОГРАДА 

(Наставак) 



Септембра године 1520 умро је султан Селим I, 
освајач Мисира и васпоставилац калифата. На пре- 
сто дође његов син Сулејман II или Велики, кога 
су распињале поносне мисли, да ће освојити сав 
свет Ласкавци љегови прорицали су му најсјајнијих 
победа и освојења па имали су и право. Међу^првим 
чиновима, како је ступио на владу, било је то, да 
је изазвао Угарску. Послао је свога посланика у 
Вудим на краљевски двор, где је седео Лајош, мла- 
^1ни син покојнога крала Владислава од Угарске и 
Чешке. Сулејман је захтевао да му се плати данак. 
На угарском се двору са послаником поступило тако, 
како није одговарало међународним појмовима, те 
су га н убили, а то је султан одмах употребио као 
згодну излику, да краљу Лајошу објави рат. У про- 
леће године 1521 пође са велпком војском и са 
триста топова из Цариграда. У Софији се војсци 
придружи Ферад паша са три хиљаде камила, на 
којима је било свакојаког ратног прибора, а на два 
дана после тога дошло је тридесет хплада камила, 
које су у Азији биле похватапе и преко Восфора 
доведене биле за војском. 1*аја у санџаку софиском, 
нишком, смедеревском и видинском мораде дати десет 
хилада кола пуних брашна и јечма, чиме су ками- 
ле натоварили. Код Ниша се војска разделила. Ах- 
мет паша, беглер-бег од Румелије, пође према Шап- 
цу, камо је за њим пошао султан са језгром војске; 
велики везир Пирипаша пак удари београдским дру- 
мом. Пред једном и пред другом војском језделе су 
лаке роњаничке чете, хиљада јаничара били су по- 



слани у појачање бегу од Смедерева; који је са 
својим четама пмао да створи ава^Л^арду Пирипа- 
шиној војсци. Пустошећи јурили су, у мањим чета- 
ма, турски коњаници и јављали да долази војска. 
На осам дана раније, но што је стигла аиапгарда, 
јавиле се те пустахије већ па Сави и Дунаву. Ипа- 
ци ватром ноћу а димом дању горе на Авали јавља- 
ли су београдском п земунском становништву, да по 
околини муте турске чете. Мало по мало па стиже 
и главна војска те стаде Веоград затварати са копна. 
Веоград је тада био под заповедништвом тамишкога 
грофа Перења. Вио је утврђен у то време онак » 
исто, као што је био године 1456, кад га је опса- 
ђивао султан Мухамед II. Силађија и Владислав 
Хуњадија оправили су тада Веоград за неколико 
месеца. и то сведочи, да му тада није мењан општи 
облик, него да су само поправљени зидови и беде- 
мови и да су озидане и затворене провале, које су 
били начинили Турци за време опсаде. За ово по- 
стоји доказ у счици Веограда од године 1521, коју 
је издао Ортелије. Високи зидови, с вишим још 
округлим и четворним кулама, од којих су биле нај- 
веће оне две, што се звале Небојша (у немачким 
књигама из тадашњег доба Ригсћ1е1иећ15) и Житица 
(Н1Г8еп1ћигш), било је све, из чега се састојале бео- 
градске фортификације у то рреме. Но Веограду је 
оскудевало у то време у великим топовима за од- 
брану града, које је изгубио командант Веограда 
Јован Запоља још године 1515. Сем тога није било 
ни артилериске спреме, ни барута, колико је требало, 
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те је краљ Лајош за то наредио да се спреме не- 
колико лађа и да се на њих натовари колико је 
требало топова и барута и да се бродовље сиусти 
низ Дунав у Веоград.*) 

Међу тим је Ахмет паша опсео Шабац и же- 
стоко на њ нападао, но исто се тако храбро брани- 
ла и посада, у којој није било више од сто момака 
и неколико коњаника под јуначним заповедником 
Симоном Логодијем. По гато су Турци напунили во- 
дене шанчеве фашинама, могли се храбри браниоци 
још лако спасти преко реке, но они су, спаднувши 
на шездесет, очекивали јуриш, који је главе стао 
њих све, али и седам стотина Турака. Њихове су 
главе у реду понамештане биле по друму, којим је 
Сулејман сутрадан нрошао у двор, по што је преда 
се пустио освајача Дхмет-пашу и санџак-бегове, да 
га пољубе у руку. Одмах нареди султан, да се ди- 
гне мост. преко Саве у сремску земљу. Сам је седео 
под чардаком на обали, како би надгледао да се 
посао ради што ревније, а стојале су ту и све аге 
од војске и двора, у руци им батииа, па су људе 
терали на рад. Девет дана узастопце радило се на 
том мосту, а за то је време дошао глас, да је Зе- 
мун пао у руке великом везиру и да је ђаја-пашин 
син Балибег на свом походу освојио неколико дво- 
рова и посекао шездесет глава. Десетог дана био 
је мост готов, само да се преко њега пређе — а 
био је дугачак осамнаест стотина аршина — но и- 
стога дана река тако набуја, да је разорила мост те 
се тек после осам дана могло прелазити. 

Већ је читав месец дана био велики везир Пи- 
рипаша пред Веоградом, кад се Сулејман са целом 
осталом војском појавио код града. Пребеглице изда- 
доше, да су зидови најслабији на оној страни, где 
Сава утиче у Дунав те се одмах од тако званог 
ратног острва стаде пуцати на варош, и то са успе- 
хом, јер опсађени нису имали џебане. Те тако је 
Веоград био затворен како са копна, тако и са воде. 

1 августа посмотрио је султан Земун и Веоград, 
Веоград дабогме само с воде. С)Традан је био ве- 
лик ратни савет у земунском двору, где се решило 
да 3 августа буде општн јуриш на Веоград. Но оп- 
сађени су га тако храбро одбили, да су шанчеви 
били напуњени лешинама а јаничарски је ага био 
рањен. Султан је са великом и сјајном свитом с 
овостране обале Савине гледао како његови јури- 
шају те је био огорчеп, кад је видео, да им не иде 
од руке, а нарочито кад се разнео глас, да водом и 
сувим долази мађарска војска да град ослс.боди оп- 
саде. Но глас се тај после исказао као неосноваи. 
Сад дође још девет јуриша и најпосле буду на ра- 

*) Ђеверал К. Протић: Одломци ив историје Бвограда. 



тном острву постављене батерије те се с воде стаде 
пуцати на куле и бедеме. У Веограду као да је међу 
заповедницима Влахом Олахом, Јаном Вотијем и 
Јованом Мозганом владала несЈГласица. Овај после- 
дњи, увиђајући неусцешност отпора, као да је био 
склоњен на преговоре с Турцима. Српске и бугар- 
ске најамничке чете, које се донде бориле у вароши, 
буду пуштене у град. Ворба буде настављена, но 
ипак је престала после двадесетог јуриша и по што 
је Сулејман наредио да се разори Небојша, нај јача 
кула с воде. Зановедници, који су изгубили били 
сву наду те видели, да су напуштени, стадоше пре- 
говарати с Турцима и на прилично сраман начин 
предадоше им град, уз јемство, да ће им остати жи- 
вот и слобода. Но Турци нису држали задану реч, 
него посекоше онај део мађарских чета, који се пије 
могао- спасти на лађе, што су биле ту у приправно- 
сти, а српске и турске најамничке чете одведу у 
Цириград и населе их на Восфору. Сулејман их је 
послао 9 септембра из Веограда у Цариград. заје- 
дно са њиховим свештеницима и калуђерима, и на- 
селио с њима једно село, које је прозвао Веоградом, 
а у Веограду је оетавио само оне, махом старе Србе, 
који се за време опсаде нису борили са Турцима. 

Веоград је био освојен 29 августа 1521. Већ 
сутрадан прешао је Сулејман мостом из Земуна у 
Веоград а јаничари су та његови дочекали са ра- 
досном кликом. За тим је наименовао Вали-бе^а 
врховним заповедником града, послао је победна 
писма судијама и намесницима у држави, а и сена- 
ту Млетака, с којима је био у пријатељству, а нај- 
већу цркву у Веограду претворио је свечаном мо- 
литвом у џамију.*) 

Тако је Веоград постао турски. Већ га је Му- 
хамед II назвао кључем Запада, мос10М, који води 
у Угарску, путовођом, који казује пут у Вудим и 
у Веч. 

Једном од најдостојнијих прејемника Османових 
на престолу било је суђено, да отме тај кључ и да 
на допде непобедимим бедемима Веограда истакне 
знамења своје неограничене владалачке моћи. 

Сулејман богме и није дуго оклевао него је гле- 
дао да употребп победу своју и освојење тога по- 
следњег и нај јачег бедема хришћанству. 

Већ после неколико година паде у гроб са кра- 

*) Срби су у оно време имали у својој цркви у Београ- 
ду мошти соете [Јатнице (свете Петке? Ра1п1са, УепегапсЈа), 
једну руку свете Варваре мученице и једну икону свете Бо- 
городице, и Сулејман је наредио те су они Срби, који се се- 
лили у Цариград, понели све ово са собом, а после је про- 
дао све то цариградском патријарху ва дванаест хиљада 
дуката. Протић : Одломци и т. д. по Хамеру. 
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љем Лајошем, који у знаменитом боју код Мохача 
изгуби круну и главу, и слобода и независност 
Угарске и још се исте године (1526) засја на бу- 
димским краљевским дворима полумесец у знак сул- 
танској врховној власти. 



Скоро сто и шездесет година трајала је та тур- 
ска влада и тек је каснијој генерацији било дано 
да спере љагу прошлих векова и да уЈедињеним 
силама и одушевљен»ем понесе хришћанску победну 
заставу од Беча до Београда. 



(Наставиће се) 



Т. Ст. Внловски 



НЕМЦИ И ФРАНЦУЗИ 



СНаставак) 



Први део Фауста стоји на највишем месту 
ових несавршених производа. Урнек-дело ове 
књижевности без урнек-деда само је покушај, 
или, као што признаде натпис првом изда&у, 
само одломак. Али је то грандијозан покушај, 
диван одломак. Овај спев читав је свет «сим- | 
воличан, идејалан и магловит«, како се Гете 
изражава. (Ииемо Шилеру од 24 јунија 1797.) 
Увек ће се у њему по што занимљиво открити. 

Но како је изведен, то је да Бог сачува! 

«иисана на више махова и на брзу руЕу«« 
ова се трагедија састоји из сцена без сваке 
свезе. После приступа озбиљна и облачна, који 
се отвара попут широка улаза са узвишеним 
сразмерама, спуштамо се у Ауерсбахов подрум, 
где се изводи груба и животињска теревенка 
За тим од неразумљивих фантазмагорија вра- 
чариних у једанпут се преносимо у идилу про- 
сту и стварну. Гете се ту показује веран свом 
драматском начелу: он тако удешава, да нам 
износи само дуге разговоре, а док ови трају, 
не миче се радња ни за длаку напред. 

Уједанпут, без прелаза, без објашњен»а, ова 
идила, која у главном није лруго него експо- 
зиција врло пространа^ у којој се писац огра- 
ничава да поставља љубав, из које би перипе- 
тије требале да излазе, ова идила уступа кр- 
ваву драмату. Јунакиња јеца, брат искрсне 
попут ђаволка из кутије. бије се и погине, ка- 
тастрофа неспремљена. Ипак се интерес буди, 
гледаочево срце бије : шта ће да буде од Мар- 
гите? Писац бира овај «психологиски моме- 
нат« да нас води на Брокен, где присуствујемо, 
као у неком бунилу, Валпургис-ноћи. Необич- 
ностима, тамним местима, глупостима не зна 
се више броја. У који пар мислимо, да смо 
се тога опростили .... ррр ! ево ти уметка и 



опет у овом незгодном уметку. Па тек какав 
уметак ! На нашу главу обори се усов од књи- 
жевних стихова : треба да заборавимо на Фауста 
у невољи, на Маргиту у тамници, па да се 
занимамо пријатељима и непријатељима Гета, 
саветника вајмарског дворца, који су одавна 
заборављени ! Николаји, Лафатер, преобучен у 
ждрала, идеалиста, супернатуралиста, ветрница 
и звездин зрак, редом наваљују на нас са својим 
тромим ша.1ама. Најпосле се писацвраћа свом 
драмату, али, зацело да би накнадио изгубљено 
време, завршује на осам листова, у разрешењу 
задухану и журну, ону интригу, коју је пре- 
кинуо непојамним уметком од преко пет сто- 
тина стихова. 

Једном речи у Фаусту има два приступа, 
један за другим : један за целога Фауста, то 
је уговор са Мефистофелесом ; други за по- 
себни драмат фауста и Маргите; ово је чиста 
идила све до Маргитине плачне молитве и Ва- 
лентинова доласка. Ова два чрезмерна приступа 
спојена су фантастичним уметком са прена- 
гљеном катастрофом : то вам је Фаустов план. 
Овој трагедији ништа друго недостаје, него 
само сав заплет. 

Не мари ! Из овог исполинског «одломка» 
излази човек потресен, али усхићен. Сама мрач- 
ност овде скоро увек очарава. Она заиста има 
пуно садржине ; па и кад не разумемо песникову 
мисао, може да се постави своја мисао под 
неопредељене и широке речи, које троши, па 
једно на друго дивиш му се, у толико више, 
што си му, и не знајући то, његов сарадник. 

VI 

Шилер, као и велики му такмац, био је 
по реду романтичан и класичан. После екс- 
центричности и невероватности у Разбојницима 
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и Фијеску окренуо се од ГОекспира; у своје 
драмате снео је свуколику правилност, за коју 
је био подобан. Пошто је покушавао радикалну 
револуцију, задржао се код скромне угодбе, 
као у Француза Казимир Делавињ. Али све 
ово попуштање није у њему избрисало прво- 
битну тежњу: ма се колико мучио да буде оно 
што није, он је остао оно што су сви Немци, 
сачинилац првих покушаја, истраживалац, који, 
тежећи ка најбољем што нам будућност хра- 
ни, не може да постигне савршенство, које 
може да се у садашњости постигне. 



То ће нам доказати, не његови први по- 
кушаји, који дају критици много слабих стра- 
на, него његова два најпознатија драмата: ^он 
Карлос и Вилхелм Тел Да не бисмо морили чи- 
таоце, ограничићемо се на ова два примера, који 
у осталом у себи садржавају целога Шилера. Доп 
Карлос, слободнији, разноликији, држи се још, 
са мање мана, првога начина песникова; ње- 
гово последње дело, које је, како сви при- 
зпају, његово најбоље, спада у перијоду чисто 
класичну. 

(НаставиКе св) 




ЕЊИЖЕВНБ ББЛЕШЕЕ 

= Прва и друга свеска (уједно) XVI. књ. Јагићева Аг- 
сћ1У-а аа олов. «илол. објавила је многе чланке, критике и 
прикаае, који се тичу нашег јеаика и књижевности : Е, Ка- 
лужњацки: ТЈђег Ћ^геХ посћ ипћекаппке АћвсћпЛвп (1ег ввг- 
ћхвсћеп Аппа1еп (први ив XVI в. у нар. књижници у Софи- 
ји, други поч. XVIII в. у књижн. „Бугарског. књиж. ^ру- 
штва**); ваставак епохалне радње А, Серензена: Ввхћга^ гиг 
Оевсћ1сћ(;е <1ег Еа(\^1ске1ип^ дег ввгћ. НеШегкИсћ^ип^: (»в^ 
јо други део, у којем се расправла о кратковрсним [кигггеЈИ^] 
јуначкиу песиаиа особито у вбиркама Симе Милутиновића и 
Вука); Пера П, ђорђевић: Е1П1^ез ићег ^хе Капошцпс1аг1 1т 
Кбп]^в1сћв бегМеп (кановачки дпјалекат је на средини ме- 
Цу сремскии и ресавским; Кановци су на Колубари и под 
Космајем: често кажу капо [као оно?]); В, Облак: Б1в НаЉ- 
уока1е ип(1 Јћгв 8сћ1скза1в 1п (1еп 8М81ау1гЈсћвп 8ргасћеп 
(после увода говори се о ааиени ћ и о. у словевачкои, у 
српско-хрватскои и у бугарскои); исти, 2ит 811ћепћи(1еп(1еп 
1 ип 81ау18сћвп (ту је расправл^ено, каке је судбе било 1 80- 
папз и у нашеи јевику). У „Критичкии објаваиа" су крити- 
ке В. Јагића на глаголски иисал ва Црну Гору, Халанскога: 
Шгославннск1е скаааи^н о Кралевич^ Марк-к в^б свнви са> 
прои8веден1нии русскаго бћтлеваго зпоса I. и НоваковиНеве : 
Прве основе слов. књиж. ие^у балк Словенииа. У „ВгћИо- 
^гарШвсћва" прикавао је Јагић Недикево дело: „Иа новије 
српске лирике**, Котутикево „Критика и књижевност'* и дра 
И. Махала : „О јуначкои епосу словенскои I" (писано је 
чешки а расправл>а се и о српском епскои песништву). На 
крају је Јагић у некрологу, који предише пријатељскои ту- 
гои, у кратко оценио рад Ф. Рачкога. 

— Како сио уверени да ће читаоце „Стражилова" ин- 
тересовати Јагићев суд о Недићевви критичкии студијаиа 
„Иа новије српске лирике" и о књизи Радована Кошутића, 
што иаа^е лане под натписои „Критика и књижевност*', то 
ии га ево у целини довосиио у српскои преводу. „Књижевној 
критици посвећена дела јесу у Т^рпско-хрватској књижевно- 
сти велика реткост. Сваки часонис до душе веди рубрику, 
која обухвата прикавивање књижевних новина, но по прави- 
лу такве рецеваије немају трајне вредности. На прсте се иогу 
ивбројати ииена оних, који су критичкој студији књижевно- 



сти иоклонили дужу или трајну пажњу. Отуда се и разјашња- 
ва велика оскудица у књижевно-историскии делииа. Интерес 
интелигенциЈв аа одличне производе страних књижевности 
као да је у целои веоиа незнатан ; бар се ванредно ретко 
чује ва преводе внаиенитих класичких дела ив других књи- 
жевности од иало веКег обииа, који би иорали иваћи у обли- 
ку саиосталних дела. Или вар да човек поиисли, да интели- 
генција такве радове свагда у оригиналу или, рециио боље, 
у неиачкои преводу ' чита и проучава? Нешто ће ту бити 
истина, али ће се и то повнанство по свој прилици ограни- 
чити на веоиа уаан круг саиих уиетника, који проиаводе. У 
таквии је при.1икаиа свакако врло угодно, да наједаред иогу 
навести иа новијега вреиена два списа, којииа је предиет 
критички поглед ва новију српску књижевност. Но одиах 
иораи додати, да оба списа иначе ништа немају ваједничко. 
Есеји проФесора Недића гоноре о некииа од најанаиенитијих 
српских лирских лесника иа најновијег вреиена по субјектив- 
нои ивбору критичареву. За што је пигац само тих шест или 
ва што је баш-те песнике одабрао да буду предиет његовој 
критичарској пресуди, то се не сме питати, или ако би се и 
питало, не би се у тој књизи добио директан одговор ; саио 
се међу редовима може читати, да писац као да тих шест 
песника, о којима говори, држи аа највнатније лиричаре у 
Срба. То у неколико иоже вређати оне, који нису прииљени 
у тај број, но то се право критичару не иоже одуаети; ко 
се осећа 8апоставл>еи, нека се иа на који начин јави аа реч. 
Но да ли су тих шест критичких есеја одиста тако ивведе- 
ни, да иогу рачунати на опште одобрвње? Добија ли чита- 
лац утисак основане и оправдане оцене? То је питање, у 
којв се сиеи упустити саио са свога гледишта. Свакако је 
проФвсор Недић врло даровит, у спол>ашњеи облику прика- 
вивања врло прииаиан, у оштрини суда особито одличан кри- 
тичар. Преиа критици, која „опоииње на ону врсту ребуса, 
који су повнатц.под именои коњичких скокова"^ — тии не баш 
бог вна како духовито ивабрании иаравои оаначава уобича- 
јену критику — карактерише критичко становиште проФе- 
сора Вуловића као иаслањање на Бернеа — то нека пречи- 
сти с Вуловићем - , а његово се гледиште ближе не преци- 
аује. Не симпатише са Берне-Вуловићевскии (81с!) правцеи 
абог уноишња политичких иоиената у књижевну критику; 
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али му се ве допада ви преалви'* (рецимо „нихвлисгичкн**^ 
правац. Па шта иу је вдејал? „Критичарева јв вадаћа'* — 
читамо на стравв 61 — „да иаваЈ^е унутарњу оТрану, дух в 
правац песника и ово што н>еговвм оесмама даје аоетска 
живота'*. ПрвввЈцем, да мв та општа де«вввцвја ввје јасва 
То чивв мв се хтели су в мислвли В1даооле и С. В. Попо- 
ввћ (^крвтичар по коњвчким скоковвма*') и Св. Вуловић (срп- 
еки „Берне^!?) и дрЈги. Бол>е да ваи је вааао про«. Недић, 
којим путем он, противво својам претхрдавцима, хоће да 
до^ до исте сврхе. Човек би рад био што да чује о његовој 
цМбтоди** критичког испитивања а како се он саи о тои 
скоро ввкако и ве варажава, то мора човек гледати да је 
иввади ив тока мислв у његовим есејимл, Простор нашег 
листа| који је намењев «илологвји, на жалост ве допушта, 
да се дуго ту вадржимо; а осећам да нисам поаваи да са 
своје страве критишем то дело, које је критици намењено. 
Задоваљавам се општом опаском, да у есејима Неднћевим у 
поједивом налааии веоиа много што је добро, али да цео 
његов поступак вије кадар од вести ватраг на одређеве објек- 
тивве принципе; то су слике нешто ћудљива расположења у 
духовита човека. Према једвом Лавв Костићу врло је оштар, 
неуиитан; сличве екстравагавцвје у једнога Јакшвћд по- 
лепшавЈду се ивравои Јнк, силав темпераиенат''. Јоваву Јо- 
вановићу се пребацује што прииењује вародно-лирски стил, 
у чеиу је он саио пошао трагои Бранка Радичевића, а код 
Јована П«1ијћа сам се крнтичар ва то одушевлкава. Где је ту 
желева „равва мера ва све** ? Нису ли то а^оривми ^поиу- 
ћевог ивогои ваукои в преФињеношћу културвом'* (!) кри- 
тичара, коме се допадају дивли ивливи тако вваних приро- 
дввх геввјву коме је сврово драго камење милвје од углача- 
нога, који прванаје само вепосредав иалнв појетскЈ^ч '^с^ћЈџа, 
а сваку ингеренцију духа, који је управо носилац прекале- 
них иисли, схваћа као слабљење појетске снаге. Отуда се 
раајашњава и његова полемика против једне опаске Шилеро- 
ве, отуда његова одушевд»еност ва песнике као што је Сииа 
Милутивоввћ, коие се шта више и нерааумљиви јеаик, којии 
„вамуцкује", урачунава у васлугу. — Друга књига (Ко- 
шутићева лКрвтика и књижевност'*), кад се с ње вбрише 
полеиички тон, који је по мои иишлењу са свии иалишан и 
иало основав, не даје управо вишта друго, до ли богат цвет- 
ник И8 дела руских критичара (Бјелинског, Доброл>убова. 
Апол. Грегорвјева и др.) и ив де»1а Францува (Тена, Хенеке- 
на). Но авликација тих идеја на доиаће прилике (Гл. III 
„Наша књижевност**) слаба је и сушта Фрава, не ивведена 
ни у сиислу руских ни у сиислу Француских критичара — 
докав, да је човек иогао чнтати иного књига а опет да ив 
њих нвје иного научио ва своју употребу*'. 

-{- У ^четвртак 10 иарта држалаје књижевно-уиетничка 
ааједница другу своју седвицу. На тој је седници М. Ђ. Ми- 
лићевић читао причицу у^Вампир"^ и сличицу „Капетан Жика 
оемовалац Делиграда и један модерми педагог Шумлдинаџ^, 
Андра Гавриловић ивнео је опет преглед бугарских књижев- 
нвх листова по социјалистичкои бугарскои листу иНапред^Б**. 



Говорило се о раввје повревутои питању о уметнвчкој ив- 
ложби в решило се, да се 1895 годвве приреди у Београду 
уметввчка ввложба, на којој би се ианели уметнички радо- 
ви од сто и педесет годива па на овамо а урађенв код јуж- 
вих Словева. У ту сврху иаабрат је одбор од ових лнца: 
Стеве Тодоровића, сликара, Петра Убавкића, скулптора, Дра- 
гише Милутиновића, архитекте, Светоаара Зорића, про«есора, 
др. Милана Јовановнћа, Милана Ђ. Милићеввћа, др^^убе 
Недића и Авдре Гавриловића. 

-\- 14 марта држао је своје пристудво предавање ва Ве- 
ликој П1коли проФесор Л>уба Ковачевић ^О старим српским 
и бугарским новцима^, Предавање је вспало врло добро; 
расветлвло је доста иеста у нуиивматици нашој. Ковачевнћ 
истиче, да се у Бугара не коваху вовцв пре МихЈ^ла II Асе- 
на^ аета Стевана Уроша I, који је опет први у српској држа- 
ви почео ковати, већ да су оав по угледу српском отпочели 
ковање; даље обара нека Љубићева мвшл»ења о поједввнм 
вовцвиа које Неиањића^ које Бранковића и других велнкаша 
овога доба; а најинтересније је да не приввЈуе ковање влдт- 
ввх воваца у вас. Ово последње варочито је утврдио дока- 
вииа, иввевши да су досадашњи влатни вашн вовци лажвн. 

— Ове се годвве вавршује сто годвва како је квашла 
Рајићева иоторија. Тим поводом саопштав1цу аагрепске пКа- 
годпе Хоуше* у ускршв»ем прилогу ове године (ув бр. 69^ 
критичке реФлексије Кааевка Суботића о Јовану Рцјићу, 
које су поделене на ова четвр одоева: I. О модерном добу 
у српском друштву; поолддвце 1^стрнско-туроког рата ва 
крају ХУЦ века у жввоту српскога народа; емвграцвја ва 
територвју круве св. Стевана, вапредак у животу ове емв- 
грацаје. II. Јован Р%јнћ оре калу1^рства ; у мавветиру ; псн- 
хологвја љегова карактера 1X1. Р^уићева всторија; ЈовеФн- 
нивам у Срба; теолошка и напредњачка струја у српском 
друштву ; Р<иићева' ФиловОФија поеести. IV. О уиетничкои 
елеиенту у повесној нау ци ; индивидуалност ; тендевција уиет- 
вости и повести ; о повесној субјектввноетв. 

— У1впас је у 9 броју ове године ва 189 страви довео 
песиу, којој је натпнс „\е6 је рго§1о . . .^ а потписан је под 
њу Ујекоз1ау 1уапоу16 и додано Ко^ог, 1894. Та је песиа од 
речи до речи једнака елегији покојног Војислава Ј. Илијћа 
и то целои првои и другои одељку оне елегије, што је у пр- 
вои иадању Војислављевих песаиа на стр. 166 — 174; ув та два 
прва одељка додавЈе први део дваваестога (стр. 178) одел- 
ка. Па да Хрвати нису оригинални! 

— У Зеиуну је сад у ионедел»ак уиро Игњат Сопрон у 
седаидесетој години свога живота. Покојни се Сопрон ва ве- 
иачкои јевику бавио стварииа, које се тичу и нас Ср^ 
Међу осталии је написао ионограФију Зеиуна и околиве и 
приповетку с натписои „Последња гроФИца Бранковвћка'', 
коју је ва наш јевик цревео Мојо Медић. 

— „Реалиста**, стихована приповетка Вл. М. Јовановвћа, 
што ове године ивађе у нашеи листу, прештаипана је у ва- 
себну књигу. 



САДРЖАЈ: Песнвштво: Опоиена. Први цвет Срећа и л>уди. Вечити иуж. 
жевност: Неици Н Француви. — Ковчежић: Књижевве белешке. 



Поука: О пропмости Београда. — Књи- 



у^С^ТАЖИЛОВО** иалааи сваке недеље на читаву табаку. Цепл му је 5 Фор. а. вр. на целу годину, 2 Фр. 50 новч. ва по 

године, 1 Фр. 26 новч. на четврт године. — За Србију и Црну Гору 14 динара на годину. — Рукописи се шаљу уредннштву 

претплата књижарници Луке Јоцића у Нови Сад. — За Србију прима претплату књижарница В. Валожића у Београду. 



ИадиЈо књнааварннцт Духе Јоцића. 



Срп. шталпарнја дра Св. МндотнКа. 
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У НОВОМ САДУ, 27. МАРТА 1894. 
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АНтаСКА ШКА 



" Једанпут Господ рече 
У кругу анђела своји': 
„Хајд, ко ће од вас, дјецо, да дјелом својим стече 
И прими прво мјесто, што до мог трона стоји! 
Дјецо, раширите крила, сиђите земном свјету, 
ђе људски народ живи и славу поје ми свету; 
Ту нека сваки од вас, по жељи и својој вољи, 
Нацрта слику једну. Ко буде мајстор бољи 
И иокаже ми радом умјетност и своје знање, 
Тај прима моју хвалу, одлику и признање." 
Тад рајска кликнуше чеда, развише лака крила 
И спустише се земљи на цв'јетна мјеста мила 
И отпоче се дјело. Један је цртао цв'јеће 
И јато лептира шарних како ружицу грле, 
Бјело рунато стадо како се пољем креће 
И бистре потоке мале што плавој реци хрле. 
Други је анђелак слико зорицу кад се буди, 
Кад у пурпуру лилом горе јој чедне груди. 
Један је вјештом руком снимао морске вале, 
Са танким једрима бјелим рибарске лађице мале 
И мирне обале, што их покрива цв'јеће свјеже, 
ђе љепа рибарка млада танане плете мреже. 
И сваки анђелак бјеше предао своме дјелу 
Осјећај, срце, мисли и своју душу ц'јелу. 
И радје свршен био: анђели су се дигли 
И с пуном слатком надом пред доброг Бога стигли. 
Узвишен, благ и миран, светим и мудрим гледом, 



Анђеоске слике љепе Господ је мотрио редом 
И дивио им се много. А у том часу стиже 
Један анђелак мали, што иза браће своје 
На земном изоста кругу, па ступи Вогу блиЖе 
И предочи му дјело, у којем чари стоје. 
Њ^говк слика бјеше пламен што срце пали: 
Љбпо дјевојче младо рујних усана мали\ 
Над њоме цв'јетна липа лиснато грање шири 
А свјетло сунашце жарко кроз зелен-лишће вири 
И мило лице њенО; на ком се санак свио, 
Злаћаним зраком својим целива благо и ти'о; 
По бујним грудима њеним густа јој коса пала 
А, као јагоде рујне, см'јеше се уста мала 
И горе, силно горе, к'о да би на мах тјеле 
Испити пехар слатки миле љубави вреле. 
Када је вјечни бтац сагЛедо дјело драго, 
Осмјехом љубави свете сину му лице благо, 
И милујући косу њежном* анђелу малом 
Пред ц'јелим небеским родом божанском осу га хвалом 
И свјетлим раскошним вјенцем, кој' рајско цв'јеће 

краси, 
Окруни својом руком његове златне власи. 
А безброј анђела малих развише лака крила 
И у вис подигоше весела брата мила, 
И златне дирнуше лире и кроз небеса ц'јела 
Забруја слатка пјесма у славу ремек дјела! 

Алекеа Шавтнк 
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паваЈу пупољци, шумица не листа, 

Рини ветрић само љуља гране голе 

И росицу суши, што трепти и блиста 

На гранчици црној и по земљи доле. 

Ал кроз храшће младо по узаној стази, 
Где још вене лишће од мртве јесени, 
По раноме биљу жељна нога гази 
Ц по травци, што се под лишћем зелени. 



Чујем звуке, ал не горког уздисаја 
Кад јауче грање и небо се мути — 
То шапуће ветар а са шумског краја 
Чујем цвркут тичји, Што пролеће слути. 

Ал ће скоро песма загрмети силно 
Кроз лавиринт шумски; изнад моје главе 
Разлиће се јаче шуштање умилно 
Са мирисом цвећа и зелене траве. 



Живни, срце моје! Нека нада труне, 
Што је оцветала и увела лане, 
Нека нова никне, а веселе струне 
Нек удесе песму за ведрије дане!... 



Денеж!^ 



Ц В Е Т А К 




(пушкин) 



књизи видим безмирисан, 
аборављен и увео цвет — 
И чудном неком маштом ево 
Мој дух је силно обузЛ«. ^ "*' 

Где цваше? Када? Којега дана? 
Да л' дуго? Ко му учини крај? 
Да л' знана рука или незнана? 
И за што ј' амо метнут цвет тај ? 



Да ли за спомен састанка бајног? 
Или за горког растанка јад? 
Или за спомен шетања тајног 
У тиха поља, у шумски хлад? 

И он и она? Здрави л' су? бони? 
У ком их куту сакрива свет? 
Увели можда тако и они 
К'о овај тужни незнани цвет. 

Ворно 



СРЕЋА И ЉУДИ 

ШАЛА У ЈЕДНОМ ЧИНУ 
НАПИСАО И. И. ЂУКЛЋ^ЕЂт. 



(Наставак) 



ТРЕћА ПОЈАВА 
Сеи без Максе 

Рокса. Већ ми та његова брига изађе овде! (по- 
казује теме.) 

Аца. За Бога, мати, ти знаш оца . . . Све се до 
сада бринуо за тај грдни дуг од пет стотина ди- 
нара, па сад чисто не верује оволикој срећи. 

Евица, Оно ја знам да се човек брине, али отац 
већ место не оставља где не хуче. Ето, само шта 
је викао за ону хаљину. 

Рокса (љутито). Остарео, за Вога! 

Лг^а (одушевљено). €ад не ћемо више о томе. 



Доста је било. Метућемо бриге под ноге, па свирај, 
певај и . . . и . . . Прво и прво, да објавимо преко 
новина, ко има плац на продају. (Тражи по орману 
дивит.) ЈТа где је само то мастило ! ? (Тражи још 
брже.) Купићу и златан дивит... Ама где ли је? 

Ееица. Ето га иза шољица. 

Аца. Нема га ! (пружи руку те разбије шољу.) 

Рокса (уплашено). Али, Ацо, шта то чиниш? 

Аца (равнодушно). Којешта, мајко! Зар и о томе 
још вреди говорити? Парчад на страну, па писмо 
у Париз за најфиније шоље. (Нађе мастило.) Ах, ево 
га најзад! (Седа за сто.) Морам и овом држаљом 
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прсте да прљам. У осталом ово ће бити последњи 
пут. (Пише): „Тражи се велик плад, који стоји на 
најлепшем месту, на два или виа^е сокака. За по- 
годбу упитати..." (оставља перо). Да ли себе или 
оца да потпишем ... Хм ! . . . Боље себе. Нека се и 
моје име чује (пише): „Аца Поповић..." (оставља 
перо). Практикант не ћу да напишем, то јест, ја и 
нисам више практикант. (Устаје брзо.) Сад само 
где је чика Мита? 

Рокса. Сигурно је доле у кући. 

Лг^г (виче с врата): Чика-Мито! Чика-Мито! 
Ходите чаеом. (Враћа се и трља руке.) Ама кад ми 
дође само на памет број пет стотина шездесет и 
осам, а ја се просто . . . просто . . . (одушевљено) : 
Еј, чујте и ви пе.т стотина шездесет и осам! 

ЧЕТВРТА ПОЈАВА 
Мита и пређашњи. 

Мита (тихо говори и врло понизно прилази). Ево 
ме, млади господине!- 

Лца. Б чика-Мито, зар ниси ништа чуо!? Ми 
смо сад, што се каже, богаташи! За нас је сад 
ситница сто-двеста дуката. 

Мита. Да Вог да, млади господине ! 

Лг^а. И ево где тражимо најлепши плац, на нај- 
бољем месту да зидамо • најлепшу кућу. Ово ћеш 
однети часком до редакције ^Дневника*'. 

Евица. Знаш, то је онамо . . . 

Мита. Знам, како не бих знао. 

Аца. Дај, мајко, два динара! Али, чика-Мито, 
само брзо. 

Рокса (даје паре Мити). Како, како! Похитај, 
да ко пре нас не уграби. 

Мита (пође). Идем, идем одмах. 

Е^ца. Већ ми те не ћемо заборавити. 

Лца. Како да заборавимо! Даћу ти одмах сто 
динара, да се као мало проведеш. 

Мита (понизно). Хвала вам, млади господине! 
Мени је доста, што ме господин Макса примио под 
свој кров, да се под старост не потуцам, а већ, 
што више 

Лца. Шта ти говориш, чика-Мито?! Ево ти чак 
и признанице (пише): Даћу Мити Митровићу сто 
динара, чимдобијем од државе сто хиљада динара. 
Аца Поповић. (Даје Мити хартију) : Ево, чика-Мито. 

Мита (снебива се). Немојте, млади господине !• Не- 
мојте. Ја сам човек стар, шта ће мени толики новац? 
(Уздахне): Од како мијесин умро, ништа ми више 
не треба . . . 

Лца (прекида га). Дед'. . . узми ! 

Рокса. 1 „ 

Ееица. I ^'""' "^^ '" **Ј^- 



Мита (узима хартију). 0, брате! (пође). 

Аца. Само брзо, а кад дођеш — (сети се) ха! 
чекај ! (Мита застаје) Знаш ли где је „бела ружа" ? 

Мита. Заам, како не бих знао! 

Лца. Врло добро. Кад се вратиш, сврати тамо 
и кажи, нека пошљу разних цилиндара и рукави- 
ца . . . најфинијих кошуља по моди са повраћеном 
крагном . . . машлија белих и онако . . . па игле за 
машне ... све . . . јеси ли запамтио?! 

Мита. Јесам. 

Евица. А знаш ли где је „бела мачка**? 

Мита. Знам, како не бих знао. 

Евица. Отидни и тамо па кажи: нека пошљу 
беле свиле за хаљину . . . за балску хаљину ; али 
само за балеку хаљину. Немој нешто просто . . . не 
волим ни да се блиста. Реци ти само по најновијој 
моди! Па свилене рукавиде до лаката, са осам 
дугмета. Нек пошљу женске шешире и најфиније 
амреле, ако има лепеза од слонове кости, а кажи 
не ћу с огледалцетом . . . Разуме се, рећи ћеш : за 
отмену госпођицу. 

Рокса. И атлас затворене боје. 

Аг^. Реци и цвикере, ако има . . . Донеси више, 
могу и мењати. 

Мита. Ама . . . 

Евш^. Немој да заборавиш и рукав це! 

Лг^. Пре свега цилиндар. 

Рокса. Кажи и једну калемћарку. 

Мита. Ама ... (за се) све сам заборавио ! 

Аца. Сад похитај . . . прво код „беле руже". 

Евица. Па код „беле мачке". 

Рокса. Питај, имају ли бисера. 

Мита (за се). Само да ми се сетити свега! (гла- 
сно): Одмах! Одмах! (пође). 

Евиг^ (за њим). Реци за једну госпођицу. 

Мита. Казаћу већ. 

Рокса. И за једну госпођу. 

Мита. Немајте бриге. 

Аца. Пази: и један шапо-клак. 

Мита. И то . . . (за се) Ништа не знам (оде). 

ПЕТА ПОЈАВА 
Рокса, Аца и Евица 
Аца (хода нагло преко собе и мимикама показу- 
је нестрпљење). Не знам просто, шта ћу пре. 
Евт^а. И ја. 

Рокса. Ја већ заборавила и за ручак. 
Аца. Какав ручак ! Ми данас . . . (тргне се) то 
јост погодићемо одмах и кувара и куварицу. 

Евица. Ах, збиља, (узима огртач) идем ја до 
Зорке. Како сам се заборавила! (пође). 
Аца. А?! Госпођица Зорка. Но, сад ћемо мало 
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и ми обрнути лист. Једва чекам да се видимо (пре- 
ставља је): „Па ви, гостодине Ацо, чујем, добили 
сте сто хиљада!" (Гордо) Тако нам сечини! „Онда 
честитам!"... Тех, истина то је маленаост, али тек 
опет: хвала! 

Евица, Ти то не ћеш чинити! 

Аца. Е?! 

Рокса. Немој, сине мој! Ја је већ толико волим, 
као да је моје рођено дете. 

Евица. И она је тако добра! 

Аца. Хм! Видећемо... Али сад, где ћу, Боже! 
Најбоље је код кога у госте . . . Но, сад ће бити 
доста пријатеља. (Узима шешир и штап.) Довиђе- 
ња, моји милијонари! (клања се) До виђења! 

Ееица. Ха-ха-ха! 'ајде, 'ајде, можеш и то да на- 
слутиш ! 

Рокса. Само се што пре врати. 

Аца (излази). Ти знаш господски ред. 

'ШБ!СТАП0ЈАВА 
Рокса и Евица 

Рокса (полази). Ако овако траје, • остаћемо да- 
нас гладни. Идем ја (застаје). Збиља, ћери, да л' је 
све ово истина? 

Евица. Воже, мајка ... па да бо'ме да је истина. 

Рокса (крсти се). Аја, дете ! . . . Не верујем ја 
то никако. Зар ми од једном тако.^. тако богати! 
Ако 'оћеш Париз, ако 'оћеш Беч . . . па куће . . . па 
каруце! (иде лево и крсти се) Мајко Божја, да л' 
смо ми ово ! ? Зар ја и Макса . . . онај мирни Ма- 
кса!? (оде). 

СЕДМА ПОЈАВА 
Евица 

Ееица. Ха-ха-ха ! Право каже мајка. И ја сам, као 
да сањам. (Маше руком.) Само сан није. Ето, ви- 
дим прозор, видим врата, видим орман, и знамда 
смо добили сто хиљада динара. Чисто ми изгледа, 
као да је све ово учинио неки чаробан прстен. (Хо- 
да.) Шта је да је — лепо је! Истина да је и го- 
сподин Милисав леп, али ћемр се од сад друкче 
гледати. (Заједљиво) 0, мој господинтофициру, зар 
сте заборавили већ, где је наша кућа?! Ох, што 
ћу му пркосити ! Ама чим само могу ! На пример : ја 
се возам у каруцама, а он јаше поред мојих кола, 
ја га (кокетно) и не погледам ... Да вндим онда 
како ће вам синути око, лепи мој официру! (пође 
вратима) 

ОСМА ПОЈАВА 
Зорка и Евица 

Зорка (брзо): Добро јутро, слатка! (љубе се). А 
где си пошла? 



Евицп, Прако к теби. (Узме је за руку.) Прво 
кажи велика драгичка. 

Зорка. Највећа. 

Евица. А знаш ли ти, с киме имаш срећу да 
говориш ? 

Зорка. Са госпођицом Евицом, која воли пору- 
чика Милисава и који њу воли и који ће двоје бити 
најлепши пар људи на свету. Ето! 

Евица. То ћемо тек да видимо. 

Зорка. Е да! А молим, госпођице, куда ћете 
тако високо? 

Евица. Врло високо. Само једна реч: сто хи- 
љада динара. 

Зорка. Шта!? 

Евица. Сто хиљада динара, још ако хоћете у. 
злату. 

Зорка. Ама шта је с тим? 

Евица. Ето то: наша маленкост располаже са 
сто хиљада динара. 

Зорка. Ха-ха-ха! А наша са две стотине, ако 
вам није много. 

Евица. Наша се маленкост не шали. 

Зорка (загледа је пажљиво). Већ не ра.зумем. 

Евш^а. Главни згодитак је био тако добар, те је 
дошао до нас (показује прстом на себе).- 

Зор^^а. Истина?! 

Евица. Као да је данас петак! 

Зорка (озбиљно). Онда честитам! 

Евица. Хвала ! . . . Но, сад ћу питати господина 
Милисава, да ли ће и од сад заборавити овај со- 
как, као пре. 

Зорка. Ваљда га не ћеш одбити? 

Евица. Хм! (сумњиво врти главом). 

Зорка. Он је тако учтив . . . тако добар, а сем 
тог баш је према теби и прилика. 

Евиг^. Прилично је горд. 

Зорка. Што се мене тиче, ја то и волим. Онај 
ми је човек прави човек, који не скида шешир до 
земље, који не брбља све оне речи, што их ми за 
онај тренутак слушамо радо, а после нас скупо 
стају, који све што имају даду на ципеле и одело, 
а изнутра су празни, који, на пример, не моле Бога 
да која госпођица падне на леду, како би јој се 
учинили каваљери, него је искрен и пријатан, и кад 
се тражи прави пријатељ, увек се у њему налази. 
Исхина да је то пријатељство скривено и често су- 
рово, али они не жале ни десну ни леву руку. А 
ако хоћеш право, такав је твој Милисав. 

Евица (блаже). Само му не треба показати ни 
с наше стране сувише велику пажњу. 

Зорка. Са свим. Равно равним. 

Евица. Видећемо већ. 
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Зорка. П сад сигурно не ће бити овде (показује 
Евичино срце) више места за њену сироту Зорку? 

Евица (грли је). Шта ти говориш ! ? . . . Сад те 
још више волим. 

Зорка. Што се господина Аце тиче, он ће си- 
гурно од сад носити друге наочаре. 

Ееица. Ти га бар знаш ! Док му -проиграју те 
лутке, ето њега као што је и пре био. Не љути се ! 

Зорка, И немам на то права. 

Евица (весело). Замисли нас две заједно у једним 
каруцама, у једној ложи, у једним санкама заједво 
на Калимегдану а каваљери на све стране. 

Зорка, Зиам, сестро, али тек ја нисам добила 
сто хиљада динара. 

Евиг^а. Све једно, ја сам, а зар ми ти не ћеш 
бити род? 

Зорка. Е, ко то зна?! 

Евица (весело). Знам ја, знаш ти, зна он, зна 
цео свет. 

Зорка, Сад је све друкче. 

Евицп, Никако! На против, сад је још боље, још 
сигурније. 
(Роксин глас иза кулиса: „Евице, ходи часом, Евице!") 

Евица (одзива се): Одмах, мајка! (Зорци): При- 
чекај ме док умесим резанце. Радуј се мало сама 
нашој срећи. (Оде лево.) 

ДЕВЕТА ПОЈАВА 
Зорка 
Зарка. Већ сам нестрпљива, како ли ће Аца 
изгледати. Све знам! Шго год каже^ само паре ле- 
те . . . Па опет, ил' ја видим, ил' не могу боље да 
видим, тек он није рђав младић. И то . . . кад је 
таква срећа! Велик је то новац. Шта знам, шта бих 
ја чинила, кад би мене тако што снашло. (Озбиљно) : 
Само, Зорка, памет у главу, овде се не сме сад тек 
шта говорити . . . Ах, ево га ! 



ДЕСЕТА ПОЈАВА 
Аца и Зорка 
Аца (изненађено). А, госпођица Зорка! 
бар дап ! 

Зорка. Добар дан, господин-Ацо ! 



Аца (пружа руку). Јесте л' већ чули? 

Зорка. Нисам ништа необично. (За се) Овако 
ћу с њим. 

Аг^а. Како? За главни згодитак? 

Зорка. Нисам. 

Аца. И да сам добио сто хиљада динара? 

Зорка. Тако! Онда честитам. 

Аг^ (гордо). Хвала! 

Зорка, Сад од овог дана сигурно сте одредили 
са свим други план за живот. 

Аг^, Разуме се. 

Зорка, Та да! Од сад наступа за вас са свим 
други свет . . . друго друштво . . . управо рећи : 
богаштина ! 

Аца (не гледа у Зорку). Без сумње! 

Зорка, Пређашње вас се стање ништа не тиче 

Ац^ (као пре). Можете већ мислити. 

Зорка. Тако?(Засе) .\л' смо сигурни! (Гласно) 
Разуме се, стара познанства и стари пријатељи сал 
мало мање вреде. 

Аца (гледа у таван и врти главом) Бога ми ! 

Зорка (за се). Охо ! Све лепше. (Гласно) Са ста- 
рим осећајем напоље? Је л' те? 

Аца (као пре). Што их је мање то боље. Треба 
се учити штедњи. 

Зорка (за се). Гле ти њега ! (Гласно) Разуме се, 
богата друштва даће вам прилику, да ваше богат- 
ство великим миразом јгвећате? 

Аца. Може се и на то рачунати. Пола и пола да 
се не свађамо. 

Зорка (за се). А вечита љубав?! (Гласно) Што 
се мене тиче, ја ћу бити тако слободна, да вам че- 
ститам ту вашу будућу срећу. 

Аца (брзо је погледа и крије очи одмах. За се). 
Још је лепша. Само како ћу због ово сто хиљада 
динара. (Гласно) Верујте, некад интереси морају би- 
ти пречи од срца. 

Зорка. Верујем . . . и, ако се не варам, ви тако 
рачунате. И боље је . . . много је боље то ! Је л' те ? 

Аца. Хм ! Само у неколико. (Погледа је па брзо 
тргне поглед. За се) Ал' је сад лепа. Никад овака 
није била. 

(Нлставиће се) 



До- 



ВЕЧИТИ МУЖ 



ПРИПОВЕТКА Ф. М. ДОСТОЈЕВСКОГ 

ПРЕВЕО МНЛИВОЈ МАКСИМОВИ& 



XIII Чији јв крај дебљи? 
Вио је у стању да помисли на риђокосу, и ако 
су га међу тим гризли јед и кајање. Па и целог 
тога дана, по изгледу тако пријатно и занимљиво 



проведена, не остављаше га чама. Пре но што је пе- 

вао романсу, не знађаше већ шта да ради од досаде, 

па зато је, ваљда, и певао са онаким одушевљењем. 

„ И откуд сам се само могао толико понизити . . . 
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заборавити на све?" — започе пребацивати себи, 
али одмах прекиде тај ток иисли. Учини му се по- 
нижење, да јадикује: много угодније би било, да 
се што пре искали на коме другом. 

— Бу-дала! — промрмља пакосно и погледа из 
воса Павла Павловића, који је ћутећи седео поред 
њега у колима. 

Павле Павловић је јогунасто ћутао, прикупљају- 
ћи, може бити, снагв и припремајући се. Понекад 
би само нестрпљиво скинуо шешир и отирао мара-^ 
мом челом. 

— Зноји се! — опази злурадо Вељчањинов. 
Само једном проговори Павле Павловић, и то 

са кочијашем, питајући га, хоће ли бити непогоде 
или не? 

— Те још како ће је бити! За цело ће је бити, 
цео дан је била запара. 

И заиста се било небо натуштило, из далека 
севаху муње. У град су стигли тек око пола једанаест. 

— Свратићу се к вама — рече Павле Павловић 
Вељчањинову, кад су већ били близу његова стана. 

— Добро, али вам у напред кажем, да се осећам 
врло рђаво. 

— Не ћу дуго остати. 

Кад су улазили у стан, Павле Павловнћ утрчи 
на један тренутак к Маври у собу. 

— Шта сте радили тамо? запита оштро ћељча- 
њинов, кад га је Павле Павловић стигао. 

— Ништа, онако само . . . због кочијаша . . . 

— Не ћу вам допустити да пијете! 

Не доби одговора. Ве^чањинов ужеже свеће, а 
Павле Павловић одмах седне у наслоњачу. Вељча- 
њинов стаде намргођен пред њега. 

— И ја сам вама обећао, да ћу вам рећи своју 
„последњу" реч — рече са унутрашњим, још пригу- 
шеним раздражењем — и ево вам сад те послед- 
ње речи : са чистом савешћу држим, да је све међу 
нама двојицом свршено, тако да већ више немамо 
чему говорити, чујте — немамо о чему; и према 
томе, не би ли било боље, да одмах одете одавде, 
па да забравим врата за вама. 

— Да се разрачунамо, Алексјеју Ивановићу ! ре- 
че Павле Павловић, али му у исти мах гледаше 
некако особито кротко у очи. 

— Да се раз-ра-чунамо ! — страшно се зачуди 
Вељчањинов — ви сте чудну реч рекли ! У чему да 
се ^разрачунамо"? Па да није то та ваша „послед- 
ња реч^, коју ми мало пре обећасте? 

— Баш то. 

— Немамо више ни о чему да се разрачунамо 
— ми смо се — одавно већ разрачунали ! — рече 
поносито Вељчањинов. 



— Зар ви заиста тако мислите? — рече Павле 
Павловић неповерљиво, наместивши некако чудно- 
вато пред собом руке; затурио прсте у прсте па 
их приљубио уз груди. 

Вељчањинов му не одговори ништа, но се поче 
шетати по соби. „А Лиза? Лиза?" — стезало му 
се срце. 

— У осталом, чему сте хтели да се разрачу- 
намо? — обрати се намрштено на њ после подужег. 
ћутања. 

Трусоцки га је за цело то време само пратио очи- 
ма, држећи непрестано онако руке на грудима. 

— Немојте више опамо одлазити — скоро про- 
шапта молећи и нагло устаде са столице. 

— Како? Вама је само до тога стало? — Вељ- 
чањинов се пакосно насмеја; — ипак морам вам 
признати, да сте ме данас цео дан у чуду држали ! 
настави једовито, али му се на једаред лице изме- 
ни. — Чујте ме — настави онда сетно, са дубоким 
и искреним осећајем у речима — ја држим, да ни- 
кад и ничим нисам себе толико понизио као данас 

— пре свега, што сам пристао, да идем с вама, а 
после — оним, што се догодило тамо . . . то је било 
тако ситно, тако ништаво . . . ја сам опоганио и опо- 
длио себе, свезавши се . . . и заборавивши . . . али 
шта! — трже се на једаред — чујте : ви сте нава- 
лили на мене из ненада, био сам раздражен и бо- 
лестан . . . али што да се извињавам ! — Ја више 
онамо ићи не ћу и уверавам вас, да немам тамо ни- 
каквих интереса — заврши на послетку одлучно. 

— Заиста не? Заиста не? — подвикиваше Па- 
вле Павловић, не скривајући своју радост. 

Вељчањинов га само презриво погледа и поче 
опет ходати по соби. 

— Ви сте се, чини ми се, одлучили, да по што 
по то будете срећни? — не мога на послетку да 
оћути. 

— Јесте! — тихо и најивно потврди Павле 
Павловић. 

„Шта имам ја од тога, што је будала и зао са- 
мо из глупости? Ја и опет морам да га мрзим, — 
и ако није ни вредан тога!" 

— Ја сам „вечити муж!" — поче Павле Павло- 
вић са униженим и понизним подсмехом самом себи 

— ја сам за ту речцу још давно знао; чуо сам је од 
вас, Алексјеју Ивановићу, још кад сте живели тамо 
с нама. Много сам ја ваших речи запамтио за ону 
годину. Прошли пут, кад сте ви овде рекли „вечити 
муж**, одмах сам со сетио. 

Мавра уђе са боцом шампањца и две чаше. 

— Опростите, Алексјеју Ивановићу, али ви зна- 
те да ја без овога не могу. Не примите за дрскост. 
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него узмите као да сам вам непознат и недостојае 
вашег друштва. 

— Добро . . . допусти му Вељчањинов са одврат- 
ношћу — само вам кажем да ми вечерас није добро, 
осећам се нездрав . . . 

— Одмах . . одмах . . . само још који минут! — 
ужурба се Павле Павловић — само ћу једну чаши- 
цу, јер ми је грло . . . жедно. 

Прождрвљиво искапи чашу и седе, посматрајући 
скоро са нежноћу Вељчањинова. 
Мавра изиде непоље. 

— Гад један! — шапташе Вељчањинов. 

— То су само другарице — проговори на једаред 
смело Павле Павловић, дошавши сасвим к себи. 

— Како? Шта? Ах, да, ви све о оном . . . 

— Само лругарице, молим! И онда, то је све 
тако младо; из саме грацијозности се куражи, ето 
то ти је! То је чак дивно лепо ! А после — после зна- 
те : постаћу њезин роб : видиће почасти, друштво . . . 
сасвим ће се поново васпитати. 

,Па ипак треба да му предам бразлету!** намршти 
се Вељчањинов, пипајући кутију у џепу свога капута. 

— Ви ето говорите, да сам се одлучио бити 
срећан? Мени је потреба да се оженим, Алексјеју 
Ивановићу — поверљиво и скоро дирнут настави 
Певле Павловић — /иначе, шта ће бити од мене? 
Видите и сами ! — показа на боцу — а то је само 
стотинити део — мојих својстава. Ја никако не 
могу без жене и — без нове вере; повероваћу дру- 
гој и ускрснућу. 

— А шта се то мене тиче ? — у мало не прсну 
у смех Вељчањинов. 

Све то му се учини чудно и необично. 

— И реците ми само, молим вас — викну — 
за што сте ме вукли онамо? Шта сам вам ја та- 
мо требао? 

— Да испитам и видим . . . збуни се чисто Па- 
вле Павловић. 

— Шта да испитате? 

— Ефекат . . . Видите ли, Алексјеју Ивановићу, 
тек је педеља дана, како одлазим онамо — рече, збу- 
аујући се све више и више. — Синоћ вас сретох 
и помислих: „ето још никад је нисам видео у стра- 
ном, тако речи, друштву, то јест мушком друштву, 
осем са мном". . . То је била глупамисао, сад видим 
и сам; излишна мисао. Страшно ми се дакле про- 
хтело, а томе је свему крив мој гадни карактер . . . 

На једаред подигне главу и поцрвени. 
„Да ли тај говори праву истину?** чудио му се 
Вељчањинов. 

— Ну, па шта онда? — запита га. 



Павле се Павловић слатко и некако лукаво на- 
смеши. 

— Све су то само прекрасне детињарије! Све 
другарице ! Опростите ми само због мог глупог пона- 
шања данас пред вама, Алексјеју Ивановићу ; никад 
више не ћу тако шта учинити, и никад не ће доћи 
до тога. 

— Па наравно, јер ни ја не ћу више никад би- 
ти тамо. 

— Ја делом и говорим уздајући се у то. 
Вељчањинов се подругљиво насмеши, 

— Па нисам, ваљда, ја сам на свету — опази 
раздражено. 

Павле Павловић опет поцрвене. 

— Мени је врло жао, што морам тако што да 
чујем, Алексјеју Ивановићу, јер верујте, ја страшно 
уважавам Надежду Федосјејевну ... 

— Извините, извините, ја нисам хтео ништа 
— мени је, видите, само мало чудновато, што сте 
ви тако преувеличано оценили моја средства . . . 
и . . . што сте се тако искрено на мене поуздали . . . 

— Баш за то сам се и поуздао, што се то све 
догађа после свега онога . . . што се већ догодило. 

— Онда ме, дакле, и сад сматрате, ако је тако, 
за најплеменитијег човека? — застаде на једаред 
Вељчањинов. И сам би се, у другим приликама, за- 
чудио најивности свога питања. 

— Свагда сам вас сматрао — рече Павле Павло- 
вивић, оборивши очи. 

— Ну, па да, разуме се . . . нисам тако мислио 
и не у том смислу — хтео сам само рећи, да, не 
обзирући се ни на каква , . . предубе1)ења — ! 

— Јест, не обзирући се ни на каква предубеђења 

— А кад сте полазили у Петроград ? — не мога 
се више уздржати Вељчањинов, сам осећајући сву 
чудовишност своје радозналости. 

— И када сам полазио у Петроград, сматрао 
сам вас за најблагороднијег човека. Ја сам вас увек 
уважавао, Алексјеју Ивановићу. 

Павле Павловић подигне очи и отворено, ни 
најмање се не бунећи, гледаше свег противника. 
Вељчањинова на једаред чисто подиђе страх : ника- 
ко није желео, да се штогод догоди, или да разго- 
вор пређе извесну границу, и то тим мање, што је 
сам изазивао. 

— Ја сам вас волео, Алексјеју Ивановићу — 
започе опет Павле Павловић, као да се на једаред 
на нешто одлучио — и целу ону годину у Т. сам 
вас волео. Ви то нисте опазили — настави са сла- 
бо уздрхталим гласом, на велик ужас Вељчањи- 
новљев — ја сам био врло низак према вама, а да 
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сам иогао учинити, да ви то опазите. А можда ниг 
је ни било потребно. И за свих овихдевет година 
саи вас се с љубавл>у сећао, јер ја онаке године 
у свои животу запамтио нисаи, као што беше она. 
(Очи Павла Павловића се некако особено заблисташе.) 
Многе ваше речи и ваше иисли саи запаитио. Сећао 
саи вас се увек, као човека подобна за плеиените 
осећаје, као човека образована, високо образована 
и са самосталнии иишљењеи. „Велике мисли не 
произилазе саио од велика уиВ; него и од велика 
осећаја!^ — то сте ви сами говорили; можда сте 
већ и заборавили, али ја саи запаитио. Ја сам и 
рачунао с ваиа свагда као са човекои узвишених 
осећаја . . . а иожда саи и веровао — не гледећи 
ни на што . . . 

Подбрадак његов се наједаред почео трести. 
Вељчањинов се беше већ са свии уплашио; тај не- 
очекивани тон ваљало је прекинути по сваку цену. 

— Доста нека је, ако је по вољи, Павле Павло- 
вићу — проириља црвенећи и са раздражении не- 
стрпљењеи — и за што, за што сте се саио — поче 
наједаред викати — попели на душу болеснои и 
раздраженои човеку, човеку, који је скоро у бу- 
нилу, у грозници, па га вучете у ту тмушу . . . кад 
је све то . . . кад је све . . . саио уображење и при- 
зрак, и лаж, и стид, и неприродност, и — без фор- 
ие — а то је главно, то је још најгоре, што неиа. 
никакве форие! И све су то трице и кучине; ии 
сио обојица порочни, ниски и гадни људи . . . И ако 
хоћете — ако хоћете, ја ћу ваи одиах показати, 
да ви иене не саио што не волете, него ие ирзите 
свии својии силаиа, и да лажете, не знајући ни 
саии тога : ви сте ме узели и повели са собом она- 
мо, ни најиање са тои сиешнои наиерои да своју 
невесту испитате (откуд би ваи то дошло у главу) 
— ну сте ие просто видели јуче па сте се распа- 
костили и повели ие, да ии је покажете и рекне- 
те: »Погле, каква је! Моја ће да буде; па дед по- 
кушај и овде!** — Ви сте ие изазвали! Можда то 
нисте ни саии знали, али је то ипак било тако, јер 
сте ви све то тако осећали ... А без иржње ие 
не бисте иогли тако изазивати; дакле иорали сте 
ие ирзити! 

Трчао је по соби, вичући то, а понајвише га је 
иучила и вређала помисао, да се понижава, и што 
се понижава до тога степена, на којем се налази 
Павле Павловић. 



— Хтео саи да се поиирии с ваиа, Алексјеју 
Ивановићу! — на једаред иу одлучно рече брзии 
шапатои и подбрадак иу из нова задрхта. 

Силна јарост обузе Вељчањинова, кад чу ово; 
као да иу још никада и нико није нанео оваке 
увреде. 

— Још један пут ваи кажеи — завапи — да сте 
напали на болесна и раздражена човека . . . не би- 
сте ли изиаиили од њега какву непажљиву реч, док 
је у бунилу ! Јесте, нас двоје, ии смо људи разних 
светова, разумите то, и . . . и . . . изиећу нас се по- 
дигла једна иогила! — прошапута иу бесно и онда 
се одиах трже. 

— А откуд ви знате — искази се нагло и по- 
бледи лице Павла Павловића — откуда ви знате, 
гата значи та иогила овде... за иене! — викну, 
прискочивши Вељчањинову и ударајући се сиешнии, 
али страшнии покретои руке у срце — знан ја до- 
бро ту иогилу; ни стојино обојица на крајевииа те 
иогиле, саио што је иој крај дебљи него ваш, де- 
бљи . . . шаптао је као ван себе, непрестано се би- 
јући по грудина — дебљи, дебљи, дебљи . . . 

У тај пар неко на вратих зазвони и они се обо- 
јица тргоше. Посетилац је тако силно зазвонио, као 
да је задао себи реч, да од првога иаха покида 
звоно. 

— Моји гости не звоне тако — рече Вељча- 
њинов узнеиирен. 

— Па не тражи, ваљда, иене — плашљиво про- 
нрмља Павле Павловић, који се такођер тргао и 
онај час се опет претворио у пређашњег Павла Па- 
вловића. 

Вељчањинов љутит отиде да отвори врата. 

— Господин Вељчањинов, ако се не варам? — 
зачу се млад, звонак и ванредно саиоуверен глас 
из предсобља. 

— Шта хоћете? 

— Ииан несунњивих доказа — настави звонки 
глас — да се неки Трусоцки у овај нах налази 
код вас. Мени је преко потребно да одиах с њии 
говорин. 

Вељчањинову лепо дође воља да узне за јаку 
тога саноувереног господина па да га баци на ули- 
цу, али се предоиисли, стаде у страну и пропу- 
сти га унутра. 

— Ено таио господина Трусоцког, уђите унутра. 

(НаставвКе се) 
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1Ј^ К А 



ИНОРОГ ИЛИ ЈВДНОРОГ 



У светом писму напомиње се и животиња 
једкорог. Желећи да о њој шта више дознам, 
потражио сам Библијски лриродолис^ мислећи 
да ће он колико толико и садржином својом 
бити налик на Н1его201СОП од С. Бошара, 
Али у њему не би ни када од једнорога; а 
јер до овога дјела (изишло је године 1663 у 
10 књига) мало ко може да дође, то и мени 
не преостаје друго већ и без њега да испишем 
нека мјеста из светога писма, и онда да на- 
довежем, шта се о једнорогу другдје казује. 

Бог га је извео из Мисира, и он му је као 
снага једнорогова; .појешће народе који су му 
непријатељи, и кости ће њихове потрти, и стри- 
јелама својим постријељати их. Красота је њего- 
ва као у првенца телета, и рогоеи његови као 
рогови у једнорога; њима ће бости нарОде све 
до краја земље. Би ли ти једиорог хтио служи- 
ти? би ли ноћивао за јаслима твојима? Можеш 
ли везати ужеи једнорога да оре? хоће ли вла- 
чити бразде за тобом? Хоћеш ли се ослонити 
на њ, што му је снага велика? и оставити на 
њему свој посао? Хоћеш ли се поуздати у њ 
да ће ти свести љетину и на гумно твоје сложи- 
ти? А мој рог ти узвишујеш као рог у једноро- 
га, ја сам помазан новијем уљем. И једнорози 
ће сићи с њима и јунци с биковима; земља ће 
се њихова опити од крви и прах ће њихов ути- 
ти од претилине. 

По овоме описивању једнорог је врло срча- 
на и јака животиња. У изворном јеврејском 
тексту име је њему ребм или рбм; али ову ријеч 
нијесу преводиоци светога писма у вијек једнако 
преводили. Што је н. пр Лутер на њемачком је- 
зику казао: «Ш1Г тјг аив Лет Еасћеп (1е8 Бб- 
\^вп, ип(1 еггеие тшћ уоп (1еп Ехпћбгпегп*, 
то је ђ. Даничић превео овако: *Сачувај ме 
од уста лавовијех, и од рогова биволових, чув- 
ши, избави ме». Менделсон назива ту живо- 
тињу »\^11с1ег Вв^е1* и »^^аИвМег*, а у ла- 
тинскијем пријеводима долази и »топосего8» 
и »гћјпосегов«, као и у гдјекојим рјечницима. 

Тако у академијском рјечнику читамо, да 
је ипорог »велика дивља животиња дебеле ко- 
же с рогом на носу што живи у Индији и 



(друга врста) у Африци. Пошто је у старо 
доба нијесу добро оознавали, причали су о њој 
свашта и сликали је као коња с лавскијем ре- 
пом и с једнијем рогом на челу (таки је и дан 
данашњи слика на грбовима, на примјер на 
британском грбу)*, 

Обје »врсте«, што се у овом тумачењу 
истичу, прибрајају се садауједан »род«, који 
се зове носорог; једна врста била би индиј- 
ски носорог (с једним рогом на носу), а друга 
афрички носорог (с два рога на носу). Да је 
библијски једнорог једна од тијех врста, на 
први мах рекли бисмо и ми, јер у сприједа 
напоменутим примјерима истакнута су у њега 
и један рог и два рога. И Брем је готово 
поуздано мислио да је тако. 

Од живијех врста носорога — у којих је 
кожа без длака, глатка или бр|"!ца — не тре- 
бамо овај пут оне друге; али од изумрлих или 
затртих, т. ј. онијех које су његда живјеле на 
земллг и данаске их нема, најважнија је вуна- 
ти носорог (ЕћЈпосегоа апИ^иЈ^аНз или Нсћо- 
гћјпиз). У Сибирији има замрзнутих крајева 
усред љета као и усред зиме, а мјестимице 
вири .1ед из онијех смрзлутака; и то је тако 
још из оног времена, које се у науци зове 
ледно доба, Па у тијем ледним тлима нашли 
су и дворогога вунатог носорога скупа са 
врстом слона, која је такођер замрла, а до- 
би име мамут, Природњаци држе да су гдјегдје, 
гдје су сада те ледне тли, биле баре и у опће 
подводне равнине; па кад су се те животиње 
случајно подавиле, да се негдје па брзо следи- 
ла вода до дна п тле (или тли) да су се згво- 
здиле од силне студени. Прем да се ове ледне 
тли овдје ондје само с врха љети открављују, 
ипак је она хладноћа те животиње очувала 
понајвише с длаком и кожом, с месом и по- 
шљедним оброком у желуцу — до данашњега 
дана. 

Но послије су наишли на остатке од жи 
вотиње, која није била ни мало мања од сло- 
на, а кројем тијела бјеше налик на носорога. 
У човјека су ноздрве на почетку претињене 
(преграђене) витком хрскавицом ; а у вунатога 
носорога бјеше и тај дио претина од кости. 
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само да би му рогови чвршће стајали и већу 
снагу имали. Тај носни дио главе слабо се 
развио у нађене животињв, али јој је за то 
искочила на челу велика и дебела коштана 
гука, као каква плоча, и на њој се поуздано 
узвишивао један великачак рог. Због ове чеоне 
израсш надјенуше јој име Е1а8Шо1;ћепит ; а 
ми бисмо је могли по рогу на челу знамено- 
вати именом челорог, док не погодимо, како 
ју је Адам назвао пред Господом. 

Др. 31. НаЈмајер (Кеигаауег) мни овако о 
челорогу: »Ова чудновата животиња, од које је 
пађено мало комада у Русији и Снбирији, као 
да ће потврдити смишљени лик басновигог 
једнорога\ и доиста је претресано пигање, да 
ли није челорог у исто доб1 са човјеком и 
тако био узроком да постане наша прича о 
једнорогу. Ово потоње слободно се може по- 
рицати, јер кад се ствар мало боље разгледа, 
види се, да је лик оне животиње у британском 
грбу начињен по нејасним и непоузданим при- 
чањима о носорогу, којега у средњем вијеку 
нијесу распознавали у Европи. Напротив лако 
би могло бити то, да је челорог живио у Си- 
бирији још са човјеком и да га је он истражио 
или истријебио са земље ; дајбуди тако тумаче 
причања Тунгуза, да су пређе у њихову крају 
живјели страшни црни бикови, који су били 
читава грдосија с једним једитим рогом на сред 
чела, али толикијем, да су требале једне сао- 
нице само њега да одвезу». 

И ако у средњем вијеку не знадоше у Евро- 
пи, каква је вида или облика овај живи носо- 
рог по врстама његовијем, ипак су га стари 
Римљани познавали у главу, дајбуди тако нам 
казују природњак Плиније и пјесник Марцијал. 
Та борили се и носорози на јавним мјестима 
с биковима и медвједима! 

једнорогу или инорогу има разних при- 
чања; али једну басну налазимо и у дјелима 
Матије А. Рељковића, и то како се *један инорог 
похвалио кукавичјем коњу (птици пупавцу или 
бабином кокоту), да га поради његове бјелине 
и љспоте његова рога највећа господа прошти 
мавају, и његов рог у најљепше мјесто, гдје 



им благо стоји, постављају«. Но овај рог не 
ће бити од носорога, као год ни онај што је 
метнут на главу тобожњем једнорогу на бри- 
танском грбу. 

У сјеверном ледовитом мору живи једна 
врста сисара, која се шведски зове нарвал. 
Иначе је наши старији писци именују »једно- 
рог* и »морски једнорог«. Нарвал је по обли- 
ку налик на какву рибу, дугачак је око пет 
до шест метара. У мужјака расту из гор- 
њих чељусти два зуба управичке; послије му 
се десни њекако извали, а онај лијеви на- 
расте око два до три метра. Овај је зуб 
изнутра доњекле шупаљ, а споља му је за- 
вијена бразда, та као да је на лијеву руку 
усукиван. Још је карловачки професор Гр. 
Лазић године 1836 писао: »Прије двјеста го- 
дина, кад Европејци нијесу тако, као данас, 
по сјеверном мору познати били, врло је ма- 
ло ових зуба у Европи било; и који су били, 
ти су се за велику њеку ријеткост држали, 
јер су преко мјере скупи били. Ондашње им 
је сујевјерје различите тајне и љековите силе 
приписивало. Цареви су и краљеви давали се- 
би штапове од њих правити, које су за њима 
оружјеносци носили. Најдрагоцјеније епископ- 
ске штаке биле су такођер од ових зуба прав- 
љене. А данас већ немају оне цијене*. Бјеше 
доиста једно вријеме, кад су мислили да су 
ови нарвалови зуби рогови библијскога једно- 
рога, па за то су Инглези свом басновитом је- 
днорогу рог попут овакога зуба наврнули на 
чело. 

Да реема није било, зар би га онако често 
увлачили у старозавјетне књиге? И докле се 
буде нагађало, која би то животиња могла би- 
ти, дотле ће једни држати бивола за ребма, 
други какву антилопуЈ а трећи опет носорога. 

Но евакако би требало изоставити из школ- 
ских књига имена »једнорог« и »морски је- 
днорог* већ и тога ради, јер онијем челорогом 
као да ће се обистинити : е је једнорога поу- 
здано и било на свијау^ а не само да их има 
у баснама. 

Мојо Медн^. 
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ЈОШ НЕКА СИМИ МИЛУТИНОВИЋУ 

ПОВОДОМ РАСПРАВЕ ДРА СТЕВАНА ПАВЛОВИЋА.*) 



итд. с мојим причањем на стр. 19. Овде је 
интересно поменути, да Павловић меће знак 
извода иза речи, које нису цитат из Милути- 
новића »Историје Срнске«, а на коју се по- 
зива, јер и у мојој радњи има те напомене ) 
Тако на стр. 10 вели, да је постао Сима пи- 
сарем 1809 септембра, а на стр. 14 да се упо- 
знао с Фатимом идући по турским кућама као 
млад писар сенатски од шеснаест година, т. ј. 
1807! На стр. 11 прича нам се, како је Сима 
прешао у Земун и даље његово путовање до 
Сарајева, онако исто, као што је и у мојој 
радњи стр. 20; али одмах за тим додаје, не 
спазивши контрадикцију: »Где и како је Сима 
од 1813 до почетка 1814 г. боравио и како 
се трошком помагао, не зна се«. Из Симина 
причања не може се извести ни о учешћу ње- 
гову у завери од године 18.14 у јесен, ни о 
његову бегству од Фанариоте (»кад Турци у^у 
у Босну, Сими изиђе за руком те лобегне од 
Турака*). ни о његову писарству код владике 
после устанка. Све ово изнесох тачно у сво- 
јој радњи, те се чудом чудим, да је могао Па- 
вловић тако лак бити при компилацији ! 

За »Тројесестарство« вели на стр. 14 да 
га је Сима оцртао 1816, а дао облик 1837, 
а по том наводи натпис дела, који нам казује, 
да је 1816 »сочинио посрочки«, а 1837 *по- 
исправио«. 

И у причању боравку Симину у Видину 
има грешака. Учитељем је био преко зиме 1816 
године, а без сумње и до лета 1817, а не само 
до 1816 године. Из Видина се пак вратио 1818 
и био писарем у Јефрема, а не Јована, брата 
кнеза Милоша. 

Пут Симин из Липиске на дохват је испри- 
чан. По Павловићу Сима је отишао у Трст и 
ту чекао брод за Дубровник, преко кога ваља 
да је мислио у Србију (!), јер вели: »па че- 
кајући ту (у Трсту) на брод за Дубровник, 
наједанпут се предомисли, да пође на Цети- 
ње« и т. д. (стр. 18). 

Не стоји, да је Сима стигао на Цетиње 

*) Сима Милјгтиновић, Сарајлија. Живот, књижевна радња и слика му^ написао др. Стеван Павловић. Прештам- 
пано ив Летописа „Матице Српске" св. 173, 174, 175 и 176 год. 1893. Нови Сад, штампарија српске књижаре браће М. По- 
повића 1893. На 8-ни. 142 са ФОтограФијом Симином. Цева је књиви ? 



Ст. Павловић писао је о Сими Милутино- 
вићу у подлиску »Нашега Доба« (крајем 1891 
и почетком 1892); о тој радњи његовој дао 
сам свој суд у своме делу истога предмета. У 
другом руху угледала је света по ново у Ле- 
топису Матице Српске, којају је и наградила 
по реферату једнога свога члана овом по- 
слу до данас није било опширнијега говора; 
све се своди на кратке приказе. Прибравши 
неколико нових података, који јаче осветљују 
рад и живот песников а у неколико испра- 
вљају и допуњују мој рад о Сими, хоћу да их 
овим путем предам јавности, а у исто време 
и да праговорим коју више о Павловићеву раду. 

Радњу своју Павловић је поделио на троје, 
те ћу и ја ради лакшега пре^леда таку по- 
делу усвојити. 



У првом делу говори о животу Симину (стр. 
7— тЗО). Прве дане живота његова узео је из 
моје расправе невешто, што показује и напо- 
мена, нарочито она са звездицом, у којој ћете 
наћи »у Чит/^а улици уз кућу под бр. 27.* 
место у Читма улици, у кући (мисли се) под 
бр. 27. — Не стоји, да је Сими било две го- 
дине, када је бежао из Сарајева, већ тек друга 
година; нити да је он по ново узнемирен био 
у Швракину Селу од Турака. Управо из Са- 
рајева отерала их је куга, а из Швракина 
Села Турци, — Павловић је даље, ма да се 
служио и мојом радњом, задржао, да се Сима 
учио у Земуну, у Карловцима а за тим у Се- 
гедину. Ја сам јасно изнео, да овако не мо- 
же бити. 

На раду овом види се нека хитрост и бр- 
зина, јер другаче не бих могао објаснити она 
понавЈвања (на стр. 8, 9, 14) као и против- 
ности, па и бесмислице. (Пореди стр. 10 ње- 
гове радње. »Године 1813., кад Карађорђе 
остави Србију и ова поново потпадне под Тур- 
ке, и он мораде прећи у Аустрију. Ту се нађе 
међу добровољцима Зеке капетана на Дрини« 
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пролећа 1827, као ни то, да је пробавио близу 
пет година на њем. Ја сам у својој радњи не 
по неким већ по највероватнијим изворима из- 
нео, да је Сима дошао друге половине 1827, 
а стигао у Крагујевац лета 1831 године(ане, 
како неверно Павловић представља, да је Сима 
био у Београду 22 дек. 1831, јер ја сам у 
напомени истакао, да је био 13 септембра 
1831). Од Цетиња па преко Котора, Сарајева, 
Ваљева до Крагујевца није могао тако брзо 
стићи ; требало му је више времена, што и 
само Гагићево писмо од 29 марта 1831 за то 
говори. Па и сам Сима вели на једном месту, 
да је пробавио преко три године, а на другом 
до 1830, што се све своди на једно, да је пај- 
више пробавио три и по године. Ово мишљење 
моје потврђује и Лаза Томановић у чланку Пе- 
тар 11 Петровић Његош (Нова Зета 1890, стр. 
317. Чланка овога нисам имао при изради своје 
расправе), а и у реферату о овој књизи (Глас 
Црногорца, бр. 2 од 1894 године); оно се 
слаже и с причањем дра Јована Стејића, при- 
јатеља Вукова и Симина, у књизи *3абаве за 
разум и срце« (у Будиму, у типографији Уни- 
верситета Пештанског 1831). Посвету у овој 
књизи писао је Стејић на Цвети 1831, а пред- 
говор велике недеље, обоје у Шапцу. Међу 
претплатницима је и *г. Симо Милутиновић, бив- 
ши секретар владике црногорскога*. Дакле већ 
априла (ако не већ и који месец раније) није 
био секретаром ! У овој књизи нађох једну 
лепу белешку о Симину друговању са Стејићем, 
те је исписујем, да се што јаче истакне ње- 
гов рад. На стр. 222 поменутога дела Стејић 
говори пријатељу, те вели : »Задуго време и 
с млогим горким тражењем ја сам само једнога 
доброга и вернога пријатеља нашао, који ме 
је свагда пазио, развесељавао и словом и де- 
лом потпомагао.« Иза ове речи стоји звездица, 
на коју се односе ове речи из напомене: »0. 
М(илутиновићу), буди ми срећан и дуговечан: 
ја те и овде, удаљен од тебе, с оном истом 
ватром љубови пазим и милујем, као што сам 
и онда, кад смо на близу били, и кад сам свагда 
једва чекао, да те видим и да се с тобом 
разговарам!« 

У неколико речи Павловић је испричао рад 
Симин око штампања историје, али није могао 
пребрисати оно, што је раније у »Нашем До- 
бу« написао, да се »господи у Београду, па 
ни кнезу Милошу, не допадне истина, како он 
у »Историји Српској« прича, те се он истом 



1839 могне вратити у Београд« (стр. 23). Мени 
је чудно, како може остати и даље при том 
мишљењу, када је из оних писама Ал. Симићу, 
која су штампана први пут у Јавору 1879 г. а по 
том поново у свечаном броју Босанске Виле (бр 
18 од 1891), јасно, за што се Сима задржаваоу 
Пешти. Сем тога зна се, да је Сима 1838 био у 
Београду и да- се поново вратио у Пешту. Да- 
ље, да је кнез Милош бранио његов долазак 
у Србију, не би га поставио, пошто се Сима 
стално настанио у Београду, за свога чинов- 
ника, нити би слао свога лекара да га над- 
гледа у болести. Једном треба да смо на чи- 
сто, да Симе нико није гањао због његова 
писања. 

Да и поверујемо Павловића тумачењу, да 
је у причању Пунктаторкину, у ^ит^г у 4 мај 
узет по старом датуму, а у Ј. Игњатовића 16 
мај по новом, ипак нам се не поклапа с при- 
чањем Арнотовим у Српској Новини. Арнот то 
није писао после неколико година већ одмах 
после ончх дана, те се пе може мислити, да 
је у том погрешио. Његов опис венца, којим 
је крунисан Сима, слаже се с временом го- 
дишњим. 

Живот Симин од 1838 године до смрти му 
испричао је само у петваест редака, казавши, 
како је једва и.знео живу главу године 1840, 
што је са свим претерано! Син Симин није 
мерник у Београду (стр. 30), већ професор 
техничкога факултета наше Велике Школе. 

Оволико првом делу Павловићеве радње. Да 
изнесем неколико нових података о животу пе- 
сникову, што ми по објављењу радње дођоше 
до руке 

Оимин отац рођен је у Рожанству, округа 
ужичкога; али преци њихови не беху од памти- 
века одатле. У другом броју »Гласа Црногор- 
ца« од ове године Томановић, приказујући Па- 
вловићеву радњу, додаје: »Још о прослави Са- 
рајлијне стогодишњице слушали смо од људи 
из Никшића, да је пјесник поријеклом из Ник- 
шићке жупе, и да му се још знаде старина, 
гдје му се и ђед Симо родио у селу Драгови- 
ћима.* То ми даде повода, да и о том запи- 
там Симина сина г. Драгишу Милутиновића. И 
он ми заиста потврди, да су преци Милутино- 
вићеви дошли испод Дурмитора у Рожанство, 
али много пре него што вели Томановић, без 
сумње у време првога похода Јевђенија Савој- 
скога. Причао му је отац, да је из куће Си- 
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моновића у фрајкорским бојевима пало на 15 
глава. Због чуме заиста је морао бежати отац 
Симмн у Сарајево, јер изгуби шест браће; ту 
запази лепу Анђелију, унуку Пивљанина Ваје. 
Генеалогија Симиних предака лропала је 1835 
године. Те је године Сима отишао на Цетиње 
да посредује око измирења кнеза Милоша и 
Нићифора владике ужичкога, а своје хартије 
остави једној својој рођаци на чување. Кад се 
вратио, није нашао ни хартија својих, ни куће 
рођаке своје — обоје пожар уништио . беше ! 
Године 1869 госп. Драгиша МилутиновиК био 
јв на Цетињу и том приликом дознао је, да у 
Драговољићима има на 50 Симовића, који славе 
Лучин-дан, славу Симину. 

У својој радњи на стр. 74 — 75 горорио 
сам неку о Симину смеру, да подигне водоле- 
чиште. По подацима, које сам онда имао, утврдо 
сам држао, да је Сима молио министарство про- 
свете, да му. одобри да отвори »водолечиште«, 
године 1842; али сам се у том преварио, што 
сведоче акта у министарству просвете, која сам 
сада могар употребити добротом г. начелника 
Ст. Ловчевића и услужношћу г. архивара Лу- 
ковића, на што, им од моје стране срдачна за- 
хвалност. Још 1 септембра 1839 поднео је Си- 
ма молбу министарству ове садржине: 

Високоелавно Поаечителство аросвешченија, 
Намерење и дужност како и моћ и тежење пра- 
вога Просвештенија неизоставља, пеискључује и не- 
обилази ни тела неговање и васпитавање, које се и 
обоје а у кратко здравјем назива; а с тим више 
што и ово телесно здравје стоји очевидно и руко- 
јатно у најближем и најтешњему сојузу са здравјем 
душевним, из којега тек јединога она чудесна со- 
глашња срца и духа човечијбга настаје, почиње, и 
различнима развијањима обојудноеложнима, п^екра- 
сне успехе у делима својима доннслућују, производе, 
и довршују окруњавањем. 

За подржавање дакле телеснога здравља, како 
и за повраћање истога, кад се болешћу којом по- 
хаба, ослабне, или устрани до изгуба; овим и овди 
наводии с највећим усердијем намеру моју подићи 
једпо водолечиште у нашему Отечеству Србији, ко- 
јега кратки план Високославному Попечитељству 
Просвешченија на благорасмотрење и скорашње одо- 
брење представљам. 

У селу Вишњици (ниже Београда) имаде прекра- 
сна чесма на уласку села, која је и својом воденом 
добротом и местом понајзгоднија за тога посла. Ту 
сам ја рад подигпути необходимо нужне квартире 



за пацијенте и посетитеље, како и корита купатилна 
и за телесно правилно и уредно и соразмерно дви- 
жење неку градаљку. 

На ово заведење неколики су трошкови нужни, 
који се акцијама скупити најлакше моћи могу. Је 
дна пак акција да коштује 10 ћесарски талира у 
тврдо. Позив акционар^ и примање акциј4 и руко- 
вање отудашњега новца на подиг овога водолечи- 
шта да би благоволело исто Попечитељство Про- 
свешченија примити на се; а мени да оставе са- 
мога истога ле ишта озидање и лечебно употребља- 
вање по мојега дознања основима. Но док се акције 
објаве, позову, и скупе, да би ми Високославно По- 
печитељство Просвешченија претпоручило једну су- 
му новаца, којом би одма посао предузети могао, а 
да се скорије и сврши тако да јошт до мало вре- 
мена и дејствовати отпочне. 

У Београду 1-г Септемврија 1839. 

Симеон МилутиновиЛ Сар, 
чиновкик Српски. 

Министарство је радо молбу Милутиновића 
прихватило, те и актом ОН. 1239 од 7 септем- 
бра 1839 Савету препоручује, да одобри. На- 
месништво се под 14 септембром БН. 1169 
обрати министарству унутрашњих дела за ми- 
шљење: оће л* оно сиреч на по.1зу здравља 
човеческог бити или не? Санитет свој одговор 
поделио је у три тачке: у првој говори *о са- 
мој системи т. ј. водолеченију«, пошто се не 
могу једним леком све болести лечити, то на 
могу пи хладном водом као ни магнетизира- 
њем; у другој »о водолечишту или заведе- 
нију« — оно је непотребно; сваки може код 
куће хладну воду употребљавати ; трећа тачка 
намењена је Сими, т. ј. *водолечитељу или осо- 
би, која намерава ово заведеније подићи*. Ево 
шта санитет о њем вели: .»Сваки који какову 
болест оће да лечи, треба да исту болест по- 
знаје, а да би је тачно познати мог'о, мора се 
тиме учити. Предлагатељ водолечишта пак, бо- 
лести познавати никада пак учио није, следо- 
вателно пе може и(х) ни лечити. Попечитељ- 
ству се види и то за нужно, да је требало 
Проситељу приложити каково свидетељство, ко- 
јим би осведочио, да се у којем водолечишту 
бавио, и с лечењем управљао, јер Попечитељ- 
ство без тога мисли, да се он само једним чи- 
тањем књига о водолечишту упражњавао.« На 
основу свега тога санитет завључује, да је, »бес- 
полезно водолечиште подићи и ненужно«. Овај 
акт санитета потписа министар унутрашњих 
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дела ђ. Протић н начелник санитета др. Па- 
цек 22 септембра СН. 1039. — Намесништво 
је усвојило мишљење санитета, о чем је изве- 
штен Сима преко министарства просвете 9 окто- 



бра. Октобра 21 Сима поново пише министар- 
ству побијајући писмо санитета, који није *на 
само псто питање ништа извеснога и решител- 
нога одговорио*. 



(Наставиће се) 



Ђор^е С. Ђор^вић 



НЕМЦИ И ФРАНЦУ8И 



("Нлставак) 



VII 



Шилеру се не може пребацити, да је у 
Дон-Карлосу изоставио главну стихију. У овом 
драмском спеву има интрига, али је ова тако 
заплетена, да се писац у њој заплео, као оно 
сељанка, која је у сватовима у хал>ини са ду- 
гим скутом. 

Дон Карлос љуби шпањолску краљицу, своју 
маћеху, која у потаји одговара његовој љуба- 
ви. Марки Поза, пријатељ Дон Карлоса, љуби 
СЛО0ОДУ, сања о независности Нидерландије и 
служи се Дон-Карлосом као оруђем, да би 
остварио своје сне Привцеса Еболи, дворска 
госпођа краљичина, прихватила је место ње 
н^еакне погледе, који се омакли инфанту, па, као 
и њена госпођа, она се заљубила у њега. Ннд 
ове четири личности краљ Филип И лебди пол 
пут хладна и страшна бога, праћен двама стра- 
шним арханђелима, војводом од Албе и фратром 
Домингом. То је положај, који износи први чин. 

У другом чину Дон Карлос, који је обећао 
краљици да ће је се клонити, добијЧ; по пажу 
писамце, у којем му једна незнанка даје саста- 
нак. Он лети онамо, надајући се, да ће наћи 
Јелисавету, па нађе принцесу Еболи, која му 
најпосле призна своју наклоност. Иринц уте- 
кне, оставивши ову увређену заљубљеницу да 
подозрева на његову страст према краљици; 
у исти мах односи веома љубазно писамце, које 
је Филип V послао лепој принцеси. Ова се 
вуне да ће се осветити, хита да се преда кра- 
љу и проказује инфанта. Дон Карлос показује 
очино писамце Пози, који га подере. 

Две грубе мане већ гуше овај акт. На што 
пре свега уводити у сплетку заплет, који се 
одмах уклања? На што то краљево писамце, 
које ишчезне тек што се појавило? Дабогме 
да марки врло добро чини, што га уништава; 
али на што завезивати чвор, кад се каже по- 
сле неколико минута, да га не мислимо упо- 
требити ? 

Али овај грех може и да се опрости На 



против опширност, дата улогама Албе и До- 
минга, погрегака је од највећих. Ове две ли- 
чности, нарочито на том месту, посве су не- 
потребне. Оне само задржавају радњу кроз 
четири сцене. Они праве политпку поред ин- 
триге: они удешавају пропаст Дон-Карлосу; 
али кад се све узме у обзир, њихова магло- 
вита удешавања у томе ништа не приносс, јер 
лринцеса Еболи, она по себи и са свим сама, 
израђује све. И заиста, у који пар они долазе 
на позорницу, принцеса је већ узела одлуку 
на наше очи у одсудну монологу. 

Филип И зна све: шта ће да реши?... 
Положај је затегнут како само може бити; 
срца у гледалаца стегла се. Ову прилику узима 
Шилер, да радњу на чисто задржи кроз сав 
трећи чин. Краљ почиње да се жали на своја 
два саветника, војводу Албу и Доминга. Они 
одговарају доносећи нове доказе; као да дра- 
матург треба у таквој прилици да се стара за 
умножавање доказа! Не би ли боље било, да 
' се олакшао притисак очекивања, да је Филип 
ма што решио после доказа, које већ има? 
Али ми се варамо. Филип И решава се, али 
на што? Он пречитава списак шпањолских 
грандова, па видећи име Позинр, смисли да 
зове маркиза, кога никад није видео. »То је 
аригинал«, вели у себи, »који никад ништа није 
искао одмене; он ће ми казати истину.« Мар- 
ки Поза дође; после толика трговлачења не- 
што ће да буде ! . . . Али не : немачви драма- 
тург немилосрдан је спрам оних, који немају 
у својим жилама белу крв, као његови сапле- 
меници. Кад марки дође, јаросни монарх, увре- 
ђени муж, пушта да му »оригинал« ваздан раз- 
лаже своје теорије о слободи и о будућности 
света. Мирно затвори у своме срцу своју јарост 
и свој јад, да љубопитан слуша лепе фразе 
овога сањала. Он јс дирнут, удивљење га је 
обузело. Онда уједанпут сети се, да он управо 
није дозвао Позу, да се с њиме разговара о 
философији историје. Сети се, да би требало 
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да је страстан, увређен, раздражен, па . . . ја 
наводим од речи до речи: 

ууФилип. Доста о томе^ млади човече (ка- 
кав прелаз!)... (Почивка.) Али шта? Шта ли 
оно хтедох? Нисам ли хгео да зним истипу'^^ 

И он отвара маркизу широм своју душу, 
чак му поверава намеру да пере своју част; 
даје му власт, да без сведока говори са Дон- 
Барлосом и краљицом. Ја бих рекао, да је 
овде у анализи већ и критика. 

Четврти чин толико је узбуђен колико је 
трећи миран. Марки Поза говори заиста с Је- 
лисаветом : он је моли, да благоволи писмом 
одредити састанак Дон-Карлосу, јер она ће 
боље но ико 060Г младог манитњака нагово- 
рити да иде у Брисел и да подигне Фландрију 
Краљица пристане. Марки оде да потражи Дон- 
Карлоса, у коме је гроф Лерма пробудио су- 
мње, молећи га да пе верује Пови, који је по- 
стао краљев љубимац. Шта чини Поза? Иште 
од принца, да му благоизволи ради веће си- 
гурности поверити своју лисницу и сва своја 
писма. Карлос оклева, али попуСти. Марки се 
одмах врати краљу, покаже му једно и друго 
писмо из лиснице и добије пуну власт са на- 
логом, да притвори шпањолског инфанта. Кад 
Дон Карлос чуо за ову ствар од грофа Лерме, 
збуни се и лети да се баци пред ноге прин 
цеси Еболи ; он је моли, да му да прилике да 
говори са краљицом. Таман да изусти призна- 
ње, које би га компромитовало, а марки дође 
и задржи свога пријатеља. На то хоће прин- 
цесу да убије ножем, али врати нож у корице, 
говорећи: »То би било колико подло, толико 
и варварски ! . . . Богу хвала, има ту другог на- 
чина!« Привцеса се баци на колена пред Је- 
лисавету и исповеди јој своја. недела ; Јелиса- 



вета је збацује. Марки се врати краљици; не 
казујући јој за што, не дајући јој у својим 
опширним декламацијама никаква објашњења, 
изјави јој, да је пропао, али да је инфант, 
његов пријатељ, спасен. Он је замоли да прин- 
цу однесе његове последње поруке. Одатле 
прелазимо у краљев предњи трем. Војвода Алба 
и Доминго претресају ове чудне догађаје, али 
без икаква стварна резултата. Принцеса Бболи 
дотрчи као у бунилу; хоће да говори са кра- 
љем. Уједаред^ докле њу задржавају, војвода 
Алба, који се био удалио, изађе из кабинета 
Филипа II, вичући: »Наша је победа!« 

Читајући овај извод, читалац ће мислити, 
да се с њиме титрамо. Е, лепо, нека прочита 
тај чин и нека себе пита да ли писац у ства- 
ри даје тамо више објашњења него ми. Сви 
ови догађаји теку, као што сам их ја саоп- 
штио , тамни, неразумљиви. Истина, много се 
говори, али ве за то, да би се ишта јасно ка- 
зало. Пуштајући људе да хране своје тајне, 
писац није умео да за гледаоце дигне крајичак 
копрене. Сав овај четврти чин изгледа као го- 
мила људи, који страдају од велике болести, а 
ноћу се шетају. 

Доказ, да ова критика није претерана, у 
томе је, да је у петом и последњем чину Ши- 
лер морађ да се полако врати онамо, где је 
радња требала да може тећи. Марки походи 
ДонКарлоса у затвору, у који га је бацио, и 
на неколико листова разрешења у дугу и му- 
чну говору објашњава свој загонетни поступак. 
Казује Дон-Карлосу, како је хтео да га спасе 
привидним издајством ; ово правдање приморава 
га да нашим ушима оно казује, што су наше 
очи већ виделе, или да нас прекасно извештава 
оном, што смо требали да знамо. 



(Ннставиће се) 




с>^е5&^-<^ 



ЕЊИЖЕВНИ ПРИКА8И 

Кад је умро краљ РаДООЛав?од С/л. Станојевића. 1894. 
4л. ва 4-Н0. ОштАмпано иа „Дела". — У овој краткој брошири 
третира Ст. Ставојевић досадаш11>а нишљењл наших и стра- 
вих историчара, а ва освову летописа и биогра«а XIII века, 
пита&е: кад је умро крал> Радослав. Мишљења су била раа- 
личва: једви су ивносили, да је умро на меколико година 
како је абачен с престоиа, пошто је ва Дубровника отишао 
у ДраЧ) где га је св. Оава вакаиуђерио, давши му име Јован , 



а други су доказивали да је на скоро пошто га је св. Сава 
вакалу^ерио и ум()о. Даље расправља питање, који га је Сава 
аакалуђерио и да ли је на скоро за тим или после неколико 
година умро, па износи хипотеву, о којој би могли и треба- 
ли ваши историчари да воде рачуна, а то је: „дл Радослава 
није закалуђерио св. Сава, век Сава П, епископ хумски^ и да 
нела потврдв да је он умро набрзо лосле губитка престола^. 
Овај. мали приложак исторпји онога доба ааслужује похвалу и 
овбиљву пажњу оних, који се овим стварима спедијално баве. 

с. и. 
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А, И, Ллексанлровл. По Адр^атичеежомЈ морео т Чер- 
Н0Г0р||О, ма торжество И-го тлл 1893 года. Кдванв. Ти- 
лограФ1д Т-ва Печевкива и К® вб Кааани. 1894. стр. 46. — 
Прошла годива је обелешена у културној историји Словев- 
ства трима внамепитим литерарно-културним прославама, на 
којима је, тако рећи, имао удела цео просвећени свет у Је- 
вроаи. Те су три светковине: стогодишњица од рођења ве- 
ликог песника појеме к^^с^^У Роега*', Јана Ј^олара (1793 до 
1853), прослављена у вемлаиа чешке крЈне ; ва тим у Дал- 
мацији, у цСрпској Ативи** подигло је вахвалво Југосло- 
вевство дичан споменик песнику српскои Ивану Гундул1^у 
(1588 — 1638), песнику „Османа"; а највад у гвеаду славних 
српских соколова, у кршној Црној Гори, прославлена је 14 
јулија 1893 четврта стогодишњица од оснивања прве штам- 
■арије на словенском југу. Овом последњем културно-исто- 
риском чиву посвећена је и ова иала, но јасно и поучно ва- 
писана књижица ученог про«>есора руског у кааанском свена- 
учцшту Александрова, који је ааступао кдванско свенаучиште 
на тој светковини. Градиво у овој књижици је подељено на 
шест одеЈ&ака (чланака), ув то ииа напред кратак приступ 
(стр. В — 4), где се спомнњу мало час наведене три светкови- 
не И8 културвог живота словенског. У овом приступу је и 
латински натпис на мраморној плочи вад гробом Ив. Гунду- 
лића у домивикавској цркви дубровачкој. Први чланак (стр. 
5—18; ина натпис: Празднество ви Черногорш. У њему пи- 
сац кратким и јасним потевима црта ову светковину ва опо- 
мен четврте стогодишњице, од како је штампана прва срп- 
ска књига „Осиогласник" (Октонх) на Ободу граду, са кул- 
турно-иеториског гледишта Наводи коипаративно кад је где 
у осталои обравованои свету почела раднти прва штаипарија, 
■олааећи од времева Гутенбергова. На стр. 6—7 грвори пи- 
еац летииично о најважнијии иомен тииа иа встор|^ ср«1ског 
културво-полвтичмог асввота до Иваиа Х^^дмјев^а ^г. 1471)» 
Писац је крвтичноств радв навео иишлења Шафарика, Ка- 
ратцјева и проФ. Малишевскога о првој врпској штаипарији 
(ва.&а испоредити нарочито с тиие све, што се о тоие и код 
нас аисало). Други чланак са натписои : Отб ЈРбка до Котора 
(отр. 12—24) садржи кратав оаис пута од Реке (Р1ихао) оба- 
лои далиативскои по јадранскои иору са карактеристичнии 
белешкаиа геограФискии и етнограФиско-историскви о поје- 
дввии прииорскии градовииа и пристаништвиа, као: Задру 
(2ага), Са.&ету (бра1а1о), Дуброввику ^Ва^иеа) са Гружеи 
(Огауова), Херцег-Новои (Сазке! Каоуо), Котору, (Са*1»го>, в 
о њвховој околини, која се тако одликује овојои дивнои 
природнои лепотои. Трећи чланак с натписои : Отл ЈКото- 
ра до Цетин1»н (стр. 24 — 29^ садржи кратав опио пута од 
Котора до Цетиња са реФлексијои на иеторвскв вначај 
села — Његуши, Члавак четврти с нлтписои: „Столвца 
Черногор^и** (стр. 29—31) говори специјалво о Цетињу еа 
географвског, етнограФиског и историског гледишта, на- 
равно врло у кратко преиа сиеру саие књижице. Пети чла* 
вак: „Торжество ^ОО-л-^т^н ОбодскоЛ типографш вб Цетшнћ'^'^ 
(стр. 31 — 36) говори нарочито о тову целе светвовине с иие- 
нииа оних внаиенитијих лица, ксја дођоше као ваступници 



отравих културних народа и њиних просветних вавода Ток 
светковине јо тачно и подробније описан. Истиче сс нарочи- 
то држање кнееа Николе и гостолубле црвогорско. Шести 
члаоак: ^Погкздка на Ободб, вб Подгорицу и по Скадарскому 
озеру*^ (стр. 36— 44) еадржи ивтересан опис Реке Црнојевића, 
„црногорске Нице", Обода града, Подгорице, Плавнице, Ска- 
дарског јеаера, острва Старчева, где се налаае раввалине 
старе православне цркве, поред које је сахрањен Божидар 
Вуковић, кдо и1то је нашао П. А. Ровински. Највад наи пи- 
сац ва крају описује онај утисак, с којии су се гости 19 
јулија равишли. У епилогу се осврће још писац у опће на 
слдашњи културни живот и раввитак црногороког народа, 
ианосећи најглавније проивводе културне ии в књвжевве 
радње; а особито наи писац истиче у тоие васлуге кнева 
Николе, навивајући га „краса сербско^! литератури*'. Књи- 
жица је у опће аавимљива в врло лаким отилои написа- 
,на; ме^у тим је цео посао и поред своје наиереве крат- 
коће • прожет скроа научвви авањеи и оштрии, критичкии 
посматрањем. Облик је тако^ер леп; лако се да све равуие- 
ти, баш као да је писац удешавао градиво, уаето ив срцеке 
литературе, аа Србе. Ову књижицу топло препоручујемо. 
Б, Петта А. П. 

КЊИЖЕВНБ ББЛБШКЕ 

— У прошлу недељу држао је др. Љуб. Недвћ у Бео- 
граду у дворници Велике Школе јавно предаваше о песииввиу. 

— Ив друге свеске београдскога »Дела* оштаипана је у 
васебну броширу расправа Станоја Станојевића „Кад је уи/о 
крал> Радослав?** 

— У вагрепском свеваучишту предаваће летамга сеие- 
стра ове године др. Тоиа Маретић о оловевској иитологвја 
ц о седиштиил и плеиеаииа доисторвсвих Оловена; Аривн 
аввић хрватску грвивтаку в историју хрватсве к&вжевво- 
ств; Тадвја Сивчввлас о ивворииа аа всторију хрватску и о 
писцииа хрватским и угарскии XVI века. 



БЕЛБШКБ УМБТНООТИ 

~ И у Грацу су пре неки дан прикаеалв Сиетанину 
„Продану невесту** у дупкои пуној кући аув неописан енту- 
аијаааи цублике. За градачке прилике билл је т1ве еп зс^пе 
сјајна, прикаа иаврстан. 

— Пре десет дана свечано је у чешкои вароднои пово- 
ришту у Златнои Прагу постављено било попрсје Беџиха 
Сметаве у Фоајеру народног поаоришта ув саучешће ваступ- 
нвка власти и првих ^корпорација. Свенаучишнв про«есор 
Хостински беседио је свечану беседу, после које је председник 
поворишног консорција, доктор Ружичка, интенданту дру Јв- 
рабеку, као ваступнику аеиал^ског одбора, у влвеавштво н 
ааштиту истога одбора предао попрсје, дело днректора Мвсл- 
бека. После свечаности био је свечан прикаа Сиетанине ^иро- 
дане невбсте**, која је тога дана приказава била двеотапеде- 
сетдевети пут. 



САДРЖАЈ: Песништво: Авђеоска слвва. У шуми. Цветак. Срећа и људи. Вечити иуж. — Поука: Иворог или једнорог. 
— Књвжевност: Још нека о Свми Милутиновићу. Немци и Француаи. — Ковчежић: Књижевни првкавв. 
Књвжевне белешке. Белешке о уметности. 



„СТРАЖИЛОВО** ввлави сваке недел« на читаву табаку. Цепп. иу је 5 Фор. а. вр. на целу годину, 2 Фр. 50 новч. ва по 

године, 1 Фр. 25 новч. на четврт године. — За Србију в Црну Гору 14 динара нд годину. — Рукописи се шлљу уреднвштву 

претолата књвжарници Луке Јоцића у Новв Сад. — За Србију прииа претплату књижарница В. Валожвћа у Београду. 



Ивдвјв 



»рннца Дуве Јоцжћа. 



Орп. шташпарија дра Св. Мндвтнћа, 
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ВЛАСНИК И 7РЕДНИК 



'^<'бАН ГР^*'^ 



^ 



о 



У НОВОМ САДУ, 3. АПРИЛА 1894. 



-»«»«- 



У ШУМИ 




п 



евао сам боле међу чет»р зида — 
Заробљени звуци, песма окована 
Слушао сам где се у болима кида 
Па ми горком клетвом давно отрована 
Одјекује ббно . . . Ту не знам за тугу, 
Слободна к'о ветар песма се извија 
И с тичјом се спаја и широм по лугу 
Витла се и пада, диже и разбија. 



Вру и кипе гласи по шумској слободи, 
Надахнуто срце жељно од њих учи 
По широком небу вамо стаза води 
За молитву Бога без бола и жучи . . . 
Тисућу звукова, тисућу одјека ! 
И под лисним грмом без игде икога, 
К'о у прве дане бесмртног човека, 
Не знам смрт ни боле, већ вечност и Бога ! . 

Денек1Д 




Р Б В И 

(тоистој) 



а степе сунце тоне 
А даља сја се сва, 
Робова ланци звоне 
И мету путем пра'. 

Бријана они чела 
На тежак иду рад; 
Туга им обрве свела, 
На срце пао јад. 

Пред њима вуку ено 
Таљиге раге две, 
За њима иду лено 
Чувари, мотрећ' све. 



— Дед, браћо, појмо јако, 
Махнимо јад нам клет! 
Усуд нам судио тако, 
Кад угледасмо свет! 

Почеше. — Сваки пева 
Свог дома тихи мир 
И срећу минулих днева 
И Волгин бујни вир — 

И миле степе оне, 
Слободе своје кут. — 
Све јаче сунце тоне, 
А ланци мету пут. 






Воршс 
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УСАМЉЕНОСТ У ПОЉУ 



.очивам мирно у густој, зеленој трави; 

'^Упирем у вис дуго очи своје; 
А цврчак песму монотону поје, 
И мило небо горе се нада мном плави 



(ХЕРМАИ АчЛиКРС) 

По њему плове нежни облаци бели, 
К'о мили снови; и мени се чини 
К'о да сам давно умро у даљини 
И срећан летим кроз вечни простор цели. 
с. д. м. 



*=>*=>6Ф<*0^^3^=в-е» 



СРЕ^БА И ЉУДИ 

ПиЛА У ЈЕДНОМ ЧИНУ 
НАПИСАО И. И. ВУКИ^ЕВИ^ 



(Нлставак) 



ЈЕДАНАЕСТА ПОЈАВА 
Ееица и пређашњи 

Евица. 0, браца!... Кад пре? Чисто сумњам. 
(Прети му прстом). 

Зарка (равнодушно). Не мислим да се може што 
сумњати ? 

Евица. Не верујем . . . је л', браца? 

Лца (збуњен). Та . . . та . . . свакојако . . . свакојако. 

Евица (прекида га весело). Овако ће бити досад- 
но. Сад нам је пуно срце, па бар стварајмо планове. 
Даклте; прво и прво с киме ћемл делити нашу срећу? 

Зорка. Тосподин Аца каже: како се покажу 
прилике. 

Евица. Прилично паметно! 

Аца (увређено). Евице! 

Евица. Пст! Сад се морамо само смејати. За 
тим морамо погледати мало у будућност. 

Зорка. Господин Аца каже: то треба оставити 
времену. 

Евица. Прилично глупо! 

Аца (увређено). Али, Евице! 

Евица. Пст! Ти знаш прво правило. Треће је: 
шта ћемо са старим жел»ама? 

Зорка. Господин Аца каже: ноз положај, но- 
во све. 

Евица. Е, то је пола глупо, пола паметно. 

А({а (скочи). Евице, тако ми Бога, ја ћу . . . . 

Евица. Молим! 

Аца (мирније). Већ ме једиш ! 

Евица. Мор^ћу те казнити, што си заборавио 
прво правило. Прво правило гласи: Не сме се љу- 
тити! (Прети прстом) : Запамти!... А како ћемо 
назвати нас . . . наше друштво ? 

Зорка. Ја предлажем: друштво за шалу, 

Евица. Прима се к знању . . . Ти, браца? 

Аца. Ја велим да га зовемо ... да се зовемо : 
„друштво од сто хиљада динара"! 



Евица. Не прима се к знању . . . Да си бар ре- 
као од пет стотина хиљада гроша . . . ал' овако не 
ћемо. Знате како ја предлажем: „друштво без тај- 
ни...« Но? 

Зорка. Чудан назив. 

А^ца. И нема смисла. 

Евица. Напротив. Даое почнимо. (Окреће се 
Зорци): Како стојимо с овим? (Показује њено срце). 

Зарка (збуњено). Али, Евице? ! . . . 

Евиг^. Мир! Јасно и гласно. 

Зорка (збуњено). Ја мислим, кад је сумња, онда 
се пита. 

Евица. То се зове одговор! Дакле? (Окреће се 
Аци): Шта та страна још ћути? 

Аца (збуњено). Али, Евице?! 

Евица. Већ се једим. (Тргне се) : РагЛоп, хтедох 
рећи : прелази у досаду . . . брзо, брзо . . . одговор ! 

Аца (збуњено). Али, за бога ... ја сам . . ја већ 
одавно . . . ја . . . 

Евица (Зорци). Је л' довољно? Замислите сад 
мене од шесет година, како полажем руке на вас 
овако (благосиља их) и уздрхталим гласом кажем: 
мој родитељски благослов! 

"^^- \ Евице! 
оорка. I 

Евица (поклони се). Разуме се, сад је и на мене 
ред и ево признајем, да ће се све лепо свршити и 
тако је први чин наше среће готов. (Чује се с поља 
вергле како свира валцер). 

Евица. Ах, прекрасно! (Узме Зорку.) Пази: 
„Сексшрит!" (Играју и смеју се. Аца посматра). 
Браца, узми и ти ту столицу . . . Пази, Зорка . . . 
Један, два, три . . . Број : један, два три. Жао ми 
је, браца, ал' имаћеш и ти времена. (Свирка стаје.) 
Ох, цео бих дан играла ! 

Зорка. Кад би имао да ти који цео дан свира. 

Лг^ (гордо). И томе да се говори ! ? . . . То је 
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бар ситнида ! (Приђе прозору и виче) : Еј, ти . . . 
верглашу, чекај ! (Пође вратима). 

Ееица. Шта ћеш то? 

Зорка, Сигурно да га погоди на цео дан. 

Аца (врти главом). Не! (Оде). 

Ев14ца. Сигурно ће бити кака мала лудорија . . . 
Казала сам ти већ : ето, ето, сад играју лутке, док 
се не уморе, а проћи ће то брзо, врло брзо. 

Зарка. Само се љутим на тебе. 

Евица. А прво правило? 

Зорка, Не, не . . . Онај твој говор, мало пре, он 
је . . . он је . . . 

Евица (грли је). Он је истинит и ти си моја 
будућа снајица. 

(С поља Аца: „Овде, на ова врата.") 

Евица (изненађено). Шта ће то?! 

Зорка (изненађено). Зар вергле?! 
(Аца отвара врата и пропушта верглаша да прође). 

Аца, Спусти ту! (Верглаш спушта.) А сад, као 
што рекох, дођи у по дне . . . Ти ме познајеш. 

Верглаш. Знам, како не бих знао . . . ви сте го- 
сподин Аца прак 

Аца (прекиде га). Но добро већ . . . дакле у по дне. 

Верглаш. С богом ! (Оде). 

Евица. За Вога, браца, за што то? 

Лг^ (гордо). Пих! једна ситница од сто до две- 
ста динара. 

Зорка. И још без икаква узрока, 

А^ца (као пре). 0, молим, ја бих и шта више, 
кад вам само то чини .задовољство. 

Зорка (збуњено). А, што се мене тиче!... мо- 
лим лепо ! . . . Ја то нисам хтела. 

Евица. Шта ту вас дан! Браца, дед' на посао! 
Свирај! 

Аца (прилази верглу и свира). 

Евица (Зорци). Само пази! (Игра): Један, два> 
три . . . један, два, три . . . 

ДВАНАЕСТА ИОЈАВА 
Рокса и пређашњи 

Рокеа (с варјачом у руци. Зачуђено). А шта је 1о!? 

Ееица (играК Готово циркус! 

Аца (свира). Ил' боме менежерија! 

Рокса (крсти се). децо, ал' сте ђаволи! А ј.а 
чујем да свира . . . свира ; кажем, баш близу. Где 
ли је то? мислим се, кад ето ! . . . Него ајте овамо, 
да вам се не хлади кафа. (Сви стају.) 

Евиц41. То је дивота, . . . та кава вреди ... Но ? 

Аца (брзо). Сто хиљада динара! 

Зорка. Читав грош. 

Евиг^ (раскалашно). Цариграда, Цариграда, драги 
моји. Напред ! (гура Зорку, која се једва креће напред) 



Аца. Ово ти је господски : игра, песме . . . ни- 
пт се не радн и најпосле ужина . . . Напред ! (За 
се): А ова се прави као да је она добила сто хиља- 
да динара. 

Рокса (одлази). Ајте!... Ајте, децо моја... ја 
сам сипала већ. 

Евиг^, I 



Аца. ј 



Напред! (Одлаае. Евица води Зорку са собои.) 



ТРИНАЕСТА ПОЈАВА 
Газда Марко (улази плашљиво и загледа око себе.) 
Газда Марко. Да ли ће кога бити у овој кући ? 
(сам себе грди) А кажем ти ја, није му време сад 
ићи, а ти 'оћеш . . . Ето ти сад ! (загледа по соби) 
Их, ал' се окућио мој Макса! (чуди се) Гле ово сад? 
(показује на орман) Ко му зна за шта је све оно 
онде! А така су ти господска посла . . . триста чи- 
нија за једну оку воде, па опет сви жедни . . . Што 
је био једном неки поп Павле, па отишао владици, 
а владика њему пружи, каже, нешто као огледалце 
ли је, сапун ли је и вели: дед пуши, попо! А поп 
Павле мрдни и овако и онако, не може се, види, 
с гвожђа пушити. Шта ће, вели, кукавац с оним, 
па тек рече владици: „а где се, вели, свети оче, 
ово пали? А владика се, каже, насмеја, па засече 
ноктом у једну резотину те првш)лови ту муку, а 
унутра дуван као смиље. После прича поп Павле : 
од срамоте једва нађох кваку на вратима . . . (загле- 
да даље) Не бих ти се ни ја у овоме умео наћи, 
као мува у паучине. (угледа вергле) А каке ли су 
му оно ногаре и оно . . . сандук ли је ? . . . шта ли 
је ? . . . Гле, па као чекрк ! . . . Вога ми ће ово бити 
нешто за конце, само где су му цевке? (узме за 
држаљу од вергле) На коју ли му се страну окре- 
ће? Да ли на леву или на десну? (окрене. Вергле за- 
свира, а он се уплашено тргне) Ето ти сад?... 
Ама, брате, само што пипнух, само тек овако . , . . 

ЧЕТРНАЕСТА ПОЈАВА 
* Аг^а, Евица, Зорка, Рокса и Марко 

Аца. Ко ли је овај?! 

Евица. Никад га нисам видела. 

Марко. Вога ми брате, само ето овако ... к'о 
прстом да сам такао, а оно, на ђавола, писну. 

Аца. Ако, ако . . . изволите опет . . . 

Рокса (с врата). 0, газда Марко . . . гле њега . . . 
кад сте дошли? 

Марко (весео). Данас смо дошли! (Аци) Фала, 
брате . . . нека . . . Ја ти се у то не разумем. (руку- 
је се с Роксом). 

Рокса. Како су ваши код куће . . . жена, деца? . . . 

Марко. Добро су . . . Поздрављају. 
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Евица. А ви се знате с оцем? 

Рокса. Бог с тобом, из једног су села ! 

Марко (весело). А . . . јес . . . из једног села ми 
смо ... Он се само после чколовао, а ми на орање. 
И кажем оном мом Василију : учи, дете, учи једнако. 
Ето, кажем, и онај наш господин Макса, учи, брате, 
учи и све запева од корицадо корица: „где си, кра- 
љу барјактару? шта ћеш, краљу барјактару ?!" Па 
истера, као први господин. 

Рокса. Седите, газда Марко . . . извол'те. 

Марко (збуњено). Па шта ћемо као и седети? 
(седа). 

Еаица (тихо Зорци). Ми бисмо могле одавде? 

Зорка (исто Евици). Са свим. ' 

Евица, 



^: I с вс.! (од,) 



Л1^. Па и ја ћу. 

Рокса. Седи мало с нашим газда-Марком а ја 
ћу и онако часом око ручка. (пође) 

Аг^ (гунђа за се). Шта ћу ја с њим да радим ? 

Рокса (у одласку). Ето мене одмах . . . ето. (оде) 

Аца (врпољи се, љути се и намрштен). А ви, 
газда Марко . . . ви сте трговац у селу ? 

Марко. Јесмо . . . у селу. 

Аца. Хм! А како вам иде трговина? 

Марко. Иде нам свакојако . . . онако рећи, није 
баш добро. 

Аца. Хм! А чиме управо тргујете? 

Марко. Па, онако рећи, свачим. 

Аца (важно). Хм, хм ! . . . Та да . . . А да је ве- 
ћи капитал, ишло би боље... Је л' те? 

Марко. Е, да је капитал, онако рећи, већи, 
ишло би и боље. 

Аца (важно). Разуме се, разуме се . . . Новац је 
сад све и сва на свету. (брзо) Шта велите на при- 
мер једно сто хнљада динара . . . А ? 

Марко (одмахне руком). Све село да купим. 

Аца (гордо). Тако је, тако је . . . Новац, само 
новац, па је све лако. (брзо) А што сте сад управо 
дошли у Београд? 



Марко (развлачи). Та овај . . . донели смо, онако 
рећи, неке суве коже да продамо. 

Аца (брзо). Да продате? 

Марко (маше главом). Тако смо радили и пре 
неке године . . . Него сад су у пола цене, онако 
рећи, ал' смо за паром потребни . . . 

Аг^. А већ после ће скочити цена? Је л' те? 

Марко. Како . . . Дупло ће бити ! 

Аца (за се). Ето прилике да се заради. (гласно) 
А пошто су вам те . . . те коже? 

Марко. По дукат пар, онако рећи, дао бих све 
што имам. 

Аца (брзо). Ја их купујем све . . . Ево руке ! 

Марко (гледа га са непозерењем и развлачи речи). 
Ама, брате . . . ми смо, као, онако рећи, од истине 
рекли . . . Није то, да се што каже : шали се и 
онако . . . 

Аца (брзо). Нема шале никаке. Све ја купујем 
од једном за готов новац, још дајем у злату. Зар 
нисте ништа чули? А? 

Марко (врти главом). Не знамо ми то ништа! 

Аца, Да сам јутрос добио сто хиљада динара . . . 
Ви'те, истина, почећу с кожама ал' ја свакојако 
мислим да тргујем. Ту се пара тече, јер пара пару 
вуче, а ја могу . . . Замислите само, сто хиљада 
динара ! 

Марко. Их! ' 

Аг^а. Па сад где су коже? 

Марко. 'Оћу л' д' идем да донесем? 

Аца. Што пре . . . Знате, шта је до руке сигур- 
није је, а и ви . . . за новац, разуме се, добићете 
одмах. 

Марко (устаје весело). Е хвала ти, брате, ова- 
ко!... (лукаво) Ама чујеш, немој нешто, онако ре- 
ћи, шала је, и ово, оно . . . 

Аца (озбиљно). Кад вам кажем . . . Чим ви коже, 
а већ ће бити новаца . . . Ја чекам. 

Марко (одлазећи). А ја ћу коже одмах донети? 

Аца. Врло добро, врло добро . . . 

Марко. Е, одох! (оде брзо) 



(Свршиће се) 



ВЕЧИТИ ШЋ 

ПРИПОВЕТКА Ф. М. ДОСТОЈЕВСКОГ 

ПРЕВБО МИЈЕИ60Ј МАКСИМОВИ^ 

(Наставак) 

XIV Сашењка и На^ењка \ лице. Вио је прилично одевен, бар је на њему све 

У собу уђе врло млад човек, од својих девет- лепо стојало ; узрастом је био виши од средњег чо- 

наест година, а можда и млађи — тако је младоли- века; црне, густе, у косме развијене власи и вели- 

ко изгледало његово лепо, самоуверено напућено | ке, смеле, тамне очи особито су падале у очи у 
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његовој физијононији, Само је нос био иалко ши- 
рок и уздигнут ; да није било тога, био би баш леп 
човек. Ушао је у нутра са свим достојанствено. 

— Ја, канда, имам прилнку говорити са госпо- 
дином Трусоцким? — изговори одмерено и са осо- 
битим задовољством ударајући на реч „прилику", то 
јест дајући тиме на знање, да никакве части и 
никаква задовољства не може бити за њега у разго- 
вору са господином Трусоцким. 

Вељчањинов поче поимати ; а и Павлу Павлови- 
ћу канда долажаше нешто у памет. На његову лицу 
се опазио немир, али се ипак уздржа. 

— Не имајући части знати вас — одговораше 
му достојанствено — мислим, * да с вама ни посла 
никаква имати не могу. 

— Ви ћете прво саслушати, а после ћете ка- 
зати своје мишљење — самоуверено и. као поучава- 
јући га изговори. млади човек и, извадив лорњет са 
оквиром од корњачине коре, који му висијаше на 
гајтану, стаде разгледати кроза њ боцу шампањског, 
која стојаше на столу. Довршивши спокојно смотру 
над боцом, сави лорњет и, обраћајући се наново.к 
Павлу Павловићу, проговори: 

— Александар Лобов. 

— А шта вам је то Александар Лобов? 

— То сам ја. Зар нисте слушали ? 1 

— Нисам. 

— У осталом, од куд и да знате ? Ја сам дошао 
важним послом, који се управо вас тиче; међу тим 
дозволите, да седнем, уморио сам се . . . 

— Седите — позва га Вељчањинов, ну млади 
човек беше већ сео и пре позива. Ма што бол у 
грудима биваше све већи и већи, Вељчањинова 
ипак заинтересова тај малени настрљивац. На лепом, 
детињском и руменом његову лицу чинило му се као 
да види пекакву удаљену сличност са Надом. 

— Седите и ви — предложи младић Павлу Па- 
вловићу, показајући му небрежним покретом главе 
место према себи. 

— Нека ме, могу мало и постојати. 

— Уморићете се. Ви, господине Вељчањинове, 
можете, ако вам је по вољи, да и не излазите одавде. 

— Немам за што ни да излазим, ја сам у сво- 
јој кући. 

— Како вас је воља. Ја, морам вам признати, 
и желим, да будете ту док се ја објашњавам са овим 
господином. Надежда Алексјејевна ми вас је препо- 
ручила доста ласкаво. 

— Гле! А кад брже? 

— Па одмах после вас. Ја оданде и долазим. Да- 
кле, знате ли шта је, господине Трусоцки — окрену се 
Павлу Павловићу — ми, то јест ја и Надежда Фе- 



досјејевна — говорио је кроз зубе, изваљујући се 
небрежно у иаслоњачи — одавно већ љубимо једно 
друго и задасмо једно другом реч. Ви сте се сад ис- 
пречили међу нас и ја дођох да вам предложим, да 
уступите место. Је ли вам угодно, да пристанете на 
мој предлог? 

Павле Павловић се трже и погледа, али у час 
му опет прелети преко усана пакостан подсмех : 

— Не, ни најмање ми није угодно — осече се 
лаконски. 

— Гле, гле! — обрну се у наслоњачи младић, 
пребацив ногу преко ноге. 

— Не знам чак ни с ким говорим — настави 
Павле Павловић — а мислим, да немамо ни о чему 
да говоримо даље. 

Рекавши то нађе за потребно да и он седне. 

— Рекао сам, да ћете се уморити — нехатно 
опази младић — имао сам мало час прилику изврстити 
вас да ми је име Лобов, и да смо ја и Надежда 
Федосјејевна задали јвдно другом реч — дакле ни- 
како не можете рећи, као што казасте мало час, 
да не знате с ким имате посла: такођвр не можете 
држати ни то, да немамо о чем говорити даље. 
Не узимајући у обзир мене — ствар се тиче Надеж- 
де Федосјејевне, којој се ви тако дрско намећете. 
А већ само то је довољан разлог за објашњавање. 

Све је то процедио кроз зубе, као какав уобра- 
жен човек из виших кругова, који једва удостојава 
свог слушаоца да говори с њим ; чак поново извади 
лорњет и посматраше кратко време нешто кроза њ, 
док је говорио. 

— Допустите, ви млади човече ... — подвикну 
му Павле Павловић, али га „млад • човек" дочека 
као запета пушка. 

— У свакој другој прилици бих вам строго за- 
бранио, да ме називате „младим човеком", али сад 
је признајте и сами, моја младост моја главна пред- 
ност према вама, и да бисте ви јако волили, да 
сте на пример данас, кад сте давали браслету, би- 
ли бар колико толико млађи, но што јесте. 

— Ух, дрекавче један ! — прошапта Вељчањинов. 

— У сваком случају, милостиви господине — 
поправи се достојанствено Павле Павловић — ја 
ипак не налазим да су вама постављени разлози — 
разлози неприлични и сумњиви — довољни, да се 
настави препирка о њима. Ја већ видим да су све 
саме детињарије; сутра ћу се већ поразговорити о 
том са поштованим Федосјејем Семеновићем, а за 
сад вас молим да се удаљите. 

— Јесте ли видели какав је ово човек ! — викну 
узбуђено младић Вељчањинову, изишавши из своје 
хладнокрвности. -^ Мало му је, што га оданде те- 
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рају плазећи језик за њнм, сад још и да нас оговара 
код старца ! Зар не доказујете тим, ви јогунасти 
човече, да хоћете да узмете девојку насилно, да је 
купите од подетињених стараца, који услед социјал- 
ног варварства имају власт над њом? Та зар вам 
није већ довоЈБно показала, да вас презире ; зар вам 
није враћен ваш данашњи, непристојни поклон, ва- 
ша браслета? Шта тражите више? 

-^ Нико ми није никакве браслете вратио нити 
је то могуће — претрну Павле Павловић. 

„Ух, да те је бар ђаво однео!" — помисли Вељ- 
чањннов. 

— Мени је заиста — започе он мргодећи се — 
наложила Надежда Федосјејевна да вам предам ову 
кутију, Павле Павловићу. Нисам хтео да се примим, 
али је она молила ... ево је . . . мени је страшно не- 
пријатно . . . 

Извади кутију и метну је смућен пред Павла 
Павловића, који се чисто укочио. 

— А што је нисте предали до сад? — окрену 
се оштро младић к Вељчањинову. 

— Свакако, нисам имао прилике — намршти се овај. 

— То је мало чудновато. 

— Шта-а-а? 

- — Па, кад се узме, и јесте чудновато, признај- 
те сами. У. осталом, ја сам готов да признам, да је 
ту — неспоразумљење. 

Вељчањинову страшно дође воља да скочи и 
продрмуса дечка за уши, али се не мога уздржати, 
него му у очи прсну у смех ; младић такођер одмах 
удари у смех. Ну Павлу *Павловићу беше друкчије ; 
да је могао ВеЈБчањинов опазити његов ужасни по- 
глед на себи, кад се смејао Лобову, онда би разумео, 
да овај човек у том тренутку прелази судбоносну 
границу . . . Ну Вељчањинов, и ако не беше видео 
погледа, ипак је знао да Павлу Павловићу треба 
помоћи. 

— Чујте, господине Лобове — започе он прија- 
зним тоном — не упуштајући се у разглабање оста- 
лих разлога, којих не ћу да се дотичем, хтео бих 
да вам напоменем само толико, да Павле Павловић, 
у намери да се ожени Надеждом Федосјејевном, 
не иде онамо непознат, него на против њега у оној 
поштованој породици врло добро знају и цене, а за 
тим он својој невести ставља на расположење свој 
одлични и угледни положај, па онда своје имање, 
па према томе је са свим природно, што се чуди 
такоме супарнику као што сте ви, има врло лепих 
особина, али који је тако млад, да га он никако не 
може да гледа као озбиљна супарника . . . па према 
томе има у неколико и право, кад вас молим да 
прекинете . . . 



— Шта има то да значи: „тако млад"? Ја сам 
већ одавно навршио деветнаесту. По закону сам се 
могао већ одавно оженити. Ето то је све. 

— Ну који би отац пристао да даде за вас кћер 
сад па ма ви били и милијонар у будућности или 
какав добротвор човечанства ? Човек, коме је девет- 
наест година, не може одговарати — ни за сама 
себе, а ви сте се одлучили чак и тућу будућност 
да узмете на душу, то јест будућност детета, као 
што сте и сами. Видите, ни то није са свим тако 
племенито, као што ви мислите! Ја сам био тако 
слободан да то рекнем због тога, што сте се ви са- 
ми мало час обратили на мене, као на посредника 
између вас и Павла Павловића. 

— Ах, заиста, њега зову Павле Павловић! — 
опази младић — а од куд се мени опет све наме- 
тало у памети да се зове Василије Петровић ? Знате 
ли шта — обрати се Вељчањинову — ја се сад вама 
ни мало не чудим ; знао сам ја, да сте ви сви таки ! 
Ипак је чудновато, што су ми о вама говорили као 
човеку у неку руку нових назора. У осталом то 
су све трице и кучине, а ствар је у томе, да ту 
не само да нема ничег неплеменита с моје стране, 
као што сте ви узели себи слободу изразити се, не- 
го да је чак са свим противно, што се надам да ћу 
вам моћи проту&ачити : ми смо, пре ч^вега, дали је- 
дно другом реч и, осем тога, ја сам јој отворено 
обећао, пред два сведока, да ћу јој, ако она кадгод 
заволи кога другога или се просто покаје, што је 
пошла за мене па зажели да се развенча, онај час 
издати акт о свом браколомству и тим да ћу пот- 
помоћи, где буде требало њену молбу за развод 
брака. Још више : за случај, ако бих ја у току вре- 
мена хтео да се извлачим или да не бих хтео дати 
тај акт, то ћу јој ради њене сигурности на сам дан 
наше свадбе издати меницу од сто хиљада на своје 
име, тако да би у случају, да не бих хтео издати 
онога акта, она одмах могла утужити моју меницу 
па би онда мене за јаку ! На тај начин је све оси- 
гурано, и ја ничију будућност не стављам на коцку. 
Даклем то је прва ствар. 

— Чисто бих се опкладио, да вам је то онај — 
како се зове — Претпосилов измислио! — викну 
Вељчањинов. 

— Хи-хи-хи! — кикотао се пакосно Павле Па- 
вловић. 

— А шта се тај господин кикоће? Ви сте пого- 
дили, тоје замисао Претпосиловљева ; и заиста, врло 
је вешто удесио. Наказни законје савршено парали- 
зован. Разуме се, ја сам одлучио, да је вечно љубим, 
а она се страшно кикоће, али је ипак врло вешто 
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и, призеајте, да је и племенито, и да не би био 
сваки у стању да тако ради. 

— По мои мишљењу не само да није племени- 
то, него је чак и гадно. 

Млади човек слеже раменима. 

— И опет вам велим, да вам се не чудим — 
опази после кратког ћутања — свему тому сам се 
давно простао чудити. Претпосилов на пример, тај 
би вам управо у очи скресао, да такво неразумева- 
ње са свим природних ствари произилази од изврта- 
ња са свим најобичнијих осећаја и назора ваших, и 
то прво дугим неприродним животом а друго дугим 
нерадом. У осталом, ми можда још не разумемо је- 
дан другог; мени су до душе лепо говорили о ва- 
ма... Али педесет година вам свакако већ има? 

— Пређите, молим, еа ствар. 

— Опростите ми моју нескромност и немојте се 
љутити ; нисам имао намеру. Наставићу : ја ни нај- 
мање немам наде да ћу бити милијонар, како сте 
се изволели изразити (од куд му само та идеја!) 
Ја сам овде, као што ме видите, па ипак сам са свим 
уверен у своју будућност. Јунак ни добротвор не 
ћу бити ничији, али своју жену ћу увек моћи обез- 
бедити. Истина, ја сад немам ништа и чак од малих 
ногу сам у њиховој кући однегован и васпитан . . . 

— Како то? 

— Па тако; ја сам син нодаљег рођака жене 
тога Захлебињина, и када су сви помрли и остави- 
ли мене као дечка од осам година, узео ме је ста- 
рац себи и после ме дао у гимназију. То је човек 
врло ваљан, ако хоћете да знате . . . 

— То знам. 

— Јесте, али је већ сувише застарео. У осталом 
је врло добар. Сад сам, додуше, одавно већ изишао 
испод његова старатељства, желећи да сам себи за- 
рађујем хлеб и да будем само себи обвезан. 

— А кад сте изишли? — запита радознало 
Вељчањинов. 

— Па има већ четири месеца. 

— А, дакле тако; е онда је све разумљиво: 
пријатељи из детињства! А какво место имате сад? 

— Приватно, у канцеларији једног бележника, 
двадесет и пет рубаља месечно. Оно истина то је 
све само на време, али кад сам је запросио, нисам 
имао ни то. Служио сам тада код железнице, по 
десет рубаља месечно, али то све мало на неко 
време. 

— А зар сте и просили? 

— Дабогме, сасвим формално, и то још пре три 
недеље. 

— Ну па шта је било? 

— Старац се из почетка страшно смејао, а по , 



сле јако љутио. Њу су затворили горе у антрсолу, 
али је Нада јуначки издржала. У осталом је целом 
неуспеху криво то, што је он још од пре имао зуб 
на мене, због тога што сам напустио место у департ- 
ману, куда ме је наместио пре четир месеца, још 
пре но што сам служио код железнице. Он је сла- 
ван старчић, ја и опет то кажем, код куће је про- 
стодушан и весео, али чим се осети у департману 
немате ни појма, какав је ! Седи као неки Јупитар ! 
Ја сам му, наравно, дао на знање, да ми се његове 
манире престају допадати; али главни окршај се 
догодио због столоначеоникова помоћника: томе го- 
сподину дошло у главу да се потужи, да сам тобо- 
же био „груб" према њему, а ја сам му просто ре- 
као, да је душевао неразвијен, Ја их све оставих и 
сад сам код бележник^. 

— А јесте ли у департману имали много плате ? 

— Ех, био сам прекобројни ! Старац је давао на 
издржавање — рекао сам вам да је врло добвр; 
али ми не ћемо никако попустити. Оно, кад се узме, 
двадесет пет рубаља није никаква сигурност, али ја 
се надам да ћу за кратко време бити примљен у 
управу над задуженим имањем грофа Завиљенског, 
и онда ћу излазити на три хиљаде; или у присеж- 
не поверенике. Сад људи треба... Бу! Како грми! 
биће буре, добро што сам стигао пре буре ; а дошао 
сак пешке оданде, готово сам непрестано трчао. 

— Ну, допустите, ако је тако, кад сте већ има- 
ли прилике, да се разговорите^^ са Надеждом Федосје- 
јевном, ако вас поред тога још и не пуштају у кућу? 

— А, па може се и преко плота! Јесте ли ви- 
дели јуче риђокосу? — засмеја се — ну, па и она 
на том ради, и Марја Њикићишна!.. Само што та 

змија Марја Њикићишна А што се ви мршти- 

те? Да се не бојите грома? 

— Не, рђаво ми је, јако рђаво . . . Вељчањинову 
беше заиста рђаво и он мучећи се од ненадна бола 
у грудима устаде са столице и покуша ходати по соби. 

— Па онда сам вам, сигурно, на досади. Немој- 
те се узнемиривати, ја ћу одмах ! — и младић ско- 
чи са столице. 

— Ништа, ништа не сметате — задржаваше га 
Вељчањинов, претварајући се. 

— Како ништа, кад „Кобиљњикова трбух боли** 
— сећате ли се у Шчедрину? Волите ли ви Шче- 
дрина? 

— Волим. 

— И ја. Ну, Василије ... ах, да ! Павле Пав.10- 
вићу, хоћете ли да свршимо! — окрену се скоро 
смејући се Павлу Павловићу. — Да бисте ме разу- 
мели, формулисаћу још једном своје питање: при- 
стајете ли да се сутра пред старима и у мом при- 
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суству одречете свију својих претензија на Надежду 
Федосјејввну. 

— Ни најмање не пристајем — устаде нестрпе- 
љив и љутит са свог места Павле Павловић — и 
сем тога, још вас молим да ме се оканите ... јер 
то су све детињарије и глупости. 

— Пазите ! — припрети му младић прстом, високо- 
парно се ^мешећи — немојте да се преварите у 
рачуну! Знате ли, шта су последице погрешци у 
оваком рачуну? А ја вам само у напред кажем, 
да кроз девет месеци, кад се тамо већ и истроши- 
те и измучите и овамо вратите, да ћете овде од 
стране Надежде Федосјејевне бити присиљени, да 
се сами одрекнете, а ако се не оканете, биће за вас 
горе; видите, дакле, докле ће ствар због вас доћи. 



Дужност ми је да вам у напред рекнем, да сте ви 
сад као пас на ланцу — опростите, ово је само 
упоређење — ни себи ни своме. Из хуманости по- 
нављам: размислите, принудите себе, да бар један 
пут у свом животу озбиљно размишљате о нечем. 

— Молим вас, да ме ослободите својих моралних 
поука — закрешта у јарости Павле Павловић — а 
што се тиче ваших гадних напомена, ја ћу још 
сутра предузети своје мере, строге мере! 

— Какве гадне напомене? чему ви то говори- 
те Сами сте гадни, ако на тако што мислите. У оста- 
лом ја сам готов да чекам до сутра, ну ако . . . Ах, опет 
та грмљавина! До виђења, врло ми је мило. било! 
— махну главом Вељчањинову и потрча, очевидно 
журећи се да побегне од буре и кише. 



(Настави1&е се) 



П 1^ К А 



ПРОШЛОСТИ БЕОГРАДА 



(Наставак) 



п 



Иоториоки прегдед догаЦја од првог оовојења 

Београда под курфиротом Макоимидијаном Ема- 

нујидом 1688 до почетка XIX века 

Док су велике верозаконске борбе душевни и 
социјални живот одводиле на нове стазе а триде- 
сетгодишњи рат, који је Европи ваљало да даде са 
свим измењен политички лик, по западу беснео, до- 
тле се на истоку, којим је овладало османство, из- 
водио чудноват историски процес. 

Турци, који су под Муратом I, Бајазитом, Му- 
хамедом II и Сулејманом П почели продирати тако, 
да се сав свет забринуо, почели се задовољавати 
оним, што су већ освојили, по што су се раширили 
до граница Аустрије. И ако су доцнији султани 
још што освојили или бар покушали да освоје и ако 
су мање или више показали ратничкога духа, једно 
стоји, а то је, да се од великога похода Сулејмано- 
ва, који се завршио подјармљењем Угарске, ништа 
више није догодило, што би оправдало било ону 
забринутост. Покушана и без успеха остала прва 
опсада Беча, као и даљи ратнички потхвати у Угар- 
ској нису били ништа друго, до ли природно изи- 
ђивање зграде, коју је Сулејман био дигао. Турски 
се владарн од тога времена канда више бавили тим, 
да у освојеним крајевима учврсте своју владу, више 



се канда одали уживању онога, што су стекли. Осим 
1»еколико великих потхвата у Азији и незнатних 
бојева у Европи, који се губе према знаменитим 
догађајима прошле сјајне перијоде, освајачка се по- 
литика султанИ не може похвалити ни једним једи- 
ним успехом, који би се могао сравнити са успехом 
Мухамеда II или Сулејмана. У елементарној снази, 
које је било у османства, као да је настала омара, 
која је мало по мало и скоро неопазно спремала 
назадак. Та омара, коју су свакако прекидали по- 
кушаји различне врсте, као и бојеви на границама 
неизмернога царства, траје тако прилично од прве 
до друге опсаде Беча. У то време, за које је осман- 
ство прегазило кулминацију у развијању своје снаге, 
били су с обзиром на све неутешније унутрашње 
прилике у турској држави дати услови, да се иста 
с успехом потисне. На жалост Европа, која се за- 
бунила била у велику верозаконску и политичку 
борбу, није турским приликама могла обратити оно- 
лико пажње, колико је на излазној тачци ове пери- 
јоде од самих Турака била присиљена да обрати. 

Већ у почетку шеснаестога, нарочито пак у по- 
четку седамнаестога века са свим је престала осва- 
јачка политика Турака. Дворска и сплеткашка по- 
литика, како је цветала за време Византинаца у 
Цариграду, само још у бруталнијем издању, дошла 
је сад на место освајачке политике некадашњих 
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султана, који су знали, за чим теже; ратничке врли- 
не заменило је мекуштво и жудња за уживањима; 
некад покорни па ипак лавима слични јаничари 
прометоше се у хијене, које стадоше глодати леши- 
не убијених султана и великих евнуха па дика 
османлиске војске, која је пре чинила чуда од хра- 
брости и пред очима Мухамеда II умела да гине, 
извргла се временом у преторијанску гарду нај ја- 
дније врсте, која је за новац рушила владаре, а 
тупаве принчеве дизала на престо. 

Сами султани, са малим ивузецима, нису више 
ишли у рат а нису лично отправљали ни државне 
послове. Велики везири, којих је моћ трајала толи- 
ко, колико су султану били у милости и док се није 
уплела, каква харемска или јаничарска сплетка, упра- 
вљали су час са више, час са мање опрезности 
државом а добро се чували, да не буду сувише дуго 
ван Стамбола те да не даду непријатељима својим 
прилике на ма какву политичку смицалицу, која се 
обично завршивала шиљањем традицијоналнога сви- 
ленога гајтана. Само такви велики везири, као Со- 
коловић или ћуприлић, којих се моћ темељила на 
поверењу њихових владара, могли су мислити на 
већа предузећа, којима се углед државе за неко 
време опет дигао те се на снажан излив пробудила 
елементарна сила, која је још једнако дремала у 
османству. Такво мора да је било стање, у којем 
се у другој половини ХУП века налазила турска 
држава, кад се у велику европску политику умешао 
султан Мухамед IV, који је био тако срећан те је 
имао читав низ ваљаних великих везира. Свакако 
се то не би било десило, да није Луј XIV новцем 
и наговором у државницима Порте изазвао био неку 
освајачку амбицију и уображење о влади над целим 
светом. Како је мало било то оправдано, најбоље 
показује битка код Св. Готхарда и вашварски мир. 

Османство — томе није могло бити сумње — 
стало је опадати. Додуше политика францускога ца- 



ра, који је чак и Мађаре дражио на устанак против 
цара, могла је донекле да задржи то оПадање, но о 
напретку није м^гло више бити разговора. Уз то су 
у Немачкој, ма да се и овде осећао утецај францу- 
скога цара, ствари стојале битно друкчије, него за 
време Сибињанина Јанка, јер кукавни цар Фридрих, 
крај силних сабора, није могао набавити војник^ 
против Турака. У самом народу, у великој публици, 
шта више на дворовима, који још нису тако са свим 
стојали под француским утецајем, осетила се — а 
то је радостан знак новијем и бољем духу времена 

— нека врста заједнице у свим оним приликама, 
које су додиривале поље културе и хуманитета. Да 
се загрози Бечу, да турска инвазија продре у срце 
Европи, да се натраг падне у варварске прилике 

— то већ нико није могао више ни појмити ; против 
тога као да се стало опирати здраво схватање на- 
родИ а онда и њихових владара. Тим измењеним 
назорима, новом духу, који је почео свуд себи крчи- 
ти пута, уважењу цареву и јачини његове домаће 
моћи, коју је Луј XIV узалуд свакако хтео да пот- 
копа, и најпосле политичким интересима Пољске, 
Русије и Млетака ваља рећи хвалу, те се свуда 
ревно латили замисли, да потисну османство. Знало 
се тачно, да прилике у турској држави нису више 
1?ајздравије и да негдашња победоносна турска вој- 
ска према новој тактици и дисциАлини европских 
војски, којих се биће богатим искуствима за триде- 
сетгодишњег рата било изменило, не ће више као 
у средњем веку према невештим оклопним коњани- 
цима морати успети. Од стране Турака покушана а 
неуспела опсада Беча, коју је године 1683 одбила 
сједињена царска, немачка и пољска војска, јасно 
је доказала, да се о измењеним приликама суди ко- 
ректно и да се сад после Кара-Мустафина пораза 
пред капијама царске престонице са свим озбиљно 
мисли на то да се Турци погоне а и са свим изго- 
не из Угарске а ако може бити из Европе. 



(Наставићб св) 



Т« Ст. Виловоки 



ЈОШ НЕКА СИМИ МИЛУТИНОВИ^КУ 

ПОВОДОМ РАСПРАВЕ ДРА СТЕВАНА ПАВЛОВИЋА. 
(Иаставак) 



Одговор је Симин одвећ интересан; он 
нам повазује његову одушевљеност за хидро- 
патију, а и даје неколико лепих података 
за његов живот и његов рад. Не грешим — 



надам се — што и таЈ одговор у целости до- 
носим : 

1. У првоме своме пункту показује Санитет, да 
зна мислити и говорити о болестима, и да је уве- 
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рење да опшчег њима лека бити не иоже, а за ово 
њега ни једно нитко непита, то мање пак имаде ли 
и може ли бити један свеопшчи лек свима боле- 
стима, и једа ли је Присничева система за основану 
признана, него: „Је ли полза, или не, роду чове- 
чијем од водолечења?** Даље шта Присниц Винценц 
у Шлезије Грефенбергу ради, откуда ли о чему ли, 
како ли сви лечише другима лековима болести он 
самом водом лијечи, и да је због тога самога з зрока 
Присничева система неосновано, и зато нитко исти 
Санитет непита, него: „ Је ли полезно, или не роду 
и здрављу човечијем водолеченије ?" Али на то јо- 
ште никако у томе писму не одговара наш Сани- 
тет ; него нам казује, шта су системе, шта ли Ма- 
гнетизам, Хомеопате и „Моритона" пачели Мори- 
сона пилуле, и како лијечи један Француз у јужној 
Францији, и да су то све моде, које постају и не- 
стају, него да само Ипократова система је разумпа, 
и зато већ оно три хиљаде година свеистоветна 
једнако траје. Али некаже нам и то, да је и сами 
онај Ипократ у млогим и бага у оним Случајима, 
кад би све своје знање лечења, и сву своју Апо- 
теку исцрпио био, приклањао смиреномудрено са- 
мога болесника гласу природе ухо своје, и тај би 
свагда истн бивао: „Дај ми воде пити, дај за бога, 
пак ћу одма оживети, та оздравити!" И орим би он 
чешће како болесника, тако и себе и своју лекарску 
чест и важност, пак и саму алопатију спасавао, по 
ев' и ово је одатле и видно и јасно, да и тај велики 
и најпрви алопат није могао и преко свега тога сво- 
јега искуства увидети, и признати тако просто и 
понајближе и понајуспешније у млогим болестима 
средство, и то пак од самога својега мнимога све- 
занија, како и наш Санитет, него је овако зар пре- 
просто средство предостављено само профанима и 
бездипломницима и самим болесницима? Да! При- 
сниц и његова неоснована нашим Сантетом система 
то исто сведочи задовољно, што и саме докторе ли- 
јечи, баш ако су то и алопати, како и други који 
му драго, а својом једином елемент-медицином, т. ј. 
чистом водом. Преко свега тога пак ово једино међу 
тим (премда једва и сад) Санитет исти припознаје, 
да је вода најздравије пиће за сачувати здравље, и 
да је у млогим случајима кућевни, т. ј. приватни 
лијек, него и опета да не може бити свеопшчим; а 
не вели, да и сваколика алопатија и сва њена апо- 
тека јошт није свеопшчи лијек, како ма друга која 
му драго система лечења до данас поставша. Него 
нека ми тај Санитет изволи објаснити ово само, једа 
ли је домаћи живот негде изван општега, што ли 
ваља и ползује здрављу дома, зар оно у публики 
топрв' излишно и противно бити може? Јела ли је 
свачија природа рачија? . . . ? ? 



У другом пак пункту одговара и објасненија сво- 
јега Санитета исти повторава своје мненије о си- 
стеми водолеченија, да је неоснована, и за то је и 
само водолечење непоуздано, пак и водолечиште мо- 
ра бити недостаточно. Али се не опомиње наш Са- 
нитет, да преко све непоузданости самога водоле- 
ченија пак и преко свеколике недостаточности водо- 
лечишта, да у самоме Бечу о један пут су два та- 
кова водолечишта, по системи Присница допуштена 
и подигнута и благоуспешно дејствују У ком пункту 
наш Санитет даље овако говори: „Но и онда би 
водолечиште било излишно, кад би и сама система 
основана била." Овако изреченије шта друго у себи 
садржава нека се ми докаже, ако не ово: „Није сло- 
бодно никоме барем овде подићи водолечиште ви- 
како, ма колико год па свет и разум и искуство 
туђе, а то ли српскост, за полезно бити доказива- 
лн. Ов'лико свом основанију и началу пак ево и 
какови узрок наводи наш Санитет: „водом се може 
сваки код куће лечити (ево инди једва једвице, ако 
и доцне и нехотично признање саме самците мо- 
гућности водолеченија!!), дакле само треба начин 
водолеченија обнародовати, а водолечиште је уста- 
новљавати излишно." Него кад би све дома могло 
се водом лечити по самим обнародованим начини- 
ма, зашто би дакле у Грефе^нберг^а ц к истому При- 
сницу болесници стотинама ходили. те се тамо ле- 
чили?. . .? Пак зашто баш и различне болести тамо 
како и свукуда иста сама вода лечи? Зато ли, што 
није вода свеопшче лекарство (1Јп1Уег8а1-М1ие1) или 
зато, што и без те свеопшче силе превосходи вода 
сама сва досад извесна и употребљавана лекарства, 
како и Присници искуство и опит све досадашње 
лекарије системе?...? А и нашег Санитета чла- 
нови незнаду ли лекарства и сами правити, како и 
апотекари, пак и не ходе ли по приватним кућама 
болеснике лечити, но и опет апотеке не потребују л\ 
па и шпитаље толико не препоручују ли ? И то за- 
што би друго чинили, него за већу згоду, болника 
ли, своју л' и апотеку?...? И зато ли је излишан 
завести водолечиште, што немора са њиховима ре- 
цепгима крмити?...? Шта ли пак друго исти нага 
Санитет доказује овди, овим својим изреком, премда 
и то нехотично: „У сваком доброуређеном шпитаљу 
и сваким разумним лекаром употребљава се вода, 
као помагателно средство у свима оним слабостима, 
у којима помоћи може, и то у различитом виду и 
пр." ако не ово: да су водолечиште „(премда ми 
на њи вичемо)" прави правцати шпитаљи а за то 
једино, што не може сватко дома имати онаково 
предусретање, снабдевање и лечење, Јкако у шпи- 
таљу; пак јошт да вода помаже у различитим слу- 
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чајима и другим (зар?) лекарствама. и то је зато 
(премда то ев' овде Санитет наш не изриче) што 
је нскуство здравога разума и срца доказало, да 
вода сама собом „(1*^ и самом паром)"^ помаже и 
лекује и онде и оно, што никаква друга досадашња 
лекарства не могу — ! Него и преко тога наш Са- 
нитет и ту своју мисао свога изреченија закључује 
овим сам' својим пресужденијем, да је свакојако боље 
подићи шпитаљ, него ли водолечиште, то ли зар и 
баш зато цигло што је досад — обични шпитаљ до- 
садашњи, т. ј. систематическо-дипломатним доктори- 
ма дућан произволни, како-но што им је и апотека 
подручни банкир и капитал бескапитални? — 

Даље говори наш Санитет: „Овакове шпекула- 
ције (водолечишта ? !) свуда приватна лица својим 
трошком или акцијама заводе, а досада Попечител- 
ству внутрени дела ни једно Правителством поди- 
гнуто водолечиште нијв познато." И ово ја разумем 
овако: Ми, Санитет Србије, знамо и видимо, кнко 
се иста водолечишта свуда подижу, како и сами Му- 
хамед, што је саму воду још негда и за свагда прет- 
писао, али опета недамо таково што у нашему кругу 
и власти никако и никим подигнути ; што више ни 
Попечителству, под којим стојимо, не допуштамо свр- 
ху тога ни очи отворити; јербо кад смо тек ово 
заслепали, што1 можемо ласно како и кад хоћемо, 
то и по готову ће и сама врховнејша Србија власт 
за таково нам неповољно заведеније бесчувствена 
постат' и остати, барем докле смо ми ово што смо, 
т. ј. Санитет Српски, иначе правије и јасније ре- 
кав само — Егојисте, и само Најемници. — Него 
нека нам исти Санитет објасни, једа ли он држи у 
тима приватним лицима и од целе ческе земље и 
народа чиновнике, који о своме трошку општем та- 
ково водолечиште заводе у сред свога столичнога 
града, које својом уредбом, ползом и наменењем сва 
досадашња благодејска у свем свету заведенија пре- 
вазилази, какогод што и Присниц све докторе и 
докторе надвишава. Пак једа ли и велики херцог 
вајмарски такођер приватно лице и шпекуланг, који 
је такођер присничевски водолечиште завео и свему 
и људству свом и туђему шчедро отворио? Или зар 
Лајпцига приватни заводитељи различпи, топли, ми- 
нерални, пак и хладноводни лечишт^ мисле и ве- 
рују, да они самом ползом и угодбом општом свим' 
сочеловец'ма ползовати и не могу и не смеју и не 
морају. Зар што нису никаква публична лица и вла- 
сти надлежно-моћне? Или су и они криви а за то 
јединито, што не морају за то искати одобрења од 
нашег Санитета, нег од свога, који је напуњен та- 
кође докторима, но и философима, који желе, труде 
се и траже дан и ноћ више и више (што-но је ду- 



жност љубећима мудрост, 'колико и ближњост ! . . .) 
знат' и моћи ползовати своје сочеловеке, пак онда 
топрв и себе ? . . . ? 

У трећему и најпоследњему свом пункту Санитет 
нам казује, да сваком ваља, тко хоће да лијечи нај- 
пре болест познати, а познавању болести сваке то- 
чном учити се мора, и отуда изводећи следствије 
утврђава, да Предлагатељ водолечишта ту науку 
никада учио није, пак не уме водом болести лечити, 
али нека нам каже исти Санитет, гди је ту науку 
лекарије и болести учио Присниц? И ако није из 
једине природе и сопственим неколиким искуством, 
а да откуд је и гди је другде и другачије ? . . . ? Те 
и овога у Србији водолечишта Предлагатељу на- 
стоји ли и посад' као и досад' оно исто двоје на 
служби, природа и опит сопствени, пак' онда топрв 
и Присничевог лечења описанија? . . . ? Тад још и 
може ли знати тај Санитет баш тако све извесно, 
шта је и колико је учио и опитом својим искусио 
болести и лечења у своме животу исти овај Пред- 
лагатељ?...? Но исти Санитет и то каже: „да је 
Попечителству внутрењем нужно какво Свидетел- 
телство од Проситеља, којим би се осведочило, да 
се у којем водолечишту бавио и с учењем упра- 
жњавао, јер Попечителство без тога мисли, да се 
он само јединим читањем књига о водолечишту уира- 
жњавао." На ово проситељ има одговорити, само 
то толико, да исто свидетелство Санитету пак и 
Попечителству дати може Г. Линденмајер, ако му 
драго буде, који је видио, како је овај Предлага- 
тељ боловао, и нудио му се да га лечи, по налогу 
бившег Књаза, и у друштву г. Загорице к њему је 
зато послан био, пак опета није онај хотео нигата 
друго употребити, окром што је по својој вољи пио 
све чисту и јакошњу воду, и с Божијом помоћи сам 
себе тако из.Јгечио од болести пречудне, т. ј. по сву 
ноћ грозница нападпе га студена и ломила га је, 
чини му се, све кости праштиле, пак у јутру за 
тим наизиене нападала га одма грозница врућа, која 
је тано јака и силна била, да му је олма језик за је- 
зик припецала, и он га од четврт до четврт сИта и че- 
шће прстима растављати и чисто отцепљавати мо- 
рао, а међу тим све воду пивши уста водом разла- 
1)авши и пл4кпвп1и. Ова га је болест читаву недељу 
дана тако држала, и дотле ослабила, да већ ни кро- 
кнути немогаше, али га је опет оставити морала, и 
то пошто је јошт два дни на самом Сопоту проба- 
вио пијући ону здраву са чесме водицу. Он би мо- 
гао и више своји на себи и на другима учињени 
опита показати, него није нужно, кад је и Присниц 
сами једну своју козу, пак после и своју болест 
успео излечити водом, и само тим једним поводом 
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постао лекар како за себе тако и за друге људе, 
пак јошт и за саме скотове. Овде се бар то изли- 
шно види, што Санитет принуждава и намеће По- 
печителству своме и своју о томе миеао, како о во- 
долечишту тако и о Предлагатељу његовоме, је овај 
сиреч само читањем књига у водолеченију упра- 
жњавао. — Али овај види у томе израженију и ово, 
да се баш тај Санитет наш читањем такови књига 
или ни мало није упражњавао или то — мање опи- 
тима се о самом водолеченију и собом уверио, јер 
би заиста о томе друкчије и мислио и одзивао се. — 

Тко дакле разумиј^ и суди систему водолече- 
нија онако како наш Санитет, самопроизволно, то 
ће наравио и својему Попечителству наметнути своју 
и мисао и вољу, да се прем и о чрезвичајно-ва- 
жном предмету, који се здравља и живота своји со- 
человек^ пак и соотечественика тиче, те и к нај- 
вишој својега отечества власти онако изрази: На 
кратко је дакле следујуће, да је водолечиште по- 
дићи бесполесно и ненужно, и ако добар шпитаљ 
имали будемо, свакодобно заведеније излишпо је." 
Но што међу тим није пало на ум Санитету исто- 
ме, како свезнајућем, за којег се показује и намеће 
барем и ово, да су Пољаци долазили у својему про- 
тив брата својега Руса бесполезном како и без ипо- 
кратистА бити и лечити млого брже и усцешније и 
јефтиније а самом чистом и хладном водом и про- 
стога Присницом начином, како што су чреза све 
оно време рата Пољаци све своје рањенике лечилн. 
Него рикавац и букавац остаје и за три пак и по- 
сле три хиљаде година, какавно је и од искона 
постануо. — 

Предлагатељ дакле заведенија водолечишта у 
Србији наместо досадагање о томе прозбе покор- 
нејше подноси другу и овакову високославному Пра- 
вителству отечества својега, једа ли њему силом и 
содржанијем, и по којем параграфу опшче-земљскога 
Устава, таково заведеније може се и мора се недо- 
пустити, то и осим трошка и брижења о томе пра- 
вителственога, како би год оно другачије знао и 
могао ? . . . ? На ово свеусрдно и молебно питање 
очекује височајшег решенија свагда покорнејши слуга 
и поданик 

У Веограду 21. Октовр. 1839. год. 

Оимеон МилутиновиЛ с. р. 

чиноемнк српекш^) 

Опггром овом пнсму следова авт министар- 
ства просвете од 27 октобра (БН. 1648) »Г. 
Чубри Чој^ковнћу ил' Снмн Мнлутиновнћу« ; 

') Акт овлј, кло н осталв омке ствдри у овом послу, 
саопштжвжм длвашњим правопнсом. 



актом се траже нека објашњења као и цео 
план тога подузећа. Истога дана Сима овако 
одговори : 

Високославно Поиечителство Правоеудија 
и Просвешченија ! 

На предупрешо искање Б. Н. 1648 неки обја- 
сненија о водолечишту, мени од Високославног По- 
печителства учињени, чест имам одговорити сле- 
дујуће : 

Да ја обрасца никакова, кроме водолеченија При- 
сничева, сочињавати напред, како ни трошак ни 
приходе, пак ни опшчи тога свега заведенија про- 
цен и преглед определити и представити не могу; 
јербо то све зависи од самога дела, успеха вештине 
усрдија и различни случаја и опстојателства други, 
која у будушче нитко не може прозрети, а то ли 
предизложити по свему њиову могућном догађању. 
Него само уверити могу о томе и опет и напред и 
воопшче, да је водолечиште у сваком призренију 
свуд и свагда најопшче и полезније, а особито што 
је основано на оваковим штатутима, које ја и овде 
придајем, а који сваки монепол и педантизм по све 
и на свагда искључавају, премда исто Попечител- 
ство Просвешченија и најприје на моје предложење 
ползу водолеченија није отрицао, како што и у овом 
к меЈГи отношенију и не сумња полезности водоле- 
чишта, које само наш Санитет, и то тек данашњи 
за излишно и неосновано држати и нарећи може. 

И тако препокорно молим Високославно Попе- 
чителство Просвешченија, да би оно моје објасне- 
није, које је сврху Санитета нашега о водолечишту 
поњатија и пресужденија сочињено, и за одговор 
опредељено. благоволело височајшој власти нашега 
отечества Србије, т. ј. високосјајном Намесничеству 
Књажеског Достојинства доложити, пак што Вог да. 

С истидим високопочитанијем очекујући благо- 
наклоног на моје прогаеније призренија јесам и оста- 
јем свагда покорнејши слуга 

у Београду 27. Октов. 1839. 

Оимеон МилутиновиЛ С. 

српски чшновник. 

Као што се нз акта вндн, у прнлогу је по- 
слао пројекат статута о оснивању водолечишта. 
Статут има десет чланака. По њем завод овај 
днже се на акције ; њнхов је број ограничен — 
само је хиљада; свака стаје пет ћесарских та- 
лира, а једно лице не може више узети од пе- 
десет акција. Чим се запнше сто акција, по- 
чеће св зидање по плану директорову, који ће 
се доцније објавити грађанству н акционарнма. 
Патронат овога завода саставља Петар митро- 
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полит, Вучић-Перишић и пуномоћни диреЕтор 
т. ј. Сима Милутиновић. На крају сваке го- 
дине полаже управа рачун пред покровитељима 
и већим акционарима. Три године мора дру- 
штво постојати; ако се не може даље одржа- 
ти, враћа се новац удеоничарима. Седиште 
управе биће у Београду. 

Трећега новембра 1839 министарство спро- 
веде намесништву молбу за решење, али оно 
оста при својој ранијој одлуци од 7 октобра, 
да не одобрава. Тако се не оствари Симина за- 
мисао ; али он је и даље хладном водом лечио 
и себе и своје до смрти, а и писао о том.'^) 

Министарство просвете потпомагало је Си- 
му у овом подузећу, као што се из акта види, 
али не могавши у том успети, учини друго. 
Актом ОН. 1958, под 1 декембром, препоручи 
га намеништву за другога провинцијалнога ди- 
ректора школскога поред ђорђа Зорића, који 
је вршио ту дужност сам од 23 септембра,') 
»као човека научена, изданима досад разним 
књижевним делма заслужена и отликована, а 
такођер родољубјем и ревностију својом к рас- 
пространенију народног изображенија целому 
Српству добро позната*. Намесништво га од- 
мах потврди.^) Какав је пак Сима био чиновник 
пре 1 декембра, мени није знано, нити сам мо- 
гао из акт^ дознати. Свакако је био, ма и не 
вршећи дужности; јер се не би потписивао 
»српски чиновник«, нити би му минпстарство 
тако титулисало, да није то био. 

Одмах по постављењу Сима затражи дво- 
месечно осуство »поради отласка у Немачку 
за своје фамилијарне послове«, које и добије 
4 декембра те године. Ово му је осуство тре- 
бало да би могао пратити Бођанскога по Хр- 
ватској, што и учини. Фебруара 10 био је већ 
на дужности. Шта је на том послу радио, акта 
ћуте. Зна се, да је био 12 марта 1840 одре- 
ђен да прегледа школе у западним крајевима 
Србије, али га слабост спречи ; доцније без су- 
мње није, јер је већ 16 октобра био у Види- 
ну. Тек јула месеца 1841 поставише на ње- 
гово место другога; али као да се опет до- 
цније вратио на то звање, јер је 21 септем- 
бра 1843 поднесен на потпис указ, којим се 
Сима Милутиновић, директор народних школа, 
наименује секретаром у министарству просвете ; 

^) Видв о том моју расправу' „Сима Милутиновић**, 
стр. 74 и 189. 

^ Просветни ЗборниКу стр. 666. 
*) Моја расправа, стр. 72. 



а на његово место поставља Димитрије Исај- 
ловић.^) Указ је потписан 22 септембра, а 25 
положи Сима заклетву. 

У својој радњи на стр. 77 — 82 истакао 
сам Симино путовање с питомцима, које др- 
жава посла у Бијев науке ради. Према пода- 
цима, што су ми били баш тада при руци, не 
могох тамо одредити његова поласка у Русију. 
По проф. Вуловићу изишла је 1845 година, а 
по мом нагађању крај 1846 или почетак 1847. 
Обоје обара оно, што је Милићевић исписао 
на стр. 86 и 87 Гласника Срп. Уч. Друштва, 
књ. 24, а и нађени акт у министарству про- 
свете, из кога се акта најбоље види и дан по- 
ласка а и време повратку. Још из раније срп- 
ска митрополија носила се мишљу, да пошље 
неколико питомаца у Русију у духовни завод, 
али се то није извршило пре 1846. Добивши 
потребно одобрење из Русије одабра се шест 
питомаца, и то Милоје Јовановић (данашњи 
митрополит Михаило), Гаврило Милићевић. Ди- 
митрије Нешић, Василије Николајевић, Мило- 
сав Протић и Сава Сретеновић. Свима држава 
набави: 18 пари кошуља, 6 пари чизама (по 
72 гроша), 6 пари »озунтрога« (по 9 гр.), 4 
капе руске (по 36 гр.), 6 марама свилених 
црних (по 14 гроша), 6 краватна и в пари 
хаљина, па их п^осла са Симом Милутиновићем, 
ком дадоше на име трошка пет стотина ду- 
ката. Они 8 јула пређоше на »конку« у Зе- 
мун, одакле лађом пут Галца пођоше. У Ор- 
шави су 9 преноћили а 13 су већ били у Гал- 
цу на ручку. За пут свој од Земуна до Галца 
првом класом платише 2936 гроша, а од Гал- 
ца до Одесе 2072. У Одесу стигоше 16, а.1и 
се не кретоше пре 23 због болести Нешићеве. 
29 су већ били у Кијеву. Пошто их смести у 
заводу, давши сваком по пет дуката, опрости 
се с њима, те се крете да пропутује по Русији 
и да се види с одличним људима руским, међу 
којима је имао и познатих, као Бођанскога у 
Москви. Свуда је био радосно приман, о чем 
даје доказа и сам у Срп. Новинама од 1847, 
а и он је умео занети Русе, да су на његову 
реч послали у Србију два професора за руски 
језик. Тек после пет месеца, почетком декембра 
месеца 1846 стиже у Београд. Декембра 16 
поднесе рачун о свом путовању. До Кијева во- 

^) Исајловић је први оснивач више школв, а ва тим и 
гимнасије у Србији, писац српскога и немачкога буквара и 
српске читаонице ва нормалне школе, како се вели у лкту, 
којим се препоручује ва то ввање. 
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дио је трошак Милоје Јовановић; потрошено 
је било 12349 гроша или рачунајући дукат по 
оедашњем курсу у 56 гроша, 220 дуката и 
29 гроша; а од Кијева бележио је он сам, и 
то не на грошеве већ на — дукате, и то сре- 
брну рубљу и 17 гроша чаршијских, што је 
тражио од министарства да му накнади; али 
оно му не хтеде да одобри ни трошак, који 
он учини путујући до Москве' и Петрограда 
и натраг, у суми од 1237з дуката. Препи- 
ска се око тих новаца водила близу две го- 
дине. Тек после његове смрти 15 септембра 
1848 Савет доноси одлуку, коју и квез одо- 
бри 26 септембра: '^да се од фамилије Симине 
из призренија на његове заслуге и сиротно ста- 
ње његове фамилије не наплаћује него да се 
у расход правителствене касе разведе.* 

гробу Симину још није расправљено, с 
тога, мислим, није на одмет, ако овде испи- 
шем речи пок. Јов. Бошковића из чланка ње- 
гова »Глиша Возаровић* (Српске Илустроване 
Новине бр. 23), на које се, чини ми се, и не 
освртоше они, који о томе писаше. Еда и то 
колико толико помогне, да дознамо, где борави 
Сима Милутиновић Сарајлија. Бошковић вели: 

„У београдском гробљу код цркве св. Марка, 
идући од звонаре к западу, за неколико корака, 
имају два гроба : десно Глише ВозаровиЛа, са ка- 
иеним крстом и натписом, а лево Марије Милу- 
тиновиЛке, родом Поповићеве из Будима, познате у 
књижевности под именом „Пунктаторке*' (| 1875). 
*А идући још толико к западу, иза повеће зелене 
ограде, налазе се три гроба, обграђена и зарасла: 
десно Вукашииа РадишиЛа, у среди Оше Милути- 
новиНа, а лево ЈаЛима Вуји^а, Радишић беше не- 
гда професором грчкога језика у гимназији крагу- 
јевачкој, а за тим секретар српскога посланства у 
Цариграду, песник и књижевник српски. Његов 
гроб и Симин лако \е се распо.знати, кад се буду 
прекопавали. 

Приликом ископавања Доситијевих костију, Ра- 
дишић је узео један чланак од малога прста с ру- 
ке, па га — из великог пиетета — оаточио у за- 
клоиац своје сребрне бурмутице, која му је метнута 
у сандук, те с њим укопана. А Сима је сахрањен 
са иконицом св. Срђа. Лице је те иконице: слика 
на порцулану, опточена сребром ; наличје је све сре- 



брно; облик јој је четворострап, а дужина и гаи- 
рина 45 — 60 милиметара. Сима ју је донео из Сер- 
гијевске лавре код Москве." 

А да сада завршим овај први део о жи- 
воту Симину поменом, да је у »Подунавци* 
бр. 49 од год. 1848 изишао ђ. Срдића у^Плачб 
падЂ прахомб С, Милутиповика^ , у ком жали, 
што и Сима не дочека догађаје од 1848 годи- 
не, и песмом Ј. Илића „При уколу Симе Ми- 
лутиновика Чоцковика'^^ која би.штампана још 
у 2 броју *Подунавке*.^) Песма гласи: 

Мрак наступи — крвна муња севну : 
Авај, стрело, зар у срце наше? 
Ах! докле ће злобне коби ваше 
ћуд над нама освећиват' гневну? 

Да ни дана, ким се сав свет теши, 
Мирно нама пробавити није! 
Навек горке Срб да сузе лије, 
То је, то је, чим нам судба спеши. — 

Смртни! баци тавни поглед доле, 
Познај горку судбу твоју боље 
И сујету трошног твога тела. 

Сан и магда пред вама се пружа, 
Самртности све обима стужа: 
„Добра дела тек остају цела!" 

Чим се гордиш ти, Србијо тужна? 
Паде венац дичне славе твоје; 
Чојковића у окриље своје 
Смрт одпесе, кано роба сужна! 

Оног' — кои небо с земљом споји, 
Који се диже вр звездана свода, 
А на дику свег српскога рода: 
Прах и пепо сад пред нама стоји! 

Ах, ал' доцне гласи наши стижу; 
Т}жни јеци, нек' с' до неба дижу, 
Јера нејма, неЈма више њега! 

Чојковића изгубисмо славног, 
Коие земља не породи равног, 
Док је света и сунца божјега!! — 



**) Остале помене види у мојој књиаи стр. 86 — 9б 



(ПастАвиНе се) 



Ђор1^е С. Ђор^внк 
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КшИЖЕВНЕ ОЦЕНЕ 



ОрпоЕИ Пчбдар, саставио Јован Живановик. 
— У Новом Саду 1893 94. » и II св. Издање 
Луке Јоцића. стр. 204. 

Често се нађе лајик те каже : „Чудвовато ! Шта 
знају ти пчелари већ писати толико о тој пчели, 
кад већ нема шта да се о њој пише!*' Заиста кад 
лајику дође до руке какав немачки или други ка- 
талог пчеларске литературе, кад опази велики низ 
дела пчели, на стотину и више листова, које из- 
дају као своје органе многа и многа удружења, на 
први се мах мора зачудити. Уз то још кад види, 
ко се највише тим радом занима и ко је највише 
протектор том занимању, најпосле ће рећи, да је 
пчеларство код тих народа фини шпорт. 

Но сваки се тај вара. 

Вара се дЛ је пчеларска литература поред свих 
добрих дела толико обрађена,'да већ нема матери- 
јала за писање, вара се ако мисли, да служи код 
странаца пчеларство као фини шпорт за то, што се 
њим понајвнше и најозбиљније занимају најугледнији 
људи и што су пчеларству највећи протектори ве- 
ликаши. Нема, ваљда, још ни једне науке па ма и 
незнатнија била, која је достигла савршенство, па 
и пчеларство као наука не само да није савршено 
но није још у многим тачкама довољно ни испитано. 

Бво се у најновије време води полемика међу 
научарима о најважнијој тачци из пчеларства, о пар- 
теногенези, коју је пре четрдесет година открио 
женијални ђерзон и коју су доказивали први науча- 
ри др. Лајкарт и др. Сиболд. Иартеногенеза је из- 
гледала свима јасна као сунце а у најновије је доба 
многима потамнела и постала нејасна због ипотбзе, 
коју је поставио апотекар Мецгер ... Па све да и 
јесте пчеларство у најбољој мери обрађево, било би 
то за Немце и Инглезе, у мањој мери за остале 
народе а за Србе скоро у најмањој мери. 

Код нас се почело пчеларство обрађивати као 
наука тек од петнаест година амо. С тога Срби, 
ако увиђају голему корист пчеларства, и материјал- 
ну и моралну и научну, не само да се не би смели 
чудити раду на пчеларској литератури него би били 
дужни свим силама унапређивати га. 

Но кад погледимо с једне стране остале народе 
како раде и колико користи вуку, кад видимо да 
се један лист код Немаца поред сто других расту- 
рује у 10.000 примерака (хановерански Сеп1га1Б1аи), 
с друге стране кад погледимо шта и како ми рела- 
тивно радимо, на име да немамо ии једнога пче- 
ларског листа, шта више, да је због немарности и 



једини пољопривредни „Домаћи Лист" с ове стране 
престати морао — онда се може извести закључак, 
да је врло, врло много Срба, који се не чуде само 
шта се има и шта се може писати о пчели него и 
свима гранама пољопривреде ! 

Онај исти човек, који је почео пре петнаест шес- 
наест ли година да заводи у Срба пчеларство као 
корисну науку, сад је својим делом: „Српски Пче- 
лар" дао прилике свима Србима, да виде шта је 
пчела и шта је пчеларство, шта ли се о томе даје 
писати. Проф. Јов. Живановић кроз пуних шеснаест 
година радио је писмено и усмено па том пољу. 
Усмено је радио па карловачкој богословији, на ко- 
јој је завео некадањи ректор, високопречасни архи- 
мандрит Иларијон Руварац пчеларство као предмет 
за слушаоце. Писмено пак радио је према прилика- 
ма или боље рећи неприликама у многим српским 
листовима, јер никад се није могао одржати пче- 
ларски лист, у којем 6и стално могао радити. 

Досадање своје радове прикупио је, прочистио и 
допунио и прошле године предао издавачу Луки 
Јоцићу да их изда у збирци. Ту збирку назвао је 
„Српски Пчелар", а приказао ју је заслужном про- 
тектору цчеларства у Срба „Пречасном 1'осподину 
Иларијону Руварцу архимандриту Гргетешком". До 
сада је изашло од те збирке две свеске, које сачи- 
њавају први део — теорију пчеларства а у трећој 
ће изаћи још практични део. 

Ово је збиља злата вредна књига. Морамо се 
радовати што се српска књижевност обогатила ова- 
ким делом. 

Имао сам у рукама скоро сва најзнаменитија не- 
мачка пчеларска дела а сад имам у рукама ово де- 
ло српског пчелара, па могу рећи да ни мало не 
уступа оно ни по садржини ни по спољашњем изгле- 
ду ниједном немачком. 

По садржини ово је права енциклопедија за пче- 
ларе. У том се делу излаже потанко све што је по- 
требно за ваљана пчелара, а писано је тако, да 
мора занимати не само пчелара или онога који жели 
да пчелар буде, него свакога. 

Ове прве две свеске украшене су са 27 ванре- 
дно лепих слика, међу којима су и слике најзнаме- 
нитијих пчелара, који су допринели својим радом 
те се усавршило рацијонално пчеларство. 

Издавачу може служити на дику овако дело. 
Може рећи да је српску књижевност украсио, не 
жалећи трошка, књигом по облику од најлепших 
Добро би било, да се и други књижарничари-изда- 



0ЈдЈ1Ј2ес1 1зу 



Соо§1е 



224 



вачи угледају на пример овога издавача па да боље 
пазе шта и како да издају. 

Српски народ треба да је захвалан писцу, што 
га је усрећио својии ремек-делом по садржини; а и 
издавачу треба да је српски народ благодаран, што 
га је усрећио оваким дивним издањем ; а захвалан 
ће се показати и првом и другом, ако се буде за- 
интересовао што више за то дело. За то би и гре- 
хота и срамота било, ако се не би ово дело расту- 
рило по народу српском у оној мери, у којој би 
требало. 

Но шта ће рећи на ово Срби с оне стране?! 
„Тежак", орган пољонривредног друштва, није на- 



шао за вредно ово дело свога многогодишњег и за- 
служног сарадннва не само читаоцима приказати, 
него шта више ни објавити са препоруком! Збиља 
грдна срамота! За што то? Зар је лични интерес и 
егојизам у „Тежака" толико овладао да се мора 
приказати у највећој мери тесногрудим. И опет ве- 
лимо да је то велика срамота! Можда ће се дати 
прилика да разрешимо ову загонетку поштованој 
српској читалачкој публиди — с тога се претрпи- 
мо мало. 

С радошћу и великим нестрпљењем очевујемо и 
трећу свеску „Српског Пчелара". 

Карлоеџи Ив. М. 




-о^евабг^ 



ЕЊИЖЕВНИ ПРИЕАЗИ 

Слнве И8 Абаццје и прнморја од дра ђоке П, Јовашн 
вика. Београд, штампано у штампар^гји краАевине Србигје. 
На 8-ни, стр. 63. 1894. Цева 0*60 дин. — Доктор Ђ. П. Ј. 
вам је подарио још један докав о свом „пдодном'* РАДУ* Ово 
је код нас ЧЈДна ствар: постати лекарем на извесном месту 
^КМАх се мосди, да човек мора поотати т^^^^ пвсац; «фи 
моасе пмсата ш ив агаувв, ш прмиоветке, ш ^јјцјјћисе ш* т. 
Ове елике од дра Ђ. П. Ј. влслужују потиуну олтњу свих — 
почвтника, да виде овај рад, да да (^е потпуно охрабре и да 
дал>е слободно раде, јер ће свак од њвх, ко ово прочита, 
видетн, да ће у свако доба написати боље „сдике** и путо- 
писве црте. Кад бвсмо хтедв да опшврно пишемо о овој 
к&иаи докторовој, верЈдте, поштовани читаоци, да бисмо се 
мораив вадржати на свакој љеној страници, што се тиче и 
стила в јеввка к свега осталога. Ми ћемо се вадржати само 
ва веколвквм страницама, а оставламо увв^^аввооти и ра> 
сположев>у читалаца, да иагубе мало времена, па да ово 
прочит^ду в да ввде, да лв имамо право, што овако препо- 
ручЈЈемо ове „слике**. Доктор веома воли море, ово га вадо- 
во.&ава в кад је тнхо, благо, мврво, и кад је бурио, бесво, 
страховвто; ово му се допада в у јутрЈ,уВ у вече, и у сред 
дава, ов му се дввв в'сам в у друштву с веквм, доктора 
и В1дма&а овтввца влв дога^*, који је у додвру с морем, 
одушевлава. За то му, налда, доктор и даје онако једин- 
етвемо лепе и поетске слике, као што су: колос, џин, посо- 
лени џин, хамелвон^ водена пек и т. д., а код &ега море бог- 
ме и грокке. — Обраћамо паж&у читаоцима, да виде рого- 
батаи и бев вкакве лепоте докторов стил, кад 14 октобра 



опвсује једву, збвЈва, од н|длепших слика у таввим краје- 
вима, као што је Абација : то је рађање сувца. Оно је тако 
написано, да, мислимо, ввко не бв важалво, што то ввје вв- 
део. 15 октобар тако^ер је леп: та то мора довста бвтв ди- 
вно: „Кад је отац стао ва чврсту вемлу, диже колоса (свога 
двогодишњега синчића!) у ваадух, пољуби га и облв сувама 
благодарвости свога опаситеЈБа** (стр. 11). Ево још једве по- 
јфтске слике: ,^Као вас сад, где поред ове водеве пећи (то 
је, анате, море) бевбрпжно отварамо проворе в гледајућв ке- 
8ИМ0 се (!) на све оне врхове, што екоча&еви гледају у~в^о 
и помоћи траже" (стр. 15). Доктор је 19 октобра као велвк 
патријота помишл»ао у тој дал»вни и на своју цвлу отафбину 
(ма да је њеиу и море отафбина, како вели 41| једвом ке* 
сту) : „И сунце се не внди. Оно сада оигурво осветл>ава моју до- 
мовину. Б па ако! Сад ми је лакше**.. . И нама ћеботи лакше, 
саио, молим, 10Ш неколико речв. После врло траамва опиеа 
„овлије^еног џшвл*^ (т. ј. уебуркана мора; ввнее је доктор 
лепу слику старог поморца чича-Антонија. Поред ове има 
још неколико (пардон: две до три) олика, које, према оста* 
лом, васлужују хвалу. Доктор је на стр. бв врло добро ура- 
дио, што нам је ианео ону песмицу „Лулала, мнкулала*', 
само је треба* мало више пажње обратитв нА јеввк. У слв- 
ке, што васлужују хвалу, опада и вавршетак ове докторове 
књиге, где нам је прилично добро иевео в послед&е ваде 
једног болесника. — Жао вам је, што не ^огасмо мвого 
рећв као препоруку ва ову к&нгу. Ми сио томе В1^мање 
криви. И ако је ко крив, то је бев ^Ј^мње докторово — ле- 
ро, које мвого хоће и много вапочв&е. 

Београд Н. 



САДРЖАЈ: Пеоништво: У шуми 11. Робови. Уоамл>еност у пол»у. Срећа и Ауди. Вечвти му^ — Поука: О прошлооти 
Београда. — Књижевиост: Још нека о Сими Милутиноввћу. Књижевне оцене. — Ковчежвћ: Књижевви 
првкаав. 



„СТРАЖИЛОВО** ивлавв сваке недел>е ва чвтаву табаку. Цетт., му је 5 *ор. а. вр. на целу годиву, 2 «р. 50 новч. ва по 

годвве, 1 «р. 25 вовч. ва четврт годвве. — За Србију в Црну Гору 14 дивара на годину. — Рувописв се шалу уре;д(ништву 

претплата књвжарввци Дуке Јоцића у Нови Сад. — За Србију прима претплату књижарница В. Валожића у Веограду. 



ИадаЈе жњжжарнжца Дуже Јоцжка« 



Срп. штампаржЈа дра Св. Мждетж^а. 
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ВЛАСНИК Е УРЕДНИК 



"^ ^ В АЕ г РЧ^"^ 




У НОВОМ САДУ, 10. АПРИЛА 1894. 



т в © 



У ШУМИ 




П1 



езерце шумско, што си узбуркано? 
Олуј ти мути бисер твојих вала 
Па кваси грање, што се кротко свија 
Уз тихи јаук са влажних обала. 

Цвили и јеца бор и липа млада, 
Склоништа траже преплашене птице, 
Цветови стрепе под бокором ниским, 
Ветар ти шиба нагрђено лице. 

Зар не ће више мајина наићи? 
Зар не ће једном ова бура прећи 
И ти у дољи бисерних капљица 
Покоја наћи у безбрнжној срећи? 



Зар не ћеш више у мирисној ноћи 
Уз меку песму шумских лептирица 
Гледати небо и звездице лепе 
Кроз љуљушкање лиснатих гранчица? 

Језерце бурно, не сећај ме дана, 
Кад ми у души силно и дубоко 
Потресе судба олуј прошлих страсти, 
Ожучи живот и замагли око, 

Када ми оте покој душе младе 
И остави ме радост, нада верна, 
Кад са усана није могла сићи 
Ни реч весела ни молитва смерна. 



Кад нисам видо ни звезде ни Бога 
Нит мога да ме са судбом помири 
Судбина иста друге браће моје — 
Језерце бурно, о, смири се, смири! 

СТАРА ЉУВАВ 



Лев€ж1Д 



Гле на брегу дворе старе, 
Вите куле и стражаре. 

Ал' у двору никог није — 
Ту још гавран песме вије. 

И времена, што све плене, 
Мирно руше тврде стене . . . 



Ал- кад падне поноћ тија, 
У долини двор засија; 

И, к'о небом оро сури, 
Витез један двору жури. 

Лик му мрачи сумња љута, 
За мач хвата много пута; 



0ЈдЈ1Ј2ес1 1зу 



Соо§1е 



И6 



И звекирон силно бије, 
Када до^е до адпије. 

У том часу озго с двора, 
Шкрипне крило од прозора; 

И девојка, анђо прави, 
На прозору тад се јави . . 



„Љубиш ли ме још и сада?" 
Он запита с пуно јада. 

А девојка место збора, 
Цвет му баци одозгора . . . 

Сад и опет мир се вине 
И утоне двор сред тмине — 



А' крај двора све се диви 
Како љубав вечно живи. 



НА гАСТАНКУ 



Мнлорад Ј. Мнтроввк 



(а. 4УИ1^ер) 



Кад из моје руке ружу 
Прими твоја рука бела, 
Задрхташе усне твоје, 
Облак мину преко чела. 



Испред твојих ногу доле 
Јад ме свали безимени; 
Ти на груди стиште ружу 
И окрете главу мени. 



Украшену златном гривном 
Руку си ми јоште дала, 
Што је с мог живота -стабла 
Све цветиће покидала. 



с. д. м. 



СРЕЋАИЉУДИ 

ШАЛА У ЈЕДНОМ ЧИНУ 
НАПИСАО И. И. ВУКИ^ВИ^ 

(Свршетак) 



ПЕТНАЕСТА ПОЈАВ А 
Аца сам 
Аг^ (трља руке живо и хода преко собе брзо) 
Дакле трговина! Дакле трговина! (стане) Богатом 
све иде... све! Сад само радимо! Радимо само ! 
Рад, рад, па лете паре. (замисли се) Али шта 
управо да се ради ? . . . Шта може да се ра- 
ди? (брзо) Све једно шта било тек да се ради. 
Рад . . . рад . . . рад . . . Велика кућа, велика капи- 
ја . . . свет гамиже, кола, коњи . . . радња! Трговина! 
„Ко је газда?" Господин Аца Поповић. „Тај је вре- 
дан човек . . ." Ово је читава варош . . . Смутеко- 
вац... А ко му води књиге?" Сам! „Браво! Међер 
је тај ђида јунак... А која му је жена?" Хе... 
која . . . знате, ту није гледао на паре, него што му 
је срце изабрало . . . Узео је ову Зорку преко пута. 
„Браво!" (замисли се) Ал' је данас лепа нешто ! Па 
очи, и све ме овако гледа ... Хм ! . . . Видим, да је 
волим. Само ми се нешто горди, као да је она до- 
била сто хиљада динара . . . (хода брзо и живо). Их, 



Боже, где ћу сад, и шта ћу сад? . . . Све ми нешто 
овако лети пред очима и хуји по глави . . . Какав 
ли је, Боже, тај новац? Сигурно наполеони. Сигур- 
но оволика гомила. (показује руком) Не, не!... 
већа. Оволика ... не . . . још већа. (брзо) Та ко ће 
то измерити ! Само треба одмах дићи, а после . . . 
после разуме се донети кући и . . . и . . . (замисли се) 
А ако неко' дође, па . . . па . . . дигне . . . (хода за- 
мишљено) Шта ћемо сад да радимо? Шта ће ту 
да се ради? (стане весело) Купим касу и погодим 
два три чувара, па уживај. (узима шегаир) Сад где 
су оне две ? ... . Да питам сам Зорку, како јој се 
допада план за наш живот. (оде) 

ШЕСНАЕСТА ПОЈАВА 

Рокса па Евица 

Рокса (крсти се) Отишли већ, а човека нисам 
ни послужила. Та где је та девојка, шта ће свет 
њој рећи? (виче кроз врата) Евице... Евице! 
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(трља се по челу) А и ја сам ти сама некако чудна. 
Мећем резанце у сос, а не видим. 

Евиг^а (утрчи брзо) Заповедај! 

Рокса (прекорно). Где си, за Бога? 

Евиг^ (весело). Ту, тамо, овде, онде . . . свугде. 

Рокса. А онај човек оде онако. 

Евиг^ (као пре). Срећан му пут! 

Рокса. А свет . . . шта ће свет рећи ? Нису га 
ни послужили ! Је л' то српска кућа? 

Евица (безбрижно). Свет ће рећи : добили су сто 
хиљада динара па шта их се друго тиче. 

Рокса (љутито). Да боме! Твој језик лети, лети. 

Евица. Као птица, као муња (игра весело и пе- 
вуши „прексипоћ ми драги дође, кроз срце ми стре- 
ла прође**). 

Рокса (крсти се) Боже мој, Боже мој! 

СЕДАМНАЕСТА ПОЈАВА 
Аца, Зорка и пређашње 

Зорка, Најновије је то, да господин Аца не ће 
више да трг\је. 

Евица. Е! 

Зорка. Хоће од интереса да живи. 

Евиг^а (пакосно). Дивота! Одмах у зеленаше. 

Рокса. Наопако. 

Аца. А не тако . . . Што мањи интерес. што ма- 
њи. Два до три од сто 

Евица. То ћемо да видимо. 

Рокеа. томе ћемо се договарати. 

Аца. То ће бити како ја хоћу. 

Евица. Ехе! 

Рокса. Не, не, сине . . . како отац каже, онако 
мора бити. Истина он је стар човек, ал' он никад 
не ће много да погреши. 

Евица. И његов је и лоз! 

Аца. Његов? 

Рокса. 1 /г, , 

Са свим! 
Евица. Ј 

Аца. Лоз је мој . . . (љутито) И ако ви тако хо- 
ћете, ја идем . . . идем од куће. 

Рокса (пљесне се). Боже мој, Ацо сине! 

Евица. Браца, шта ти је! 

Зорка (тихо Евици). Ја одох кући. (Евица је 
задржава) 

Аца (хода љутито). Сви ме грдите. 

Рокса. Ко те грди? 

Аца. Сви ме мрзите. 

Евица. Ко те мрзи? 

ОСАМНАЕСТА ПОЈАВА 
Момак од „беле мачке" и пређашњи 
Момак. Ствари за младог господина из тргови- 
не од „беле мачке". 



Аца. А ја сам казао од „беле руже^. 

Момак. Опростите, тако су нам поручили (вади 
ствари из кутија, цилиндре, кошуље, машне. Аца 
брзо проба). 

ДЕВЕТНАЕСТА ПОЈАВА 
Момак од „беле руже" и пређашњи 

Момак. Ствари за госпођу и госпођицу из трго- 
вине „беле руже". 

Евица. Ја сан казала од „беле мачке". 

Момак. Опростите, тако су нам поручили (вади 
ствари и даје да избирају). 

Евица. Ах, дивних рукавица! 

Аца (огледа се с цилиндром) Купи одмах! 
(Евица и Зорка шапућу и разгледају ствари) 

Рокса. Јао, јао, јао ! Погледајте ово лице .за ха- 
љину. Дивно . . . Баш је дивно. 

Аца. Узми цео комад. 

Рокса (момку) А с вама се тек треба погађати, 
ви кажете дванаст динара а после дате за шест. 

Аг^а (прекорно) Мајка, зар и сад још да се по- 
гађаш ? Плати колико иште. 

ДВАДЕСЕТА ПОЈАВА 
Макса и пређашњи 

Макса (зачуђено гледа око себе и по свима). А 
шта ли ови ово раде? Да л' беше ово она моја мир- 
на кућа? (гласно и љутито) Шта је то овде? . . . а? 

Аца. Ето видиш, купујемо, 

Евица. Спремамо се за госпоштину. (Зорци) Пази 
ово. (показује ствари и шапућу) 

Рокса (гледа шамије). Модимо се! 

Макса (љутито). Пази, пази . . . Ова је баба нај- 
луђа. (окрене се и гледа вергле) А гле ово . . . ово 
је . . . онај дрекавац . . . Шта ће то овде? 

Аца (гледа у огледалу). Ак' оћеш, свирај. То је 
бар лако, само окрећи. 

Макса (непрестано загледа и врти главом). Да 
не знам да је моја кућа, не бих веровао, да сам 
ја овде . . . 

ДВАДЕСЕТПРВА ПОЈАВА 
Верглаш и пређашњи 

Верглаш (кашље и клања се). Ево сам ! 

Аца (брзо га погледи). А, ти си . . . Отац, дај му 
сто динара. 

Макса. Шта!? 

Аца (као и пре). Дај му . . . до довече вратићу 
ти одмах. 

Макса (пљесне се рукама). Та овај је луд (љу- 
тито Аци) А је л* ти ? . . 
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ДВАДЕСЕТДРУГ А ПОЈАВА 
Мита и пређашњи 

Мита. Све сам свршио. За оно друго, кажу, не 
кошта ништа. 

Лца. Које друго? 

Мита, Оно што сте за мене написали. 

Етг^а, Па зар си и то дао? 

Аца. Их! 

Мита, Па они кажу и то треба и кажу изићи ће 
џабе у новинама. 

Аца (равнодушно). Та све једно. Богаташима се 
све опрашта. 

Макеа (лутито Аци). А је л' ти море? . . . 

ДВ АДЕСЕТТРЕћА ПОЈАВА 

Марко и пређашњи 

Марко (иза кулиса). Овде, на ова врата. (врата 

се отварају а на прагу стоји амалин, натоварен с 

кожама) 

Марко. Хоћу л' тамо? 

Рокса, I 

Евиг^а. \ Шта је то ? . . . Коже ! 

Зорка,) 

Макса (трља се по очима). Да л' ја видим, али 
је то нешто опако. 

Лца, То је мој први покушај с трговином. 

Евица (прсне у смех). И последње лутке изи- 
граше ! 

Рокса (крсти се). Боже, боже . . . шта чини ово 
дете? 

Марко, Хоће ли тамо, ил' овамо . . . Гле Максе ! 

Макса. Чекај, брате, чекај, (Аци) Је л', ти . . . 
шта је све ово? 

Аца, Први покушај за трговину. 

Макса (подсмева се). За трговину. А где су ти 
паре, на пример? 

Аца (глади се цилиндром). У каси Народне Банке. 

Макса. Ама теби на пример... камо теби? 

Аг^ (удари се по џепу). Ево! 

Рокса, 

Евица, 



;• } Ту је 



ЛОЗ! 



Макса (љутито, вади новине и чита). На осмом 
вучењу обвезница лутријског зајма добила је серија 
568 број. 15 сто хиљада динара. 

Ац^ (удари се по џепу). А то је овде. 

Рокса, \ ^ 

«, } То Јв наш лоз. 

Евица, ] ^ 

Макса (свечано и љутито). А то је дувански. 

Рокса, ] 

Евица, Шта?! 

Зорка. ) 

Лца (брзо). То није истина (брзо вади лоз и 
загледа) Дувански. (нагло) Не ваљају те новине . . . 
Камо оне моје? (тражи по соби). 

Максп (пакосно) Јес не ваљају. Гледао сам и у 
званичним новинама и у канцеларији и свуда. 

Рокса. Па сад? 

Макса. Шта сад . . . Ништа ! 

Евица. А куће, балови, хаљине? (покрије рукама 
очи) Боже мој ! (Зорка је грли) 

Аца, Их . . . оде, оде . . . и цилиндар, и цвикер 
и рукавице и . . све оде, а сад ће цео свет да зна 
за покор. Одмах идем у редакцију. 

Верглаш. А ја? 

Аца (очајно). Носи! 

Верглаш (гунђа и носи вергле). Кад ја продајем 
на вересију. 

Момак (од „беле руже" спрема ствари). Је л' 
по вољи што ? 

Аца (као пре). Носи! (момак оде) 

Момак (од „беле мачке" исто Евици) Је л, по 
вољи што? 

Евпца (очајно) Носи! (момак оде) 

Марко. А сад ја, онако рећи, шта ћу с кожама ? 

Макса, Спусти ту, па 'оди да се разговарамо. 
После ћемо их заједно продавати. 

Марко, Та већ, онако рећи, и куда ћу их сад, 
а већ донео сам ти од твог кума нешто мало пара, 
што ти враћа, па велим, нисам ни празне руке дошао. 

{Лмалип спушта коже) 
Завеса пада 



^л ^гтл/М/^ј^чГ ^ГГТ Ј^//Ј--^- 



ВЕЧИТИ МУЖ 



ПРИПОВЕТКА Ф. Н. ДОСТОЈБВСКОГ 

ПРЕВЕО МИДИВОЈ МАКСИМОВИ!^ 

(Наставак) 



XV Раврачзгнали се 
— Јесте ли видели? Јесте ли видели? — при- 
скочи Павле Павловић Вељчањинову, чим изиде 
младић. 



— Да, слабе сте среће ! — излану се и нехотице 
Вељчањинов. Не би му то рекао био, да га није 
онолико мучио и љутио све јачи бол у грудима. 
Павле Павловић се трже, као да се ожегао. 
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— Пу . . . а ви — ве хтедосте из сажаљења да 
ии повратите браслету — хе? 

— Нисам доспео . . . 

— Жалећи ме од срца, као искрен пријатељ 
искрена пријатеља? 

— Ну па да, беше ми вас жао! — испакости се 
Вељчањинов. 

Онда му ипак у кратко исприча, како је добио 
натраг браслету, и како га је Надежда Федосјејевна 
готово на силу нагнала да се и он умеша . . . 

— Ваљда вам је јасно, да иначе ни по што не 
бих био примио; и без тога има толико непријат- 
ности ! 

— Загледали сте се у девојку па нисте могли 
да одбијете! — клибио се Павле Павловић. 

— То је глупо од вас; у осталом мора вам се 
опростити.. Овај час сте видели да у целој ствари 
нисам ја главни, него други! 

— Па ипак сте се мало загледали. 

Павле Павловић седне и налије своју чашу. 

— Мислите ли ви можда, да ћу ја устукнути 
пред тим дераном? У тикву ћу га сабити, ето то ћу! 
Сутра ћу да одам па све у тикву. Истераћемо ми 
већ буве испод коже том дериштету ! . . . 

Скоро халапљиво искапи чашу и насу поново; 
у опште се почео кретати слободно и безобзирно, 
као никад до сад. 

— Гле само, Нађењка са Сашењком, мила дечи- 
ца — хи-хи-хи! 

Чисто беше ван себе од једа и пакости. Зачу 
се опет силан удар грома : Муња страшно севну и 
киша се спусти као из кабла. Павле Павловић уста- 
не и затвори отворени прозор. 

— Мало час вас пита : „ Да се не бојите грома ?" 

— хи-хи! Вељчањинов себојигрома! „Кад Кобиљ- 
њ кова — како беше оно — Кобиљњикова . . . А 
шта рече о педесет година — а? Сећате ли се? 

— злобио је Павле Павловић. 

— Ну, ви сте се овде некако раскомотили — 
опази Вељчањинов, једва изговарајући речи од бола 

— ја ћу да легнем . . . а ви како вас је воља. 

— Та ни пас се по оваком времену не гони на 
поље! — ухвати се за његове речи увређено Па- 
вле Павловић, у осталом скоро радујући се, што 
има разлога, дасе нађе увређен. 

— Ну па добро, седите, пите . . . и ноћите ако 
хоћете ! — промрмља Вељчањинов, испружи се на ди- 
вану и мало застења. 

— Да ноћим? А ви — зар се не ћете бојати ? 

— Шта? — подиже на једаред главу Вељча- 
њинов. 

— Ништа, ништа, ја сам онако. Прошли пут 



као да сте се уплашили, или се то мени само при- 
чинило ... 

— Ви сте глупи! — не могаше да се уздржи 
Вељчањинов » љутито се окрену зиду. 

— Ништа, ништа! — одазва се Павле Павловић. 
Болесник некако брзо заспа, не прође ни један 

минут како је легао. Сав неприродни напор његов 
у току тога дана опхрва га на једаред и он ослаби 
као мало дете. То му је у осталом много доприне*- 
ло и силно растројство његова здравља у последЉе 
време. Ну бол ипак одржа мегдан и савлада умор 
и сан ; после једног сата се пробудио и у највећим 
боловима устаде са дивана. Вура беше престала; 
соба беше пуна дима од цигарета, боца је стојала 
нразна а Павле Павловић је спавао на другом ди- 
вану. Лежао је потрбушке са главом на јастуку од 
дивана, сасвим одевен и у ципелама. Лорњет, који 
је тога дана носио, испао из џепа и обесио се о 
гајтану скоро до патоса. Шешир му такођер беше 
на земљи. Вељчањинов га зловољно погледа али га 
остави у миру. Погнувши се и ходајући по соби, 
јер му беше тешко лежати, размишљаше о својој 
бољи. 

Бојао се тих болова у грудима и то са разлогом. 
Ти наступи су му већ одавно почели долазити, али 
му досађћваху врло ретко, сваке године или сваке 
друге године. Знао је да узрок болести лежи у је- 
трима. Из почетка би наступило у ма којој тачки 
прсију, под лашчицом или више горе, још тупо, не 
силно, али раздражљиво тиштење. Кадгод би се то 
тиштење по десет сати једно задругим непрестано 
појачавало, болови би настали тако силни, а тиште- 
ње тако неподношљиво, да би болесник већ дошао 
да помисли, е је смрт близу. При задњем наступу, 
који га је -снашао назад годину дана тако је смалак- 
сао после силних болова, који су тек^после десет 
пуних сати престали, да је, лежећи у постељи, јед- 
ва могао макнути руком, а доктор му је допустио 
за цео дан, као одојчету, само неколико лажица 
слабог чаја и парченце хлеба надробљена у мало 
буљона. Та боља се јављала из разних узрока, али 
најобичније онда, кад су му пре тога били живци 
растројени. Чудновато су и престајали болови; по 
некад би уминули ^а час, просто после неколико 
врућих облога; а по некад, као при последњем на- 
ступу, не могаше ништа да помогне, а болова не- 
стаде тек после честе и постепене употребе сред- 
ства за повраћање. Доктор је признао после, да је 
био уверен, да је Вељчањинов отрован. Сад је било 
још далеко до дана, по доктора не хтеде да шаље 
ноћу, а није ни волио докторе. На послетку не мо- 
гаше више да издржи и поче гласно стењати. Сте- 
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њање разбуди Павла Павловића; он се усправи на 
дивану и поседи неко време, прислушкујући са стра- 
хом и са узнемиреношћу пратећи очима Вељчањино- 
ва, који је скоро трчао пособама.Виделосе, дагаје 
испита боца шампањца јаче но обично оборила, 
па не могаше дуго да се сабере; на послетку виде 
шта је па притрча Вељчањинову, који му нешто 
мрмљајући проговори. 

— То ви патите од јетара, знам ја то ! — стра- 
шно се на једаред узмува Павле Павловић — исто та- 
ко је патио Петар Кузмић Полусухин, од јетара. 
То треба парити. Петар Бузмић је увек метао вру- 
ће облоге . . . Од тога може човек и умрети ! Да ли 
да одем по Мавру? — а? 

— Не треба, не треба ! — отресао се раздраже- 
но Вељчањинов — ништа не треба. 

Ну Павле Павловић, Бог ће га знати за што, 
беше скоро ван себе, као да се тицало да спасе рође- 
ног сина. Није хтео ни на што да слуша и свим 
силама се трудио, да га увери о прекој потреби 
врућих облога и сврх тога две до три чашице сла- 
бог чаја, које ваља нагло испити — „али не само 
вруће, него са свим врело!** Одмах и не чекајући 
дозволу, отрчи по Мавру, и заједно с њом наложи 
ватру у кухињи, која беше увек празна, и удеси 
самовар; међу тим је и метнуо болесника у посте- 
љу, свукао са њега одело, покрио га јорганом, а за 
неких двадесет минута спремио и чај и први топао 
облог. 

— Ово су грејани тањири, ужарени! — говорио 
је чисто са усхићењем, намештајући му на груди 
угрејан и у сервијету умотан тањир — других обло- 
га нема за сад, а дуго би и трајало, док бисмо их 
нашли, а тањири — кунем вас се чашћу — биће 
бољи од свега другог; о томе сам се уверио на 
Петру Кузмићу рођеним рукама и очима. Може 
човек да умре од тога. Пите чај, гутајте, не мари 
ништа, што ћете се мало опарити ; живот је скупљи 
од . . . кицоштва. 

Скоро је са свим разбарушио полусану Мавру; 
тањири се мењали свака три четири минута. После 
трећег тањира и друге нагло попијене чаше вре- 
ла чаја Вељчањинову одмах би лакше. 

— Само ако већ попуштају болови. онда слава 
Богу, то је добар знак! — викну Павле Павловић 
и радосно потрча по нов тањир и чај. 

— Само да болове савладамо ! Само да они поч- 
ну попуштати! — говорио би сваки час. 

За пола сата бол са свим попусти, али болесник 
се већ беше толико намучио. да не хтеде више 
пристати^ да метне „још једац само тањирић'', ма 



колико да га је молио Павле Павловић. Од слабости 
су му се очи саме заклапале. 

— Хоћу да спавам, хоћу да спавам! — понав- 
љао је слабим гласом. 

— Добро је и то ! — пристаде Павле Павловић. 

— Ви преноћите овде . . . колико је сати ? 

— Сад ће бити два . . . још четврт. 

— Спавајте овде. 

— Хоћу, спаваћу. 

За мало викну болесник поново Пав.ш Павловића. 

— Ви сте, ви сте — шаптао је, кад се овај 
приближио и нчгнуо се над њим — ви сте — бољи 
од мене ! Разумем све, све . . . хвала вам. 

— Спавајте, спавајте само — пропшпта Павле 
Павловић и онда пође брзо, на прстима, према свом 
дивану. 

Пре но што је са свим заспао, чуо је болесник 
још како је Павле Павловаћ простирао себи посте- 
љу, како се свлачио и како је на послетку угасио 
свећу те, скоро не дишући, да не би сметао боле- 
снику, легао на свој диван. 

Вељчањинов је без сумње спавао и заспао је 
одмах, чим је угашена свећа; касније се јасно се- 
ћао тога. Али за цело време тога сна, до самог оиог 
тренутка кад се тргао, чинило му се да не спава 
и као да не може да заспи поред све своје слабо- 
сти и малаксалости. На послетку му се приснило, 
да пада у бунило на јави, и да никако не може да 
разагна привиђења, која се мотала 01;о њега, и ако 
беше свестан да је све то само бунило а не исти- 
на. Привиђења су сва била позната; његова соба 
као да је сва напуњена људима а врата као да су 
отворена; људи су у гомилама улазили и гурали се 
на степеницама. За столом, намештеним у среди- 
ни собе, седео је човек — са свим као оно пре, 
кад је пре месец дана слично снивао. Као и онда 
седео је тај човек, налакгивгаи се на сто, а не ће 
ништа да говори ; ну сад је био у округлу шеширу 
са крепом. „Гле? А да то није био тада Павле Па- 
вловић?" — помисли Вељчањинов — али погледав- 
ши у лице ћутљивог човека, увери се, да је то са 
свим неко други. „А за што носи креп?" — сне- 
бивао се Вељчањинов. Галама, вика и говор људи, 
који се гураху око стола, бегае ужасан. Чинило се 
да су ти људи још вигае огорчени на Вељчањинова 
него пре у оном сну; претили су му рукама и ви- 
кали му нешто из петиних жила, али о чему су 
викали никако није могао да разабере. „Та то је 
све сан, ја то знам!" — премишљао је он. — Знам 
да нисам могао да заспим и да сам устао, јер ни- 
сам могао да лежим од муке ! . . Ну поред свега 
тога викање и људи, и њихови покрети и све оста- 
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ла — беше тако природно, тако истинито, да га је 
по некад подилазила сумња: „Да ли је све то баш 
заиста сан ? Шта хоће ти људи од мене, Боже мој ! 
Ну . . . кад то не би била само привиђења, зар би 
било могуће, да овака галама не разбуди до сад 
Павла Павловића? Та ено он спава тамо на дива- 
ну!" — На послетку се изненада нешто догоди, 
опет, као и у ондашњем сну ; све потрча на степе- 
ници и опет се почеше ужасно гурати код врата, 
јер од степепица улажаше нова гомила у собу, Ти 
људи су нешто носили са собом нешто велико и те- 
шко; чуло се како т}тњаху тешки кораци носилаца 
по степеницама и како се узбуђено довикиваху њи- 
хови задувани гласови. У соби сви повикаше: „Носе, 
носе!", све очи се зажарише и устремише на Вељча- 
њинова ; сви му показиваху према степеницама пре- 
тећи и ликујући. Не сумњајући више ни мало, да 
све то не може бити сан ни привиђење, него да је 
истипа, он се подиже на прсте да види што пре, 
преко глава осталих људи, ђта је то шта носе 
овамо? Срце му поче лупати, лупати и на једаред, 
— баш као и онда у оном сну — одјекнуше три 
јака ударца у звонце. И опет беше то тако јасап, 
тако савршено природан и истинит звук, да се та- 
ки звук никако није могао само приснити у сну!.. 
Он викну и пробуди се. 

— Ну овај пут није као тада појурио одмах 
к вратима. Некаква помисао даде правац његову 
првом покрету — ако је у овом тренутку могао 
имати каквих мисли — и као да му је когод казао 
шта треба да чини, он се исправи на постељи и по- 
теже, са испруженим у напред рукама, као да се 
брапи, или као да дочекује нападај, управо на ону 
страпу, где је спавао Павле Павловић. Руке његове 
се сударише са другим, већ замахнутим над њим 
рукама, и он их снажно пограби, увидевши да је 
неко већ стајао нагнут над њим. Завесе беху спу- 
штене, али ипак не беше са свим мрак у соби, јер 
из друге собе, у којој не беше таких завеса, дола- 
жаше већ слаба светлост. На једаред осети ужасан 
бол по длану и прстима леве руке, у тренутку му 
би јасио да се посекао, да је ухватио руком за се- 
чиво ножа или бритве и снажно га стиснуо . . . У 
истом моменту се нешто тешко и једнозвучно тре- 
сну под. 

Вељчањинов је био, може бити, трипут јачи 
од Павла Павловића, али борба је међу њима ипак 
трајала дуго, читава три минута. За мало па га 
Вељчањинов притисну о под и преметну му руке 
на леђа и некако му се преко потребно учини да 
свеже те назад преметнуте руке. Стаде пипати и 
тражити десном руком — придржавајући левом, 



рањеном, убицу — гајтан од завесе, али га не мога- 
ше дуго да нађе, ну, на послетку, га дохвати и 
отрже с прозора. Касније се и сам чудио натприрод- 
ној снази, коју је том приликом показао. За цело 
то време ни један ни други није пустио ни гласка : 
чуло се само њихово тешко дисање и потмули звуци 
борбе. На послетку притврдивши и свезавши Павлу 
Павловићу руке на леђа, остави га на поду, устане, 
тргне са прозора завесу и подигне ролету- На усам- 
љеној улици беше већ дан. Отворивши прозор, сто- 
јао је неколико мииута дубоко удишући ваздух. 
Беше већ пети сат. Затворивши прозор лагано оде 
к орману, нађе чист рупчић и чврсто увеже своју 
леву руку, да заустави крв, која је нагло текла. 
Док се тим бавио, нагази ногом на бријачицу, која 
је лежала на простирачу, подигне је, савије и мет- 
не натраг у бријачки прибор, који је јога јутрос 
био заборавио на малом сточићу, поред самога ди- 
вана, на којем је спавао Павле Павловић, па онда 
све заједно закључа у писаћи сто. Учинивши све то^ 
приближи се Павлу Павловићу и стане га посматрати. 

За то време је Павлу Павловићу пошло за руком 
да се са великим напрезањем са пода подигне и седне 
у наслоњачу. Није био ни обучен, него само у рубљу; 
ни обуће не имађаше на ногама. Кошуља му беше 
по леђима и по рукавима намочена крвљу, али не 
његовом, него из посечене руке Вељчањиновљеве. 
— То је, до душе, био Павле Павловић, али у први 
мах га беше тешко познати, тако му се променила 
физијономија. Седео је, незгодно се исправљајући 
због свезаних руку на леђима, с искаженим, изму- 
ченим и позеленелим лицем и стресаше се изретка. 
Укочено, али некако тамним и чисто још не свесним 
погледом гледаше Вељчањинова и онда се тупо на- 
смеши, климну главом на бокал с водом, који је 
стојао на столу па замоли кратким полушапатом. 

— Мало водице! 

Вељчањинов му насу и поче га појити својим ру- 
кама. Павле Павловић се жедно наклати на боцу; 
гутнувши два три пута, подигне главу, погледа врло 
пажљиво у лице Вељчањинову, који је стајао пред 
њим са чашом воде у руци, ну не рече ништа, не- 
го поче даље пити. Кад се напио, дубоко уздахну. 
Вељчањинов узме свој јастук, покупи своје горње 
одело и упути се у другу собу. Павла Павловића 
забрави у првој соби. 

Ноћашњи његови болови беху са свим попустили, 
али је поново осећао ванредну слабост после овога 
тренутног напрезања, за које Бог зна од куд имађаше 
довољно снаге. Покушавао је, да се сабере и о све- 
му овом размисли, али не могаше никако да логич- 
но прибере мисли, ударац беше и сувише силан. 
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Очи би му се по оекад на неколико минута склопи- 
ле, али онда 6и се опет повово тргао, пробудио 
и свега сб опоменуо. Онда би подигао своју ра&ену 
руку, обложену у мокар од крви завој, и опет по- 
чео свому размишљати. Било му је јасно само 
једно: да га је Павле Павловић заиста хтео да 
закоље, али да за четврт сата пре покушаја може 
бити, ни сам ни ја знао, да ће то учинити. Бријачки 
прибор је можда тек синоћ опазио, не имајући при 
том никаквих мисли ни намера, само што му је то, 
што је видео, остало у памети. (Бритве су увек ле- 
жале закључане у писаћем столу, ну јуче из јутра 
их беше извадио Вељчањинов, да се подбрије около 
бркова а то је по некад сам радио.) 

„Да је из пре имао намеру, да ме убије, онда 
би сигурно раније набавио био нож или револвер, а 
не би рачунао на моје бритве, којих до синоћ није 
никад ни видео" — размишљаше међу осталим. 

Избије на послетку шест сати из јутра; Вељча- 
њинов се трже, обуче се и пође к Павлу Павловићу. 
Отварајући врата, не могаше да разуме, чега ради 



је закључавао Павла Павловића и за што га није 
одмах отправио из куће. На његово чудо беше 
уапшеник већ са свим обучен; сигурно је нашао 
какав начин да се одреши. Седео је у наслоњачи, 
али чим уђе Вељчањинов, он устаде. Шешир је већ 
држао у рукама. Његов узверени поглед као да је 
журно проговорио: 

„Не почињи разговора; нема никакве потребе; 
немамо ни о ем да говоримо^ 

— Идите ! рече Вељчањинов. — Понесите сво- 
ју браслету! — довикну за тим. 

Павле Павловић беше већ дошао до врата; на 
позив се врати и узме са стола кутију са браслетом, 
стрпа је у џеп и изиде на степепице. Вељчањинов је 
стајао код врата, да забрави за њим. Погледи им 
се последњи пут сусретоше ; Павле Павловић заста- 
де, обојица погледаше једно пет секунада један 
другом у очи, баш као да се колебали ; на послетку 
Вељчањинов махну на њ мало руком. 

— Ну, што не идете! — рече полугласно и 
забрави врата за њим. 



(НастАвиће се) 
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КУФШТАЈН 



Погледао сам на сахат — једанаест је би- 
ло пре по дне, кад сам се дне 23 јунија 1889 
године кренуо брзим влаком од горостаснога 
средишног колодвора баварске престонице и 
бацио још један жудан поглед лево на Рвсћогг-, 
десно на 8ра1еп-Вгаи, те се отиснуо пут кршне 
Тиролсве. 

У помисли на хладно, изврсно пиво тих 
чувених пивара убришем, иза празнога гутљаја, 
суве брке, па се завалим у седиште, те скрште- 
них руку и заклопљених очију пођох размиш- 
љати оном небројеном благу лепих вештина 
и уметности, што сам ту задњих дана гледао 
у Монакову и дивио му се. У памети ми се 
ређаху једна за другом дивне слике старе и но- 
ве пинакотеке, Шакове збирке, Максимилијане- 
ума и разних изложбених палата; разноврсни 
предмети културно- и уметно-историске збирке 
баварскога народног, и старине богатог етно- 
графскога музеја; па старе пластичке слике 
глиптотеке; величанствене зграде; импозантни 
рцомевици; |4аксимилијана II., »славолук по- 



беде«, горостасна Баварија и *пропилеје«, по- 
дигнуте у славу Грчкој, а откривене баш у 
очи онога дана, кад се из Грчке прогнани 
краљ Отон повратио у Монаково. 

Задубљен у те мисли, нисам ни чуо звиж- 
дук пчровоза нити сам опазио кад је влак стао 
код Розенхајма, и опет се кренуо даље. Тек 
кад се иза те станице кондуктер појавио на про- 
зору са питањем: »Желите ли, господо, руча- 
ти у Куфштајну?« — онда сам се пренуо из 
мојих размишљања, а као одјек на последњу 
реч кондуктерову севнуло ми јс у памети 
име — Рожа Шандор. 

»А колико се бави влак у Куфштајну?« 
запитам кондуктера. 

»Двадесет минута.« 

»То ја онда не бих имао времена да ту 
и ручам, и да разгледим тврђаву?« 

»Никако!« беше кратак одговор. 

»Томе се може лако помоћи,* упаде у реч 
један услужан господин, који спрам мене се- 
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ђаше, »само ако вам путна карта и време до- 
пушта. Камо путујете?* 

»Данае до Инсбрука.« 

»Па онамо полазе данас још трн влака 
од Куфштајна: један у три сахата и двадесет 
минута по по дне, један у девет, и један у 
десет у вече.* 

Путна карта ми је допуштала, а ни време 
ми не беше скупо, те се брзо одважим да оста- 
нем до првога влака у Куфштајну. Дивном инском 
долином хтедох за дана проћи одавде до Инс- 
брука, па сам с тога посветио Куфгатајну само 
толико времена. 

Поменути сапутник мој — сурадник једног 
монаковскога листа, који је ишао да походи 
породицу своју у климатичном купатилу Кин-, 
бергу, близу Куфштајна, кад је у даљем раз- 
говору разабрао, из којег сам краја света, и 
да сад први пут путујем овуда, понуди ми се 
добровољно, да ми буде вођа, и стане ми 
живо сликати природну лепоту околине куф- 
штајнске. 

У један сахат по по дне стигосмо к тој се- 
верној капији Тиролске. Путника сијасет божји, 
од којих велик део путоваше са париске из- 
ложбе, а сви морамо проћи најпре, са својим 
пртљагом, кроз пургаторију царинара, па онда 
истом јурити у рестаурацију и отимати се онда 
за који скуп залогај. 

»Па то све за двадесет минута?« приметим 
своме вођи, полазећи у одељење царинара. 

«Иде то брзо. Ваши финанци нису тако 
ригорозни према путницима, који са овим вла- 
ком путују, да им остане што више времена 
за ручање. Поклања се нешто пажње путни- 
цима « 

»И рестауратеру!« додам ја. 

Мој сапутник на то жшрне само па се 
лукаво насмеши. 

И заиста је брзо ишло прегледање пртља- 
га. Финанци су необичном уљудношћу преду- 
сретали путнике. »Путујете из Париза? Шта 
имате у торби ? Фотографија и других ситнарија 
за спомен, је л' те?« понављали су непрестан- 
це, и не чекајући одговора, а међу тим су ша- 



рали кредом по торбама, у знак, да су прегле- 
дане. Ни у двадесету нису завирили. 

За мало стиже влак од Ипсбрука. Рестау- 
рација се колодворска за тињи час напуни 
тако, да се једва могасмо мицати у њој. 

»Не ћемо овде ручати; хајдемо у варош!« 
предложи мој сапутник. 

Тако и учинисмо. 

Ручасмо у угледној гостионици, па се онда 
сместа кренусмо горе у тврђаву, куда само је- 
дан једини пут води. 

Куфштајн је варошица северној Тиролској, 
на десној обали реке Ина, близу баварске 
границе. Леп железан мост је везује преко 
реке са колодвором, око којег се од новијега 
доба подвжу угледне куће, те се тако Куфштајн 
сада и на леву обалу Ина простире. Нроји 
нешто преко три хиљаде сгановника, а састоји 
се, можеш рећи, само иа једне, али лепе и 
широке улице, не рачунајући овамо онај нови 
део на левој обали реке. Са обе стране улице, 
у коју спада и пространа пијаца, подижу се 
велике куће на два и три спрата, са правим 
тиролским балконима, а на сред пијаце ромори 
хладан »железни студен-, над којим је сали- 
вен красан споменик Антона Кинка, који је 
унапређењем цементске индустрије стекао ве- 
ликих заслуга у Куфштајну и његовој околици. 
Становници се баве замљорадњом, индустријом 
и трговином, најобилнији приход пружају или 
творнице цемента, у којем је околина Куфштај- 
на врло богата. 

Сама варошица лежи у дивном савијутку 
прекрасне инске долине, закриљеном гороста- 
сним брдинама, а на југозападном крају варо- 
шице подигла се у вис из саме реке стрмени- 
та стена, са које, као вазда будан стражар, 
на све стране мотри стари градић Куфштајн, 
који је у току векова многе и многе војске 
јуначки дочекивао и из богате инске долине 
посрамљене испраћао. С тога је Куфштајну 
приденут био у средњем веку дичан надимак 
»незадобиви«. 

Као најзанимљивија епизода из.силних опса- 
да, којима је Куфштајн свагда јогунасто прко- 
сио, забележена је ова: 



(Наставиће се) 



Мнлан Андрнк 
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ПРОШЛОСТИ ВЕОГРАДА 



(Наставак) 



Са тога гледишта ваља сматрати акцију, коју 
после победоносне битке бечке наставише немачки 
кнезови. Да се при том радило и о специјалним 
добицима самога цара, који је само тим путем мо- 
гао добити Угарску, само се по себи разуме и још 
боље разјашњава ревност, коју је Леополд I пока- 
зао~у тежњи за својим смером. 

Тако дође до велике војне против Турака, у ко- 
јој су њих са граница Аустрије до Београда испред 
себе гонили и један град за другим натраг освоји- 
ли. Код Паркања, преко од Острогона, стигпу вој- 
вода од Лотрингије и краљ пољски Турке, који ту 
опет претрпе страшан пораз. Острогон се преда 
на једанаест дана после тога, СЈобјески пође преко 
Горње Угарске натраг у Пољску и уз пут до ноге 
потуче Турке код Сечена. Кара Мустафа побегне 
у Београд, где га по султановој заповести удаве, 
јер су поразе приписивали томе, што је он био не- 
брига и невешт.*) Свуд сестало кретати. Под уте- 
цајем првих победа склопише. Аустрија, Пољска и 
Млеци савез, да нападају у исти мах те 1)а11о мле- 
тачки у име те три силе огласи рат дивану. По- 
љаци продру у Влагаку. Млечани истерају Турке 
из Далмације, дочепају се јонских острва и велика 

*) Саио неоправдавим свирепством — вели бсћ1ттег у 
свом делу '^1еп'9 Ве1а^егт)§ 1683 — и влоупотребом свога 
угледа, који је Кара МустаФа умео да придобије у својој 
војсци, остао је ов и после погибије код Беча у иввесном 
надмокју и према самоме султану. Он је бацао кривицу, која 
се је јавно против њега дивала, на свог опасног противника, 
будимског Ибрахим-пашу, вета султанова, који у војсци беше 
чувен и уважен. Кара МуствФа је под видом неког важног 
саветовања овог и осечког и пожешког пашу и друге старе- 
шине, који су били противви његовој мисли да се оде ва 
Беч, поавао к себи, па је у своме присуству поаванима дао 
одсећи главе, а међу своје војнике пустио је гллс да су они 
једини криви свој несре^^и, јер су у боју на Бечу први окре- 
нули непрвјатељу ле^а. ТТосле овога случаја Кара МустаФа 
се служио истим мерама и лажним окрив.1»ивањима, па је 
тако исто погубио острогонског пашу са многим ОФИциррма 
од посаде овога града. Међу тим удовица погубљеног бу- 
димског ваповедника Ибрахим-паше, сестра султанова, татар- 
ски хан, јаничарски ага па и сам ма^арски усташ Текелија, 
које је Кара МустаФа почео да оврив.Бује, с^ожили се про- 
тив њега и кад им се у скоро придружи и султана Валида 
(мајка султанова^ која му није могла да опрости насилну 
смрт свога аета, лако им је било уверити султана: да је 
смрт великог вевира једино средство да и свој сопетвени 
живот спасе. Султан пристане на то и довволи да се жртвује 
велики веаир, кога је он до јуче милошћу и благом обаси- 
пао. Кара МустаФа беше у то доба у Београду и ванимаше 
се уређењем своје војске. Јаничарски ага предложи му је- 
^ном да се са својим пашама посаветује и да тога ради иску- 



дела Пелопонеза, униште турску фтоту и попале 
Атину. 

Карло од Лотрингије више је пута потукао био 
Турке године 1684 и отео им Вишеград, Вац и 
Пешту; 1685 године истера их и из Најхајзла. У 
лето године 1686 опколи Вудим. Врховно је запо- 
ведпиштво делио са царевим зетом, курфирстом 
Максом Еманујилом од Баварске. 18 јунија стојали 
су Хришћани око Будима, који су бранили 18,000 
јаничара и спахија. 2 септембра, по што је већи 
део посаде био погубљен, паде град. 

Тек друге годипе, кад је војвода Карло освојио 
био већ Шимонторњу, П1иклутп, Печуј и Сегедин, 
доведе везир Сулејман 60.000 људи преко Драве. 
Не далеко од Муача, где је Сулејман пре сто и 
шездесет година учинио крај независности Угарске, 
буду Турци до ноге потучени. Услед те победе буде 
освојена Славонија. 

Моћ Турака била је у Угарској сломљена за на- 
век. Мухамед IV плакао је, кад је чуо те непо- 
вољне гласе, по стар један јаничар рекао је јавно: 
„Падиша не треба да лије сузе него крв, тлачећи 
својом руком душмане Пророкове". Тако је мислила 
сва држава; нерадњу султанову, који је био у ха- 



пи све угледније војсковође око себе. Велики веаир, ие слу- 
тећи ало, пристане на овај предлог и искупп ратни слвет, у 
који беху дотли и султанови иваслаииг^и, који су доне.ш 
смртну цресуду Кара МустаФа, у богату оделу, ааувме угле- 
дно место и отпочне рад, но тек што прво питање ба 
решено, приближи му се ага јаничарски, адере му са врата 
скупоцеве внаке љегова везирског достојанства и ваиште му 
царски мур (печат). Везир на ово пребледи и упрепашћсно 
се обавре око себе, али се његови погледи ве сусретоше са 
погледима учеш>ка и сана1љења. Видевши да нема куда пре- 
да царски печат. За тим му се поднесе на влатву јастучету 
самртна пресуда, у којој беше увијен свилен гајтан. Вевир 
умоли присутне да му се довволи да се помоли Богу За тим 
клекне на свој ћилим, вамести сам гајтап и вамоли своје 
робове да га што брже удаве. После неколико тревутака 
беше Кара МустаФВ ивдахнуо. Тело Кара-МустаФино буде 
укопаво у једној цамији, коју је он сам подигао. Прича се 
да су Аустријанци г. 1688 иввадили главу ив гроба и посла- 
ли је епископу Колонићу у Веч, заједно са кошу.%ом веви- 
ровом и с гајтаном У бечком варошком музеју налазе се 
још и данас везирова лобања, његова кошул>а и гајтан, ко- 
јим је удавл>ен. Да ли је баш глава, што се валази у бечком 
варошком мувеју, глава Кара-МустаФина, као што су бео- 
градски Фратрови у своје време уверавали, то је питање, о 
којем ва сада не ћемо говорити. Протић у својој књиви по- 
миње причу, како је глава доспеиа у Беч. Прича се та нн- 
лааи и код Хамера и код Цинкајаена. Гроб Кара-МустаФин 
и данас је још у београдском граду у оној тулби у парку 
горњега града пред конаком градскога команданта. 
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рему или се у лову забављао, док му се војници 
борили и гинули за веру, кривили су за неудаће. 
Јаничари стадоше захтевати да се он свргне те 
Сулејман Ш оостане султан. Кад је Карло од .1о- 
трингије добио врховно заповедништво над немачком 
државном силом против Француске, командовао је 
дареву војску у Угарској маркијон Лудвиг Баден- 
ски. Царска је војска назорце ишла за великим ве- 
зиром. Већ је царски окб био у Бачкој међу Сом- 
бором и Бечејом, на осам сахата од Петроварадина. 
Велики је везир са својом војском био код Илока. 
Тада се изроди буна међу његовим четама. Он по- 
бегне у Петроварадин, оданде у Веоград и у Ца- 
риград. Кад су чете опазиле његово бегство, иза- 
браше другог великог везира, са којим се дигоше у 
Цариград. Свугде у турској држави избише раепре 
и побуне: Тако се у Београду Јеген Осман наметне 
за сераскира а кад га Порта хтеде да збаци те с 
тога посла опуномоћеника, да београдском паши од- 
несе диплому и почасно рухо као повоименованом 
сераскиру, даде Јеген Осман опуномоћеника ухва- 
тити те самовољно свргне београдског Хасан-пашу 
са команде. 

Тако су стојале ствари у том граду, кад му се 
царска војска приближивала џиновским корацима. 

Оставили смо Београд, кад је још био у хриш- 
ћанским рукама и кад се први пут предао Турцима. 
Какав је значај имао тај град за турскога времена 
и како је изгледао, пре но што му опет би суђено 
да игра светскоисториску улогу? 

Одговор на то питање није тако лак, кад човек 
помисли, да нам о том из оног времена не стоји на 
расположењу готово никакав податак. У Будиму, 
који је после покорења Угарске био главни бранич 
Турака, седео је заповедник са везирским рангом, 
а Темишвар као престоница санџакбегова истоимене 
провинције имао је задатак, да Ердељ држи у корди. 
Према великом политичком и милитарном значају 
ова два утврђена места нестало је дакле значаја 
Београду, који је у току година постао био прост 
депб и одмориште за војске, које пролазе у Угар- 
ску. У њему је био заповедник нижега ранга и 
незнатан гарнизон. Па ипак је канда у њему при- 
лично било живота. Некадашња Србија припадала 
је уто време многим пашалуцима, ма да територи- 
јална подела није била стална. Неки делови нека- 
дашње деспотовине припадали су у то време паша- 
луцима босанским, други опет пашалуцима скадар- 
ским, видинским и румелискии. Сам Београд биоје 
дуго времена главно место у такозваном београд- 
ском пашалуку. 

Свакако само слабих вести даје нам о турском 



Веограду онога времена гроф Херман Чернин од 
Худеница, који је године 1644 као велики изасла- 
ник цара Фердинанда Ш са великом свитом путо- 
вао у Цариград те неколико дана остао у Београду. 
У свом дневнику*) пише он под 8 августом ово: 
„У Београду сам се одмарао, подробно сам се упо- 
знао са господином кајмакамом, похвалио сам њего- 
ву управу, ред и лепе салве топова и војника". 9 
августа изјахао је гроф, по сопствену признању, те 
је свугде мало погледао. Унаоколо је наишао на 
лепе винограде са особитим чокоћем. По што се о 
начину ондашњег обрађивања лозе онако по вољи 
наговорио, уверава нас под 12 августом, да је уја- 
хао у варош Београд, одстојао литургију код Фра- 
ње^аца и господина оца гвардијана на својој лађи 
повео на ручак.**) 

Из овога, зацело неважног, описа, у којем „лепе 
салве** топова и „господин отац гвардијан" изгле- 
дају да су најважнија карактерна знамења Београда, 
не могу се извести никакви закључци на ^нограф- 
ске, социјалне, меркантилне и друге прилике Бео- 
града, но ја их при свем том наводим, не бих ли 
показао, за што о тадашњем Београду има тако 
мало података, који би се могли употребити. 

нешто више даје нам енглески путник др. 
Е(1т\гаг<1 Вготп1, који је био у Београду наскоро пре 
но што је Београд би.о освојен.***) Он га хвали као 
велику, пуну народа трговачку варош у Србији. 
Улице варошке, где је највећа трговина, покривене 
су дрвима, тако да роба не пати ни од еунца ни 
од кише. Спомиње као нарочиту особеност обичај, 
који још и данас постоји по свим турским базарима, 
да купац никад не улази у болту. „Осим тога сам 
онде" вели Вгодуп „видео два широка места, нази- 
дана од камена, која личе бер.зи или скупилишту 



♦) Сгегшп уоп Сћи(1вп1с, Негт. Ога^т. 2д^е11в вевапд- 
8сћаЛ8гв18в пасћ Сопв1апк1Порв1 1П Јаћгв 1644. (Вгаск ипд 
Увг1ае: уоп А. ^аи^гаав 1П ^вићаив). 

*•) И ако овај вааисник није бог ана како аанимљив, опет 
нас као Србе може интервсовати Факт да је гроФ Чернин у 
околини београдској по свој прилици на данашњем топџидер- 
ском брду и околним висовима наишао на лову, чију обраду 
веома хвали. Како је тада. изван градских аидова у тако- 
аваном српском подграђу на Сави а и у околним селима 
становао чисто српски елеменат, који се бавио аемљорадњом 
па и виноделством, то је бев сумње обрађивање лозе, о ко- 
јем гроФ Чернин са похвалом говори, заслуга српског ста- 
новништва И8 београдског подграђа и његове околине. ГроФ 
Чернин помиње у своме дневнику још да је вино врло добро 
и да је начин обра^ивања лоае прибележио у својим списима, 
да се не би ааборавио. 

***; Вгошп Е<1шаг(1. Еб1аМоп8 <1в8 р1и81виг8 уоуа^ев &11.3 
вп Нопв^пв, 8вгУ1в, Ви1^апе в<ЈС. |Јга<1шв <1в Г ап^1а18. Ра- 
П8 1674. 
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трговаца, а утврђена су била са два реда стубова, 
који су стоја.1и један над другим. Но та су места 
тако била напуњена робом, да су тим губила од 
свога сјаја и лепоте. Даље су ту још два друга би- 
зистана или трговишта, где се налазе вајдивније 
ствари, беличанствене караванзерије са лепим водо- 
скоцима и купалиштима". 

Из тога прилично мршавог описа излази, да је 
Београд у време, пре но што је први пут био осво- 
јен од царске војске, по својој спољашњости био са 
свим турска варош. Осим тога је познато, да су у 
самом Веограду осим насељених Турака становали 
и грчки, маћедонски и дубровачки трговци и срп- 
ске занатлије а у оба подграђа, која су била ван 
вароши а тик уз Дунав и Саву и одељени једно од 
другог ненастањеним гребенима, становали су Срби 
и Чивути. 

Варош није била јако утврђена, кад се прибли- 
жавала царска војска. Осим тога је у мухамендан- 
скога ■ становништва владао редак страх од непри- 
јатеља, који је већ помепутим распрама и побу- 
ном, што је изазва Јеген Осман, био још повећан. 
Јеген се до душе упео да задржи страшљивце. Уза- 
луд. Мухамеданско се становннштво разбеже на све 
стране. Једни пођоше к Смедереву и Нишу, други 
пређоше Дунав, не би ли се спасли на банатсксу 
страни, трећи најзад на лађама побегоше према 
Новој Оршови и Видину. Побуњенички сераскир 



Јеген Осман, који је имао врховно заповедништво 
над Београдом, пређе са одељењем оружаник& на 
леву обалу дунавску па стане претити, да ће по- 
убијати све, који усхтедну бегати. И одиста бише 
највећим делом посечени. Један од првих био је 
Хусејин паша, некадашњи заповедник у Јегри, коме 
је Јеген Осман својом руком одрубио главу. 

Међу тим се царске чете, кпје су биле под за- 
поведништвом курфирста Макса Еманујила, стадоше 
уз припомоћ домаћег српског становништва спрема- 
ти да пређу преко Саве. Прешле су код тако зване 
циганске аде. 

С почетка, кад су царске чете прелазиле преко 
Саве, слабо се одупирали Турци. Јеген Осман и 
мађарски усташки главар Имре Текелија побего- 
ше ноћу у Смедерево а за тим даље у Стамбул. 
То је био снгнал за опште бегство и осталог му- 
хамеданског становништва, које је најпре још попа- 
лило српска подграђа на Дунаву и на Сави. 

Одмах, чим су царске чете прешле, поручи кур- 
фирст градском заповеднику Оки-Алдур-Ахмету и 
позове га да се преда. Позив тај буде учтиво али 
одлучно одбијен. 

Сад се царске чете стадоше уређивати да опко- 
ле Београд, а курфирст је по што по то хтео да 
ГЈ^ задобије, јер се такмичио са победоносним мар- 
Бијоном Баденским. 

Т* Ст* Внловскн 



(Наставиће се) 



нсзСНгк- 



ЈОШ НЕКА СИМИ МИЛУТИНОВИ^КУ 



ПОВОДОМ РАСПРАВЕ ДРА СТЕВАНА ПАВЛОВИЋА. 



П 



Већи део расправе Павловићеве чини дру- 
ги део; он је од стр. 31 до 122; тиче се рада 
Симина на књижевности. Овај је део још сла- 
бији но што је први, јер није ни онај одељак, 
у ком излаже библиографијски дела Симина, 
тачан ни сређен, као ни онај, у ком је изло- 
жио садржај појединих умотвора песникових. 
библиографији може се рећи и овде готово 
од речи до речи оно, што рекох раније о том 
његову послу у »Нашем Добу« : она није ни 
потпуна ни како ваља. Тако: натпис *Срби- 
јанке« сплео је тако да се не разазнаје књи- 



СНаставак) 

га од књиге; »Зорици* је ставио само 81 стра- 
ну, али за то је додао опис Живота Краљевнћа 
Марка, који је увезао доцније неко у једно. 
»Дика Црногорска« има опет 318 стр. и 4 л. 
Погрешно се наводе стране, а код неких и дан 
изласка радовима поменугим у Иавловића под 
бр. 17, 22 и 26; у неколико погрешан је нат- 
пис и делу под бр. 27. *Сербослов« је стихо- 
творевина а не стихотвореније. Онај спев под 
бр. 14 не гласи »Честитање КурбарБад/ама« 
већ Честитање Курба« Ба/рама, а такођер и 
15 није »Србин — на дал ипоклон... Кости 
Томићу Радисављевићу* већ »Србин на дар и 
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поЕлон... Кости Томићу Радислављеву^. »Оду- 
совјет* не спада у год. 1842 већ 1843. У 
својој радњи на стр. 190 истакао сам, да ми 
није знана засебно штампана песма »0 лицу 
и духу Карађорђа* ; али то није сметало Па- 
вловићу, да и у овој својој нреради остави, 
да је штампана за себе, не доказавши ничим. 
Првог издања »Историје Србије« не наводи, 
ади за то не може да не спомене, да је Сима 
пасао у *11римјерима Појетских Састава* »Тугу 
за завичајем из Швајцарске«, не водећи рачува 
да су ти »Примјери* угледали света после 
његове смрти и то прилично позније (види у 
Библиографији Новаковића под бр. 1734, у г. 
1851) и да сам му ја ту грешку, коју унесе 
из своје несређене радње из »Нашега Доба*, 
исправио у својој књизи. — 

Даље нам помиње, да је Сима почео пева- 
ти од 17 година као лисар^ што опет ве сто- 
ји.7) Од 17 и ја мислим, да је пропевао, али 
тада ве беше писаром (види стр. 15 моје ра- 
дње). У »Дневнику«, што је штампан у ЈЈето- 
пису 108 натписи су само 45 песама (од 20 
до 65), од којих нам је преко половине сачу- 
вано; да ли је опо 20 песама (од 1 — 20), 
чијих натписа у овом »Дневнику« нема, сачу- 
вано и штампано, ми не знамо. Да је то бо^>е 
уочио Павловић, не би написао, да нам је 
познато само 20 од тих његових шездесет и 
неколцро песама из млађана доба! 

Библиографијско причање завршује поме- 
ном двема недовршеним песничким умотво- 
ринама: Трагедији великога Карађорђа и Оџа- 
кдији Зубановој. На стр. 94 помиње то опет, 
називајући обе драмама, те жали, да остају 
критичареву оку неприступне. Нре свега треба 
исправити, да није »Оџаклија Зубанова* оста- 
ла сва неприступна. Два одломка штампана су 
још за живота Симина, и то први на четири 
а други на три године пре његове смрти, а 
тим отпада, да је ово пред смрт написао. Из 
оних објављених одломака не излази ни да је 
Оџаклија Зубанова драма. Критичар и онај, 
који хоће да пише о делима чијим, мора до- 
бро проценити шта пише; он не сме приде- 
вати ни уметничким делима нешто, што она 
нису Ј учини ли то, књига губи своју вредност, 
јер се не може њоме користити из просте бо- 
јазни, да се што погрешно не научи и не наведе. 

'} Како ли св то сллже с оним ва стр. 10 и 14? Час му 
. јв писар био од 1807 час од 1808 а час од 1809. На тто то- 
дике весре^^евости ? 



Иза овога недовошчета библиогр1афијскога 
реч је језику Милутиновићеву. То је оно 
исто што и у »Нашем Добу« ; изменио је само 
нешто према мојој 128 напомени, а задржао 
опет једну много дубљу грешку, коју је доне- 
кле и потенцирао. Она гласи: да застрашује 
читаоце па и књижевнике наше (без сумње а 
1а Павловић) од читања Симиних умотвора 
»кашто« такозвани провинцијалан говор. Оста- 
вио је даље и реченицу: »Та ми Бачвани, 
Сремци и остали Срби на југоистоку не разу- 
мемо кашто пи Бошњака, Херцеговца, Црно- 
горца, Ириморца и т. д. ма да они говоре 
чистим народпим (у »Н. Добу« било је: »срп- 
ским«) језиком, чистијим и крепчим (ове две 
речи додао је) но што и ми говоримо«. Како 
сам му био замерио за ово на стр. 120, то 
ме у напомени на стр. 39 хоће да увери, када 
наводи из *Дике Црногорске« : разбучио, те, 
с тога ( = вредан, кадар), нестио (нехтео), ко- 
ље и т. д., мислећи да су то јаки аргументи; 
али се у том вара, јер смеће с ума, да су 
тешкоће ове врсте лако савладљиве и да ће 
»Дику Црногорску* сваки десет пута боље ра- 
зумети но *Србијанку«, ма да је у првој го- 
тово свака реченица у духу црногорскога го- 
вора. Савет Иавловићев, да загледам боље у 
те примере, као и у умотворе Врчевића и Љу- 
бише, стигао је на жалост посве доцкан ; можда 
да нисам тако често у њих загледао, да бих 
био мишљења Иавловићева, али овако — ве! 
Када сам пак прочитао оно неколико тумаче- 
ња Симиних стихова из »Милоша Обилића«, 
престао сам се чудити, како је могао рећи да 
је Сима нејасан због босанско-херцеговачкога 
говора! Она праве утисак пишчеве површно- 
сти у језику, што потврђује не само оно ње- 
гово равије тумачење екавског објед, већ нај- 
боље ова два стиха из трагедије »Обилића« : 

„Нек' се знаде и нека се прича, 
Два се цара ђе су помирила". 

за које ћа вели, да су нејасна, те додаје, да 
није »ломирала^^а Реч »Ртањац« у њега зна- 
чи *велики брег у црноречком округу у Срби- 
ји!« и т. д. и т. д. 

После говора о језику забави се на при- 
чању садржаја трагедије »Обилића*. Њему је 
овај Симин рад час најранији посао (стр. 41), 
час један од првих послова (стр. 79) а час 
га меће међу прве умотворе (стр. 38), и ако 
помиње, да га је написао 1827, а *Србијан- 
ка* угледала света за читаву годину дана ра- 
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није! На причању садржине ове трагедије про- 
бавио је од стр. 41 — 78, износећи читаве одељке, 
које исписива данашњим правописом, у чем је 
овде онде био и недоследан. Тачно -износи од 
стр. 78 — 92 разна мишљења о тој драми, а 
тек од 104 износи и своје мишљење, које не 
само кипти фразама, већ је прави ре1е-ш^1е. 
Ту ћете наћи свега и свачега: говори вам о 
реферату Св. Николајевића о Спахиници Јевти- 
ћевој; дотиче се и београдских превода које- 
каквих романа, бацајућп их неправедно на леђа 
»баш реалистичким радикалима«, прича и о 
Коху и његовим бакцилама и т. д. На што 
све то? Ни на што друго, но да се који та- 
бак више избаци ! — Није истина, да је Стеријн 
»Обилић« изишао на годину дана после Сими- 
на, већ Симин после Стеријна и то на девет 
година доцније. 

На стр. 92—94 говори о »Дици Црногор- 
ској* у кратко, т. ј. исписује оно што Тома- 
новић каза у ^Гласу Црногорца«. *Срби- 
јанци« г«»вори врло мало: исписује и то доста 
нетачно песму »Срет« и оно што вели Вуло- 
вић »на стр. 298 своје леваније (?). Две три 
рече »Тројебратству« и »Тројесестарству«, 
па и ту начини грешке. У Тројебратству вели : 
»У њој су три епске песме : Ртањац, или Ро- 
ђење Вељт Петровића (последње јунаштво и 
смрт његова) ; Брезсмртац, и т. д., Семберац^ ; 
а у самој ствари су ове: Ртањац или рођење 
Вељка Петровића, Бресмртац или последње и 
највеће јунаштво Вељка Петровића^ и Сембе- 



рац или врлост и надежда Бошњака. У »Тро- 
јесестарству« нису на крају само лет ситни- 
јих лесама; како би се оне могле растегнути 
од 75—96 стране! — Прелази тако рећи 
ћутке преко мањих песама, да би застао на 
»Историјама«. којима посвети пет до шест ре- 
дака. Осврће се по ново на језик Симин, који 
му је сада »кашто до зла Бога неразумљив, 
чудан, чисто смешан«. И овде Павловић губи 
хронологијску везу; у опће нема хронологиј- 
скога смисла ; јер да га има, не би без сумње 
написао, да су »Трагедија Обилић« и »Троје- 
братство« штампани пре — Србијанке. Ебо 
шта вели на стр. 116 *А гле, каква је депо- 
та у језику, каква ли милина и снага у осе- 
ћају и мисли ранијих његових песничких умо- 
твора — осим »Трагедије Обилић«, која је 
напред споменута — кад он још не беше по- 
буњен класичком митологијом!« , па наводи 
одломке из *Тројебратства«. То губљење хро- 
нологијске везе и стављање радова у доба, 
када нису постали, чини, да он погрешно ту- 
мачи, откуда у »Србијанци« митологисање за- 
хвата више маха но у другим његовим доцни- 
јим делима. — Одељак овај завршује Вулови- 
ћевим резоновањем у Годишњици на стр. 298, 
345—348. 

Ни овај одељак, као што се из свега ово- 
га види, Н"ма ничега новога ; једино је опшир- 
нији извод трагедије »Обилић«, али то имамо 
и у »Нашем Добу« ; има много грешака а и 
пун је туђих цитата. 



(Наставиће се) 



Ђорђе С Ђорђевик 
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НЕМЦИ И ФРАНЦУЗИ 



(Наставак) 



УП1 



Карактери нису израђени тако, да би заменили 
мане у сплетке. Али су обрађени ; види се, да 
је писац савесно проучавао историју. Но сво- 
јим јунацима није дао тон, који им пристоји. 
Никад не налазећи се у сличном друштву, као 
што га описује, кад на себе пази, приморан 
је на разглаголства ученика риторике;*) акад 
се заборави, говори простачки и грубо, као 
Шваба (сваки Алзачанин разумеће нас). 

У етвари сва лица у Доп-Карлосу чисти 
су Немци; једни перорују и расправљају, дру- 

•) Ово прианаје он сам у једном писму Гету (од 18 нов. 
1790 год.) 



ги ричу. Хладна спекулација, емфаза страсти у 
памети или животињска рика — то је у овом 
делу место узбуђења и живота. 

Код рикаваца лица Дон Карлос је најму- 
дрији. Одмах после приступа он улази у ста- 
ње несвесности и у томе се држи непрестано. 
Навешћемо само два његова наступа. 

У другој сцени другога чина добије авди- 
јенцију код свог оца, краља шпањолскога. Чим 
је сам с њим, он пада пред њим на колена: 
» . . . Дајте ми руку, оче. — срећни дане!« 
Као што нам каже, тренут је свечан: »Све 
небо спушта се са војскама радосних анђела; 
пун узбуђења трисвети посматра ову велику и 
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лепу сцену! — »Оче! . . . Помирење!« и он 
понавља овај крик неколико пута. Приметите, 
да између оца и сина још влада само нека 
хладноћа; слушајући инфанта, човек би ми- 
слио, да је ту смртна мржња. Али ма он ко- 
лико викао, публика не разуме^ зашто се то- 
лико жести, пре но што су се непријатељска 
чуства заиста дохватила. 

Међу тим краљ не ће да овог младог аа- 
несењака постави за губернатора у Бриселу. 
Његови разлози тако су мудри, да мораш да 
станеш на његову страну. Мислиш о оном што 
он вели: »Дон-Карлосе, ти говориш као да 
сањаш. Сувише ти је жива крв што ти у жилама 
ври«. Па каже још. »Ти би само разоравао!« 
— »Ах! дај ми, оче, да што разорим!* Ево 
шта одговара Дон Карлос; па се чуди, што 
му отац не да Нидерландију, да се њом игра 
као сиграчком! 

Друга криза. Карлос је сам са принцесом. 
У прве је збуњен, као ђак, кад остане сам са 
професоровом ћерком. »Принцесо, опростите, 
принцесо ... ја . . . нашао сам отворену пре- 
дњу собу. — Принцеса: Је ли можно? А ме- 
ни се чини, да сам је баш ја затворила! — 
Карлос: Вама се то само чини! Само вам се 
чини ! . . . али зацело се варате. Да сте је 
хтели затворити^ да, то допуштам ; али затво- 



рили ! Затворили ! пе, зацело не!^ — Баш не- 
ма среће овај ј^дни младић ! Али на што на- 
ставЈвати? Остављамо читаоцу да он сам на- 
стави ову комичну сцену а уверени смо, да ће 
из ње и сам извести закључке, које бисмо му 
ми изнели. 

Међу ове разуздане говоре умеће писац, 
кад год само може, обичне риторске фразе, 
Навешћу само једну, која ће, надам се, разре- 
шити нас од потребе да наводимо других. То 
је место, где принцеса Еболи разлаже своје 
мисли љубави. Ова млада девица учи нас, уз 
друге лепе ствари, да »дражесна армонија ду- 
ша — једап пољубац — опојне сласти, узви- 
шена и небеска мађија лепоте, нису друго, до 
ли сестринске боје једног зрака, листови само 
једног цвета«. 

У свима овим сценама нема ни једве речи, 
која не би одавала потпуно непознавање бурне 
страсти. Све се осећа на професора, који се 
са два живота празна и једнолика напреже, да 
себн замисли љубав отмене даме и енергију 
јунака. 

Личности перораторске не ће боље одоле- 
вати озбиљну испиту, него ли рикавци. Не ћемо 
претресати ни Позине шупље теорије, ни чудно 
лелујање Филипа II. 

(Свршиће се) 



♦>Ш<^ 
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ЕЊИЖБ6НИ ПРИКА8И 



Срлска кралевска академија. Први основи словенске књи- 
жевности иеђу бдлканскии Словенима. Легенда Влади* 
ииру И Коеари. КЈЛтурно-всторијске студије Стојана Нова-' 
ковика. У ^еограду, штаипано у држ. штаипарији крал,евине 
Србије. 1893. стр. У111-{-299. — Прошле годиве наи је вредни 
књижевник и историчар наш Ст. Новаковић иввео доста 
8авии.1>ива и важна научна градива о књижевној и култур- 
ној прошлостн вашој. То је градиво обилато, као што се то 
и иначе иоже рећи ва рад Новаковићев, не увимајући оштро 
иа око где које оиашке у критичној тачвости и спољашњеи 
ивлагању. Његов рад ваи је не толико оригинално-твара* 
лачки, колико највише систеиатско-конгествваи. А в то је 
неивиерно иного привело поававању и проучаваљу наше исто- 
рије књижевности и исторнје културне и политичне, кад 
увмеио особито ва уи тешкоће и оскудна средства око ску- 
пљања и критичног проиатрања и сређивања и8вор&, који с 
тии стоје у свеви. То је уврок и томе, што још неиаио си- 
стеиатски написану историју наше књижевности. Ове кул- 
турво-историске студије иогу пружити веоиа иного поиоћи 
оноие, који буде с вреиевои писао исцрпну историју наше 



књижевности. Цео овај опсежан иатеријал аоделев је у: 
пристул (стр. 1 — 11), укојеи наи ивноси писац опће погледе 
на културно стање како свију Словева тако варочито Срба 
у оно доба, кад се доселили ва балкавско полуострво; дал»е 
културви 8вачај хришћавства ие^у Словевииа. Превос с^10- 
вевске књижевности ва балканско полуо^ттрво год. 886 - 888 
почетак је правои нацијоналнои животу југословенскои ва 
балкавскои полуострву. Напоииње и истиче хришћанску ле- 
гевду о Владиииру и Косари као најстарији уиствен про- 
И8В0Д нашега народа ва балканскои полуострву. Зпдатак 
овии студијаиа јесте: „да покажу где је основав први ра- 
садвик словенске писиевости на балкавскои полуострву и 
којии је редои обувео српске веиље'*. После приступа као 
опћег увода иврада саиога предуветог градива подел>ена је 
ва осам одељака: први (стр. 13 49) садржи опис и погледе 
на етвогра«ско стање балканскога полуострва у X веку. 
Опширно се писац вабавла културвои удајиицои ие^у Сло- 
венииа и туравскии Бугарииа; а тако исто додирује и од- 
воша^е са Грцииа. За тии говори о Арбаваоииа и њиховии 
ставиштииа у X веку. Садашња топограФска териивологија 
Бпира и Арблвије као докав тоие, да су то биле словевскв 
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^емље у X ввку У ЛрУгом одељку (стр 50 88) се говори о 
радњи св. Клименте и о арбдваско-епирским Словенима. Овај 
јб одељак ванимлив са књижевно-историског гдедишта наше 
старије књижевности. Нарочито је реч о радњи Иирила и 
Методија но најновијим критичним испитивањииа и о ра- 
звим погрешним мислима о томе. Тачно вам писац износи рад 
св. Клименте^ вемљиште радње иу и где је била његова епи- 
скопија. Тргки оделак (стр. 89 — 117) говори о сличностима 
и веаама иеђу вемљиштем радње св. Методија и св. Кли- 
менте, његова ученика; о етнограФСким особинама словен- 
ских племена у јужном Илирику (Арбанији) као могућном 
уароку, што се тамо основао први расадвик словенске књи- 
жевности; о веаи међу св. Клииентои и св. Методијеи; о 
дијалектичној сродности међу југовападвим крајевииа бал- 
канског полуострва и Вел. Моравскои; о почецииа читања 
српско-словенскога и бугарско-словенскога ; о победи и пре- 
власти грчког вивавтинивиа с почетка XI века. У оде«1>ку 
четвртом (стр 1187-1^'^) говори се доста исцрпно о тоие, 
како су постдла средишта и књижевно-народносни типови 
српски и бугарски. Овај је одељак и по градиву и по изради 
најаанииАивији. Ту се говори о ивналаску ћирилице и о 
потцуној јој превааи у XI веку ; дале : о утеца^у поделе цркве 
на источну и вападну, о покрштаваљу Срба ; о Охриду, Драчу 
и Зети као најважнијии поаицијаиа књижевно-културне аа- 
једвице сриске; о оснивању бугарске јерархије; о српскон ти- 
пу у Рашкој; о гоњењу словенске књиге у подручју рииске 
цркве; о тоие како се српски и бугарски тнп цепи од хрват- 
скога ; о изради правила српско-словенске редакције ; о Мари- 
јинсхои јеванђељу, скадарскии одлоицима, о вони ст^ро-сло- 
венеиој, српско-словенској и бугарско-словенској на балканскои 
полуострву; в о опадању глаголице. пети одељак (стр. 155 
до 181) је чисто књижевно-историски и говори о иепосницн- 
иа и светитељииа,^ као првои плоду нове хришћа '^ке ..ро- 
свете. Говори о најстаријии светителииа балканских Слове- 
ва : Јовану Рилскон, Јоакииу Сарандапорскои, Гаврилу Лес- 
новскои, Прохору Писињском ; о њиховии легендаиа ; о по- 
четку ианастира; и о народној књижевности као јеиству 
невависности балкаиских Словена. Шести оделак (стр. 182 
до 217) говори о св. Јовану Владиниру, кневу ветскон, и о 
књижевнои стању у Зети X и XI века; аа тии о старини 
књиге словевске у Зети ; о аначају и главној тевдеиц1\ји хро- 
нвке попа Дукљанина и о њеаинин досадашњии критичари- 
на; о причаиа и легендана, о Владимиру како у хроници 
Дуклавивовој тако и инвче; о папекој борби против словев- 
ске књиге у Хрватској и напад^уина на с^ов. књижевност у 
Зети и у Босни; о ваватку књижевнв радње у Зети и о 
превосу српског државиог и просветног средишта у Рашку. 
СеАми одел»ак (стр. 218-237) је специјалво посвећен легев- 
дарнии предањина о св. Јовану Владиивру. Поиев Косаре 
ва Церу (у доњеи Подрињу). Опис Владинирова манастира 
код Елбасана. Осии одел^ак (стр. 238—284) говори о елба- 
санскии штаипанин легендама и служби св. Јоваву Влади- 
ниру ; о покрету и буј^ељу хришћанске књижеввости на бал- 



кавскои полуострву у ХУ1Е и XVIII веку. Ту је превод твк- 
ста житија и понена светител>ева. Сен тога у овој књиви 
ина обилво лодатака и нишл>ења како пишчевих тако и дру- 
гих о појединин писиевин и традицвјовалнин «актииа о 
хњижевво-крлтурвои стању Словена и Срба (ва по се) на 
балканскои полуострву од њихова досељеља па све до свршет- 
ка XVIII века. Посао }е иарљиво и ванвнљиво ивра^ен. Спо- 
љашњи је облик по јевику и стилу већивон праввлан и аго- 
дан, во ва стилу и структурана се опажа вватно старија 
жица, коју иваче валавино ва стилу Новаковићеву, поред 
свег тога, што хоће да је писац зачиви пувоћон и ритмич- 
вои еуФонијон. Местииице се сретано са не баш одабравии 
речииа и мало тешкии, рогобатвин слогои. Учинићено само 
неке граиатичне и стилистичне принедбе; ићи ћено редом. 
Свугде видино да је ваписано мекуу а треба не ку Совде ввма 
неста да докавујено поједине своје тврдње) ; исто тако мисам, 
а треба по ист. равречју несам, неси итд.; реч предео не од- 
говара духу нашег јевика, већ вала употребл>авати крај; ив- 
рав у томе погледу (стр. 5) гернавиаан је ; реч околност веје 
добра, и вал>а је ванењивати речју: прилика, или другон ко- 
јон; савев пошто у вначењу твнпоралвон и каувалнон неје 
српски, а вал>а писати иначе по што ; несто тога ваља упо- ^ 
требљавати : кал^ како и сл.; адј. сигуран неје српски, ва то 
га ваља ивбегавати у књижевнои јевику, а несто љега упо- 
требљавати обезбеђен, безбедаНу без бриге, ни бриге и сл. ; ив- 
раа без прегоњења је вов »« без претериваља ; иарав калар 
сам неје српски, а ноже се скоро у свииа случајевииа ваие- 
вити облицина гл. моки; поврх млл писати бол>е одвојено 
по врх (сГ. по крај, по срвд, у крај, на крај е^с.), ва равлику 
од испред, испол, јер се код првих неје сложеница потпуно 
довршила и лрви лредлог саио додаје вначеље своје ввачењу 
другога лредлога, док се код других ввачење другог лредлога 
нреивачује према ввачељу првога и падеж се слаже по првон 
предлогу, а код оних по другон (с1. Даничшк: Сивтакеа ■ 
Вошковик: Иввод ив срп. гран.: наука о предловииа); н. ути- 
цати вал>а утецати ; н. добитцима вал>а добицима , на етр. 
121 читаио: кнеа норавски Раетислав и пановски Коцел>, 
којих се старањем итд. — то веје правилно српски, већ чи- 
јим се старањем е1с ; н. васпоставити лћљл нисати успо- 
ставити ; н. светитељевог ћкљл еветитллева\и. преузносита 
доста је саио узносити; м. разливати вал>а разлеватш; м. 
осигурати треба обезбедити; н. временом влљл писати и го- 
ворити с временом ; гл. осујетшти неје орпски, с тога би гд 
вал>ало ааиенити агоднии српсвин глаголон: шсташ/лтти^ 
уништити ; адј. властит уа поеесиван прономен = вега е1рт- 
пег е(^с. неје српски, и не треба уа иети прононев нећатв 
више ништа или пак наш придев рођени. Толико сио иналв 
у главнон да опавиио о јеаику и стилу; оетало је еитно и 
веанатно. На крају књиге од етр. 285—299 ина етварнв ре- 
гистар. Књига је и по својој спол>ашљој Форни лепа и при- 
кладва. По свену реченоие ово 8нача1но дело лрепоручујено 
вајтонлвје свакоме, а особито л>удина стручљацина, воји се 
баве тии послои. к* П« 



САДРЖАЈ: Песништво: У шуни II]. Стара л>убав. На растанку. Срећа и људи. Вечити нуж. — Поува: КуФШТ1ув. <> 
прошлости Београда. — Књижевност: Још века о Сини Милутиновићу. Неици и Фравцуви. Ковчежић: Кн>и- 
жввни нрикави. 



„СТРАЖИЛОВС ивлави сваке неделе иа читаву табаку. Цеггп. иу је 5 *ор. а. вр. на ПЈму годину, 2 Фр. 50 новч. ва по 
године, 1 Фр. 25 новч. на четврт године. — За Србију и Црну Гору 14 динара ва годиву. — Рукописи се шалу уредннттвт 
а претолата књижарници Луке Јоцића у Нови Сад. — За Србију лрима претплату књижарница В. Валожића у Беогрмду. 



ИадаЈе књнварнжца ЈСуке Јоцића. 



Срп. штампарвја дра Св. Мвдети1&а. 
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ВЛАСНИК И УРЕДНИК 
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У НОВОМ САДУ, 17. АПРИЛА 1894. 



т в о 




нои У ПОЉУ 



ењу се зведе на тамва небеса, 
Изгрева несец^ крај мекога сјаја 

Сија се А4ља, тихо се потреса 
Трава и класје од нотњег дисаја. 

Поприште глухо, где је живот врио, 
Лбтб леп1тЈрак, двркутала шева, 

Оковала је воћ и покој мио 

И страсни шапат над њиме разлева. 



— »^Х^^^^^о — 



Све мира нађе... тек се мени чини 
Минуће поноћ и звезде ће заћи, 

Блиснуће светлост небу на висини, 
Али ја мира не ћу никад наћи. 

Прећи ћу миље кроз поља далека 

Све њој мислећ од скорог растанка, 

Сам с чежњом својом и тугом без лека - 
0, тиха ноћи без мира и санка!... 

ЛенокМ 




Ј У Т Т 



нхи поветарац, пун мирисне влаге, 
Прелеће пољане ; шум густога жита 
Што трбпти на сунцу ухо ми лелуја 
И губи се тихо, где маглон повита 
Шуница се црни. Јастреб оштро нотри 
Из сјајних висив^ хунке, пол»а нлада, 
Зује пољске бубе, лазурон скривена 
Шева се одзива, цвркуће и пада. 



А за грнон ловац запиње оружје, 
Као вучји зуби кобна цев се блиста 
Ал' га листак снете ил' неверна рука 
Ил' око засени сунца зрака чиста. 
Можда бог пол>ан11, тајни дух природе, 
Што кошуту штити, лисицу и зеца, 
Понете ну снера, и већ епо дивљач 
Где ко плаха нуња пољане пресеца — 



0, сурови ловче, полони оружје 
На овоне несту, где једино ногу 
Бар један тренутак у природи нладој 
Мислити небу, вечности и Вогу, 
А треба л^ ти снрти, злобе, љутих ран11 
И тренутае славе, вечитога боја, 
Чуј, из д&ље бруји луда .тишна људска 
Ко далека врева завађеног роја 



ДенекШ 
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8АЉУВЉЕНИ АНтаО 



[а крилу снова, што ми душу хране, 
МТрешо сан свјетлост далеког свемира, 
Около мене кроз небеске стране 
Брујали звуци анђеоских лир11. 

Весела јата небеских висина 
Пјеваху пјесме звјездицама сјајним, 
Ал' један анђо пун св'јетлих милина 
Стајаше немо са болом бескрајним. 

„Зар и ту. ђе је живот тако мио, 
Зар и ту туга кроз свјетлост се буди?!" 
А бл'једи анђо шапнуо ми тио: 
„Немо је срце, које вјечно жуди : 

Гле зв'језде ове, гледај лица мила, 
Како су љупка, како благо грију! 
Ал' једна, што је међу њима била, 
Свјетлошћу својом надмашује свију. 



И ја је љубљах; моја лира чиста 
Њојзи је химне, њојзи славу вила, 
А њена слика, што чедношћу блиста, 
Моме је духу драга св'јетлост била. 

Ал' једног дана сав ме покој мину, 
Следи се радост, што је срце буди: 
Та мила зв'језда чаробно се вину 
У крило св'јета, на ком живе људи 

Како си сретан, ој смртниче млади! 
Јер она зв'језда најљепша од свије\ 
Пољупцем светим сада тебе слади 
И тебе миљем свога сјаја грије. 

Узноси небо, што ти срећу д'јели! 
Крај св'јетле зв^јездице, крај богиње мира, 
Блажено пјевај; радуј се, весели 
Најљепшим даром божјега свемира!" 



Ти си то, чедо, што те анђо воли, 
Небеска слика најљепша од свије' ! 
Богиња, којој душа ми се моли, 
Најљепша зв^језда, што божанством грије! 



"*^^Т^^'** 



Алекса Шантвк 



„Још мало па Божић, па Ускрс, па испит. 
Је ли како брзо, брзо лети време! 
Једва чекам лето, да нам опет' дођеш ..." 
Писала си мени . . . 
Заборављен бол ми на груди се свио 
Па ми кида срце, ране моје старе, 
Кад се сетим, селе, мој животе мио, 
како ми брзо, брзо лети време! 



Лети, лети, лети! Ал' је бржа боља — 
Не слушам, ал' чујем твоје речи неме — 
Раскинула срце, што љубити знаде, 
Па и живот хтеде, мило јој је бреме. 
Можда ти је тешко на земаљске јаде 
Па си хтела да се испред нас украдеш? 
Ил' си живот мнила санком да замениш? 
Занела те жеља, да претекнеш време? 



Нови СаДу И априла 1894. 



Ил' си анђео хтела да анђеле тражиш, 
Јер је земљи тешко да их свете носи ? . . 
Затрептала самрт на блеђаном лицу, 
Зажелела клета, да ти живот скоси. 
Зар си могла мнити... Не слушај ме, Мило, 
Ове пусте речи моје туге неме. 
Насмеј се. Што ћутиш? Та и Ускрс дође! 
Зар ти збиља брзо већ не лети време? 



Светнслав 



-^мл Т/1/7/1/^]^Х Ј I Ј Ј\//'Г'- 
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НАД КОЛЕВКОМ 

(ОС1^АР ВЛУМЕИТАЛ) 

ћути, кад се све постигне, 
Тело скрије црна рака! 
Над колевком реци само: 
„Нека ти је земља лака!^ 



-«в^б=^6ФО^0^$«^=в^ 



с. д. м. 




^ 



ТАТАР БОГДАН 



>тигосмо у поноћ између. Богојавлења и 
Св. Јована године 1849 с војском у 
'Зичидорф, северозападно од Вршца. Ли- 
цем Св. Јовану ударићемо на противника; 
за то ћемо већ у седам часова поћи из Зичи- 
дорфа правцем на Вршац. Бејах тако уморан, 
да нисам оио неколико часова бављења на том 
ноћишту ни тренуо, нити сам могао што оку- 
сити. Изађем у полак седам, да наредим вој- 
ску за марш. 

Још беше мрак. 

Али шта би ! Нема ту војске ни једног оде- 
љења! Расула се она па пљачка. Село богато 
а није до сада патило од ратних непогода. На- 
ши војници воде, терају пред собом: коње, во- 
лове, краве, овце, поједине и у чопорима; те- 
рају богме и живу пернад, на коју у брзини 
ваиђоше, по кријумчарски, путем Алибунару, 
од куда су ноћас дошли: Стоји вриска и ле- 
лек становника; стоји блека и мека телади, 
говеда и оваца. 

Утрчим генералу Книћанину: 

»Молим вас, дођите брзо на улицу ! Ми 
немамо више војске. Ово све поста одор и ено 
гонн плен на југ!« 

Изађе јунак, држећи сабљу своју преко 
крстију међу лактовима. Првог несретника, који 
вођаше баш млада ждрепца за улар, деси за- 
машна генералова песница за врат; овај л>о- 
ену тле; ждребац се оте, те заигравајући се 
и скачући одјури својој кући. Као да је му- 
њом свима другим одорима тај удар достављен, 
оставише пљачку те у ред. 

- За по часа беше све у реду и војска се 
крене. Бејасмо у путном строју. Настала југо- 
вина. Снег се почео кравити и топити, под њим 
земља слеђена и клизава. Наши комци имађаху 
опанке, те два корака учине напред, трећи 
СБлизну нн страну или назад. Тако дођосмо до 



близу села Маргите, где ћемо ступити на лед 
вршачког блата, најпречи пут к Вршцу, где је 
још теже марширати. Ту се колоне путпе тако 
у дуж развлаче, да је онда тешко брзо и у 
реду прећи у бојни строј. А ми морасмо спре- 
мни бити, сваки час да се сукобимо са про- 
тивником. Ја из тог разлога станем, да поред 
мене прођу чете, где ћу их опоменути, да се 
боље стисну. Прође и нмша заштитница, кад 
али видим :, јуре к нама са четир коња запре- 
гнута пуна кола људи. Стадоше преда мном. 
Бејаше ту кнез сеоски са најстаријим људма. 
Узе кнез, гологлав, реч : »Општииа наша бла- 
госиља и благодари генералу Книћанину, што 
нас је сачувао од пљачке. Све нам је враћено 
Ни једно пиле не однеше. Али другу једну 
штету нам нанео један његов капетан. Узео 
нам нашег општинског пастуха, за ког смо 
дали четир хиљаде форинати. Молим иокорно, 
да нам се ждребац врати.« 

Ја им рекох, да пођу за нама иза зашти- 
тнице у корак, док им ја не поручим. 

Кад дођох успоред генералу, ја му рекох, 
шта се десило. 

»Цело село вас« — рекох — благосиља. 
Та ваша слава била би потамњена, ако се не 
врати општини то њено добро « 

Книћанин показа прстом напред: 

»Ено Татар-Вогдана. . Он је узео пастуха, 
те га сад баш обучава за седло. Иди ти, си- 
новче, до њега, узми ждрепца и дај га оп- 
штини.* 

На то „та^ беше стављен неки нагласак. 

А ко је тај Татар-Богдан ? 

Цела га војска зваше тако. Тај придевак је 

донео из Србије. Имађаше у Србији баш до- 

ста имања, беше имућан а дође браћи у по- 

моћ. Служио је више година међу Београдом 

*и Цариградом као султанов татарин или улак. 
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По четир дана и четир ноћи је као улав 
јахао, непрекидно прелазећи из седла у седло. 

Сваки занат, свака радња, рађена кроз цео 
наш живот, удара свој особени печат у нашу 
нарав, наше назоре, наше тело, на наше по- 
нагаање према другима. Богдану свако живи, 
као султанову татарину, мораде свраћати с пута 
из далека већ, кад прозуји кроз ваздух његово: 
»Азу-у-р! Азу-у-ур! Азу-у-р!«. Његова реч 
беше заповест, свако се бојаше његова бича. 
Бејаше примио у своју нарав нешто насилно, 
осорљиво, турско. Тело му беше коштуњаво, 
суво, али чврсто и истрајно. тврдо као челик. 
Таква му беше и воља. По вери хришћанин, 
православни Србин, носио се као Турчин. Не 
би га могао разазнати од правога силеџије. 
Самовољан, жесток, љут, суров, јаростан, гро- 
зан; инат да тера и освету до ножа, до пи- 
штоља, до гроба. Није он то знао и није тр- 
пео, да му се ико противи ма у чему, да му 
се одупре и да га не послуша. Ко би се усу- 
дио, да се њему опре, том је Татар Богдан 
одговорио бичем или пиштољем. 

Татар Богдан у боју не знађаше за страх. 
У највећем пљуску смртоносних зрна код Си- 
рига он сеђаше на коњу, као укопан, ни оком 
да макне, само ће звижнути по који пут од 
чуда и покора, кад која кумбара око њега ви- 
ше другова на један мах смлати. 

Бојску да управља, да предводи, за то није 
имао ни дара ни знања. Али она његова про- 
ста лична храброст соколила је војнике и хра- 
брила их С тога беше он Книћанину добро 
дошао. Книћанин га не љубљаше и не стајаше 
ближе у пријатељству са Богданом. 

Беху одвећ неједнаке нарави. Книћанинова 
нарав могла је да плане, али је била блага, 
племенита, милосрдна и великодушна. 

ТатарБогданово лице беше веран израз 
његове напрасне нарави, он се свакад тру- 
дио, да изгледа што намрштенији, што гро- 
знији. Мале, закрвављене, крмељиве очи; оштар, 
бодљикав поглед; обрве вел&ке, као чекиње 
накострешене, у повијама састављене. Поглед 
намргођен. Кад год би дао заповест, да се на 
коме изврши каква оштра казна, зачкиљиће 
при пресуди десним оком па тешко оном не- 
сретнику, којем је намењено то чкиљење! Ни 
сам Бог не би га измолио. Богданово срце не 
знађаше, шта је милост. 

Рекох мало час, да се Иосио турски. Има- 
ђаше на глави чалму, обавнјену црвеним убру- 



сом, од којега кокетно лепршаше по један крај 
у ваздуху. То је требало да увелича изглед 
његова дивљаштва и да зада сваком живом 
страха По децу и нврвозне жене можда је из- 
гледао страшило, с којим се врапци плаше. По 
зреле људе беше чувида и они се смејали том 
његову начину застрашива^а. 

Каква разлога имађаше Книћанин баш мени 
да д& налог, да ја, тако рећи, отмем од Бог- 
дана коња, то не знам. Много орече је било, 
да пошље Миливоја Блазнавца, или да запо- 
веди, да Богдан дође до њега те да му он на- 
реди, да врати људма коња. 

Ја се примим дате ми мисиј^ Извадим мале 
пушке своје и дам млађему. 

»Задржи их, синовче! Требаћеш их.« 

»Код Татар-Богдана не требам их!« рекох ја. 

Кад дођох ближе, вид<.х два риса, два змаја, 
како се један с другим боре и ломе. Никад 
још не имађаше пастух седла или јахача на 
грбачи; а Татар Богдан не знађаше за коња, 
који се његовим кљештевитим коленима не би 
повиновао, који се не би превијао под њим, 
као прут. Богдан мишљаше : нема створења на 
свету, које би се опрло његовој во.1»и, које 
би би.10 његову удару устук. Беше страшно 
гледати. Јарост пламти из јахача; јарост др- 
хће из сваке жилице, из сваког мишића биња- 
кова! Хат копа, удара, баца се са све четир 
ноге, рже, вришти, стење, цичи; пропиње се 
и баца муњевитом брзином по више пута једно 
за другим, хоће јахача да збаци. Овај се не 
миче из седла, као да је прикован или да је 
израстао из тела пастухова. Хоће бињак да 
легне па да саструже јахача са себе, или да 
се ваља па да га згњечи. Али му овај сабије 
оштре бакарлије у слабине, те ждребац врисне 
и скочи у вис као помаман. Цичи јахач од 
љутине — цичи коњ од муке. Бели зној и кр- 
вава пена спопали мркова; крв му лопи из 
уста од љуте заоштрљате жвале; крв му лопи 
из слабина од оштрих стремена. 

Татар Богдан закрвавио очима, пена му из- 
била на уста. Турске бакарлије засекле мла- 
зеве коњу у ребра; турске грозне жвале за- 
секле непце коњу, 

*Добро јутро, Богдане!* рекох тихим, ме- 
каним гласом. »Богдане! Дед, Бога ти, сиђи 
с коња и врати га од куда си га узео!« 

Богдан се разрогачи на мене, као да би 
да ме пита, да ли се шалим. 
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Ја сусретнем тај поглед својим мирним, 
детињасто безазленим али озбиљним погледом. 

>^Сиђи се, ено твоје бедевије! Сиђи се и 
врати општини пастуха, што си отео!« 

Још један пут упре зверским дивљаштвом 
своје очи на мене, но када је видео у мојој 
мирноћи, да га се ја ама баш ни за длаку не 
бојим, стаде, скочи са коња, баци ми дизгине, 
оде и уседе своју бедевију. 

Ја махнем руком назад те за час ево кнеза 
и његових па приме своје добро. 

На два часа после тога бесмо у најљућем 
боју на лозним гредама северно од Вршца. На- 
ша пешадија, разређена међу батеријама у првој 
убојној линији, буде пљуском топовских метака 
распрштана и оде награг, да тражи бусију ; 
све тобџије наше, сви коњи погинуше од то- 
пова. Миливој Блазнавац сишао с коња па сам 
пуни и пали топове наше батерије на левом 
крилу, Код батерије па десном чини ту слу- 
жбу Книћанинов секретар, Теодор Ковачевић. 

Противникова убојна линија, два батаљона 
спустили се са висова к нама, правцем на 
нашу десну батерију. За овом стајаше Кнића- 
нин а за њим и поред њега беху његови нај- 
вернији и најхрабрији коњаници и пешаци у 
сабијену строју. Генерал не ће да напусти то- 
пова — његови верни не ће да изневере свог 



вођу. Међу њима стајаше и Татар Богдан, као 
укопан. 

Како је противничка прва убојна линија 
своје десно крило одвећ напред извитоперила, 
постаде растојање међу њеном првом и другом 
убојном линијом превелико, те ја уведем у ту 
празнину Адама Косанића батаљон граничара 
у сабијену строју на јуриш за леђа онима, што 
беху већ приспели до наших топова и до Кни- 
ћанина. 

Победа наша ! Спасен генерал, спасени сви 
топови ! Можда би Татар Богдан гледао да ми 
се на свој начин свети за оно због пастуха; 
но ја допринесох, ево, да и он буде спасен; 
а срце човечје, ма како било окорело, има тре- 
нутака, где сине из њега зрачак захвалности, 
зрачак милости' 



Што ја оно оставих мале пушке своме мла- 

ђем, кад пођох Богдану, има свог разлога. До 

таквих осорљивих, неустрашимих, јаросних на- 

рави никад не смђ човек доћи са претњом. Не- 

устрашимост а при том мирноћа, благост нај- 

боље су оружје. Од нас и најмања претња 

води њихову руку на пиштољ; а њихова рука 

на пиштољу и зрно у нашим прсима — та је 

један и исти тренутак. 

. . У том су људи тога рода вештији, бржи од нас. 

Да је мој начин добар био, види се по 

успеху. 

Јован Стефанови^ Ввловски. 



ВЕЧИТИ МУЖ 



ПРИПОВЕТКА Ф. М. ДОСТОЈЕВСКОГ 

ПРЕВБО МИЈЕИВОЈ МАКСИМОВИЕ ^ 

(Наставак) 



XVI Анализа 

Осећај необичне, огромие радости обузе Вељ- 
чањинова; нешто ее свршило, размрсило; некакве 
страшне муке нестаде за увек. Тако му се чинило. 
Пет недеља је то трајало. Подизао је руку, гледао 
на намочени крвљу завој и мрмљао у себи: „Ну, 
сад је свакако све за увек свршено!" И целог тог 
јутра, ваљда први пут за последње три недеље, није 
скоро ни један пут помислио на Лизу — баш као 
да га је та крв. из посечених руку „намирила" и 
за ту његову жалост. 

Беше му јасно, да је избегао великој опасности. 
„Ти људи," размишљао је, „ето то су ти људи, ко- 
ји један минут пре дела још ни сами нису са собом 
на чисто, да ли ће заклати, или не — ну кад јед- 



ном осете у својој уздрхталој руци нож, и кад осе- 
те први млаз вруће крви на својим прстима, онда 
не само што ће заклати, него ће главу са свим да 
одсеку, „на чисто", као што се изражавају робија- 
ши. Тако је то.* 

Није могао да издржи у кући него изиде на 
улицу са уверењем, да му ваља онога часа нешто 
урадити, или да ће се за цело нешто само од 
себе с њим догодити; ходао је по улицама и чекао 
је. Страшно му се прохтело, да се с ким сретне, да 
се поразговори, па ма и са непознатим, и једино 
то га је, на послетку, навело на мисао о доктору и 
на то, да би требало дати привезати руку како треба. 
Доктор, његов стари познаник, прегледавши рану, 
радознало запиткиваше „како се то могло догодити". 
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Ва&чањинов је збијао шалу, киЕотао се и у мало 
што није све испричао, али се ипак уздржа. Доктор 
је морао да му попипа пулс и, дознавши о синоћњем 
наступу, наговори га да узме неки лек за умирива- 
ње живаца, који му случајно беше при руци. Што 
се тиче ране, такођер га умири: „особито тешких 
последица нема да се боји^. Вељчањинов се само 
смејао и почне га уверавати, да су се већ показале 
ванредно добре. последице. Сваки час га обузимаше 
несавладива лелш да исприча све\ тако исто у је- 
дан мах у мало не исприча једном са свим непознату 
човеку, с којим је први започео разговор у кавани. 
Иначе му не беше никад ни иа крај памети, да за- 
почиње разговор са непознатим људима и у јавним 
локалима. 

Ишао је и у трговине, купио новине, свратио се 
к свом кројачу и наручио ново одело. Мисао да 
походи Погорељцеве, беше му још непријатпа, није 
мислио на њих, а не би могао ни отићи, на летњи*- 
ковац: непрестано је очекивао нешто овде у варо- 
ши. Ручао је са слашћу, упустио се у разговор са 
послужитељем и са суседом, који је за истим столом 
ручао, и попио полубоцу вина. Није ни помишљао, 
да би се ноћашњи наступ могао повратити; био је 
уверен, да је болест престала у оном часу, када је, 
заставши мало пре у онакој малаксалости, кроз пола 
сата скочио с» кревета и с онаком, силом бацио уби- 
цу под. Пред вече му се ипак поче мало вртити 
у глави и нешто слично јучерањем бунилу у сну 
поче га тренутно обузимати. Врати се кући, кад се 
већ спуштао мрак и чисто се уплашио своје рођене 
собе, кад је ушао у њу. У његову стану му се учини 
тешко и несносно. Прошета се по њему неколико 
пута, уђе чак у кухињу, куда скоро никад није ни 
завирио. „Овде су синоћ грејали тањире!" сети се. 
За тим забрави врати и раније него обично запали 
свеће. Закључавајући врата сетио се, како је пре 
пола сата, пролазећи поред собе за чељад, дозвао Ма- 
вру ипитао је : „Зе ли долазио пре њега Павле Па- 
вловић ?" — као да је било могуће да овај дође. 

Пошто се брижљиво закључао, отвори писаћи 
сто, извади кутију с бријачицама и отвори „синоћ- 
пу" бритву, да је разгледа. На белим коштаним 
корицама видели се јасни трагови крви. Метне опет 
бритву у кутију и закључа све скупа у писаћи сто. 
Спавало му се; осећаше да је потребно да одмах 
легне, иначе „сутра не ће бити ни за што". Сутраш- 
њи дан му се представљао некако као врло важан 
и као „последњи" дан. Ну све оне исте мисли, ко- 
је га ни на улици целога дана ни на тренутак не 
хдедоше оставити, тумараху и лупаху и сад у ње- 
говој боној глави, неуморно и неизбежно, а он са- 



мо размишљаше, размишљаше и дуго не могаше 
заспати . . . 

„Ако већ стоји, да ме је хтео случајно да зако- 
ље** — непрестано је размишљао — „онда бих волео 
знати, да ли му је још који пут долазила на ум 
та мисао, па ма само у виду маште, у тренутцима, 
кад га је испуњавао бес и мржња према мени?** 

Решио је ово питање чудновато — тим, да га 
је „Павле Павловић хтео убити, ну да мисао на 
убиство није ни једном падала на ум будућем уби- 
ци.** Краће: „Павле Павловић је хтео да убије, ну 
није знао да хоће да убије. То изгледа да нема 
смисла, али је тако" — размишљао је Вељчањинов: 
„Није он дошао амо да тражи место или због Ба- 
гаутова — и ако је тражио овде место и трчао к 
Вагаутову, и разбесио се када је овај умро ; — Ва- 
гаутова је презирао као какву риту. Он је због ме- 
пе дошао овамо са Лизом''. . . 

„А јесам ли се надао, да ће ме . . . заклати? 
Ово питање је решио, да се јесте надао, да је то 
очекивао од оног тренутка, кад га је видео у коли- 
ма за сандуком Багаутовљевим, „почео сам се као 
нечему надати . . . али, разуме се, не томе, разуме 
се, не томе да ће да закоље ! . . . 

„И да ли је све оно била истина — викнуо би, 
час по подижући главу сјастукаиотварајући очи — 
све оно, што ми је тај ... сулуди човек оно пре 
напричао о својој љубави према мени, кад му је 
задрхтао подбрадак и кад се лупао песницом у 
прса?" 

„Потпуна истина" — решавао је, неуморно се 
удубљујући и анализујући — „тај Квазимодо из Т. 
је сасвим довољно био глуп и благородан за то, да 
се заљуби у љубавника своје жене, на којој није 
ништа опазио за целих двадесет година! Уважавао 
ме девет година, поштовао је успомену на мене и 
памтио моја „изреченија" — Господе, а ја ево ни- 
шта и не знађах о том! Он синоћ није могао ла- 
гати. Ну да ли ме је љубио синоћ, кад је говорио 
својој љубави и кад је рекао : „да се разрачуна- 
мо?" Јесте, љубио ме је из мржње, — а такова је 
љубав једна од најсилнијих". . . 

„А и сасвим је могуће: ја сам сигурно учинио 
колосалан утисак на њ у Т., и то нарочито колоса- 
лан и у свему, а тако шта могло је да буде наро- 
чито са таким Шилером у виду Квазимода. Он ме 
је сматрао за сто пута већег него што јесам, и то 
по свој прилици за то, што сам га завидмо и побе- 
дио нарушивши 'његову филозофску самоћу . . . Во- 
лео бих ипак да знам чим сам га победио? Па, 
може бити, новим рукавицама и вештином, којом 
сам их навлачио. Квазимода љубе естетику, ух, и 
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још како је љубе! Рукавице су оонекад сасвим до- 
вољне за по неку благородпу душицу, а особито 
ако припада соју „вечитих мужева". Остало и они 
и сами попуне, добрих својстава ће ти наћи на 
стотине, и потући ће се за тебе, ако захтеш. Па 
како високо цени моја средства за завађање и задо- 
бивање! Можда су га баш та средства и победила 
више него ишта. А његов тадашњи узвик: „Па ако 
је и тај, онда коме после тога човека да верује!** 
После такова узвика мораш постати звер! . . . 

„Хм! Он је дошао амо „да се загрли са мном 
и да се исплаче" — као што се сам онако подло 
изразио, то јест, дошао је да ме закоље, а мислио 
је да долази, „да ме загрли и да се исплаче**. . . 
Довео је и Лизу. А како је било, да сам и ја с њим 
заплакао, он би ми, може бити, заиста опростио, 
јер је и сам страшно желео, да опрости ! . . . Све се 
то при првом састанку претворило у пијано крив- 
љење и карикатуру и гадну бапску кукњаву због 
нанесене увреде. (Чак је и рогове правио себи над 
челом.) За то је и долазио пијан, да ма и кривље- 
њем и ачењем каже шта му је на срцу ; трезан не 
би био у стању . . . А волео је да се криви, стра- 
шно је волео! Ух, како је уживао, кад ме је натерао, 
да се пољубим с њим ! Само што тада није знао 
чим ће свршити : грљењем или клањем ? На послет- 
кује изишло, да је најбоље и једно и другд заједно. 
Са свим природан расплет! — Јесте, природа не 
љуби измете и треби се од њих „природним рас- 
плетима". Најизметнутији измет — што је измет са 
благородним осећајима: ја то из рођеног искуства 
знам, Павле Павловићу ! Природа за измет није неж- 
на мајка, него маћеха. Природа роди измет, али 
место да га жали, она га још казни, и то с правом. 
Загрљаји и сузе свеопроштења чак ни људима на 
свом месту пе иду лако од руке, а камо ли»овакима, 
као што смо ми, Павле Павловићу!" 

„Па онда, он је био довољно глуп за то, да ме 
поведе к својој невести. Господе Боже! Невеста! 
Само у таком Квазимоду се и могла зародити ми- 
сао „васкрсењу на нов живот" — посредством 
невиности мадмоазел Захлебињине! Ну ви нисте 
криви, Павле Павловићу, нисте криви, јер ви сте 
— измет, и према томе мора и све остало код вас 
бити изметнуто — и маште наде ваше. Ну ако је 
измет, ипак је посумњао у своје фантазије, рада 
шта је и била потребна висока санкција Вељчањи- 
новљева, на кога се гледало са страхопоштовањем. 
Вило је потребно одобрење Вељчањиново, потвр- 
да од његове стране, да фантазија није фантазија, 
него да је истина. Он ме је из свога страхопошто- 
вања према мени и верујући у благородство мојих 



осећаја повео, верујући, може бити, да ћемо се 
тамо под жбуном загрлити и заплакати, недалеко 
од невиности. Јесте! Он је морао, био је обвезан 
на послетку тај „вечити муж", да се кад тад казни 
за све, коначно, и да себе казни, он се ухватио за 
бријачицу, истина ненадно, али се ипак ухватио! 
„Ипак је крнуо ножем, ипак је свршио тим, што 
је сјурио нож у присуству губернатора!* А збиља, 
да ли ј^ имао тако што на уму, кад ми јепричао 
анекдоту „о куму"? Да ли је било штогод у ствари 
оне ноћи, кад је устајао из постеље ноћу и стајао 
у сред собе ? Хм . . . Не ће бити. Он је тада г^з 
гиале стајао. Устао је због своје потребе и кад је 
видео, да сам га се уплашио, он ми не хтеде чита- 
вих десет минута одговорити, и то за то, што му 
је морало врло пријатно бити, што сам га се упла- 
шио . . . Онда, кад је стајао код постеље у мраку, 
онда му је можда први пут тако што сунуло у 
памет" 

„Свакако да нисам синоћ заборавио на столу сво- 
је бритве, ништа не би ни било? Зар није тако? 
Зар није тако? Вар пре ме је избегавао, по некад 
није по две недеље долазио ; па и крио се од мене, 
„сажаљавајуНи^ . Па из почетка је изабрао Вагауто- 
ва, а не мене! Па је ли ноћу скочио да греје та- 
њире, ваљда у жељи да се расеје — од ножа на 
*илосрђе ! . . Хтео је и себе и мене да спасе . . . 
топлим тањирима!... 

И дуго је радила у том смислу бона глава 
тога бившег „светског човека", просипљући из шуп- 
љег у празно, док се није умирио. Сутра дан се 
пробудио са истим онаким болом у глави, али са 
са савршено ноеим и сасвим неочекиваним ужасом... 

Тај нови ужас је произилазио због уверења, ко- 
је се неочекивано у њему учврстило, да ће он, Вељ- 
чањинов, светски човек, још данас, сам, од своје 
воље, свршити све тим, што ће отићи к Павлу 
Павловићу — за што? Рада шта? — Ништа то он 
није знао и са одвратношћу не хтеде да зна, него је 
знао само то, да ће се онамо, због чега било, 
одвући. 

Та лудост — иначе није могао то да назове 
— развила се ипак дотле, да је узела, колико беше 
могуће, паметан вид, и довољно познати разлог: 
њему се још синоћ све некако вртило по глави, да 
ће се Павле Павловић вратити у свој стан, забра- 
вити се чврсто и — обесити се, као онај благајник, 
ком је причала Марја Сисојевна. То синоћње 
уображење ирешло је у њему, мало по мало, у бесми- 
слено и неодољиво уверење. — А шта да се веша 
та будала? — прекинуо би се час по. Опомену се 
негдашњих Лизиних речи... „А у осталом, ја б х 
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се на његову месту, можда, и обесио**. . . помисл!^ 
у један мах. 

Свршило се тим, што се он, тсто да ло^ ва 
ручак, уоутио Павлу Павлбвићу. — ^Саж) Ку 
запитати Марју Сисојевну** — одлучи. Ну још није 
нзишао ни на улицу, па већ застаде пред вратима : 

— Па зар да ја, па зар да ја — викну по- 
црвеневши од стида — зар да ја трчим онамо, да 
се ^загрлим и заплачем?" Зар само још та бесми- 
слена глупост недостаје целом том сраму и покору ! 

Ну од „бесмислене глупости^ га је избавило 
провиђење своју честитих и ваљаних људи. Чим је 
ступио на улицу, натрча на њ Александар Лобов. 
Младић беше ужурбан и узрујан. 

— А ја баш пошао к вама ! Како наш пријашко ? 

— Обесио се! — промрља Вељчањинов дивљим 
гласом. 

— Ко се обесио? За што? — изрогачи се Лобов. 

— Ништа, ништа . . . ја само онако — наста- 
вите само. -к 

— Пфи, до ђавола, каква је смешна у вас ве- 
за мисли ! Са свим се није обесио (а што би се 
и вешао?). На против отишао је. Ја сам га овај 
час посадио у вагон и отпратио га. Ух, па да сте 
га видели само, како пије! Попили смо три боце, 
Претпосилов такођер — ал' што тај пије, што тај 
пије! Певао је у вагону, спомињао^ је и ђас,'маха!б- 
руком да вас ноздравимо, али је ипак подлац, шта 
мислите — а? 

Младић заиста беше пијан ; зажарено лице, светле 
очи и завезан језик беху јаки сведоци. Вељчањинов 
се поче из свег грла смејати: 

— Дакле су на послетку ипак свршили брудер- 
шафтом! Ха-ха! Загрлили се и заплакали се! Ах 
ви Шилери-појете ! 

— Немојте се само исмевати. Он се тамо одре- 
као. Био је тамо синоћ, био је и данас. Страшно 
је насплеткариО; Наду су затворили — седи у 
антрсолу. Јаук, сузе, али ми не ћемо одступити! 
Ал' што није, то је .за приповетку, како пије ! И 
да знате, какав је то моветон, то јест не моветон, 
него како оно?... И непрестано је вас спомињао, 
и са чим вас је само испоредио! Ви сте наравно 
човек на свом месту, и заиста сте некад припадали 
вишем друштву па сте се само сад морали повући, 
због рђавих новчаних прилика, шта ли . . . ђаво нек 
зна, ја сам га рђаво разабрао. 

— Он је — он је, номојте се срдити. Бити 
грађанин — значи више него бити члан виших кру- 
гова. Ја сам тога мишљења, да у наше време човек 
не зна кога да поштује у Русији. Признајете, да је 



то силна болест данашњег века, кад човек не зна 
кога да поштује — зар нице истина? 

— Тшсо је, тшо јв; а шта рече он? 

— Он? ВоЈ — Ах јесте! За што јв втрестано 
говорио : педесетгодишњи, ну пропали Вељчањинов ? 
За што: ну пропали, а не и пропали! Смејао се 
и ваљда је хиљаду пута то река. Сео је у вагон, 
почео певати па заплака — просто одвратно ; исто 
га човеку жао онако пијана. Ух, страшно не волим 
будале ! Почео је бацати сиротињи новаца, за покој 
душе Лизаветине — је ли му то жена, шта ли? 

— Кћи. 

— Шта вам је то с руком? 

— Посекао сам се. 

— Ништа, проћи ће. Право да вам кажем, нека 
иде до ђавола, боље што је отишао, ну опкладио 
бих се, да ће се онде, куд оде, одма опет ожени- 
ти, — зар није тако? 

— Па ето и ви хоћете да се жените. 

— Ја? Код мене је друга ствар! — баш с^ 
чудни ! Ако је вама педесет, онда је њему сигурно 
шездесет ту; треба мало логике, пријатељу мој! И 
онда, да вам кажем, пре, и то већ одавно, био сам 
ја по начелима чист славенофил, ну сад чекамо зо- 
ру са запада . . . Ну а сад до ввђења ; баш ми је 
иило, што сам се нашао с вама овде па ниеам мо- 

.рао ула^ити; не ћу,^ унутра, ненојте молити, немам 
времена!... 

И он наже даље. 

— Ах, куд сам се ја део? — врати се на једа- 
ред натраг. .— Та он вам је послао писмо по мени! 
Ево писмо. За што нисте дошли да га испратите? 

Вељчањинов се врати кући и распечати на ње- 
га адресовано писмо. 

У куверти не беше ни једне речи од Павла Па- 
вловића, него се налазило неко друго лисмо. Вељ- 
чањинов позна одмах руку. Писмо беше старо, на 
пожутелој од времена хартији, са избелелим масти- 
лом, писано пре десет година њему у Петроград, 
два месеца после његова одласка из Т. Ну то писмо 
није било одаслато на њега : место тога добио је та- 
да лруго; то се добро видело из смисла пожутелог 
писма. У том писму од Наталије Васиљевне, у ком 
се праштала с њим за навек — исто онако као и 
у добивеном писму — и, признајући му да љуби 
другог, није тајила своју бременост. На против, те- 
шила га је и обећавала му, да ће наћи прилику 
да му преда његово дете, уверавала га је, да од 
сад имају друге обавезе, да је њихово пријатељство 
сад за навек учвршћено — једном речи, логике 
беше мало, ну сврха беше увек једна те иста: — 
да је избави од своје љубави. Чак му је допуштала. 
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да кроз годину лаил дође у Т. — да внди дете. 
Бог ба је авао, за што се предомнсЈила и послала 
;ф;рч) вмшо, тсто АШ1га. 

Ђељчаљинов је читајући писмо био блед, ну пред- 
ставл^о је себи и Павла Павловића, како је морао 
изгледати, кад је нашао то писмо и читао га први 
пут пред отвореним, породичним сандучетом од 



црног лрвета, са перлмутерском инкрустацијом. — 
„Сигурно је и он побледео, као мртвац!** — по- 
мнсли, опазивши случајно своје лице у огледалу. — 
Сигурно је читао и затварао очи, и онда би их 
опет нагло отварао, у нади, да ће се писмо претво- 
рити у просту белу хартију . . . За цело је бар три 
пут поновио то . . ." 



(Свршиће се) 



$^ К А 



КУФШТАЈН 

(Наставак) 



Цар Мавсимилијан I опсео је год. 1504 
Куфштајн, алн су в»еговн топови слабо чинили 
квара четрнаест стопа дебелим бедемима град- 
свим. Заповеднив града, Ханс Пинценауер, за- 
несен поузданошћу своје тврђаве, да наљути 
цара, заповедн, да се бедеми иза свавога лу- 
бардања метлом почисте. Озлојеђен тим, цар 
даде довући из Инсбрува два највећа топа оно- 
га времена, те, помоћу ових, на јуриш отме 
град, Пинценауера и (Јве часниве му погуби. 

Разуме се, да •ј#^#гановништбо КуфпгГајна, 
баш са важности тврђаве своје, за време тих 
многих ратова морало снлве беде и невоље да 
подноси, али се данас не види томе већ ни 
трага. Бечким миром од године 4 1814 припао 
је Куфштајн опет Аустрији, и од тога се доба 
лепо развија и напредује у сваком погледу. 
Тврђава је, вао тава, у новије доба напуште- 
на, јер је изгубила стратегиску вредност. Данас 
служи само вао уврас вароши и оволини, и 
вао занимљиви споменив прохујалих бурних ве- 
вова. Онај, који се бавн испитивањем старих 
гра^евина, гледа у "Њ помно, вао судац у ваква 
погурепа, седа, и телом и душом изнемогла 
сведова, воји је већ с једном ногом у гробу, 
а воји има још неву тајну да искаже, да отврн- 
је тражену истину давно минулих времена ; син 
бојне славе га посматра као стара инвалида. 
па му броји ратне волајне на грудима, са во- 
јих се толиве тисуће непријатељсве ђулади 
одбијале; свави онај пав, воји се радо опија 
лепотом природе, а пут га нанесе крај Куф- 
штајна, нестрпљиво се пење на њ, да се за 
Боји час наужива природне дивоте, вавве пру- 
жа мало воји врај. Инсва је долина једна од 
најлепших у алпсвим горама, а видив, Ш10 ти се 



са Куфштајна отвара ову на све стране, од 
толивог је чара, да ти душу узнесе до усхићења. 

Према југу пувла у недоглед питома инсва 
долина са бујним мирисним ливадама и брсна- 
тим вотњацима, из војих се, овде онде, чисто 
смешвају свровити засеоци тиролсви са витим 
црквицама, а дужом долине вијуга брзи Ин, 
воји ти, онамо у даљини, час повривен заху- 
мастим овувама, изгледа вао поразбацана пар- 
чад разбијена огледала, што се на сунцу бли- 
стају по трави. Тев ту под градом ј^идиш Ин, 
где свом силовитошћу својом јуриша хучно на 
мрве стене поноситога Куфштајна, вао да се 
љути на њ, што је незграпне ноге своје опру- 
жио чав до дна реке. 

С леве стране Ина завлањају долину врајњи 
огранци северних тиролсвих Алпа, а са десне 
се, аепосредно од Куфштајна, полаво подиже 
висова »Царсва гора,« повривбна у подножју 
зеленом јеловином, што се савија ово ње вао 
немарно спуштен огртач ово гиздаве моме. 

Стрми врхунци зачуђено исподизали главе 
иза сурих плећа један другом, па се, у голоти- 
њи својој, диве бујпом растињу у долу. То им 
је све уживање њихово,. па их чисто видиш, 
ваво брижљиво савупљају и шаљу лаке облаке, 
да то растиње ситном даждом оросе, да му 
живот с дана у дан подмлађују. А кад навали 
бура са тешким црним облачинама, па загрози 
уништењем цветној долини, стеновити се дивови 
ти, рекао бих, још већма подигну у вис, па 
очајно стају па браник, раскидају тмасте 
облачине и хватају им муњевите стреле , да 
сачувају од непогоде мили предмет циглога 
уживања свога. 

На витњастим брежуљцима трепере витве 
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куле смерних црквица, као да су се саме успе- 
ле на врхове тих брежуљака, па би све више 
и више да греду горе, чак- до престола свемо- 
гућега творца, да ондс испоруче топле молитве 
својих верних. Што се која више узапела, то 
ти се чини да је све веселија, што се прима- 
кла ближе тој мети својој. 

Из долине допире јасно звоице до на врх 
Куфштајна. Оглашују некога. Тргнеш се по- 
плашено на тај звук, а кроз душу ти севне: 
— Зар се и у том рају умире ! . . . Поглед ти 
узлети горе на стрмеииту стену, па запне за 
какву поцрнелу кулу некадашњегавитешкога 
замка, са које је охоли господар јој, у стара 
времена, као кобац на препелице у трави, мо- 
трио са висина у до и вребао друмом богате 
товаре трговачких каравана. Крај куле стрше 
развалине давно и давно напуштенога замка, у 
којем се некада бесно пировало, а сада гавра- 
ни и јастребови господаре над тим рушевпна- 
ма. Те поцрнеле, још п у опадању свом по- 
носнте развалине данас те подсећају само, да 
се и у овом рају умире. 

За сваку од тих развалина, што их по ви- 
соким, стрмеиитим окукама видиш са Куфштај 
на, прикопчао је народ причу какву; али се 
ни једна од овпх не почиње нити свргаава 
благословом, а ни једна се не да верно испри- 
чати без речи — проклетња. С тога је и не- 
стало људскога живота на дивљим, х.1алним 
висовима тим, а све бујније се развија у пи- 



томом долу, где се некада на сваком кораку 
страховало за њ. Данас се у плод«оме долу 
и на љупким брежуљцима око Куфштајна по- 
дижу убави тиролски летњиковци са цветним 
перивојима, као живи контрасти оним страхо- 
витим развалинама на суром стењу онамо горе. 
Једним погледом можеш ту да скопчаш питому 
садашњост са дивљом прошлошћу многих векова. 

Посматрајући унаоколо дивну панораму са 
бедема куфштајнских, заборави човек под при- 
јатним утисцима и на свет, и на себе, и на 
све, што око њега бива. Лепотом божанствене 
природе опојена душа преда се сва томе једи- 
ном уживању, не марећи у тај мах ни за што 
друго на свету. 

Опити се лепотом природе, то је најпри- 
јатније душевно расположење. 

И ја сам био у том душевном расположењу 
на бедемима Куфштајна. Није чудо, дакле, 
што сам протрљао очи и намрштена чела ио- 
гледао мога вођу, кад ме у неке узе испод 
руке, па ми рече: »Време нам измиче, а још 
ваља да разгледамо и тврђаву«. 

Приберем се мало; пренесем јога један, 
опроштајни поглед преко дивне околине куф- 
штајнске, па се упутим уз свога вођу к се- 
верном крају тврђаве, где се, на највигаој тачци 
градскога постоља, подигла на четири боја го- 
ростасна округла »царска кула*, са особитим 
некаквим кровом као каквим големпм точиром. 

Милав Лндрнк 



(Свршиће се) 






^ло{}€-у< 



ЈОШ НЕКА СИМИ МИЛУТИНОВИЋУ 

ПОВОДОМ РАСПРАВЕ ДРА СТЕВАНА ПАВЛОВИЋА. 



СНастАвак) 

Прелазећи другом делу своје расправе — 
библиографијском делу — поменуо сам, да сам 
гледао да приберем све оно, што је Сима пи- 
сао, али да опет пе јамчим за потпуност. Да- 
пас, након године и више дана, у могућности 
сам, да сЛм учиним неке исправке и допуие и 
у овом делу. Почећу оиим редом, којим се и 
поједини радови, о којима хоћу да говорим, ја- 
вљају. 

На стр. 38 казао сам, да је до краја но- 



вембра 1826 изишла па свет и последња све- 
ска »Србијанке*, не знајући онда за писмо С. 
Милутиновића Вуку од 20 нов. 1826, којим 
му шаље и четврту чест »Србијанке«, да је 
прегледа, расуди и пресуди »је ли је барем 
Србин (душом и тијелом) писао«. Овоје писмо 
објављено у »Српској Зори« 1877 св. 12, али 
како је до »Зоре* тегако доћи, дајбуди нама 
Београђанима (јер је на моју велику тражњу 
једва нађох у г. арх. Н. Дучића, ком нека је 
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и за то хвала, што ме послужи), то ћу на 
овом месту и о садржини његовој две три 
рећи. Пре свега ово нам писмо тврди, да је 
»Србијанка« била већ почетком новембра и 
повезана и да именик претплатника њених није 
у свему тачан. Многи од поменутих у »Срби- 
јанци« претплатника није претплатник, јер је 
Сима њихова имена својевољно уписивао и то 
једне »спомена ради, други су удвојено, нешто 
их је обнадеждио и неки почести ради«. Од 
штампаних примерака ставља сто на располо- 
жење кнезу Милошу, две стотине од сваке све- 
ске посла у Хрватску преко браће Владислава 
у Бечу, нешто одвоји за Одесу и Бесарабију, 
а остало за продају. Ово писмо послао је пре- 
ко Копитара Вуку, пославши уз то •Србијан- 
ку« н Копитару и кнезу Мнлошу, кога је тре- 
бао Вук да моли да помогне Сими. Ово чини 
преко Вука с тога, што му кнез Милош није 
ни одговорио на раније писмо, којим је тра- 
жио допуштење да му посвети »Грбијанку«, с 
тога, вели Сима у.писму, »нијесам крив, што 
нијесам брез његова допуштења сам себи то 
позволио, јер сам као правно вољан чуват' се 
дужан пустовоља, како ватре, барем к други- 
ма, телише почитајивима^з^. У овом писму на- 
глашава већ, да је намеран до пролећа 1827 
остати у Лајпцигу, а после или у Србију пре- 
ко Беча или из живота. 

Из »Србијанке« превео је Герхард две три 
песме, Толико могох рећи у својој радњи, јер 
при изради не беше ми при руци Герхардова 
збирка. Како је сада имам, а Павловић о том 
не рече ниједне више, намеран сам, да овде и 
том коју рекнем, јер се надам, да ће ово 
упоређење осветлити дајбуди три песме, наро- 
чито имајући на уму, да их је Герхард пре- 
вео уз припомоћ Симину. 

У другој књизи »Србијанке« на стр. 53 до 
60 је песма Истреб солерника, у којом нам 
износи сукоб Карађорђев с Теодосијем из Ораш- 
ца. Песма је одвећ интересна ; садржина њена 
одговара потпуно истини, атојеособина махом 
свих његових песама. У немачком преводу нат- 
пис јој је 2егпу веог^ (стр. 64—60). По- 
четак у оригиналу гласи: 

Склони с' ђоко у самоту честе 
Изван свега мложествена другатва, 
Разаглел'о по небесам дивност, 
Чит'о сву ноћ из чудеса чуда, 
Ни чем краја, као ни почетка 
И мртвило текар васкрсење. 



Кад и цпетак непоијестан живи, 

Јасногласје нигда не престаје, 

Како тварца славопоје виси 

Уз обвитке свебезбројне љестве, 

Од бездушна чак до бесплотнога; 

Кад и роса наспорава звездаи 

И сјајање и значење вишње. 

Те дн чоек узалуд је овђе! 

У животу на празнику Творца, 

И у храму свога свештенич'ства ! . . . V 

Не зна, кад је не бивао нитко 

И одзнаје да не биват' вјечно ! . . . 

К себи с' вратив пак у прси тјесне, 
Расматрао ђе се помјестило 
То његово . . . чему ј' свијет мали, 
Луч светога у гнојазно замк'о 
;^ар осипув да дивиије сјаје, 
И увјери, да свуд свагда јесте. 
Герхард је пак ово превео: 
(јсог^ 51П§ гиш еЈпвашеп ОеБИвсће 
Аив Јет [^гозвеп Кгс18е ^ег Уег8атт1ш1§, 
8сћаи1е Лог! (Ие НеггИсћке!!; Леа Н1тте1в, 
^аа аив 1;аибеп(1 ЛУип^егп Јог1 (11С \Уип(1ег, 
11п(1 Ја88 АПев еп(11о8 оћпе Ап&п^, 
Ва88 1га То(1 Ј1е Аи1ег81;сћипе ке^гае, 
\Уап(1е11о8 8о^аг Јав ВШшећеп 1еће, 
1Јп(1 (1ег ^апгеп бсћорЛт^ Еоћ^елапее 
ТЈпаиЉбгИсћ ги (1еп \\^)1кеп 81;е1деп. 
Аи!' (1еп ^^епЛекшГеп елу^^сг ^е11ег, 
Уога Везеекеп БЈв иит КбгреНоаеп, 
беЉз! Лег ЕгЛе Тћаи Леп в1ап2 (1ег 81егпе 
Мећг' ип(1 1ћге ћеггИсће ВеЛеи^ип^. — 
1Јп(1 ^ег Мепзећ пиг \^аге ћ^ег тегеећепв 
1п (1ега Еећеп, 8е1пе8 8ећор^ег8 ГебИа^, 
1п (1ега Тегаре!, (1ет ег Е1пее\уе1ћ1;ег? 
Ке1тап(1 \уе188 (-8. \^епп ег пјсћ! ^елуе^сп, 
К1егаап(1 1еи§пе1, (1а88 ег е\у1^ (1аиге! 

1п 81сћ кећгеп(1. 1п (1е5 Вивепз Еп^е, 
Рги§ ег 81сћ, ^оћ1п 81сћ (1а8 1)ер;(»1)еп, 
\Уаз ги к1е1П сИе ^апге \Уеи 1ћт тасћ1;е, 
Јепег ћеШде 81гаћ1, уегаепк!; 1п'8 1г(1'8еће, 
1)ог1еп Јез1о ћеггИсћег ег^ћ1л2еп(1, 
Кап(1еп(1, (1а88 ег ПћегаИ ип4 е\\м§. — 

Карађорђе помоливши се оцу свога ја^ да 
му дарује да слуша његов глас, па ће и без 
крила прелетети сав простор, а преко океана 
проћи не уквасивши се (»сухотјешан*), трену 
и усни: Четири му се духа приближују са че- 
тири стране (»четверица и у накрст' духов'«) 
и кроз небесне трубе објављују смртнима, да 
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и Демогоргон чује, да је Карађорђе љубимац 
небесЕИ, те да га удостоје одлична положаја, 
јер је »одарен надољавањима« (у немачком 
преводу гласи ово место: 1ћт егбсћепке! 181 
г1а8 1Јђегшп(1еп). На те речи угледа само- 
га себе: 

Спуштајућа с' из свијета вишња 
У овиту виспренима сможну 
Правце пред свој уолакани народ. 
у немачком преводу : 

\^1е ег аив Деп Н1тте1п П1вДсг8сћт7еБ1е, 
1п <1ег Ргасћ* (1ег иБепгЉвсћеп ТУезеп, 
КхеЛег 2и Ает ^ћгапитПовзпеп Уо1ке.. 
Овај му приписа мач старешинства и по- 
здрави са добродошлицом. Он им затражи 
»егид«, али он беше »обветшао*, на што он: 
„Но да знате, што му драго стало, 
Поновићу г\ и додати вама, 
И вашему роду у потомству, 
Кад у свему... још сте Срби нешто!..." 
у немачком преводу : 

„\У1б8е1 (1епп! ^У^аа ез еисћ ко81;еп тО^е, 
Ке1сћвп \^111 етеи! 1сћ (Ие Ае§1Ле 
Еиегет вевсШесћ!;' ип<1 еиет Епкећ!! 
ТУ1е аисћ ттег, 8е1(1 1ћг Досћ посћ бегћеп". 

Из сна-ее-трже, али оно зора већ ч)басја- 
ла »Испуњ^н духа јавно видна изнад обично- 
сти* (ег . . . ЛћИ 81сћ уоП (1е8 Сге^в^еб, \^в1- 
сћег (1а8 А11(;а§11сће ђећвгг8сћв1;), свесрдно се 
захвали вишњем и похита »куд га часност ви- 
че«, да честита Ускрс кнезу Теодосији, с ким 
и оде „к записпоме тог сеоца грму^ на слу- 
жбу божју. 

Питање, које је то село, није рашчишћено. 
Вук је мислио, да је Остружница, а прота Ма- 
тија Ненадовић да су то Пећани ; ово мишље- 
ње Милићевић у »Кнежевини Србији« стр. 104 
потврђује још једним исказом. Сима нам га 
овде напомиње; али га помиње у песми пред 
овом, Герхард пак помиње. То место у нема- 
чком преводу гласи : 

„АИе гЦз^еп ит 81сћ гит већеке 
Ап Ре^јап1'8 е^п^е^уе^ћ^ег Ешће.*^ 

После службе оду у механу (»ноћиште*) 
да се прихвате. Кнез Теодосије и Карађорђе 
једоше заједно. Док је једном чаша обредила, 
а кнез заподену разговор с Карађорђем : како 
овом не личи »началствена влада« (е1пе8 Негг- 
8сћег8 81;е11е), јер је тврдоум, те све ради по 
својој глави; тим самим народ пати »безчо- 
ечно тобом принуждани« ((1а8б (1и §гаи8ат 



2\У1П§81; т Аетвп Р1апеп). Мишљења је Те- 
одосије, да се народ треба да смири н да живи 
животом својих от|ца. Карађорђе занеми, Од 
љутине поче нокте ^-ристи и мисли »куд крај 
чега к чему* (бхппе! пасћ, \уоћ1П (1а8 АИез 
21е1е), најзад се реши, да покаже своје досто- 
јанство и обрани мишљс^ње (»вјерност зашти- 
ћети*, а у нем. преводу: ги уег1ће1%еп 8е1пе 
1;геие Ме1пип§), када народ и главари, назо- 
чни, не зборе ништа, те уста, узе пушку у де- 
сницу и мимогред рече Тбодосију »тиогласно« 
(1е18 ип(1 §е11вп(1): да изиде па да пред све- 
том покажу »што је ког нас участ« (\^а8 јес1вт 
уоп ип8 гпкбтт!), он није научио господо- 
вати а и живот зна променити (ип(1 (1ет Бе- 
ћеп капп 1сћ 1е1сћ1; еп*8а§еп) Карађорђе изиде 
на двор да причека »једрост преклонења суд- 
бе« ((1е8 Сгвасћшк^ Еп18сће1(1ип2) ; а и Теодо- 
сије не имаде куд, већ за њим. Сви се овом 
зачудише, али не имадогае смелости спречити, 
јер двобој знатних није »бреспослица«. ђорђе 
се обрати народу питањем : да ли су га они 
изабрали и јесу ли њиме незадовољни? Он се 
силом ником не намеће, па нити хоће да га 
вуку за нос: 

„Шта л' од мене кнез ев' ови тражи, 
* Тек пијукат' нештО наУикавши 
И жвакати туђим зубма туђост?" 
(1Јп(1 \^а8 ЉгЛег!; Д^езег То(1оз1Је — 
Вег §ет7оћп1; (1ет КИсШе^п ^кхсћ ги даскет, 
Ггеш(Је8 пиг ш!! &ет(1еш 2аћп ги каиеп ? . . .) 

Он и не доврши, а Теодосије се већ за до- 
рата склони и опали, али не погоди, јер се 
Карађорђе за времена склони за грмић, поред 
кога зрно тресну, али не прође кроз (»ал не 
пронза скрози*). На то овај скочи *ак' и под- 
гор стрељат' му је било« (ип(1 оћ^^оћ! ег аћ- 
\уаг18 8сћ1е88еп ти88*е), уграби прилику и 

„Иепод коња г' посред пупка жарну 
И кнего т' нам ончас о тле стрвом". 
(1Јп1ег'т Р&г(1' 1ћп 1п Леп Каће1 ћгапп1е 
Вгаи!" ак ЕеЈсће вапк 4ег Кпев ги ћоЛеп.) 

Карађорђе поново напуни пушку, али се 
беше скрушио »круто и с'жаљиво« (бвћг ће- 
^говГеп ип(1 §егОћг1 уот М111е1(1). Теодосије, 
видећи да ће умрети, призва к себи неколико 
Срба што се ту десило, да им каже: 

„Докле г' нагла још пе раставила 

Са свијестју и живота силам". 
(Ећ* 1ћп посћ (1ег гавсће То(1 ^С8сћ1ес1еп 
Уот Ве\^и8818е1П ип(1 ^ег КгаА (1е8 Бећепв), 
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да слушају КарађорЦ, јер им је у њем >срећа 
ил' несрећа, и приЕладје нечег особита* (1п 
1ћт Ие^е! ехпег СгШск ип(1 ХЈп^Шск — Аизбег- 
ог(1еп1;11сће8, \^ип(1вгћаге8). За тим позва Ка- 
рађорђа, који га кроз плач запита: 
јера, кнеже, да од бога нађеш, 
сажима ме, те угазих у грех? 

(\\^аг1Ш1, Кпев! Лавв ^1г еа Сгои уег^еке! 

Огап^ез! Ји т1сћ 8ип(1е ги ће^ећеп?) 
Теодосије му одговори, да он на њ не жали, 
цена се човеку тим диже а он радо умире »за 
општину боље с тим да буде« (гаеш 81егћеп 
^'гоштв т Лет а11§еше1пеп Ве8<;еп); замоли 
га, да му припази децу, јер остају без оца. 



Теодосија понесу за тим у Орашац, али у путу 
издахне.8) Карађорђе наже у планину с неко- 
лико друга,'а'остале посла дома да буду спре- 
мни, када их позове. 

Дјејателност Карађорђа врсна, 
И збиљосно Србаљ ратовање, 
Одсад полет свој надмашно дигне. 
(1Јп(1 Ие Тктхф^еИ Леа г1181;1§еп Оеог^, 
1Јп(1 (1ег бегћеп егп81;е 8сћг1и* 1т Кпе^е, 
81;гећ1;еп аиГ тН ићегпШсћ1;1§ет ^сћ^^ип^е.) 
Овим се стиховима завршује ова песма. 

^) Милићевић, Кнежевина Србија етр. 262 не мисли, да 
је на путу умро од ране, већ доцнијв. Вук у Давици ва 1828 
веди, да је остао ту мртав. 



(Наставиће се) 



ЋорЏ С. Ђор1^евик 



НЕМЦИ И ФРАНЦУЗИ 



(Сври1етак) 



На први од ових карактера толико су на- 
падали, да није потребно задавати му сав удар. 
А то је једна од најидеалнијих и најузвише- 
нијих прилика у немачкој књижевности. Али 
код Ифигенџје већ смо опазили, какав чудан 
појам имају Немцн о племениту карактеру. 
Позина племенитост састављена је од исто тако 
чудних делова, као и племенитост Гетове ју- 
наки&е. 

Овај узвишени сањало, који живи само за 
слободу, прими од Дон-Карлоса исповест ње- 
гове љубави. Он не куша да сузбија ову кобну 
наклоност. Шта више : Дон Карлос га прекли- 
ње, да му прибави састанак са краљицом, ње- 
говом маћехом. »0 Родериче, само мало тре- 
нутака, сам :са њом!« Шта одговара маркиз 
на овај мало часни предлог? *Ах! а ваш отац, 
принче?« На то се принц повуче, декламује 
против Филипа II, али не помиње више своју 
неприличну молбу. Сам Поза хита да се на 
њу врати Обећаје, да ће ствар удесити ; и 
заиста, после неколико сцена овај идејални 
пријатељ састави маћеху и пасторка. 

Можете ли да разумете, да се Шилер није 
устручавао пред прљавом идејом, да тако у 
истој личности смеша јунака и подводника? 
Рећи ће ми се, ако Поза иде на руку тој љу- 
бави, да верује у њену чистоту Али човек би 
морао бити луд па да мисли, да би љубав тако 
бурна, као што је инфантова, могла дуго оста- 
ти чиста. И то ће ми се казати, да се прија- 
тељ служи краљицом, да би свога пријатеља 



подстакао на велика дела. Али ако велико 
предузеће може да извини или да заклони на 
позорници злочин, никад није оправдало нис1^ост. 

Ма ко шта казао, ова се сцена код Фран- 
цуза не би могла допустити. То је за то, што 
)>( ^1орал части у француским срцмма урезан у 
јасним цртама. Французи по нагону зиајУ) које 
предрасуде може узвишен или страстан јунак 
да гази без зазора, а које обзире опет никад 
не сме презрети. 

Немци напротив као да нису подобни да 
схвате иројство. Је ли то недостатак природне 
великодушности ? . . • Боље рецимо, да им општа 
једноликост њихова живота, удаљавајући их од 
великих душевних криза, не да ни да замисле 
оно, што људи у томе осећају. 

IX 

Дон Карлос изнео нам је потпуну збирку 
Шилерових мана; кад их једном знамо, лако 
ћемо их наћи у његовим другим комадима. 
Нама је милије, како бисмо дали пуну правду 
овом племенитом и савесном песнику, да за- 
вршимо оним његовим драматом, у коме сјају 
сва његова својства. 

Вилхелм Тел лепо је дело. Ретки су са 
више среће описали земљу, ретки ускрсли је- 
дну епоху ; тон достојанствен и прост прила- 
гођава се предмету; сцене, свака за се узета, 
обично су живе. 

Али ни овде, па ни овде није уметник остао 
у границама своје уметности: намера сувише 
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аибицијозна, мисао философска, дубока, али 
прерана, задржала му је дело на прагу иде- 
јалне лепоте. 

Шилер хоће да нам изнесе пред очи уста- 
иак, који је ослободио швајцарски народ. Да 
би довео јединство у предмет као опширан и 
заинтересовао публику кроз пет чинова, требало 
је по што по то, према савременом стању на- 
ше технике, да оличи народ у једном човеку. 
Вилхелм Тел се по природи понудио на ово 
оличавање. 

Али Шилер не хте да се држи овога за- 
кона; његов се Тел не меша у јавне послове. 
Он то формално каже Шпауфахеру у првом 
чину: »Ма шта чинили, мене не мешајте у 
свој савет.* И он остане мимо заверу све до 
краја. Он се, истина, упусти са Геслером у 
приватну препирку, која својим исходом при- 
носи ослобођењу Швајцараца ; али је само слу- 
чајно, да његова приватна освета долази у 
исти мах са општим устанком. Дакле у овом 
комаду има два драмата један уз други; шта 
рекосмо? не хотев узети једног јунака, Шилер 
мора да нам их изнесе пет или гаест. Баум- 
гартен, Штауфахер, Мелхтал, Атинкхаузен, Ру- 
денц један за другим излазе у први ред, а кад 
нам се пажња најпосле усредсредила у њима, 
они уступају и губе се. Интерес се растрка и 
разилазе^^и се ишчили. 

Чујемо већ вику, коју ће надати какав не- 
мачки критичар : »Ма ви не разумете Шилерову 
мисао! Он је хтео да изнесе идејалан устанак 
не вољом само једног човека, него сарадњом 
свију воља у народу. Није то република једно- 
ставна и нераздељива, коју трибуни оснивају 
на наше очи посредством систематског изједна- 
чавања; то је република савезна, где сви гра- 
ђани саделују да је мудро оснују; не дајући 
да промени слободу свију, не опредељавајући не- 
зависност, не вређајући ничија права, па ни 
самих тирана, који су вређали права.« 

Ова мисао зацело је узвишена; али је није 
требало пустити да превлађује тако, да се због 
ње не може да склопи прича комаду. Можда 
се могао замислити јунак, као Вашингтон, који 
је управљао вољама, не потчињавајући их, и 
који се ставио на чело свом народу, да му 
буде најпослушнији послужитељ. 

Али је Шилер претпоставио, да се не веже 
ни за какве обзире ; у место да што боље сведе 
јаву, он је узео швајцарски народ као јунака. 
Мисао мислитеља, коју би уметник одмах од- 



био ! И заиста, шта је тај јунак, кога не мо- 
жеш ухватити, који не изволева ннкад да се 
сам јави, него се јавља у различним облицима, 
као бог Вишну? Публика, која је сва чустве- 
на, никад не ће научити пустоловине једне 
апстракције. Никад се она не ће потрудити, 
да у својој глави склопи, да би јој сс могла 
дивити, једну личност, која јој се приказује 
искомадана у више других. То је можда игра 
»стрпљивости«, којој ће се можда подвргнути 
какав учењак у соби ; али ће она уморити пу- 
блику у позоришту. И тако, ако и хвали у Вил- 
хелму Телу некоје поједине слике, дух не може 
да схвати целину. Од овога комада одлази се, 
као из панораме, глава пуна сјајних слика 
али се очи нису окупале у чисту виделу са- 
вршене складности. 

Завршетак 

Шта да се мисли о књижевности, у којој 
су највећи урнеци тако испречени, или трули 
у стварним удовима? То је за то, што јој је 
савршенство ускраћено из разлога, које сам 
навео. Пошто се савршенство у уметности са- 
стоји у јасну и потпуну схватању релативна 
идејала,. Немац, код склопа његова духа, не 
можс претендовати на њ. 

Зар га нисмо видели, како прелази грани- 
це, које му је стављао баш његов разум, или 
искуство његових џретходника ? Он не може 
да се противи новој мисли, која му долази ; 
пре но што би пустио да се од ње ишта из- 
губи, он пристаје да буде развучен, збркан, 
без свезе. Њему подноси, да данас сања за 
сутра. Права му је улога, да припрема Лати- 
нима или Енглезима тријумфе коначним неу- 
спехом. Ламартин од 1821 године скоро је сав 
у Клопштоку од 1750 године; али читајте Оде 
и Размишљања па ћете осетити, колика је ра- 
злика међу претходником и мајстором. 

Зар нисмо и то видели, да и кад се саве- 
сно држе формула класичне уметности, ови 
писци увек нису подобни да у своје производе 
даду живота, то главно својство, без којега 
не може бити ни драмата, ни романа? Њи- 
хове вегетативне нарави збиља их искључују 
из света страсти. 

Шта им дакле остаје? Песништво и идила. 
Нарочито у лирској појезији они су каткада 
савршени, јер није потребно да су то за дуже 
време. Ту они иалазе лепоту не тражећи је, 
бацајући најивно на хартију лаке утиске бујве 
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своје фантазије. Нарочито се одликују у ко- 
мадима чудесно неопредељенима, као што је и 
Гетов РибарЈ где можега да видиш што ти је 
воља, философски символ, љубавву мисао, или 
са свим просто љупку фантазију. 

Али се не мозре довољно поновити, њихов 
темперамснт чини их неподобнима за дужа де- 
ла. Ако се пусте, неприлични су или изази- 
вају на смех; ако се умеравају, досадни су. 
И сами себи праве досаду. Идите у Берлин 
или у Минхен; будите при приказу каква ур- 
нека Гетова или Шилерова; посматрајте су- 
морно ћутање тих професора и чиновника, пе- 
дантских и савесних обожавалаца. Али нека 
се приказује какав комад од Днмаса или Ожје- 
ра, па нека је и преведено да плачеш ; нека 
се и с ужасном неспретношћу даје каква фран- 
цуска оперета: погледајте их, како стрепе, 
како плачу, како су љуто узбуђепи. Ви ћете 
судити, у којој од ових двеју уметности има 
истине и живота. Досада не забавља никога, 
па ни Немце. 

Усудимо се дакле оставити се претреса и 
читати само ради њихових мисли ове велеуме, 
којима се Фрапцузи бавили у 1830 години. Не 
мислимо кудити прошлост. Тада су се дивили 
ма чему, само нека није класично, па су цмали 
лраво. Требало је збацити повој псевдорасин- 
ске формуле; требало је изаћи из оне класи- 
чне тамнице, у којој су француски писци управо 
свршивали школе; требало је најпосле отвори- 
ти свуколику јавуна подражавање француским 
песницима и дати им овлашћзње, кад су већ има- 
ли облик, да му траже основ било где му драго. 



Данас, кад је ова еволуција свршена, не 
треба се више бојати истину казати: оно, што 
су Французи са снисхођењем узимали за лепе 
статује, само су занимљиви покушаји. Оцена 
немачке прошлости помоћи ће Французима без 
сумње, да боље суде о садашњости у Фран- 
цуској. Они ће по њиховој правој вредности 
ценити некоје внкачке личности, које данас, 
за тренутне анархије, заузимају први ред на 
позорници. Није реч, да се иде натраг: данас 
може уметник да слика све, па и што је ру- 
жно, ако је његова слика лепа, то јест једно- 
ставна и хармонична 

Да ли овом вечитом идејалу одговарају слике 
многих француских писада? Зар не покуша- 
вају ОЂИ, као некада Шилер и Гете, да сли- 
кају више но шго могу у савременом стању 
француског начина? Не виде ли они сувише, 
а да би могли видети лело^ Под изликом, да 
данашњи уметник мора у велике бити човек 
од науке, зар нису узели педантски топ а 1а 
Вилхелм Мајстер? Куда су се дела францу- 
ска својства у многим француским књигама, 
које су имале успеха? Куд ли је она лакоћа 
тона, која није била површна, до ли само на 
површини и која се, не искључујући дубљину, 
састојала у неусиљености мисли, сигурне о 
себи? Где је она стална јасност, 1(оја је уве- 
рење, учтивост духа? Где ли брига за сараз- 
мерност, прва дужност уметникова? Где она 
одвратност спрам досадности, прва дужност за 
Француза ? 



Па франи,уском 



Ђорђе Лоповић 




КЊИЖЕ6НИ ПРИКА8И 

Светозар Н, ћоровић. Подетарке* Пјесне за српеку дјецу 
од — — . Мостар. Ивдање првв српске књижаре Владииирд 
М. Радовића 1894. стр. 48. Цијена 25 иовч. — У најповије 
доба се јављају код нас више иладих песника, понајвише 
лубави и патријотичне жице. То је ново коло већим делом 
постало у јужвим крајевима Српства, где је наш парод још 
мање више у добу појетиама. Проиаводи тих песника и ако 
ввсу' савршен посао и класична тековина књижевности на- 
ше, ипак оу бар внак још жива кретања у просветнои жи- 
воту вашеи. Кад би ти млади песници више прегли око тога, 
да студијои и оабиљним радои иаобразе свој дар и да поста- 
ну тако прави раднш^и на својеи пољуу не би нас ни бриге 



било ; али овако док траје младићски жар, дотлеје и песник 
— пссник, а после нико и не вна аа њега. То је иахом сла- 
ба и еФемерна појеаија. Не примењујемо овде ове речи на 
ове песме ни њихова песника, већ гоноримо у опће, што вре- 
ди аа песника у најширем смислу те речи. Ове песме, по 
имену своме „Цолвтарке'*, сведочв о свби да су први про- 
ивводи песникови, наиењени српској деци, а то наи истиче 
и сам песвик у предговору, тврдећи, како су му то ^прве и 
најмилије пјесме". На броју их је свега тридесет и три, Са- 
држај им је нежан, агодан аа децу, пун дечје вабаве и сеи 
тога буди децу на рад, како бп била: доцније људи, прави 
Срби, честити синови свога народа. Песник је среКан у иа- 
бору психичких иоиената, који пристају дечјеи свету, а аа- 
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оде^уо их је рухом српскога патрвјотввиа. Ове су леоме — 
могли бисмо рећи — постаие по уаору сличних дечјих песа- 
ма, што их је спевао Чика-Јова; но ипак ва то не можемо 
рећи, да су пук.ч подрансавања иотима. По нашем мишљењу 
је највежнија од тих песма: „Сиротице** (стр. 22) и „Сараче 
на мцјчину гробу^ (стр. 44 , ив којих се види, да песвик 
има дара и да га вал»а само да озбиљно вегЈгје, па може 
усрећити српскЈ дечју књижевност и бољим проивводима, а 
нарочито саД| кдд је та књижевност у најновије доба ваве- 
марена, те живц само од ресервоара старијих књижевника и 
песннка. Ив овм песама се види да песвик води децЈ и да 
има вол»е да проучава њихов унутарњи живот и свет, а то 
је иајпмиммје, јер бев повнавања дечјег живота и бев дру- 
жења с њвма не може вико писати ва њих нешто, чиме ће 
се они ваиста аабавити и ва што ће се овбиљно одушевити* 
ДецУ неје ипак дако придобити ва се. Судећи дакле по овим 
песмицАма, песвик има те подобности, само ваља да истраје 
у томе и да негује и даље ту своју моћ. Међу песмама ииа 
и слика (свега 9) ув неке песме као илустрације, и то : уз 
песму „Гледајте их" (стр. 7;, Ј^Врједница^* (стр. 11), „На бу- 
нару^* (стр. 16), „Сиротиџе*^ (стр. 28). „Ухвакени миш*^ (стр. 
29), п^рде се" (стр. 33), „Гушчарш^а^ (стр. 37), „Мала кра- 
длнвшфв^ (стр. 41), „Сироче на мајчину гробу** (стр. 4б);'сли- 
ке су доста верве садрживи своје песме, но иврада њихова 
са уметничког гледишта је слаба, а в1цгоре је ионала слика 
„Мала крадљивица", а н1^ јаснија је „Сиротице". Сдвка ^Сн- 
роче ва мајчину гробу" је салик слике повнатог вам умет- 
ника Уроша Предића. Стихови ових песама еу доета лаки * 
увеџбани са сликом, равмер је равличит и лирвчан ; строФе 
еу већинои тетрастихне, но има пееама н у стихичној ком- 
новицији. Певнвчка дикцвј« иеје ^бвта,^ в§к о4&ичва — 
вегто ре^ев1№Г. Јевив је доста чиет м еи|1М|М| рЧ|м}^ ј* 
јужио, но не свугде са правнлвом ковееквевцвјом. Иваче оваЈ 
ви8 песмица од срца препоручујемо као добру лектиру нашој 
деци. Оне могу битн лепе девламације у школи и вав школе. 
Будимлешта, А. П« 

КЊИЖЕВНБ БЕЛЕШКБ 

4 Књижевно-уметникка заједнии^ у Веограду ииала је 
овога месеца две седнице. Једна је била 1 а друга 8 ацЈшла. 
На нрвој седници читао је др. Милан Јовановић превод не- 
колико ефароивдијских иврека, пословица, аФороалма, што 
је прибрао И8 раавих дела те богате литературе авцјсие. Др. 
Милан Јовааовић проговорио је уа то и мало о литератури 
вндијској и њеној веаи с природом. Други рад те вечери био 
је опет вревод његов једне приче Хеденстјернове ив градскога 
живота. Натпис јој је Његова лубимица (а у ^емачком гласв 
1ћг Негвепвјип^е). Прича има у себи вечега првмамљива. 
Др. Љуб. Недик устао је и овом приликом (раннје и преко 
„Видела") против Хеденстјерна, ве иввосећи никаквих вових 
раалога, и ако ова прича није иа сеоскога већ нв градскога 
жввота. — Седннца 8 ллрила била је интересвија. На овој 
је читао др. Љубоиир Недић неколико својих напомена о 



вашоЈ ортограФијв: о пвсању ведикнх слова, травскрипциЈИ 
туђих ииена, о стављлњу аапете и т. д. Предавање је саслу- 
шано пажљиво, јер је оно било ново воље г. Недића раду, 
а после њега наетала је дебата одвећ жива. Већина говор- 
вика није се сложила с предавачеи, који је покааао у овов 
послу доста неспремности а н не8нан>а онога, што је пре на 
том рађено. Скуп јо нашао, да „Заједвнца** није поавава да 
реши питање о тим правописнии ситннцама ; она то меће ва 
срце поввавијима од ње. 

-ј Угледала је света у Београду нова вбиркА првпове- 
дака ЈавкА М. Веселивоввћа под имевом „Рајеке душе^. У 
овој' су КЊВ8И четири приче: Чича Тома, Умијаиа, Црвци 
Душмавн. Књиви је цена дннар и но. 

— У Осеку Ј'е уи{>о Фраил Ваничек, гнмнаанскн управв- 
тељ у ниру и писац „Историје војничке крајнне^, коју је на 
српски превео Јуствв Милан Шииић. 

-{- Недавво је ивншла н друга свеска треће књиге Крум- 
бахерова пВугап^Јах^сће ^еИ^сћгШ*''. У овој евесцн ииа ив- 
иеђу осталога Карла Најиана „ХЈЂег в^е! ипегкШг^е УбЉег- 
пашеп 111 с1бг ђугапишвсћеп Агшев*', Гуетава М<дера прнлог 
„2а ^еп 1ш1^е1|ртесћ18оћеп 8рИсћ^5г1егп н Карла Дутера 
,,2иг С1^1аи1>1кгагс11|(ке1е дег Агша Котпепа**. 

4- Иаишла је 116 књнга Рада југосл. Лкадеиије. Садржв- 
на јој Ј'е ово: свршетак рада пок. др. Фр. Рачкога ^Иушшр- 
ње стање Хрватске прије XII стољека^ н то о уметноств и 
уиетвом обрту: ваставак Рожвћева испнтнва&а ^Шајкавачко- 
га дајллекта у Пригорју^ в ХП1 одељав Матковнћева рада 
„Оутовања по балканском лолуотоку XVI вцјвна^; у овој су 
КЊН8Н ониси путовања Дав; Увгвада од год. 1573 до 1578 и 
Ј. Синцевдор«а од год. 1677.- 

-|- У Б^БЛгарска Сбнрка, Чшсбпнсу што нвлавн у Плов- 
днву, нпмоитне еу у вреводу чим «рн ерпеке оесне : од Во- 
јнслава „Звеада", од Јакшнћа ^Где ја шећер С1ден* н од 
кнева Ннколе. 

-— Ново дело Екнла Золе „1д>шч1е8** почело је нвлавнтн 
ведавво у ^(3-11 В1а8"-у. У пет одељевмц од којих свако обу- 
хвата по једав дав, тако је голеиа гра!^ — по Золнвнм ре- 
чниа: реакција нашег 11п Ае 81&с1е против вауке — грунн- 
сана да се днже као драна те су е«екти од једне главе до 
друге све већи. Сни хојн оу ниали прилнке вагледатн у ру- 
копнс, хвале свагу н лепоту јеанка, боју в пластнку у црта- 
&у и жнвахви раавнтак радње. 



БЕЛШКБ УМЕТНООТЕ 

— Вердијева опера пФалста*** прнкавана је пре неколн- 
ко дава првн пут у Париау у Ор^га Сот1^ое к нарочито јв 
у другом чину одушевљево примЈБена. Отнрца Верднја су 
непрестано нвавивали, а то у Парнву нваче нцје обнчкј вн 
време прикава. 

— Дворжак ће крајеи М1ца ове годиве доћн у своју до- 
иовнну, аа слд само у походе. Чеси ое надају, да ће се Днор- 
жак решнти, да ва увек оставе у свон вавнч^у. 



САДРЖАЈ : Песннштво : Ноћ у пољу. Јутро. Залублени ав^ео. *. Над колевкои. Татар Богдав. Вечнтв нун«. — По>ук« : 
КуФштајв. ~ Књвжеввост: Још века о Сими Милутиноввћу. Немци и Фравцуан. — Ковчежић: 
прикааи. Књижевве белешве. Белешке о уиетности. 



,»СТРАЖИЛОВО** налави сваке недел»е на читаву табаку. Цепа иу је 5 Фор. а. вр. на целу годвну, 2 «р. 50 иоа^ ва ао 
годнве, 1 *р. 25 новч. ва четврт годиве. — За Србију н Црну Гору 14 дввара ва годину. — Рукописи ее шаљу уредшштвЈг 
а претплата књижарвнци Луке Јоцића у Новн Сад. — За Србију прнна оретплату књижарвица В. Валожића у БеогриАу. 



Илдајв 



ј^рннца Лухе Јоцкћа« 



. Срл. штампнржЈн дра С>. Ккдатжћж. 
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ВЛАСВИК И УРЕДВИК 
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У НОВОМ САДУ, 24. АПРИЛА 1894. 



т в © 



•^т8у\1" ' 




ВЕЧЕ НА ТРАВИ 



ош не ћу селу са места овога, 
Где шапће врба, мАри густа трава 

И трепти дах од оближњег језерца — 
Чаробна сила ту ме задржава. 

Мирише вече» звездице се пале, 
Вечерњи звуци из села се чују, 

Последњи одјек тегобнога дана: 

С песмицом сетном звонцад одјекују. 



Около мене дрема поље равно, 

Осећам трепет од нотњег лептирка, 

ћућори шева у травном ноћишту, 
Певају попци, поче пољска свирка - 

И гле уз шапат мирисног ветрића 
На тихн' вали' невидливе реке 

Ја брзо пловим, заклопивши веђе, 
Кроз тиха поља, крајеве далеке. 




Душу ми љуља радост непозната, 
Звезде ме воде и крај сјаја блага 

Полако стижем струјом воде брзе. 
У крај премили до њезина прага. 

У СНОВИМА 



Ленск1А 



стан'те ме сама, оставЧе ме сама! 
Самоћа ми годи, моја соба мала — 
Ту кад пустим мисо па сетан залутам 
По гробовљу пустом мојих идејала — 



И могиле љубим, сузама их росим, 
А слађана туга срце моје стеже, 
Зачујем ли шапат гробовскога цвећа, 
Што се к'о јецање светињом разлеже. 



И, спустивши главу на уморне груди, 
Слушам како вечност крај мене пролеће: 
Затрепери лахор у вечноме миру 
Па лелуја траву и гробовско цвеће. 



Све«мелав 
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ОДРИЦАЊЕ САМА СЕБЕ 




^п^- 



Гажен сир буде шири, не чвршћи. 
Гете 



1кромност у човечЈОЈ нарави красно јо 
^ својство. Претерана скромност прелази 
у одрицање самога себе. Сталежи су ра- 
зни у нашем друштвеном животу. Има их, где 
се поједини морају према своме старешини, 
аво и с тешким срцем, понашати одрицањем 
самога себе и самопрегоревањем. Тако ишту за- 
копи. Али је ли то одрицање самога себе у сва- 
ком положају безусловно и безгранично? 

Да видимо. 

Мени рече једном приликом старешина, 
гроф К. : 

»Наши ратни закони ишту од нас појединих 
одрицање дотле, да сами на себе заборавимо 
у оданости и послушности!« * 

Ја бејах толико смео, да му рекох : 

»Онда бих ја морао носити калуђерско оде- 
ло, а не ово царско; ово сјајно, ово знамење 
части, поноса, одважности и храбрости!« 

Замашна беше то реч, коју изусш Његово 
Превасходство, мој заповедник, онако свечано. 
Игњат Лојола исто би тако казао. . . ,, 

Зар није доста одрицања и прегоревања, 
кад ја, покоравајући се државним законима, 
напуштам и оца и мајку, и браћу и сестре, и 
жену и децу, па идем у рат, да браним жи- 
вотом својим отаџбину и државу? 

Може ли бити већег прегоревања, него 
кад ми старешина заповеди: »Јурцшите на онај 
редут и отмите га!* и ја тај' налог вршим 
без промишљања, без устезања? Кад би оно 
стајало, да ја, потчињени, морам сам себе из- 
губити у жељама и заповестима старешине 
свога, онда би по тој доследности могао ста- 
решина мени заповедити : у ратном савету, у 
који сам и ја позван, у ратном суду, у којем 
сам и ја судија са гласом, да гласам по ње- 
говој жељи и вољи, а не по својој савести. 
Или, позван сам да пишем и цртам, у дру- 
штву са својим старешином, своје млађе по 
њиховој нарави, урођеним дарима, добрим и 
злим навикама. Ти описи су одсудни по цео 
живот, пр будућност, по срећу или несрећу 
мојих потчињених. Закон иште да судим овдс 
по души и начелиМа части, независно од сва- 
ког утицања. Старешина »заповеда«, да она- 
ко пишем, као што он за добро налази. Мо- 
рам ди ја, смем ли ја слушати? Да сам ја 



у оном смисду »ва себе заборавио« у послу- 
шности слепој, онда бих по свој прилици свој 
мушки образ под ноге бацио и павиновао се 
старешини. Али сам онда пе само сам себе 
окаљао, своју част и своју душу огрешио, него 
сам послушност ногазио према ратним зако- 
нима, који ми налажу по части и савести да 
судим. Као судија заклео сам се, да ћу по 
души и прарди судити. 

Такав потчињен, који би се у мирно доба 
навикао на слично самоубилачко одрицање, 
не ће ли постатн тесногруд и без сваког само- 
поуздања? У ратно доба ишту често прилике 
да сваки' поједини из самог себе мисли и суди 
и своје одељење предводи. Хоће ли се он сад 
наћи на углед као јунак,' он, који је дојако 
само научио мислити и судити по заповести? 

Али куда одох ја! 

Да се вратим свом смеру. Године 1847 по- 
ложим у Грацу испит и с јесени будем лозван 
у Беч у службу генералног штаба. Како бејах 
у цртежном одељењу три месеца дана, добијем 
налог, да у одељењу за маршеве и статистику 
у ађутантури отправљам дужност пбд непосре- 
дном управом пуковника Уфенберга. Сви ме 
моји другови опколише те ме стадоше жалити, 
што добих то опредељење. » Још ни један ађу- 
тант није под Уфенбергом дуже од три месеца 
дана издржао; тако је тај старешина секан- 
тан « Захвалим им на саучешћу, но приметим, 
да спада у нашу дужност, док смо млади н 
витки, да се учимо наћи и прилагођивати ра- 
зним особинама и ћудима наших старешина, у 
корист служби и нагаој личној будућности. 

»ИЛину да рекнем* — приметим — ^ »чи- 
сто сам киван, што баш таквом старешини до- 
лазим, јер ћу се трудити, да се одржим.« 

Ступим у нову службу. Више недеља про- 
ђоше доста добро. Мало по мало поче на по- 
вршину избијати неко незадовољство код Уфен- 
берга. Час ово, час оно беше му неправо Би- 
ва, да се који предмет звавично спроведе са 
неколико написаних речи на више, на равно 
или на ниже место, где се по шаблони велн : 
»Имам част...« или сличне фразе. Никад не 
беше задовољан у тим ситницама. Таково једно 
на чисто написано спроводно писмо подере ми 
Уфенберг и баци о тле са осорљивим речма : 

»Та ви не знате ни немачки!« 
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Повинујем се и опет на чисто препишем са 
његовим поправцима. 

Сутра дан ево ме парадно при пријави : 

»Молим поворно, да будем назад пуштен у 
своју регименту!« 

»С ког разлога?« 

Дојако, кроз седам година своје војне слу- 
жбе имађах ту срећу, да су моје старешине 
биле свакад задовољне и да су ме по том опи- 
сале. Данас ми је то лепо признање под ва- 
шим заповедништвом у опасности. Ја дакле мо- 
лиму да идем к својој регименти, како бих још 
на време спасао своју дојако неприкорну кон- 
диту.« 

Жеља ми буде одобрена. 

И сада сматрах ја за дужност, службе ради 
и мојих наследника ради, да му истину у очи 
кажем : 

»Међер су моји другови имали право, кад 
су ме сажаљавали, што в вама долазим као 
ађутант.« 

»За што су вас жалили?« 

*Рекоше, да је пуковник Уфенберг као ста- 
решина тако секантан, да још ни један ађу- 
тант његов није дуже од три месеца дана уз 
њега издржао.^ 

Дуга тишина. Ја суду пробих дно. 

»Што се тиче ваше жеље, да се вратите 
Б регименти, остављам вам осам дана на проми- 
шљање. Међу тим будите сутра о ручку мој 
гост!^ 

И какав љубазан домаћин беше старешина 
сутра дан ! Нисам га могао познати. И у слу- 
жби беше од тога дана пријатнији. 

Дабогме, да сам одустао од своје намере 
и да сам уживао врло удобне дане у новим 
приликама. У свакој ме је прилици старешина 
одликовао и препоручивао врховном управитељу 
генералног штаба. 

Дође пролеће године 1848. ^елдцајгмајстер 
Хес отпутује у Италију у рат ; пуковник Уфен- 
берг, у рангу најстарији, прими управу у своје 
руке. 

Кад букну рат у нашој постојбини и Хра- 
бовски нападе на Карловце, Уфенберг ме пре- 
поручи ратном министарству, да будем пуштен 
в Србима и да смем њихов саучесник бити у 
ратовању. 

И распламти рат у домовини, и ја бејах 
раме уз раме са браћом кроз све бојеве наше 

Заповедао сам батаљоном, независним та- 
борима. Кад дође војвода Стеван Шупљикац и 



узе у своје руке команду над целом српском 
војском, ја бејах управитељ његова централног 
штаба. После војводине смрти узме пуковник 
Мајерхофер ту команду а ја останем поред 
њега у истом звању. 

Кад прими генерал Тодоровић врховно за- 
поведништво а Мајерхофер постане шеф гене- 
ралног штаба, ја добијем ту службу уз гене- 
рала Стевана Книћанина и бејах уз њега до 
краја рата 1849 године. 

Године 1853 допаде ми одликовање, да зва- 
нично пратим генерала Мајерхофера на ње- 
гову путовању кроз Србију и Босну. 

Приспесмо при повратку из Сарајева преко 
Бање Луке у нашу Стару Градишку, на левој 
обали Саве, у град, на дан 8 јула 1853. Ту 
се јавимо заповеднику града и тврђаве, фелд- 
маршалај1нанту племићу Уфенбергу. 

Он ће ме са највећом љубазношћу преду- 
срести. 

»Видите, капетане« — рече ми — »ваш 
ондашњи мушки отпор, кад сам вас пре пет 
година, пробе ради,* секирао, показао ми је, 
да сте частољубив, одважан официр, који се 
не да гњечити и понижавати. Ја суђах по том, 
да сте храбра, независна духа, који ће се у 
свакој, па и у најтежој, прилици знати наћи 
и понашати. Ја вас онда задржах уза се и од- 
ликовах вас и хваљах вас у свакој згодн. И 
вад дође опасно доба по нашу монархију и 
букну рат на све стране, па и код Срба, и кад 
се тицало да царска војсва спасе целокупност 
државе од распада, препоручих вас грофу Ла- 
туру за српско бојиште, и нисам се у вама пре- 
варио. То ми сведочи ваше ратовање и нова 
ваша садања мисија у Босну. Мени се у мом 
млађаном добу десило слично нешто. Бејах обер- 
лајтнант генералгатаба у Италији уз врховног 
заповедника грофа Фиклмонта, на гласу јунака 
и вавалерисвог вође. Беше то племенит, исврен, 
истинит, праведан старешина, воји се гнушао, 
вад му је вогод ласвао, а презирао је људе, 
које је једаред само ухватио у лажи. Он поче 
мени у ситницама да преговара, да ми даје 
уворе, да ме севира. Сносио сам, дов ми не 
додија, те се ја усправим и одупрем : »Ваше 
Превасходство ! Ја нисам ваш слуга, већ царев, 
вао год и ви. Ја сам ваш потчињен, али ује- 
дно у служби ваш помоћнив, па чав, аво хо- 
ћете, ваш саветнив. У битци, у рату сам, вао 
млађа снага, вашој старости штап, на воји се 
можете ослонити. И ја вас уверавам, да се 
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можете аоуздати у иене!« искресах ја њему, 
па сад куд пукло да пувло ! Пружи ми старина 
руву, па радосво повика: »Хвала Богу, једва 
ево наиђох на човева отворена, потпуно хра- 
бра, варавтерна! Све то беху дојаво мевушци 
неви, неви валуђери, воји су с погуреним ле- 
ђима свашта подносили. Стављах их на исву- 



шење. Што ја њих више гњечим, тим они по- 
низнији. Ја хоћу да је официр горд, поносан, 
самопоштовањем и самопоуздањем задахнут. Хо- 
ћу храбре, одважне људе, а не тувмаузере!* 
И тада 1МИ, смешећи се, рече Гетов афори- 
зам: »Гажен сир буде шири, не чвршћи.« 

Јован Стефановик Видовски 



-^^^^»еФФгО-Ф!«^*^ 



ВЕЧИТИ МУЖ 



ПРИПОВЕТКА Ф. М. ДОСТОЈЕВСКОГ 

ПРЕВЕО МИЛЖВОЈ МАКСИМОВИ& 

(Свршетак) 



ХУи Вбчити муж 
Прошло је скоро равно две године дана после 
описаних догађаја. Ми сретамо господина Вељчањи- 
нова једног лепог летњег дана у вагону једне ново- 
отворене наше железнице. Путовао је у Одесу да 
се мало разоноди, да се састане са једним пријате- 
тељем а заједно с тим беше му у изгледу још један 
пријатан састанак ; посредством овога пријатеља на- 
дао се да ће моћи удесити састанак са неком врло 
интересантном женскињом, с којом је већ адавно 
желео да се поблиле упозна. Не упуштајући св^у 
појединости, опазићемо само, да се са свим преро- 
дио или, боље рећи, поправио за ове последње 
две године. Од пређашње хипохондрије не беше 
скоро више ни трага. Од разних „успомена'' и не- 
мира, последиц^ болести, које су му назад две го- 
дине почеле досађивати у Петрограду, за време док 
је парница рђаво стојала, остао је у њему само као 
неки пријатан стид, јер је сазнао своју тадашњу ма- 
лодушност. Осећао се у неколико награђен увере- 
њем, да тога више не ће бити, н да за то нико и 
никад не ће ништа дознати. Истина, он је у оно 
време напустио друштва, чак се почео рђаво одева- 
ти и почео се од свију крити а то су, на послетку, 
еви опазили. Ну он се тако брзо покајао и поправио, 
а заједно с тим појавио се са таким преро^еним и 
самоувереним видом, да су му „сви*' одмах опрости- 
ли његово тренутко отпадништво; чак и они изме- 
%у њих, којима се престао јављати, први су га 
упознавали и пружали му руку, уз то још и без 
сваких досадних питања, — као да је за цело то 
време био гдегод далеко на страни ради својих при- 
ватних послова, који се никога ништа не тичу, па 
се овај час вратио натраг. Узроком свију тих кори- 
сних и здравих промена на боље беше, разуме се, 
добивени процес. Вељчањинов је добио шездесет 
хиљада рубалш — ствар свакако не баш велика, 



али .за њ од велике важности: пре свега одмах се 
осетио на чврсту подножју, тако рећи, наравствено 
се наситио ; сад је био са свим уверен, да ове своје 
последње новце не ће „прорајтати као будала", као 
што је расуо своја прва два имања, и да ће му 
ово сад бити доста за цео живот. „Па ма како се 
потресала и праскала тамо код њих друштвена згра- 
да и ма чему тамо трабуњали*', — размишљао 
би по негда, обраћајући пажњу на све чудновате 
и иевероватве појаве, које избијаху около њега по 
свој Русији — „ма како се тоџо препорођа^али 
људи и назори, ја ћу ипак увек имати овај фини 
и укусни ручак, за који сад седам, дакле, ја сам 
за свеприправан*'. Ова мазна и сладострасна мисао 
је, мало по мало, овладала потпуно целим његовим 
бићем и учинила је у њему чак и физички преврат, 
да и не говоримо о наравственом : сад је изгледао 
са свим други човек спрам онога Јазавца'*, кога 
смо описивали назад две године, и коме су се 
почеле већ догађати онако непријатне ствари — 
сад је гледао весело, отворено, достојанствено. Чак 
се и .злослутне боре, које се почеле купити око 
очију и по челу, скоро са свим изгладиле; чак му 
се и боја лица променила — изашао је бељи, руме- 
нији. У овај мах је седео на удобну месту у вагрну 
прве класе и непрестано му се вртила по глави 
једна пријатна мисао: па наредној станици делио 
се пут на две стране. „Ако напусти на који час 
први пут и удари мало десно, онда би већ на дру- 
гој станици могао изићи и походити једну познату 
даму, која тек што се вратила иза границе, и која 
се налазила сад у, врло пријатној за њега а врло 
досадној за њу, маловарошкој усамљености; дакле 
дала се прилика да употреби време исто онако за- 
нимљиво као и у Одеси, и тим боље, што му се ни 
тамо не ће измаћи" . . . Ну он се још нвпрвстано 
колебао и не могаше да се одлучи ; чекао је „да га 
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нешто гурне**. Међу тим се станица приближавала ; 
оно што је чекао и дочекао је. 

На тој станици стојао је влак четирдесет минута, 
тако, да су путници могли ручати. На уласку у 
чекаоницу за путнике прве и друге класе згрнула 
се, као обично, гомила нестрпљиве и ужурбане 
публике и — може бити такођер као обично — 
извргла се свађа и скандал. Једна дама, која је 
изишла из вагона друге класе, уз то врло лепа, 
али некако и сувише раскошно за путницу одевена, 
скоро је вук.11а за собох обема рукама врло млада 
и лепушкаста уланског официрчића, који јој се оти- 
мао из руку. Млади официрчић је био са свим пијан, 
а дама га — по свој прилици његова старија ро- 
ђака — не пушташе од себе; сигурно се бојала 
да ће одмах, чим уђе, потрчати на бифе с пићем. 
Међу тим се у оној стисци сударио са уланом неки 
трговчић, такођер пијан, и то на сву меру. Тај 
трговчић беше запао на станицу већ други дан, 
пијанчио је и расипао паре у кругу врло разнолика 
друштва, и никако му не полажаше за руком да 
у%е у влак, који треба, и да се крене даље. Поди- 
гла се галама. Официр се дерао, трговчић псовао, 
дама беше у очајању и одвраћајући улана од свађе 
молила га је, довикујући му : „Мићињка ! Мићињка!" 
Трговчићу се учинило то већ и сувише скандалозно ; 
сви-^ се до ^^ше %»ејали, »ли трговчић се све више 
жестио, због повређеног морала, као што се изра- 
жаваше. 

— Гледај ти: „Мићињка!" — викао је, преко- 
равајући и подражавајући танки гласић госпођин. 
— Немају више стида ни јавно, пред публиком!** 

И посрћући према дами, која већ беше села на 
столицу, која јој прва дође до руке, посадивши до 
себе 41 улана, презриво их измери обоје и онда поче 
пијаним гласом: 

— Рито једна, рито! Вучеш се овуда са отрца- 
ним репом својим! 

Дама цикну и у неприлици се осврташе, очеку- 
јући помоћ. И срамота ју је било а и бојала се. 
На то, да покор буде већи, официр посрну са сто- 
лице и узвикнувши потеже на трговца, али се запле- 
те и скљуси се натраг на столицу. Смеј се унаоко- 
ло дизао све већи, а нико не помишљаше, да помогне; 
у то се умеша Вељчањинов. Он изненада зграби 
трговчића за јаку и, продрмусавши га мато, гурну 
га на пет корачаја од престрављене женскиње. Тим 
се и скандал свршио ; трговчићу ули страх снага а 
и сама енергична појава Вељчањиновљева; његови 
другови га одмах одведоше. Дама, црвенећи и скоро 
са сузама у очима, излеваше уверења своје захвал- 
ности. Улански официр је мрмљао; „бладарим, бла- 



дарим!" — и хтеде у један мах да пружи руку 
Вељчањинову, ну место тога испрући се ногама 
прево столица. 

— Мићињка! — простења дама с прекором и 
пљесну рукама. 

Вељчањинов је био задовољан и догађајем и при- 
ликама, у којима се догодио. Дама га је интересо- 
вала ; то беше, као што се видело, богата провинци- 
јалка, раскошно, али без укуса одевена и са прилич- 
но смешним манир ма, и, што је главно, спајала је 
у себи све, што зајемчава успех престоничком женка- 
Р9ру. Заврте се разговор : дама је узбу1^ено причала 
и жалила се на свога мужа, кога је наједаред из 
вагона нестало, због чега се све то и догодило, 
јер он „вечито, кад треба да је ту, шмурне некуд**. 

— По потреби ... — промрмља улан. 

— Ах, Мићињка! — пљесну она рукама. 
„Сиромах муж, тај ће примити своје!" — по- 

мисли Вељчањинов. 

— Како му је име? Идем ја да га нађем! — 
предложи он. 

— Пале-Палић! — одазва се улан. 

— Ваш се муж зове Павле Павловић ? — радо- 
знало запита Вељчањинов и наједаред се промоли 
позната ћелава глава између њега и даме. У једном 
тренутку изиде му пред очи врт код Захљебињи- 
«их, неви^ игре и несносна ћелава глава, која се 
нецрестано промаљаше између њега и Надежде 
Федосјејевпе. 

— Ево вас једва једанпут ! — викну хистерички 
жена. 

То беше лицем Павле Павловић; са чуђењем и 
са страхом је гледао Вељчањинова, престравивши се 
од њега, као од привиђења. Страх га беше у толи- 
кој мери обузео, да се видело, да ништа не разуме 
од онога, што му је брзо и раздражено читала 
уврђђена жена. На послетку се трже и одмах схвати 
цео свој ужасни положај и своју кривицу, и о Ми- 
ћињки, и том, како је овај „мсје" — дама је тако 
називала Вељчањинова — „био за пас анђео хра- 
нитељ и избавитељ, а ви — вас вечито нема, кад 
треба да сте ту . . •** 

Вељчањинов удари у смех. 

— Та па ја и он смо пријатељи још из детињ- 
ства, пријатељи из детињства ! — подвикивао је зачу- 
ђеној дами, фамилијарно и покровитељски загрливши 
десном руком око плећа Павла Павловића, који се 
усиљено и жалостиво смешио — зар вам није 
причао Вељчањинову? 

— Не, никада није причао — зачуди се дама. 

— Па сад ме прикажите својој жени, вероломни 
пријатељу ! 
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— Ово је, Љипочка, заиста господин Вељчањи- 
нов ... — започе и одиах се посрамљен прекиде. 

Жена плану и љутито га ошину очииа, сигурно 
због „Љипочке*'. 

— Замислите само, није ми ни јавио, да се 
оженио; ни у сватове ме није звао, ну ви сте Олим- 
пијада . . . 

— Семеновна — доврши 11авле Павловић. 

— Семеновна! — јави се изненада улан, који 
беше већ заспао. 

~ Ви ћете му већ опростити, Олимпијада Се- 
меновна, мени за љубав и зарад пријатељског са- 
станка . . . Он је — добар муж ! 

И Вељчањинов пријатељски потапка Павла Па- 
вловића по рамену. 

— Ја сам, душице, заостао мало . . . само на 
који тренутак . . . започе да се оправдава Павле 
Павловић. 

— А жену сте оставили, да се гради од ње брука 
и срамота! — дочека га Љипочка — кад треба, 
вас нема, где не требате, тамо сте први . . . 

— Где не треба, тамо први, где не треба . . . 
где не треба ... — помагао јој је улан. 

Љипочка се скоро задувала од узбуђења ; она је 
и сама знала, да то није у реду пред Вељчањиновим, 
и црвенела је због тога, али се није могла савладати. 

— Где није потребно, и сувише сте пажљиви, и 
еувише ! 

У осталом, све се свршило лепо; познанство је 
било потпуно склопљено. Павла Павловића послаше 
по каву и буљон. Олимпијада Семеновна је разјасни- 
ла Вељчањинову да сад иду из 0., где јој служи 
муж, на два месеца у њихово село, да је то ту у 
близини, четрдесет врста од станице, да имају тамо 
прекрасну кућу и врт, да к њима долазе разни 
гости, да имају суседа, и кад би Алексјеј Ивановић био 
тако добар и хтео их походити „у њиховој самоћи,*' 
то би га она дочекала „као анђела хранитеља'', 
пошто се она не друкчије него са ужасом сећа, 
шта је могло бити, да није . . . и тако даље, и тако 
даље, — једном речи „као анђела хранитеља. . .*" 

— И избавитеља, и иабавитеља! — допуњавао 
је са жаром улан. 

Вељчањинов се учтиво захвали и рекне, да је 
у свако доба готов на то, да је он савршено беспо- 
слен и слободан човек, и да му позив Олимпијаде 
Семеновне врло ласка. За тим одмах поведе весео 
и занимљив разговор, у који вешто уплете два три 
комплимепта. Љипочка сва поцрвене од задовољства, 
и чим се вратио Павле Павловић, усхићено му обја- 
ви, да је Алексјеј Ивановић тако добар, да је при- 
мио њезин позив, да дође на читав месец дана к 



њима у госте и да је обећао доћи кроз недељу дана. 
Павле Павловић се само збуњено смешио. Олимпи- 
јада Семеновна намаче на њ раменима и подиже 
очи према небу. На поолетку се растадоше : још 
један пут захваљивање, опет „ан^ео хранитељ**, опет 
„Мићињка*' и Павле Павловић једва на послетку 
поведе жену и улана у вагон. Вељчањинов запали 
цигару и почне се шетати галеријом испред стани- 
це; знао је де ће се Павле Павловић одмах опет 
вратити к њему и разговарати се до трећег звона. 
Тако се и догодило. Павле Павловић се на брзо по- 
јави пред њим са немирним питањем у очима и у 
целој физијономији. Вељчањинов се насмеје, »при- 
јазно" га ухвати под руку и повукавши га к најбли- 
жој клупи, посади га поред себе. Он сам је ћутао; 
хтео је да Павле Павловић први почне говорити. 

— Дакле, ви ћете? — пролепета овај, прела- 
зећи са свим отворено на ствар. 

— То сам знао! Није се ни најмање променио! 
— закикота се Вељчањинов. — Па, зар ви — 
лупну га по плећу — зар сте ви и само један 
тренутак могли озбиљно мислити, да ја заиста могу 
доћи к вама у госте, и то још на месец дана — 
ха-ха ! 

Павле Павловић се трже. 

— Дакле ви — не ћете доћи! — викну, ни мало 
не скривајући своје радости. ; 

— Не ћу, не ћу! — задовољно се смејао Вељ- 
чањинов. 

У осталом њему ни самом не беше јасно, за што 
му је све то тако смешно, ну чим даље, све му 
беше смешније. 

— Да ли . . . да ли збиља тако мислите? — И 
рекавши то Павле Павловић чак поскочи с места, 
чекајући са страхом потврду. 

— Па рекао сам већ да не ћу доћи — баш 
сте чудан човек! 

— А како ћу ја . . . ако је тако, како ћу рећи 
Олимпијади Семеновној, када ви кроз недељу дана 
не дођете, а она вас буде очекивала? 

— Чудна ми посла ! Реците јој да сам сломио ногу 
или тако шта. 

— Не ће хтети веровати — пропишта тужним 
гласком Павле Павловић. 

— А онда тешко вама ! — непрестано се смејао 
Вељчањинов — ну мени се чини да ви и опет стре- 
пите и трепећете пред својом прекрасном женицом. 

Павле Павловић покуша да се насмеши, али му 

е пође за руком. Што се Вељчањинов одрекао 

посете — то је, на послетку, било са свим у реду, 

али што се тако изражава о жени — то већ беше 

мало безобразлук. Павле Павловић се накостреши; 
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Вељчањинов то оп.»зи. Међу тим зазвоии ве11 други 
пут; из лаљине, из једног вагона зачу се танак 
гласић, који је узнемирено дозивао Павла Павловића. 
Овај се узврпољио на свом месту, али не хтеде 
отрчати онамо, по свој прилици очекујући још не- 
што од Вељчањинова — сигурно да му се још 
једном завери да не ће доћи. 

— Како је пређашње име ваше жене? — запита 
Вељчањинов, правећи се и да ие види његов немир. 

— Узео сам је од нагаег благопречасног — од- 
говори овај гледајући збуњено према вагонима и 
прислушкујући. 

— Аха, разумем; очарала вас лепота. 
Павле Павловић се опет накостреши. 

— А какав вам је то Мићињка? 

— Па онако: један наш далек рођак, то јест 
мој, син моје покојне сестре од стрица, Голубчиков, 
био је због неких неуредности отпуштен, па сад је 
опет примљен: ми смо га и опремили... Несрећан 
млад човек . . . 

— „Ну, па онда је све у свом реду; све је ту, 
што треба за срећан брачан живот!" — поиисли 
Вељчањинов. 

— Павле Павловићу! — зачу се опет дозивање 
из вагона, и то са већ силно натегнутом нотом 
раздражености у гласу. 

— Пале Палићу! — зачу се и други, промукли глас. 
Павле Павловић се опет узврпољи и ужурба, ну 

Вељчањинов га снажно ухвати за лакат и заустави га. 

— Ако хоћете, могу и ја с вама одмах поћи и 
приповедати жени, како сте хтели да ме зако- 
љете — а? 

— Шта вам је сад! — страшно се уплаши Па- 
вле Павловић — нека вас бог сахрани! 

— Павле Павловићу, Павле Павловићу ! — за- 
чуше се опет гласови. 

— Ну сад можете ићи ! — пусти га на послетку 
Вељчањинов, смејући се добродушно. 



— Дакле не ћете доћи! — шапну му последњи 
пут, скоро с очајањем, Павле Павловић, и чак, као 
оио пре, склопио руке пред њим. 

— Па дајем вам реч, да не ћу доћи! Трчите 
само к жени, јер ће бити зло! 

Пружи му пријатељску руку — пружи и трже се: 
Павле Павловић не хтеде примити пружену руку, 
чак трже руку натраг. 

Зачу се треће звоно. 

У једном тренутку се нешто чудновато збило са 
обадвојицом, као да су се преобразили. Нешто као 
да се стисло и откинуло у Вељчањинову, који се 
још пре неколико тренутка онако рлатко смејао. 
Снажно и љутито зграби Павла Павловића за плеће. 

— Кад вам већ ја, ја пружам ево ову руку — 
показа му длан своје леве руке, на којој се јасно 
видео велики ожиљак од ножа — онда бисте је 
ви свакако могли примитм! — прошапта му са 
уздрхталим и побледелим уснама. 

И Павле Павловић бвше побледео и усне му 
дрхтаху. По лицу му претрчаш^ као неки грчеви. 

— А Лиза? — промрмља брзим шапатом и на 
једаред му задрхташе уста, образи и подбрадак, а 
сузе му ударише на очи. 

^Вељчањинов је стајао пред њим као скамењен. 

-гг Павле Павловићу! Павле Павлов1^ћу{ — ва- 
пили су из вагона, баш као да су тамо кога пекли 
— и наједаред машина звижну. 

Павле Павловић се трже, пљесну рукама и 
потрча стрмоглавце; влак се већ кренуо, ну њему 
некако пође за руком да се дохвати и скочи у 
свој вагон. 

Вељчањинов се задржа до вечера на станици, 
дочека нов влак и продужи пут старим правцем. 
На десно, к познаници из провинције није се свра- 
ћао — био је и сувише нерасположен. И како се 
после кајао због тога! 



-^ггагОЛЛ/СПРчГ Ј ГХЈЧх/х/^ 



„М А Л И С Т Р У К" 



Нема дана, када испод земунске »свето- 
николајевске цркве« око четир уре послије по- 



Та прољеће је ево, водама би требало да 
је »колијевка« — као што вели II. П. Ње- 



дне не ћемо наћи рибара (аласа), јер се оби- ! гуш — тијесна, а ове године као да је дошло 



чно у то доба враћају с лова; а кад бјесни 
вјетар кошава и сегединац, па који пут и ава- 
лац, онда у заклоннту мјесту и предане тамо. 



опет оно вриЈеме, када но су свеци измолили 
од Бога *од небеса кључе*, те 

„Затворише седмера небеса, 
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Ударише печат на облака, 
Те не оаде дажда из облака, 
Пј&хк дажда, нити роса тиха**. 
Уштокали се рибари, да црње не може 

бити. Окрећу свакако, па рибе ни толико, да 

се дајбуди јадна надница извади. 

— А шта је оно у чуну? 

— Малн струк. 

— иа ја то прошастих година нијесам ви- 
ђао на Дунаву. 

— Не струкаримо т свагда. 

— А што вас још који не струкари? 

— Док видимо, хоће ли Рудица бити сре- 
ћне руке ; а ми му сви желимо, да ухвати што 
више рибе. 

— Доиста је то лијепо од вас. 

У том разговору спуотисмо се низ подзи- 
дану обалу, посједасмо на околне чунове и 
гледасмо шта се ради око малога струка прије 
него се баци у воду. 

Око једнога повеликога камет^ каквијем 
се моји земЈваци у Лици умећу с рамена, све- 
зан је крај од конопчића, који је дебео као 
гушчје перо и зове се ишљиг, а опреден је 
од конопЈванога власа. За овај камен приве'' 
зана је и тиква на подугачком канапу (шпагу 
или дретви); канап је ловодац^ а тикђа с ђкРМД; 
лло^ц, Тиква треба да плови поврх воде, кад 
се камен баци на дно њено. 

Комад ишљига обично је дугачак око пе- 
десет метара, и то је један копац. У по кило- 
грама иду четири или пет конаца ишљига. У 
том малом струку бјеше тринаест таких ко- 
наца а на сваки се конац смјести по десет 
удица броја 16 и 18. Свака удица има свој 
језичац (^1(1егћакеп), а утврђена је препре- 
деним канапом за ишљиг, који је мало дужи 
од педља, а каже му се путило. Да и овај 
ишљиг падне по дну воде, дође на петнаест 
удица по један камичак^ око којега је он смр- 
снут, и то по жљеби, која је око камичка на- 
чињена, да се не би како измуљио Видјех по- 
слије у једнога струкароша оваки камичак само 
на крају ишљига; да није ових камичака, струк 
би се помрсио, чим би се само једна риба 
ухватила. Овако она није у стању да га по- 
крене, већ чека, док струкарош по њу дође; 
а не смета ни другим рибама, да њеним тра- 
гом пођу. 

Да рибу намаме на удице, ту је и мамак 
(другдје мека и мамац). Три врсте мамка гле- 
дах тада. Једно бјеше ровац (6гу11о1а1ра уи^ 



§ап8 ^ђ1г.), али свима су пооткидане главе. И 
овако без главе, не би човјек вјеровао, могу ро- 
вци у пијеску и по осам дана да живе, та дуже 
него ли са главом. Па због тога су струка-* 
роши начинили и загонетку: »Шта живи осам 
дана без главе?«. А ровцима откидају главу, 
да један другога не једе и тако да не мрсе 
струк. Друго је глиста, а треће су коњске ли-- 
јавице или колитаре (Наетор18 тогах Мо§.- 
ТапЛ.) Али мећу они и врсту пијавице, која 
је »сва црвена, има форму као глиста, само 
је тврђа од ње и не купи се као пијавица, 
него се савија у клупче«. Рибари је називају 
дурбаком или дрвењаком (а то је НерћеИа 
уи1§ап8 Мо^.-Тапс!.). 

Но прије*него стану глистати мали струк, 
морају га наређати^ т. ј. метнути озго по ка- 
нату*) од чуна једну удицу до друге. На прву 
дође ровац, на другу глиста, на трећу копи- 
тара, на четврту опет ровац, и тако све ре- 
дом, док се не дође до пошљедње -удице. 
Струкарош Рудица метао је послије преко 
реда и рибицу бадела (0о1)Ш8 1аеп1а Б.). 
Мали струк није Бог зна шта, али је око њега 
велика лиларија; та и копитарама се одсије- 
цају ножем »уста и реп«, да се не би у води 
прилијепиле за дно, него да игрц/у к^^о и други 
мамак, и тако да примамљују похлапну рибу: 
шаранце, мрену, сомчад и кечигу. Чисто се чо- 
вјеку смучи, кад види, како се оне животи- 
њице превијају од мука на оним заоштреним 
удицама; али мора и то да буде, јер је чо- 
вјек *господар од риба морских и од птица 
небеских и од свега звјериња што се миче 
по земљи«. 

И са тако наглистаним струком отисну се 
струкарош у чуну од обале и одвесла тамо, 
гд^је ће да га баци. То је било у очи почитка 
сунца, т. ј. прије него сунце зађе или почине. 

Дошавши тамо, баци у воду најприје ти- 
кву, па онда онај камен полако спусти; а 
ишљиг са удицама скида се свс и сам кад 
покреће чун, само мора камичке да избацује. 
Гдје је вода мртва, т. ј. није јака, тамо се 
може бацати мали струк и са више удица (до 
400); али свакако ће удице са оним мамком 
малко подизати се у вис. На дан бацају и 
дижу струк обично три пута; кад га дигну, 
онда га опет нарвђају и лолуњују^ т. ј. ако 
је који мамак липсао или скапао, измијењају 

♦) Канат у чушл вовв св још и ребар] од „канат** јв 
дрЈги падеж јвдниве „каната**. 
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га. Кад струкаре на Еамену (гдје је корито 
или »колијевва« каменито), куда има само си- 
тнежа (ситне рибе), онда мали стрЈ-к и по осам 
пута бацају и дижу у једном реду (у 24 уре). 

Којијем је редом струкарош бацао дијелове 
малога струка, тијем их и диже ; дакле му ти- 
ква јога из далека показује, гдје ће да запо- 
чне Да му се ишљиг не замрси, има он уза 
се округлу корпу (без уха), те га у њу меће. 
Ако је ишљиг затегнут, он се радује, јер зна 
да се њешто ухватило; па кад привуче удицу 
са ухваћеном рибом близу и хоће да је дигне 
у чун, он с другом руком хитро подметне пода 
њу мередов, да му не би задавала посла, а 
можда још и из руку умакла. 

Али зна и та тиква да пукне, особито куда 
парне лађе чешће пролазе; па како ћемо онда 
до струка да дођемо? Досјетили су се рибари 
и томе. Имаду они двије повелике куке, које 
су око по опеке (цигље) стегнуте и на ишљигу 
висе. Па тијем мачком вуку онда по дну, док 



нс запне за струк. Чим се кука додирне стру- 
ка, одмах то њихови прсти знаду; а право да 
кажем, на такии мјестима и немају они тикве 
на малом струку. 



Сјутрадан навратио сам се тамо, кад ли 
струкарош Рудица опет глиста мали струк. 
Бјеше и њему »прва срећа — празна врећа«. 
Толика патња и борба са водом оде му ни у 
што. Та земунским рибарима је само онда добро, 
»када жаба крекеће на врх тачке« (у виногра- 
дима, што их је до скора било у »Барама*) 
т. ј. кад се Дунав с прољећа разлије те покре- 
не рибу, - која на малој води лежи. Али је и 
мимо тога Лазарева субота обрадовала другога 
струлароша, јер је ухватио симче од двадесет 
и два килограма; и то га је тако скрушило, да 
ће и од тога богогонца постати прави богомо- 
љац, какви треба да су и сви рибари. 

Мојо Медић 



КУФШТАЈН 

(Свршетак). . 



»Царска?* куд)а*; после револиције од год: 
1848, била је тужна кућа многим политичким 
заробљеницима. 

На самом уласку стигосмо два господина, 
који се, такођер, беху упутили на ту кулу за 
неким послужитељем. Један их беше човек 
у дубокој старости, па се ослонио на руку 
онога другог, пунога мушке снаге, те корача- 
ху ногу пред ногу. Сва спољашност им пока- 
зиваше друштвену одличност, а у очи нам беше 
упао онај озбиљни сумор на лицу им, са ка- 
квим се улази у кућу, у којој мртвац лежи. 

Пођосмо полагано за њима чак до трећег 
боја. Послужитељ хтеде још даље уза степе- 
нице, али старац се окрену лево узаним хо- 
дником и застаде наскоро пред једни врати. 

»Може ли се у ову ћелију?* запита по- 
служитеља. 

Овај отвори врата широм, а старац отпу- 
сти руку свога вође, па уђе сам унутра. Кле- 
цајући пређе преко ћелије, подиже укрштене 
руке према челу, па се тако наслони њима на 
зид под маленим прозором и стаде горко плакати. 

Ја и мој сапутник стадосмо као окамењени 
спрам врата у ходнику ; послужитељ је равно- 
душно гледао сад у ћелију, сад по ходнику, а 



ста^ч^в? пратилац је скрштених руку, хјун узбу- 
ђењ% посмћтрао узану, правиЈс ћелију, у коју 
је врло мало светлости допирало на ону јаком 
гвозденом решетком оковану рупу у дебелој 
зидини, која само с тога носи име прозора, 
што би ваљало да има са овим једну исту 
сврху. ' 

Тешко је то — гледати седа, погнута стар- 
ца кад плаче. Па још кад му из очију прови- 
рује надмоћност ума и душе. У детињским и 
младалачким, па још и у годинама мушкога 
делања расплаканоме можеш донекле ублажити 
тугу искреним речима благе утехе и топлим са- 
учешћем ; можеш га охрабрити надом у лепшу 
будућност ; — али како ћеш наћи мелема оја- 
ђеној души седа старца, који је искусио и пре- 
живео већ све оно, што је кадро да утеши чо- 
века у тузи? Стару је човеку једина утеха 
гроб, а та утеха не ублажава болове, него их, 
заједно са носиоцем њиховим, у себе прима. 
Том се утехом човек не може приближити 
човеку. 

Ја и мој вођа постојасмо ту часак два па 
се пустисмо натраг низа степенице, да при- 
сутношћу својом не вређамо тужне осећаје тих 
непознатих путника. Прошла ме воља да даље 
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разгледам тврђаву куфштајнсЕу, те се упутисмо 
доле у варош. На градској капији ме вођа мој 
још један пут опомену па дивну перспективу 
пред вама: око нас сурови бедеми; под нама 
ведра, шарена варошица, око којс се успиње 
горе на далеко једра шума, а над овом суро 
стење исподизало главе до облака. 

После онога, што видех у *царској кули«, 
ова је слика утицала ми на душу као летња 
роса на клонуло лишће. Једва скидох очи са 
те величанствене слике. 

Три сахата је било ; морадох се вратити к 
железничкој станици. 

Мој љубазни вођа се не хтеде још опростити 
од мене. И он ће са мном до станице. Читавог 
пута ме наговараше, да остапем који дап у Куф- 
штајну; да идем с њиме у Кинберг, па одонуд 
да излетимо у прекрасну планинску околину. 

*Не ћете се кајати«, рече, »ако то учи- 
ните. Треба да се успнете на који вис, са 
којег вам се отвара изглед горе на снежне 
Алпе, доле на хладовите кланце са величан 
ственим водопадима ; са којег видите, тако рећи, 
целу дољњу инску долину са брзотоком реком 
с једне стране, а са друге мирна планинска 
језера са бујпом вегетацијом око њих. Треба 
да се спустите онамо иза царске горе у Јекрк^ 
вене мрачне долине, где ће вас изненадити по 
која осамљена црквица, подигнута успомени 
каквога важнијег догађаја из тиролских рато- 
ва; да завирите у тајанствене пећине, у које 
су Тиролци, за време ратова, своју нејач са 
жепама и своје благо прикривали ; ваља да 
видите дивљу романтику »царске долине«, где 
живе само горски дуси. Омањих, али по по- 
ложају свом или по прошлости својој врло за- 
нимљивих заселака, развалина и зграда има у 
овој околини сила божја. Не би требало да 
пропустите походити и стари градић Марија- 
штајн на Тирбергу, да видите онде особиту 
цркву на три спрата, који сваки за себе са- 
чињава посебну богомољу. Међу старинама 
црквеним чува се ту и један словенски кодекс 
из средине једанаестога века, који ће вас као 
Србина за цело занимати. Кажем вам, не ћете 
се кајати, ако проведете овде неколико дана.« 

Ма колико бејах рад да то све видим, опет 
ме је нешто вукло из Куфштајна. Не могах се 
пикако отрести онога немилог утиска са цар- 
ске куле. 

У железничкој се чекаоници опростих од 
свога услужнога вође. Он седе на кола, па узе 



пут према Кинбергу, а ја се спустих на ме- 
кан диван у једном куту, да поодморим мало 
и тело и душу. 

Чекаоница се напуни за пеколико минута. 
Скоро пред полазак влака уђоше и она два 
господина са царске куле, па се стадоше освр- 
тати, где би нашли празпа седишта. 

Кад се приближише к мепи, ја устадох и 
понудих старца да седне, а за тим се пустих 
у разговор са његовим пратиоцем. Али овај 
ми са неколико једва скупљених речи одгово- 
ри, да је Талијанац, и да не разуме немачки. 

У то прихвати старац са неким изразом за- 
довољства на лицу, што је и мепс дирну.ао: 

*Мој син не зна немачки. За њега је пре- 
отала, хвала Богу, потреба да зна немачки још 
много раније, но што је стао на својс ноге. 
Ми смо из Вероне«. 

*Па сте јемачно дошли у ове планине, да 
промените ваздух?« упаднем ја, не бих ли што 
пре навио разговор на царску кулу. 

»То ме не би домами.то овамо из моје пи- 
томе Италије. Ми смо сад. у један сахат, сти- 
гли у Куфгатајн управо од куће, па се већ 
враћамо натраг. Дошао сам, да потражим она- 
мо, у оној кули, изгубљених мојих дванаест 
година живота, али их нисам нашао. ћелија, 
У којој сам тамновао за то, тто сам био ве- 
ран син народа свога, стоји празна као гробни- 
ца, из које су неваљали људи и кости мртвачке 
покрали. Ви видите, господине, да сам ја с 
једном ногом већ у гробу. Али ми се није 
дало, да спустим и другу онамо пре но што 
још један пут завирим у ону избу на прокле- 
тој оној кули куфштајнској, у којој сам два- 
наест година жив сахрањен лежао. Мојих про- 
палих дванаест година живота не новрати мн 
нико; али ћу спокојније лећи у гроб, кад сам 
се уверио, да је она кула данас пуста, а мој 
народ да је уједињен.« 

Звонце зазвони на коридору, а један уни- 
формисан старац изређа на вратих чекаонице 
читав низ имена тиролских и неколико тали- 
јанских вароши и градова, те позва путвике 
на полазак. 

У седам и по сахата еам већ шетао по 
Инсбруку, и са камените плоче на једној кући 
у оној улипи, што спаја улицу Марије Терс- 
зије са мостом на Ину, прибележио сам себн 
ово: Јосиф П 29, 30, 31 јула-П??; Гете Н 
септембра 1780; Андрија Хофер 15 августа 
1809; Лудвиг I више пута. 

Нндан Алдрш^ 
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ПРОШЛОСТИ ВЕОГРАДА 

(Наставак) 



Курфирст је пред Веоградом имао преко педе- 
сет и три хиљаде људи, који су били равдељени у 
пукове, а имао је и потребан број опсадне муниције. 
Чете су биле разређене у две бојнице око вароши 
од Саве до Дунава. Први део, чија се оба крила 
наслањала на Дунав и Саву и који се поставили у 
оба спаљена српска подграђа, састојао се из два- 
десет и шест пукова, други пак'део из двадесет и 
осам, а у средини међу обема бојницама, као гато 
се види из тада начињеног планског нацрта кур- 
фирсЈговска надмерника, била је артилерија и ко- 
манда. Главно заповедништво имао је у рукама сам 
курфирст, опсадне послове руководио је фелдцајг- 
мајстер Серењ. У Београду пак било је само десет 
хиљада момака турских чета, које је, по бегству 
сераскира Јеген-Османа, предводио већ поменути 
Оки Алдур Ахмет. 

8 августа 1688 почеле су припреме за опсаду а 
и сама опсада. Непосредно пред првом бојницом, 
ближе дунавској страни, од прилике међу Стамбол- 
капијом и Видин-капијом, била је прва паралела са 
батеријом прангија на левом крилу. Од те параледе 
водили су шанчеви у цикцаку у правцу према челу 
града до друге паралеле, /за којом су намештене 
биле по две батерије топова а и на десној страни 
две и на левој једна батерија прангија. У трећу па- 
ралелу улазило се помоћу једне једине апроше, која 
је намештена била на десној страни друге пара- 
леле. Из треће паралеле водиле су три апроше, и 
то две на крајевима а једна у средини, до четврте 
паралеле, од које се већ могло доспети до споља- 
шњег градског шанца. За лвђи трећој паралели 
биле су намештене две батерије, напротив у самој 
паралели, и то на левом крилу, једна батерија то- 
пова и две батерије прангија. Од последње паралеле 
долазило се кроз две галерије мин^ до на подножје 
градскога бедема. 

Ватра, коју су сад отворили против вароши и 
против града, била је тако јака и учинила је та- 
кав ефекат, да се већ после неколико дана на зи- 
довима градских бедема могао опазити велик квар. 
Опет после неколико дана отворена су била два 
пролома, од којих је једап био широк три стотине 
корачаја. 

Турци су за то време дваред покушали да испа- 
дну из града, а исто су тако градили противне 
потвопе, али у предузећима својим нису имали сре- 
ће. Да би опседнутима пресекао сваку комуника- 
цију, наредио је курфирст те се дигао мост на Ду- 



наву» Тиме су царске чете добиле прилике да опсе- 
днуте узнемирују и од воде. 

15 августа већ су здраво напредовали били по- 
слови опсадни. Велик део претходних радова у ра- 
зоравању руководио је принц Бвгеније Савојски, 
који је још тада важио као један од најваљанијих 
царских генерала. Неки поткопи његови имали су 
ванредна успеха, јер су проломи бивали све већи 
а и меколико спољашњих бедема пали су шака цар- 
ској војсци. Те тако није ништа више стојпло на 
путу, да се изведе општи јуриш. Заказан буде тај 
јуриш за 6 септембар. Тога дана у пет сахата у 
јутру ваљало је у један мах јуришати са пет страна. 
Први и други јуриш наперен је био на она два 
пролома на зиду, трећи на дунавску капију, четврти 
на савску капију а пети на дољњу варош. Војска 
је стојала у потпуну убојну реду. Лозинка је била 
„С нама Вог!" и „Еманујило", 

Око десет сахата почео је нападај. Нападачи 
су кроз читаву кишу танади са великом храброшћу 
продрли у шанац те се докопали пролома. Кад су 
већ били на њему, поплашио их је поглед на други, 
још незгоднији шанац, који је на другој страни 
снабдевен био кољем, а поплашио их је и губитак 
неколико генерала и официра, који погибоше одмах 
у почетку нападаја. Стали су услед тога уступати 
те би добивена корист зацело опет била изгубљена, 
да није сам курфирст стао у пролом те смрћу за- 
претио онима, који узмакну. Уз курфирета је стојао 
принц Евгеније, који јв четама показивао пут и 
подсећао их на јуначка дела њихових предака. То 
је помогло. Јунаштвом својих заповедника осоко- 
љевт војници поскакаше у други шанац те се но- 
пеше на палисаде са толико смелости, да се Турци 
повукли у праву тврђаву, која је од вароши оде- 
љена била само једним мостом. 

Но то су урадили са тако мало предосторожно- 
сти, да се немачки војници помешали међу њих.и 
тако се дочепали градске капије. За њима продре- 
ше и остале царске чете те настаде покољ, који се 
не да описати. По улицама се није видело ништа 
до саме лешине. Турци, који се повукли били у 
тврђаву, истакоше до дугае белу заставу и замоли- 
ше милост, али је било већ прекасно. Царски су 
војници незадржавано продирали све даље. Турци 
онда побегоше све до унутрагањега градића, где 
су били заробљени хришћани. Ове су у три реда 
поставили преда се а за њима су били Турци, од 
чести сагнути, од чести су клечали и молили ми- 
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лост. Свима Турцима, који су хришћанима за леђи 
тражили заштите, као и јуначном и савесном запо- 
веднику, који је курфирста дочекао клечећи, опро- 
сти курфирст. За тим прими посланство српског 
становништва, којем заповедник одмах преда варош. 
Плен није био бог ана како велик. Али је погииуло 
много заповедника и официра. Многи од најизвр- 
снијих команданата падоше при јуришу, међу њима 
грофови Шерфенберг, Фирстенберг, Турн, кнез Ли- 



хтенштајн и два грофа Старемберга. Рана допадоше 
грофови Рабутин и Таксис, војвода од Мантове, 
принц Бвгеније Савојски и пајпосле сам курфирст. 
У царској војсци погинуло је две хил>аде и четир 
стотине а рањено је било хиљада и пет стотина. 
Турака је пало од десет хиљада њих девет хиљада 
а само их је хиљада спасло живот. 

Дан се завршио победом, Београд је после скоро 
два пуна века опет био у хришћанским рукама. 



(Наставиће се) 



Т. Ст. Вшловекм 






ЈОШ НЕКА СИМИ МИЛУТИНОВИТ^У 

ПОВОДОМ РАСПРАВЕ ДРА СТЕВАНА ПАВЛОВИЋА. 



СНаставак) 

Друга је преведена песма у^Славпи бој т 
тљу Тичару^ (»016 8сћ1асћ1; аи^ бет ТИзсћаг- 
^еМе 71—80) из четврте Ењиге(стр. 23—33). 
У овој нам песми Сима прича распоред срп- 
ске војске пред бој на пољу Тичару и описује 
сам бој Ево у кратко садржине са местими- 
чвим Герхардовим лреводом, да се *и он види : 
Карађорђе, који 

незн'о растезати 
Већ ковати, док је врело гвожђе 
Те пословат^ ал' се не мрчити ! 
(Нек разгађа тко с' не чује моћи) 
(2б^ет копп^е П1сћк Дег бегћепћеггзсћег, 
8сћт1еЛе*е, во 1ап§' ез ће188, Дав Е^зеп, 
8сћт1е(1е1'8, аћег 8сћ1;гаг21;е П1сћ1 (Ие НМпДе. 
ХОдгс (1ег, (1ег оћпе КгаЛ 81сћ Шћ1е1) 



призва Луку Лазаревића, те му нареди, да »ро- 
вину посред поља пружи, ал' што боље да прам 
Турком стоји* (е1Пв Б1П1е ^гађ' 1п ЕеМез МШе, 
(1осћ 80 Уог1ће11ћиЛ а18 1тгаег тб^Исћ), на 
крајеве ће ставити »по шарампов«, и у сре- 
дину пешаке, са стране коњанике ; на сред по- 
ља иставиће топове;. у Орбак с једне стране 
одреди Јакова Ненадовића, а с друге Стојана 
Чупића 

Нек стјенама према бури стоје 
Ка' 'но Дрина и Гучево њима. 
(8о11(^п 81ећп тс Гекеп ^е^еп бШппе, 
8о \^1е 8е11\^аг18 (Ји18сће\^о ип(1 ОгЈпа.) 

У то стиже и Станоје Главаш и Чарапче младо, 
који доби команду по смрти стричевој 



да име Још се чуЈе исто, 

Што ј' вразима свуд за напаст било 
(Оа88 (1ег Кат' 1т Нееге јешег 15пе, 
Вег Дет ТИгкеи 1гатег ^аг еш бсћгескеп); 
за овима Стеван Катић, кнез Сима и Младен 
Миловановић. Војске се тако накупи на десет 
тисућа 

ТЛ момака све по избор бољи(х), 
Нежењених нит па заљубљених 
У што друго сјем врлости свете, 
И дужности к роду, к завичају. 
Мањост доста ј' према већој сили 
Кад је моћност податкава слоге, 
Кад управа зрела ј' и успјешиа, 
Јер и вожде сам неколик' стај'о — 
(1Јаи1;ег јип^' ип(1 аивеНевепе НеИеп, 
ТЈпуегтаћке Вигвсће, пиг еп^ваште! 
Уоп Лет Јле\)е ги Дег ће111§еп Ти^еп^!, 
2и Дег Уа^ег НеегД ип(1 1ћгег НеутаШ. 
К1е1пе8 Неег аисћ ^1Дег81ећ1 (1ет ^тбввет, 
\Уепп'8 (Ие КгаЛ Дег Е1п1гасћ1 ипеег8Ш12е1, 
Ке1{е8 Ог(1пеп 5а8 веИпееп ^п(1е1, 
1Јп(1 5ег ГеМћегг 8сћоп а11е1П ^/у^а^ \у^сПћ 181). 

До зоре беху све позиције Срби заузели и че- 

каше да Турци нападну. 

Кад ли с' прену по сунашду Турди, 
ћеиф*) ии се текар боздисао (озловоље с') 
Него они ала-ћерим знаду (што бог да) 
Пак им пешак у то поље бљухне, 
А за њиме све хатлија бјесни(х), 



*) Грешком стоји ђеш^. 
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К'о црв и мрав или гора мрачна, 
Празну раван сву закриље млоштво. 
(А18 Ие ТЦгкеп паећ дег 8опп' ег\^асћ1еп, 
Наиеп 81е (Ие ^^га! зсћоп ћа1ћ уег1огеп, 
АБег \^е11 81е ап „^1е вои \^!11" ћ^п^еп, 
Р1и1е4' т ^{е Ећепе Љг Ги88Уо1к, 
Н1п1ег {ћш (1]е аШгт18ећ шШеп Кеј^ег, 
В1ећ1 упе \^а1<1ег, \^11гтег ипд Ате18еп.) 

Срби им стадоше на супрот; а Чамџија и за- 
пева »Ој Турчине, трице и кучине!...* (0 Шг 
Тагкеп, (Ие пиг ^ег^ ип(1 КЈеЈеп!); на које 
речи би одговор од стране турске 

Постој, Чамо, мал' причевај трто, 
Ет' и мене тер поближе к теби 
Скупа кликат ал' се натпјевавши !...'* 
На што Чамџија: 

„Ходи, Туре, ти пајбоАе само 
Па што хоћеш и од које руке, 
И ћуш — капе ... да б' се поиграли, 
Не ће те се устиђети Чамо!** 
(„'^аг! пиг, Т^сћато ! ћагг' ејп ^^'^еп!^, Ггесћег ! 
НаНе ћ18 1ећ паћег ги Д1Г котте, 
Ва88 1;у^1Г 8Ш§еп, аћег ит Ие ^У^еие!" 
„Котт пиг, ТПгке! "^^^г^! Ди аисћ Лег Ве81е, 
В1П ћегеН \^1е ип(1 аи! мге1сће \^е18е. 
'^епп >^^1г аисћ <1а8 М(1<2еп8р1е1 тегвисћ^еп, 
\^игЈе Тсћато 81сћ уог <11г п!сћ1; 8сћеиеп",) 

Борба отпоче па и умуче. Када по ново Тур- 
ци хтедоше ударити 

„Један од њих нег' и особени 

Од' ломчина будалине Тала ... 

Крајишниче на ђогину своме, 

Поистак'0 с' и дружину чека 

Прекрстивши на ункашу ноге". 
(„бргеп^ке уог 61П Тисћ1§ег ип1ег ^ћпеп, 
8рг08811п§ <1е8 ћегПћт^еп <1иттеп Та1е, 
вгипгће^сћИкгег аисћ, еих{ ди1;ет бсћ^тте!, 
8ргеп§1е ти^ћ!^ уог <11е ТЦгкеп{топ1е, 
Кгеи2\^е18 ићег'т ба1(е1 ве^пе ГП88е".) 

Угледа га Цинцар-Јанко и позва на мегдан; 
на што овај приста. 

Пак потеже чибук иза врата, 
А тутуна из кумашли кесе, 
Натрпа га у симсију грдну (лулу) 
Размагливши два три дима сркие; 
Док причестје с' по закону пуку, 
Облачина обузе га тмужна, 
Тад прифати Пул-ђ>ги дизгине, 
А повади демискију љуту, 
Те на Јанка, кубурам' га сретне; 



Не лишје га, него г' не обори 

' Већ окрену свега уклонит се. 

(2о§ ћегуог <1а8 РГејГепгоћг уот Каскеп, 
Каћт 81сћ Каиећићаск аи8 8ат1п<^т Вои1е1, 
б^орЛе ^10 уегћ[1п5П188Уо11е РГеКе, 
1Јпс1 уег8сћ1иек1;е гаисћеп<1 2\^е1, <1ге1 2П§е, 
\Уе1ће8сћ1иск пасћ зејпет Диттеп вкићеп. 
В18 ег 8о1сћеп \^е1ће8сћ1иск ^епоттеп, 
На1 1ћп е1пе Киисћег«го1к' итпећек; 
Кип ег^е^Л ег ве^пев ЗсШгатек 2и^е1, 

. !^1ећ1; Јеп Ватавсепег §е§еп Јапко. 
Вег етр01п§е1 Љп тН 8аскр181о1еп, 
РећН П1сћ1, аћег 8сћ1ез81; 1ћп аисћ П1сћ1; П1е<1ег, 
Огећ!; вејп Ео88 ип<1 Д^еће* уог <1ет ТПгкеп.) 

Али Хрњица за њим и у српску војску зађе 
и с^бљом му главу на пола расцепи. Када 
Срби то видеше, запуцаше, али му ништа не 
могоше учинити. За њим се тиште Чупић и 
коњу »одвракну« главу; а Никић га копљем 
(»пихом«) удари у вилицу. 

Него ипак Туро с' боријаше, 

Прем устреме с' и навале на њга 

И опурци и кубур& огњи, 
. ^ Расцавће се на све стране клета 

Под панцир му памуклија бивша,< 
,Ч;/ ц ^н гмиз, гмиз четвероножећи, 

Док умаче и задрије к својим', 

Изнесао на рамен'ма главу, 

Оклен меса перје не износи. 
(Веппосћ ^ећг1е 81сћ Дег кПћпе ТПгке, 
Оћ 1ћп 51в1сћ е1п Д1сћ1ег Ки^е^ге^еп 
ТЈпЛ Р18^о1еп6тег ћаг1 ћев^иппкеп, 
8о Ја88 1ћт ^{е Д^ске Ваит^о11\^е81е 
Аив <1ет РапгегћетДе пп^ итћШћ^е. 
Поћ 2и1е121, аиј* а11еп У^егеп кг1есћеп<1, 
М11;1еп <1игсћ Д^е Р1ег<1е ии 5еп 8е1пеп, 
^ећепД'8 Наир!; аи8 Дет ве<1гап§е геиеп<1, 
\Уо кеЈп Пе18сћ Латоп Ие ГеДег ^ха^е!".) 

Тек сада отпоче жесток бој, »док већ Турц'ма 
тричаре загоре, — те се тада принуде усту- 
кнут'*. (Мв ^ег ТОгкеп ГИпЈепгбћге §1иМеп, 
— ХЈпс! тт \\^е1сћеп 81е §епб(ћ1§1; \уагеп); 
али тада везир са Брањева, који је дотле на 
Србе из дванаест топова пуц10, опали и на 
Турке 

Да свакако гинути иорају, 
Те да воле напред, нег' ли на се, 
Шта л' је истим бев нашега друго?..." 
(Оа88 810 јеЈепГаИз 81сћ ор1ет 8о1иеп, 
1Јп<1 <1осћ Нећег уогмгагка ак 1т \Уе1сћеп; 
Сепп угаа ПхУИеп 80П81; 81е ип^ег^^ип^еп ?) 
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Али када и Карађорђе удари »помољев се 
вишњем свеовлатцу* (а180 1)е1;еп(1 ги ^ет ћбсћ- 
81еп Неггбсћег), прекиде их и у клањању и 
борба поста још јача. До вечери не беше још 
одлучено на чијој је страни победа. 
Кад то виде Карађорђе, 
Зграби своју крџалинку вјерну, 
Сам у поље истаче се најпре, 
Шкрину зуб^ма и покличе цикне: 
„Ам' тко ј' Србе и јуначна срца 
За мном живље и мужемоћносно! 
Ваздан ли је титрат' нам се с враз'ма?... 
Та то није досле било српско, 
Већ овако разгрухују с' Турци!" 
Пак скок примче уза хитац сваки. 
(Гаад!* ег 8в1пе 1геие КгЉсћаИпка, 
бсћпи 4ег Ег81:е уог 1п'8 ћ^ик^^е 8ећ1асћ11еМ, 
Кп1Г8сћ1е 1ш1 Леп 2аћпеп, §е11еп(1 гиГепД: 
„Шећег. л^^ег еш 8егћ' ипД тиШдеп Нег25еп8! 
Мјг пасћ, гП^Н^ гш(1 ш!!; уоИег Мапп8кгаЛ! 
7»\ет1 81сћ'8 шН Дет Ре1пЈе ппг гп 8р1е1еп? 
Оав ^аг П1ттег пасћ Лег бегћеп басће; 



Аћег 80 пиг 8сћ1аде1 тап Ље ТИгкеп!*' 
1Јп(1 ће! је<1ет бсћивве 8ргапд ег Уог\^ј1г<;8.) 

За њим полете остали, а с топовима и Павле 
Топџибаша, десна рука Карађорђева. У сред 
боја чу се глас, којим позива Турке да се 
спасавају »бјегом суноврат'це«, јер ће овако 
лудо изгинути, што само иде у корист вези- 
рову »да паче себ' ограби више (\У1е е1П Еаи- 
ћег Наћ' ип(1 ви<; еисћ гаиће). Кад то Срби 
чуше, а они онда још »слепимичније« (П1ии- 
§ег) јурну и отерају их преко Дрине. Вратив- 
ши се захвале небу на толиком дару благо- 
дати, на што им одзив с неба стиже: 

Мен* зовеће ја спасавам вазда, 
Сакрушавам сву надмјеност силе, 
И мјерилом разликујем цјену. 
(А11е (Ие гаЈсћ гиГеп геЦ' 1сћ 1ттег, 
1сћ гегбсћтеиеге (Ие Масћ1; <1ег б^океп 
ТЈпЛ ћеие^сћп' епуа^епд пиг (1а8 '^егкће!) 

Иосле молитве Карађорђе нареди видарима да 
припазе што могу боље на рањене. 



(Наставиће се) 



Ђор1|е С Ђор1|евнћ 



ОСВЕТА ИКОНИЈЕ КАРЛОВИЋА 

НАРОДНА ПЈЕСМИЦА И8 ЛИКЕ 



У дјелима Радослава Љлашика »Вуа ћгуа1- 
бка јипака« и »В^ћас 1 ћ^ћаска кгај1па« на- 
помиње се на много мјеста бан (или кнез) 
Ивап Карловик^ »посљедњи од рода Курјако- 
вића, који је бранио ванредним јунаштвом све- 
га свога вијека свој завичај, постојбину својих 
дједова; али напокон подлегне премоћи, те 
остави (год. 1527) послије многогодишњега д>у- 
тога боја, у којем је сваки педаљ земље на- 
квашен драгох^еном крви хрватских мученика, 
родбинска своја имања. У посљедње дане жл- 
вота био је на толико осиромашио, да није 
имао камо смјестити старице своје мајке^ која 
се, јадна и невољна, од немила до.недрага 
потуцала по туђих прагових. Бана Карловића 
спомиње по Лици и Крбави још и данас и ка- 
мен и жива ријеч«. 

Рушевине двора Карловића Ивана покази- 
вао ми је прстом у једпој странчини пријатељ 
мој, када смо се поодавно заједно возили из 
Плоче на Удбину ; а причао ми је он о њима 
деста, јер је и сам био тамо. Вјероваћемо, да 
»пјесма и прича слави јунаштво Карловића 
бана« ; али нам је жао, што нам није и ту 



казано; гдје ћемо наћи те доказе. Сами да их 
тражимо, било би доста дангубно, све кад бисмо 
и имали све књижевне творевине при руци. 

Оно што је Вук писао 1814 године, то се 
тек у полак испунило. Осим народних пјесама, 
што их је он издао, имамо доста другијех зби- 
рака, а и премного пјесама по различним бе- 
летристичним и политичким листовима. Али по 
што се још није „који" нашао, у^којега је Бог 
даром Пјеснотворства обдарио^ ^ - . да покупи 
сва ова собрања и претресе,.. и тако од свију 
они мали собрања једпо велико цијело начини^Ј 
то је тешко данаске знати за све те пјесме, 
а још је теже прикупљати и објављивати пове 
народне пјесме. Поуздано ће и наши потомци 
лијегати у гроб, а да им очи то „велико им- 
јело собрање'^ не ће видјети, јер ми ево ни за 
тридесет година послије Вукове смрти не мо- 
жемо да добијемо ново издање само његових 
одабраних пјесама. 

Е па шта да радимо^ са пјесмама, о којима 
мислимо да још нијесу метнуте на хартију? Ја 
се у овој невољи испомажем са »Кјесп1кот 
ћгуаЈбко^а 1И вгрбко^а јеххка* ; па тако сам 
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и за пјесмицу »Освета Иконије Карловића«^ 
тражио у њему код њевих ријечи, да ли нема 
уза њих који стих и из ње. 

Ово тражење подбунило ме, да ту ојесми- 
цу наштампам, како сам је чуо из уста „ла- 
снијих досељеника'^ : 

Књигу пише од Леђана бане, 
Пд је Шпље Карловић-Ивану : 
„Побратиме, Карловић-Иване ! 
„Прво светад ил' неђеља дође, 
„Да с' код мене овђе на ужини, 
„И са својом Иконијом љубом". 
Кад Карловић књигу задобио, 
Књигу штије, а на њу се смије. 
Гледала га остарјела мојкп: 
„0 мој сине, Карловић-Иване ! 
„Ти ми хајде побри на ужину, 
„Ал' не води Иконије љубе, 
,,Јере знадеш, моје д'јете драго, 
„Када љуба изађе из двора, 
„А огране од истока сунце, 
„Та на њу се смијаше небеса, 
„Камо л' не ће пијана људеса; 
„Прел'јепа је, заметнућеш кавгу, 
„Па ћеш часком изгубити главу". 
А то сине и не слуша мајке, 
Већ с' опрема побри на ужину, 
А са својом Иконијом љубом. 
Мјесто дошли у Леђан бијели, 
На ужину бану од Леђана. 
Вино пију три бијела данаГ 
Кад четврти данак освануо, .. 
Ал' говори Иконија љуба: 
„Ој Вога ти, Карловић-Иване ! 
„Да идемо двору бијеломе, 
„Јер мишљеће остарјела мајка, 
„Да с' због мене изгубио главу". 
Ал' ноздравља од Леђана бане: 
„Здрав, побрица^ Карловић-Ивапе ! 
„Ни у моје, ни у твоје здравље, 
„Већ у здравље Иконије љубе, 
„И за ваше сретно путовање". 
Узе чашу, полак не попио, 
Одмах ми се јунак преставио. 
Онда вели Иконији младој: 
пСнахо моја, Иконија млада! 
„До сад си ми мила снаша била, 
„Би л' од сада вијернида љуба?" 
Ал' говори Иконија млада: 
„Ој Вога ти од Леђана бане ! 
„То сам једва дочекала, бане. 



„Нег' ћу ићи бијеломе двору; 
„Када паса неђељида дана, 
„Куп' де свате, па ти хајде по ме**. 
Све дан по дан, па неђеља прође; 
Купи бане кићене сватове, 
Па полази мјестом у Карлоеце. 
Иконија бана дочекала, 
Па у дворе свате посједала. 
Вино пију три неђеље дана; 
Кад четврта настаде неђеља, 
А бан вели да би иша' двору. 
Седам чаша, седам долибаша, 
Ал' наздравља Иконија љуба:*) 
„А здрав, бане, све уфање моје! 
„Ни у моје, ни у твоје здравље, 
„Већ з' остање наше старе мајке". * 
Жив приниче од Леђана бане, 
Жив приниче, а одниче мртав. 
Кад је љуба преставила бана, 
Све сватове пропуштала редом: 
Неком скида капу, неком кабаниду, 
А некоме са рамена главу; 
Нека свати одлазе Леђану, 
Нека кажу леђанској господи: 
Да брат брата није осветио, 
^ Као љуба Карловић-Ивана ; 

А да треба рано подранити, 
Ко ће просит' љубу Карловића. 

Из ове пјесмице дознајемо, даје бан Иван 
КарловиК у очи смрти био у горњем Карлов- 
цу. и отален да је ишао на ужину своме »по- 
бр^ци«, бану од Леђана; но Лопашић нам 
вели, да је њега затекла смрт мјесеца коло- 
воза (августа) године 1531 у ^Медведграду 
код Загреба«. По овом народном предању чо- 
вјек и нехотице помишља, да није овај »Медвед- 
град« онај ^Леђан град Латински*, што га 
траже и с ону страну мора. 

Доиста се ова пјесмица мјестимице слаже 
са историјским подацима, тако н. пр. и у њој 
се напомиње стара мајка Иванова; а да јеиза 

*) „Седаи чашд, седли долибаша* аначи, да су се сва- 
тови били подијели.чи у седам друштава. Оваво друштво има- 
ло је свога долибашу, који је ив каква повећега суда чашом 
вахитао вино те Је редом све опслуживао. Долибаша би тре- 
бао да напн1а вдравице, али сам ја гледао гдје о слави крсно- 
га имена један другоме напија, и то онпј у кога је пуна 
чаша ономе што је до њега. Кад се већ дотјера до пошледње 
чаше вина, онда се обично вапија: „Здрав, Илијп! (ила како 
му је веК име). Кад бум пити^ твоЈа ће бити^. Код толи- 
ких долибаша овдје је Иковија напијала „побрици** свога иужа 
Ивана, а то се у пјесмици истиче. 
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њега остало дјеце, и то би ее поуздано у пје- 
сми истицало. Било каво му драго с оним дру- 
гим, ја ову пјесмицу отимам од заборава, јер 
желим да вјерна Иконија љуба и послије три 



стотине и шездесет и три године буде за углед 
женама, како се цијени војно и како се ње- 
гова глава замјењује. 

Нојо Меднк 




>-1^^< 



ЕЊИЖЕВНЕ БЕЛЕШКЕ 



-Ј- Новинв доносе, да је др. Љубомнр Недић дао у шт.чм- 
пу свој предлог правопису и имтерлункцаји, који је, као 
што смо јавили, био. читан у Књижевво-Уметничкој Заједцици. 

-|- У Београду угледала је света под редакцијом Пере 
П. Ђор^евића врва свеска Вукових граматичких и полемич- 
них списа, У овој је евесци Вуков рад на том пољу ив го- 
дива 1814 до 1818. У додатку к овој свесци лрештампано је 
ивме^у осталога Мркаљево цСало дебелога ера, иибо аабуко- 
претрес". — Друга свеска ушла је већ у штампу, а у штам- 
пи је и трећа књига Народвих Песама, коју уре^ује Љубо- 
мир СтојановиК. 

(3 „Српски Глас** ив Задра одликовао сеувек својом је- 
дром садрасином и праћењем сваког покрета на пољу српске 
еироте км»ижевности. У бр. 12 и 13 довоев у подлиску, ив 
пера нашег ув&жевх>г сарадника Марка Цара, ^анак о „Пое- 
вији Војиблава Илијћа**. То су веколико опааака на студију 
дрл Љ, Недића. ' 

(Ј Нишка ^Слобода" донела )е у бројевкма З^ В^ V 37 
јевгровиту оцвву ва ириступву беседу акадеиачара Милутина 
Гарашанива. 

[Ј Кеае Веуие у бројеввма 10, 11, 12, 13 доаоси веко- 
лико ивтересвих података од др. Шилера о жемском ста- 
мовништву у Бечу. Он јв овде ивложио беду и немаштину 
бечке женске сиротиње, и отуда, са свим оправдаво, долави 
до 8акл.учка: да је неопходно потребно преобрааита давашњи 
положлј жене у модервом друштву. То аахтева правда ■ пај- 
племеввтији осекаји, то је у внтересу сакога човечанства и 
његова вапретка. 

[Ј Ргес1в (1ев Ии4га(;игев б^гап^егев, апсхеппев е1 то- 
дегпев, раг Е. Вопсће!;, тако се вове књига, коју је иедао 
пре веког времена париски књижар Нећге!. По једном «ран- 
цуском ре<»еревту писац се трудио да у својој к&ивв прв- 
бере најславвије писце и да ту ивиесе њихова дела, као и 
првроду 8натнц]вх дела. Нарочито се вадржао ва класвчвој 
књвжеввости, посвећујући веколико интересних чланака ве- 
мачкој в евгдеској књвжеввости. РвФеревт му пребацује, 
што је врло мало ивнео ив словенских књижеввоств у опште. 
Споменуо је само ив руске књижеввости Державива в Ја- 
ковског в још веке, који су исто тако поввати као в ови. 
Пребацује му, што под рубрикои „словенска књижевност^ го- 



вори само о Русима, а ништа о Чесима, Пољацима, Србива 
и др. Поред свију ових ' недостатака, књига има и својих 
добрих стрлна, нарочито се одликује богаствои података И8 
класичне књижевности. 



ББЛЕШКЕ УМБТНООТИ 

— Фрања Ондричек довршио је успешву концертну тур- 
неју по Русији. Свуд је с ентувијавмом био дочекиван. 

— Ђакомо Пучини, ув Маскањија и Леонкава.1а вајари- 
вватији давас талијавсви компониста ме1ђу мла^нма, ради 
сад вову оперу у два чвва, која ће се ввати „^а 1ира' а 
хојој је лвбретр увет ив Вергине истоимене вовеле. Пучини 
је пре три недеЈБб био у Будимпешти, кад су овде на кра- 
.^евској опери прикааали његову „Мавоп ^евсаа^** и чинили 
су иу Будимпештавци том орвликом велике овацвје. 

— Овогодишњи т. 88. словецсви вонцерат у Златиом 
Прагу — по реду већ осамваест|[ — довео је од докаћнх 
новива јвдву симФоввју од Ферстера' и једву ^<тш1^оштежу 
песму** од Фибиха уРо^^обвг". КоКцерат ја вко ваиршвн с||д- 
вви комадом пСевку кагпвУаХ* ив генијалве тријаде уверш- 
ра „Бавка а г1уо1", којом се Дворжак од Чеха овроетио, кад 
је полавио у Америку. 

— Чешки „^впвку у^гођп! 8ро1ек^ у Златвои Прагу 
свреиа се да 5 маја ов. г. прикаже Рајвекову Моипоавцвју 
„Дивље лабудове", која је удешена ва жечскм дмк, соде и 
декламацаје уа вратњу гласоввра, харфв, вијоловчела и рогоа^ 

— Словевеко певачко друштво у Бечу приредмло је у 
прошлу среду беседу под управом свог ликово^^е Булте. Про- 
грам је био врло богат и аанимлив. Сви бројеви, које је вевао 
лнк, били су нови ; иеј^у њииа су била два још ввштаноава 
чешка вбора и то ^N00 {тројакиђвка" од Паакнера в п^^^ 
греу** од Роскошнога. Први је пут тои вридмкои бечкасдо- 
венска публика чула словеиску оригиаалиу оперу „Техарске 
плеииће* од Ипавца; ив те су опере првказавв билн делови 
И8 првога чива. даступл>ени су били ликовииа и други сло- 
вевскв коиповитори, као Бендл, Зај1;, Толивгер, Дјвенхут и 
Лисенко Виртуоекмња Ела Панцера свирала је ва гласовн- 
ру коиповиције Сметаве, Дворжака и Лешетицкога. Ковце- 
рат је вавршев увертиром у Сиетавина „Хубвчку", коју јв 
одсвврала војничка капела једпа. 



САДРЖАЈ: Песнвштво: Вече ва травв. У.сновииа. Одрицање саиа себе. Вечити иумс — Поука: „Мали етрук''. Ку«штајв. 
О прошлости Београда. — Књнжеввост: Још века о Свив Милутиновићу. Освета Иконвје Карловића. — Ков- 
чежић: Књижевне белешке. Белешке 



о уиетаости. 



^СТРАЖИ ЛОВО ** ивлаан сваке неделе на читаву табаку. Цеиа иу је 6 Фор. а. вр. ва целу годину, 2 Фр. 50 новч. аа по 
годиве, 1 Фр. 26 вовч. ва четврт године. — За Србију и Црну Гору 14 динара ва годину. — Рукописи се шалу уреднмштау 
а претплата књажарввцв Луке Јоцића у Нови Сад. — За Србију првиа претплату књижарница В. Валожића у Београду. 



Жадмје х&нжарннца Лу»е Јоцжћа« 



Срп. штампархја дра Св. Мкдепћа. 
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V 



ВДАСНИК И УРЕДНИК 



"^ ^ В АЕ г Р'^'^^ 



ГОД. 711.^ 




У НОВОМ САДУ, 1. МАЈА 1894. 



т в © 



— ►^««^— 



НА ГРОБОВИМА БОРАЦА 



К'о капља дажди посред бескрајног океана 

У низу времена давних, 
Минуло безброј љета и безброј кратких дана 

И дугих вијекова тавнух. 

Још мртва могила стоји... и по њој цв^јеће цвјета, 

И мирис слатко мири; 
А над Ш)м под плавим небом слободно орО лета, 

Кликће и крила шири. 



Времена још је штеде. Узаман живот хита 

Све даље у прошлост сиву — 
Са мртвог и нијемог гробља потомак помно чита 

Предака славу живу. 

И када јад и туга прекрије свијетле краје 

Србинског неба плава, 
Божански луч се јави и са тог гробља сјаје 

И прошлост озарава. 



Ту стани, пјесмо моја... и отпој хвалу свету 

Иројству бораца славних 
И мисли провиђења што драго Српство штити 

У борби вијекова тавних ! 



Јов. А. Дучић 



ХАФИСОВ РАЈ 



У крилу раја благог, носећи милост свету, 

Једном се Господ јави, 
Да види дјецу своју што златне вјенце плету 

Његовој моћи и слави. 
Све, што у рају живи, с усхитом среће миле 
Запјева лаку пјесму у хвалу божје силе, 
Уз жубор бисерних река, кроз крило рајског мира 
Брујаху слатки звуци са златних анђеоских лира. 
Само на једном лицу срећа лебдила није, 
Тужно; к'о суви листак, кој' заман сунце грије, 



Под јабукама рајским, ђе златне птице поју, 
Одвојен од цјелог збора сањаше прошлост своју. 
„Хафисе" — Господ рече — „што си се тамо скрио 
Са боЛом и са тугом? Зар теби није мио 
Живот небеског сјаја и миље рајске др^и? 
Шта значи туга твоја, шта твоја жеља тражи ?" 
„Оче! твоје сам дјело и теби није тајном 

Шта моје срце скрива, 
Ти знадеш што ми лице у твоме рају сјајиом 

Тужно и сјетно бива..." 
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Господ се осмјехну благо па јату анђела мили' 

Пришапта нешто ти'о; 
Анђели летнуше летом и за час један тили 

Бајан анђелак мио 
С њима на небо стиже. То бјеше Селмина бајна. 
„Ово је небо моје, ово је света тајна 
Што у мом срцу живи ! Ово је рај и сила 
Што с двери душе моје пјесмици диже крила! 
Опрости Хафису, Боже, ал сад нек пјесма живне 
У славу милости твоје и славу Селмине дивне! 



-?^>Ј«<^^- 



У славу анђела новог, у коме свето сјају 

Све ове љепе дражи што у твом живе рају!" 

И Хафис узе лиру, и цјеле небеске силе 

Слушаху слатку пјесму бесмртне љубави миле, 

У сваком звуку бјеше огањ што срце пали 

И смјерна молитва чиста П1Т0 благог Вога хвали ! 

И од тог часа Хафис, кроз крило божјег сјаја, 

Безбону пјесму креће 
И с лепим анђелом својим по врту светлог раја 

Мирисно бере цв'јеће. 

јкдекса Шавтић 



У ШУМИ 




риче попац близу зовина коренка, 
Други му се јавља из дубоке ноћи, 

Са мном никог нема, само моја сенка 
Ступа поред мене по шумској самоћи. 



Зрак месечев дрхти кроз клонуле гране 
И тихо испреда сенчице и мреже 

Што нечујно слећу сребром испреткане 
И прострте мирно по стазици леже. 



IV 



Заспао је славуј у мрачној дубини, 
Не чује се бахат ни мојих корака, 

Тек песма из траве у овој тишини 
И пажљиви шапат младих огранака 



И опет бих натраг до рујна осванка, 

Да не сметам миру, што га поноћ ствара, 

Јер са страхом слутим, да дух благог санка 
Дубоко у шумн негде се одмара . . . 

' ' Ленек1А 




ЗА ПАПУЧИЦЕ 



Ц Р Т И Ц А И 

1ило је то у неђељу вече. 

Баш је сунце за Хум залазнло па 
разбациваше своје пошљедње зраке на 
све стране. 

А наш млади Кузман Радинић затворио се 
у своју собу, узео столицу, сјео покрај пенџера, 
па се загледао, а ни сам не зна камо. 

Ова лијепа вече чисто га занијела па се 
замнслио, замислио се баш крупно. 

Пред очи му излази сва његова прошлост, 
још од ђетињства . . Сама му се ниже слика 
за сликом ! . . . 

. . . Зна он врло добро, кад је био још 
мали, како му једном однијеше оца; однијеше 
некуд и он га никад више ни виђео није. Мати 
је тада плакала и набраја.1а, плакао је и он, 
а није знао за што. 

Иза тога за неко.!1ико година па му се и 
мати разболи. 

Леже јадница на душек па се неколико 
дана мучаше и паћаше а онда и она умрије. 



3 МОСТАРА 

Онда му је било равно девет година. 

Остао бијаше сам самцат, што но веле, на 
голој подини. Нити је имао кога свога да се 
за њега брине, нити други шћедоше да га при- 
ме на свој врат. 

Док се најпошље не смиловао кум Јово 
Бескућник те га узе па поведе у Мостар. 

— Даћу ја тебекаре, па да научиш трго- 
вину ! — рече му. 

Кад су дошли у Мостар, кум Јово га одве- 
да газди ђорђи Слаткићу. 

— Ево ти, вели, доведох ово сироче, па да 
га примиш и раниш као што те Бог учи. Ни- 
кога свог нема, па сам га узео, да га дам у 
какву магазу, па нека се учи раду. 

Газда ђорђо га промјери од главе до пете. 

— А шта иште плаће? — запита. 

— Плаће ти не ће, него само да га дајеш 
па да иђе у школу и да се приучаје књизи. 

Газда се мало промисли. 

— Е добро! — рече најпошље — Узећу 
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га, и таво имам једну ђевојчицу па нека се 
забављају . . . 

Тако он остаде у Мостару. 

Радио је као кртичица, чинио је и што му 
се заоовиједа и што му се не заповиједа, само 
да угоди газди. 

И заиста га је газда волио. 

— Ако будеш јунетом као телетом, биће 
нешто од тебе! — говорио му је често. 

Али га није нико волио ко газдина шћер 
Ана. 

Била је то ђевојчица малехна, ама ударљива 
као ђаво, а окретна као шебек. 

Она га је увијек тражила, да јој гради 
лађе, башче, куле, а он би све послове оставио, 
да се она не наљути. 

Ни сам није знао за што, али је волио ви- 
ше, него да му је рођена сестра. 

Толико би пута од јутра [до мрака ишао 
по брдима и по пољу, да јој набере цвијећа. 

И тако ако је прољеће, Ана је најпрва 
имала мелекше, каћуна, бехада и свега. 

Тако је он чицио и кашње, све док га газда 
не узе у дућан као за калфу. 

А био је у дућану прави ђаво. 

Знао Је подмирити и задовољити свакога. 
Што је радио, радио је као муња, једном рије- 
чи: био је газди десна рука. 

Од тад је почео да оставља Ану и цвије- 

ће Најпошље он тако и одрасте овлики, 

колики је и сад. 

Сдд је чак био и као газда, а богме је и 
Ана била газданица и домаћица. 

Али је он сада од ње готово бјежао. 

Није то, да је се боји, него кад је угледа, 
одмах се застиди па му удари крв у образе, 
чини му се као да ће изгорити. 

А она је била иста као и прије. 

Вазда га је тражила. Час јој треба за ово, 
час за оно, па би га покаткад и пецнула, што 
је тако стмдан. 

— А и јес' лијепа, пос' јој њезин, к о упис! 
А баш ми је и драга ! . . Ннје то, него 'нако 
баш волим кад је видим .... Хе, кад би нешто 
пошла за ме ! . . Али како ће? Она је газдин- 
ска . . . А најпошље што не би и пошла? . . . 
Шта мени фали? . . . Душеми, запитаћу је чим 
је видим , . . 

Тако се он премишљаше а у тај час бану 
у собу Ана. 

— Шта радиш? 

— Ево сједим! — одговори он, као чудоћи се. 



— А што си беспоелен? 

— Кад немам посла. 

Она не рече ништа, него сједе у крај на 
сандук. За тим скиде с ноге папучицу, што 
јој се бијаше раздерала. 

— Бога ти, би ли ми ти ово могао за- 
крпити. 

— Ко? зар ја? 

— Ти, ти! 

— Не знам. 

— А што не знаш? 

— Нијесам учио. 

Она ушути. Обуче папучу па се као за- 
мисли. 

А он као да је на иглама. Све се врти, 
све му је нешто криво. 

— Бога ти, што си се узмухао ? — пита она, 
Он поцрвени. 

— Па . . . овај . . . шћах, да те нешто питам ! 

— А шта? 

Он се најпре затезаше па онда изусти; 

— Бога ти . . . би ли се ти удала ? 
Она прсну у смех. 

— А за кога? 

— Па 'нако . . . питам те. 
Она скочи. 

— Бих, ама за онога, који зна занат. Ви- 
диш, и кад се удам може ми се папуча разде- 
рати. А ко зна занат, тај ће моћи вакрпити. 

Он је погледа готово устрашено. 

— Душе ти, је ли ти то озбиљна? 

— Јес', душе ми. 
На то изиђе. 

Он је сједио још неколико, па онда се по- 
лахко подиже те оде у чаршију. 

А ту се одмах сврну неком кундурџији 
Митру : 

— Добар вече, мајсторе! 

— Добра ти срећа! 

— Јеси ли рад људима? 

— Вазда. 

Он на то уљезе па сједе баш поред мај- 
стора те се разговараху до касно у ноћ. 

Од тада је ишао мајстору за неколико мје- 
седи сваку вече на разговор. 

Док најпошље заиска Кузман; 

— Дај ми, мајсторе, продај негато алата. 

— Хоћу, ама ако ћеш добро платити. 

— На хоћу. 

И мајстор одмах скочи, па му напуни чи- 
таву крошљу некаквих чекића, клијешта, тур- 
пија а он све узме па однесе у своју собу. 
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Од тада би сваку вече, чим би затворили 
магазу. дошао у своју собу па би се ту за- 
творио, те нити би излазио, нити би кога пу- 
шћао к себи. 

Док једне вечери изиђе те зовну Ану: 

— Ходера! 

— Шта је? 

— Донио сам ти нешто, а баш ће ти бити 
драго. 

— А шта је то? 

— Видићеш. 

И он пође у собу а она за њим. 
Он опда извади лијепе мале папучице 

— Ево ти! 

— А шта је то? 

— 11а видиш — папуче. 

— А оклен ти? 
Он се насмеја; 

— А што питаш? 

— Питам те нако. Баш су лијепе па би 
да знам оклен ти. 

— Е, ја сам начинио! 
Ана га само погледа. 

— Варај ти друге а немој мене. 

— Душе ми, тако је. 

— Ш '^и ово начинио? ^, 

— Главом. 

— Нијеси главом ако нијеси рукама, него 
ја не могу вјеровати. 

Он стаде. 

— Е кад не верујеш, а ти види ! 

И ту изнесе преда њу читаву крошљу алата. 

— Видиш ли? 

— Видим. 

— Па вјерујеш ли? 

— Ама зар то твоје? 

— Моје. 

Она га погледа поново. 

— А шта то тебе наћера да то радиш? 
Он поцрвени. 

За час се домисли па пође да каже, онда 
опет стани. 

Док најпошље одапе: 

— Е . . . ти си казала . . . овај . . . да ћега 
поћи за оног, који зна занат. 

— Па ти то због тога? 

— Због тога. 

— И ти, бива, мислиш да пођем за те. 
Он обори очи. 



— Па . . . ето . . 
Ана удари у смвјех. 

— Па шта је? Шта се стидиш? Ето ти 
знаш занат, а ја што рекох не порекох. 

А он чисто не вјерује: 

— Зар тако? 

— Тако. 

— Па шта ћу сад? 

— Па . . . проси ме. 

— Ја не смијем ! — застиди се он. 

— Не смијеш? 

— Бојим се, газда ће одбцти. 

Она не рече ништа него истрча из собе па 
с папучама одлети к оцу у одају. 

Он баш читао Свето Писмо, ама чим је њу 
угледао, одмах је оставио. 

А она прилети па га загрли. 

— Шта је? — пита он. 

— Види. 

— Па шта? 

— Добила сам. 

— Од кога? 

— Начинио Кузман. 
Стари чисто не вјерује. 

— Ама није ни Кузман ђаво, па да све зна. 

— Е ово је оц начинио. 

Газда узе папуче пд их стане огледати. 

— Налет ђавола, налет шејтана, анате га 
мате било! Е, бога ми, начинио као прави 
мајстор ! 

Ана га и опет загрли. 

— Бабо, знаш шта, он ме питао бих ли 
се ја удала, а ја сам му рекла да бих само за 
онога који зна занат. И колико сам му драга — 
ето и занат научио ! Па хоће да ме проси, ама 
се боји тебе. 

— А зар сам ја вукодлак? — наљути се 
газда. 

— Нијеси то, ама се он стиди . . па кад 
он хоће, онда хоћу и ја. Бољи ми не ће ни 
доћи а и не тражим. 

Старцу ударише сузе на очи па је загрли : 

— Бива да те дам за папуче. 

— Макар. 

— Е, ја не браним. 

И он се полако диже, па још са врата 
впкну : 

— 0, Кузмане, изиђидер!. Да ти честитам! 
Па се врати и опет загрли Ану. 



Свет. 'Еоровић 
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ВЕРЕНИЦА 




НОВЕЛА СТЕ 

.0 би то икад био ломислио! Како ли је то 
јбило блажено ведро чељаде, кад сам се с 
њом пре три године упознао у малом ти- 
ролском купалитту Мајштату! Онда једва ако јој 
је било седамнаест година а гледала је у свет рчи- 
ма, из којих је сјала потпуна, безбрижна срећа. Како 
јој мати, од давнашње болести сва узета, никад није 
излазила из вароши, то ју је старија њена сестра, 
која је била удата за талијанског неког грофа, по- 
вела у угодно купалиште, где сам тада и ја био. 
Није прошло дуго а ми смо се често састајали и 
заједно проводили. Мени су сестре биле врло мило 
друштво а оне су опет радо примале моје услуге, 
где је ваљало да им мушкарац буде при руци. На- 
рочито на великим шетњама у дивну околицу био 
сам ја ваздашњи њихов пратилац. Колико ли се 
пута у тим приликама Јела — тако се звало то 
девојче — попела на стрм гребен па, пре но што 
сам је ја могао стићи, нагло опет сишла низа стену, 
свагда весела превесела Но крај све те раскалашне 
живахности није ништа у њој одавало демона стра- 
сти. Изгледало јо, као да свет и људе сматра за 
сиграчку, тако да Ју је најмања ситница кадра била 
обрадовати, но ништа је није могло у души да по- 
тресе. Како према свима, тако је и према младим 
људима била вазда безаачена ; као да није опажала, 
да ли је који леп и мио или није, једном речи, била 
је невино дете, само што је из њених речи често 
врцао са свим заносан, ђаволаст дух. А сад! Какву 
ли сам је затекао ! 

Кад сам прошлога лета дуже времена живео на 
Лиду код Млетака, да се купам у мору, често сам 
виђао онде кнежевића јужне једне државе, о којем 
се једаред по свету много говоркало. Скоро је сва- 
ки дан излазио из Млетака на Лидо те су га позна- 
вали сви до најмањега рибарчета. Ретко се појављи- 
вао сам, то јест само са својим коморником, него 
га је обично пратило читаво јато младих женскиња. 
Мене је наравно јако занимала та појава ; у купа- 
лишту човек и онако има доста каде а и било је 
свакад пуно света те сам тако са терасе, која је 
изидана у море, лепо могао посматрати све, шта 
више сам често могао сести са свим близу кнеже- 
вића и његове свите, а да ни најмање не упаднем 
у очи. Саобраћај у том кругу био је неусиљен да 
не може горе бити; кнежевић би се одсмејао на 
еваку шалу, па је и сам веома често збијао са сво- 
јим коморником најраскадашније шале а жецске се 
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на то смејале да се све хорило. Кнежевић је био 
у најбољим годинама^ лика је био прилично велика, 
снажна, нешто гараве масти а косе црне, те је на 
први поглед привлачио пажњу нарочито чаром јако 
исписапе јужњачке расе, коју је одавала лепа му 
глава. Но кад му је човек боље погледао у лице, 
појавила се на лицу нешто простачка црта, која је 
човека растрезнила од илузија, а уморни поглед ње- 
гова ока, за који се свакако могло рећи да је ин- 
тересантан, доказивао је бурну прошлост. Слуге у 
купалишту наскоро су ми у својој ревности казале 
имена свију женскиња из кнежевићеве свите те сам 
дознао, да су то биле скоро све саме маркизе и 
контесе из најодличнијих кућа у земљи. 

Но како ли сам се зачудио, кад сам једнога дана 
дошао на терасу и у јату женскиња, што су биле 
око кнежевића, смотрио моје миле познанице, оне 
две сестре из Мајштата ! У првом радосном изнена- 
ђењу хтедох одмах да им приђем ; но још се за 
времена промислих, да то не би било у ред)' а и 
да бих ту доспео у друштво, за којим нисам чезнуо 
ни најмање. Тако остадох мирно у страни, сакри- 
вен у гомили света, и стадох опет само посма^рати. 
Пре свега сам боље погледао Јелу. Ала ми се учи- 
нила да се променила! И друкчије изгледа, и друк- 
чија је. Њено дивно плаветно око, које је. пре гле- 
дало онако детињски, имало је сад неки са свим 
неисказан израз, који је додуше био задубљенији и 
силније привлачио, но ипак ме је уједно чисто за- 
болео; та није ми се више у њему огледало оно 
безазлено блажено чељаде, које ми је остало у успо- 
мени. А упало ми је и то у очи, да Јела скоро ни- 
како и не скида очију са кнежевића а уз то, као 
да снева, са свим мирно седи, ни налик као што 
је била негда. Кнежевић пак, са свим живо ћрре- 
тајући, тек би по каткад по1'ледао у Јелу и онда 
би му око усана заиграо лак осмејак. Јелина сестра, 
грофица Росетијева, изгледала је такођер озбиљпија 
и замишљенија, но што сам је познавао у Мајштату. 
Како сам сад размншљао даље, нашао сам наравна 
разлога том, што су обе овде, а у први мах сам се 
био изненадио. Та грофица Росетијева живела је 
обично у Млецима — тога сам се сад тек сетио — 
па Је зацело Јела била у гостима код ње. 

Друштво се сад дигло да се прошета по морској 
обали. И ја сиђем са терасе па сам подуго гледао 
за шетачима, који су хода.11и све двоје по двоје. 
Тада сам опазио, да кпежевић иде с Јелом. Она 
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као да није говорича много а главу је час сагибала 
к земљи час опет дизала те гледала њему у лице ; 
он пак непрестано је живо гестикулисао. 

Сутрадан сам походио грофицу Росетијеву. Лако 
сам дознао био, где јој је стан. Затекао сам је саму ; 
Јела је била отишла у шетњу а мужа грофичина 
као да не бн суђено да у опште икада видим. Гро- 
фица ме је у први мах дочекала с искреном ра- 
дошћу, но после ми се учинило да је нешто уси- 
љена и као да је нешто стеже, мало је говорила и 
није се удаљавала од обичних празних учтивости. 

„Па како вам се свиди Јела?"* запита најпосле, 
по што сан јој приповедио, како сам дуго јуче био 
у њиховој близини. 

„За чудо се изменила! Или да каакем: развила 
се? Та у Мајштату је била још право дете.** 

Грофици се оте тих уздах. „Еј, којом" срећом 
да је још онаква! Сад се љуто кајем, што сам је 
позвала амо.'' 

Те значајне речи као да су ме изазивале да и 
даље питам. Учинило ми се, да грофица има нешто 
на срцу те се бори да ли да се уздржи или да ми 
све повери. Али ја при свем свом саучешћу нисам 
ту борбу смео наметАиво разложити у своју корист 
те сам само рекао: 

»Мени св чини, да се свет баш у тим годинама 
мора изменити; што да промену на Јели дозодите 
у свезу с Млецима?** 

„Што?" Па ме погледа зачу]^ено. Изгледало ми 
је, као да са усана одгања веома одлучан одговор, 
како би мало после зајадиковала : 

„То друштво, у којем сте нас видели, није ми 
по вољи. Али није ми се могло на ино. У лето ина- 
че никога нема у Млецима од мога друштва, а из- 
бећи баш писам могла. Па нисам мислила, да ће 
Јела . . . А сад не бих могла више ни прекинути ; 
не бих продрла. 

Тада ми је све било јасно. Јуче сам доста ви- 
део а сад сам доста чуо. Јела је љубила кнежевића. 
Сад сам и ја смео говорнти отвореније, шта више, 
уздржавајући се само бих грофици још отежао, те 
тако јој одговорим, да ми се чини, да скроз прови- 
дим њен страх, но уједно сам, не бих ли је умирио, 
доддо, тек да нешто рекнем, да ће то, колико ја 
познајем Јелу, бити само мален занос а после не 
ће бити ништа озбиљно. 

„Мислите?** упаде она, а видело јој се да јој је 
неки терет спао са срца. „И ја се силом увек тим 
тешим. Та мени је ваљдајош најтеже; рада сам да 
Јела овде добро проведе а овамо се морам за њу 
бринути и бдити, да тренутну радост не откави 
јадом.'* 



Грофица је била веома добра, веома одана се- 
стра, али нешто слаба и није умела баш бог зна 
како далеко да види; решио сам се дакле, да сам 
припазим и да је сувише не учвршћујем у тон, да 
безазлено појима свет и што се у њему збива. 

Кад сам се опраштао, дала ми је мцого слобо- 
днијег погледа руку и рекла је да се нада, да ће 
ме скоро видети на Лиду; о4^, вели, са сестром 
својом врло често излази онамо а нису увек у кне- 
жевићеву друштву. Па рддовала .би се, вели, кад 
бих се ја мало подуже с њима шетао по обали, по 
што се Јела окупа. 

Како ме је у пбвратку лут нанео крај ^1агс11ш 
риББИс!, то сам се решио, да ту мало застанем. Тај 
једини повећи јавни врт у Млецима обично је са 
свим празан. Млечани као да су изгубили сву чежњу 
за зеленилом дрвећа а странци у Млецима траже 
са свим нешто друго. Нарочито се од елегантнога 
света не види никад нико. Већ се било смркло а 
фењери, који су прилично раздалеко један од дру- 
гог, једва су нешто осветљавали околицу. По што 
сам се искрцао. шетао сам се мало по врту па сам 
се онда спустио на клупу под големом групом пла- 
тана. Огуда сам лепо могао видети оба улаза у 
врт. Неколико шетача радничкога сталежа час по 
би прошли крај мене, иначе је била тишина. Тада 
на највеће своје изненађење од варошке стране спа- 
зим Јелу, крај ње кнежевић! Долазили су са свим 
од горе но до сад ми их је закривало жбуње. На 
Јели се видело да је здраво узрујана. Данас је ана 
говорила непрестано а мени се чинило, као да из 
покрета њених и из лица јој морам погодити, шта 
говори. Чинило ми се час да чујем страсно увера- 
вање, час опет страшљиво запомагање срца, које је 
у крајњој мери потиштено. Кнежевић пак, гледајућн 
преда се, мирно је корачао крај ње. Тек би каткад 
застао и мало се узнемирио а као да нешто хоће 
Јели да докаже. Сад се окретоше па пођоше натраг 
стазом, на крају врта. Тако су једнако ходали горе 
доле а ја сам их обоје скоро ' непрестано могао пра- 
тити очима. Јела ми се чинила као да све силније 
нешто моли, као да све већма очајава. Најзад оби1>у 
крај врту па до1^у близу укрцалишта на лагунама. 
Кнежевић застане. Јела као да није могла да се 
откине па је дизала и кршила руке, као кад човека 
распиње ужасан брл. Он пак пружи јој руку па се 
онда упути стазом даље, а Јела, сва скрушена, по- 
трчи до гондоле, која је на њу чека^а. — Наскоро 
после тога видео сам кнежевића како је иаашао иј 
врта па се упутио у варош. 

Што сам видео, прилично ме је потресло те сам 
сад доста имао да мислим. На што то тајао саста* 
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јање? Па је ли она била прва и последља? Уз то 
ми је све једнако излазио, кнежевић пред очи са 
оним лукаво надиоћнии смешењеи заводничким, које 
је тада на тераси пропратило његов поглед, кад је 
Јелу погледао онако овлаш. Чудновато! чудновато! 
проирмљао саи. Најпосле саи и ја потражио своју 
гондолу па се одвезао кући. 

На неколико дана после тога, доцкан после по 
дне, ватекао саи грофицу на тераси у купалишту. 
Кад ие је опазила, живахно ии је пошла у сусрет 
те рекла: „Ала саи вас се начекала! Имаи важан 
глас. Све ће сад бити добро: Јела је вереница." 

„Вереница? Чија вереница?" запитаи и против 
своје воље ; крај Јеле је у иојвн иислииа стајао 
једнако саио кнежевић ; а тај тек не иоже бити њен 
вереник. 

„Барона Рехкрона, кога се зацело још сећате 
из Мајштата, он је таио с.наиа заједно провео не- 
колико недеља.** 

„Дабогие да га се сећаи. Исто саи тако још 
онда опазио, да иу се допада ваша сестра; но она 
то као да никако није хтела да опази.^ 

„Тако је. Па и трајало је дуго, док је попусти- 
ла нашеи наваљивању. Можете иисдити, како је 
тии нарочито иени у овај иах спао каиен са срца. 
Већ саи се прилично била узнеиирила са те ексал- 
тације за кнежевићеи." 

Ја саи заиишљено' гледао преда се. Нисаи ио^- 
гао право да се обрадујем том вереништву. Најзад 
запитаи: „Али где је ваша сестра?* 

Грофица погледи иало на иоре па онда покаже 
прстои главу, која се по валииа љуљала час горе 
час доле: „Ено је где плива!" 

„То је ваша сестра?" повичем у чуду. „Но на- 
равно: она, која је на сваки гребен крај свих про- 
валија умела да се попне, зацело је и сиела пли- 
вачица." 

„Јесте, плива ваи та управо страсно, па зацело 
ииа мало мушкараца, који су јој у том равни. С 
почетка сам свагда стрепила, кад год се вали дигну 
мало јаче ; но сад саи иирна, од како познајеи њену 
1'игурност и издржљивост." Грофица извади своју 
иараиу па стане њоне иахати у даљину. „Сад је 
ипак већ доста; чини ии се, сахатииа би остала у 
води." 

Јела је опазила била знак па се већ послушно 
враћала к обали. 

Међу тии ии је грофица још приповедала о ве- 
ренику, који је, рече, честит илад човек и који је, 
иа да је видео да иу Јела иало даје наде, са дивнои 
издржљивошћу дотле просио, док Јела није приста- 
ла, дабогие највише услед наваљивања боне иатере, 
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која је толико тежила, да се њих лвоје узму. Тек 
се последњих дана свршило, по што јој је и гро- 
фица, забринута због сестрина заноса за кнежеви- 
ћем, изјавила, да ће одмах отпутовати с њом, ако 
се не опаиети; крај туге, коју Јела наноси иатери 
својии јогуплукои, ие ибже, рече, ни она дуже 
неио, скрштених руку гледати све, што се збивату 
на њене очи. То поиоже. Јела се брзо одлучи и 
пристане, под погодбои, да је саио тако нагло не 
одведу одавде. 

„Још ћете видети Рехкрона,^ заврши грофица; 
„за који дан ће са својии родитељина доћи амо по 
Јелу. Наша кукавна бона иати већ је нестрнљиво 
чека а иеђу тии све спрема за сватове." 

Што сам ту чуо, није ни ногло улити наде. Но 
кад је после тога Јела дошла до нас, управо саи 
се престравио, како је изгледала и како се пона- 
гаала. Расејано ии је пружила руку, проирмљала 
неколико једва разумљивих речи, па као да се није 
више ни освртала на мене, она што је са мном 
некад провела толико веселих ДЈша, са мном се тако 
честд у најумиљатијеи несташлуку шалила! Лако 
саи познао, да јој је душу са свим иопуњавала јм«« 
мисао; шта јој могах ту бити ја, шта јој могаху 
ту бити све успомене из прош.1ости ! Што сам је 
дуже поснатрао, то саи се осећао све већма тронут. 
Да чудан ли је то израз био у то»1 Л1#цу, ивраз, кој • 
је кадар потрЉти човека ! Из најдубже дубљине као 
да се јављао неки тих занос, но то је био занос 
човека, који се жртвује, не плашећи се смрти. Мени 
се цепало срце с тог израза. Па како ми је поглед 
био на тои плеиенитои, нежном лику, рекао сам 
себи : Та зар није створена једино за то, да јој ра- 
дост даје крила те да тако лебди по свету? 

Мало по мало као да се Јела ипак нешто при- 
брала; умиљато се насмешила на мене па се дала 
оковати за подужи разговор. Кад смо пошли на 
иорску обалу а^ грофица заостала, да у иехани на- 
ручи ужину, чак сам.сиео Јели да кликнем: „Ала 
се радујеи, што саи вас нашао ! А ви ? Зар се заиста 
више не сећате лепих дана уМајштату?" 

Она ћутећки спусти очи, као да хоће тек да 
се сети. 

„Па наших смелих партија по гори?" стадох је 
ја даље подсећати. 

Тада она прене, око јој прелети преко пучине, 
што се прострла пред нама, па изусти: „Али је 
море тек ипак нешто друго! Ти брегови су укоче- 
ни и хладни; једва пусте да до њих дођемо, а кад 
се силом ипак попнемо на њих, непрестано нам се 
чини, да ће нас одгурнути од себе и бацити нас у 
долину. Али море! То вам је неко и топло па вас 
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мами својом бескрајном, валовитом пучином: Ходи, 
утони у моје крило!" 

Како је то говорила, одавало је тако јаку уну- 
трашњу узбуђеност, да сам сав у чуду чисто разро- 
гачио очи на њу. Није то било изговорено тек она- 
ко, што гледа на море; није то била само млаЦно 
раскалашна воља, да скочи међу немирне вале; то 
је била унраво страсна чежња за силним елементом. 
Са те ме чежње подилазила језа. Но свладао сам 
свој осећај те сам тек каоод беде одвратио: „Схва- 
ћам, да се заносите за морем ; само није ваљало 
тога ради изневерити миле моје брегове.** 

Ту нас је већ стигла била грофица. Зар њој нису 
сличне ерупције Јелине у непрекидном дружењу с 
њом пале у очи? 11а ако јесу, како се могла с ра- 
дошћу уздати у удадбу своје сестре? А да можда 
нисам ја целу ствар схватио претерано и превидео, 
како се млађана срда често за неколнко недеља 
могу да измене. 

Све троје смо тако шетали крај мора. Вече је 
било дивно, златна. се сунчана светлост просула по 
води, по којој су пловили силни рибарски чунови 
са лако набујалим једрима. Јела постала већ са свим 
разговорна па као да је најзад била и весела, само 
што из те веселости почесто нешто севне и задрхће. 
Што сам дуже био с њом, то ми се све већма утвр^и- 
вао у мени утиеак, ј(а се та девојана потајно у себи 
бори те са тога лати. 

Наскоро за тим седели смо опет на тераси при 
ужини, на коју ме је позвала грофица и која је 
свакако мени у почаст и била приређена. Весело 
смо ћеретали а погледи су нам прелетали по дебе- 
лом мору, под нама пак потмуло су стењали таласи, 
кад се последњи пут доваљају до жала. Како се већ 
почело смркавати, била је Јела све узнемиренија. 
„Биће касно; зар се не ћемо скоро кренути?'' више 
је пута нава&ивала. Најзад јој сестра попусти те 
се диже. 

„Дозволићете, да вас отпратим!" рекох, кад по- 
ђосмо. ^Имам нешто мало посла у вароши а хоћу 
данас опет да живим по талијански, то јест, хоћу 
ноћ да претворим у дан.'* 

Лађом смо брзо стигли до риве; отпратио сам 
још сестре до њихова стана па сам се онде опро- 
стио од њих и пошао за својим послом. 

Кад сам, мало после тога, пролазио кроз узану 
једну уличицу Марковој пијади за леђи, пролети 
наједаред из побочне улице крај мене женско че- 
љаде, које сам у пркос велу и журби са свим јасно 
познао да је Јела. Не промишљајући дуго, окренеи 
се па похитам за њом. Већ на првом малом укрца- 
лишту видим је како скочи у једну од гондола, што 



ту чекаЈу да за новце возе, како гондолијеру нешто 
шапну те гондола нагло отплови према великом ка- 
налу. Уђем у другу гондолу и дам гондолијеру знак, 
да пође за оном другом, те он тако удеси, да је 
непрестано био у једнакој даљини за метом, коју 
сам му ја назначио. Дођосмо до великога канала па 
запловисмо онда према Ријалто-мосту. Тада видим 
где гондола преда мном савија лево до неке палате. 
Мој гондолијере заустави гондолу па стаде лавира- 
ти. Сад се Јела брзо успне уза степенице до па- 
лате, а мој гондолијере, који је видео како ја за 
њом гледам нетренимице, рече, као да хоће да пре- 
двари моје питање: „II ра1аг2о (1е1 рппс^ре — " и 
изусти име. У исти мах се, као на миг невидљива 
духа — на порталу није било живе душе — изну- 
тра отвори капија па се опет залупи, по што се 
Јела провукла унутра. Потмула лупа продрла ми је 
до дна душе; било ми је, као да је тим за свагда 
запечаћена судбина несрећна чељадета. 

У овакву расположењу окануо сам се свих накана 
за то вече те сам наредио гондолијеру, да ме одвезе 
натраг до Лида. Ту сам још дуго лутао, гањалв су 
ме растројене моје мисли, док ннсам вајпосле оти- 
шао да легнем. Наравно да нисам могао наћи ни 
мира ни сна. 

Нисам већ више ни марио да останем на Лиду ; 
бојао сам <Је састанка ра Ј^лом и њеном сестром, 
јер се не бих умео наћи, шта више морао бих ода- 
ти да нешто знам. А ни са кнежевићем нисам хтео 
да се састанем. На њега сам био љут из дубине 
душе. Све ме је то навело те сам се неколико дана 
крио у некој врсти тиха очајања. Но наједаред до- 
бијем писамце од грофице. Сад се више није дало 
умаћи. Иише ми, како се не може да начуди, што 
ме тако давно није видела, и да није на Лиду чула, 
да сам жив и здрав, зацело би се већ била забри- 
нула за мене. Треба већ једном да дођем, тим пре, 
што је јуче дошао Рехкрон са својим родитељима 
те су сад сви за ово неколико дана, што ће још 
провести у Млецима, ради са мном да се прођу по 
околици. 

Тада се приберем те сам већ данас у купалишту 
очекивао друштво, о којем сам могао претпоставити, 
да ће одмах доћи на Лидо. И дођоше збиља сви, и 
то, не као до сад сестре, пре по дне, по свој при- 
лици да се не састану к кнежевићем, који у то доба 
никад није долазио. С Рехкроном ми је ваљало само 
обновити старо познанство а у његовим родитељима 
сам наишао на двоје часних старих. Кад смо се 
први пут састали, једва сам смео да погледам у 
Јелу, као да сам ја онај, коме душу нетто тишти. 
Она се према мени понашала као онда у шетњи 
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крај мора, само ми се чинило као да је још поја- 
' чана она нека унутрашња занесеност у бићу јој а 
иа очима, које су некако чисто залутале у неки сан, 
могао си читати, да је управо сва преображена. Ве- 
реник и родитељи му показивали су да су задовољни 
изгледом вереничиним, свакако су га тумачили не- 
вестинским ' јој расположев^м. А Јела је према Рех- 
крону и његовим родитељима, ма и тиха и ћутљи- 
ва, ипак била пажљива и умиљата; све на њојзи, 
поглед, говор и покрети, све се спојило у лик, који 
је имао неку са свим ^аровну силу. Рехкрон као да 
се сав задао у обожавање своје верениде. У њега 
је била нежна нарав, те аикад није на Јелу нава- 
љивао тражећи топлије доказе о љубави а сваки 
тих знак њене оданости примао је као дар, који га 
је усрећавао. Али ја, како ли сам ја могао њено 
понашање довести у склад са оном тајном, коју сам 
њој знао ? Њој је скоро ваљало с Рехкроиом ста- 
ти пред олтар а онога дана, кад је то мени јављено, 
састала се она кришом скнежевићем! Је ли хтела, 
је ли могла остале тако да обмањује? Да јој није 
најзад само моје око дало неки идејалан блесак, а 
у ствари да није била лакомислено че;љаде? 

Дани за тим, које смо проводили заједно, више 
пута излазећи до разних острва у лагуни, не дадо- 
ше ми на моје питање никаква одговора. Јела је 
изгледала свагда Једнака, бајнА и блага, само ју је 
по који пут мој пажљиви поглед застао где тихо 
уздахне, или сам могао видети, како ју изненадна 
чија реч тргне из потпуне заиишљености. За цело 
се то време гледало да се не дође у додир с кне- 
жевићем. Само да једаред већ оде! помислио сам 
у себи., Било како му драго! Није моје, да се пле- 
тем у њене ствари, а ако је кадра усрећити свога 
мужа, не дао Бог да јој успомена на бајовите Млет- 
ке буде сувише голем терет на савести. 

Данас се после запарна дана јавила прилично 
јака бура. Море је било узрујано. Већ је у јутру, 
кад ее обично највише купају, мало њих било у 
води а што их је било плашљиво се, близу плитке 
обале, држали о разапета ужета. И ја сам, купају- 
ћи се у јутру као обично, кушао снагу вала, који 
се сваљивали према обали. Кад им се чешаљ запе- 
ни па прекине, ма како да сам се ногама одупирао, 
сваки пут су ме повукли са собом ; а ако сам на 
леђих запливао те пустио да ме вода љуља, набрзо 
ме је пена тако силно надбила, да сам изгубио дах. 
Тада ми је за час дошло, да се само што пре ис- 
петљам из тога чуда; но кад је опет пастала мир- 
нија почивка, ипак сам остао, тако је крај све опа- 
сности примамно било, витлати се ту посред боја и 
пустити разјареној води да ме дрмуса и шиба. 



После по дне је дошло моје друштво из вароши. 
Сем нас у та^ мах није било никога више ту. Под 
терасом је море беснело и стењало а узбуркало се 
да га је страхота погледати ; бура је од јутрос још 
порасла. 

„То је призор!" кликне Јела, сагнувши се преко 
терасине ограде, а сва се занела гледајући разјаре- 
ну стихију. Плаветноцрни облаци спустили се ниско, 
но далеко, и сјали се у свој својој мрачности са 
свим чудновато провидно над запенушеним морем, 
тако да је хоризонт и крај те загранице изгледао 
бескрајан. 

„Но, данас нема ништа од купања," рече Јели- 
на сестра. 

„Ништа?" одазва се брзо Јела. „Та баш данас 
је највећа сласт. Колико сам се ја пута већ купала 
на ^акву времену!" 

„На овакву зацело не!" не попушташе грофица. 
„Видиш ваљда да ни живе душе нема у води/ 

Сад се уплете и Рехкрон и његови родитељи; 
но све то не поможе ништа. „Не, не!" бранила се 
Јела. »Данас се морам купати. Та ја већ одавна 
чекам овако узбуркано море." Па силно задрхтавши 
окрете се брзо к мени : „Је л' те, и ви сте се ку- 
пали ?" 

„ Јесам, па с тога вам и кажем, н^ф,е се. ку- 
пати,*** 

Она опет одмахне руком а остали )ош већма 
стадоше наваљивати на њу, молећи је, да седи с 
миром. Видим, да не слуша никога, па наставим : 
„Ако и ја ииам права рећи вам што, морате ми 
обећати једно : ни за један се корак не ћете одмаћи 
за границу, коју је повукло запето уже; о пливању 
не може данас бити ни разговора." 

Нисам добро ни изговорио а Јеле је већ било 
нестало. Наредим онда стражарима, да са своје ви- 
соке стражарнице добро припазе. Чамци, у којима 
се иначе на води стражарило, били су увучени због 
жестоких таласа. Наскоро за тим ускакуће Јела у 
воду па близу терасе стане да јој се запенушена 
вода прелива преко главе, као што сам ја радио 
јутрос, само што је она много вештије употребља- 
вала почивке мећу појединим таласинама, да одахне 
и да се окрене. То је тако трајало прилично дуго, 
тако да је већ почела попуштати запета пажња, 
са којом су је пратили сви погледи са терасе, а 
Јела се онда све свећма стане ближити крајњој гра- 
ници простора за оне, који не знају пливати. Тада 
опазим, како се наједаред окренула к нама, обема 
рукама махнула као у опроштај па онда нагло ско- 
чила у море. У исти мах мора даје и грофица по- 
гледала онамо, јер из свега гласа викну доле „Јела !", 
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у страху свом не лоиишАајући, да јој сестра у жа- 
гору морских вала не би разабрала ни глас небе- 
скога грома. Нас све обузе страх. „Хватајте је!" 
викнем стражарима. „Добро ће вам се платити.** 

Три човека скочише нагло у вол}\ али и сами 
једва могаху да продру преко плићака. Јелу су 
вали носили сведале; час јој сеуказала глава, час 
је оиет нестало за големом таласином. Били су то 
ужасни часи. Друштво на тераси кршило је руке у 
очајању. 

У то се за наши леђи створи кнежевић са сво- 
јим коморником. Зацедо је дошао, да види како бура 
бесни, па се забезекнуо, кад је грофица, опазивши 
њега, све даље викала „Јела!** а уједно као ван 
себе руком показивала на сестру, коју су вали ба- 
цали овамо онамо. 

Међу тим су она три човека све једнако наиред 
П1>одирали кроз разјарену стихију. И ја, у својој 
све то јачој устрављености, без икакве јаснемисли, 
потрчим доле, збацим са себе горње хаљине, не бих 
ли и ја што помогао. Рехкрон, сав ван себе, уради 
то исто. Но ко ће зауставити брег, кад се руши! 



Већ се изасланици стадооте враћати и са крајњим 
се вапором, преморени а и сами у опасности, упи- 
њати, да се игкобељају до обале. Натчовечне је 
снаге требало па да се Јела спасе. А сад јој није 
било више ни трага. Утонула је била јадница. Но 
ми сио ипак још дуго стојали и дрхћући од страха 
гледали онамо, док најзад не морадос1«о једно дру- 
гом призпати, да је ту нестало сваке наде. 

Те тако је киежевић био први од грофичиних 
познаника, који јој је могао и.зразити своје саучешће 
у големој несрећи, а, како се мепи чинило, гласму 
је дрхтао. За тим је нагло отишао у варош. 

Сутрашњег дана, који је донео са свим тихо 
време, нађоше Јелину лешину на обали близу ку- 
палишта. У млетачким се листовима наравно одмах 
могло читати о ужасном догађају. Један је лист до- 
нео нарочито опширан извештај, који је уједно у 
најлепшим бојаиа изнео појаву Јелину и вереништво 
јој и завршио овим речима : „Тако срећна вереница 
постаде жртва протераној смелости у пливању". 

Срећна вереница! Па жртва сиелости у плива- 
њу! Ја саи то боље знао. 



С нвмачког. 



-VI 1Л/1/1/1/^СПРЈХ Т Ј-ГЈ-^'«''^ 




ПРОШЛОСТИ БЕОГРАДА 



(Наставак) 



Освојење Београда изазвало је свуд у Европи, 
осим једине Француске, осећај најискренијег задо- 
вољства и радости. Ни ослобођење Веча ниј«^ тако 
силно утеца.1о на духове, као што је утецало, кад 
је Београд опет дошао у хришћанске руке. Сад се 
тек свет осећао сигуран од свакојаких опасности 
од Турака, које су донде претиле Европи. Одго- 
њење Турака, које су у великој маси народа сиа- 
трали за непобедиме, освојење тврђаве, за коју су 
везане биле толике успоиене из времена турских 
бојева у XV и XVI веку, и најпосле слава, којом 
се овенчале немачке чете на свом победном ноходу 
кроз Угарску и о знаменитом дану битке београд- 
ске, од које је славе добар део припао исто толико 
частоАубивом колико храбром курфирсту бавареком, 
дигли су освојење Београда далеко над све сличне вој- 
ничке дога^аје онога времена и учинили, да је име 
тога града ишло од уста до уста. Колика се ва- 
жност приписивала освојењу Београда и ослобођењу 
његову од Турака у оно доба, најбоље сведочи 
збирка г. ђорђа Вајферта у Београду, у којој има 



слика и планова из онога доба, којима је главан 
предмет освојење Београда. Особиту пажњу заслу- 
жују неколико лепих холандских и француских ба- 
крореза и немачких планова Још већу пажњу за- 
служују збирке медаља и споменица, које су тада 
у славу и част Београда, цара Леополда I, кур- 
фирста Максимилијана Еманујила и осталих војско- 
вођа коване и које се налазе у богатој збирци г. 
Игњата Вајферта у Панчеву, коју је основао по- 
којни син му Хуго. Медаља, којима је предмет гло- 
рификација освојења Београда 1688, има седЛмнаест 
и више, које већих, које мањих. Једна од најин- 
тереснијих споменица у овој збирци јесте она, на 
којој се на предњој страни види бомбардовање града 
и вароши. Веоград се лепо види, чак у њему по- 
једине џамије и куће. Доле у низини види се кур- 
фирст Максимилијан Еианујило на коњу, а око њега 
пратња. Натпис око предњег лика гласи : е^есток 

ВАУ'АК.иб ^ЕОРО^О! ВЕХТЕКА РОКТАб РАК- 
В1Т ЕТ ШТНЕРШОб ТиКСЈСА САбТНА РЕТ1Т 

1б88. На стражњем лику види се једна рука у обла- 
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цима, која држи запежљаЈ с кључевима а исиод 
овог цртежа лепо израђеиа слика предела дунав- 
ских и савских са Београдом. На овој се слици виде 
све главније реке а предели су означени овако: 
бЕНУ1А - ^^А^АСН1А - СКАЕС1А. Око ове слике 
има натпис : ив101ЈЕ - КЕсиио1Т .*) 

И политичке последице тога освојења биле су 
важне. Не само што је Угарска дошла у руке свом 
легитимном владару, него је дубоко у унутрашњост 
турске државе нодузетим ратовима и чаркањем, 
тако на пример до Ниша, Пирота, Видина, Скопља, 
Новога Пазара и т. д пошло за руком задобити до- 
маће српско ставовништво за учествовање у бор- 
бама и дати му прилике к слободној милитарној 
организацији. 

На жалост свима тим успесима не би суђено да 
буду трајни. 

Упадај Француза на Рајни учинио је те су јако 
биле ослаблене војске, које су биле забављене у 
угарским и турским крајевима, па је сад овде у 
истој мери, у којој се од Француза потпомогнути 
Турци опоравили, настала реакција. 

Не може овде бити мој задатак, да читаоцу да- 
дем прагматичан приказ политичких и ратних до- 
гађаја, којима је последица било повлачење царских 
чета и губитак Ниша и Београда и ксуи су у ћв-, 
тање ставили успех тако сјајно започете војне. Бе- 
оград, који је имао посаду само од 3000 људи, пао 
је 8 октобра 1690 шака Турцима, који су на свом 
походу кроз Србију а и у самом Београду на најстра- 
шнији се начин осветили српском становништву, 
што се придружило било царским четама. Аустри- 
јанци морадоше напустити све пређашње успехе 
те оставити све крвјеве с ове стране Саве и Ду- 
нава. Већи и имућнији део српског становништва 
у Старој Србији и у митровачком и новопазарском 
санџаку са пећским патријархом на челу одбеже 
из завичаја па се населише у Угарској, да би из- 
бегли опасности, које су им од Турака грозиле због 
тога, што се против Османлија дигли били на по- 
вив маркијона баденског, који им је обрицао да ће 
им васпоставити слободу. Становништво српских 



*) Видн о тоие: На^о ЛУех^егб. Мехпе 8атт1ипј?еп уоп 
Ме€1аи1еп аи^ ^1е Егођегаи^еп Ве1§рга(18 111 деп Јаћгеп 
1688, 1717 шпЛ 1789 ипЛ деп Рпеаеп уоп РлввлгоугИг 1718 
НесЦ^г^ уоп Јоаерћ ^еп1»тсћ. 1893. Уег]ле ▼о*1 1§па^Е 
"^^в^Гег! 1п Рапсвоуа. 



крајева придружило се било наиме на позив цар- 
скога војсково^^е немачкој војсци те се борило у 
њеним редовима. На тај се начин у српског на- 
рода пробудио стари дух и већ је мислио да може 
славити свој ускрс. Али су несрећни ратни дога- 
ђаји уништили све те накане и проузроковали ве- 
лику српску сеобу у Угарску. Као што је познато, 
имали су преговори, во1^ени с патријнрхом Арсенијем 
Чарнојевићем, у толико резултата, што је изашао 
позив цара Леополда I, који је још пре повлачења 
цк^ске војске обећао Срби\!а: слободу вероиспове- 
сти и слободан избор војводе, одржање свију при- 
вилегија, ослобођење од свију јавних пореза и те- 
рета а и друге још повластице. Активно саучешће 
српскога становништва у рату, а и обећања, која 
му је цар дао, дражила су Турке на нечувене ре- 
пресалије према Србима, услед чега се десила по- 
менута сеоба. Те тако у исто време са повлачењем 
царске војске пада и велика сеоба Ср^аља, који су 
оХмах по доласку у угарску земљу преузели да бране 
царске границе те се већ у битци код Сланкамена 
храбро борили у редовина царске војске. 
, Ситуација би се на крају XVII века по свој 
прилици окренула била на штету цару Леополду а 
на корист Турцима, да пије ратнички геније принца 
Евгенија величанственом победом код Сенте (1696) 
изнудио Карловачки мир те тим спасао политичку 
ситуацију Аустрије. 

Карловачки мир,*) у којем су, као што је по- 
знато, осим цара и Порте учествовале још Ру- 
сија, Пољска и млетачка република, био је управо 
плод освојењу Београда, ма да је Београд остао под 
турским господством. С друге је стране баш тај 
мир носио у себи клицу будЈ^ћих догађаја, у којима 
је Веоград опет привукао на себе опште интересо- 
вање те се име тога града за навек спојило са име- 
ном једнога од највећих и најгенијалнијих војско- 
вођа, од како је хришћанства. 



*) Карловачки уговор о миру 8ак.%уче« јв 26 јунија 
1699 године ивме^у тадл аараћених страна : Турске, Нема- 
чке, Руснје, Пољске и млетачке републике. По гласу тога 
мира добио је цар од Турске: Ердел и предео међу Тисом 
• « Дунавом, сем Темишвара и аемал»а иеђу Моришем и Ду- 
навом; Русија Авов; Пољска Подолију и један део Украјиве, 
а млетачка република Мореју. Мир је уговореи ва двадесет 
и ает година ва све спле уговорнице сеи Русије, која га је 
примила с иочетка само ва две године, па га је после сама 
у спораауму са Турскон продужила на тридгсет година дана. 



(Наставиће се) 



Т. СТ. ВНЈОВОКН 



^15^ 
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НИКОЛА ТЕСЛА 



Сраско песништво, кажу, има тако засебан чар, 
да јв Гете рађе научио тај музикални је:^ик, у којем 
је оно аисано, него да изгуби његових природних 
лепота. Историја се не сећа икојег сличног случаја, 
да би се српски језик изучавао ради научних тајана, 
коЈе би можда сакрибао, па било то и ради Бошко- 
вмћа, тога тумача атомне теорије. Живахно уобра- 
жење и спремна машта народа нагали су себи одуш- 
ке а и плода у његовој књижевности. Велик један 
словенски говорник укорио је јавно својих сто и 
двадесет тисућа другова, да нису кадри да изнађу 
било и једну мишоловку. Они су сви ле сухе идеја- 
листе. Кад би то било истина, онда, да изједначимо 
ствари, могли бисмо можда без икаква губитка про- 
менити неких двадесетак патената за једног илир- 
скогљубавног песника. Али племенска својства тегако 
ла су препреке, које у сваком случају генију не 
пугатају његову слободу; а природа по који пут 
исправЈва ствари тиме, да произведе човека, чија 
трасцендентална заслуга надокнађује своме народу 
недостатак, који је давно осећао. Ш тог не (Јледи' 
да овакав чов^^к мора да остане у тако признатој 
неповољној околици. Геније има своју сопствепу 
путну исправу, па је увек готов да промепи своје 
боравиште, док не нађе себи природно мјесто. Тако 
су можда нагнани неки нагаи уметници да дигну 
своју стафелају у Паризу или у Риму, а многи 
гласовити Европејци на пољу науке и истраживања 
скоро су исто тако приправни да поприме нашу 
народност по слободну избору. У истини има Аме- 
риканаца, рођених у прогонству, па од своје траже 
ову земљу као своју отаџбину, не потребујући ника- 
квих исправа за натурализацију. Па се тако дого- 
дило. да смо с веселом добродогалицом поздравили 
Агазиса, Ериксна и Грехам-Бела. А на сличан на- 
чин десило се и то да међу иама у Њу-Јорку станује 
Никола Тесла, млади Орбин изналазпу, чијим радом 
ново доба у ачектрицитету почиње да свиће. 

Каријера Николе Тесле не само да дотиче две 
скрајње европске цивилизације, источну и запад- 
ну, него јога и батри човека на истраживање о 
главпој сличности међу песником и изналазачем. 
Родом је он од старе српске породице, чијч су преци 



ОД ТОМЕ КОМЕРФОРД МАРТИНА'*) 

(Тће Сепкигу Уо!. ХБУИ N. 4 стр. 682) 
ПРЕВВО КОСТА КАРАМАТА 

вековима стражарили и били се на турској граници, 
и чија је крв потоком тек,1а, да нагаа северна аван- 
гарда добије времена за своја продирања у ове 
обале. Но ма како да су нам овакав народ и ње- 
гове прилике далеко од нас, ипак ће се са направом, 
која се оснива на принципима и идејама што потЈЈчу 
од њих, енергија Нијагариних слапова електриците- 
том раздељивати међу нас у облику светлости, то- 
плипе и снаге. Ово би доста било да му пода славу, 
али је Тесла учинио и учиниће мпого вигае. Кад 
би се могао -наговорити, да се навикне на умереност 
у раду, тешко би било ставити границе решавањи- 
ма многих великих проблема, која би нам он могао 
дати у зрелијим годинама својим; али кад човек 
долази из народа, који има сто речи за нож, а само 
јецну за хлебац, мало је лудо наваљивати на њега 
да П1теди и свој сопствени живот. Тридесет и гаест 
година и онако је кратак педаљ времена, а кад из- 
налазач јога мисли да је стваралачка плодност сте- 
гнута само на дапе младости, то се не треба чудити, 
гато су дан и ноћ сведоци његове брижне радиности 
и што идеје извиру као топла лава — док се вул- 
кан није од једанпут исцрпао и умукнуо. 

Словен над Словенима са племепским карактери- 
стикама, израженима у погледу, говору и раду, 
Тесла је прави пример тога, како се и у необичну 
облику јављају потиштенн нагони. Никад га нисам 
чуо говорити каквој слици или каквом музикалном 
комаду, алп многи његови дивни изналасци и дивна 
његова предавања, која уједињују сва његова знаме- 
нита истраживања са струјама високе алтернације 
и високе фреквенције, одају његов песнички тем- 
пераменат скроз и скроз. Човек би помислио, да ће 
црта, која одељује факте од теорије, игачезнути пре- 
ма оној висини мисли, до које допиру његова касни- 
ја размигаљања, али је овај лаки, сухи брћанин на- 
викнут на тапки, сухи ваздух, па нити губи свој 
огатри поглед нити дише тешко. Је ли српски песник 
постао изналазачем, или изналазач песником? Госпо- 
дина Теслу држали су за визијонара, кога је обма- 
нула светлица какве звезде креснице; али уверење, 
које се почиње да шири мећу његовом браћом у 
раду, сада је то, дл је с тога, што је даље ви- 



*) Тћотав Сотгавг("ог(1 МаИгп је урвдник ииста „Тћв Е1есепс1а1 Еп^^Јпесг'*, звпничнога органа американског 
аавода електричних инжињера; он је и ивдао на свет цеиокупва де.ча Тесиива. — ^Тћв Свп^игу" је један од вајугледниЈих 
месечњака у енглеској литератури. 
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лео, он и први видоо малу светлост, која се све- 
тлуца на лостижном копну науке. Имагинативна 
и перцептивна моћ ума нису често подједпако раз- 
дељене у истом генијалном човеку. Одвише имаги- 
гинације може да овначи недостатак у перцепцији, 
а способност сне сневати може да собом води неве- 
штини, да човек није кадар оправити ни жетелачку 
направу; каткад се ова два елемента слију у ства- 
ралачког песника епа или драме ; који пут нам дају 
профилична изналазача као Теслу. 

Жил Бретон говорио је о историји свога живота 
као да је у исто доба генеза његове уметности. 
Ово је истина и у еволуцији Николе Тесле. Њего- 
ву нагињању нд изналаске можемо поуздано тражити 
трага у његове матере, која је као жена речита 
свештеника православне цркве правила стапаице и 
разбоје за свој свештенички домазлук, док јој је муж 
проповедао. Теслин рад око електрицитета отпочео 
је још овда, кад је као дечак на политехничкој 
школи у Грацу први пут видео Грамеову махину 
са директном струјом, па му је казано, да је кому- 
татор животна и неоплодна направа к»д свих ова- 
кових апарата. Његово интујитивно расуђивање и 
притајани дух у изналаску одједанпут се окомили 
на ову тврдњу његова учитеља, и тај је мах отпо- 
чео процес размишљања и експериментисања, који 
га је водио до изналаска вртежног магнетског по- 
ља и практичних многофазних мотора, код којнх 
више нема ни комутатора ни нетала, тих неисцрпи- 
вих извора сметње, Ови усавршени изналасци нису 
дошли од једанпут, они никад ни не долазе тренутно 
Прилике, које су га окружавале уведрим крајевима 
под Велебитом, све су биле против његових нада, 
које је неговао да постане електричаром ; а једна 
можда од највећих запрека била је жеља његових 
родитеља у Смиљану (у Лици), да одржи свештени- 
чку традицију и да му буде на руку у том звању 
његов ујак, који је сада митрополит у Восној. Али 
је Тесла осећао, да је одређен да служи на другим 
олтарима него што су олтари старе вере, да другим 



средствима достигне што јо невидљиво и непознато. 
Он је издржао у математичким и механичким сту- 
дијама, савладао је поред тога још по туцета стра- 
них језика и на послетку је постао помоћником код 
државног телеграфско-инжињерског одељења у Ву- 
димпешти. Његова је плаћа била доста малена; 
а ипак је задовољио онв, који мисле да је најбоља 
плаћа за генија сиромаштво, но није зато ни- 
кад замолио своју обудовљену матер да му што по- 
могне. Наравски да је и даље експериментисао ; у 
ово доба бејаше телефон, на који је трошио своју 
снагу за пзналазак. Хотећи да иде на једпу свеча- 
ност, али не желећи да троши новце, за које би мо- 
гао купити магнете и батерије, дође на ту лепу мисао 
да преврне своје чакшире, па да се у њима шепири 
као у новима. Седео је целу ноћ шивајући, али је 
свечаност дошла и прошла, а он се још није могао 
показати међу људима. Ова се епизода са свим под- 
удара са његовим детињим покушајима, да слети 
са стрмог крова своје куће у Смиљану, држећи у 
руци стар штит од кише као ајеростат; и са нео- 
бичним опитом, који је још за времена предупредио 
породични лечник пре него што се још резултат 
могао определити, ^а задржи откуч^пје свога срца 
ио својој вољи 

Наравски да се овај млади изнала^ач, Тесла, који 
тражи шира поља, скоро одмакао према западу од 
Вудимпеште. Упутио се у Париз, где је одмах на- 
шао посла око електричног осветљења, тада још 
младе уметности, те наишао на једног Едисонова 
ортака, који га уочи. Још пре него што је могао 
и помислити, био је он већ на свом веселом путу 
преко Атлантика, да ради у једној од Едисонових 
радионица и да ступи у нови стадијум свога развитка. 
Он је имао тврду веру у вредност својих принципа, 
којима је прво размишљао у тишини неродних 
планина с оне стране Сињег мора а знао је да ће 
у земљи, у којој сваки изналазак у електрицитету 
има срећу, доћи и на њега ред, па нам је и сад 
показао своју теорију и своје направе. 

(Свршиће се) 



ЈОШ НЕКА СИМИ МИЛУТИНОВИ^КУ 

ПОВОДОМ РАСПРАВЕ ДРА СТЕВАНА ПАВЛОВИЋА. 
СНаставак) 



Трећа песма, коју је Герхард превео у че- 
твртој књизи својих »Песама* или у другој 
своје \УЈ1а (стр. 81—88)'^') је „Благоразу^мна 



сила^ (III књ., стр. 123 — 131); натпис јој је 
у преводу МИобсћ 01)гепо\У118сћ. — Пе- 
сма је ова посвећена боју на Распици; али 



0ЈдЈ1Ј2ес1 1зу 



Соо§1е 



286 



пре него што је прешао на опнс тога боја^ 
казује наи свршетак његов, јер први стихови 
ове песме јесу намењени Скопљак-паши као 
подсет једно на погажену дату реч Карабегу 
(Карађорђу) 

Испод Шапца виш' Добраве р'јеке 
По крвавом мишарекоме боју 
И по вашем дочамљењу крајњем 
(последњи стих у немачком преводу гласи : 1Јп(1 
пасћс1ет \т Е1епс1 јћг §е8сћтасћ1е1): да не 
ће на њ «ни поумит', камо л' дићи руку« 
»луегЈеп П1е . . . тећг е1пта1 1т 60181; (11е 
Напс1 егћеђеп), а друго на бој раснички, у ком 
је Скопљак-паша настрадао. Подсетивши га та- 
ко, меће му у уста ове речи: 

На што старе да злиједим ране, 
Да бих чије, него исте своје? 
Ал' истине отказат' се нећу, 
Да сам бјежећ' и врат сломит' прег'о, 
А тек сужњем за небити Србу; 
Јер да итко судио б' ме Црни, 
Па тко знаде, би л' ме поштедио. 
Там' за више Петронија Шише 
Свог' питајте, он то знаде боље, 
И његови јуначни хајдуци, 
Сви ускоци рд Мораче крвне, 
Херцеговци и Бошњаци храбри, 
Та по избор од мојијех жешћи. 
(\Уагит аи!" (1епп гехввеп аке \Уип(1еп? 
ЛУагеп'8 &еш<1е, ^ик! Лосћ те1пе е1§пеп! 
Веш10сћ \У111 Лег ЛУаћгће^е ^геи Бекеппеп, 
Ва88 1сћ воћ, ип(1 ћећег ит^екоштеп 
Ак 1п бегћеп Нап^ ^^&Иеп \у^аге; 
К1сћ1;е1е т1сћ е1пег, \^аг'8 (1ег 2ету, 
1Јп<1 \^ег \^е188 (1епп, оћ ег т1сћ уегвсћопе!? 
Еиегп Ре1гопјје 8сћ18сћо б^а^е! 
Ит Лаа Л^еиге! В1е8ег \у^е188 ев Бе88ег, 
Ег ип(1 8е1пе НеИеп уоп Нај(1икеп, 
01е ХЈбкокеп ^Ити^сћ аи8 Мога18сћа, 
Аи8 (1ег Вовпа ип(1 Негже^0У1па, 
В1е ^емгаћк ип(1 Шр^гег ак (Ие Метеп.) 

Ово је као увод у песму, а сада описује 
бој. Милош Обреновић био је с пет тисуђа 
момака на Златибору, када чу : да се Скопљак- 
пагаа уџутио да прегази »Шанца«, оде у Ча- 
чак, разбије Карађорђа и преда Шумадију сул- 
тану. Сазва одмах главаре на договрр. Саоп- 
штивши им глас, главари 

Попроћуте док дух над чувствима 
Власт предузме, стишају се срца, 
Пак памећу да сазори воља; 



Док отрже Шишо Петроније, 

Поглаваре тисуће јунак&: 

„На Шанац нам и најзад ће доћи, 

Ту их шчекат' и одупријет' се 

Мораћемо да. би како бнло ; 

Него најпре прокушајмо 'вако, 

ђе напријед довребат' их згодно 

У планини, ол* потоку какву, 

Пак да ако за руком нам пође, 
! Те нам Турци шанца и не виде, 

К'о многи их ни дом ако бог да. 

К том имамо све што нам је нужно, 

А ја знадем, ђе их дочеваги.'' 
(АНе 8сћ\ге1§еп, ћ18 Лет ве181; Лег 81ппв 
Ж&сШ^ у^атАу (Ие Неггеп гић!^ 8сћ1и^еп, 
1Јп(1 (1ег ^УШе (1игсћ УетипЛ §еге1{е1;; 
Бп(111сћ 8ргасћ (1ег Ре^гопуе 8сћ18сћо, 
\Уе1сћег Наир1таш1 \^аг уоп 1аи8еп(1 Не1(1еп : 
„Коппеп аисћ 1а1еШ гиг бсћашке кошшеп, 
\У^о л^1г 1ћпеп \У1(1ег81ећеп тТ8еПу 
8е1 (1ег Аиадап^ тУ1е ег 1ттег \уо11е; 
Восћ усгвисћеп \^!г уогћег ега! В^езев: 
Оећп >У1Г уопуапв ит 81С ии ћекивсћеп, 
8е1 '8 1т Вег^аШу 8е1 'в 1п етег Тћа18сћ1исћ1, 
ТЈпЛ 1сћ ћов"', е8 мг1Г(1 ип8 -^у^оМ ^еНп^еп, 
Ва88 810 П1сћ1; в1Пфа1 41^ бсћапге 8ећеп, 
\У1е, 80 (}оИ ш\1у У1е1е П1сћ1 ^{е Неша^ћ; 
Наћеп а11е8, \^а8 (1аги УОппбШеп, 
ХЈпЛ 1сћ \уе188 8сћоп, \^о \^1г 81е Бе1аи8сћеп".) 

На Петронијев предлог сви пристану, те пођу 
са четири топа: напред је ишао Шишо, да 
сакрије по шуми друштво; Милошјебио пред 
пешацима и топовима. Нлан је био готов: 
Коњици ће излетјети најпре 
Према Турцима чаракнут' се ш њима, 
Пак узмичућ' свест' их у засједу, 
И плотуном када толи рикну, 
Ви низ горе с обе стране слож'те, 
Једа среће тер их раскрхамо. 
(Еавве (1апп уогап (11е Ке11:ег 8ргеп§еп, 
Ми Дет Ре1П(1 (1а8 Р1апке1п 21 ће^^ппеп 
^оске Ћге1сћеп(1 81в гит Нш1;егћаие, 
\Уепп (1апп {"Ип^еп ип(1 Еапопеп кпаПеп, 
Оге1&1 1ћг 81е ап аиГ ће1(1еп Р1апкеп, 
1Јп(1 80 §1аскк'8 У1е11е1сћ1;, Давв мг1г 81е 8сћк^еп.) 
И место беше изабрано »у Расници лие- 
поме селцу«. Сада је требало план поступно 
извршивати, али Милош 

Прегрешио чреза дужност своју 
Пазит' војску, пјешца и параду, 
Да у време силе употреби, 
Већ истаче с' према Турц'ма први 
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Како их је оч*ма угледао, 
На свом ђоги бЈизобесцјеноие, 
Кубурама аоздравјет' их својим. 
(На1ее 8е1пег Рв1сћ1еп ћ^ег уег^еззеп. 
Ве1 <1ев Неегев ^Ш1е тлх ^уеЈсћеп, 
Оеваеп КгаЛ ги гесћ1ег 2е11 ги ћгаис^шп; 
8ргеп§1е уог Лег Егв^е ^е§еп ТОгкеп, 
\У1е ег 81е пиг \^аћг§епоттеп ћа11е, 
Аи^ Лет 8сћ|тте1, Лет &81; ипасћИкгћагеп, 
М11: (1еп 8аскр181о1еп 81е Бе^ив^епД.) 
Топови по том запуцаше, а коњица »раступи 
се српска, в ребрим пошла чекат' доражења, 
непријатељ вад отргне бјежат'« (2о§еп 81сћ 
(116 Ке1*ег аи^ (116 беИеп, — Вог^еп ги ђе- 
§0п81;Ј§еп сИб КасћзсћЈасћ*, — \^бпп Лег Ге1П(1 
г\х \уапкеп ап^еГап^еп) 

Ев' сад Турчин ка' и внша бљухне 
У долину, ђено и ваљаше . . . 
Да одахне и чадоре расае 
Зар врваву дов попију кахву, 
И самртну лулу отпурњају . . . 
Пав халакну сложно-устрашени 
На параду, што је у очима, 
Сву на душак тек покупусјети; 
Спан'де види седмог неба свече! 
(У^'\е ет Ее^еп^иав, 8о в^гОткеп Тигкеп 
1п (Јав Тћа! ћегаћ, 1«го тап 81е 1^^ип8сћ1е, ^ 
Катеп, аи&и8сћ1а§еп 1ћге 2еие, 
Би:еп ћ1и1а§еп Каве ги 1г1пкеп, 
1Јп(1 Ие То^е8р1е|1е ги уегвећтаисћеп. 
В1е8 5^сћећеп, гиДеп 81е 1ћг На11а 
Касћ Дег Ггопке, (11е 81е уог 81сћ 8аћеп, 
81е т11 е!пет Наисће ки уегпшћкеп.) 
Топови а и пушке не лресташе пуцати, »хати 
се сташе вомешати, а преметат' душман и бар- 
јаци* (Тигк18сће Неп§81;б геппеп ћЈп ип(1 ше- 
(1ег — 2и с[бш Во(1бп 81пкеп ГешсС ип(1 Раћ- 
пеп), паше узалуд вичу: давран. вурун! (ћа1- 
1е<;, 8сћ1а§е1;!), 

Сипље огањ и са свијех страна 
Смрт восином зајмила их с реда, 
Јауци су, урнебес је, древа, 
Док већ гибнут' газијам' догрози, 
Скок изгубе ка'но плахе срне, 
Узмуте се равно жеравима 
Пак Сулејиан опучје им први 
Издирати јеш о мање штете, 
С тевабијом једва утекао 
А војинство куда који мог'о, 
Све л' их мање од стижених ушло. 
(Ееиег Дгјп^^ аиГ 81е уоп а11еп 8е11еп, 
То(1е8 8еп8е шић(; 81е пасћ Лег Ке^ће; 



бсћгескПсћев Оећеи1 ипЛ ЈаштегШпе! 
• В18 (Пе ТПгкепћеМеп, 8а11 (1е8 81пкеп8, 
\У1е е1П Л1гсћ1ват Кећ Деп 8ргип]2; уег1огеп, 
1јП(1 1«г1е Кгап1сће 81сћ 1т 2и^ усглтгкеп. 
Восћ 8и1ејтап \^аг <1ег Ег81' 1т \Уе1сћеп, 
ХЈт т11 т1П(1егт бсћаЛеп 81сћ ги ге1;1еп; 
Каит еШкат т11 Љт посћ 8е1П (Је1о1^€; 
8е1пе Ке^кег воћп пасћ а11еп 8е11;еп 
Восћ (Ие те181еп \^иг(1еп е1П§ећо1е1;.) 
Шишо је за овима јурио, док хтеде, па се онда 
врати, али са две стотине друга мање. Пља- 
чке не делише, јер Шишо рече, да сваки за- 
држи што уграби. — Тако Милош освети раз- 
биће свога брата Милана, вога су »недавно 
прије на увачкоме дугачкоме мосту* (Кигг уог- 
ћег . . т{ Аев Пиввев ТЈ^аг 1апдег ВгОске) 
напали били изненада Турци. — Ово шест 
стихова завршују песму: 

Милош јавја благоразумије 
И сврсебност и сучастје среће, 
Шта л' обећа још некада Српству 
Притајевим достојанством својим, 
Оправда л' се млогопоуфању 
Посљедствена разјашњују дјела. 
(М11о8сћ гег^^е, (1а88 ег ^е18Ле80ппеп 
Оигсћ Еп18сћ1о88епће11 (1а8 ОШск ^ећаппе!. 
"^Уав ег посћ уегвргасћ (1ет 8егБепУо1ке 
1п (1ег 11е{ 1ћт е1п§ервап21:еп \У^Пг(1е, 
ПпЛ оБ ег (11е Новеп(1еп ће1г1е(И§1: 
Оав Бе>^е18еп 8егае {етет Тћа^еп. 
Ово су дакле те три песме, што их Гер- 
хард преведе. Ооширније их испричах и поје- 
дина места исписах из више разлога: једно 
да се види, ваво је Герхард готово стих по 
стих, реч по реч, преводио, друго да се још 
јаче иставне његов језив, те да се утврди, да 
није оно, што Павловић наводи (на стр. 39, 
нап. 1), вриво неразумевању »Србијапве«, и 
треће, да читаоци имају дајбуди одломве, ма 
и враће, са преводом, те да воливо толиво 
упознају Симип начин излагања у овом спеву, 
воји се нвдмеће у истинитости фавата с пра- 
вом^историјам. 

Кад је већ реч о Герхарду, његову пре- 
воду Србијанве и народпих песама, вао и о 
Симину помагању у овом послу, није на одмет, 
аво испишем и напомене Вувове о том пре- 
воду; оне нам још боље дају доваза, воливо 
је Вув ценио Симино познавање народне по- 
јесије. — Хотећи нам повазати, ваво је потре- 
бно добро познавање народне песме да се ра- 
зливује добра од рђаве, те да се може издво- 
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јити и одабрати, вели између осталог у пред- 
говору иред четвртом књигом »Срнских јуна- 
чких песама« (у издању од 1833 год.), који 
јеЈ узгред буди речено, један од најпунијих и 
најинтересиијих,*0 ово: »Ако су наше народне 
песме и постале само од простог народа, опет 
не треба мислити, да ји сваки наш књижевник, 
без и каке у том науке и преправе, може ра- 
зумети. За г. Симу Милутиновпка могло се и 
пре шест година мислити, да наше народне пе- 
сме разуме боље, него и један од напга књи- 
жевника, јер се више од свију мешао с наро- 
дом, који песме пева и приповеда; па опет 
толкујуЈ^и ји Г. Герхарду у Липисци није свуда 
правога смисла погодио, н. п. где се у другој 
књизи на стр. 129 каже за дервишева коња: 
»На глави му маа Стамболија«, они су превели: 
Баз еш Гес1ег)зи8сћ аиб 84атђо1 8сћт0ск1е 
(који је украшен био Стамболском перјаницом\) 
а Стамболија онде значи Стамболска (велика) 
зобнииа (торба, из које коњи зоб једу), и то је по 
разуму управо као што треба : господар пије а 
коњ зоб зобље. Из исте књипе са стране 294 стих 
(који је и пословица) : »Ранитељ је како и роди- 
тељ« преведен је: Ђепп (1ег Хб^Пп^ §1е1сћ<; §е- 
\У189 (\ет Уа4ег (јер је дете као и отац му !) а то 



је са свим наопако ! Из књиге треке са стране 
171 стих (који је такођер као пословица): 
»У торбици танка брашњеница« (т. ј. торба 
је рђав амбар или магацин, јер се у њој млого 
не може понети) преведен је : Ја (ев (вШ) 80- 
§аг ап Вгакеп 1!п Тогп181ег (нестало и мрва 
у торби !) и т. д. Но, управо узевши, ни овим 
се погрешкама не треба чудити.«^^) Ово даље 
правда тим, што и он сам, ма да од детињ- 
ства зна за народну песму, наиђе на по које 
место да не разуме. 

На крају другог умножена издања »Пева- 
није« Симине, а на стр. 335 стоји »Примеча- 
није« овако: *0д Певаније стотину је песама 
Г. Вилхелм Герхард зимус превео са мном на 
тајтонски језик«. Да ли је ове песме Герхард 
штампао, мени није знано, а ни досадашњи 
наши библиографи не помињу ни да их је пре- 
водио а камо ли штампао! 

^^) Двојак је натаис ових песаиа Герхардових : један је 
опћи аа све четири к&иге : ^. Оегћагд^^в О-есИсћ^е) а др/ги 
посебан аа трећу и четврту, у којој су иреводи наших на- 
родних лесама и ове три Симине: А^Иа вегМвсћо УоШвИе- 
дег ип^ НеМептагсћеп уоп МГ. вегћагд. 

^^) У њеи нам даје имена дотадашњих 11»егових певача 
и биограФије знлтвијих. 

»») Стр. XXXIX м Х^. 



(гјаст^иће се) 



'Еор^ С. Ђор^^внк 




КЊИЖБВНЕ ББЛБШКЕ 

— У свечаној годишњој седници пол>ске научне акаде- 
иије у Кракови прошле недеље предавао {е проФесор Ула- 
иовски о органивацији полског једног села од шесваестог 
до осамнаестог века. 

[Ј У Петрограду ива^е и шеста књига цедокупних деда 
В. Д. Спасовића. Он је повнат нашии читаоцииа ив Пнпивове 
„Историје словенских књижевности". Био је он Пвпину је- 
дан од нЈ^вредвијих сарадника. 

0) Париска књижара Махвоппеауе ивдал« је ове године 
књигу: ^еа гасшев де 1а 1ап|^ае газве, раг К Б^^ег е1; 
Ваг<]опап(. У овој је књиви Леже прерадио и отштаипао 
своја предавања, која држи у школи всточвих јевика у 

Париау. 

[21 Агбћиг ОдвјагсУав штаипао је своје нЈдновије дело 
1>е 1а Ићег^^ роИи^ае <1ап8 1е8 ^Шм шо<1етев. Дежарден 



је позват са својих правничких студија, каво у Францусвој 
тако и у нностранству ; и ово деио, у којеи ивучава и ивла- 
ЖС) 1фов равне Фаве, инога ваиршена питања иа соцвјоло- 
гије и права, ваћи ће доволно читалаца и ван његове отац- 
бине. Политика је нешто неопходно потребно ва све уставне 
државе, јер аво ое вв ве бавите лолитикои, рече^ са свии 
оправдаво, Воуег-Со11аг<), политика Не се бавитн ваиа. Ова 
књига стаје двв. 7,60, а иаађе трошкои књижара Р1оп-а у 
Париву. 

[Ј Иаашла је и трећа књвга Исторвје опште од Лависа 
и Раибота. У њој се говори о образовању шеликих држава 
(1270—1492). Код књнжара СоНп-а у Париву, а стаје 12 дин. 

[Ј Трошкои париског књижара Бгпеее Еегоох-а ивашла 
је пре кратког вреиена књига: 1|е8 Ви1^агбв, раг ип <Ир1о- 
та^е. Књига чини саставнв део ^а ЂШШМ^ие Иа^е КШ- 
^1Г%еппе^ а стаје дин. 1,60. 



САДРЖАЈ: Песввштво: На гробовииа бораца. ХаФисов рај. У шуми IV. За папучице. Вереница. Поука: — О прошлости 
Београда. Никола Тесла. — Књижевност : Још нека о Сими Милутиновићу. — Ковчежић : Књижевве белешке. 

мСТРАЖИЛОВО" ивлааи сваке недеље на чвтаву табаку. Цена му је 5 Фор. а. вр. на целу годину, 2 Фр. 50 новч. аа по 
године, 1 Фр. 2б новч. на четврт године. — За Србију и Црну Гору 14 динара на годину. — Рукописи се шалу уредвиштву 
а претплата књижарници Луке Јоцића у Нови Сад, — За Србију прииа претплату књижарница В. Валожића у Београду. 



ИадаЈе вњнжарнжца Ду^ Јоцнћа. 



Срп. штампарцја дра Св. МждетжКа. 
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У НОВОМ САДУ, 8. МАЈА 1894. 
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ПОВРАТАК ИЗ ПОЉА 



тежаче, прежи хате, 
Махни њиву, оштар плуг — 
За равницом тихо тоне 
. Сјајног сунца полукруг; 
Сен дрвеће пољем шири, 
Трава дише, роса мири, 
У даљини тамни луг. 
Хлад вечерњи струји са родних усева, 
Рујне сенке слећу на уморни свет, 
Танки прах се злДти, бела мома пева, 
У песми јој сребро и за косом цвет. 



На починак, вредни људи! 

Ноћ ће да вам одмор да. 
0, лепе су слике рајске 
У криоцу тихог сна, 
Јер Вог снове с неба тресе -- 
А за мене не брин'те се, 
И тако сам срећан ја . . . 
Скривена у селу крај црквице оне, 

Где јоргован цвета, дрењина и глог, 
Моја кућа мала међ јелама тоне, 
Над њом тихо блиста месец виторог. 



На сусрет ми не ће доћи 
Мајка мила, бабо стар, 

Али ће ми у самоћи 
Пољубаца слатки жар 

Дати моја млада жена 

Пре пет дана доведена 
А ја песму њој на дар . 

— «^х^§^>& — 



Ленск1А 




Н А В И К А 



замери ми, ако се забуним 
Па те зар кадгод ословим са „ти". 
Пишући тајне песме свикао сам 
Том слатком речју теби тепати. 

По немачлом. 



Па згрешим ли ти још и много грђе, 
Пољубим ли те . . . прости чак и то ! 
Из дивних снова тому се научих, 
— У сну сам тебе често ЈБубио. 

В. Вранчнк 
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иће, чудни ти .поклоне 
За што си ми, рашта дан? 
Што те јад и беда гоне, 
Те си тако несретан? 



26 М А Ј А*) 

(ПУШ1^ИН) 

I Ко ме дозва чудном влашћу 



Из ничега у свет, вир, 

Ко напуни дух ми страшћу? 

Сумњом оте уму мир? 



*) Дан ро^ња Пушкинова. 



Ја пред собом немам мете 
Срце пусто, празан ум; 
На муке ме меће клете 
Монотони жића шум. 

— -«^<^- — 



Борно 




М А Р И Ј А 



руги дан Ускрса године 18.. отишао 
сам у госте своме старом пријатељу Ј. 
X. у 11. Затекао сам код куће саму до- 
маћицу, јер ми је пријатељ био у цркви. 

Домаћица ме лепо предусрете. Уведе ме у 
собу, запитасмо се за здравље и она се онда 
извини, да мора у кухињу да надгледа ручак, 
а мени даде албум са сликама, да се дотле за- 
бавмм. Превртао сам по албуму, тек да се на- 
ђем у послу. Слике су приказивале старији 
свет, а већином су биле већ старе и избледе- 
ле. Хтео сам већ албум и да оставим, но чи- 
сто и нехотице преврнем још један лист. У 
трену се моје флегматично посматрање пре- 
твбри у жудњу и особито интересовање. Преда 
мном се указала слика необично лепе девојке. 
Била је то лепојка, са јасним плавим очима, 
природно коврчастом косом правилним нежним 
цртама лица. На уснама, ма и непомичан, ле- 
бдео је блажен осмејак, по којем би човек су- 
дио, да је девојана, кад се сликала, била осо- 
бито срећна и задовољна. 

Иремишљао сам, да ли сам је где видео. 
Нисам. Кад је домаћица ушла, запитао сам је, 
ко је та лепојка и од куда је? Одговори ми, 
да је из II., али је умрла пре три године. У 
своје време се о њој много говорило у месту 
и у околини. Ј. ће боље знати, јер је он у то 
време био овде. 

После ручка сам заподео о њој разговор. 
Иријатељ ми је био расположен за причање. 
Он ми је лепој девојци и њеној судби при- 
чао ево ово: 

Марија! Да, да, тако се звала. Видео сам 
је одмах први дан, кад сам дошао у Г. Бра- 



тић ми Јоца био је ожењен њеном старијом 
сестром те сам одмах био примљен у њихов(у 
кући као рођак. Отац јој је био имућан мајстор. 
Још за његова живота старија се сестра удала 
за рођака ми, који је био касир у Г. Кад је 
отац умро, остала је Марија сама, братић до- 
сели у кућу, те су живели заједно. 

Сећам се још и данас, врло се добро се- 
ћам, када је чисто улетеда у собу са китом 
разнобојних ружа, да ју метне на сто. Сећам 
се, како застаде код врата, како обори поглед 
а прстићима чупкаше листиће са оплетача, а 
није ни речи проговорила. Јоца ме прикаже, 
а она као да тражи речи, промуца само »мило 
ми је«, а после оде у другу собу, те се није 
појавила до ручка. 

»Шта је Марији? Као да избегава пова 
познанства?« — запитам. 

»Та . . . сеоско . . . па . . .« — рећи ће Јоца 
у шали. 

»Таква је опа од увек . . .« додаде Јулка. 

»Да, да . . . а пре код стрине попадије у Н.?* 

»Боже мој! Иа мора се забављати, кад се 
нађе у друштву . . . Први пут ... па не иде 
то баш тако!* 

И збиља. За време ручка постала је раз- 
говорнија. Ја сам јој рекао, да нас нема у 
селу много те се не смемо туђити. Она ме је 
погледала погледом, који нисам могао никако 
да схватим. Опазио сам неко устручавање, које 
ми је било загонетно, јер сам дошао као не- 
ки рођак. 

Морам признати, да ми се њена појава на 
први поглед допала. Висока, развијена плаву- 
ша, са кудравом косом, а плавим очима погле. 
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да као срна. бећ ми тада долажаху тренуци, 
у којима сневах, вијући себи мирно гнездан- 
це . • . Ах, када се сетим тих момената и 
данас! Долазио сам у кућу редовно, сваки 
дан. Она је постала поверљивија. ћеретасмо, 
читасмо . . . а кад би каткад намислио сноме- 
нути јој и својим осећајима, тада би носта.1а 
озбиљна и читао сам негодовање са њена 
лица. Поверио сам се Јоци и Јудки. Они ми 
рекоше, да је таква била и нрема томе и томе. 
Било је ту младића из добрих кућа, а она је 
била увек једнака. Када би се повео разговор 
удаји, она би ћутала. Најпосле, млада је, 
лепа је, а није баш ни сирота, па нека бира 
кога јој срце хоће. 

После тога сам се уздржавао те јој ни- 
сам ни једном речицом давао да осети, шта 
према њој осећам. Но и даље сам одлазио 
онамо редовно. Мало по мало постајала је по- 
верљивија. Када који дан нисам дошао, пре- 
бацивала ми је. То сам сматрао као добар знак. 
Више би пута изагала преда ме. Још из да- 
лека смотрим осмејак, из којега сам читао, да 
ме жељно очекује. Да блажен ли сам био онда! 

По селу се већ свашта зуцало. Али нико 
није сневао прави узрок, што одилажах онамо. 
Не сневаху да ми је Марија омилела као де- 
војче, искрсло из самих недара бујне сеоске 
природе, далеко од штетних навика великоваро- 
шког живота, далеко од прилика, које чине жен- 
ску таштом, далеко од утецаја штетних романа. 
Марија је гледала чисто, јасно, непритворно, 
као кад се сунце рађа; говорила је искрено, 
од срца, онако, како је мислила, без завијања, 
као кад птице цвркућу ; смејала се, као што се 
осмејкују први сунчани зраци на земљу. Кре- 
тала се неусиљено, као што се гранчице по- 
крећу на тиху ветрићу; била је вредна, ра- 
дена, као што су вредне пчелице; устајала је 
са сунцем и испраћала га . . . Била је чедо 
природе . . . па с тога је тако и прошла . . . 

Уверен сам био, да ме не мрзи те једнога 
дана смислим да је запросим. Од кога? Не- 
мам од кога. Рећи ћу јој : Буди ми љуба ве- 
реница ! 

То после по дне отишао сам у четир сахата. 
Марија је истрчала преда ме, румена као зора и 
весела. а држи у рукама писмо своје стрине 
попадије. 

»Зове нас стрина у госте!« 

»Па радујете ли се?« 

»0, те како! Да знате, ко ће све бити онде !* 



*Ко?- 

»Е, не ћу да кажем . . .* 

Уђосмо у собу. Јулка позове и мене, да 
идем с њима. Погледам у Марију. Но чудно 
ли сам се изненадио! Дотадањи весели поглед 
са осмејком поче да гасне. Из очију стаде не- 
стајати онога жара, који нам казује, да је душа 
ведра ... те ма.10 по мало гасећи се повуче 
се са свим натраг у душу, од куда је био и 
искрснуо. 

*Шта, Марија? Ви не бисте волели, да и 
ја идем с вама?« 

*0, како не бих волела!« — рече, уси- 
љавајући се да буде весела. 

Зачудио сам се овој промени. Сада сам тек 
почео схваћати значај речи »Да знате ко ће 
све бити онде!« Да није Марија коме покло- 
нила своје срце, те да тај срећни не ће бити 
код њене стрине!? Па да ја то не дознам! 

Смислим важан посао те се извиним, да 
никако не могу ићи. Тада се умирила потпуно 
и некако ме је веселије погледала. Поглед ми 
је тај задавао доста бриге. Први пут сам чи- 
тао из њега сестринску љубав према мени . . . 

За тај дан одустадох од своје намере. 

Онога дана, кад су њих две отишле у Н., 
нисам хтео да идем до њих, док оне не одо- 
ше. После по дне предложи Јоца, да и нас 
двојица одемо онамо на ужину. Има попа до- 
бра шиљерца па . . . Као да ми је погодио ми- 
сли. Мене је нешто вукло онамо. 

Било је три сахата после по дне, кад се 
кренусмо. Леп јесењи дан. Сунце сија као у 
пролеће. Јоца пуши цигарету за цигаретом и 
говори како ћемо бити лепо дочекани. Прича 
ми, како се он код попадије први пут упознао 
са Јулком, те да има попадији захвалити, што 
му је Јулка данас жена. 

Са врло мало пажње слушао сам његов 
разговор, јер су ми мисли биле код Марије. 

Ево нас у селу, па и пред попином кућом ! 
Две три госпође, попадије из околних села, 
којих мужеви дођоше ^ на свечаре домаћину, 
шећу пред попином кућом. Једна од њих ви- 
кну у кућу да иду нови гости. На то истрчи 
пред нас Марија. Мислио сам, да јој не ће 
бити мило када нас опази, али је она, на моје 
изненађење, била преко очекивања весела. Ухва- 
ти ме под руку па ме, весело ћеретајући, по- 
веде у собу, да ме прикаже стрини. На самих 
вратих искрсну момак, плав, развијен, и звои- 
ким гласом укори Марију, што је изишла из 
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игре. мариЈа га милим погледом замоли, да се 
не љути. Прикаже ме њему као свога рођака, 
а за тим ирикаже њега мени. Вио је то при- 
став код котарског суда у А. Он се тек као 
од беде рукује са мном па пружи Марији руку, 
да је одведе у собу. Она брзо пође за њим а 
по лицу јој се осу руменило. Ни налик на ону 
Марију код куће. Нешто ме текну у срце те 
стадох осећати неку тугу. 

Сада сам био на чисто. Моји се планови 
распршташе. 

Уђем и сам унутра. Тражио сам одмах по- 
гледе Маријине, али су ти погледи једнако 
почивали на младом приставу. 

Остадосмо на вечери. Морам признати, да 
ми није било лако показивати се весео. Оно, 
до душе, Марија је и према мени била рас- 
положена, али сам ја из њених погледа уви- 
део, да је у младом приставу нашла свој идејал. 
Када га погледа, чисто опазим, како јој пеки 
пламен засветли у оку. Вио сам разочаран, 
ишчезоше ми снови, Осећао сам, да се ни- 
шта не да поправити, јер сам добро познавао 
Марију. 

После вечере је настала игранка, весеље, 
певање. Млади пристав је дивно певао. Ма- 
рији би око запламте.10, када бн он у песми 
дозивао своје мило и драго и на њу погледао. 
Свима је пало у очи да се њих двоје лепо гле- 
дају. Да бих од своје стране што допринео, 
да се општа пажња од њих одврати, почнем 
гла€но забављати две попадије, које су до 
мене седеле. 

»Видите ли, како домаћици расту- крила, 
што јој се синовица тако лепо забавља са мла- 
дим приставом!« рече једна. 

»И јесте девојка!« дода друга. »Па како 
ли се то дотерало! Ни налик на ону ланску! 
То је красна цура!« рекао ми је пристав пре 
по дне. »Да сам — рече — унапређен, не бих се 
ни тренутка предомишљао , већ бих је одмах 
испросио . . .« 

Не би се предомишљао, цспросио би је . . . 
те су ми речи дуго стајале у души. А да ли 
и Марија мисли то?! Или само мисли: љубим 
га, љуби ме. Или није пи мислила ни на што, 
већ је само љубила . . . 

»Да, да! А шта би рекла Иванка Бера- 
њијева?« 

»Каква Иванка?« запитам. 

»ћерка старог порезника Верањије, код ко- 



јих је Милан у стану . . . Тако се бар говори, 
да се лепо гледају, а свет их виђа, како више 
пута заједно гаећу, и како он ретко коју другу 
забавља — но, али поред оне . . . обишла је 
та света.« 

»Је ли млада?« 

»Незнам; али кажу да није лепа.* 

Домаћица, госпођа пошиница, већ пије знала 
како да угоди гостима. Мило јој, што јој се 
синовица тако лепо забавља, а видело се, да 
је сва обузета мишљу о срећи своје синовице. 
Више пута је позивала Јулку у другу собу, да 
јој нешто каже. Кад год би се Јулка врати- 
ла, смешкала би се, посматрајући Милана и 
Марију. 

После неколико разних игара нађох се по- 
ред Марије. Запитах је, како се забавља. 

»Врло добро! Замислитс, казао ми је го- 
сподин пристав, да је наш начеоник нешто 
скривио, те ће на три месеца бити суспендо- 
ван од службе и да ће он доћи овамо, да води 
истрагу и да га за то време замењује, јер 
немају другог кога да пошљу. Казао ми је, да 
ће долазити до нас« 

Ово је говорила тражећи га очима. Ја сам 
ее некако био умирио. Потео еџм братски осе- 
ћати према њој, јер њен ^сећај према Милану 
изгледаше ми као светиња, и као нешто, што 
не могу ни чим отклонити. Чудио сам се сам 
тој промени. 

Кад смо се вратили кући, одем сутра дан 
до Марије Нашао сам је доста расположену, 
али прилично замишљену. Много је повученија 
била у говору него иначе. Но чим је почела 
што јучерашњој забави, одмах се већма оду- 
шевила. Говор се највише врзао око Милана, 
јер сам га ја тако заподевао. Она га је онда 
стала хвалити, како је велик Србин и како је 
племенит према сељацима. Он јој је, међу оста- 
лим, рекао и то, да је његов отац сиромах ра- 
тар па да он баш и не мари забављати го- 
спођице из богатих породица. Па онда хтеде 
још нешто да рекне, што јој је он казао, но 
на једаред престане и порумени ... 

»Шта вам је још казао?« запитам ја. 

*То вам не ћу рећи.« 

»За што не мени? Та ми смо рођаци!« 

*Па . . . да му се допадам.« 

На то се насмеја од срца. 

»То му верујем. Да ко ће се допасти, ако 
се ви не ћете допасти!« 
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»Али ја опет нисам као оне варошавке. 
Оне имају свега, што ул^пшава ... а ја бих 
пропала у земљу, да се онако удесим.* 

»Видите, некоме се баш то допада; али 



много је лепше оно, што је природно. Вама 
и онако није потребно, да то чините. Вама би 
све то било сувишно, а што је сувишно, није 
лепо.* Стеван Раднк 



(Наставиће се) 




НОВЕЛА 

ПРВВЕО ПВТА 

јУриду Мака, син госпође Нунције, био је 
''ислужио солдачину. Сваке недеље шетао се 
пијацом пред црквом у свом бесаљерском оде- 
лу и црвеној капи. Девојке, које су преко главе умо- 
тане ишле на службу, све су га гутале очима, а деца 
су га облетала као муве. Носио је и лулу, а на 
лули насликан краљ како јаше, па изгледа као да 
је жив; сумпораче је кресао о панталоне, а уз то 
је дизао ногу, као да хоће кога да удари њбм. Но 
при свем томе се закупникова кћи Лола не пока- 
зиваше ни на доксату ни на служби. Она се била 
заручила с неким из Ликодије, који казиваше, даје 
кириџија и да има у штали четир мазге. Из прва, 
кад је то дознао Туриду, хтео му је утробу да рас- 
кине, том из Ликодијв! Али не учини ништа, него 
искали срце тиве што је певао свакојаке подругли- 
ве песме, кад год је нролазио под лепојчиним про- 
зором. 

„Шта ли је то само том Туриду," питаху се су- 
седи, „те по читаве ноћи пева као самохран врабац?" 

Најзад једног дана" сретне Туриду Лолу, баш 
кад се враћала са славе код мајке божје 4е1 Рег1со1о; 
кад га она угледа, нити је поцрвенела нити пребле- 
дела, баш као да је се цела ствар не тиче ништа. 

„Благо сваком, ко вас сретне!" назове јој он. 

„А, браца Туриду ; а ја чујем да сте ви већ од 
првога код куће." 

„Ја опет са свим друго нешто чујем," одговори 
он. „Је ли истина, да сте пошли за кириџију 
Алфија?" 

„Кад је тако Вог хтео!" одговори Лола, и при- 
веза јаче под вратом мараму око главе. 

^Та ви удешавате како ви хоћете а не како 
Бог хоће! Бог је хтео те сам се ја морао тако из 
далека вратити, да чујем тако немиле новине, си- 
н»ора Лола!" 

Покушавао је јадник, да се бојаги прави миран, 
али му глас промукну са свим. Њој беше од срца 
жао, што га је тако ражалила ; али није смела да 
му ласка слатким речима. 

— „Чујте, браца Туриду — ," рече најзад, „одох 



Ђ. ВЕРГЕ 

Р БОГДАНОВИ& 

ја опет са својим другама. Шта ће рећи они тамо 
у селу, ако ме виде с вама? ..." 

„Тако је!" одговори Туриду: „сад, кад се удаје- 
те за Алфија, а он има четир мазге у штали, сад 
не смете дати, да они у селу с вама испирају 
уста. А моја мати, јадница. морала је продати на- 
шу мрку магарицу и парче винограда, док сам 
ја служио. Но то је сад било па и није, ви се ви- 
ше не сећате, како смо се на вагаем прозору раз- 
говарали, како сте ми на растанку поклонили своју 
мараму, у коју сам ја бог зна колико суза лио, кад 
сам далеко, далеко био одавде. А сад с Богом, си- 
њора Лола, сад смо разрачунили, и наше се прија- 
тељство свршило." 

Лола се удала за кириџију. Недељом је седела 
на доксату и држала руке у крилу, да покаже свету 
оно силно прстење, што јој је поклонио њен војно. 
Туриду се пође опет шетати горе доле улицом, са 
лулом у зуби, а руке турио у џепове ; у себи је све 
пуцао од једа, што Лолин муж има толико злата, и 
што се она чини, као да га и не види, кад прође 
покрај ње. 

Баш преко пута Алфију становао је Кола, а тај 
је трговао вином и био је врло богат, бар тако су 
људи говорили. Туриду му дотле није дао мира, док 
га тај човек не узе у службу. Тај човек је имао ћерку 
те Туриду, чим дође у кућу, поче девојци слатке 
речи говорити. 

— „А што ви те лепе речи не говорите Лоли?" 
одговарала је на његове речи Санта. 

„Е, Лола је велика госпођа! Сињора .1ола удала 
се за краља с круном на глави!" 

— „Ја, да богме, нисам тако сретна!" 

^Ви вредите стотину Лола, а ја знам човека, 
који би баталио и Лолу и сав свет, само кад је бли- 
зу вас, којој Лола није достојна ни да одреши ре- 
мене с обуће." 

— „0 хо! Руке себи, браца Туриду!" 
„Та не бојте се, не ћу ја вас појести?" 

— „Не бојим се ја ни мало друкчијих делија, 
но што сте ви!" 
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„Та дабогие, ваша је иати била из Ликодије ! 
Отуд у вас та каигаџиска крв! Ох, да вас могу 
овако очима прогутати!" 

— „Па — можете, очима ме прогутајте, ма ни 
труна не остало; него де, боље ми подигните овај 
терет на леђа." 

„Та за вас бих подигао целу кућу, а не то мало, 
бих, Бога ми." 

— Хајдемо брже, јер иначе ћемо начинити ва- 
шар од овог чокоћа." 

„Да сам богат, женио бих се девојком таком 
као што сте ви, госпођице Санта." 

— „Ја се не ћу удати за краља с круном на гла 
ви као Лола, али за то имам мираза, ако ми бог по- 
шаље младожењу." 

„Зна се, да сте ви богати, зна се то." 

— „Е па кад се зна, а ви се пожурите, јер ће 
отац сад одмах доћи, а нисам рада, да ме нађе 
овде с вама." 

Отац се је чешао иза уха, али девојка није 
ништа хтела да зна о том, јер ју је непрестано 
бола у срце и играла јој пред очима берсаљерска 
црвена капа, и када отац Турида истера из куће, 
отварала му је ћерка прозор и разговарала се с њим 
по читаве ноћи, тако да цело суседство ни о чем 
друго није говорило само о том. 

„Ја ћу полудети," говорио је Туриду, „не могу 
ни да спавам ни да једем." 

„Све којешта!" 

„Тако ми части!" 

Међу тим је Лола кришом свако вече слушала 
њихов разговор и бледела је и руменела; једног 
дана рече она Туриду. 

„Тако дакле, браца Туриду, зар се старим при- 
јатељима човек више и не јавља?^ 

— „Ах, благо ли си оном, ко се вама сме јавити." 
„Ако хоћете да ми се јавите, ви знате, где ја 

седим!" одговори Лола. 

Туриду је толико одлазио, да је Санта опазила, 
и увек му пред носом затварала прозор. Суседи се 
згледаху смешећи се и машући главом. Лолин муж 
је ходио по вашарима са својим мазгама. 

„Идем у недељу да се исповедим! Снила сам 
ноћас црно грожђе," рече Лола. 

„Та мани се, мани се!" молио ју је Туриду. 

— „Идем ја. Хтеће мој муж да зна за што се 
нисам хтела исповедити пред Ускрс." 

„Ах!" шаптала је Санта, чекајући на коленима, 
да на њу дође ред да се исповеда, а баш у тај 
мах беше Лола исповедила своје грехе. 

Браца Алфијо се међу тим вратио са својим 



мазгама и са пуним џеповима ; донео је жени лепу 
хаљину. 

„Имате право, што јој доносите дарове," рече 
му сусеткиња Санта, „јер док ви нисте били дома, 
она вам је красно дичила кућу !" 

Браца Алфијо беше од оних кириџија, који капу 
чак на уши набију, те када чу да се тако говори 
његовој жени, промени боју, као да га је неко 
убо ножем. „Господе мој," рече, „ако нисте добро 
видели, не ће вам ни једно око остати у глави. Ако 
вам се ја станем светити, не ће бити добро ни вама 
ни иком од ваших; не ћете више моћи пл^кати.*' 

— „Нисам ја научила плакати!" одговори Санта; 
„ја нисам плакала, ни кад сам видела, како се Ту- 
риду ноћу крадом увлачио у кућу вашој жени." 

„Добро, добро!« рече Алфијо. „Хвала вам!« 
Од како мачак дође кући, не показиваше се 
Туриду више ни на улици ни пред кућом, него је 
заборављао свој гнев у крчми са осталим друговима ; 
а на први дан Ускрса стојала је на њихову столу 
чинија са кобасицама. Када браца Алфијо уђе у 
собу, по погледу његову знао је Туриду, ради чега 
је дошао, па метну виљушку на тањир. 

— „Имате ли каква посла за ме, браца Алфијо?" 
„Немам, браца-Туриду ; ово је прилично прошло 

времена, од како вас нисам видео, па хтео сам 
ево да говорим с вама нешто,'та вЛ већ знате шта.** 

Туриду му пружи пехар но Алфијо га одбије 
руком. Онда Туриду устане па рекне: „Ево ме, 
браца-Алфијо!" 

Кириџија му метне руке на раме. — „Ако су- 
тра дођете онамо до Канцирије, разговараћемо се 
тој ствари, браца!" 

„Очекујте ме на друму у зору, отићи ћемо 
скупа." 

После тих речи пољубише се у знак да се иза- 
звали. Туриду Алфија угризе за ухо, а тиме му 
свечано обећа, да не ће изостати. Другови отпра- 
тише Турида дома. Јадна Нунција увек очекиваше 
у дубоку ноћ сина. 

„Мати," рече Туриду, кад дође кући, „сећате 
ли се још, кад сам одлазио у војнике, како сте ми- 
слили, да се не ћу више вратити дома. Пољубите 
ме онако, како сте ме онда пољубили, јер сутра 
идем далеко." 

У рану зору уста, узе свој нож, што је под се- 
ном држао, кад је полазио у војнике, и упути се до 
Канцирије. 

„0 Господе мој, камо ћеш тако љутит? јецала 
је Лола, сва у страху, када јој је полазио муж. 

„Та не ћу далеко," одговори он „алибипоте- 
бе било боље, да се више не вратим". 
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Лола, у кошуљи, молила се Вогу, љубила је бро- 
јанице, које јој је фра Бернарђино донео из свете 
земље, и очитала је толико молитава, колико беше 
зрнаца у бројаницама. 

— „Враца Алфијо!" поче Туриду, по што је 
парче пута ишао упоредо са противником својим, 
који беше са свим миран. „Тако ми јединога Бога, 
ја знам да сам неправо чипио и дао бих се убити. 
Али пре него што дођох амо, видео сам своју стару 
мајку, која беше устала, да види како ћу отићи; 
изговорила се да мора наранити живину, И као 
што је један Вог на небу, ја ћу вас убити, само да 
она јадница пе мора плакати." 

„Добро!*^ рече Алфијо, и скиде капут. 

Алфијо први убоде Турида и то у руку; али 
се Туриду залети и згоди 



„ Ах, браца-Туриду, ви хоћете баш да ме убијете?!" 

— Ја сам вам рекао: од када сам јутрос видео 
јадну старицу, мислим, да је непрестано гледам." 

„Само добро отворите очи," викаше Алфијо, „сад 
ћу вам поштено вратити." 

Полеже на земљу, једном руком покрије рапу, 
а другом зграби пуно песка и баци га свом против- 
нику у лице. 

„Јао!" јаукну Туриду. „Пропао сам!" 

Полети да побегне, али га Алфијо брзо стигне и 
још га дваред убоде, најпре у стомак па онда у грло. 

„То је за кућу, коју си ми окаљао. Сад ти мајка 
не ће више у рану зору хранити живину." 

Туриду се још љуљну међу дрвећем па онда 
паде колики је дуг. Крв му је куљала из грла, и још 
једино, што је могао рећи, беше: „Ох, мати моја!" 
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ПРОШЛОСТИ БЕОГРАДА 



(Наставак) 



Лако се могло оредвидети да Порта не ће тако 
лако преболехи карловачки уговор о миру, С тога 
се често затрчавала да прекине трактат те да по- 
веде нов рат против цара. Но свагда је била за- 
држана у свом смеру, мање гласом савести, него 
шта више успесима царскога оружја на Западу и 
дипломатским радом савезника Аустрије, Холандске 
и Енглеске, и руским ратом, који је потпирио Кар- 
ло XII, 

Кад већ Порта није смела да се диг е на моћну 
Аустрију, која је стојала под политичном и мили- 
тарном управом Евгенијевом, покушала је после 
мира, што је склопила са Петром Великим у Је- 
дренима (1713), да завара једног од најслабијих из- 
међу опих, који су потписали карловачки уговор о 
миру, а то су били Млеци, те да Млецима отме нај- 
депше крајеве. 

Већ 10 децембра 1714 откаже султан Ахмет II 
млетачкој сињорији мир. Ова се обрати на цара 
Карла У1 и заиште помоћи од Аустрије као са- 
везнице и сауговарачице. Бечки кабинет затражи 
од Порте да се држи уговора а кад је турско по- 
сланство, што је одаслано било у Беч, хтело да на- 
веде Аустрију да се држи неутрално, брзо је опа- 
зило да се царски двор не ће одазвати том захтеву. 
Зацело је у тој одлуци Аустрије мање меродаван 
био интерес Млетака, који се за време шпанског 



рата наследство нису свагда коректно владали, 
него рођени интерес Аустрије. Евгенијв Цавојски и 
сувише је био војсковођа и државник а да не би 
уложио био сву важност своје личности за рат про- 
тив Порте, која се понела, за рат, у којем је било 
прилике да се и тамишки Банат у Угарској отме од 
Турака и да се држави освоје оне важне позиције 
на дољњем Дунаву, које се још од године 1687 
јављају као смерови царској политици. 

Тако се изроди рат, који ће обесној Порти, што 
никако није хтела да буде задовољна карловачким 
уговором миру, отети плодове столетним бојевима 
и напорима. 

Евгенијева победа над три пут тако јаким не- 
пријатељем 5 августа 1716 код Петроварадина, а и 
освојење Темишвара (13 октобра 1716) отворише 
нове изгледе на добитак и дадоше да се предвиди 
да ће се турска моћ силно подрмати. Турска је до 
душе преко аустриског ресидента барона Флајшма- 
на,*) кога је она злоставила, хтела да удеси прего- 

*Ј Барона Флајшиана, који је као царски пославик био 
у Цариграду, по ваповести великога везира Ллије, у внак да 
Порта не одобрава Флајшманову мисију, на његову путу од 
Једрена у Београд бливу овога града нападну њих пет сто- 
тина турских коњавика и одведу га у Смедерево, где га 
вргну у тавницу. По што је царски посланик пуних четрде- 
сет и шест дава прочалгио у тавници, пусте га иа ње услед 
порааа Турака код Петроварадина и услед Алијине смрти. 
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воре миру, не би ји тако доспела да се добро 
спреми и да Ракоцију пусти да у Угарској ради у 
смислу нова устанка. Но у толико је одлучније сме- 
ли дух Евгенијев захтевао да се рат енергично 
наСтави. 

Са свом оном енергијом, које је било у њега и 
којој је тако често дао најсјајнијих доказа — вели 
Арнет у свом славном делу о принцу Евгенију — 
журио је војсковођа, да се неодложно приправи све, 
како би се војна могла пре отпочети, но што је 
икад било. Евгеније је само за тим ишао, да нандво 
освоји Београд, чији срамни губитак није могао да 
преболи. 

Расписом турског пореза у наследним земљама 
и другим прилозима сталежа и државе побринуло 
се за потребан новац. Нарочито се Бвгеније бри- 
нуо, да војска има свега што јој треба. У велике 
амбаре по варошима северне и јужне Угарске ку- 
пила се храна и друга пића, оружје се оправљало 
а флота се дунавска лепо удесила. Утврђење гра- 
НИЦ& и ваповест да се војска концентрише биле су 
даље припреме за војну, која се повела са ретком 
предосторожношћу, а употребљено је било све, што 
је и с политичке и са милитарне стране било од 
користи. 

14 маја 1717 опрости се Евгеније од цара, који 
му на дар даде драгим камењем богато оковано 
распеће с речима, да не сумња, да ће Евгеније у 
том знаку победити. 21 маја био је Евгеније у Фу- 
тогу, где се купила војска. Како је у њему још зи- 
мус сазрела била идеја, да чете своје не преводи 
преко Саве него преко Дунава, то 27 маја оде у 
Панчево и ту са фелдцајгмајстером Мерсијем ре- 
когноскује дунавске обале.*) Опште је било распро- 
страњено мишљење па чак су и Турци мислилц,да 
ће се прећи више Београда преко Саве. Но нај- 
главнији разлог, што је Евгеније претпоставио Ду- 
нав, који је у тим крајевима веома широк, беше то, 
што је мислио, да ће се Турци на Сави спремити 
да му спрече лрелазак, а прелазак преко Дунава 
мислиће просто да је немогућ те према томе на тој 
страни не ће ништа радити. Са истога је разлога 
Евгеније за прелазак одабрао место испод три ве- 
лике панчевске аде код српских села Великог Села 

Новв велики веаир Халил паша вареди те га са почастима 
отпрате у Београд; овде су га држали под надворои а кад 
су почели иови ааплети, употребвше га као посредника ие^у 
Портом и бечкии двором. Агпе^ћ. Рппе Еа^еп уоп бауоуеп, 
■\^1еп 1858. 

*) Још пре је Бвгеније био наредио те су ратне и транс- 
портне ла^е веопажено дунавцем неким доспеле на Тамиш. 
Кад' се вратио иа Ианчева, све се лађе н сав превовни ма- 
терајал по Тамишу однео до Павчева. 



и Винче.*) Али се тајна за први мах строго чува- 
ла, ма да се неопажено спремило све. 

Сва је Европа гледала на Савино ушће, где је 
највећи ратник свога времена гледао шта ће, свугде 
се говорило догађајима што предстојаху, принчеви 
се и генерали са свију страва купили као добро- 
вољци у Евгенијев главни стан, да буду сведоци 
његова признатога генија. Жеља за пустоловљем, 
но пре свега сјајна појава силнога победиоца — 
вели се у великом генералштапском делу о војнама 
принца Евгенија — привукле су те људе, тако да 
је принчев главни стан наличио више дворском ка- 
квом стану него војничком околу. Изборни принц 
Карло Албрехт од Баварске (Карло VII) и љегов 
брат Фердинанд, оба принца од Саксен-Салфелда, 
наследни принц од Анхалт-Десауа, три принца од 
Хесен-Касела, припчеви из дома виртембершког, ба- 
варског, холстајнског, лотриншког и кондејског, 
принц Еманујило од Португалске, кнез Гагарин као 
заступник Русије и још безбројни други принчеви и 
генерали били су у свити великога војсковође. Сам 
цар Карло VI, задахнут важношћу ове војне, на- 
меравао је да дође до принца и до војске, „не би 
ли једаред" — као што стоји у пи^му — „под та- 
квим мајстором као што треба изучио тај господски 
занат и не би ли могао бити уз њега"*. 

До што је све било спрем^ено и «,0 што су чете 
стигле до Панчева,**) прешло с^ у рану зору 15 ју- 
нија. У лађе одређене за прелазак у највећој су 
тишини ушле чете, којима је првима ваљало стићи 
на онострану обалу. Прелазак је руководио фелд- 
цајгмајстер Мерси а принц је са својом сјајном сви- 
том стојао на обали и сам је надгледао како му се 
извршују налози. Заповедници су били код својих 

*) У иногии се старијии књигама помиње, да је Евге- 
није са војском прешао преко Дунава код Вигањице. Ово је 
погрешно. Прва Бвгенијева ћуприја била је испод панчев- 
ских ад&, дакле од прилике онде, где је сад место Маријен- 
Фелд, ме^у Ввликим Селом и Вивчом, на српској страни. 

**) Немачка војска, која се код Футога и Варадина иску- 
пила била, кренула се 9 јунија (29 маја) ив Футога преко 
Римског Шанца и стигла је тога дана ва конак у Ковил. 
Сутрадан је дошла до виловачког моста. 1 1 јунија прешла је 
војска преко виловачког моста, и то нјдпре коњица, ва њом 
пешадија а око по дне комора. За тим је прешла преко Тисе 
код Титела и улогорила се на Бегеју. Ту се војска ебог аа- 
морног марша сутрадан одмарала. 13 (2) јунија отишла је 
сва војска по одбитку једвога одреда, који је имао да чува 
мостобран на Дунавцу, да.%е, прегала је Тамиш и стигла у 
Опаво. Овде је натоварио генерал Мерси сву инФантерију на 
ла})е и шајке и спустио је аа кратко време у Дунав под 
Цанчевом. Да је Евгеније могао тако вгодно употребити Ду- 
навац, који је те исте виме прошириван, и Тамиш, који је 
иначе плитак, то је васлуга велике воде, која се те године 
била доцкан појавила и дуго вадржала у корнтииа ових река. 
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чета на лађама. Била је иртва тишина. Није се 
чуло ни гласка. Чуо се само монотони удар весала. 
Сад уђе Мерси у своју лађу а на тој се лађи истакне 
заповедничка застава. С оне се стране наједаред 
укажу ликови. Овде онде одваља се турско ђуле у 
воду. Мерсијева лађа дође до на сред реке. Салва 
једна са заповедничке лађе даде уговорени знак. Са 
обале и са свију лађа захоре се сад салве, заставе 
буду развијене, звук рогова и тутњава бубњева ста- 
не проламати ваздух. Све гледа натраг на вођу. 
Овај високо дигао у руци крст, што је добио на 
дар од цара. Тада се као хука буре захори из хи- 
љаде и хиљаде грла одушевљен клик: „Живео Ев- 
геније!" 

Мерси једном пијониру отме весло па и он помогне 
веслати. На његов се пример угледају остали гене- 
рали и официри. Још неколико тренутака па се 
стали искрцавати. Прелазак преко Дунава сјајно је 
пошао за руком. 

Сутрадан је по дотле намештеном мосту прешла 
коњица, артилерија, један део Мерсијева кора и сва 
комора на онострану обалу и већ 18 јунија рекогно- 
сковао је Евгеније околину Београда, како би одмах 
могао издати потребне заповести да се отпочне рад 
око опсаде. 

Варош је од последњег турског освојења амо 
била добро утврђена. 'Дбор, који је био на стен!*, 
варош крај вод^, што (;е под њим крај Дунава ши- 
рила и што се данас зове дољњи град, а и права 
варош, која се од Саве до Дунава око цитаделе 
опасала као појас, сачињавали су сви заједно оно, 
што се тада звало тврђавом. На савској обали — 
вели генерал Протић, који се служио тачним из- 
вештајима и плановима из онога доба — ван града, 
била је српска варош; а јужно од града и свуд у 
наоколо око њега, протезало се је у виду полукру- 
га подграђе, које су Турци звали „Паланка". Главни 
град имао је високе зидове и велике куле, које су 
служиле место бастиона за фланкирање главних 
градских зидова и у олште за бољу и јачу обрану 
целокупног града. Испред спољњег фронта имао 
је град равелине, рожаста утврђења и друге утврђе- 
не линије у разним вијугама и разпим облицима. 
Цео вис, на коме је горњи главни град, био је 
опкољен високим зидовима и разноликим кулама 
а под земљом пред овима било је свуд у наоколо 
на много места мина и минских галерија за одбрану 
града испод земље. Овај део града владао је свом 
сиојом околином и могао је да брани и да туче и 
Саву и Дунав, сва подграђа па и ону засебну, пре- 
дњу градску линију, што је опасивала подграђе и 
којој је и он служио још и као прибежиште, када 



би спољња градска линија била изгубљена. Предњи 
засебни део града, што је заклањао варош, имао је 
дубоке и широке ровове и иза њих високе и јаке 
земљане бедеме; он је почињао на Сави, па се про- 
тевао од прилике у виду полуокруга у испреламаним 
правим линијама, везаним исастављеним са флеша- 
ма и појединим редутима до Дунава. У њему је било 
двадесет и девет хиљада ва.^них момака, међу 
њима двадесет хиљада Јаничара под заповедништвом 
Мустафа-паше, четир хиљаде Арнаута, три хиљаде 
Спахија и две хиљаде Татара. Магацини београдски 
били су препуни муниције, ратног прибора, хране и 
осталих потреба, које требају за одбрану града и 
за издржавање војске. На обема главним и свим спо- 
редним градским линијама и бедемима било је у 
довољном броју топова и другог оружја а и пољске 
артиљерије. 

Страна од воде, коју су чувале седамдесет које 
већих које мањих лађа, стојала је осим тога у све.^и 
са Земуном, који је јога био у турским рукама. 

Принц, који је располагао са шездесет и једним 
батаљоном инфантерије и сто седамдесет и шест 
шкадрона кавалерије, свакако четама, које су биле 
добро дисциплиноване и у ратовима очеличене, имао 
је у добро утврђеном Београду пред собом са свим 
знатну силу. 

Нђ из^^леда, као да је Евгеније одмах био спре- 
мљен и на то, да ће доћи велика турска војска да 
спасе оне у Београду од опсаде, јер је закључио, да 
одмах заузме положај, који се могао одржати за 
време целе опсаде и који се могао бранити против 
сваког непријатељског нападаја. Утврђени стан, који 
је сада подигао, имао је овај двогуби задатак: с 
једне стране да Београд од сува затвори, с друге 
стране да се одупре војсци, која би можда од Сме- 
дерева дошла да Београд спасе од опсаде. Према 
томе су границе том стану чиниле две линије, тако 
звана контравалацијона линија, која је била упра- 
вљена на варош и њу опкољавала, и тако звана 
циркумвалацијона линија, која је сам стан ограни- 
чавала од јужне и источне стране. Линије су биле 
тако високе, шанци свуд унаоколо тако широки, 
обранбених справа тако много, да је цело, које је 
имало облик неправилна трокута, више личило на 
тврЦву него на стан. Силни отвори, но равелинима 
добро чувани, остали су непозатварани, да би чете 
лако могле изаћи из стана те се на отворену пољу 
сукобити с непријатељем. На оба краја тих опса- 
дних линија, чији лепо одржани облици још и да- 
нас сваком, ко их види, измамљују речи дивљења, 
понамештани су били мостови са мостобранима, како 
би се одржавала комуникација са Сремом на једној 
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и са Банатом на другој страни.*) Велике убојне лађе 
постирао је принц на обе стране дунавске ћуприје, 
која се пружала до утврђенога стана, не би ли је 
сачувао против турске флоте. Један од тих мостова 
(дунавски мост) био је више ушћа Миријевског по- 
тока, други (савски мост) ниже ушћа мокролушког 
потока. Савски мост саграђен је био помоћу срп- 
ских добровољаца и граничара. Мост код Папчева 
буде скинут. Док се сви ти послови тако брзо и са 
ретком бештином свршавали, ваповедио је Евгеније 
да фелдмаршалајтнапт гроф фон дер Хаубен, који 
је био у Петроварадину са осам батаљона и са две 
коњаничке регименте, Турке протера из Земуна и 
да васпостави свезу међу царском опсадном војском, 
обршта[) барон Најперг пак да поседне мостобран 
па левој обали дунавској. Ове заповести буду тачно 
извршене. Турци оставише Земун, по што су ту 
варош, као што су пре радили са Бежанијом, запа- 
лили. Београд је сад са свим био одељен. 

Но наскоро ће опсађивач сам постати опседдут 
и опкрљен. Велики везир Халил паша био је међу 



*) И давас још постоје ови шанчеви, које народ вове 
Лаудановии шавчевима (Лаудпнов шанац), јер их је Лаудон 
такођер употребио и обновио. Од овог великог утврђењн 
одржан јо још онај спсвашњи део, који је сачињавао цир- 
кумвалацијону линију, докле је лтнад према граду, који је 
сачињавао контрава.чацијону линију, већ одавна васут. Ова 
је ишла од ушћа мокролушког потока дужом данашњег топ- 
чидерског друма (Кнев-Милошеве улице) па савијајући код 
војене академије преко вападног и источног Врачара к Ду- 
наву. Тако ввани Лауданов шанац, т. ј Евгенијева циркум- 
валацијона линија ишла је од ушка мокролушког потока, 
крај овога ка Миријеву и отуда ка Дунаву и може се агодно 
видети с обе стране смедеревског пута. Доле на Сави у бари 
Венецији међу желевничким мостом и железничком станицом 
види се и данас још шавац, који се погрешно вове римски 
шанац Он је тако означев и на најновијем плану Београда. 
То је остатак Евгенијева шаицау који је везивао Бвгенијева 
утвр1)ења са мостобраном и сачињавао један део овога. 



тим дошао са својом војском до Ниша. Изгледало је 
као да хоће да продре у Ердељ. Евгеније је про- 
видео, да га хоће да одмами од Београда: но он 
се одлучио, да свој положај ту одржи постојано. Док 
се пред Београдом неуморно радило, док се на град 
ревно пуцало а обостране ратне лађе једна другој 
наносиле велику штету, дотле се велики везир са 
својом великом војском лагано приближавао Београду. 
30 јулија дигао се гласан к.1ик из вароши кад се са 
врх двора опазила авангарда турске војске. У војсци 
су тој били лаки коњаници Спахије а кретала се 
према левом к|)илу царскога окола и онде се про- 
чаркала са хусарима и српском коњицом, који су * 
служили под Евгенијем. Турска је војска брзо а у 
највећем реду продирала. Паместила се на висовима, 
који су окружавали Евгенијев стан, тако да га је 
могла затворити и са свим правилно опколити. Ви- 
сове је заузела пешадија; силна коњица стојала је 
на оба крила. Одмах су Турци наместили батерије 
те се по прокопима приближавали Евгенијевој војсци. 
Положај турске војске имао је форму полукруга и 
обухватио је положај немачке војске од Дунава па 
до Саве. Кључ турској позицији био је онај вис над 
Екмеклучком механом и Малим Мокрим Лугом, који 
надвисује сву околину. Одавде је десна страна 
турског положаја ишла ка Дунаву до Вишњице гре- 
беном виса с десне стране Миријевског потока а с 
леве до на Саву по висоравну и гребену Дедине 
(греда, која дели топчидерску и мокролушку доли- 
ну), по што је код Малог Мокрог Луга пресекла 
поток истог имена. За дванаест се дана приближили 
били околу принчеву на гаест стотина корачаја. 
Евгеније је слутио, да непријатељ не ће дуго окле- 
вати с нападајем већ с тога, што, у положају, у 
којем је био, пије могао довољно .заире да добави 
за големи број своје војске, коју су ценили на две- 
ста хиљада момака. 



(Наставиће се) 
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Т. Ст. Вшловсш 



НИКОЛА ТЕСЛА 

ОД ТОМЕ КОМЕРФОРД МАРТИНА 

(Тће Сепкигу Уо1. Х^УИ N. 4. стр. 582) 

ПРЕВВО КОСТА КАРАМАТА 

(Свршетак) 



Ако је могло што учврстити Теслу у његовим 
надама и одушевљењу, то је био најужи однос, у 
који је доспео са овако зпатним генијем који је 
створио тако много пових ствари у електрицитету. 
Емерсон је рекао да је пара пола Енглез, а не 



бисмо ли ми у догледу, што су људи као Едисон 
учинили, могли додати, да је електрицитета пола 
Американац? Опо ватрено усрђе, с којим се овај 
млади новак бацио на најпотребитије задаКе, наткри- 
лило је и његова главара. Задуго је он дневно до- 



0ЈдЈ1Ј2ес1 1зу 



Соо§1е 



299 



ручковао печени сир, уз пркос његову желуцу, јер 
је Тесла ову пошалицу држао за истину, да се 
његов јунак на тај начин успешно очвршћава за 
нови ред после дуга бдења у тешком послу. Едисону, 
као многом другом човеку, тешко је било да нађе у 
границама цивилизације Теслин родни крај, као 
што је међама означено на мапама, па је један пут 
озбиљно запитао овог почетника, да ли је икад оку- 
сио човечјега меса. Оно се морало догодити, да се 
збиља пријатно друговање и учеништво доконча. И 
геније, који се најлакше да испоредити с репатом 
звездом, има свој заокружен пут; а ова два чове- 
ка сваки за се заступају разве врсте васпитања, 
различите методе и различите смерове. Тесла мора 
с оскудицом да се бори ; али, одржан својим снажним 
умом, греде својим путем свога посла ради. 

У последњим годинама беснела је оштра распра 
на електричном пољу око тога, која је струја, ди- 
ректна или алтернативна, кориснија по електрично 
осветљење. По свој оштрини, и по том, што се често 
врзла и око лица, слична је полемици старих мета- 
физичара; а неупућени и прости људи чудили су 
се, да ли је збиља вредно што се тако јако препи- 
ру и што се бију само ради спекулативних ствари. 
Па ипак ова распра има повољан успех; а Тесла 
је од почетка био борац за алтернисане струје, не 
с тога што је мање љубио директне струје, иего што 
је знао, да са алтернисаним струјама може доћи до 
резултата, које другојачије не може достићи, а 
особито у преногаењу снаге. Осим тога сви гене- 
ратори и мотори једносмерних струја потребују ко- 
мутаторе и четке; а сам је Тесла, који је усавршио 
многе изналаске што се оснивају на директним стру- 
јама, показао да су употребом принципа о ротатор- 
ном магнетском пољу ови елементи непотребни, и 
да ствари само заплећу и ограничавају. Ово окориш- 
ћавање полифазних струја бејаше скоро најодличнији 
напредак, који је учинио дубок утисак у електричној 
вештини и који је још за времена био објављен. 
У Италији се збило, да је један себи првенство 
присвајао, а то је подсећало човека на оне антици- 
пације, које се гомилале око телеграфа, телефона и 
сијалица. У Немачкој су новцем, који су сакупили 
у народу и од државе, саградили апарат по прин- 
ципу полифазних струја, а њиме су преноскли јаке 
снаге на више од сто миља, од Некара на Рајни 
до Франкфурта на Мајни; а сада ће сличним ору- 
ђем Нијагара терати точкове у Буфалу и још даље. 

Тесла је тако разложито израдио свој изналазак 
ротаторног магнетског поља или „резултантне атрак- 
ције", да прикупљени списи о његовим изналасцима 
сачињавају двадесет и четир поглавља о разним 



облицима његових полифазних апарата и приудеша- 
вања струје. Али идући даље на нова истраживања 
и огласивши основне мисли или идеје, објавио је 
читав низ још интереснијих истраживања о новој 
групи појава са струјама високог потенцијала и 
високе фреквенције. Да упозна американску публику 
са некојим од својих резултата, држао је предава- 
ње њима у СоГитМа СоИеде пред Атеггсап 1тШи1е 
о[ Е1есМса1 Епдшеегв маја 1891. Године за том, са 
резутатима зрелијима за објаву, а на нарочит позив, 
предавао је пред 1тШШе о( Е1ес1пса1 Епдтееп^ од- 
личном научном телу, којем је тада председник био 
проф. Крукс ; а касније у Коуа1 1п8и1и11оп, у којем 
је бесмртни Фараде живео и радио. Из Енглеске је 
позван у Француску, да понови своје експерименте 
пред 1^сШе ШегпаИопак Лен Е1ес(гшет и пред БоаШ 
Ргап^агне Ле Рћунгдие. У Немачкој му је честитао Херц и 
Хелмхолц, а из Србије му је дошао орден св. Саве, 
који му је дао краљ. Али он баш не воли говории- 
цу, па се повратио својој радијоници са осећајем ка- 
јања, да је занемарио свој рад, од којега га после 
неколико месеци напуштања ни непрекидна истра- 
живања не ће ослободити. 

Само ћу моћи у кратко оцртати огромно поље 
његових истраживања, које ова предавања и апара- 
ти скупа са демонстрацијама покривају. У велике и 
одрвшито заступа Тесла мишљење, а и поткрепио га 
је дивним експериментима, пуним лепоте и величан- 
ствености, да се светлост и топлота произвађају 
електростатичним силама, које делују између наби- 
јених молекула или атома. Усавршавајући мотор, 
који ће му дати струје од неколико хиљада мена 
по секунди, и изнашавши прекидни калем за испраж- 
њивање, створио је електростатична стања, која су 
модификовала многе већ попримљене појмове о елек- 
трицитету. До сад се држало да обично струје са 
понтенцијалом од једне до две тисуће волата на 
сигурно убију човека, а Теслу је човек могао видети 
да је примао кроз своје руке струје при потенцијалу 
од више него 200.000 волата, које по секунди ми- 
лијон пута трепћу, а оглашују се светлим блешта- 
вим млазевима. Ово није само просто 1оиг Ле (огсе, 
него објашњује принцип, да док струје са ниским 
фреквенцијама убијају живот, донде су ове безопасне. 
После оваког очевидног покушаја, узгред буди рече- 
но, још се ниједан није нашао који би потекао да га 
понови ; тело и одело Теслино још је за неко време 
давало танке светлице или светле пламове разбите 
светлости. Истина, овакав прави пламен изводи се 
узбуркивањем електростатично набијених молекула, 
а особити појави могу се видети од јаких етирских 
и белих млазева, који ништа не троше, избијајући 
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на крајевииа индукциЈоног калема као грмови из 
каква шупљикава тла. Са оваким вибрацијама, које 
би се могле одржати и прн потенцијалу од 3,000.000 
волата, нада се Тесла да ће се једног дана моћи 
обавити у потпуни плашт светлуцаве ватре, која му 
не ће ништа моћи нашкодити. Овакве струје, што 
их сад употребљава, каже он, могле би нага човека 
топло држати и на северном полу, а њихова корист 
по терапију само је једна од практичних могућих 
примена, која је сад уведена. 

Окоришћавајући се сличним струјама и механи- 
змима, Тесла је показао, да се електричне све1*иљке 
и мотори могу обрађивати само и са једном жицом, 
место као до сад, с разлога да се струја повраћа, 
П1Т0 се употребљавале две жице ; а можемо их обра- 
ђивати и тако, да се заокружени ток са свим изо- 
стави. Наша друштва са подземним проводницама 
доћи ће до тога, да ће им жице и њихово занима- 
ње постати излишно. Електричне вибрације, изазване 
ма на којем месту на земљи, могу ресонанцијом ма 
на којем другом куту служити за преношење или 
договора или силе. Са овим импулзима или тала- 
снатим ислражњивањима отвара Тесла опет ново 
поље за електрично осветљење. Његове светиљке 
немају онаквих жица, каквих обично по^најемо, него 
садржавају или равну жичицу, или рефракторно ду- 
гме, или само гас. Цеви или кугле овакове врсте, 
у којима затворени етир или ваздух удара о стене, 
одједанпут ће се расветлити, ако се унесу у про- 



стор или собу, у којима вибрирају оваке неочеки- 
ване струје. Ако су изнутра обложене фофорес- 
центним стварима, сијаће у потпуну сјају јутарње 
или вечерње црвени. 

Ово је само шачица идеја и изналазака из богате 
ризнице Теслине радијонице, у којој он сам без ика- 
квих пријатеља и помагача размишља с узрока на 
факат, па са непрекидним стрпљивим маром не 
само да израђује своје теорије, него их доказује му- 
кама на експерименту. Он сам је најнезадовољнији 
стварима како их је он створио. Не давно је било 
да је оставио с незадовољством своје генераторе 
струја са високим фреквенцијама, па се дао на осци- 
латор, којем он мисли да ће моћи заменити не 
само парне махине са њиховим тешким замашним 
точковима, пего и представљати најпростији облик 
издашног механичког генератора струје. Може бити 
да он нема право, али странпутица само ће му 
отворити нове путе за његове смерове. 

На Теслу су често нападали да се окући, да се 
ожени, па да ради који крај нове државе. Али хоће 
ли он да сељачи или да проналази? Господареве 
се њивице доста брзо дижу, прашни и истрошени 
друмови, посути белегама за миље и кажипутевима, 
доста ће брзо да воде напред. Па ако бисмо и хтв- 
ли, ми не можемо да се лишшмо пијонира, који ду- 
бо1со осећа унутрашњу при^ЈОДу, у < кога су чула 
оштра за гласе и дахе природине, од којих траг 
дражи кроз непокрчене шуме. 



К1Ш^ ЈЛ^ШР © 13) 1Ш 1?^ Ј(Г< ^9№ 



ЈОШ НЕКА СИМИ МИЛУТИНОВИЋУ 

иОВОДОМ РАСПРАВЕ ДРА СТЕВАНА ПАВЛОВИЋА. 
(Иаставак) 



Пре него што је Сима и отишао у Црну 
Гору, бавио се мишљу о бележењу народних 
песама. Том је доказ и оно* неколико народних 
песама, гато уврсти у своје »Неколике пје- 
снице* од 1826 године, од којих неке (о за- 
војевању Крима и Моба Копчић-бега) угледаше 
света поново у Летопису за год. 1828, св. 15, 
али с пеким малим, већином дијалектичним, 
изменама.*^) А кад је отишао у Црну Гору, 
наставио је тај посао, и као што последња 
(35) свеска Летописа од 1828 године вели: 
тада је већ имао скупљено толико, »да би два 

**) Прико, робле, дец7 и т. д. меото: преко, робје, дјецу; 
не можемо м. пе моремо; већ, ји м. вет, иг и т. д. 



велика тома у печатњи износиле, а да јошт 
управ купити ни започео није«. У том Лето- 
пису штампана је из Симина писма каракте- 
ристика тих народних песама; онагласи: »Цр- 
ногорске песне мање имају поезије, збиљно- 
сти, историје; и то је за српство равно или 
више полезно. Црногорци како што су вољно- 
строги делом, тако су точно речиви, природно- 
дивни оратори и адвокати!« На ово надовеза 
писац у Летопису ово: »Ми с нестрпенијем 
ожидавамо то собраније црногорски народни 
песана, уверени будући, да ће се со тим књи- 
жество наше заиста обогатити; знајући пак, да 
је купљење народни песана воопшче трудно, 
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а у Црној Гори зар и опасно, г. скупитељу 
добар успех и здравље желимо и о признател- 
ности рода уверити зар да се сумњамо?* Од 
то доба па све до 1833 г , као што се зна, није 
штампана никака његова збирка, а те године 
угледа света његова ^Иеванија^^ о којој је 
било речи у мојој радњи на стр. 150 и даље. 
Ову прву књигу његових песама не поздра- 
више баш најтоплије. И сам Летопис донесе 
оштар суд њој. »Кад би човек о свему«, 
вели се у Летопису 35, стр. 159, *што је у 
књиги укоравања достојно говорити ктео, мо- 
рао би двапут веће критическо дело него што 
је ово написати. Тако сметени и сплетени по- 
њатија, таке отужне смеше у језику каква је 
у придодатима у књиги овој г. Милутиновича 
изјасненијама, нигди, ви у самог истог г. Ми- 
лутиновича другим списанијама нема. Нити је 
српски ни славено-српски ни србијански, ни 
босански, ал' ни црногорски и херцеговачки 
није, јербо се од оног у песмама разликује, 
сва су рекао бн славенска наречија ту сме- 
шана ; то се описати не може, него само онога 
коме напредак изображенија народњег језика 
на срцу лежи до разгневленија доводи. Вечита 
штета да г. Милутинович то не мари. Штета 
тако изрјадан 'дух <1Ч№0 неустројен да је. Чу- 
бро Чојковић (?!) у место да је погрешке про 
сти људи, од који је песме ове слуш'о и пре- 
пис'о, у језику поправио, што је држајући се 
наречија они чије су песме, не само свободно, 
него се од онога који погрешке види и попра- 
вити ји уме, као и из дужности неке праведно 
изискује, у место велпм да ји је поправио, јошт 
је и своја изумденија (као што је да једну за 
стотину рекнемо, оно на стр. 19 стиху 18: 
»одпадају копче о чакширах« о коме вели: 
У брзоме (?) говору о без т или д чује се, 
па сам тако и писао) многа утрп'о, и тако језик 
у песмама овим за друге нецрногорске Србље 
јошт већма отешчао. И због језика дакле много 
песме ове губе и не могу се као друге наше 
народне песме допасти, од који иначе далеко 
одстоје. Над овима виспреним се полетом воз- 
вишавају народне песме г. Вуком издане.« Али 
то Симе не застраши, већ хтеде одмах годину 
дана по том да изда заосталу збирку народних 
песама, ради чега изиде и проглас у Српским 
Новинама бр. 22 од 1834 године ове садр- 
жине: »Симо Милутиновић, иначе под именом 
Чубро Чојковић, као један од најбољи списа- 
теља и нарочито стихотвораца српски познан, 



бавивши се отпре неколико година у Црној 
Гори, и горећи без престанка чистом љубовију 
к ползи и изображењу рода свога, кроме остали 
знаменити заслуга своји о књижеству српском, 
узео је на себе тај труд, те је с пожртвова- 
њем први и најглавнији потреба к животу при- 
надлежећи, од места до места, од једног стана 
до другог одећи, на колену и на самој земљи, 
доста пута и на самој месечини писајући, нај- 
красније и најзпаменитије песме црногорске из 
сами уста певајућег народа списао и у једну 
повелику књигу саставио. Књига се ова сад 
под именом Певапије Црпогорске у овдашњој 
(т. ј. крагујевачкој) Књажеској Типографији, 
и то путем претчисленија (пренумерације) на 
тип издаје. Она ће се особитом красотом у 
спољашњем виду и најодабранијим својствима 
вкусног изданија одликовати. Иесме су у њој 
и красне и важне, т. ј такове, које срце уве- 
сељавају, дух узвишавају, сва чувства у сла- 
тко согласије братске и дружеске нежности 
како ^од и миле нам народности доводе; а и 
такове, у којима се подобра част и историје 
црногорске садржи, која сваком Србину и мила 
и знаменита бити мора.« Књига ће имати два 
дела, сваки по 15 табака. Цена им је по три 
цвадцика. Потпиеано је под овим лозивом: >у 
|{.рагујевцу 1 јунија 1834. Издатељи«. Ко су 
то били ^издатељи«, мени није познато, као 
што ни то, за што ово предузеће не угледа 
тада света, већ је морало чекати до 1837 го- 
дине, када Сима штампаше »Историју Србије« 
у Лајпцигу те о свом трошку штампа и умно- 
жено издање своје •Иеваније« од 1833 године. 
У ово друго издање унео је и све песме из 
првог издања, а сем тога и две песме наро- 
дне из »Неколике пјеснице« Уносећи те две 
песме (Ево што би најрадије мој дед Срдан 
певао: Завојевање Крима и Моба Копчићева 
— од покојне ми мајке) није могао а да не 
помене за што их уноси у ову збирку а у исто 
време, на свој начин, и да одговори критича- 
ру. Одмах иза прве те песме, а у књизи по- 
сле песме под бр. 58 додао је ову напомену: 
»Ову и следећу даворију узимам из моје у 
1826-м годишту овди те понајприје штампане 
књиге •Неколике пјеснице« и у ово ји собра- 
ње прилагам, што су чисто пародне, како и 
и ове друге, премда у Г. Б. Библиотекара и 
српскије пјесама повучки критиканта још ни- 
јесу легитимирано народске, како истим и са- 
мим њим, те и најнајпрвим њим а јединцато- 
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самцате Караџићеве . . . па српске што су ле- 
ђитимиране, и зар и слијепцима српским чак 
надиктиране истим — .* У обема песмама, по- 
редивши их, налазимо малих измена, као: м. 
однесоше: одпијеше, м. светињске им похараше 
цркве: ришћанске и т. д., м. газише им : по- 
газише, м. грдост: грда, м. поганога: невер- 
нога, м. ил' нас брани, ил' собом погњави : вет 
нас брани, наша мила мајко, м. кад то чула 
царица госпоја: кад је чула то царица млада, 
м. бише града неколико дана: бише града три 
бијела дана, м. су дванаест све дјетића бољи: 
су дванаест његовије(х) друга и т. д. У овом 
издању нема 175 песама, као што поменух у 
својој радњи стр. 154 на брзини, јер ми ово 
издање не беше на дуже време у рукама, већ 
174; сем тога није само она просна алегорија 
»Сан на божић« у овој књизи, већ има и не- 
колико уметничких песама, тако на крају пе- 
сме 55 »Нова пјесна црногорска о војни Ру- 
сах и Тураках почетој у 1828-м году« стоји 
напомепа, да је ова лесма младога владике 
црногорскога^ који ју је испевао пре него што 
је владиком постао. Код песме 56 (Мали Ра- 
дојца), 61 (Нова црногорска пјесна о боју с 
низамом у Мартиниће 22-а 11 април. 1832-а 
годишта), 172 (Бјелице) и 173 (Кавајка*) стоји 
звездица, а то значи да су песме владичине. 
Иза песме 130 (Непољуб), за коју стави да је 
од Николе Митровића, ускока морачкога, стоји 
напомена „Сал на божић" тако^ер Је вла- 
дике производ"^. За што је иза ове песме ста 
вио ову напомену, не знам, али толико знам, 
да су је многи превидели : ја сам с^м узео био 
алегорију за Симину. Павловић је опет, по оби- 
чају, отишао и даље, те вели: да има више 
његових (т. ј. Симиних) красних песама у Пе- 
ванији од 1837, уз које и красни саставак »Сан 
на божић«. — Пред песмом под бр. 4 Свер 
(или како се у првом издању зове »Вјеро-свез* 
стр. 46 под бр. 8) стоји ова напомена: »цр- 
ногорска пјесна, кад се на ново заратише с 
Турцима Дрногорци 1711-а года, кад им је до- 
шао Милорадовић послан од Руснгје с грама- 
том диверсије ради против Турака*; и за ову 
песму мисле да је уметничка **) 

Као што сам раније помепуо, из овог из- 
дања испала су она разна његова тумачења, 
која нападе критика. На стр. 243, за песмом 
133, додао је само оволико: 



'*) У Лћов^оуап^ стоји да је Милутимовићева, стр. 297. 



Од мене му нек ово је надгробно : 
„0 Србине Пециреп витеже! 
Спомен траје, док нам срце сјаје, 
Твоја л' врлост до страшаога суда, 
Да од Вечног вечну плату прима." 
На крају пак »Неваније« има и његових »при- 
датака« и то пре свега ова два стиха: 
Та . . ? ! не могу т' још укопат' Србе, 
Док на твоје не ставим се мјесто! 

а за тим : Спев славено-србаљству северном^ у 
ком предлаже новом цару за митрополита Му- 
шицкога, Дух сверадоснога усклика сверху 
»Ке асегђа1;иг паИо бегћхса« и,ара и 
краља аустријске имлерије Фердинанда пр- 
вога свеблагодејске ријечи новој СрлскоЈ Ма- 
тиии, у ком слави поново отварање Матице; 
даље: „Уош ев' од мене и ово а о ^в^З-оме 
годишту" — једно осам стихова — и: Пак 
ев' и ово у проси Тиролово мнење »сврху стра- 
дателне частице се«. Претпоследња песма је: 
Од Милоша Светика Ода приликом смрти Л. 
Мушицкога, а последња Пос^ештење од Симе. 
Ово „Иосвештење" штампано је било и у првом 
издању, само у њем је било на почетку пред 
песмама и са натписом »Посвештење свем Ср- 
бинству*; у овом другом издању оно је пак 
увеКано са 55 стихова, којим посвећује ову 
књигу своме знанцу Хердеру. 

овој књизи песама проговорено је из- 
међу других и у библијографијском прегледу 
Бладимира Ивацевича »Собиран1е паматниковЂ 
народнаго творчества у шжнихђ и западнмхЂ 
Славлн1>* стр. 57. Ивацевич вели, да су пе- 
сме разређене без икаке системе: новије из- 
мешаше са старијима; саопћене без икака обја- 
шњења, само с напоменом, где су и од кога 
записане. Замера и што су штампаве у два 
ступца, а и ситним слогом. Свакако овај збор- 
ник је врло знатан, јер у себи има много одли- 
чних и драгоцених црногорских песама, које 
дотле не беху нигде штампане. Ивацевич по 
Срезневском наводи и мишљење Караџићево о 
тим песмама, у којима је налазио стихова и 
израза прерађених (стр. 58). овој Милути- 
новића збирци народних песама говори опшир- 
није Асмус Серензен у Јагићеву Архиву за 
словенску филологију, у чланку ВеИга^ хиг 
ОевсћЈсћ^е (1ег Еп1;\^1ске1ип§ (1ег вегђхвсћеп 
Не1(1еп(11сћ1ип§ (у XVI књизи није још свр- 
шетак). 

Кад је моја радња била већ готова, дошао 
ми је до руке Летопис 15, али га тада не мо- 
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гох употребити, што поменух и на крају књиге ј 
у напомени стр. 236. Г. Павловић није нашао 
за вредно да се њом послужи и загледа у Ле- 
топис; с тога ћу ја о том проговорити. 

Досадашњи биографи помињали су, да је 
трагедија Обилић написана 1827, а штампана 
1837 године. Ја сам цак у својој радњи на 
стр. 208 још додао, да она није била у ру- 
кама Симиним већ године 1829; он ју је био 
послао »г. Летописцу*. Тада још не знадох: 
ко је био тај летописац и за што је њему по- 
слао? Белешка у Летопису 15 даје на то од- 
говора. Још пре септембра 1828 године по- 
слао је Сима »Обилић« уреднику Летописа 
Милошу Светићу, да му »помоћу српске Ма- 
тице на свет изда«. Уредник је нашао за вре- 
дн>, да нам, пре него што*угледа света у це- 
лини, »штогод из овога заиста поетическог дела 
као неки оглед« саопшти. Тај оглед штампао 
је на стр. 132—134 свога Летописа; то је по- 
четак трагедије: говор Миличин па Лазарев, 
па опет Миличин. Овај оглед иитересан је и 
с тога, што нам у неколико даје првобитан 
текст Симипа *Обилића«. Поређењем излази, 
да га је на неколико места исправио и до- 
терао. Ево измена: 

у Летопису стоји : Јеси л' звезде собом потавнио, 
Јеси л' к небу своје окце диг'о, 
Јеси л' звезде собом затавнуо, 
Јес' ка небу своје окце диз'о; 
младицо, из честите крвце, 
А мој дивни друже и супруже, 
Док је тебе, све је благо мени. 
младицо, та немањска крвцо, 
А мој друже и дивни супруже! 
Док је тебе, све је благо-мене ! ! 
Још се разликују ови стихови: 

Дичи с' тобом војник без ирипуде 
(удоцнијем: Дичи с' гобом војник од милине.) 

Што и род им под штитом ти миран 
(у доцнијем : И род њин је и т. д ) 

Мила твоја толико је време 

^->Ш<^ 



уиздању од 1837: 
у Летопису: 

у издању од 1837: 



(овамо: Миља твоја толико ј' вријеме. — У 

овом одељку на свима је местима : Мила м. Миља), 

И сву срећу с тобом је д'јелила (овамо 
без: је, али: дијелила), 

Умом вишим и силама знатним (м. бли- 
жим), ' Вег' оваку и последњу молбу 
(овамо: Него 'ваку и т. д.), 

Добар стоји садак за идућак (у изда- 
њу од 1837 : За идућак добар стоји садак 

И велика твог племена срећа), 

Д' осим бога не мож' ти се ништа 
(место : Да сем бога и т. дЈ 

Док све с иашти теби на услугу 
(овамо: Све се пашти и т. д.). 

Биће грешка што у Летопису гласи први стих: 
»Добро л^' јутро, мој бијели данче« (место: До- 
бро т' и т. д, као у издању од 1837 год.). 
После стиха *Одстај'о сам и јутрењу свету* 
долазе још ова два стиха у издање липиско: 

Још отпој'о по свом обичају 

„Од јуности . . . пак и возбраноје". 

Ова нам белешка показује, да је Симин 
*Обилић« био познат још 1828 године и да 
је без сумње рукопис кружио међу члановима 
матичиним. За што га Матица није штампала? 
Без сумње са новчане оскудице. 

У овом Летопису налазимо и белешку, да 
је Сима обећао »своје по Црној Гори путеше- 
ствије описати*. Уредништво Летописа, ком га 
је он обећао послати да штампа додаје: *0н 
је милостиво примљен од Преосвјашч. Госпо- 
дина Мигрололита Црног. Иетровика, и помоћу 
његовом моћи ће бесумњено и оно дознати и 
испитати што је за иностранца немогуће. На- 
дати се, дакле, да ћемо со тим изјасненије до- 
бити за многа сумнителна и неоснована изве- 
стија дела: УЈаПа (1е Заиппеге, Уоуа^е 
ћхб^оп^ие е4 ро1Ш^ие аи Моп^епе^го: е1с.<^ 
Овај путопис Симин није угледао света, а не 
знамо, да ли је и написан. Бнће да је зами- 
шљен, а неизведен, као и многи планови људ- 
ски, па и Симипи. Ђор^е С. Ђор^евнк 







КЊИЖЕВНИ ПРИКАЗИ 

Богдап Ст, Јовик. Причвце »а српску мдадеж. — Прво 
коло. ЈГаписао — — — богослов. Београд. Штампарија 
Петра К. Танасковића. 1894. 8^* стр. 60. Цена 60 дин. или 



35 нопчића. — Морамо проговорити о овим причицама с 
тога, што су намењенв српској деци и што их пише почетник. 
Кад смо прочитали ову књижицу, увидели смо, да је онај 
први раалог, што ово пишемо, много већи од другога, што 
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Јв причице писло почетвик, јвр, верЈЈте, он врдо мдио пажње 
васиужује. Ми му као почетвику, а уа то богосиову, не 
можемо никако опростити грех, који је учинио, кад је ове 
своје бајке оштампао. Надамо се, да их српска деца не ће 
ни читати, јер сумњамо, да ће их ико препоручити. У кратко 
ћемо ианети садржину тих оричица. Има их четир. 1. У 
добри час. Овде се прича, како је Миленко остао беа оца и 
мајке, па немј^ући никога решава се, да оде ма куд у свет, 
и да где год на^е себи вараде иди да бар настави школе. 
Пре одласка прашта се с гробом своје мајке, а сећа се и 
евога оца, који је погинуо у рату с Турцима, пл тако лепо 
беседи, као да му је двадесет и пет година, а не да је у 
четвртом равреду основне школе. Путује даље, нест^е му 
хлеба, глад га мучи, наилааи на чобанче Бошка, који боле- 
ћиво саслуша његове муке и да му комад хлеба. Одатле оде 
у град, где се нађе с неким својим сел»ацима. Иреноћи у 
механи, а сутра у неделу прохте му се, а вал>да је и распо- 
ложев, те ива^е ив града у поле Г (Није него још нешто I Си- 
рото дете дошло у град да' нађе начина ва свој опстанак, а 
богослов га одводи у поље да се мало прошета и да отпева 
једну врло отужну песму). Тамо чује где се неки раабојници 
договарају, да идуће ноћи нападну неког Игњата. Миленко, 
чим то чује, оде Игњату, иавести га, па га овај, по што се од- 
бранио од равбојника, прими и допусти му да настави шко- 
лу, Миленко је вадовољан: свршио је школу, вагледао се у 
Јелицу, кћер Игњатову, која њега тако^ер воли, па се и у 
н|увећем вадоволству сећа својих родитела и подиже мм 
споменик. 2. Покајник. Родители паае и негују Радоја, не 
може боЈБе бнти, а он кад одрасте напушта своје родитеље, 
8аборав<&а их, на се у последњем часу пошуе. 8. Под орахом. 
Несташна сеоска дечурлија напала на просјака, а деда Огева 
их скупи 9К0 себ^^пл им исприча донста врло лелу (али и 
врло стару) причу, којои их поучи, да поштују своје «• Ј^тјо>, 
ако -хоће, да и њих поштују њихови млађи. 4. Српски бораи, 
У Аругом турско-српском рату иде Ника у борбу, оставлају- 
ћи ва дому и родител»е и жену и децу. Он се тамо храбро 
бори, али погиве, а на самртном часу проиаведу га у чин 
оФицирски. Отац кад чује аа његову омрт, жали га, али се и 
хвали њиме, јер, вели, и имао сам сина! Он сад сву ваду 
полаже на Боривоја, сина Никина, којв и вавршује причу 
речима: „Ја ћу га осветити!" — 11исатн причице ва децу 
одиста је племевита, али и не баш тако лака ствар, као 
што је валда мислио писац ових прича; али писати оша- 
кве причице не само да је бескорисно, већ је и штетно. Пред- 
мети су ови до сад много ш много пута, и то бол>е, рађени 
Овде деца реаонују и говоре као одрасди, причање је тако 
слабо и беа веве, да је јединствено погрешака и у јевику и у 
ннтерпункцији а варочито штампариских препуво, даваше 
поуке врло брво; у главном се види хитња. Напноали биомо 
валд|1 још два пута оволико, кад бнсмо хтели наводити стра- 
не, која кипте граматичким, стилистичким и другим погреш- 
кама, а то ни мало не служи на част писцу. Нека се и 
т^ почетвик придржава онога савета, који се обичво д|де по- 



четницима, е ^а некал буде боле. — Ивдање је врло р^во, 
тако да је књига ва 0*60 дин. или 35 новчића баш скупа. 
Београд. Н« 

КЊИЖБВНЕ ББЛБШЕЕ 

4- 30 априла држао је у дворници Велике Школе при- 
ступну академску беседу др. Владан Ђорђевић. Академик 
је читао део једав иа своје повеће радње: ромејско-српске 
критичке студије, и то о грчком философу Кораису и срп- 
ском Доситију, 

-\- Српска краљевска академија ивдала је пети и шести 
Голишњак^ у којима је њена радња ив година 1891 в 1892. 

— Четирдесета свеска књигб. аа народ ив аадужбине Пе- 
тра Коњевића, што и^ва^е пре неколнко дана, донела је поуке 
народу И8 пера дра ђор^а Дере с натписом „У радише свега 
бише, у штедише јоште виш^. 

— Од почетка прошлога месеца ивлави овде у Новом 
Саду нов илустрован лист ва вабаву н поуку. Зове се Даница 
а ивлааи једаред на недељу ва читаву табаку. Власвик је и 
иадавала!; А. Ст. Јовић а^^редвик Милутин Белановић. Цена 
је годишње 5 Фор. 

ББЛБШКБ 7МБТН00ТИ 

— Дружина српског вародног поворишта провела је не- 
ких пет, шест ли, недела у Суботици, где је научила нов 
комад 0ОД натпнсом „Поп Доброслав**, који је по Анценгрубе- 
рову пВег Р^аггег уоп К1гоћ!еИ** аа наше дрнлнке прерадио 
П. Адамов. На репертоару су од ивворних кохада били )ош. 
Коствћев „Максим Црнојевић*, Шапчанинова ,|дадужбива**, 
Ми.1>ковићева ^ Јабука", „Кралевић Марко и Арапвн" и „Ву- 
њевка", Калићев ^Мој џеп'* и „Преки лек", Округићева иСаћу- 
{-цца и шубара* и „Шокица** и Ц.>етићев ^Немања''; од ру- 
ских комада прикаван је Мјаеввчкога пдец** у преводу Ми- 
лооава Ђ. Глишнћа; од ма^ских : Чикијев „Вечитн ваков^ 
у преводу Мнлана А. Јовановића, Сиглигетијев „Циганив'* у 
преради Ј. М. Шимића, Е. Тота „Сеоска лола" у преради 
Ст. Деокашева и Лукачијева .Риђокоса'* у преводу Ђор^ 
Поповића а са Зорком Теодосијевићком ив Београда као го- 
стом у натписној улоаи ; од вемачких : неке Хевле „Поао- 
ришно дело" у преводу Саве Петровића, Вилбрантова „Ро- 
бијагаева ћерка*' у преводу уредника овог листа, Шевтан- 
Моаеров „Рат у мирно доба" и не<џн „Криотифор Колумб^ 
у нечјем преводу ; од фравцуских Пајронов „Досадан свет** ; 
давана је још Норвежанива Ибаена „Е^ Ваккећгет" („Нора**) 
у преводу Милана Шевића и Талијанца Доницатија ^удеше- 
на" „Марија, кћи пуковније". — Иа Суботице је дружива 
српског вародног поаоришта отишла у Мартовош на веколи- 
во прикааа. 

— У Париву је у Комичној Опери пре веки дан био хи- 
љадити приказ „Мињове**. Компониота те дивне опере Аиброаа 
Том^ био је на том прикаау и био је том приликом ванредно 
одликован. 



САДРЖАЈ: Песништво: Повратак иа поља. Навика. 26 маја. Марија. СауаПепа гивисапа — Поука: О прошлости Бео- 
града. Никола Тесла. — Књижевност: Још нека о Сими Милутиновићу. — Ковчежић: Књижевви прикааи. 
Књижевне белешке. Белешке о уиетностн. 



„СТРАЖИЛОВО** иалааи сваке недел»е ва читаву табаву. Цеиа му је 6 Фор. а. вр. ва целу годиву, 2 Фр. 50 новч. аа во 
године, 1 Фр. 25 вовч. на четврт године. — За Србију и Црну Гору 14 динара на годину. — Рукописи се шалу уредвиштву 
а претплата књижарници Луке Јоцића у Нови Сад. — За Србију прима претплату књижарвица В. Валожића у Београду. 



Ивдаје књнамрнкца ЈЕуже Јо^рсћи. 



Срп. штаЈшарвЈа дра Ов. Мкдети^а. 
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ВЛАСНИК ЈВГЈРЕДНИК 



"^ ^ В АЕ г Р'^^'^ 
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У НОВОМ САДУ, 15. МАЈА 1894. 



т в о 



БОРИС ГОДУНОВ 

4РАМАУПЕТЧИНОВА 

НАПИСА0 А. С. ПЈШКИН 

С РУСКОГ ПРБВБО А. ПИСАРБВИК^ 

ОСОБЕ : 

Бшџтс Годунов, цар. — Фјодор, син мј. — Ксенија^ кћи му. — Семјон Годунов, — Василије Шујски, кнва. — Воротински 
кнеа. — Ашанасије Пушкин, — Гаврило Пушкин, уаук иу, — Басманову врховни војни команданат. — Маржерет, В. Розен 
каветани у руској сдужби. — Намријарх. — Лрхимаплрит чудовског манастира. — Нимен, стари калуђер. — Патер Чер- 
њмковски. — Григорије Отрепјев, Псевдо-Димитрије. — Вишњевеаџси, краковски племић. — М/^ишек, војвода самборски. — 
Марина, кКи му. — ^*усја, њихова собарица. — Кнев Курпски, — Шчелкалов, главни тајник у већу. — Карела, ковачки 
логлавица. — Росхнов, руски ааточеник. — Мисајтлв, Варлам, путници у калу^рском оделу. — Крчмарица у крчми на 
граници. — Два чувара на граници. — Дадиља царевне Ксеније. — Песник, — Идијота, 
Вите бојара, војних часника, дворан&, слугд., гостију, народа, чет& и т. д. 



ПРОЛОР 
ПРВА ПФЈАВА 

(20 Фвбруара 1698 год.) 
Двор у Времљу. 
Кнев Шујски и Воротински 
Воротинеки 
Нама је заповест дата, 
Да Москвом владамо градом ; 
Но свака, чини ми с\ влада 
Нама је излишна овде. 
Москва је пуста; а нирод листом 
За патријархом оде у свети 
Манастир; чиме мислиш да ће се 
Свршити ова побуна, кнеже? 

Шујски 
Чим ће се свршити побуна? Питаш, 
Томе се лако донити, кнеже : 
Народ ће махом около њега 
Плакати и нарицати горко. 



Па ће се Борис осмехнут^ на то, 
И лице ће му с' разведрит' брзо, 
К'о пијаници, кад види пехар 
Пун црвенога вина пред собом. 
Најзад ће пристати на то, да примн 
бмирене круну; и онда — онда 
Владаће епет над нама к'о пре. » 

Варотински 
Та месец дана већ прође, ето, 
У манастиру како је светом 
Затворен самац код сестре своје. 
Света се овог одреко, веле; 
Ни патријарх ни сви бојари, 
Чланови царског високог већа, 
Не могоше га никако до сад 
Склонити молбом ни преклињањем; 
Он ништа не ће да чује више: 
Ни молбе њихне ни сузне гласе 
Ни целе Москве сузе и плач 
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Ни државнога већа савете. 
Залуд мољаху и сестру да му 
Свој д11 благослов, да опет седне 
На царски престо својих дедова ! 
Али удова царица — строга 
Монахиња је; благослов не да. 
Ваљда је Борис научи тако ; 
Но ако Борис не ће да прими 
На себе тешке државне бриге 
И на упражњен престо да седне? 
Шта ли ти на то беседиш, кнеже? 

Шујски 
Ја велим да се узалуд онда 
Пролила младог царевића крв. 
Ако то најзад све тако буде, 
Димитрије би требо да је жив. 

Воротински 
Грозно недело! И Борис заиста 
Иогуби младог царева сина? 
Шујски 

А да ко други? 
А ко је онда у залуд хтео 
Да Чепчугова новцем потплати? 
Ко БићагоБСКих двоје поткупи 
Са Качаловим, ако он неје? 
У Углич ја сам одаслан био, 
Да то на месту дело извидим 
И још сам нашо свежих трагова. 
Сав је град сведок злочину био ; 
Сви ми грађани казаше сложно; 
Кад сам се вратио натраг оданде, 
Мого сам издат' тајног зликовца. 

Воротипски 
За што га неси смождио одмах? 

Шујски 
Одмах ме, веруј, признати морам, 
Збунио својом равнодушношћу 
И својом смелом безобзирношћу, 
К'о да је прав изгледаше ми тад. 
Питао ме је сваку ситницу 
И ја сам само понављо глупоет, 
Коју ми он сам у уста метну. 

Воротински 
То, кнеже, неје праведно било? 

ШуЈски 
А шта сам требао чивити тада? 
Зар да сам све показо Фјодору? 
Цар је све гледо, веруј ми, кпеже, 
Годуновскима очима и све 
Слушо ушима Годуновскима ! 
Кад бих га баш о свем и уверио, 
Борис би одмах га разуверио; 



Мене би послали у заточеље 
Па би ме као и стрица мога 
Тихо и немо у глухој тмини 
Смакли са света. Но хвалим се, 
Кад би и било то баш зацело, 
Не бих се бојо никаквих казни; 
Ја кукавица страшива несам, 
А несам богме ни таки глупак, 
Да се бадава дадем у замке. 

Воротински 
Страшно недело! Чу ли ме, кнеже, 
Зацело гризе савест убицу; 
Невиног детета крв му за цело 
Не д& да седне на царски престо. 

Шујски 
Па зар на престо хоће да седне?! 
Ал' Борис неје тако бојажљив ! 
Каква част за нас — за сву Русију ! 
Зар роб од јуче, зар тај татарин, 
Зар зет Маљуте, тога крвника, 
А и сам крввик срцем и душом 
Да царску себи круну присвоји 
И освећени плашт Мономахов . . . ! ? 

Воротипски 
Заиста, он је незнатна рода, 
А ми смо по свему много знатнији. 

Шујски 
Тако је, кнеже. 

Воротински 

Шујски, Воротински, 
Сами се кажу кнежевског рода, 

Шујски 
Не само да смо кнежевског рода. 
Него и крви Рурика славног. 

Воротински 
Чу ли ме, кнеже, ми би за цело 
Имали право после Фјодора 
Узети царску круну и престо. 

Шујски 
За цело, кнеже, пре нег' Годунов. 

Воротински 
Заиста ј' тако, 

Шујски 
Али шта онда? 
Ако се Борис не буде махно 
Сплетака својих и свог лукавства, 
Ми ћемо хитро подићи народ 
И Годунова омразити му, 
Па нека бира сам себи цара, 
Јер има доста својих кнежева. 

Воротински 
Варјагових нас ево унука 
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И наследника престола царског; 
Ај' с Годуновим опет је тешко 
Ране уз раие ступати напред; 
Народ се, кнеже, веће одвико 
Да гледа у нама потомке давних 
Врлих и храбрих царева својих. 
Удела свога давно немамо, 
Давно смо веће цареве слуге; 
А он је знао са страхом, љубављу 
И славом својом очарат' народ. 
Шујски (гледа кроз прозор) 
Он је одважан, то му је све ; 
А ми? Стојимо још вазда мирно! 
Народ се ено гомилом враћа, 
Хајдемо, кнеже, хајдемо брже! 
Да с' уверимо, је л' се решило? 

ДРУГА ПОЈАВА 

Црвенк трг. 

НароА 

Један иа народа 
Та он се никад намолит' не да! 
Све их од себе отеро редом; 
Бојаре, свећенство и патријарха; 
Залуд су пред њим ничице пали ; 
Кад се он боји престоног сјаја. 

Други иа наро/^а 
Боже мој, ко ће владати нама? 
0, тешко нама! 

2}|е^11 иа народа 
Но ево иде врховни тајник, 
Он ће нам рећи решење већа. 

Народ 
Мир! Мир! Тајник из већа збори: 
Пст! пст! Слушајте! 
Шчелкалов (долази из црвени трг) 
Високо веће одлучило је, 
Да још последњи пут сад покуша 
Топлим молбама склонити срце 
Брижнога цара и господара. 
Сутра ће рано патријарх свети 
У Кремљу божју служити службу, 
Онда за светим барјацима ће 
Патријарх поћи у свој светињи 
Са иконама: Донском, Владимирском ; 
А с њиме цео синод, бојари, 
Племићи листом и посланици, 
Сав правосЈавни московски народ, 
Сви ћемо ићи царици опет, 
Да још један пут замолимо је : 
Нека се смилује на јадну Москву, 
Нек да благослов цару на престо. 



А ви идите с Богом кућама^ 
Па се молите Господу Богу, 
Нека усрдну молитву прими 
Православнога народа нашег. 

(варод се раанлаан) 

ТРЕћА ПОЈАВА 

ДевоЈачво поЈке 

Иови жекеки манаетир, Народ 

Један иа народа 
Царици одоше сад у ћелију: 
Борис, патријарх и цело племство. 

Други ш народа 
Па шта се чује? 

ТјуеЛи иа народа 
Још вазда цар се устеже, не ће ; 
Но ипак наде имамо доста. 

Ваба (с дететом) 
ћути! Немој плакати! 
ћути! ћути! Ево чите! 
Ево чиче! однеће те! 

Један иа народа 
Зар се не може кроз врт продрети? 

Други иа народа 
Не може. Куда? Тесно је поље, 
А камо л^она тамо градина!? 
Та то је лако само казати; 
Ал' сва се Москва овамо слегла : 
Погледај само: градина, кровови, 
Спратови торња саборне цркве, ' 
Црквене куле, па и крстови: 
Начичкано је све то народом. 

Први иа народа 
Заиста, лепо видети! 

Други иа народа 
Каква се тамо то чује вика? 

Дрви ш народа 
Послушај само! Каква ј' то вика? 
То народ виче из гласа тамо: 
Падају ено сви на колена 
Један за другим к'о морски вали; 
Све више и више! Но сада, брате, 
Клекнимо брже! Ред је и на нас. 

Народ (клечи, виче и плаче) 
Ах! Та смилуј се, оче наш, на нас! 
Буди нам отац, цар и господар! 

Први иа народа (тмхо) 
А зашто плачу тако то тамо? 

Други иа народа 
Од куд ми знамо? Бојари знају. 
То нама ништа познато неје. 
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Баба (с дететом) 
Но, шта је? Сад, кад треба плакати, 
Ти си заћуто, враг те не одно ! . . . 
Сад плачи, балавко ! (Дете плаче) Но добро ! 

Дрви ш народа 
Па гле сви плачу, плачимо и ми 
Заједно, брате, са свима њима! 

^^ги иа народа 
Радо бих плако, ал' суза нема; 
Но шта се тамо опет спрема? 

Дртл из народа 
А ко ће то све разабрат' моћи? 

Варод 
Та он је ено узео круну! 
Присто је Борис да буде цар наш. 
Да живи Борис! Да живи цар! 

ЧЕТВРТА ПОЈАВА 

Двор у Крекљу. 

Борис^ Патријарху Бојари. 

Борис 

Оче патријарше и сви бојари! 
Пред вама сад је дух мој отворен : 
Ви сте видели да сам с великим 
Страхом и смерношћу узео власт. 
Како је тешка та дужност моја! 
Ја сам наследник моћних Ивана, 
И наследник сам блаженог цара ! 
О.ти блажени, овенчани оче, 
Погледај с неба верне ти слуге 
И њихну сузну услишај молбу, 
Пошљи ономе, ког си љубио, 
Кога си дивно сад узвисио, 
Благослов свети за круну царску, 
Да могу славно својим народом 
Владати, благ и праведан бити, 
К'о што си и ти, блажени, био! 



Од вас, бојари, помоћи чекам, 
Служите мени, к'о што сте њему, 
У оно доба кад сам вам ја 
Делио послове, а још не бејах 
Народном вољом изабран за то. 

Бојари 
Не ћемо задату погазит' реч. 

Борис 
А сад пођимо, поклонимо се 
Пред гробовима руских власника, 
Што тамо вечни санак бораве. 
Сав народ онда треба сазвати 
Од првог кнеза па до просјака 
На гозбу, сваком слободно ј' доћи. 

(Одлааи, за њии бојари) 
Воротинеки 
Погодио си. 

ШуЈски 
Шта? 
Воротински 

Сећај се! 
Та ти си овде не давно казо. 

Шујски 
Не могу тога сад да се сетим. 

Воротински 
Па кад је народ изишо био 
На девојачко поље, ти рече — 

Шујски 
Ни време неје сећати се, 
Ја велим, нек се и заборави! 
Међу тим ја сам онда притворно 
Желео тебе да тим искушам, 
Да боље сазнам тајне ти мисли; 
Но види — народ поздравља цара. 
Може ко видет' да несам тамо; 
Хај'дмо за њина! 

Воротински (за себе) 

Лукави лисац! 



(Наставиће св) 




М А Р И Ј А 



(Цаставак) 



еднога дана загрмеше каруце, а кад 



гпровирим кроз прозор опазим у њима 

Шилава. Начеоник је збиља суспендо- 

ван био због неке злоупотребе и Милан је био 

одређен да води истрагу а и да га замењује. 

Пред по дне опазим Марију са Јулком, где 

шећу пред вућом а погл^дају према општини. 



У дванаест сахата ево и Милана са Јоцом. Овај 
га је пазвао на ручак. 

Пролазећи поред мога стана, позове ме 
Јоца, да дођем на црну каву. 

Видео сам, како Милан најпре пружи руку 
Марији, па Јулци, како отпоче ћеретање, за 
тим их нестаде у дворишту. 
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Случајно то после по дне дође ми један 
пријатељ из околиве, те се задржасмо до под 
само вече. Слали су по мене два три пута, 
али мој пријашБО одговара у место мене : »Не 
може, има госта!« Тек око осам сахата сам оти- 
шао. Руковао сам се са Миланом као са ста- 
рим знанцем. Као што сам био ја слободан у 
овој кући те се слободно кретао, тако је исто 
био и Милан. Видело се по њему, да је пот- 
пуно задовољан и расположен а на Марију је 
поглбдао са усхићењем. А она? Нигда је ни- 
сам видео тако раздрагану и веселу. На лицу 
јој се чисто осмејкиваше осећај прве љубави. 
Био сам радознао, да ли и Милан тако искре- 
но осећа према њој. Сумњао сам у то а та 
се сумња уврежила у мојој души још када оно 
чух, како он забавља неку Иванку, те сам 
држао, да је и он један од оних, који само 
из дуга времена на селу тражи забаве, а по- 
сле, кад се врати у варош, пред својим при- 
јатељима и пријатељицама палазе »штофа« за 
шалу и смеј о тим »сеоским поморанџама*. 

Тешко Марији, ако буде тако! Како сам 
је познавао, она би пропала. 

Око девет сахата развило се међу нама ве- 
сеље. Милан узео вијолину те стао извијати 
дивне народне мелодије. А када запева *Смрт 
мајке Југовића*, чисто проплакасмо. 

Марија је била сва блажена а мени се 
чинило, да је његова слика уписана и у души 
јој и у погледу. 

После су дошле и здравице. Здравећи Ма- 
рији Милаи је истицао врлине, које Марију 
красе као Српкињу, па додаде, како је то сре- 
ћа бити у близини такве девојане. Кад је за- 
вршио, није одмах сео, него је још неко вре- 
ме погледао на Марију, а тихи му се уздаси 
отимали из груди. Шта је размишљао не знам, 
али тек наједаред, као да је нешто смислио, 
што му је годило поносу, засветли му око, и 
презрив осмејак му се указа на уснама. Тога 
осмеха у трену нестаде те је Милан после 
опет био као и пре тога. 

Око једанаест сахата се растадосмо. Ово вече 
постадосмо ја и Милан прави пријатељи. Не- 
што ме је к њему привлачило. Изишавши на 
сокак, застадосмо мало, да се насрчемо чиста 
ваздуха. Милан ме ухвати под руку па ме 
упита: *Куда сада?« 

»Да спавам« — одговорим. -^ »А н куда 
бих? Све је већ полегало, па чини ми се да 
н у гостијоници вема никога . . . .« 



»Али мени мора отворити, јер сам тамо на 
стану. Ја мислим, да би добра била још једна 
црна кава . . . Знате шта ? Можете онде и но- 
ћити Има две постеље, и тако сте код куће 
сами«. 

Ја пристанем. У том дођосмо до гостијо- 
нице, која је још била осветљена. Неколико 
сељана седели су и пили *алдумаш« услед не- 
какве продаје. Они нам се јавише а ми се 
кренусмо у Миланову собу. 

*Пре каве ћемо једну онога црног . . . Мо- 
жемо мало дуже поседети. Верујте, да сам 
жељан искрена друштва. Ја сам раздрагап па 
бих рад утиске овога вечера што дуже на јави 

да уживам. Еј, да знате! Збиља, хоћете 

ли ми бити пријатељ, искрен цријатељ? Нуди- 
те ми брат. Верујте, Ви сте ми вечерас оми- 
лели Ја немам искрена пријатеља. До данас 
сам виђао око себе завист, злобу, поквареност. 
Овакве искрености, непритворности још не ужи- 
вах . . . Будите ми брат!« 

Ово је говорио испрекидано, тужно, као да 
нешто осећа на души па би рад да се изјада. 

Побратисмо се. За час је завладала у соби 
тишина, тек се чуло пуцкање сувади, што је 
горела у фуруни. Милан је најзад ходао горе 
доле по соби, за тим седе на диван, замисли 
се те поче као за себе а узбуђено: »Једном у 
животу окусио сам миље праве, истините љу- 
бави. Видим, осећам, како ми се љубав љу- 
бављу враћа. Сневам за све време, од како 
сам је први пут видео, рај у будућем мом 
животу поред ње, поред Марије . . . Нашао сам 
оно, што толико година носим скривено у ду- 
ши, нашао сам идејал Српкиње девојке у пу- 
ном смислу. Па шта ми треба? Приближити 
се па да божанска искра прене, да је приви- 
јем на груди, да се више нигда од мене не 
раздваја. Сневам по целе ноћи, али, тамо у 
даљини, на обзорју раја, који ја себи зами- 
шљам, стоји црна прилика па ме просеца 
својим оштрим, злобним погледом; кези се и 
ђаволастим махањем главе као да ми даје зна- 
ке да ни једног часа не ћу у томе рају ужи- 
вати . . .« 

Са неком зебњом у срцу посматрах Ми- 
лана. Црте његова лица биле су тако тужне, 
да ми је изгледало, да мора да има голема пре- 
прека те се не могу остварити његови уми- 
шљаји. Чудан осећај разли ми се по грудима 
и обузе ме нека туга. И нехотице сам поми- 
слио на Марију, која сада снева о својој сре- 
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ћи. Какве ли ниле сливе не облећу око ње- 
на чела! 

»Да, да, ти си ми пријатељ, брат; па до- 
зволи, да ти напоменем, шта ме раздваја од 
Марије, шта ми душу мори, па да ми олакша. 
Волео бих да је нигда нисам видео. Бар не 
бих у толикој мери осећао терет свога поло- 
жаја, не би ми црна слика била тако одвра- 
тна, да нисам видео ње. Не бих ни дознао за 
тајне путеве, да нисам видео, како искрени 
осећаји иду правим, чистим путем. Не бих до- 
знао, шта је љубав из интереса, шта лн љубав 
права, чиста . . .« 

»Престани! Знам шта мислиш . . . Да није 
Иванка Берањијева?« 

»Шта?! Шта?!« — узвикну Милан успла- 
хирено. — »Ти знаш . . . зна и она . . . ја се 
кунем !....« 

»Не знам ја ништа!« — викнем, усиљава- 
јући се на смеј. — »Бог и душа, не знам ни- 
шта . . . Чуо сам нешто мало у Д. да се радо 
забављаш са том девојком . . . Ништа више не 
знам . . . Марија и не сања о томе ппшта. Па 
све и да зна шта, немај ти бриге . . . Она воли 
тебе, таква какви си, са свима бригама и пре- 
прекама . . .« 

»Збиља не зна ништа? ... А од куда ти 
знаш?« 

»Чуо сам где попадије нагађају . . .« 

»Нагађају? . . . Може бити да су говориле 
и више шта?« 

»Рекао бих ти. Али ништа више нисам чуо.« 

»Много ми је стало, да Марија ништа не 
дозна . . . јесте, јер јој не бџх смео на очи . . . 
Ах, када сравним њих две . . . Чуј ! Кад сам 
дошао у А., никако нисам могаода нађем стан. 
Потужим се једно вече у друштву, а на то узви- 
кне порезник Берањи: »Што и да тражите! 
Имам ја шест намештених соба па ћу Вам 
уступити једну.« Још онда ме је нешто мамило 
онамо; знао сам за њу тек из виђења, па ми 
би.10 мило онамо у стан, што ћу, особито зи- 
ми, имати забавс у кући. И збиља сам у по- 
четку био задовољан. Више сам пута код њвх 
ручавао и вечеравао него у гостијоници. Тек 
пођем, када не знаш ко ће од њих лепше. 
Ухвате ме под руку па одведу у кухињу. »Ви- 
дите, шта имамо!« Тако сам остајао. Она ми 
је на марамама везла име. Често добијах и 
поклона. Ја се раширио у кући као бег те 
ми мило. Уображавао сам себи, да ме за то 
тако држе, ШТ9 сџц цлад пристав т т је 



понос, што сам код њих на стану ... ^х, сада 
тек разумем ! Све разумем ! Да, сада, када до- 
ђох до раскршћа; али сада осећам да је до- 
цкан . . . Сећам се онога у друштву: »Ово је 
ради нашег Милана! Ие дозвољавамо да вре- 
ђате натег Милана ! Седи, дете^ до нашег Ми- 
лана ! А што прво не успеш нашем Милану ! 
Нат Милав? Није код куће. Волемо га као 
наше дете! То су наша деца!« Мени ј^ то го- 
дило. Њој ме иије ништа привлачило. То сада 
знам и схваћам. Налазио сам је више пута 
усамљену, шалио се, говорио, забављао се с 
њом. Једном — не знам ни сам како — усне 
нам се спојише и од тога дана поче моја па- 
тња. Ја у томе пољупцу сматрах више неку 
смелу шалу и гледах да му значај одмах ума- 
лим, извињујући се. Али узалуд! После два 
три дана опазио сам међу њима неко шапу- 
тање, неке прекорне погледе . . Иванка ме 
за време ручка није ни гледала, већ би тобоже 
оборила очи. Родитељи су јој били озбиљни. 
А ја? Нисам ни слутио, да је то све удешена 
замка, те осећајући се кривцем, гледао сам да 
загладим ствар, па се показивах још преду- 
сретљивији. Од тада говораше ми, како је нер- 
возна. Дотле никада не спомињаху о мојој же- 
нидби. Али од онда учесташе и та питања. Ја 
још не осећах куда се смера. Једног дана на- 
падоше ме пријатељи, те ми у подсмеху гово- 
раху како се женим, али како то од света 
кријем. Споменуше, да ћу узети Иванку. Ја 
сам се снебивао. Тек ће ми један: »Гле, гле, 
како се чини невегат! А овамо већ цела ва- 
рош бруји.« Мислио сам да је све удешена 
шала за то, што сам онде у кући. Сутра дан 
запитам једну госпођу, да ли се тако шта го- 
вори по вароши. »Бог с вама! Какво је то 
питање? Та у то нико и не сумња. Сана њена 
мати говори код својих пријатељица по јаузно- 
вима.« Нисам знао шта да радим од узбуђе- 
ности. Наумио сам да откажем стан и то од- 
мах тога вечера. К41да сам дошао у стан, за- 
течем старога у дворишту. Рекао сам му, шта 
сам дочуо, те да част његове куће, а и моја, 
захтева, да се одселим, и то још вечерас. Он 
ме тек онако преко ока погледа, као какво 
дериште, те стиснувши усне проговори: »Та 
да, да! Сада, када сте ми кућу изнели на до- 
бош, сада још само треба да одете, па је онда 
шкандал готов. Ви знате, господипе, да ја веђ 
толико година државу служим часно и поште- 
но, а и то, да је моја кћи крв моје крви, те 
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ја не допуштам, да се ико с њом титра! Др- 
жим, да сада, када је пукао тај глас, знате, 
као поштен човек, шта ваља да чините...« Ноге 
су ми клецале од изненађења и ужаса. У томе 
моменту искрснула је пред мојим очима нова 
врста света, о којој до онога дана нисам ни 
појма имао. Као у некој несвестици отетурам 
се у своју собу, да за час саберем мисли.« 

Ја се насмејем. 

»Разумем твој смеј. Мислиш: зар је један 
у таквим приликама, што рекли, ухватио ма- 
глу . . . Али, брале, знаш ли ти, шта је то 
част, понос!« 

*3нам, знам ! Баш част и понос захтевају 
од тебе, да се не сродиш са таквом породицом.« 

*А свет?! Шта ће казати свет?! Могу се 
ја прати, али зар може свако завирити у моје 
срце, у моју душу?! Па још кад дође стара 
и поче плакати и говорити, како сам јој ћерку 
изнео на глас, како јадна тужи и јадикује . . . 
мало пе полудих од једа. Толико и толико пута 
слушао сам ја вссели њен кикот, а када ја 
уђем, постане тако тужна, као да је цео дан 
била болесна. Нађем се и с њом на само те 
јој наговестим да ћу се селити . . . Њена по- 
гледа у тај мах никада заборавити не ћу. Очи 
јој севнугае, усне стиснула, а после кроз сти- 
снуте зубе проговори: »Ви то не ћете учи- 
нити! Сада тако, је л' те? А оно пре, када 
ме пољубисте, не рекосте ли ми, да вам се 
допадам ? У осталом, ја вам кажем, да без вас 



живети не могу, па 



оно ће бити и ваш и 



мој Бог!« и покаже руком на револвер. »Ви 
сте ме изнели на глас, за мене нема живота, 
али не ћете ни ви живети ... не, не, госпо- 
дине! Ако у мени и не тече српска крв, али 
и мој род држи много до свога поноса.« »Али, 
госпођице, ја вас нисам износио на глас! А 
не сећам се, да сам вам када обећао . . .« Она 
покрије лице рукама и почне горко плакати. 
У мепи се срце разнежи ; било ми је жао те 
хтедох да је блажим и утешим, но опа наједа- 
ред скочи. »Господине! Изволите, отидите, али 
вам се ја кулем, да ће тај дан бити за мене 



последњи, кад ви одете. Ја вашег одласка не 
ћу преживети . . . убићу се!* Настадоше за 
мене дани чемерни, дани туге, бриге, јада. Смрт 
ми је била долазити у стан. Њен глас ми је 
звонио 7 ушима као глас судије, који изриче 
смртну пресуду. Сваки дан сам очекивао шкан- 
дал, а онда сам, мислио сам, пропао. Тражио 
сам, да ме преместе, али нисам успео, јер је 
стари намирисао и намеру ми осујетио. 11о- 
старао се, да мало и велико дозна, да ћу му 
бити зет. Куда ћу, шта ћу? . , . Говори . . .« 

Нисам знао шта да одговорим. 

*Шта би ти радио?« — повиче Ми.!1ан, 
продрмусавши ме за раме. 

»Ништа. Једнога лепога дана отишао бих 
те се не бих више враћао.« 

*Али ако се убије?« 

»Па нека се убије . . .« 

»Шта?! Шта?! А шта би било са мном?!* 

*11а велик је свет . . .« 

»А отац? А мати? А браћа?... Да ја 
будем пробисвет . . . нигда ! 1Га да је ја носим 
на души целога века?!... Па у томе случају 
нестало би и моје каријере. Старац има веза, 
те бих био прогоњен на сваком кораку. За 
мене нема излаза. С њом се венчати ! . . . гроза 
ме хвата. А ако дочује да сам овде намислио, 
онда ми нема живота . . .« 

»Да сам ја на твоме месту, ја бих отишао 
одмах. Ја ти јемчим, да се не ће убити. Сам 
си рекао, да је само у твоме присуству ту- 
жна а иначе пева. Иди, то ти је једини лек.« 

»Не познајеш ти њих! Али ако Марија 
дозна за све?« 

»Марија је разумна девојка. Све ако и до- 
зна, рећи ћемо јој, као што је и истина, да 
си упао у клопку . . . то је у осталом моја 
брига.« 

Када већ легосмо, превртао се Милан по 

постељи до под саму зору. Кадикад чух уздах. 

Нисам ни ја спавао. Моје су мисли биле код 

Марије. Шта ће бити од ње, када види, да ју 

је нада преварила? . . . 

Стеван Радић 

(Наставиће се) 
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КЊИЖКВНК ПРИЛИКК У РИМУ 



II Друштвени подожај вњижевника 
Пролиставајући римске пјеснике, особито оне, 
који су млађему Плинију сувремени, зачудићеш се 
честу спомињању јаднога њихова положаја насред 
раскоши римскога друштва. Тумачење лежи прво и 
прво у самом карактеру тога народа, за тим у не- 
вољним материјалним приликама, којима је књиже- 
вност била заокружена. Римска историја, од првих 
почетака па до свршетка грађанских ратова, дакле 
кроз цијело републнканско доба, није друго него 
дуга поворка тешких ратова и бораба, прво за вла- 
стити опстанак, а кашње за ширење своје сјајне 
моћи. Судбина, која је водила тај славни град кроз 
прве вјекове његове повјести, налагала је свакоме, 
да му поглавита, шта више једина мисао буде др- 
жава. Појам грађанског поретка налазио је свак у 
својој кући, где је и био врховни господар своје 
жене, своје дјеце и својих робова; од поносног па- 
триција до неводног плебејца свак се морао бри- 
нути за државу, један као војсковођа и законода- 
вац, други као бирач и као војник; кад је год Ри- , 
мљанин по граду ходао, свуда му се држава ства- 
рала пред очима, било на јавном трговишту, гдје 
су сиједи старци као богови изгледали — како је 
говорио Пиров посланик — било на пучким комн- 
цијима, гдје се народна воља изразивала, било у 
самим храмовима, који друго и нијесу били него 
државне зграде од мрамора, гдје се обреди држа- 
вне вјере вршили. Такав је појам, дакле, заузимао, 
као може бити никад више у свијету, прво мјесто 
у свачијој памети: утјецај патријотизма продирао 
је у све појаве моралног и материјалног живота. 
По Цицерону је дубав према домовини светија од 
оне, коју смо дужни родитељима, а никад не ће 
стећи глас честита човјека онај, који није кадар да 
за њу умре.^ Што је пак сам толико писао о вје- 
ри, моралу, филозофији, о реторици, то није 
радио, што му је то звање било, него што ће тим 
младост поучавати и што је то најпрво домовини 
од користи: „Чим да се држави бол^ одужимо, него 
одгајањем наше дјеце ?" ^) Бто нам дакле великога 
говорника, гдје се некако пред свијетом извињује, 
што толико умака своје перо. 

Ове озбиљне и важне бриге, које су међу свима 
подједнако раздијељене биле, па сви ови велики по- 
слови, за којима су стали и богати и сиромаси, мо- 



рали су напокон оставити дубок траг у римском 
карактеру; али подједно требало је да овако запо- 
сленому народу мало или нимало времена не прео- 
стаје да се бави оним лијепим вјештинама, које 
једине могу учинити, да народ буде блажи и пи- 
томији. С друге стране пак имамо други један фак- 
тор, који је римскоме карактеру подао ону особиту 
црту, по којему се разликује скоро од свих оста- 
лих, и који га је довео до оне страшне висине, а 
то је: војска и све што је с њом скопчано. 

„Ондашњи начин ратовања и војнички живот, 
није никакво сходно поље било да на њему цвје- 
тају благе крепости и врлине; јунаштво је ту само 
могло да се развије. Тако је Римљанин за рана на- 
учио да штује физичну снагу; па како се у непре- 
станим ратовима непрестано тим бавио да другима 
јад нанесе, тако је и његова урођена хуманитета 
врло слаба била. Границе његове државе, то бијаху 
и границе његових чувстава." ^) Што је управо ве- 
лико било, али у исто вријеме просто и сурово, 
оно му се највише и допадало; напротив Грци, који 
су у велике марили за умјетност и књижевност, а 
нипошто за гладијаторске игре, и који су слабо 
гледали да шире своје тијесне границе и да наме- 
тну своју вољу осталим народима, они су накитили 
свој карактер најљепшим плодовима срца и душе 
човечје; Римљани, који су их онако лако подјар- 
мили, у томе су страшно њима заостајали. Течајем 
времена, након пунских ратова, а особито након 
Августа, многа се крута црта у римском карактеру 
заоблила; филозофија, која се мало по мало и кра- 
димице увлачила, да истрапи земљиште, на којему 
ће послије уродити Христова ријеч, и она је томе 
карактеру многи шиљак отупила и храпавост му 
изгладила; али поред свега тога, и све да се Ри- 
мљанин заодијевао плијеном елегантне Грчке, опет 
је из њега још једнако провиривала стара сурова 
ћуд; „чаша" — каже врло лијепо Хорације — „на- 
вијек ће придржати мирис оне текућине, која је 
прво у њу уливена**.*) И на другом ијесту припо- 
знаје велики пјесник, да су Римљави сачували у 
свом карактеру многу црту из првашње сеоске про- 
стоте,^) и која се пак најбоље зрцала у Каја Ма- 
рија, кад оно исповиједа да није никада марио за 
грчку књижевност, јер „тако што ништа не помаже 
људским врлинама'*. ђ 
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Кад је кашње, за Августа, онако дивно процвало 
златно доба књижевности, свијет се доиста онда 
више интересовао за пјесништво, као што ће се сто 
година послије за Трајана, и књижевност сама по- 
стајала је неко зоање, које за вријеме Цицероново 
није још никаково било. Боговски је Хорације пје- 
вао, јер му је то божји дар, што развесељује и њега 
и вас свијет; али писање није сматрао са Цицеро- 
нова високога гледишта: колико је овај радио за 
младост и њено одгајање, толико се Августов пје- 
сник бојао, да му дјела не селе у школе, гдје ће 
пасти у невјеште и нејаке рукеЛ) Поред тога цнр- 
кус је више притезао публику, него најбољи пло- 
дови човјечјег ума; и ако се много писало и чи- 
тало, опет пјесникова личност заостајала увијек 
у тами; мало се или ништа за њега марило, као 
што се није ва земљу, која је шиљала своје красно 
воће на трпезу богатих племића. Уживало се већ у 
чита№у, а писац је гладовао; епикурејизам, који је 
онда владао, бијаше створио егојизам — ману, за 
коју су иначе Римљани имали од памтивијека осо- 
биту наклоност. 

Али и материјалне прилике, у којима је књи- 
шевност живила, нијесу давале, да се пјесник како 
год истиче. Писци Плинијева — сребрнога — доба, 
износе, кад им је год могуће, најжалосније слике 
из њихова живота; колико их је глад мучио, то- 
лико су ^авидјели богатиЈима; ових је пак мален 
број био. Плинијев пријатељ, Светоније, познати 
историчар, могао је чак да набави мали љетнико- 
вац и баштине, што су му наоколо; њему је доста 
било да му таква кућица не буде предалеко од Ри- 
ма, и да је пут добар.®) Силије Италик, спјевалац 
другог пунског рата, живио је до потоњег часа у 
потпуном миру ; био је консул године кад је Нерон 
умј^о (68), па намјесник у Азији; задње је пак 
своје дане спровео блажен у својим љетников- 
цима, којих је неколико имао у Италији. Ту је 
тек под старост стао да пише своје дјело; ту је 
као велик господар примао у јутро посјете, а то је 
био знак особита почитања; ту је имао своју би- 
блијотеку и попрсја великих писаца, од којих је нај- 
више штовао Вергила; ту се пред њим простирало 
дивно тиренско море, а страга кампански брежуљ- 
ци.^) Тако је и Лукан проводио свој доиста кратак 
вијек у богатој и мрамором обложеној палачи; ^) и 
тако још мало који; али остали, којима није срећа 
дала да онако на тенани живу и пјевају? Има у 
Јувенала цијела једна сатира (VII) о невољним при- 
ликама, у којима се ти јадници мучили. Та од 
распродавања својих дјела мало су или ништа до- 
бивали, јер у оно доба није било никаква закона. 



који би штитио пишчева права, нити је хонорар, 
који су примали од издавача, могао да их храни;'^ 
што је нак Плинијев стриц могао да прода своју 
Ш81;ог1а па1ш^ зо 400.000 сестераца (60.000 фор.), 
то је било таково чудо, да су и његови сувреме- 
ници једва могли да вјерују.") Књигу је свак смио 
преписивати и препис продавати, и за то се Мар- 
цијал тужио, да га читају мукте; „шта ће гладаоме 
пјеснику слава" — пише Јувенал — „кад опет није 
него сама слава?" „Дакако** — надодаће Марци- 
јал — „слава је лијепа, али ми њу џеп и не осје- 
ћа.**^^) Истина је велика, да пјесма лакше тече из 
пера, кад писац нема да се мисли за сутрашњп 
хљеб ; пјесник је, по Јувеналу, биће, које не би мо- 
рало имати никакових брига, човјек, којега не смије 
ништа растужити, душа посестрима самоће, која се 
напаја на извору, гдје се Музе играју; шта ће на- 
дахнуће, кад осим пјесме и друго ти што у срцу 
заигра, кад ти Бах и Аполон не дижу у небеса ду- 
шу, која се не смије ничему другоме жртвовати? 
Пјесник треба да располаже свим својим снагама, 
не ваља да онако забринут пита: „како ћу да ку- 
пим себи покривач ?^ ако хоће да једном гледа лице 
богова?'*) Али је опет истина, која би се лако дала 
доказати, да има у свим књижевностима по цијеле 
повбрке славних људи, који нијесу живели и ра- 
дили у ириликама, које нам римски сатиричар ни- 
же ; велика су дјела створена и насред најгоре не- 
воље; невоља је каткад и бодеж, који те тјера да 
створиш по цијела чудеса. У неколико пак Јувенал 
има и право , јер одношаји књижевника прама друштву 
нијесу потпуно одговарали данашњима, тим мање, 
што у оно доба пјесници се нијесу могли ни по 
ШТ9 отимати дужностима државног живота, као што 
су могли учитељи и лијечници, те су морали гу- 
бити и своје вријеме и свој новац у вршењу др- 
жавних дужности. 

Тужбе, јадиковања бијаху на дневном реду ; свак 
је увјерен да су прошла времена згоднија била за 
књижевност. Такав 1аи(1а1;ог ^етропв ас1;1 био је већ 
и Овидије: „Некада су и богови и краљеви што- 
вали пјеснике и обилато их даривали ; а сам Еније, 
рођен у кршној Калабрији, дочекао је срећу да буде 
укопан поред великог Сципијона ! Али данас тужно 
расте ловор, а песнички рад дужан је за плод пу- 
сте беспослице." -*) Напротив ето Јувенала гдје у 
звијезде кује Овидијево доба: „Ко ће нам повра- 
тити Мецената, Прокулеја, Фабија? Онда си заслу- 
живао размјерно по својем генију, онда си бар знао 
за што си толико радио на својим стиховима." ^ђ 
За његово вријеме положај је књижевника био збиља 
нај јаднији ; Домицијан је мрзио и њих и све по- 
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јаве човечје мисли. *^ појезију, историју, говорни- 
штво и јавну аауку. Он нам својим ЈБутим пером 
приповиједа, да су већ и најбољи пјесници ходили 
у Баје, да на том дивном положају код тиренског 
мора подигну купатила, или чак да отворе пекар- 
нице у самоме Риму; други нијесу пак ни од тога 
зазирали да стеку свој хљеб по градским улицама, 
као јавни викачи. Кад се данас — каже — на Пар- 
насу не тече ни новчи^^а, боље да си онај Макера, 
што продаје публици мједено и дрвено покућство. 
Ако си своју дебелу књигу напунио стиховима, па 
ако се надаш да ћеш од тога што добити, онда 
ишти, брате, ватре и спали твоје пјесме, или их 
сакри нека их модци мирно изглоде; преби твоје 
перо, несретниче, јер красне пјесме, које си саста- 
вио у својој скромној собици, не ће ти друго до- 
нијети него пуст ловор-вијенац, или кип мршав као 
што си и ти. Наши тврди богаташи не ће те на- 
градити него пустим похвалама; али теби у толико 
године теку, нити ти снаге већ дају да добиваш 
свој крух било трговином, било у војсци или на 
полу; онда те невоља покуњи, срван си годинама, 
лишен си свега па проклињеш себе, своју Музу и 
свој геније. Ипак ето" — пише даље — „гдје сви 
ови жалосни призори не могу да нас одврате од 
наше стазе; ми се једнако трудимо и знојимо да 
оремо прашину и морски пијесак. Ако лак кушамо 
па се повучемо, падамо опет у замке оне луде та- 
штине. Неизлијечива чежња за стварањем, што нас 
толико држи, остариће, као и ми, у нашој измуче- 
ној души.^в) 

Живот, који би пјесници морали пробављати 
онако на тенани, далеко од грађанских послова, на 
сред мирних гајева, није се свиђао запосленом рим- 
ском духу; Тацит, скроз и кроз Римљанин, каже у 
своме Дијалогу^ да пјесма не носи своме творцу 
никакове части ни користи, већ само неко кратко 
задовољство и празне похвале; славније пјеснике 
познаје мало ко, а оне од средње руке нико; али 
какав је тек положај гласовита говорника ! На њега 
се слијевају и части и богаство и слава.'*) Дакако, 
велики историчар, потомак старог патрициског пле- 
мена, ваљало је да заволи људе, који су на јавност 
излазили, да њиховом рјечитошћу одјекне стари фо- 
рум, то величанствено поље римске моћи и слободе. 
Пише Марцијал, да су у некога старца запро- 
сила девојку два претора, четири трибуна, седам 
судија и десет пјесника; али се старац добро до- 
мислио, па дао девојку викачу на јавним прода- 
јама.*^) Викачи, бријачи и музичари сто су пута 
више добиваки него књижевници, који су баш за то 
на њих страшно љути били. „Ако ко и мало па- 



мети мма, века пјева или нека удара у театру; ако 
пак ни мало нема, нека опда иде по улицама да 
јави, гдје се што јефтиније купује, али само нека 
се остави књига."^*) „Ко ие вјерује да се таковим 
занатима може злата на хрпе згрнути, нека пита, 
по што на уру свирач Хрисогон поучава богату 
дјецу, па ће онда бацити и књиге и науку." '*) „Та 
боље ти је да си бријач — виче у све гласе неко 
у Петронову роману — јер онако ћеш само што 
стећи.**^^ И доиста: ,ето пјесника Мевија; он није 
родом из варварске Кападокије, већ је римско чедо, 
па је поштен, честит, благ, учен, али тешко њему 
е је пјесник ; па за то нема ни истрошене шубаре, 
док у циркусу ето коња покривена богатим пла- 
штом." '0 Како дакле да живи у Риму ко нема ни- 
шта свога? Хоће ли бранити кога на суду? »Не 
— одговара Марцијал — и на тај се начин умире 
од глади. Хоће ли се држати богаташа? Не, братв, 
од тога живу тројица, а остали скапају од невоље. 
Хоће ли пјевати и ходат;! за стопама Вергилијевим? 
Немој, човече ! Све, што видиш на путу да је одрто 
и голо, то су све сами Вергили!"*) „Ко не тјера 
трговину робовима, ко не оптужује никога криво 
нА суду, ко не умије да обљуби жену свог прија- 
теља нити ашикује богатим а бијесним старицама, 
тај не може да живи у овоме граду." *«) „Та за што 
си тако испаран?" питају пјесника. „За то, брате, 
што сам пјесник." *0 ^^ се Марцијал повуче из 
Рима, посла своју трећу збирку епиграма у „град" 
и пропрати је овим ријечима : „По^и ми, књиго, у 
Рим ; па ако те питају откле си, реци да си из оних 
страна, куда пролази Емилијев пут ; ако даље ишту 
каква је то земља, одговори им, да сам у Имоли ; 
траже ли пак да знаду за што сам тамо, реци им 
да нијесам могао даље да подносим досада она- 
мошњег живота; питају ли те, кад ћу се вратити, 
кажи им: кад постане свирач." ^^) Из овога се види, 
колико је љутит био на оне праве сисавце злата 
и части ; није одиста могао да преболи, што се увла- 
чили у свачију кућу и што се вјешто извађени гла- 
сови из њихових свирала више платили него звуци 
Аполонове лире. 

Али да видимо у каковим је околностима жи- 
вио наш тужни Марцијал, који нам је већ толиким 
подацима био при руци. 'Он нам је прави тип он- 
дашњих генијалних јадника ; као и остали, и он је 
тумарао од јутра до вечере по широкоме Риму, да 
нађе тога, који би га позвао на вечеру или који би 
му позајмио новаца. Његов карактер — о којему ће- 
мо на другоме мјесту опширније говорити — није био 
прост оне у оно доба опће мане, бива од улагивања ; 
та кад је његова пјесма највише цвала, баш је онда на 
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влади еједио Домицијан, непријатељ свакој интелек- 
туалној појави; а да се до^е под заштиту такова 
човјека, ваљало је не слушати, што те савијест ко- 
ри; требало је у звучним стиховима пЈевати, да је 
цар (тај у сваком погледу неваљали цар) већу славу 
стекао на бојном поду него и Метели и Сципијони ; 
морало се прогласивати, да се ни један вијек не 
може успоредити са његовим, да се никад нијесу 
славили сјајнији тријумфи, да Рим под никаквим 
другим царем није величанственији и слободнији 
био. То је Марцијал и радио,^^) а то му је по свој 
прилици што и доносило. Али је било и биће увијек 
такових умјетника и писаца, којима сутри дан из- 
вјетри оно, што су јучер толиком муком стекли. 
Колико је примао од цара и својих мецената, оди- 
ста је толико онај час трошио ; иначе не би се мо- 
гла растумачити његова вјечита новчана оскудица; 
шта више, од њега самога знамо, да је имао неко 
мало добарце код Номента, гдје је лоза расла и 
рђаво воће. Ту му је и кућица била, у коју би се 
он по гдјекад склонио, да се боље одмори и да за- 
борави свој мучни живот у Риму; кад је киша па- 
дала, вода би му се слијевала кроз кров у собу, 
него срећа по њему, те му је пријатељ Стела да- 
ровао неколико опека и тако се одбранио и од те 
Ћввоље.^ђ Осим тога још за вријеме цара Тита био 
је добио тако звано „право троје дјеце", по којему 
је могао рачунати на неколике повластице и олак- 
шице.") Његов је стан у Риму био код Пантеопа, 
али је собица тек на трећем поду; само при концу 
свог боравка у граду добио је (по свој прилици на 
дар) кућу крај оне прве и том је приликом замо- 
лио цара да може за кућне потребе уживати мукте 
воду из ближњег Марцијева водовода.") Кад би из 
рана излазио, онако у старим неким хаљинама — 
„старе су", говорио је, „али су моје" — прва му 
је брига била да врши као сваки други клијенат 
своју свакидању дужност пред вратима каквог ва- 
трана\ ту је римски пјесник, скупа са мноштвом 
свакојаких невољника и улизица, морао чекати по 
цијелу уру и више, да се господар (јучер и он одрт 
а данас обијестан раскошник) удостоји отворити 
врата од своје спаваонице и слушати како му онај 
разнолики свијет наздравља добро јутро и пита, је 
ли за милога бога добро спавао. Сваки је тај јутар- 
њи посјет доносио по нешто јестива или по мало 
новаца, а Марцијал нијв зазирао од такова посла. 
„Сто квадраната! (од прилике форинта) па шта је 
то, моји гладни пријатељи!" Код многога је пак 
ходио на вечеру, али не баш што сам није имао да 
се заложи, већ што се надао финијој јеши; само 
јаох ти се оном, који га не би почастио како тре- 



ба, или који би, као Понтик, јео боговске ствари, а 
њему нудио што му само слуге једу. Страшна оску- 
дица новаца мучила га је непрестано; за паметне 
савјете мало је марио, само нека је звучно сре- 
бро. Пјесник је ту оскудицу највише осјећао, кад 
је ходио у Баје, камо су богати Римљани хита- 
ли љети да уживају у оном дивном предијелу; 
„како да спроведем своје дане** — пита — „у ова- 
ким раскошима, кад ме глад мучи? Боље да се ку- 
пљем у Риму у мрачним купатилима, јер чему да 
се онако лијепо у Бајама, умивам, кад ми је трбух 
празан?" ") Кад је напокон у својој педесетседмој 
години оставио Рим, да се повуче у Шпанију, откле 
је родом био, ваљало је да потражи у млађега Пли- 
нија новаца, да може на пут кренути ; Плиније му 
их је радо посудио, јер му је пријатељ био и јер 
му је некад Марцијал неколико стихова био нами- 
јенио. „Он ме је тим даривао" — пише наш дични 
сенатор — „јер ничим лругим није могао; али да 
је у стању био да што више за мене учини, био би 
без сумње учинио." ") Његов сувременик Стације 
није се у бољим приликама находио. И к њему је 
свијет дотрчавао, кад је јавно читао своју Тебајиду, 
клупе су се проламале под силним теретом публике, 
али је пјесник умирао од глади.^*) И он је имао 
своје малено добарце код Албе, али мршаво као у 
Марцијала ; и он је, као и његов друг, баш у очи 
старости кренуо из Рима, да мирно спроведе своје 
потоње дане.^в) 

Августов и Хорацијев пријатељ Меценат бијаше 
већ трагу сто година умро, а није се још поја- 
вио други такав човјек, који би умио штитити књи- 
жевност, а да ова не удари у подло ласкање и ули- 
зивање. Од његове смрти до Домицијанове бијаху 
се изнизале страшне године; махнитост и обијест 
сједила је на царском пријестолу, а с пријестола се 
увлачила у куће царских пријатеља и либерата, а 
отолен по свуда, гдје је у џеповима звучало злато, 
ма на који начин стечено. На коју се год страну 
обраћали млађи књижевници, скоро свуда су наи- 
лазили на надута господара, који би се тек онда 
њима смиловао, кад би га у звијезде ковали. Истина 
је, да су цареви добро плаћали пјеснике, као што 
је Тиберије Луторија Приска, а Веспасијан Салеја 
Баса са пет сто хиљада сестераца; али за то није 
пјесме било, у којој се није на првом реду цар и 
његова сјајна моћ увеличавала. Ово непрестано мо- 
рално тлачење расло је сваки дан то више, те ое 
свачије перо морало клањати и слушати .запови- 
једи туђе таштине: одвисност пјесничког рада до- 
вела је напокон пјеснике, баш као Стација и Мар- 
цијала, до највећег степена улагивања, тако да мо- 
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рамо данас питати: је ли збиља онако било?! Ца- 
реви, по њихову високом положају, бијаху тобоже 
неки меценати, али су подједно и највише осјећали 
потребу да их писац овјековјечи, а то наравно у 
противну размјеру са реалношћу њихових владар- 
ских врлина Изузмемо ли мало којега пјесника или 
књижевника, као Јувенала или Тацита, два карак- 
тера без порока, наћи ћемо, да су се више или 
мање сви улагивали и у своја дјела царску славу 
уплетали, без које — особито епу — није било по- 
четка.з') Наш је Плиније прем честит човјек био, 
а да га човјек може окривити такове слабоће ка- 
• рактера; али је и он син својега времена, те у па- 
негирику на Трајана оно његово узношење царе- 
вих врлина свакако прекорачује границе и самог 
здравог разума; али ваља и то примијетити, да је 
Трајан скоро све оне похвале заслуживао и да се 
њиме није писац никад окористио. На други је на- 
чин поступао Сенека, филозоф, стојичар, „најпоште- 
нији човјек у Риму":-да добије допуст да се врати 
из прогонства, написа дјелце пуно најподлијих ла- 
скања цару Клавдију и љубимцу му Полибију; тек 
цар умро, а Сенека ће одмах нову књижицу, у ко- 
јој се подругује покојнику и приповиједа, како се 
обрнио у тикву.з®) 

У почетку, још за Августа, одношаји међу пје- 
сником и њиховим добротвором нијесу тако тијесни 
били; пјесник је још неку неодвисност уживао, те 
није никаква срамота ни била тражити помоћ од 
богатијега, кад се онако мирније радило.^*') Али 
за вријеме Плинија и Марцијала стара великоду- 
шна аристокрација била је скоро сва изгинула, а 
на њезино мјесто ступила нона, сабрата таио амо 
по Италији и по провинцијама. Ова потоња слабо 
ее интересовала за књижевпост, а оно мало или из 
моде или да се поводи за старим фамилијама, ни- 
кад пак из права осјећаја. Тако су и на муци стра- 
шној били наши пјесници. Стације се није задово- 
љавао оним, чим га је Домицијан даривао; морао 
се бринути да нађе друге аатроне, који ће га хЈ)а- 
нити. Тих је много у његовим пјесмама, као Арун- 
ције Стела, Мелиор, Криспин и Луканова жена Пола 
Аргентарија; али никад колико у Марцијала, који 
је или од њега снромашњи био, или је лакше рас- 
пршавао новац. „Нема Вергила, јер нема више 
Мецепата!" пјевао је*") наш невољник; но ви- 
лимо да је добротвора имао силу, али није по- 
стао други Пергил. Из његових епиграма знамо како 
је умио мазати око пјесника Силија Италика, око 
Нерве (кашњег цара), око познатог проказаоца Ре- 
гула и око Лукана и његове жене; дале поменут 
је пјесник Авит, који је у својој књижници имао и 



Марцијалово попрсје; млађи Плиније; пјесник Арун- 
ције Стела; Лициније Сура, најбољи пријатељ Тра- 
јанов, и т. д.*0 

Али поред свега тлачења, поред све невоље, 
идеја да ће оставити за собом славно име тјешила 
је свакога лисца, толико богата колико сиромаха. 
Ако је Плиније говорио, да је свако славан већ за 
живота, само ако је пјесник, и да ничијим дјелима 
не смије од штете бити, што је ауктор још жив, 
Марцијал му је на то одвраћао, да то није истина 
и да често и сам пепео касно стече заслужену бе- 
смртност ; *2) него из свега његова рада једнако про- 
вирује задовољство, што му је име свуда познато у 
свијету. Име! Слава! јефтине ријечи, које нијесу 
храниле пјесника, нити су му помагале, да се под 
старе дане повуче куд на село, у малу кућицу, гдје 
би сам и кухао и обављао домаће потребе, док би 
се други мучили у граду и посијеђели од домаћих 
вослова. Једнога дана (бити ће то мршав дан за 
Марцијала био) искалио је сву своју љутину на не- 
захвално друштво: „Ко умије да пише, а не ће, е, 
то је баш човјек!" адруги пут, може битиуједна- 
ким приликама, уреза у воштану таблицу ону по- 
знату изреку: „Ала су ми родитељи баш луди били, 
што су ме напутили на књижевност!" *^) 
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IV. IX, 73. А^ т1ћ1 И1<>еги1а8 в^иН! (!ооивгв рагвп^ев. 

Јооип Бероа 



0ЈдЈ1Ј2ес1 1зу 



Соо§1е 



317 



^Ео ^О!^' хК41^ ЛтВМЊ шжЛ 9^^ ^м^а> ^вВр^ ^Ч&' т1& 



ЈОШ НЕКА СИМИ МИЛУТИНОВИЋУ 

ПОВОДОМ РАСПРАВЕ ДРА СТЕВАНА ПАВЛОВИЋА. 
(Свршетак) 



У песме, које су по смрти Симиној штам- 
пане, убројао сам и песму, коју је писао 30 
децембра 1834 Јустину Михајловићу ; '^) али 
сам погрешио, јер је она и раније штампана 
била, и то за живота. песнивова у оној години 
Урапијеу у којој је Анта Михановић штампао 
неколико својих песама, па међу њима и »Ле- 
па наша домовино«. Уранија, дакле, за 1837 
годику доноси ту песму под натписом; у^У Ву- 
9соварб^ ; у њој нам песник казује, колико га 
дира што му пребацују, да га не разумеју, а 
исказује и радост, што му писа Јустин: да 
није истина, да му се *слог књиге не да ра- 
зумети«. И ова песма има нешто одступања од 
оне објављене у Јавору за 1876 год. Тако стих 
»Планете света идеална! . . .?« не стоји иза 
стиха »Исполини л* нравственога људства«, већ 
напред иза стиха *Нег' с Авале скочит' моћ' 
у луну*. Даље измена има у овим стиховима: 

Да нијесу моје мисли мртве 
(уЈавору: И мисли ии да нијесу мртве), 

Сад што с' види, сад што исповедам 
(уЈавору: Сад што с' види, сад се осведоча), 

Ил' се ш>ме и завист наткрити 
(у Јавору : Ил' се уж њу и завист јавнути). 

Иоједине речи су измењене у стиховима: 
Колик' драго да би се цпео (у Јавору: њирио), 
Што 'појавлаш, да истина није (у Јавору: поведаш), 
Соларића овечена Срба (у Јавору: обесмртна). 

Место : Чане, Сриствовати^ НиЈемци . . . чате^ 
да то сама лепос неке моћи, соседи^ особито 
л\ читовно, прва жеља моја^ аманат^ многа^ 
читамо у Јавору : Чана^ Србовати^ чате . . . Ни- 
јемии^ то да и т. д., суседи^ особито^ читавно, 
моја прва Ј/сеља^ аманет^ млога, — Уз обја- 
шњење речи накарада — музика нема »црно- 
горска реч«, нити поред »вајатеља* вајац. Сем 
тога изостављено је: где је писана, а и пот- 
писа нема, јор у натпису стоји : Сл^ви Симе 
Милутиновика^ пошто их има пет. 

Иза песме »У Вуковар« долазе још ове пе- 
сме : Нразна кеса, Надгробно Качикуу Желн и 
Истидару. Ове пропустих уврстити у свој би- 
блијографијски преглед Прва је, као што се 

"; Стр. 207 мојв радње. 



већ по натпису може судити, »шаљива попев- 
ка«, којом хоће да одлакне себи по који те- 
жак час, кад остане без новаца. Кад се ово 
деси, песник заборави и своје име, не срета 
га ни нада ни љубав, не може ни да спава, 
ни у цркви богу да се моли. Моли виле »од 
свије планин^«, да му даду помоћп, »да угипе 
из кесе м' празпина*. Песма је подељена у 
дванаест строфа; свака строфа има по четири 
стиха. У овој песми има и слика; сликује се 
први и трећи, други и четврти стих у строфи. 
Надгробно Качику мала је песма од девет 
стихова, с тога је ради карактеристике испи- 
сујем : 

И не оантим, ал' верујем, 

У оранајци и прађеду 

Да сам био и живио; 

Ал' без себе и без словца . . . 

Пак ме Качић изазвао, 

Измолио и узник'о, 
^ Ал' не Јелип, не Латинин. 

Рај га лавром овенчио! — ? 

К'о Србина те морална — . 

Жеља је извађена из писма без сумње Иси- 
дора Стојановића; има 26 стихова, а сваки 
само по пет слогова. И она није ништа друго 
но одјек његове немаштине. Тумачи у њој упо- 
требљене две речи и то: савардак (колиба уско- 
чка, како рибарска ошиљата к небу, тек пе 
од тршљаке, него од младијех и дугијех букви- 
ћ^ или церића или борића у врху врсима са- 
стављена, а у дну на округ размакнута, ко- 
лико шире, то боље) и удоб (све што је како 
ваља, и шго ваља, и када ваља). 

Исгидару је песма од дванаест десетераца, 
а намењена побри. — 

Од свих критичара, који су о мојој књизи 
изрекли суд, једини је Ст. Станојевић, и то у 
»Стражилову* бр. 15 од прошле године, учи- 
нио овакву замерку : »он је прегао да поброји 
све књижевне радове Симине; наравно да ће 
се ту наћи недостатака и погрешака (тако н. 
пр. радови Симини: РазплачЂ, Обок)дт> Сербина 
и црногорска приповћдка, нису штампани у 
*Срп. нар. листу« и »Срп. Новини* као што 
вели писац [стр. 181] него у *Магазину за 
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художество, књиж. и моду« г. 1839), али то 
не обара цену расирави и т. д.« Донекле ово 
стоји. За прва два поменута саставка казао 
сам: »1839. Исти је лист донео и ове године 
две његове песме«, сметнувши с ума да испра- 
вим, када при штампању додадох тај први став 
са стр. 181, који говори о песмама, што су 
штампане у «Серп. нар. листу*. С тога је за- 
мерка добра и треба је примити. Али оно, што 
Станојевић вели за црногорску приповетку, не 
стоји, јер је изгубио из вида, да је »Српска 
Новина« и »Магазин за художество, књиже- 
ство и моду« један исти лист, само што он у 
првој години (1838) има оба натписа, а у дру- 
гој (1839) само други, али и тада у садржај- 
ном листу има оба. Из свега излази, да су сва 
та три рада штампана у Арнотовој »Срп. Но- 
вини« или »Магазину за худож. итд.« за го- 
дину 1839. 

Годином 1842 почиње низ политичких пе- 
сама Симиних, о којима је тешко говоритн дај- 
буди мени, јер до данас нисам био у могућно- 
сти, да их све имам под руком. Ко буде сре- 
ћан, те дође до њих, расветлиће нам ту врсту 
Симине појесије, или боље рећи, ту врсту Си- 
мина рада, јер у њима и не налазимо поје- 
сије, и утврдиће ред не само којим су нзла- 
зиле већ и којим су се појављивале оне, које 
су Симино перо покретале на писање. Мени 
данас овде остаје, да из архиве министарства 
просвете изнесем на светлост нешто, што крај 
осталога расветљује и постанак тих полити- 
чких песама у доба борбе око одржања устава 
и престола. У архиви поменутога министарства 
три су потраживања државне штампарије. Је- 
4Ш1М (бр. 128 од 12 априла 1844) управник 
државне штампарије В. Берар тражи наплату 
од плате Симнне за штампање по гласу рачун^: 

1) 1842 окт. 24 за 500 ком. Васкрса Устава 9 фр. 
1843 апр. 28 за 5000 ком. Гласа Народа 

Србскогб .... 94'40 
маја 1 за 5000 ком. Гласа Народа 

Србскогб .... 88*30 
„ 18 за 5000 ком. Алшнега на Де- 

лиграду .... 26 фр. 
„ 28 за 2000 ком. 3. Васкрса У- 

става 22*40 

2) 1842 окт. 15 за 1000 ком. Стихова .... 10 фр. 

књиговесцу за исте 3*10 
1843 јун. 4 за 1000 ком. „Обусов^тб Ђ. 

1)}оздановиНу„ . 30 фр. 

Другим од 10 авгута 1845 бр. 527 тражи 
87 форината за штампање: 



1842 окт. 15 1 000 ком. Стихова 10 фр. 

1843 јун. 4 1000 ком. „Обусов4та ђ. Грозда- 

новићу" 30 фр. 

1844 септ. 27 500 ком. Објавленија књижест. 2*30 
окт. 9 1000 ком. Тројебраства 44*30 

А трећи^ годину дана доцније (20 децембра 
1846, бр. 158), иште 40 форината »за печа- 
тане у време волненија народњег 1842. год. 
стихове«. Министарство се, поводом овога тре- 
ћега потраживања, обрати Савету шестога фе- 
бруара 1847 године да овај рачун одобри т. 
ј. да може оно исплатити, а то с тога »што 
је Милутиновић стања оскудног, и из тог 
призренија^ што су у оно време и других 
овакова дела лод имепом »Глас народа^ и 
ЈуВаскрс Устава'^ о правителственом трошку 
печатана и повезана'^. Овим подацима не тре- 
ба коментара; они су тако јасни, да их сва- 
ки може разумети; а они нам дају и у не- 
колико имена дела и број примерака, а 
у неколико казују и време изласка. За све 
ове песме (истина за већину само по име- 
ну) знало се и раније, само не знам ни да- 
нас, која се миоли под оно »хиљаду комада 
Стихова«, којима у два маха иде говор у 
пи(^мима држ. штампарије. Е да се и то дозна 
временом ! Интересно је, што нам ови подаци 
казују и колико је од кога штампано, наро- 
чито када имамо на уму, да од тих свих пе- 
сама у облику брошира београдска народна 
библиотека има само два до три. Где су они 
растурени? Шта је с њима учињено? ... 

На стр^ 186 поменуо сам »Глас народа 
српског избору и потврђењу Александра Кара- 
ђорђевића за књаза Србије«, али по другом. 
У народној библиотеци, а по најновијем њену 
каталогу (1894 год. 8^ стр. 895) наиђох на 
састав у^Гласп народа ср6скогб'% на ком не 
стоји ни где је штампан ни када је угледао 
света ни ко га је написао Састављач каталога 
ставио је годину 1843 и Београд, без сумње 
по Новаковићевој библиографији. Овај састав 
у облику песме нема натписна листа, писанје 
у десетерцу а има 28 страна осмине. Да ли 
је ово исти онај спис, што убројах и ја у 
Милутиновића радове, не знам; али је веро- 
ватно, судећи по садржају, и ако стихом оду- 
дара у неколико од осталих састава његових. 
Без сумње грешком стављало се уз ово Ми- 
лутиновићево дело, да има 82 стране место 28. 

Превидео сам да поменем у години 1845, 
да је Сима уз бр. 38 Подунавке штампао уз 
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надгробно слово ћерци ђорђа Комануди, које 
је говорио Јевта Аврамовић, у ноти, ова че- 
тири стиха: 

Смрт избавља од свакијех беда. 

Цват пролећа по зими се јавља. 

Благо сваком ко раније умре: 

мање је муке и гријеха. 
Иисма она два Симина Алекси Симићу нист 
угледала први пут света у »Босанској Вили« 
1891 године; њих је прво донео »Јавор« за 
1879 годину и то много тачније. — У >11ро- 
свјети« цетињској, а свесци петој од ове го- 
дине, почетак је чланка М. Драговића „/Јва 
писма Сима Милутимовика Сарајлије владииџ 
и господару црногорскоме Петру II Иетровићу- 
Његошу (Прилог за објашњење одношаја међу 
владиком Петрои П и Оимом)«. У овој је свес- 
ци штампана тек писмо од 22 септ. 1845 го- 
дине. Из њега дознајемо, да је владика Сими 
послао 200 форината, по колико би он желео 
добивати месечно за годину дана, да је »Луча 
Микрокозма« тек ушла у штампу и да је пред- 
рачун за вињету стигао из Пегате. У том 
писму помињу се и два Дрногорца Иеро и 
Стево, који у Београду учише трећи разред 
гимназије. Биће то владичини сродници, који 
примаше и благодејање из министарства про- 
свете. Акта о том не могох наћи, али из ре- 
гистра се дознаје толико, колико поменух. »У 
другоме писму«, које ће у шестој свесци бити 
штампано, вели Драговић, »упознаје нас Симо 
са јунаштвом, које је учинио Црногорац Вуле 
Пипер на Стамбол-капији биоградској, противу 
страже турске*, кога Сима препоручује вла- 
дици. Драговић се, пре него што саопшти пи- 
сма, у уводу дотиче у кратко и радова о Сими 
и Његошу. Из оно неколико редака види се, 
да није познат довољно с питањима, која из- 
носи, јер много по њем спорно питање из 
биографије Симине решено је. 

Још нам остаје да поменемо оно што се 
из преписке Прејсове дознаје. Па да завршимо 
други одељак и речемо коју и о последњем 
одељку Павловићеве радње. 

У писму, које је Прејс 1844 године писао 
нећаку Хаџића-Светића, казује се, да је Сима 
дао Прејсу свој песнички састав ^Оговор илир- 
скога гроба и луха^ такођер на Иавла Штоса 
лозив у коло^ да штампа у Петрограду; али 
да се на Прејсову жалост не може тамо штам- 
пати. '^*) Овај рад Симин није, колико знам, 



нигде штампан; те би онла и то био један 
више на броју нешташганих његових ствари. 

П1 

Од стр. 123 до 134 трсћи је одељак Па- 
вловвћеве радње под натписом Слика. Овај нам 
део нема ничега његова. Странама је исписи- 
вао оно што Сими писаше Игњатовић, К. 
Ненадовић и Љуба Ненадовић. Од стр. 133 до 
краја т. ј. до 142 је Завршетак, у ком засту- 
па гледиште, да је Сима *створен за епског 
песника«, »да није био рођен за какав велики 
посао као што је епопеја«, »да је био за мање 
певаније, па пре и за драме*, да су његови 
умотвори слика његова времена. Дотиче се и 
овде језика и писања историје, а не заборавља 
и да испише лист и ло из Игњатовића. После- 
дњи лист намењује сарајевском одбору за спо- 
меник, шта треба да ради — 

На завршетку овога свога рада, којим хте- 
дох не само да оценим Павловићеву радњу, 
него и да проговорим коју још о Сими, те да 
допуним своју радњу и исправим по коју омаш- 
ку, хоћу да поменем још два карактеристична 
дрилошка, које је превидео и Павловић, а који 
лепо сл1|кају Симу. У »Јавору« за 1893 год. 
бр. 10 (стр. 326 — 327) саопштено је из дела 
»Хропппку а иуаћу 81аг^ћо у1а81;епсе* (Праг 
1882), шта Јаков Мали по сећању вели о Сими, 
с ким се састао у Прагу 1837 године. Други 
приложак наћи ће се у Балбијевој »Геогра- 
фији*. Не могу из ње исписати, јер у изда- 
њима, која мени дођоше до руке, нема ништа 
Сими, с тога се морамо задовољити саопште- 
њем Р. Ковачића, док неко срећнији и то не 
објави. У 6 броју »Словинца* од год. 1881, 
а у чланку »^1уо1; 1 гас! Уика 81еГ Кагас!^- 
са« (који је и посебно штампан) читамо на 
стр. 101 ово : »Како је наш Симо био честит 
родољуб видимо и у једном спису нагаег гла- 
совитог приморца, оног великог знанца итали- 
јанског језика Николе Томазеа (Тотта8ео)лз 
Шибеника, ког политичке згоде у Италију по- 
ведоше да онђе италијанску књижевност својом 
главом богати. Овај ауктор жарких Искрица 
пише нашем Милутиновићу у компендијуму 
Балбијеве Географије (ВаШ! : ОотрегкЈш ^1 
Оео^гава), у кратко, али како и вазда, сваки 
му значи доста*. Ћор^в С. Ђор^емћ 

^^) Види о овои Лаианскога „Живаљ Старина" 1891 и.чи 
Просветни Глаоник аа 1894 годину, св. Фебруарска, стр. 93. 
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БЊИЖБВНБ БЕЈШПБЕ 

V Књижевно уметничка-заједница. 6 ов. м., о својој сла- 
ви, књижевноуметничка ваједнвца навршила је три године 
од свога постаика, па је приредида ааједничко вече ва своје 
чланове и пријателе ове установе. У 8 сахата у вече отпо- 
чела је вечера а у'97« председник вЈцедвице г. Стеван То- 
дорови)^ отвори седницу кратким, лепим говором, у ком спо- 
мену одлуку Заједнице, да приреди сликарску иаложбу (о 
којој је било говора у овом листу) ; проговори неколико речи 
о тој уметности и њену раавитку и наломену, да Срби ва 
том пољу покавују најбоље успехе међу јужним Словенима ; 
пожеле највад, да се и до године на^мо у овако лепом ску- 
пу на давашњи дан при "отварању те ивложбе. После говора 
г. председника читао је Сима^ Матавул почетак своје припо- 
ветке „Мала жртва" (која се у петој свесци ^.Дела** штампа 
под именом ^Жртвица"), ствар врло занимливу и лепу. За 
овим је Милорад Гавриловић, члан нар. поаор., прочитао пУса- 
млене гробове" од пок. Војислава. Г-^ Зорка Тодосијевићка 
је отпевала својим лепим гласом три песме. Г-ђица Вела Ни- 
гринова јб вааредно лепо декламовала ЈакшиКеву ,,Стражу'* 
и је^у нову Браакову песму, њој посвећену. 11осле тога нам 
је г. ВаК^а 4СрстиК-Љубисав ћрочитао врло леоо „Нешто о 
жемама^у пгго је примљено с особитим допадањем. Завршну 
реч је имао г. председник Заједнице; он аахвали гос/имј| нг^ 
носети и иожели Заједници дуга живота и напр<^гка, д% н 
дале с ведрии челом дочекује своју славу 6. маја. ГГивле 
овога, тако рећи, ававичнога програма настало је право до- 
маће весел>е, које је трајало до после по ноћи. 

-)- У Нишу пгтампа про«есор Коста Миленовић ^Српеку 
синтаксу^ аа школску нотребу. 

— ^е топде 1аип е^ 1о топ<1в 81ауе донео је у свесци 
аа април ове године у Француском преводу Три«ковићвву 
шал>иву игру „Француско-пруски рат". Преводилдц је Коста 
Д. Кумануди. 

ОЈ Оаа^оп Ио1лв1ег, члан Фравцуске академије, штаипао 
је једну интересну студију о последљии верским раамирицама 
у IV веку, која носи навив Јм (%п Ли радапшпе. У овоме 
своме вајглаввијем делу, које се састоји иа две књиге, пн- 
сац прича борбу, коју је имало у четвртом столеКу да иа- 
држи хришћанство са паганивмом. 

[јЈ Поанати француеки крнтичар, најмла^ члав Фран- 
цуске академије, Регсипапд Вгапеи^ге, штамвао је ту скоро : 
^^буо1а11оп Ле 1а робвве ]уп^ав еп 1!*гапоб аа д1х-пеиу1^те 
81&с1е. То су његова п]>едавања, која је држао прошле године 
у Сорбони. Прва књига ивађе трошком књижара Насће1^е-а 
у Париау и стаје дин. 8,50. У сиоро ће иваћи в друга књига. 



[Ј Иаашао је претпоследњи том великог Копуеаа В1С- 
иоппа1гв атувгав! ^е ^^о^гарћјв, раг У1Т1вп ^в ва^п^-Маг- 
^п. Ми смо проговорили о овоме речннку неколико речи у 
једном од ланских бројева нашега листа, поводом интересиог 
чланка о Србији. 

[Ј ^а Вегте б,е8 Вериев почела је довоситв у евоме 7 
броју мнтересан чланак о Књижееном локрету у Турској, од 
Гарабет-бега. Поанато је већ, какве предрасуде владају о Тур- 
цима и њиховој раси како на аападу тако и код њихових 
блиских еуседа. За то и налавимо, у последње време, доста 
аватан број научника в књвжевника, странаца и домородаци, 
војв се одају специјалнвм студвјама а све у оврси, да упо- 
анцју обрааовави свет са овим народом, који има тако1^е — 
као и свакв други народ -^ потребне услове аа културвији 
живот. Редакција горње ревије са аадоволством констатује, 
да до данас нема потпуније студије о турској књвжеввоств 
у европској штампи. Нас, Србе, ова студија иора варочнто 
внтересоватв, јер где се оусед са суседом ве повваје, ту нема 
ни говора о каквој слоан, а 1ош мање о 81дедничком раду. 

— У Штокхолму је вапрасно умрла шведска ромавсјерка 
Марија СоФвја Шварц. Докојввца је још .као девојче у шко- 
лв покааввала дара аа књвжевавса^е, но тмс кад јој је бвло 
тридесет и седаи година, иаашла је ва јавноет са својом 
првом малом приповетком, аа којом су после дошле друге, 
као што је теаденцијоани роман „Човек од племства и жеаа од 
народа^ и наставак тога романа ^^^М оплемењава човека"..^ 
Са тим 1« роамшвмв поиојница усвела ^ет ву о те су н»еве 
стварв наекоро читалв ве само у Шв^дској во в во цело« 
обрааованом свету. 



ВЕЛБШКЕ ЗГМБТИООТИ 

— У остааштввв Ђамома Мајербера ама две опере. Је- 
диој је натпнс „Васко ди Гама'* а другој „Гетова младост**« 
Партитуре су те биле 8акл>учане у сандучићу, којем је на 
поклопац оам Мајербер својом руком написао: «Ово нека се 
отвори тек на тридесет година после моје смрти". О вубла- 
ковању твх ДВ1ЦУ опера нису наследници Мцјерберови још 
ништа поаитивно решили. 

— У Милаиу ће се ово дана нрвн пут у Теа^го РЦо- 
дгагота11с1 прикааати нова онера младога муаичара Фаре. 
Опера се аове цСантуца'' и јесте наетавак Маскањ^деве опере 
„Сауа11епа Кив^^сапа". Осим поанатих лаца у овој опери! 
наиме осии Сантуце, Лоле и Алфија, којн ое вратно кући, 
по што је иадржао каану, долави још син Турада в Сантуцв) 
којв свлно воли ћерку АлФија и Лоле, ао ова, као ћерка 
убвце његова оца, ве може ва њ поћа. 



САДРЖАЈ: Песввштво: Борас Годунов. Марија. — Поука: Књижевне прилике у Риму. — Књижевноет: Још иека о Снма 
Милутиновићу. — Ковчежић: К&ижевне белешке. Белешке о уметности. 



пСТРАЖИЛОВО" ивлааи сваке недел>е на читаву табаку. Цена му је 5 Фор. а. вр. на ПЈЛлу годину, 2 Фр. 50 новч. ва по 
године, 1 фр. 25 новч. на четврт године. — За Србију и Црну Гору 14 динара на годину. — Рукописи се шал>у уредништву 
а претплата књижарници Луке Јоцића у Нови Сад. — За Србнју прима претплату књижарница В. Валожића у Београду. 



ИадвЈе тњжжарница Луве Јоцнћа. 



Орп. штампарвја дра Св. Мнлетвћа. 
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У НОВОМ САДУ, 22. МАЈА 1894. 
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ПОШ КИШЕ 



ивЈ дажд пролетни у далеке стране, 
Гром гуди из д^1&е, сунашце га прати 

С румена захода па сија на гране 
И упија росу и цветове злати. 

Отежал^ гране од кишних капљица, 
Иокиснула пчела ту криоца суши, 

Травка диже главу, ври цвркут птичица, 
Оиочено цвеће мири да угуши. 



Звонцад и песмицу чујем из далека, 
То се тежак враћа из поља широка, 

Где га на огњишту скромна срећа чека - 
Бич пуца и муче на повратку стока - 

0, свеже вечерце скровитога села, 
Где ми тајни усуд моје гнездо плете, 

К'о с природе ведре ја бих с мога чела 
Да за навек мине облак моје сете; 



Да ми око врата ручице савија 

У часових буре мој анђелак нежни, 

Да се на ме смеши, да ми вечно сија 
Као на багренку онај цветак снежни . . . 



Денск1К 




ЛОД БАГРЕНОМ 



ирише зрачак, кроз свјежину ноћи 
Ирелеће гласак маленог славуља, 

Поточић шуми јасно у самоћи 

И млади вјетрић росно цвеће љуља. 



Кроз густо грање, што се њежно грли, 
Погледом пратим трепет звезда сјајни' 

А врела душа далеко ми хрли 

На твоја њедра, мој анђеле бајни. 



Ноши, СпАу 1894. 



Осјећам стисак твоје беле руке 
И чујем шапат усница ти рујних, 

Душа се слева у љубавне звуке 

К'о благом ноћи дах цветића бујних. 



Алекса Шантаћ 
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БОРИС ГОДУНОВ 

4РАМА У ПЕТ ЧИНОВА 
НАПИСАО А. С. ПУШКИН 

С РУСКОГ ПРВВЕО А ПИСАРВВИК 



П Р в и ч и н 

ПРВА ПОЈАВА 

НоК. Ћелија у чудовскои ханжетиру (год. 1603) 
ОтАц Пшмен и Григоршу (спава) 

Димен (пише поред лампе) 

Још ова само последња прича, 

И моја хроника биће готова, 

Дужност ћу своју онда испунит', 

Коју ми, грешноме, зададе Вог. 

Није ме бадава изабро Господ, 

Да будем сведок многих година, 

И за учење разум ми дао: 

Ма кад ће наћи калуђер вредни 

Рад овај смерни и без имена, 

И он ће своју запалит' лампу 

И са хартија прах ће отрести, 

Што су га векови нагомилали, 

Верно ће ове приче препиеат\ 

Да православни потомци знају 

Минулу судбу рођене земље, 

Да се сећају својих царева, 

Њихових дела, славе, добара, 

А за грехове и дела тамна 

Нека се смерно помоле Богу. 

У старости ме нов живот буди, 

Пред очима ми сва прошлост лебди, — 

Та није давно она кипела 

Догађајима к'о бурно море ; 

Ал' сад је мирна и тиха са свим ; 

Неких се само лица сад сећам, 

Неке сам само речи запамтио — 

А друго све је у забораву . . . 

Но дан се ближи, свећа се гаси — 

Још само једна, последња прича (пише). 

Григорије (буди се.) 
По трећи пут већ све тај исти сан! 
Је л' то могуће? Тај проклети сан! 
А пред светиљком још вазда старац 
Седи и пише, још трено није. 
Како ли волим његов лик смерни, 
Кад се задуби у давну прошлост 
И своју хронику брижАиво пише; 
Често сам пута дознати хтео, 
О чему пише тако бриж&иво? 



Да л' татарском дивлем господству? 
Ил' казнима Ивана Грозног? 
Ил' народној бурној скулштини, 
Што се сакупи у Новоме Граду? 
Или о слави свог отачанства? 
Залуд се труђах, када не могах 
Његове тајне прочитат' мисли 
Ни на челу му узвишеноме 
Ни из погледа очију сјнјинх; 
Лик му је увек миран, узвишен, 
К'о оседели у служби сЈђа, 
Што хладно гледа праве и криве 
И зло и добро једнако слуша, 
Нит' гнев осећа ни сажаАењп. 

Пимен 
Будан си, брате? 

Григорије 

Благосливи ме, 
Пречасни оче! 

Пимен 

Нека те Господ 
Сад благослови данас и навек! 

Григорије 
Ти ниси спаво, вазда си писо 
А мој је одмор ђав'>лски бес 
Мучио страшно и узнемираво; 
Снево сам: да сам стрмим лествама 
Пењо с' на неку високу кулу ; 
С висине Москва изгледала ми 
Као мравињак, а народ доле 
Силан на тргу врвљаше дупком 
И прст пружаше с погрдним смехом 
На мене; стид ме је и страх обузо — 
Пао сам стрмоглав, пробудио се . . . 
Три пут сам снево тај исти сан. 
Није ли чудно? 

Пимен 

Млада крв струји; 
Одај се смерно посту и молитви, 
Па ће ти снови лакши бивати. 
До сад — када ме дремеж савлада — 
Ако се нисам дугом молитвом 
Пред ноћ помолио, онда ме мучи 
Стари немиран и грешан сан: 
Час видим пред собом развратне гозбе. 
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Час ратни табор, час бој крвави 
И дивљу радост младих ми лета! 

Григорије 
Ах, ти си младост весело прово ! 
Ти си с' под тврдим Казаном био, 
Под Шујским литванску војску си туко, 
И видео си раскошност сјајну 
У двору цара Ивана Грознбг. 
Ниси лн срећан?! — А ја се вучем 
Још од детинства по ћелијама, 
К'о бедни инок ! Зашт^ и ја не смем 
Веселити се у бојевима 
И за царским се частити столом? 
Још би ми достало времена да се, 
К'о ти, под старост света одречем, 
Таштине светске, и да се примим 
Монашке ризе — светог завета 
И затворим се у тиху нзбу. 

Пимен 
Не жали, брате, што си се рано 
Одргко овог грешнога света ! 
Што те свевишњи није изврго 
Још многим и тешким искушењима! 
Веруј ми : из даље нас мами слава, 
Гаскош и жбнска лукава љубав! 
Ја сам баш доста живот уживо 
Ал' знам за срећу од оног часа, 
Кад ме у манастир довеле Господ. 
Иомисли : паши цареви силни : 
Ко је над њима? Једини Господ. 
Ко сме против њих? Нико. Па опет? 
Златна им крупа често је тешка:^ 
Па су је мењали често клобуком. 
Цар Иван правог мира је нашо 
У подвизима мопао1ког чина. 
Његов двор, пегда пун удворица 
Обесних, сад је прави манастир: 
Властела су се у капицама 
И у оделу скромноме пред њим 
Јављали као смерни монаси, 
А грозни цар је био међ њима, 
К'о богомољац-игуман прави. 
Видео сам га баш у тој ћелији 
(Тад' ту живљаше ћирил страдалник, 
Праведник прави; и ја сам онда 
Видео ништавост овога света); 
Ту сам видео цара уморна 
Од грозних мисли и смртних казни; 
Замишљен, миран сеђаше с нама. 
А ми смо пред њим стојали мирно 
И слушали смо његове речи. 
Тад говораше оцу игумпу 



И свој братији: „Чујте ме, оци, 
Жељени дан ће скоро већ доћи 
И ја ћу у вас тражит' спасења; 
Ти, Никодиме, Сергије, ћирило, 
Сви ви — примите мој свети завет: 
Доћи ћу к вама к'о грешник скрушен 
И покајничку ризу обућ' ћу 
И пашћу пред тобом, ти оче свети." 
Тако је силни цар говорио 
И реч му од срца иђаше слатко. 
Горко је плако. Ми у сузама 
Мољасмо с' Богу, да мир и љубав 
Ниспошље души његовој болној 
И сваком страшћу већ истрзаној. 
Па син му Фјодор? Још на пресГолу 
Уздихао је за тихим жићем 
Пустињаковим. Царске одаје 
У свете ћелије обратио је; 
Ту не сметаху светој му души 
Тешке и мучне бриге државне; 
И Бог заволи смиреног цара. 
Под њим процвета Русија славно. 
А кад је ум^о, догодило се 
Још нечувено до тада чудо: 
К цареву одру дође муж иеки 
У необично светлом оделу 
— Цар га је само мого видети — 
Тад поче Фјодор с њим говорити 
П „патријархом великим" га назна... 
Сви око њега у страху беху, 
Видевши да је то појава с неба 
(Тад већ не беше светог владике 
У царској одаји уз цара светог.) 
Кад се представи, двор се испупи 
Мирисом светим и миомиром: 
Лице му просја, к'о сунце сјајно. 
Још не видесмо такога цара! 
страшне, грдне несреће наше! 
Разгневили смо Бога, грешни смо; 
Цареубицу за господара 
Узесмо себи. 

Григорије 

Одавна, оче, 
Жеља ме вуче, да те запитам, 
Како погибе царевић млади. 
Ти с' био, веле, тад у Угличу. 

Пимен 
Ох, та сећам се! Сам ме Бог посло, 
Да видим недело, крвави грех. 
Тада сам био због службе свете 
Послан у Углич. Стиго сам у ноћ. 
Сутра за време баш службе свете 
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На један пут се звона зачуше; 
Звона па ларму, свуд вика, врева! 
Сав народ врви у двор царичин, 
И ја похитам — тамо већ сав град. 
И гле! Царевић лежи убијен. 
Царица-мати онесвешћена 
Над њиме оала, а н дадиља 
У очајању плаче и јада. 
А народ бесно, ено га вуче 
Клету чуварку — ту издајницу. 
На мах се јави међ њима дивљи 
Суров разбојник — Јуда Бићаговски. 
„Ето зликовца!" — зачу се поклич, 
А њега часом нестаде. Народ 
П«јури махом за убицама; 
Беше их троје; сакрили су се; 
Похваташе нх и одведоше 
Пред мртву лешину детета младог, 
И чудо — махом мртвац задрхта. 
„Признајте!" — Народ на њих повикну, 
И пред ужасом џелатског мача 
Признаше и изрекоше — „Л^рис". 

1)тгорије 
Кол'ко је царевић имао година? 

Пимен .: V 

Седам »тодина. Сад би му било -»— -л.|гГ 
(Сад има томе десет година ... 
Не! Више; има већ и дванаест) — , 
Твој би сад био вршњак и још би 
Царево, ал' бог друго одсуди. 
С тим догађајем тужним свршујем 
Хронику своју; од тога доба 
Слабо се мешам у светске ствари. 
А ти си, брате, вичан писању, 
Теби предајем сав свој посао; 
У часе слободне од свете службе 
Описуј верно и истинито 
Све, што год будеш сам доживео: 
Рат, мир и власт силних царева, 
И угодника светих чудеса, 
Знамења небеска и пророчанства — 
А за мене је већ време да се 
Одморим и да угасим лампу . . . 
Али већ звоне и на јутрење . . . 
Боже, помози слугама својим ! . . 
Додај ми штаку, брат-Григорије ! (оде). 

Григорије 
Борисе, Борисе! Свима си трепет, 
Нико ти не сме ни да спомене 
Младића јадног судбину грозну; 
Али ти ево калуђер пише 
У тамној ћелији грозну пресуду. 



Од светског суда утећи не ћеш, 
Као и божји што ће те снаћи. 

ДРУГА ПОЈАВА 
Т врту ка и астжр схок 

Гршгорије и зао калу^ер 

Григорије 

Како горко, какб бедно овај живот пролази — 

Дан нам дође, па и прође, гледаш, слушаш све једно : 

Само гледаш црне рИсе, само слушаш звов^ глас. 

У зевању дане траћиш — од нерада — па заспиш. 

А васцелу дугу ноћ се све до зоре преврћеш, 

Кад сан дође, тад ти душу црне бриге распињу. 

Зар је радост, кад зазвоне и кад штаком буде?! . . . 

Не, не могу трпет' више! Из ћелије да бежим^! 

Свет је велик, има пута на све четир стране. 

Звали су ме. 

Зао кстуђер 

Заиста је ваш живот чемеран, 
Ви весели, млади, чили, калуђери лепи! 

Григорије 
Барем да хан опет јурне, Литва да с' побуни, 
Ах, како бих вољно пошо са мачем у руци! 
Па када би наш царевић устао из гроба 
Ћ повико: „Где сте, синци, вер1<е моје слуге? 
Ударите на Бориса, на мога крвника, 
Ухватите одметника, довед'те га амо!** 

Зао кму^ 
Не говори те глупости! Не подижи мртве! 
Царевићу судбина је одсудила тако ; 
Него слушај, кад већ хоћеш, нека буде тако . . . 

Григорије 
А шта мислиш? 

Зао калу^р 
Кад бих био ја тако млад, као што си ти, 
Кад у бради не бих имо још тих седих власи — 

Разумеш ли? 

Григорије 

Не разумем. 

Зао калуђер 

Послушај ме само. 

Наш је народ лаковеран, глуп и радо с' диви 

Чудесима, новостима; а наши бојари 

Сматрају га и спомињу к'о себи равнога. 

Варјашко је старо племе свима и сад драго. 

Ти си вршњак царевићев — буди лукав само! 

Разумеш ли? 

Григорије 

Сад разумем. 

Зао калу^ 

Па дедер ми кажи! 
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1]тгорије 
Па нек буде ! Ја царевић, Димитрије ја сам ! 
Зао калуђер 
Дај ми руку^.бићеш — цар! 

ТРЕћА иОЈАВА 

Соба ход патриЈарха 
патријарх и настојател чудовског манастир«. 

Патријарх. Даклб побегао је, оче игумане? 

Игулшњ Побегао, свети владико, ево већ тре- 
ћи дан. 

Патријпрх. Нитков! Зликовац! Од куда је родом? 

Игумап. Родом је из племена Отрепјеваца, старе 
племићске куће у Галицији; још у младости се не- 
где пострнгао ; а живео је у Суздали, јефимијевском 
манастиру; отуда је отишао и лутао по разним ма* 
настирима, најзад је дошао к мени у чудовеку оби- 
тељ, те сам га примио међу братију; па видећи да 
је још млад и неук, дадох га оцу Пимену, смире- 
ном и мудром старцу; и био је врло учен, читао 
је наше летописе и састављао каноне свецима; али 
та наука, као што ее види, није му дата од Го- 
спода Вога . . . 

Патријарх. 0, и та наука већ ! Тако што увр- 
тети себи у главу: „Бићу цар у Москви!" 0, са- 
суде ^волов! Алц не треба то цару ни јављати,; 
за што само цара/ Јзнемиривати ? ! Доста ће бити 
обавестити о томе само ђака Смирнова или Јефц- 

мијева. Така безбожност: „Бићу цар у Москви * 

Треба ухватити, ухватити разбојника, па га послати 
у Соловецки, да вечито испашта тај грех! Није ли 
то безбожност, оче игумане? 

Игумаи. Везбожност, свети владико, права без- 
божност ! 

ЧЕТВРТА ПОЈАВА 

Крчма на лжтавсхој граници 

Мисајило и Варлам, скитвице у калу^ерском одеиу; Григо^ 

рије Отрепјев као селак; крчмарица 

Кр^шарица. Чиме вас могу служити, часни оци ? 

Варлам. Што је Бог дао, домаћице. Има ли вина? 

КрчмпЈтца. Како не би било, оци! Одмах ћу 
донети. (Оде.) 

Мисајило. Што си се тако сневеселио, друже? 
Ето и литавске границе, за којом си толико жудео. 

Григорије. Док год не будем у Литви, не ћу 
бити миран ни спокојан. 

Варлам, А што си се ти тако заљубио у Литву? 
Ето ја грешник и отац Мисајило, од како смо 
утекли из манастира, ништа и не мислимо: Литва 
или Русија, гусли или гудало — то је нама све је- 
дво; само век има вина ! — А, ево и њега! 

Мисајило. Врло добро и паметно, оче Варламе! 



Крчмарица (долази). Ево, оци! Пите, да вам 
је ва здравље! 

Мисајило. Хвала, драга! Бог те благословио! 
(Пију. Варлам удешава песму: „Како ли је у Ка- 
зану, у Казану граду".) Та дед, за што ти не за- 
певаш, за што не потегнеш? 

Григорије. Не ћу. 

Мисајило. Сваки је од своје воље господар. 

Варлам. А пијаници је вино господар, оче Ми- 
сајило! Пимо у здравље нашој крчмарици! (Пева: 
„Силом лепи младићу...") Но, оче Мисајило, кад 
пијем, трезне бијем; друго је нешто пијанство, а 
друго је готованство; хоћеш ли с нама — молим 
те ; ако не — чисти се, купи се ; варалица не може 
бити попу друг. 

Григорије. Ти само пи — па пред собом ри, 
очв Варламе ! . . . Видиш да и ја могу говорити у 
сликовнма ! 

Варлам. А што да ријем пред собом? 

Мисајило, Махни се њега, оче Варламр. 

Варлам. А што се он прави сввтац? Сам нам 
се наметнуо за сапутника, не знамо ни ко је ни од 
куд је, па се још рогуши. (Пије и пева: „Подстриго 
се млад калуђер . . .") 

Григорије (крчмарици). Куд води овај пут? 

Крчмарица. У Литву, синко, у лујевске планине. 

Григорије. А јвли далеко до лујевскнх планина? 

Крчмарица. Није далеко, могло би се стићи до 
вечери, да нема царских пречница и стражарских 
постаја. 

Григорије. Каквих пречница ? Шта ће то рећи ? 

Крчмарџца. Неко је бобегао из Москве, па је 
изашла наредба, да се сваки заустави на граници 
и прегледа. 

1)тгорије (за себе). Ето ти белаја сад ! 

Варлам. А, друже! Приближио си се крчмари- 
ци. Теби не треба вотка, већ лепојка : бадава, брате ! 
У свакога свој обичај, а у мене и оца Мисајила 
једина брига — пи, док не рига ; испимо, дед опет 
све до дна! 

Мисајило. Врло добро, оче Варламе! 

Григорије (крчмарицн). А кога траже? Ко је 
побегао из Москве? 

Крчмариг^а. А Бог га знао, лопов или је разбој- 
ник какав, тек само не даду сада ни честитим љу- 
дима да мирно пролазе. А шта ће бити? Ништа. 
Не ће ухвагити ни беса. Као да нема и другог 
пута у Литву, осем главног друма ! Ето, само удари 
на лево, па кроз шуму стазом до капеле, што је 
на чеканском потоку, отуда управо кроз рит до 
Хлопина, отуда до Захарјева, а одатле ће те и 
свако дете одвести до лујевских планина. Од тих 



0ЈдЈ1Ј2ес1 1зу 



Соо§1е 



320 



стражара нема никакве друге кориоти, већ само 
узнемирују путнике и плене сиротињу. (Чује се шум) 
Шта је то опет сад? Ах, та то су опи, проклетни- 
ци! Ти иду назорце. 

Григорије, ДомаБице! Има ли ту још која дру- 
га соба? 

Крчмприци. Нема, драги. И ја бих се сама во- 
лела сакрити. То им је све, што уводе и шпијони- 
рају; долазе, ишту вина и хлеба и свачега. Не би 
ли Бог дао да поцркају! Пси! 

(Стражари долаве) 

Први етрамар. Помози Бог, крчмарице! 

Крчмарица. Бог помогао, драги гости, добро 
дошли ! 

Други стражар (првоме). Ха ! Овде је, чини ми 
се, весело; биће и нама добро. (Калуђерима) А ко 
сте ви, људи? 

Варлам, Слуге божје и смирени калуђери, идемо 
по селима и купимо хришћанску милостињу за ма- 
настир. 

Први стрпжар (Григорију). А ко си ти? 

Мисајило. Наш друг . . . 

Григорије, Ја сам сељак из оближњег места; 
довео сам ове оце до границе, па ћу се сад вра- 
тити ватраг. 

Мисајило. Тако си ти зар нешто друго изм1*^!лио?! 

Григорије (тихо). ћути ! "'^' 

Први стражар^ Крчмарице, дон(ВСи још вина ; 
пићемо заједно са оцима и мало ћемо се пораз- 
говорити. 

Други стражар (тихо). Овај младић је го као 
црквени миш, од њега немамо шта узети ; али оци. . . 

Први стражар. ћути! Сад ћемо ми њих укеба- 
ти . . . Па како иде посао, часни оци ? 

Варлам. Рђаво, синко, рђаво! Сад су Христи- 
јани постали тврдице; сами чезну за новцем и чу- 
вају га тврдо; мало дају Богу. Велики је грех па- 
ишао на род људски. Сви кајишаре и чивутаре; 
само мисле о земном богатству, а не о спасенију 
душе своје. Идеш и идеш, молиш и молиш, па кад 
год за три дана не добијеш ни три полушке. Та- 
кав је грех! Прође једпа педеља, прође и друга, 
загледаш у торбнцу, а у њој тако мало, да те је 
читаво стид показати се у манастиру; али, шта да 
се ради? Од јада мораш и то да попијеш ... то је 
прави јад ... Ох, зло је то ! Знајте, да су насту- 
лила последња времена . . . 

Крчмарица (плаче). Ах, Боже, смилуј се на нас 
и помози нам! 

(Док је Варлам говорио, гиедао је први стражар на Миса- 
јила врло радовнало.) 



Први стражар. Алекса, имаш ли код себе цар- 
ски указ? 

Други стражар, Имам. 

Први стражар. Дај га овамо. 

Мисајило. За што ти на мене тако оштро по- 
гледаш ? 

. Први стражар. Ето за што: из Москве је уте- 
као неки јеретик, Гришка Отрепјев. Јеси л' чуо 
што томе? 

Мисајило. Нисам чуо. 

Први стражар. Ниси чуо? Хм! Али је цар на- 
редио, да се тај јеретик ухвати и обеси. Знаш ти то? 

Мисајило. Не знам. 

Први стражар (Варламу). Знаш ли ти читати? 

,Варлам. Знао сам као дете, ал' сам сад већ 
заборавио. 

Први стражар (Мисајилу). А ти? 

Мисајило. Није ме Господ умудрио. 

Први сгражар Ево ти царски указ, узми га! 

Мисајило. А шта ће ми? 

Први стражар. Мени се чини, да тај јеретик, 
што је утекао, тај .лопов и протува — да си ти тај. 

Мисајило. Ја?! Боже сачувај! Шта је теби?! 

Први стражар. Чекај! Држите врата! Сад ћемо 
ми одмах учинити истрагу.. 

о Крчмарица (за себе). Ах, дроклети мучитељи, 
т даду ни овом старцу мира^:«? 

Првџ стражар. Ко зна овде ^нтати? 

Григорије (ступа напред). Ја знам. 

Први стражар. Ево на! А од кога си ти научио? 

Григорије, Од нашег знонара. 

Први стражар (даје му указ). Читај па глас! 

Григорнје (чита): „Недостојни монах манастира 
Чудова, Григорије, из племена Отрепјевског, пао је 
у јерес и дрзнуо се, научен ђаволом, бунити бра- 
тију свакојаким саблазнима и безбожношћу. Истра- 
гама се дозпало, да је безбожник и расколник Гри- 
шка побегао према литавској граници . . ." 

Први суражар (Мисајилу) Зар ниси ти тај?! 

Григорије (чита): „И цар је наредио да се тај 
ухвати ..." 

Први стражар. „И обеси !** 

Григорије. Овце то не каже: да се обеси. 

Први стрчжар, Просто! Не пише се све, што 
се мисли. Читај: „да се ухвати и обеси." 

Григорије. „И обеси. Има томе јеретику (гледа 
на Варлама) педесет година, средњег је раста, чело 
му је ћелаво, брада седа, трбух лебео." (Сви гле- 
дају у Варлама.) 

Први стражар. Децо! Ево Гришке! Држ'те га, 
вежите га! Ко би то мислио?! 

Вар.гам (тргне папир из руке Григоријеве). На- 
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траг/ питкови ! Какав Гришка?! Шта? Педесет го- 
дина, брада седа, трбух дебео! Не, пријатељу, још 
си ти нлад, да тераш са мном шалу. Ја истина ода- 
вно нисаи читао и слабо иде, нли ово видик и ра- 
зумем, кад је догорело до ноката. (Чита по реду) : 
„А го-ди-на и-ма два-де-сет." — Ето, пријатељу, 
где је ту педесет? Видиш — двадесет! 

Други странсар. Јесте, сећам се, двадесет ; тако 
су и нама рекли. 

Први стратар (Григорију). Ти си, брате, неки 
обешењак ! 



(Док је Варлам читао, дотие је Григорије ст^ао, држеки 
руку на прсима и са погнутои главом.) 

Варлам (продужи): „Узрастом је мален, груди 
широких, једна му је рука краћа, очију плавих, 
косе риђе, на образу има брадавицу, тако и на 
челу . . .** А, пријатељу, ниси ли ти тај? 

(Григорије истргне нож; сви устукну, а он искочи кроа 
оровор.) 

Огражари. Држи! Држи! 



(Сви беже као сиетеви.) 



(Наставиће се) 




^^ 



М А Р И Ј А 

(Наетавак) 

^утра дан, у Маријину друштву, постао 
Је Милан расположенији. Поред ње је 
'заборавио на своје јаде. А то није ни 
чудо. Већ је неколико дана, како је умакао 
испод утецаја својих гонилаца на се некако 
осећао сигурнији 

Мени се и онако чинило, да он и сувише 
озбиљно узима ту ствар с Иванком и њеним 
родитељима, а био је синоћ мало и угрејан, 
када ми је открио и поверио потешкоће, које 
би морао отклонити па да узмогне Марију на- 
звати својом. 

Према Марији се понашао тако, да већ 
није било сумње, да је сматра својом зару- 
чницом. 

Једнога дана одем до Марије. 

Јулка изнела преда ме силесију накупована 
платна и разних стбних ствари, које обично 
спремају удаваче. Стаде ми ређати, како ће 
ово би-ти за ово, оно за оно. 

У то уђе и Марија. 

Ја сам све схватио. Марија се смешила 
блажено. 

Знао сам, на што то све, а знала је и 
Марија, да ми је све познато, али ја нисам 
хтео ништа да говорим, у толико више, што 
ми Милан од онога вечера и не спомињаше 
своју »тајну«. 

Њих две разговарале о томе, како би тре- 
бало ово уредити, а како оно. Марија би тек: 
ово је овако код стрине, оно онако, а Јулка 
би тек напоменула, како је код стрине много 
што шта по старој моди. 

Мепи се врзле разне мисли по глави. Ма 
да ми Милац ништа није сцоцињао од оцога 



вечера, ипак се нисам могао отрести страха, 
да ће и Марија проћи, као што прођоше многе, 
да ће се разочарати. 

Још како тако, да се није дознало и у 
селу, шта се овде смера. 

Јулка је сматрала за особиту част, што 
им је Милан редован гост. Слушајући разне 
гласове по селу, она је била управо примо- 
рана некима поверити, за што Милан к њима 
долази те се тако дознало, да ће Марија би- 
ти — срећна, 

Кад по Марију дође другарица јој једна 
из суседства те је одазва до себе, запитаћу 
ја Јулку: 

»На што то све?« 

»Па, за Бога, треба свака удавача да се 
спрема за раније. баљда не ће чекати баш 
онога дана, када се заручи.* 

^Будимо искрени. Ви мислите на Милана.« 

»А за што не и на њега?« 

»Но, но, па може се мислити, али да ли 
ви помишљате и на друге прилике, на пример, 
да он, када овде сврши своју мисију, оде кући, 
па почне оз(5иљно размишљати о своме поло- 
жају, или га нападну родитељи, или га слете 
пријатељи . . . и.1и каке друге мисли ; а треба 
да знате, да код аванзмана играју велику улогу 
и имена жениних родитеља . . . па шта онда ? 
Изаћи ће Марија на глас, па да плете седе . . .* 

»Ви не познајете онда Милана. Видите, ви 
држите, да ја не познајем младе људе, али ја 
знам да Милан није такав. Милан не гледа на 
то. Он је способан чиновник, то говоре сви 
у А. А кад је такав, не треба му женино име. 
Оц каже, да је у Марији нашао девојку, ка- 
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вву му срце жели, а цео свет га се не тиче. 
Он хоће да је он задовоЈван. Синоћ нам је 
баш о томе говорио, на, сумњајући ваљда да 
му ми не верујемо, понаа&ао је више пута, 
да једва чека час, када ће уредити неке своје 
приватне пословс, па да запроси Марију. Бог 
с вама! Давле по томе да се сироте демЈМ 
не могу удати за мадо боље људе само с тога, 
што им очеви нису барони! Л знате лн вн, 
да је онај гроф узео просту циганву, јер му 
се допала. А шта фали мојој сестри? Сто и 
сто пута је боља него оне каћнперве. Та ви 
је бар познајете! Ни за што друго није ство- 
рена, већ да кућу вући, да буде муаку права 

»Знам, з0ам Марију. Па баш с тога, што 
је врло добро знам, с тога се и бојим за њу. 
Мислите лн ви, да би она олаво прошла, вад 
би се преварила у нади?« 

»Па баш да се и то догоди, нашло би се 
ваљда н за њу . . . « 

И Јулка ме чисто јетво погледа. 

»Нашло би се, да; али би ли Марија на- 
шла прнлнве себи? Па ја вао велим, требало би 
јој говорити, да баш не верује свашта, дов ве 
видн, да је испрошена и прстенована, јер може 
бити ни Милан не рачуна са приливама и^^е- 
приливама, воје га могу још до женидбе свћћи, 
па би морао и против своје воље . . .« 

»Ја вас не разумем. Нашла се таво лена 
прилива за Марију. Момав леп, поштен, ва- 
л»ан. Чиновнив са добром платом, осигуран, 
Србенда од главе до пете. Не гледа на новац, 
на положај девојчиннх родитеља, не слуша шта 
ће свет вазати, што се жени звенсвом од про- 
стијих родитеља, и то исврено, отворено исва- 
зује, и вао да се то није у толиво и толиво 
прилива дешавало и дешава; а ја вам важем, 
да Марија, аво ћемо на што, може и бирати 
момва, а не да се уда за војевога. А могу вам 
рећи, да се њих више распитују за њу . . . али 
она је своје срце повлонила Милану . . .« 

»Што се мене тиче, ја бих је удао за нај- 
ваљанијег и најбогатијег Србина . . . само сам 
напоменуо; али вад је таво, онда и ја веру- 
јем, да се Марија не ће преварити у нади; 
дај Боже, да се ни ја не преварим.« 

»Ви сте морали нешто чути, па не ћете 
да важете.« 

»Нисам ништа чуо.« 

Које пригјатељство према Милану, воје пав 
што не хтедох Марији говорити о препревама 



и неприливама, у воје је Милан запао, хтео 
сам само да се Марији од стране сестре јој 
напомене, да треба помишљати. и на то, да 
може да се не оствари, па да би се припра- 
вио терен за узмицање; али вад сам чуо из- 
јаве Милановеу ја сам још већма био учвр- 
шћен у сумњи, да је он оно у пнћу говорио 
и више уображавао, те сам ћутао. Кад сам 
доспео, одлазио сам онамо. Марија је преда 
мном тајала да га љуби, а.9и је увев заподе- 
вала разговор о њему. А вад се чуо његов 
глас у ходниву, тада би чисто задрхтала, па 
вао бојећи се, да ће се одати, е јој га срце 
жељно очевује, узела би ма вавав рад у руве 
те би оборених очнју чевала, дов он не би 
ушао. Тев вад се врата затворе, она би га 
погледала, а у погледу се том блисташе чиста, 
невина, анђеосва љубав. Милан јој је лас1^, 
тепао јој вао детету, а она је, руменећн, 
прнстајала на та тепања и била сва блажена. 
Милан је био са свим заборавио на Иванву 
Берањијеву. Бар таво је изгледало. 



Бно је натмурен новембарсви дан. Броз 

; густ ваздух, пун влаге, суморно (?у падале ре- 

I '»гве снежне пахуљице. Човев ђа^уб^л вољу по- 

I гледати и вроз прозор, а вамо ли ће поже- 

I лети, да изађе из вуће. Каво сам био беспо- 

слен тај дан, ходао сам горе доле по соби и 

чптао, још се и данас сећам, Тургењевљеву 

»Новину«. 

У том спазим пошту те пођем у општин- 
сву вућу, да прочитам службене новнне. Кад 
сам дошао онамо, затечем Милана сама у њего* 
вој ванцеларији. Седи и нешто црта на парчету 
артије. 

»Баш добро вада си дошао! Овде је то- 
пло па можемо мало до вечере поседети. 
Већ бих био отишао, да ми се вратио беле- 
жнив. Има једна ствар да се реши одмах те 
га морам причевати.« 

Запалисмо смотве. Ја сам сео на диван па 
стао читати разве тералице у »Редарственом 
Весниву*, а Милан је стајао вод прозора н 
посматрао натуштену природу. У другој соби 
седео је егзевутор и непрестано кашљуцао 

»Ни живе душе на соваву! Ето, то ти је 
ваш хваљени сеосви жнвот. Лети опет, опет — 
природа се заодене листом, можеш ишетати 
вуда у поље, па вао што се поља тамо у не- 
доглед шире, таво ти и мисли отму маха, сло- 
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бодно се развијају па стварају миле слике . . . 
а сада као да је овај узаџи хоризонт сузио и 
круг мисли, те избијају само оне, које износе 
слике сродне овоме времену. Нигда нисам до- 
бре воЈве, кад је небо натмурено« 

У том зачусмо, где зазврјагае кола друмом 
па пролетеше поред општинске куће. 

Брже устанем са седишта па потрчим до 
прозора, а Милан истрчи на улицу. 

Кад се вратио, био јо блед, а опавио сам 
како тетура по соби час до чивилука, ва ко- 
јем му је капут висио, час опет до стола, на 
којем му је био шешир, а руке му дрхте, по- 
глед лута по соби. 

Спопаде капут, стане преда ме, те као у 
страху запита, да ш бисмо могли наћи што 
брже кола па да се још вечерас одвеземо у 
оближње село. Ја му одговорим да можемо. 

Поново је ходао горе доле по соби и не- 
што премишљао, а није више речи проговорио. 

*Шта је теби?« запитам га ја. 

»Шта ми је?! Знаш ли 1:и, ко је дошао? 
Берањи са својом слатком ћерком. Баш се дали 
у потеру за мном. Ни у сну, ни на јави не- 
мам мира од њих, гоне ми и сенку. Место да 
живим безбрижно, Џ сам страшан патвик још 
сада, ма да с^вј ^ <^Ј/ободан од праве везе. Кад 
бацим поглед у будућност, осећам на души' 
као тежак камен, који ме повлачи у прова- 
лију, да у њој док живим трпим паклене му- 
ке . . . Ох, како тек страшно мора изгледати 
сваки боговетни дан бити у близини . . . па 
ипак, само да нисам овамо долазио . . .« 

Нисам знао шта да му кажем, како ли да 
га охрабрим. Да би га колико толико разга- 
лио, почнем се силом грохотом смејати тој 
малодушности . . . а у себи сам стварао разне 
планове, како ћу га извући из те чељусти, 
макар ме шта стало. 

»Опет би боље било да одем!« — уздахне 
најзад он. 

*Не, не ћеш ићи! Зар да бежиш? Овде 
ти се даје прилика, да с њима раскрстиш са 
свим. Рећи ћеш, да се одричеш и каријере и 
свега, па ћеш живети у селу као сеоски чи- 
новник па да видимо шта ће на то та слатка 
Иванка. Навикла је та на живот у вароши.« 

Милану се очи засветлише, сав радостан 
ме загрли. 

»А што ја не бих бар за годину дана то 
и учинио? Дотле ће се ваљда изменити ствар. 
Хајдемо! Али не одмах у гостијоницу, него 



најпре до II. да попијемо коју. Који их је ђаво 
донео по томе времену!« 

Нисмо дошли ни до половине друма, а чу- 
смо иза наших леђа женски глас. 

»Господине! Господин-Милане!« — н нај- 
после чисто јетко: »Мил-а-не-е!« 

К^да се обазресмо, опазисмо коштуњаву, 
високу женску 

Чим сам је погледао, видео сам, да Милан 
није ништа претеривао. На прилично смежу- 
раном јој лицу виде.10 се, да је већ давно пре- 
живела лепе дане прве младости, па сада се 
грозничаво хвата за опо још мало остатка, као 
утопљеник за сламку. Танке уснице одаваху 
чисто презрив осмејак . . . 

За њени леђи стајао је окрупан човек, 
великих, плавих бркова а малих лукавих очију, 
које те час погледе благо и мило, "кад хоће 
да придобију, а простреле те, када хоће да 
улију респект и послушност . . . 

»Данас светкујемо те немам званичних ча- 
сова,* — рече ми, приказујући се тако мило 
и благо, да сам се зачудио. 

Предложим ћерци му, да се мало прођемо по 
селу. . М^ да је време било рђаво, она ипак 
. примиЈ*1(0 предлог. 

Погледао сам у тај мах^ у Ми^ана. Да го- 
леме ли промене! Стајао је пред њима. као 
дериште, сав се збунио, па не може никако 
да се право упусти у разговор. Ни налик онај 
соко поред Марије! 

»Нисте се нада.1и, је л' те, Милане?« — 
ослови га Иванка. — »Верујем, да ч^е ннсте 
надали ... а ја, да вам и делом докажем оно, 
ето, дошла сам, да видим, како проводите . . . 
Зацело се лепо забављате?* 

»Богме не! Велика је то промена за мене. 
Из великоварошког живота у село. Но, веруј- 
те, село ме ипак занима.« 

»Знам, знам; чула сам . . . и држим, да 
Вас јако занима. Има овде и лепих госпођица«. 

»Ја . . .« 

»Но, но, ништа то не чини! Треба човек 
и да се забавља . . . Марија се једна зове, ако 
ч;е не варам . . . Зове ли се тако једна? Ви- 
дите, ја сам вам права врачара . . . све погађам . . . 
све . . . све . . . све . . . Ха, ха, ха, ха . . . та 
немојте да зелените ... Ви се нешто једите. . . 
једите се, господине Милане! Немојте се ни- 
шта једити . . . кад ја . . .« 

У том је окренула лице нама те опазисмо 
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заплакане очи. Опазио сам, да се баш навлаш 
окренула, не бисмо ли ми видели како плаче . . . 

Милан је ишао поред ње нагнуте главе, а 
није речи проговорио. 

Мало за тим у трену нестаде суза те поче 
кикотати, пренемагати се. 

»Допустите!« — рече најзад и одигну мало 
Миланову руку те се упи уз њега. 

Старац је гледао на њих двоје. 

Како је снег све јаче почео падати, то уђе- 
мо у гостијоницу. Ту затекосмо стару госпођу, 
која нас је лепо предусрела, али некако јетко 
погледала на Милана. Почесмо разговор о сео- 
ским приликама. 

У одговорима посматрао сам Милана; Чу- 
дио сам се великој промени на њему. Изгле- 
даше скроман, миран, послушан, бојажљив Сав 
сиромах устрепће очима, када се Иванка ство- 
ри пред њим, кад се исправи, па га погледа 
у пб зенице, а уз то се некако ђаволасто на- 
смеши, као да би да рекне : Залуд се копрцаш 
ти меки, јадни створе . . . или мене, нли ни- 
коју . .. да! 

»Не могу да разумем . . . господин Милан 
је нешто нерасположен . . .« — стаде се мазити. 

*11а, сећате св вад>да, да сам такав био и 
при поласку овамо* — извињавао св 'Милан. 

»А, то не; баш сте онда били јако распо- 
ложени«. 

»Та, сада се баш не сећам, али, онако у 
опште — умеша се стара — господип Милан 
је са свим друкчији . . .*. 

*Шта Вн мислите, господине?* — запита 
Иванка мене. 

»Нисам познавао господина пре његова до- 
ласка овамо. Могу вам само рећи, да му се 
село јако допада. Па шта више, како нам из- 
гледа, да наш начеоник не ће бити скоро ре- 
понован, то је господин Милан накап остати 
овде бар годину дана . . . а после опет у котар. 
Знате добро је имати праксе . . .* 

Берањијеви се згледнуше смегаећи се, а 
после погледаше у Милана. Милан ме је врло 
добро разумео, шта сам хтео. 

»Је ли то истина, господипе Милане?« 

*Верујте, јако ми се допада живот на селу. 
Док сам у вароши, свако вече у кавану, онде 
задимимо те седим у оном диму до по поћи. 
Овде, кад је ијоле лепши дан, може човек у 
пол>е . . . па дивота је то. У лов када хоћу, 
посла мало . . .« 

»Гле, гле, а од када се ви тако заљубисте 



у живот на селу ! Док нисте овамо дошли, ни- 
сте се тако повољно нзражавали о селу. А сада 
наједаред овако. Па од куда баш у овом селу?« 
бапита Берањијевица и погледа на своју ћерку. 

Стари Берањи је само гладио бркове. Сад 
се уплете и он. 

»Та се мисао и мени већ од дуже времена 
врзе по глави. Скоро ћу у пензију. У вароши 
је тешко живети. Оно човек излази некако на 
крај^ али, што но кажу, рука увек у џепу. 
На селу би се дало држати мало њиве под 
аренду, хранити живине, те би се живело много 
лакше. А и срце ме вуче на село, јер самна 
селу рођен.« 

>Ах, то би било дивно, тата!* ускликну 
Иванка, а смежурани образи јој се испунише 
неким модрикастим руменилом. 

Сви троје погледаше у Милана са осмејком, 
који казиваше, како су га лако надмудрили. 

Ја сам ћутао, а и Милан неко време. 

»Оамо је питање, би ли ме виша власт 
оставила на овоме месту, или би послала кога 
другога* — рече Милан као за себе. 

Опазио сам, да је у Милану настала стра- 
шна борба Погледаше немо у мене, као да 
би хтео моју пажњу да обрати па ово троје и 
њихово понашање, те да сморим суд о томе, 
може ли се из оваквих ноката избавити чо- 
век, а да не нзазове буру. 

Видео сам, да је Милан неодлучан. А при- 
знајем, да сам, на.1азећи се у њихову друштву, 
некако и сам страховао, замишљајући себе у 
положају Миланову. 

Када сам помислио на Марију, која је 
одавде у четвртој кући и на страх Миланов, 
да ће Марија ма кад шта дознати за ову — 
било ми је да бежим из села, док се ово оди- 
грава. Једино сам осећао, да се то пе може 
отклонити. 

Највише је говорила стара госпођа. 

»Ах, знате, господине, ни роЈ^ена мати не 
би тако пазпла на господина Милана, као што 
ми то чинимо. Није ми суђено, да имам своје 
рођепо мушко дете. Имала сам сестрића, који 
је био поверен мојој нези, па данас је човск. 
Па, замислите, даровит млад човек, али, када 
западне у рђаво друштво, онда, макар да је 
како способан, вино учипи своје. Господин 
Милан је млад човек, истипа, плаћа нам пс- 
што, али некако смо га ја и мој муж заволели 
као своје рођено. Ах, та не бисмо дали да па 
њега и најмања сенка падне.« (НаставиКе се) 
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1^ К А 



ПРОШЛОСТИ БЕОГРАДА 



(Наставак) 



Не може се порећи, положај Евгенијев био је 
одвећ критичан. С десна и са лева опкољавале су 
га веће реке, преко којих се на доглед пепријатељ- 
ској војсци није дало прећи. Пред со^ои је имао 
јак град са многобројним гарнизоном, за собом не- 
пријатељску војску, која је од шегове већа о више 
него половину. Уз то је још турска војска била 
одморна, Евгенијеза пак услед болетица свакојаке 
врсте била је изнурена и смањена. И сам он је био 
оболео, но набрзо је оздравио и одмах се латио по- 
сла. Свежа иницијатива чинила му се да је најбо- 
љи, шта више у оваким приликама једини начин, 
да се изведе решење ситуације. „Или ћу се ја до- 
копати Београда, или ће се Турци докопати мене!* 
говорио је обично у шали, кад би га ко упозорио 
на несигурни крај његова предузећа. Решио се, да- 
кле, да непријатеља предвари, да га из небуха на- 
падне те да га — као што у релацији стоји — „са 
божјол помоћи,побије". 

Битка буде зегказана за 16 август 1717. 

Ноћу од 15 на 16 наместише се чете у најве- 
ћој тишини. 

Седам регимената кавалерије под фелдмарша- 
лајтнантом Вијаром и осам батаљона са четир гре- 
надирске компаније под фелдмаршалајтнантом Бро- 
уном имале еу задатак да чувају контравалацијону 
линију према вароши *) Само четир батаљона и пе- 
колико пешака драгона имали су да остану у стану 
и да га чувају. 

Сва остала војска била је одре1>ена да ван цир- 
кумвалацијоне линије нападне војску великога везира. 

Чете су биле намештене у две бојнице, пешадија 
под заповедништвом принца Александра Виртем- 
бершког у средишту, коњица под заповедништвом 
фелдмаршала грофа Палфије на оба крила, што се 
наслањала на Дунав и Саву. Под припцом Виртем- 
бершким компндовао је у првој бојници фелдцајг- 
мајстер гроф Старемберг и гроф Харах, у другој 



*) Ова војска, чији је аадатак био да мотри ва град, 
стојала је с оне стране ковтраваиацијоне линије а пред неким 
омањим турским утвр)>ењима блиау Бат.чл- џамијв^ која се 
тада налавила ва отвореву пољу иеван вароши. Ова турска 
утврђења освојио је Бвгенијв одмах лосле свога преласка. 
Ово је место од орилике на данаа1њој Марковој пијаци, где 
се још пре више година налажаху остаци Батал-џамије. 



принц од Беверна. Под Палфијом су командовали 
генерали кавалерије Ебергењи и Мерси на десном, 
МонтекуЈсоли и Мартињи на левом крилу. 

Фелдмаршалајтнант барон од Секендорфа стојао 
је са петнаест батаљона тик на циркумвалацијоној 
линији с налогом, да буде приараван, да га упо- 
требе онде, где буде нужде. 

По бојном плану, који је издао Евгеније, имало 
је лево крило задатак, да уведе битку. Да подједна- 
ко продиру и да чврсто стоје један уз другог, било 
је заповедницима наређено као прва дужност. 

Још пре по ноћи изашле су чете, избегавајући 
сваки шум, из циркумвалацијоне линије. Наместили 
се брзо и, ма да је ноћ била ведра, нико их пије 
опазио. Кад је свитало, дао се знак да се продире 
а у истом се тренутку спусти тако густа магла, да 
се на десет корачаја ништа више није могло разли- 
ковати. 

У магли се нико није могао да нађе те се тако 
десило да је коњица деснога крила промашила пут, 
наједаред наишла на шанац, који су Турци од скора 
ту били ископали, те на тој страни започела битку 
са доста живахним сударом. Турска коњица по- 
лети да помогне својим друговима, турски се стап 
алармује те сад наједаред у најгушћој магли стоје 
око у око Турци и цпрска војска. Магла као да ће 
постати кобна. Како је пешадија имала строг налог, 
да чврсто одржи свезу са коњицом на десној стра- 
ни, држећи се ње толико оде на десно, да се с 
леве стране одели од осталих те Турци продру у 
ту празнину. Но гроф Мерси брзо поправи ствар, 
пожуривши се са коњицом друге бојнице грофу Пал- 
фији у помоћ и.потиснувши Турке, које сад пеша- 
дија спопадне с чела а коњица с бока те их оте- 
рају у бегство. 

На левом су крилу дотле чете продирале ла- 
гано и у густу реду. По најгушћој магли стигну 
до непријатељских шанаца и освоје их са ванред- 
ном храброшћу. 

Ипак се зачудили, кад су са стране и с ле^^а 
видели да продиру нове гомиле Турака. 

Тада се у осам сахата у јутру паједа^^ед ли- 
гне магла. 

Евгеније соколовим оком брзо прегледа 6ојии1то 
па на свој ужас опази, да су оба крила сувише 
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савила ва десно и иа лево, тако да је у средини 
лрве бојиице настала голеиа празнина, у коју су 
продрли били Турци« 

Сад је ваљало радити брзо. Евгеније стане на 
чело другој бојници, којом је управљао принц од 
Беверна. Чете, одушевљене присуством свога војско- 
вође, похите на опасно место и са правом лављом 
храброшћу ударе на непријатеља. У исто време на- 
реди Евгеније те и коњица стаде продирати и удари 
на Турке с бока. Османлије стадоше узмицати, цар- 
ска се бојна линија опет васпостави, са ванредном 
бравуром поче јуриш на положај Турака у целој 
дужини му. 

У турском стану настаде страх и трепет. Први 
нагоше бегати Татари и Спахије. Једна једина не- 
пријатељска батерија, од осамнаест тешких топова, 
била је још у средишту турске позиције.*) * У гу- 
стим се редбћима купили око њих Јаничари, шти- 
тећи нх својим животом. Тада Евгеније десет гре- 
надирских компанија и четир батаљона, којима су 
бокове штитиле две ко&аничке регименте, нареди 
да јурнгаају. Залепршаше с^ заставе, свирка забруји 
а војници, тик један до другога, као зид, стадоше 
продирати. Не одговарајући ни једним јединим ме- 
тком издржаше мирно убилачку ватру батерије. Кћд 
стигоше до ње, са напереним бајонетима јурнуШе 
па непријатеље. Ништа није могло да одоли "^ч^м 
Јуришу. По што се неко време храбро опирали, на- 
пустише Јаничари батерије. И онн нагоше бегати. 
Царевн су их војници донекле гонили, за тим на- 
реди Евгеније те се чете скупе. Но лаке хусаре и 
српске добровољце пошље за Турцима, да их вијају 
и да од победе извуку сву корист.**) 

У граду се за цело то време нико није кренуо. 
Заповедник граду, Мустафа паша, мора да је за тра- 
јања магле слутио био само обичну канонаду. С 
тога су чете Броунове и Вијарове стојале још је- 
днако пред Батал-џамијом и гледале величанствено- 
лепи призор. 

Прошло је било девет сахата, кад се царска 
војска у уређеној линији наместила по висовима, 
који су били отети од непријатеља. Коцка је била 



*) Ово је утвр^ке бидо над механом код Екмеклука. 
11о ратвнм описима из оиог доба н по самон иавештају приа- 
ца Евгенија цару Кар.1у ивгледа, да је ово утврђење биио 
кл>уч турској поаицијн. Види о томе велико дело ц. и кр. 
главног гевералштаба о ратовима принца Евгенија. У Мин- 
хенЈг' има иамеђу осталих слика иа овога рата и једна вели- 
ка с.1ика, која прикааује ЈЈриш Бавараца и Хесенаца под 
комавдом привца Виртембершког на ово велнко турско утврђе* 
ње над екмеклЈЧком механом. 

♦♦) Евгеаијев рапорт цару од 2б августа 1717 год. Види 
Кг1е^«агсћ1т 



бачена. Свршена је била једна од најленших и нај- 
славнијих битака у историји, која је обесмртила 
Бвгенијево име и име Београда. 

Преко 1500 мртвих, ме^у њима гроф фон дер 
Хаубен и најстарији син старине Палфија покрива- 
ли су бојиште. Лопковиц умре после битке од рана. 

Ебергењи, Монтекуколи, Отокар Старемберг, сам 
Евгеније и 3500 момака били су рањени. Но за то 
је победиоцима пало шака до двеста топова, педе- 
сет и једна застава, девет коњских репова и дивот- 
чадор Халил-пашин. Осим тога су Турци изгубили 
ванредно много момчадије. За време те битке од 
пет сахата пало је на тринаест хиљада Турака. Уз 
то их је заробљено пет хиљада. Српски добровољцн, 
који су са хусарима војску великога везира гонили 
до Ниша, нашли су на путу пет хиљада мртвих и 
двадесет хиљада рањених. * 

Но највеКи успех, који је могао ЕвгениЈе да по- 
стигне, био је тај, што је после капитулацијонога 
уговора, склоп.Ђеног са Мустафа-пашом 18 августа, 
22 августа уз пуцњаву топова са бедема и са лаЦ 
и уз одушевљене клике својих војника и српских 
становника у околини, који су по својим силама по- 
могли били, могао свечано ући у Веоград.*) 

Глас славној битци код Београда и о паду 
тога града изазвао је у Бечу, у НеЛачкој и у оста- 
лоЈ ^:вропи од}»шевљење, каквим с^' дбнде ретко до- 
чекао који ратни догађај. Грофови Хамилтон и Ра- 
бутин, које је Евгеније послао као курире у Беч, 
кад су дошли и кад су свечано улазили у царске 
дворе, тако је народ дочекао, да се једва могли 
провући кроз одушевљену светину, која их је окру- 
жавала. У Немачкој, Холандској, Енглеској и у Ита- 
лији величали су победу Евгенфву песмама, гра- 
вирама и нарочитим споменицама. Збирке слика, 
бојних планова и медаљ& из онога доба дају непо- 



♦) Како о првом освојењу, тако има и о друго« освојењу 
Београда много депих н скЈпоцених слика и оданова у по- 
менутој абирци Ђор^* Вај*ерта. Сдичну вбирку има и Њ, 
Ведичаиство крал Адександар, која је пре бн.« својива кра- 
ља Мидана. Ја сам се придиком својих предавања у бечком 
Научном Кдубу сдужмо вбнрком, коју ми је г. Вај#ерт бно 
уступио. Генерад Протнћ, када јв проучавао нсти првдмет, 
сдужио се вбирком Њ. В. крала Мидава, о којој досдовце 
веди : То је вбирка пданова и сдцка Београда. које су ра^е- 
не и штампане пре векодико векова. Има их сто и шест ко- 
мада и уаете су већим дедом нв старнх, страних списа, који 
говоре о Београду. Адбум је ому уникум, јер мучно да ке 
кад још коме испасти ва руком да нађе н искупи оводнкн 
број сдика тако старих, тако ретких и тако депо очуваних. 
— У већ поменутој вбирци меда.1>а и споменнца г. X. Вај- 
*врта 8аотупд>ено је друго освојење Београда са двадесгг и 
више ретких и необнчно скупоцевах новаца. Види Н. Л^с!- 
<ег1: Меше 8атт1|ш^ ■ т. д. 
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битџа доказа, коливи је значај ондашњи образовани 
свет придавао ослобођењу Београда и како су ве- 
ликога војсновођу са тога славили и узносили. 



Промене, које су после освојења Веограда, на- 
рочито после закључења пожаревачког иира (1718), 
у граду и вароши извршене, биле су такве природе 
да су људи, који су Београд из ранијих вреиена 
познавали, једва могли веровати да је то једна те 
иста варош. Иринц Евгеније озбиљно је мислио да 
у Београду створи средиште трговине и саобраћаја 
са истоком и да га начини највећом вароши у тим 
крајевима, која би с поносом могла носити назив 
„престонице истока", а која би по положају и утврђе- 
њу свом могла бити прави „бранич хришћанству.^*) 

Утврђивање Београда поверио је Евгеније вре- 
дном и енергичном заповеднику Београда, генералу 
Одвиру, који је стари турски град претворио у мо- 
дерну тврЦву, употребивши овом приликом фортифи- 
кацијони систем чувеног Франдуза Вобана (УаиБап). 

Сва она неправилна утврђења од варошке стра- 
не пред бедемом, на којем се сада налази такозвана^ 
Сахат-кула, порушена су, па је подигнут на томе 
месту бастијонц^ фронт, испод кога су у такозваној 
куртини и у^ флаккама озидане казамате за стано- 
вање војника и за одбрану града. Фланке су поћу- 
чене мало у назад и заклоњене заокругљеним кра- 
јевима. Ови бастијони, који се и данас могу видети, 
добили су имена и називе. Тако се звао бастијон 
према Сави Сђ. Карло, а бастијон према Дунаву 
Св. Јелисавета. Испред куртине бастијона озидан је 
равелен са „блокхаузом''. Они стари градски фрон- 
тови са дунавске и савске стране, што су за време 
Турака и пре њих били окићени кулама, које су 
биле слабе и опале, са свим су порушене па је Бео- 
град и са ових страна изнова утврђен јаким земља- 
ним бедемима, који су били обложени зидовима, 
или јаким зидовима од камена и цигаља са уреза- 
ним отворима за пушке и топове за одбрану. У град 
се улазило од варошке стране кроз три капије. Је- 
дан је улаз био доле на Сави а други на дунавској 
страни. Оба ова улаза били су сноредни а главни 
улаз је био у средини куртице бастијоног фронта, 
ту, где се и данас налази. Цео град од Дунава до 
Саве био је опшанчен дубоким ровом са врло стрмим 
странама. Пред ровом саграђен је прикривен пут са 
пространим збориштима, са излазима за испаде из 
града и са тавницама за одбрану града са минама. 
У градски ров силазило се нспод градских бедема 

*) Агпе1»ћ, РгшЕ Еикеп 6(0. II. део, стр. 464. Иавештај 
принца Евгенија цару Кар^1у У1. 



а из њих се иалазило на прикривеви пут по озида- 
ним степеницама. И онај други градски део, што 
је био одвојен од правога града и што је опасивао 
и заклањао варош, утврђен је сада изнова са пра- 
вилним бастијоним деловима свуд унаоколо око ва- 
роши од Саве до Дунава. Имена тим бастијонима 
била су: бастијон Св. Марија, Св. Јелисавета, Св 
Евгеније, Св. Венедикт, Св. Карло, Св. Јосиф и Св. 
Леополд. Пред овим платном било је у два реда 
већих и мањих флеш&; пред овим прикривен пут 
са гласијом и даље засебна и одвојена утврђења у 
виду отворених и затворених линета. Кроз ово 
градско платно улазило се у подграђе или варош 
кроз четир капије. Ирва капија била је на Сави и 
звала се шабачка капија. То је она капија, што је 
постојала до 1867 године а која се звала Сава-ка- 
пија ; друга се звала Виртембершка капија (до 1867 
године Стамбол-капија, тамо, где је сада народно 
позориште), трећа је била царска капија (до 1867 
Видин-капија) и четврта темишварска капија, која 
се налазила доле у дунавској равници. Све ове ка- 
сарне биле су зидане, а виртембершка (Стамбол- 
капиЈа) и шабачка (Сава-капија) изгледале су као 
маде касарне, у кбјима беху смештене повеће стра- 
же. Простор међу градом и подградским или ва- 
роШккм платном био је обгрдђен од сазске и ду- 
навске стране јаким зидовима за одбрану. На савској 
страни било је два зида. Једанје ишао долином 
крај воде, а други венцем крај Калимегдана. Онај 
први зид био је у вези са такозваном петроварадин- 
ском капијом, кроз коју се пролазило на сталну 
ћуприју, која је , везивала земунску страну са Бео- 
градом. Сем тога је било градских утврђења и с 
оне стране Саве и Дунава и на великом острву на 
Дунаву према граду (ратно острво, Кпе^хпве!). Од 
ових утврђења било је највеће оно на Сави, које је 
имало засебна и одвојена утврђења пред собом.*) 

Када све ове податке добро уочимо, добићемо 
тачну слику простора градског и варошког. Град је 
задржао само са малим изменама онај облик, што 
га још и данас има. Варош пак пружала се од Сава- 
капије, коју данашња генерација још добро памти, 
ка садашњој митрополији па одатле Косанчићевим 
венцем ка Варош-капији, а одавде садашњим То- 
пли иним и Обилићевим венцем (булеваром) ка Стам- 



*) Петроварадинска капија и стални мост биии су од 
прилике тамо гДе се сада ваиааи Хаџи-^Гомина кућа. Мосто- 
бран с оне стране Саве био је по евој прилици тамо где се 
сада валавн стражара аустриских царннара. Све главније по- 
датке Ј овом описј градских и варошких утврђења увео сам 
И8 Протикева дела: Одломца из историје Београда^ јер ми 
се чине врло тачви. 
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бол-капији пред споменивом кнеза Михаила, одатле 
садашњон Доситејевом и Глумачком улицом до.Видин- 
капије на изласку садашње Душанове улице, па одавде 
косо на Дунав ка садашњој Залији. Подграђа била 
су изван вароши и то једно са дунавске, а друго 
са савске стране. Горе на висоравну где почиње 
краљ-Миланова улица а изван бедема била су поља 
и главни друмови, који су водили у Крагујевац и у 
Смедерево.*) 

Доле на Сави, где се сада налази ђумрук, па- 
робродска станица и такозвана Савска улица, није 
било кућа. Зидови, који се тада на томе месту на- 
лажаху, везивали су Савску капију са Петровара- 
динском капијом и са мостом, о коме је већ било 
говора.**) 

Варош је тада била подељена на три главна 
. дела. Немачки део звао се данашњи дорћолски крај, 
и ту су живели махом сами Немци. Сриска варош 
звао се крај око садашње саборне цркве, где је била 
и српска митрополија. У средњем делу вароши из- 
међу српске и немачке вароши с једне и друге 
стране данашње кнез-Михаилове улице живели су 
измешано Срби, Цинцари, Грци, Немции Ма^ари. 
Ово је био трговачки крај. Цела варош је тада ре- 
гулисана. Улице су ишле у једном правцу од Саве 

*) На овом .пољу с иевв странв смедврввског др.умА сто- 
јаиа је тлда Батал у^Јхија, око које су аа време опсаде В€(о-- 
града бииа најпре т^рска, а аа тим немачка утврђења. Ба- 
таи-џамија и данашња Маркова пијаца играју у опште велику 
уиогу у рагној историјн Бвограда, и ми ћемо се на овај предиет 
вратити при опису опсаде Београда под Лаудоном. Пред Ба- 
таи-џамијом, а поред крагујевачког пута, саградиии су Немци 
тада веиику болницу са бап1том. 11о тачнои варошком пиану 
ив год 1840, који св наиави у абирци г. Ђорђа Вајферта, 
бииа је ова боиница тамо, где јо сада краљевски двор. Да- 
нашња Маркова пијаца бииа је у то доба гробље, које је 
ишио ув болницу. Сретен Л. ПоповиК помиње у својој књиаи 
„Путовање по новој Србији*' такође ову болницу, која је 
тамо стајала и у доба Лаудовово. 

**) Потребан матврија.1 за утвр1^ењв и вграде ивра^ивао 
се већим дв.чом на аемунској страни. На савском уи|ћу преко 
пута од града, могу се још и данас наћи остатци некадага- 
њих цигљан^, у којима су прав.<Ђене цигл.е аа утврђивање 
Бвограда. Види о -гомв Сопроново дело „Мопо^^гарћхе уоп 
8вт11П ппЛ ТЈте^вђип^. &етИп. 1890". 



па до ономка платоа, одакле се земАиште почиње 
спуштати Б Дунаву, а у другом правцу од града 
те све до варошког градсБОГ платна. 

Срби су живели сем тога још н у два подграђа 
пред варошким градсБим платном. Једно је подгра- 
ђе било на простору, где је сада вазнесенсБа црБва, 
и пружало се на ниже к Сави и одатле уза Саву 
до утоБа моБролушБог потоБа, а друго је било ниже 
Ташмајдана, где се и сада налази један део 11 а- 
лилуле. 

У ва^оши и у граду саградили су Немци, по 
што су порушили већи део турсБих кућа, много 
лепих и велиБих зграда. Близу ВиртембершБе Ба- 
пије (доцније Стамбол-Бапије) с десне стране спо- 
мениБа Бнеза Михаила на уласку Бнез-Михаилове 
улице било је велико здање са више Батова, преБо 
100 хвати дуго а обо 50 хвати широБо. То је била 
најпре палата принца ВиртембершБог, Боји је био 
НОБО време у Београду царсБи намесниБ, а доцније 
пешачва насарна. Од осталих већих зграда, што се 
виде на старим плановима, хоћемо да наведемо разне 
манастире у немачБОМ Брају, за тим здање београд- 
СБог Боманданта и српсву митрополију одмах поред 
старе српске цркве.*) 



*) Гвнерал Протић мисли да је оно , вдањв у Душановој 
улици, што је постојало у раввалинама свв до 1882 год. а 
П1ТО га је народ ввао Ииринчана, био Францишкански мана> 
стир. Иротић вели да је народ грепжо, што је доводио име 
ове аграде од принца Квгенија (принчев хан — пиринчана), аа 
то што принц Бвгеније није имао у Београду никакво. вдање, 
нити је икада у Бвограду дуже време живео. Ово је истина, 
али аа то ми се ипак чини, да народ не греши, што мисли 
да је ово вдање саграђено од принца Бвгенија. Иа старих 
слика, па чак ив скица, што их је јога 1869 год. правио наш 
вредни Ф. Каниц, види се јасно, да је здлње било огромнб и 
богато искићено у барокстилу 4лт као што су сва вдања, 
која је у оно доба градио принц Евгеније у Вечу и околини 
бечкој. Манастири се у оно доба нису градили тако, а сем 
тога морало би бити и каквога трага од манастирске цркве. 
Ио једном тачном плану ив г. 1839 и 1840, који се налааи 
у абирци г. Ђорђа Вајфврта, готово се насигурно може кава- 
ти, да је ^Ииринчана** било адање, у коме је пребивао коман- 
дант вароши (Коттап(1а^иг). Г. Каниц чак мисли да је ово 
вдање градио један од ученика чувеног бечког архитекта 
Фишера Фон Ерлах. 



(Наставићв св) 



Т. Ст. Вшловежш 






ЛУДВИГ АВГУСТ ФРАНКЛ 



Јавили смо у своје време поштовавим чи- 
таоцима »Стражилова«, да је умро немачки 
песник Лудвиг Август Франвл, који се сва- 
гда живо интересовао и за српску књиже- 



вност те општио са многим нашим заслужни- 
цима на књижевном пољу, а сад смо ради 
да покојника прикажемо овде српским читао- 
цима по немачком једном бечком листу, Тај 
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лист пише покојном Франклу, на глас о 
смртн му, овако: 

И тако је нестало и последњега од оне часне 
гарде, која је засновала литерарну славу старога 
Беча; Лудвиг Август Франкл, чију је младост оба- 
сјавало још Гетово сунце, пријатељ Ленауа, Ана- 
стасијуса Грина, Вауернфелда, Халма, Хебела, Вај- 
лева и Лауба, склопио је за навек уморне очи. С 
њиме нестаје везе, која је садашњост домаће пи- 
смености везивала са сјајнијом прошлошћу. Поло- 
жај, који му је дала судбина, донео је са собом, 
те је Франкл, кад год се дала прилика, израза да- 
вао својим богатим успоменама. Нарочито ту се 
радо бавио поглед код улоге, коју је као млађан 
Тиртеј академиске легије играо године 1848. А 
што је у премалећним данима младости славио, то 
је високо цеиио и у старости. Верно, као што му 
беше уверење, беше му и пријатељство. Нарочито 
је дивна била дубока оданост, са којом се трудио, 
да осигура успомену Лен^уа и Анастасијуса Грина. 
Живом речју и писаним словом заступао је оне, 
које је поштовао као ироје ; многи споменик, који 
краси Веч, он је покренуо, он се за њ својски за- 
узимао. Тако је неуморно радио за Шилеров, тако 
за Ленауов, тако за Гринов. Утецаја свога никад 
није давао у елЈ^бу својој користи, шта више сва- 
гда му је само то био смер, да развије хуманита- 
ран рад. Његово име с одушевљењем спомињу бе- 
дници, што бораве у слепачком заводу; за тај је 
завод Франкл стекао много заслуга. У бечки уме- 
тнички живот спасоносно је утецао мишљу, да ство- 
ри уметничке стипендије; као председник огранку 
Шилерове закладе развио је пожртвовну делатност. 
Модерни песвици обично се са свим изгубе у свом 
позиву ; довољно им је да стварају и да веселе у 
својој врсти; на практичан рад у животу слабо дају ; 
веома ретко помишљају на то, да би ваЈБало и ван 
иисмености да реализују идејал. Франкл је пре свега 
био човек, пре свега благ, задушан карактер, који 
се делом заузима за све што је добро. Та црта ње- 
гова бића јавља се и у његову књижевном раду, 

Кад је године 1880 изашло целокупно издање 
његових дела, већ је његову популарност, која је 
педесетих и шездесетих година достигла била свој 
врхунац, у запећак одгурнуо натурализам, што је 
онда искрснуо. Стих, у којем се Франкл кретао са 
највећом сигурношћу, иагубио је бло своју чаровну 
моћ. Тим је лирика била обесвећена, епској је пе- 
сми одузета била звучност. А баш та два поља била 
су земАиште, на којем је цветао био ловор Фран- 
клов. Он је још био један од оних песника, који 
су певали, а не говорили, једна од оних тада већ I 



ретких птица, којо су жеднеле за лепотом, које су 
брижно пазиле на језик, на облик, на пластичан 
округао начин израза, на звук и пуноћу дикције. 
Те тако на његовим песмама почива одсјај опога 
времена, кад је Гете вештом, ма и старом руком 
ударао у лиру, онога времена, кад се Бајрнов ге- 
није жарко распламтео, да нагло опет згаспе. На 
Гета подсећа у Франкла ведра јесен срећно прове- 
дена живота, на Бајрна пагињање оштрој сатири, 
која је у светлуцавим искрама севала из песни- 
чкога полета, на обојицу одушевљење, којим је ми- 
ловао величати женску душу и женску лепоту. Да- 
богме, био је епигон; његово епигонство можда се 
ни у чем тако пе огледа, као у љубави му према 
оном, што је било пре њега, а та је љубав одго- 
варала задовољној иарави. Карактеристична је за 
то била његова радијоница. Прави музеј историје 
аустриске књижевности. Па па сваком је комаду 
.застајао, размишљао о њему и гостима, тумачио 
прошлост занимљивога остатка. За чудо му је пам- 
ћење било оштро те је Јмео красно да прича о ста- 
рим временима. 

Лудвиг Август Франкл пореклом је од старе 
израјиљске породице. Родио се 3 фебруара 1810 у 
Храсту у Чешкој, где му Је отац био царски упра- 
'иитељ дупапског дистрикта. Прво је васпитање до- 
био у родитељској кући; у тринаестој години свога 
живота дошао је у пијаристанску гимназију у Златни 
Праг. После смрти свога оца, 1825, врати се Франкл, 
који је већ свршио био гимназиске науке, натраг у 
Храст те му је као најстаријем сину ваљало при- 
мити руковање дувапског дистриктског стоваришта. 
Но не дође до тога. Идуће године оде у .1ајтомишл, 
да у ондашњем пијаристанском колегију слуша фи- 
лософију. Онде му се роди љубав према песништву 
и из тога су времена прве његове песме, жалосне 
игре „Агнеса од Зесиме", „Свети Већеслав" и др. 
На годину дана за тим оде Франкл у Веч. Овде му 
ток живота доби други правац. Посвети се меди- 
цинским студијама, но главно је ипак остало песни- 
штво а томе је битно допринело дружење са рано 
преминулим песником Јулијем Рибицем. Низ балада, 
којима је предмет узет био из отаџбинске повесни- 
це, склопи Фланкл у току идућих шест година у 
једно дело те тако године 1832 постаде његово прво 
веће дело „НаБвБиг^ие^'^, које га је довело у тра- 
јан додир са првим корифејима бечког књижевничког 
света те по Австрији пронело име песника, коме 
је било тек двадесет и две године. Дођоше тада 
још више песничких радова: „Еаске и лирске пе- 
сме", „Источњачке скаске" и „Сћпв^оГого Со1от1>о", 
за којега му је муниципална управа града ђенове 
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дала право почасна гра^^ннна и СосЦсе Со1(Ш11>о. 
Тај је спев био смнслио, док се бавио у Падови, 
где је, издавши своју инаугуралну дисертацију „Ое 
1пвшси рћап1л81ае^, добио докторат кеднцнне. У Ита- 
Јији се ФравкЈ унознао са вардинаЈом Мецофавти- 
јем/ са вајарем Торвалдзном и са песнивом ђавомом 
Леопардијем. На повратку прево Милана упознао се 
са Хилшером, чију је оставштину васније издао. 
Вративши ее у Беч, примио је годиве 1838 пону- 
ђено му место тајника бечке израилске општине те 



Је, одрекавши се са свим лечничвог позииа, од тада 
живео само аа к&ижевност и за свој ноаив. У то 
је време примио уредништво листа . „Оев^еггешћ!- 
всћбв У^^осћепђки*^ а наскеро за тим листа „8опп- 
*ае81)1Ш;1ег*'. У ин^ресу овоге свог лнста путовао 
је године 1845 у Немачку, да се упозва са кори- 
фејима немачве књижевности. Године 1846 изашао 
му је еп „Воп Јтиш <!' Аов^па^ (прикаван Анаста- 
сијусу Грину) а готово непосредно за тим издао је 
свој библиски спев ^Рахилу". 




^-^еве^ 



КЊИЖЕВНЕ ПРИЕА8И 

Мшх^1фло Ииллновик, ИамнрАВМ еф. Поаоритш ■гра у 
једвом чвау. За ерпску иладеас валнсао ~ - . Цијеаа 1# 
новч. =» 20 «евига. У Сомбору, и8даа>е к&ижариице ВИмк- 
воја Каракашеви)&а, 1899. стр. 40. — Под овнм ва-пшеоа јв 
.«ави (г. 189.3) у де^ем дисту „Голубу*' иаишла ова поаоришна 
игра, и цо том је иаашла у посебној кн>и8и, као што је овде 
лрикааујемо. Она се махом оддикује не тодиво својом драм- 
ском вештВвом, кодико де тендевццјом, којом је иисац 
вадахвуо. Писац је хтео да у облацу поадршвпа 1<п»р ианвсе 
сцеву }.• де^Ј^ живота са воучвом тенде вц н ј о м .Кр<А н>у 
провејава, истина, етична жнца, у кодико се то ко^ двце 
психмчки раввити моа^е. Захтевима драмскнм је тек тодн- 
ко аадоволево, у кодико је то хтео писац, по својем ми1ил>е- 
&у, очевидпије да прикаже. Сценерија је дакде иахом вредно- 
вти »Формадне. Но држим ипак да би писац исти сиер био 
постигао, да је таЈ предмет обрадио у обдику дечје припо- 
ветке и дакше би одговорио вахтевима новедистичким, вего 
ди што је одговорио драмским. Барем би бол>е пристдјада 
она «ормадиост, што се огдеда у опису и иричању. У ова- 
ком је обдику ово ипак дечја прича у дијадо!^' Лица има у 
овој' игри сед<М1, од коЈих су четир шкодски другови, а 
двоје шкодске другарице и један гусдар. Радња се раавија 
исто таким током, као и у каквој воведи иди вриповеци. 
Сем дидактвчво-етичне жице струји кров ов1^ проиввод и 
чиет српски родолубиви осећај. То покавују и песме, што 
их је писац у тевст уметнуо. Дикција је чиста и обичва. 
Рааре^е је јужво. И ако није оввм проивводом обогаћева 
ваша драмска кАнжеваост, а ово је придог дечјој књиже- 
ввости, па је као та«ову и препоручујемо. 

Будил-Петта, -- А. П. 

Михајло Милановик. Ћл појутарју СВ. Саве. Поворишна 

игра у једном чиву. За српску мдадеж ваписао . Ци- 

јена 10 новч. ^ 20 потура. Сомбор. Ивдање књижарнице 
Мидивоја Каракашевића 1894. стр. 46. — И ово је прештам- 
пано И8 „Годуба" (ва г. 1894). Што смо рекди ва горњу по- 
воришву игру „Ивмириди се*', с врдо мадои промевом вреди 
и ва ову игру. Сиж^ је сдичан. Тенденција је такођер ди- 



дактнчва м втмчиа. Драмека је уметаовт раввијава у тојмн 
иој м^ри, у модмво то вмднко у нрмш н ■оведн. С тога ■ 
овцј прооввод вмада у драмеку кммевмоет «е« ејаио во евојој 
евоЈМшњој «орми, а по вредкету је оммена вриповетма ■» 
дечјег живота. Днкци|а је чиета и проста у духу дечјег схва- 
ћања. Дијадог је јужним равре<ђам ивнет. И ову игру 1фе- 
поручујемо аа децу. Само бисмо пиецу ипак вреворучвди да се 
са студцјом пова^вј^ више оаставммм крвтвих иди дужис 
ориловедака ва децу, ■о|е Ј1а Ш1аги ва еебн тмв ервеко-на- 
родј№еин» као што оу то учиниди н. др. у Немац« Хо«ман, 
Нирнц, Хорн и други. 

Будим-Пешта* А. П. 

ЕЊИЖБВНБ ББЈШПЕБ 

4- У 17 броју јавиди смо, да је др. Љуб. Недић дао у 
штампу свој преддог „П правопису и интерпуннџаји^ у а еад« 
можемо саошитити и да је т|д преддог угдедао овета у Бео- 
граду на оомини стр. 29. Стаје пода дивара. О овок в1^ио* 
ввјем раду Недићеву ироговорио је нроФееор сдовеноке фв- 
додогнје на Ведикој Шкоди »Бубомвр Отојавовић ; суд његов 
није никако поволан по Неднћа. 

4- Архимандрит Н. Дучић ивдао је недавно брошврицу 
Ј,Разлике долшких кроничара о годшниу које еу спалене лошти 
ев, Саве^, Овај је ^ад потекао уом«|^ покренута пвтања, да 
дв треба учввити иомен спа.»ењу моштију св. Саве ове го- 
дине иди до године« 

— У Суботици је ово дана иа српске штамварије дра 
Дуп1ана'Петровића ивашда књижица с натписом: Две иепо- 
вести. Српском нпроду приказао Јован Борота^ прота старо^ 
бечејски. У овој су књижици саопштена три писма, и то два 
писма туриског негда пароха Петра Чодића покојном ватри- 
јарху Герману Анђедићу, тадА. још вдаднци бачком, и одго- 
вор овога на прву «исмо Чодићево. Напред је меото предго- 
вора писмо Чодићево од годнне 1887, којим уступа та писма 
проти Биротн, да их обедодани &%ло посде његове бидо посде 
Ан^едићеве смрти, а ва кр|ду књиге је поговор проте Бороте, 
у којем равдаже, ва што је вредно бидо обедоданнти горњу 
преписку. 



СА ДРЖАЈ : Песннштво : Посде кише. Под багреном Борис Годунов. Марија. — Поука : О прошдооти Београда. — Књижев- 
ност: Лудвиг Август Фраикд. — Кбвчежић: Књижевни прикаан. Књижевне бедешке. 



ИвдвЈа 



рннца Дуже ЈоцнКа. 



Орп. штампарија дра Св. Мндетнћа. 
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ВЛАСНИБ И УРЕДНИБ 



''^бдн ГР'**'^ 








год. уп.; 



^ 



^ 



У НОВОМ САДУ, 29. МАЈА 1894. 




сликама мојих иладих снова 
Увек, душо, имала си крила; 
Тад те држах за анђела с неба — 
Нли мишљах, да си горска вила. 



т в © 



К Р И Л А 



Ал' на јави немаш крила, видех, 
Место крила згледах плећа бела; 
Ниси — мишљах — ни анђо ни вила, 
Ал' си за то иоак ме занела. 



Будимптита 



Ш сад, кад те ^(^ед мене нема, 
Чини ми се: оддете ми, мила — 
Роним сузе и размишљам сетно: 
Беху л' оно плећа или крила. 



Ворнс 



Отворила си двери срца и душе сјајне 
И примила ме у рај чисте љубави твоје, 

Са вртвих пустолина бола и туге тајне 

Повратила ме к небу, ђе рајска миља стоје. 

Не лијем суза више нити ми мисо блуди 
1Јо иебу орогалости давне, ђе пале наде стојв, 

С нова се живот раЦ, с нова ми небо руди 
И блиста светим жаром чаробне слике твоје. 



К'о свјежи пољски вјетрић, к'о бујна горска врела 
Сад ми се живот креће кроз бокор мирисних ружа, 

Све, Што сам жељно чеко, све, што ми душа хтјела, 
У теби, лепи цвете, блага ми судба пружа. 

Па нека летне пјесма крилу вјечности тајне 
У славу оног жара, у ком нам срца стоје, 

Нек чује срећу моју небо и звезде сјајне, 
Срећу. што сад ме згрева вјером љубави твоје! 

Алекса Швнтнћ 




-^х/лгЈЛЈ><ХР1/1/1/1гд^.^ 



НА ОРЛОВЦУ 



еђ фењом лежим, у густој трави, 
Сад ми је добро души са свим, 
Занео сам се природом дивном 
Па будан снове слађане сним. 



Сад ми је добро, сад ми је лако, 
И цвеће се диже уз бону груд, 
К'о мелем благи вида ми душу 
И сваку њену стишава жуд. 
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Сад ми је лако, око не сузи, 
Не тре ме туга, не мори јад,. 
Заронио сам образе вреле 
У росну траву, у густи хлад. 

Осекам чисто, како из земље 
Извире живот, свежине пун, 
Како све дише животом чилим, 
Травчица свака и сваки жбун. 



К'о да се шири природом целом 
Миоиир рајски, небески дах, 
Пред овии миљем, пред овим чаром 
Циштавост људска пада у прах. 

Међ фењом лежим, у густој трави, 
Предао сам се ииљу са свим, 
Нада мном орли весело кликћу 
Л ја иеђ фењом блажено спим. 

Иванов 



БОРИС ГОДУНОВ 

ДРАМА У ПЕТ ЧИНОВА 
НАПИСАО А. С. ПУШКИН 



С РУ СКОГ ПРБВ 

ДРУГИ ЧИН 
ПРВА ПОЈАВА 

Царсви двор 
4ва царева столмика 

Дреи столник 
А где је цар? 

^^ги столник 
У својој спаваћој соби, 
Затворио се с неким звездаром. 

Први столник 
Тако он увек. Само говори 
Са врачарима, погађачима 
II звездарима, као невеста. 
Волео бих знати, шта му проричу. 

Други столник 
Ево га иде. Хоћеш га питат'? 

Први столник 
Како ј' озбиљан ! (Одлазе) 

Цар (долази) 
До пајвише саи доспео власти; 
Већ шест година како царујем 
Мирно, ал' среће души ми нема. 
У младости се сви заносимо 
Љубављу и за њом само чезнемо 
А кад се у срцу загаси жеђ 
Једним тренутком, тад' охладнимо, 
Све нам досади, свег се гнушамо ! . . . 
Залуд звездари мени проричу 
Дуг живот, дуго мирно владање — 
Не весели ме ни власт ни живот. 
Ја немам среће. Хтедох свој народ 
У задовољству, слави умирит', 
Добротом стећи љубав у њега - 
Али одбацих ту празну муку: 



10 А ПИСАРВВИ!^ 

Народ на жива владара мрзи, 
А кад умре, онда га цени. 
Луди смо, кад нам народни пљесак 
Ил' јадни вапај потреса срце. 
Посло Бог једном на нашу земљу 
Глад; народ тада тешко процвиле; 
Ја им отворих своје житнице, 
И злато своје делио сам јш, 
И сваком посла налазио сам. 
Ал' они мене бесно проклеше! 
Пожар им једном уништи куће, ^ 

Ја им подигох нова станишта: 
Они ме кривцем ватре прогласише! 
Такав је народ : тражи љубави ! 
У породици тражах утехе : 
И срећу кћери у браку тражах, 
Ал' смрт женика смакну к'о бура; 
Па и ту злобно глас разгласише: 
Да сам ја кћерину удовству крив — 
Ја, ах, ја, несрећни огац! . . . 
Ко год је умро — ја му убица: 
Ја сам убрзо Фјодору смрт, 
Ја сам отрово сестру — царицу, 
Смерну монахињу . . . па све сам ја ! 
Ах, тужан, осећам: ништа нас овде 
У светском јаду утешит' не може! 
Ништа, баш ништа . . . савест једина — 
Ако је чиста, тад она влада 
Над злобом, мржњом, гадном клеветом; 
Ал' ако ј' на њу само случајно 
Једна једина љага попала, 
Тешко тад' нама: душа нам гори 
Кужним пламеном, срце се трује, 
Прекор нам уши к'о маљем бије, 
I Срце страхује, глава се мути, 
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Пред очи излазе деца крвава . . . 
Побегао бих, ал' куд?! . . . Ужасио ! 
Та јадан ли је, ког савест нори! 

ДРУГА ПОЈАВА 

Мосвва. — Кућа Шујскога 
Шујски н много гостију при вечери 
Шујски 
Још вина амо! 

(устаје и аа њим сви) 

Но, гости драги, 
Последња чаша! (Дечку) Читај молитву! 

Дечко 
Царе небесни, свугд и свагда сушни, 
Услиши својих слугу молитву: 
Молимо ти се за нашег цара, 
Благочастивог, тобом избраног, 
Свемоћног цара свију хришћана. 
Чувај га у кући, на пољу бојном, 
На путу и на одру ноћноме; 
Над душманима дај му победу, 
Од мора до мора нека се слави, 
Нек ндрављем цвета породица му, 
Нек њене миле гране осене 
Сав свет земаљски; нама, слугама 
Својим, не|с буде вазда милостив, 
Дуготрпедив и благотворан 
Нек се извори неисцрпиви 
Мудрости његове на нас излију! 
Цару у здравље дигнувши чашу, 
Молимо ти се, царе небесни! 

Шујски (пије) 
Да живи велики государ паш ! 
Живели и ви, гости премили! 
Хвала вам лепо, што не презресте 
Со моју и хлеб. Лаку ноћ! С Вогом! 

(Гоети одуЈ Шујски их испрати до врата) 

Пугикин, Једва један пут одоше! Већ сам се, 
кнеже Василије Ивановићу, побојао, да се не ћемо 
моћи нас двоје ни разговарати. 

Шујски (слугама) Шта сте се ту убезекнули? 
Увек хоћете да прислуЛкујете. Идите од стола, чи- 
стите се на поље ! — Шта је дакле, драги Атана- 
сије Михајловићу? 

Душкин 
Чудо за чудом! 

Из Кракова ми Гаврило Пушкин, 
Мој нећак, посла данас гласника. 

ШуЈски 
Но? 

Пушкин 

Чудновату ми вест нећак јави. 



Син Грозног . . . Стани ! 

(При^е к врдтима и равгледа) 

Царевић млади, 
Што г» је Ворис дао убити , . . 

ШуЈски 
То није ново. 

Пушкин 
Помисли само — 
Димитрије је жив! 

Шујски 

Зар заиста?! 
Царевић живи! Но, чудан глас! 
И само то? 

Пушкин 
Чуј ме до краја: 
Ил' је царевић спасен од смрти, 
Ил' је дух какав у њег'ву лику; 
Ил' нитков дрски ид' узурпатор, 
Само је тамо жив Димитрије! 

Шујски 
Не може бити! 

Пуиисин 

Пушкин га видео, 
Кад је у дворац први пут дошао 
И кроз редове литавских пан& 
От'шо у тајну краљеву собу. 

ШуЈски 
Па ко ј' то онда и од куда је? 

Пушкин 
Не зна се; 

То се зна само, да ј' био слуга 
Код Вишњевецког и да је тајну, 
Волан на одру, духовном оцу 
Открио; да је силни пан одмах, 
Дознавши тајну, сам га негово, 
Подигао га ,с боничке постеље 
И с њим отишо ка Сигисмунду. 

Шујски 
Па шта се прича о том клатежу? 

Пушкин 
Кажу да ј' уман, вешт и пријазан, 
Свима ј' по вољи. Очарао је 
Бегунце московске. Римски полови 
Сви држе с њиме. И краљ га воли — 
И помоћ му је, веле, обећо. 

Шујски 
То је све, брате, така забуна, 
Да с' глава сама чисто заноси. 
Узурпатор је без сваке сумње; 
Ал' је опасност ипак велика. 
Тај глас је важан ! — Па ако на|шд 
Дочује, биће грозне побуне! 
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Пуиисин 
Таке побуне, да и цар Борис 
Тешко ће круну на умној главн 
Задржат'; нека, заслужио је: 
Он влада нани као цар Иван 
(Нека му носе врагови име!). 
Шта вреди смртних казни што нема?! 
Што сада више на губилишту 
Сви не појемо Христу каноне? 
Што нас на тргу сад не спаљују, 
И 01ТО цар жезлом не чарка ватру? 
Зар нам је јадан живот безбедан?! 
Та сваки час нам грози прогонство, 
Тамница, Сибир, ропство ил' ланци, 
Тамо, где с' мора мрети од глади, 
Ил' омчом себи задати смрт. 
Где су нам боља племена наша? 
Где су Сицкови, где Шестунови, 
Где Романови, ступ отачанства? — 
У заточењу срамно смакнути. 
Чекај! И нас ће то исто снаћи! 
Је л' лако, кажи: ми ту код куће 
Окружени смо лажним слугама: 
Сваки те језик хоће да изда; 
Ти су ниткови сви поткупљени 
Од владе. И ми сад зависимо 
Од првог роба, ког треба казнит'. 
Ето, и ђурђев-дан сад укида! 
Ми нисмо власни у своме добру. 
Ленивца не смеш отерат' више, 
Хтео, не хтео, мораш га хранит'. 
Радника не смеш примамит' к себи, 
Већ одмах за то — пред суд раднички! 
Је л' било тог зла за цар-Ивана?! 
Је л' лакше народу? Питај га само! 
Нека им опет тај узурпатор 
Обећа само ђурђев-дан стари, 
Па ће све проћи! 
Шујски Ти имаш право, 

Но, знаш ли ? — За сад то прећутимо ! 
Доћи ће згодно време и за то. 

Пушкин 
Заиста, то је најбоље за сад; 
Мудра си глава; с тобом ја увек 
Говорим радо; ако ме што год 
У срцу мучи, то теби кажем; 
Баш ми је данас разв^ језик 
Тај твој мед и изврсно пиво . . . 
Опрости, кнеже, и с Богом остај! 

Шујски 
С Богоц, брате, до виђења! 

(Исорати Пушкшна) 



ТРЕћА ПОЈАВА 

Царсва пмата 
Царевшк црта аеилописну карту. Царевна и њевл .хојкиња 

Ксенија (љуби портрет свог женика). Драги мој 
жениче, лепи краљевићу, није ми суђено да будеш 
мој, да ја будем твоја невеста, него те грли хла- 
дан гроб у туђини; та никада се не ћу утешити, 
вечито ћу плакати и жалити за тобом. 

ДоЈкиња. Ах, царевпа! Девојачке су сузе као 
роса: изиде сунце, а она се махом осуши. Имаћеш 
ти другог женика, опет лепа и љупка младића. 
Љубићеш га, драга голубице, а заборавићеш на 
Ивана краљевића. 

Ксенија. Не, мамице, и мртвоме њему остаћу 
верна. 

(Цар Борис доиааи) 

Борис 
Шта је, Ксенија? Шта, мила моја?! 
Невеста, па већ тужна удовица! 
Увек за мртвим жеником плачеш . . . 
Ах, драго дете! Судба не хтеде,. 
Да вам ја лепу срећу прибавим. 
Можда се небо на мене љути, 
Те ни ти немаш среће због мене. 
Ах, ти невина! За што ти страдаш? 

Т[|с снву) 

А шта ти радиш, сине мој мили? 

Фјодор 
Ево ти цртам московску земљу — 
Баш с краја на крај све наше царство! 
Ето па види: ово је Москва, 
Оно Новгород, тамо Астрахан. 
Бто ти море, а ево пермских 
Древних планина, а тамо Сибир. 

Ворис 
А што ј' тамо, шта се вијуга? 

Фјодор 
То је Волга. 

Ђорис 

Како је лепо ! Слатки плод учења ! 
Као с облака мож'ш да прегледаш 
Све царство: границе, градове, реке. 
Учи се, сине: наука сиречи 
Сва искушења кратког нпм века. 
Једном зацело, можда и скоро, 
Све ће области, што си их сада 
Вешто нацрто ту на артији, 
Под твоју руку допасти махом. 
Учи се, сине, па ћеш се лакше 
Државног посла латити моћи. 

(Улави Семјон ГоАунов) 

Долази Семјон са каквим гласом? 
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(Ксенији) 

Иди, душице, у своју собу! 
Нека те, чедо, Господ утеши! 

(Ксенија одлави са дојкињом) 

Какви су гласн, Семјоне Никитићу? 

Семјан Годунов 
Јутрос ми рано са зором белом 
Дворски кнез Шујског и слуга Пушкинов 
Јавише нешто . . . 

Ворг^с 

Но, шта је то? 
Семјон Годунов 
Прво ми јави Пушкинов слуга 
Да им је јуче у јутро дошо 
Гласник из Кракова и да је одмах 
Без писма послан натраг што брже. 

Борис 
Ухватите ми тога гласника! 

Семјон Годунов 
Већ смо пос1али за њим потеру. 

Борие 
А шта Шујском? 

Семјон Годунов 

Јуче је частио 
Другове своје: два Милославска, 
Бутурљиновв и Содтикова, 
Пушкина и још неколко друга; 
Доцкан су отшли. Само је Пушкин 
Остао с њиме, па су на само 
Дуго се нешто разговарали. 

Борис 
Послаћу одмах сада по Шујског. 
Семјон Годунов 

Господару! 
Он је већ овде! 

Борис 
Зови га амо! 

(Годунов одлави) 
Борис 
Савез са Литвом! Шта ће то рећи? . . 
Мрзим Пушкинов тај род бунтовни; 
А немам вере ни у тог Шујског; 
Покоран јесте, ал' дрзак и лукав . . . 

(Долавн Шујаси) 

Ваља ми, кнеже, говорит' с тобом. 
Но, чини ми се, да и ти са мном; 
Хоћу да тебе прво саслушам. 

ШуЈски 
Јест, гогподару! Моја је дужност 
Да ти саопштим глас врло важан. 

Борис 
Ја слушам тебе. 



Шујски (тихо, показујући на Фјодора) 
Ал', господару ! . . . 
Борис 
Што зна кнез Шујски, то и царевић 
Може дознати. Говори само! 
Шујск^А 

Из Литве, царе, дође нам глас 

Борис 
Да л' онај исти, 
Што је Пушкину донесе гласник? 

Шујски (за себе) 
Све зна већ. (Гласно) : Ја сам, о господару, 
Мислио да још не знаш ту тајну. 

Борги: 
Није ми нужно; ал' хоћу, кнеже, 
Да испоредим све гласе о том; 
Тако ћу само дознат, истину. 

Шујски 
Ја знам то само да с' у Кракову 
Нашо скитница и узурпатор, 
Краљ и велможе држе му страну. 

Борис 
Шта веле ? Ко је тај узурпатор ? 

Шујски 
Не знам. 

Борис 
А . . . чим је опасан он ? 
Шујски 
Заиста, царе, силна је твоја 
Држава. Ти си милошћу својом, 
Ревношћу и дарежљивошћу 
Стекао љубав код својих слугу, 
Ал' и сам знадеш ; да је светина 
Лакомислена и сујеверна, 
Лажна и буну подиже лако, 
Лако с* одаје празном надању, 
Тренутку слатком радо се клан»а; 
Према истини равнодушна је, 
У басне само верује лудо, 
Допада јој се смелост бестидна . . . 
Већ ако ова протува светска 
Пређе литавску границу само, 
Димитријево ускрснуће име, 
И тим ће стећи чету лудака! 

Борис 
Димитријево ? ! . . Оног детета ? 
Зар царевић ! . . . Иди одатле ! 

Шујски (за себе) 
Он поцрвене : биће зар буре ! . . . 

Фјодор 
Допусти, оче! 

Борис 

Не, сине, иди! 
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(Фјодор одлави) 

Димитријево ! . . . 

Шујски (за себе) 

Нвшт' није знао* 
Ђорие 
Послушај, кнеже: што брже можеш 
Предузми мере, нек се граница 
Између Литве и нас затвори; 
Ни једна душа да не мож' прећи, 
Ни зец из Пољсве да нам не дође, 
Ни врана да не прелети амо. 
Одлази ! 

Шујски 

Идем по заповести. 
Ђорие 
Чекај јога мало ! .. . Тај је глас, је ли, 
Смешан? Јеси ли икада чуо, 
Да су се дизали мртви из гроба, 
Да од царева траже рачуна — 
Од изабраних царева лравих. 
Што их законом изабро народ, 
И патријарх круном овенчо? 
Није л' то смешно? Ти се не смејеш?! 

Шхјјски 
Ја, господару?.. . * 

Барис 

Послушај, кнеже; 
Чим сам ја дозно да су то дете . . . 
Да с' том детету десила смрт, 
На истрагу сам тебе послао; 
Сад те заклињем Богом и крстом, 
По савести. ми истину кажи ; 
Да ли си позно мртвог младића? 
Да није било размене какве? 
Говори ! 

Шујски 

Царе, ја ти се кунем . . . 
Ђарие 
Не, кнеже, немој да ми се кунеш, 
Већ кажи: је л' то царевић био? 

Шујски 

Он. 

(НастАвиће се) 



Борис 
Промисли, кнеже! Пружам ти милост, 
Пређашње варке не ћу казнити 
Брзим прогонством. Ал' ако сада 
Опет ме вараш, то ти се кунем 
Главом свог сина — грдна ће казна 
Да те постигне, такова казна, 
Да ће с' цар Иван у гробу своме 
Преврнут' од тог ужаса грозног ! 

Шујски 
Смрт није страшна, твој гнев је страшан; 
Зар и пред тобом смем бити лукав?! 
Зар бих се тако преварио слепо, 
Да не бих тело његово позно? 
Три сам га дана посећиво 
У катедрали; сав Угљич за мном. 
Око њег' беше још тринаест телеса, 
Што их је народ растрго бесно, 
Већ трулеж на њима опаакао се; 
А царевићево лице детиње 
Беше још светло, свеже и мирно, 
Баш к'о да лаким сном беше заспо ; 
А смртна рана још бегае свежа, 
Црте лица му јога беху јасна. 
Не, господару, без сумње : он је 
У гробу. ^ ' 

Ворис 

Доста је; можеш сад ићи. 

{Шујснн одлави) 

Ах' тешко ми је . . . дах ми се стеже ! 
Осећао сам како у лице 

Сва ми крв јури и тешко слази 

За то сам дакле тринаест година 
Застопце снево убито дете! 
Јест, — ето шта је! Сад схваћам добро, 
Ал' ко је он? Мој непријатељ. 
Чега се бојим? Имена, сени — 
Зар сен да скине с мене порфиру, 
Зар звук да лигаи децу наследства? 
0, ја безумник! Чега се страшим? 
Дах један само — па ће нестати. 

Тако је : не ћу ничег да с' бојим 

Како си тешка, круно Мономаха! 




ЛАЖ ПО НЕВОЉИ 



^вгуста месеца године 1845 у Банби- 
^стрици у Карпатима наименује ме упра- 
витељ генералног штаба фе.1дмаршалај- 
твант барон Хес лајтнантом у четрдесет седмој 



штајарској регименти грофа Кинскога. Фелд- 
маршалајтнант Хес имађаше право, кадета, који 
би био у тој служби, произвести за официра, у 
случају ако је од те регименте официр који 
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дошао у сам генералштаб. А то се овом при- 
ликом десило са оберлајтнантом Скудијером. 
Власник моје нове регименте беше фелдцајгмај- 
стер Антон гроф Кински, врховни заповедник 
наше војске у Моравској. Живео је у граду 
Брну. Регимента беше у Венецији, а батаљон, 
којем сам припадао ја, стајаше у Марибору у 
јужној Штајарској. 

Месеца децембра исте године по1)ем преко 
Беча на своје опредељење. У Бечу се саста- 
нем са својим другом истога полка, професором 
у жениској војној школи. Он ми саветоваше, 
да не чиним на ино, већ да одем у Брно своме 
влаонику на подворење. Ја му рекох, да ми 
тешко пада за толико више да трошим на пут, 
јер ми је трошак таман измерен за преки пут 
у Марибор. А ја, рекох, као сироче од оца и 
мајке немам ни од које стране потпоре. 

»Не бој се, брате!« рече ми он. »Гроф 
Кинскн љуби официре своје регименте, као да 
су му рођсни синови. Онјесрећан пресрећан, 
кад му који од нас дође у госте. Лепо ће га 
дочекати и почастити ; примиће га у своју па- 
лату ; официр ће му бити гост у позоришној 
ложи ; на послетку ће му на отмен, нежан на- 
чин надокнадити путни трошак. Иди дакле 
без бриге!« 

Одем ја. 

Такав је био одиста фе.1дцајгмајстер гроф 
Кински, наш старина. У војсци ће се, а оео- 
бито у четрдесет седмој регименти, дуго пове- 
дати његовој племенитости, његову гостољу- 
бљу и како је мио и милостив био према сва- 
ком члану своје регименте; али и то ће се по- 
ведати, како је до крајности строг био према 
и најмањој погрешци, коју ко учини у служби, 
па био грешник њему потчињен или најближи 
његов род. У таквом случају не знађаше ње- 
гово срце, ПЈта је милост. 

Сутра дан приспем ва највећој цичи, сав 
укочен, у Брно. Ту стајаше још регимента Ми- 
хаљевићева, број педесет седми, у којој бејах 
до сада кадет. Ту имађах још другова, с ко- 
јима сам живео братски. Одседнем у стан по- 
братнма свога, .^ајтнанта Луке Кинђелца, родом 
из Велике Кикинде. Био то голем, горостасан, 
диван момак, с тога и беше код гранадира. Че- 
тир се године дана нисмо видели. Он ме до- 
чека братски. Диванили смо до после по ноћи, 
највише и најрадије о нашој милој домовини. 
Он рођен у Кикинди, ја у Црепаји, оба ме- 
ста у равном Банату. Домовина остаје домо- 



вина, дубоко у срцу нам уписана, ма била и 
сама равница. Доста да смо се у њојзи ро- 
дили, доста да смо своје детињство у њојзи 
провели. 

Пре но што ћу лећи, занитам га: 

»Да ли је твој момак добар и поуздан? Ја 
сам, брате, од зиме и дуга путовања' преумо- 
ран ; можда ћу се успавати, па се бојим да не 
закасним за рапорт. Треба да сам тамо тачно 
у десет часова пре по дне. Ти знаш, како је 
наш врховни заповедник у том погледу строг.« 

»Јоцо брате, немај бриге! Мој је момак 
поуздан; но ако баш он и одоцни, ја ћу те 
пробудити. Спавај ти без бриге!« 

Учиним тако. 

После тврда и дуга — бар се мени тако 
чињаше — спавања, пробудим се са осећањем, 
као да сам се сит наспавао, као да сам се у 
пуној мери одморио и као да су ми мишићи 
добили своју обичну крепост. Мрак, густ мрак 
у соби, тишина у кући, на улици. Међер још 
траје глуво доба. Обрнем се на друго уво па 
опет заспим. 

За неко доба опет се пробудим. Исти мрак, 
иста тишина ! Најпаметније је да даље спавам. 
И заиста заспим ... 

И по трећи пут се пробудим . . . и ма да 
је још једнако мрак и тишина, учини ми се 
као иеки зрачак с поља кроз капке да упада 
у собу. Ово није чист посао! Протрем мало 
очи, напрегнем боље поглед. Кад тамо, на по- 
љу бели дан! 

Шта би по Богу? Ја се упрепастим: на 
прозору затворени капц|1, ја то не знађах ; а 
никад свог века не спавах при затвореним 
капцима. 

Цикнем из свег грла па скочим из постеље. 
Узруја се сва кућа. »Поуздаии« слуга скочи 
у собу као бесомучан, бос и дремљив, да пита, 
шта заповедам. 

»Еј, несрећниче! Зар се тако буди го- 
сподин?« 

Лука се тегли и гледа, шта ме је снашло. 

Погледам на часовник. Само још три ми- 
нута, па три четврт на десет. А први удар де- 
сетог часа, то је онај тренутак, кад најстарији 
официр отвара врата у службеној соби Његова 
Превасходства. Ствари ми беху све до постеље 
спремне : ту бела униформа, ту оружје, клобук, 
појас. Како сам се обукао, ни дан данас не 
знам. Искочим из куће па на главну стражу 
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у сред града. Ту се сви дежурни официри ску- 
пљаху у пола десет. 

»Већ су,« рече ми заповедник страже, »до- 
ста по одавно отишли. Аво се добро пожуриш, 
могуће је, да ћега их још при уласку у двор 
стићи.« 

Дабогме да сам се пожурио ! Као без душе 
прескаках све по три степена. Но све узалуд ! 
Ја у велику дворану, а капетан на десном кри- 
лу јавља, да ступа дапас у сдужбу. 

Кад оно Бог на Адама викну: »Где си?« 
Адам се није јаднијим осећао, но што се ја 
сад осећах. Осећах се мањи од макова зрна, 
стадох на крајњем левом крилу у ред, тражећи 
десно додир. Чуо сам ббт срца свог у грлу; 
хтеде да ми срце пробије прса, које од брза 
хода које од страха: шта ће са мном бити 
због ове нетачности. 

Бво дође и до мене старешина, ком се ода- 
вно, као син оцу, радовах, да га видим. У овај 
мах, душа ваља, читах му на лицу неку злу 
вољу, неку намргођеносг, јер је већ опазио, 
да сам се закаснио. Али поглед му беше благ 
и милостив. Бар се мени чињаше, као да би 
хтео да каже: »Ако си и згрешио, не бој се^ 
сине, ја сеипак радујем, да си ми ти, мезимче 
међу официри регименте моје, дошао, Да те 
видим!« 

Поклоним се и јавим, да сам на путу за 
Марибор и да сам дошао, да по дужности учи- 
ним своје подворење. 

»Ви се закаснисте. Јемачно сте јутрос при- 
спели у Брно?« 

По гласу и изразу у лицу беше то очеви- 
дно питање, па које ја морам одговорити. По- 
низно одговорим: 

»Ваша ексцеленција ! Приспео сам још 
синоћ.« 

Из његова ока ишчезс благи зрачак; лице 
узе неку железну хладноћу и крутост; чак и 
боја лица беше му потамнела. 

»Јавите се сутра, да одлазите к својој ре- 
гименти ! « 

Сви се поклонимо. Пријава свршена. Ни 
погледао ме није више старешива. 

Одем доле при земљи до његова ађутанта, 
капетана Јона. 

Пошто сам му се званично јавио, испри- 
чам му своју незгоду са Лукиним капцима, како 
сам се задоцнио и како се командир ражљутио. 

Јон бијаше добра, племенита душа. Стаде 
ме тешити и блажити својим умиљатим начином. 



»Требали сте право са железнице овамо у 
двор доћи. То он воли.« 

»Ја се побојах, да ћу тим повредити по- 
штовање, које сам његовој ексцеленцији дужап 
одавати, кад бих онако с пута и с пртљагом 
у двор упао. Побојах се, да ће ми се таква 
смелост за зло примити.« 

»Међу тим умирите се,« рече Јон, »то ће 
бити гнев прве наглости, која ће се брзо ута- 
ложити. Јесте ли позвани на ручак?« 

»Нисам.« 

»Онда почекајте један часак овде. Идем 
горе, да примим даље налоге и да вам доне- 
сем позивницу на ручак а по свој прилици и 
позив да се преселите у двор.« 

После неколико минута чекања и сумњања 
ево Јона Сав усплахирен, држи главу обема 
рукама : 

»По Богу, шта се' зби са старином ! Још 
га никад не видех тако јаросна ! Чисто је ван 
себе ! Сав се тресе од љутине ... Еј, мој при- 
јатељу! То је по вас одиста кобан догађај. 
Баш ништа не могах у вашу одбрану да па- 
ведем. Не даде ми реч једну да прословим. 
Ах, да сте само синоћ право у двор дошли! 
Или да сте којом срећом — та! 6н вам ј*, тако 
рећи, у питању већ дао правац, којим да од- 
говорите — слагали и казали да сте јутрос 
дошли. Такве лажи по невољи дозвољене су. 
Од позива на ручак нема ни разговора. Добио 
сам једино налог, да вам поновим заповест, да 
се сутра јавите, да одлазите к регименти.« 

Сутра дан се јавим. Нити ме је погледао, 
нити ми је једну реч прословио. 

Дођем у Беч, и чега сам се бојао, то се 
остварило. Допадох љуте, љуте новчане невоље. 
То ми беше кусур. 

Па ипак: боље и с модрнцом на оку, него 
гостољубље на основу лажи! 

Лаж је лаж и порок, била изречена у ну- 
жди или од беса или у злој навици. Истинит, 
поштен човек треба да се гнуша од ње. Не 
зна се граница између она три рода лажи, и 
ко се навикне, да сваку своју лаж извини као 
лаж по невољи, тај ће најпосле .^агати, чим 
уста отвори. 

Узмимо, да сам ја онда смело био одгово- 
рио: »Јесте, јутрос сам дошао!« Да голема 
ли стида, да грдна ли понижења, да силне ли 
гриже савести по мене за целог живота мога, 
да сам се усудио седој старини и своме ста- 



0ЈдЈ1Ј2ес1 1зу 



Соо§1е 



345 



решини у брк рећи лаж и њотм^е исвупити себи 
леп дочек н ручав ! Та горав би ми био сваки 
аалогај на^тој части! Боље за један дан по- 
днети и гнев свога старешине, него ли цео 
свој живот отровати и имати разлога себи пре- 
бацивати .ружно дело. 

Кад до^ох с јесени године 1847 у Беч у 
генералштабну службу, беше ми први ворав, 
да се јавим грофу Кинсвом, воји беше међу 



тим прешао у мир. Дочевао ме је, да не мо- 
же лепше. 

Дође рат и прође и ја вао вапетан будем 
премештен у другу регименту. Опет поход^м 
старога грофа. Каво ли сам се обрадовао, вад 
ме старац предусрете речима: 

»0, ваво ми је мило, што ви нивад на 
мене не заборављате . . . на мене стара и у 
запећав бачена човева!« 

Јован Стефановик Видовожи 



М А Р И Ј А 




(Наставак) 



ле, та ви сте ту ! — зачу се наједаред 
с врата Јоцин глас. 

»Да, да! Ту смо, Јоцо!« — од- 
говорим ја. 

*Ту смо, пријатељу!« — одазва се Милан. 

Приважемо их једио другом. 

»Код нас је, зиате, у стану, те дођосмо 
да га походимо; знате, волимо га вао наше 
дете! — исприповеда стара госпођа. 

Иванва се достојанствено навлони и ћу- 
тећви седне опе'у., 

Јоца вао да се нашао у небрану грожђу. 
Држао је био, да ће само нас двојицу затећи, 
па чисто није умео да нађе предмета разговору. 

»А где си ти до сада?* запита га Милан. 

»Мар . . .« 

»Знаш, тражили смо вола, да идемо у Г., 
па ниваво не могасмо наћи ; у том . . . « 

»Па знаш да си казао . . .« 

*У том наиђоше Берањијеви те одустадо- 
смо од намере . . .« 

»Та ништа, ништа ! Али њих две вод вуће...« 

Јоца у тај мах погледа на лрозор, махне 
рувом и вивне: *Ту смо, ту смо!« 

Иванва устане да види во је. Милан само 
погледа и пребледи. Погледам и сам те опа- 
зим Јулву и Марију, воје пођоше до општинсве 
вуће у сусрет Јоци. 

Устаде и стара те радознало стане посма- 
трати Марију, воја је изгледала, да ли ће се 
Милан појавити. 

Милан је збуњен седео на своме месту 

Ја устанем, опростим се са неволиво речи, 
да не би овај мучни положај за Милана дуже 
трајао, и изађем пред Марију и Јулву. 

»Ту су неви гости?« запита Јулва. 

»Један пријатељ Миланов из А. Извезао 



се са својом женом и ћерком мало на село. 
Не знам ваво се зове . . . не сећам се, вако 
ми се привазао.« 

»Бидела сам му ћерву — мало нас не про 
стрели очима. Још тавог погледа нисам ви- 
дела! . . . За што није дошао и Јоца?« 

»Не ће да остави Милапа сама са гостима. 
У осталом сад ће они вући, па ћемо се ми 
сами забављати.^ 

Доћосмо до вуће. Марија стала на врата 
п^а се још једном обазре према гостијоници. 

''»'Је л^ нас видео гоеподин Милан?« за- 
пита неваво тужно. 

*Јесте, видео је . . .« 

»Па ни да се поваже!« умеша се Јулва. 
»Дошла варошанва, па ваљда се женира.« 

Марија се трже и погледа ме зачуђено. 

»Да је видите, не бисте таво говорили.« 

Пређосмо на други разговор, али неваво 
усиљено. Као да нам свима бијаху мисли вод 
оних, што заосташе у гостијоници. 

Већ девет сахата, а још ни Јоце ни Ми- 
лана. Дов ево домаћина. 

Погледасмо на врата, да ли ће се и Ми- 
лан увазати, али њега ни од ворова. 

»А где је Милан?« 

»Остао је онде. Него ти је то сретан мо- 
мав. Ја једва изисвао тебе од стрине. Сад, да 
ли се стрина претварала, држећи те на цени 
или не, само је било муве. А он, где се год 
појави, лудују за њим. Да видиш само те Иван- 
ке, како ли се зове. Тепа му, увија се око 
њега, а они стари све се топе, хвалећи Ми- 
лана, како је честит и ваљан. 0, па бар да 
је лепа ! . . . Е, али кад говори, као да голуб 
гуче, тако нежпо, мило . . .« 

»Ти си канда мало више пио, кад тако го- 
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вориш. Такве су ти све варошанке — рекнеш : 
живе, расположене, слободне ... и ти ћеш већ 
рећи, да је Милан у њу заљубљен! Ха-ха-ха!« 
»Мислиш ти, да се ја нисам забављао у ва- 
рошима! Колико ли тамо има девојака весе- 



лих, окретних, али и скромних 



и све Је 



то нешто друкчиЈе . . . али ова, Боже прости, 
као ђаво . . , сада стисне усне па сева очи- 
ма, сада опет плане . . . шта јој је. . . .* 

Видео сам, да је све узалуд. Овога не би 
ућуткао ни чим. Марија оборила очи, румен 
је облила, а мени се чнни.10, да ће јој на- 
врети сузе. 

»А шта Милан?« запита Јулка. 

*До душе баш је није много забављао, али 
тек његова једна реч, па је она као јагње , . . 
Шта га је терало њима у стан?« 

»Код њих у стану?! ... А ви нам ништа 
не рекосте?« запита ме Јулка. 

»Па страшно и јесте!« — станем се да 
извлачити. — »У истом дворишту има једна 
соба . . . па ако је у стану, шта онда? Шта 
ви изводите отуд? Девојкаје већ прешла три- 
десету а Милану је тек двадесет и четир — 
ваљда не ће наопако њу узети! Ако је заба- 
вља, то му је дужност као изображену М4,а- 
дићу. Он је тамо, а Бог зна где су му мисли ! 

Видело се на Марији, да ипак није распо- 
ложена. Нека туга и неки страх огледаше јој 
се на лицу. 

Око једанаест сахата отишао сам кући 
Помрчцна као тесто. Нигде живе душе; само 
је осветљен још онај прозор од гостијонице, 
где је био Милан са својим гостима. Нисам 
хтео онамо. Отишао сам у стан да спавам. 
Али камо сна? Разне ме мисли обузеше и осе- 
ћао сам, да се овде нешто одиграва, што не 
ће имати добрих последида Гледам, како се 
пред мојим очима развија читав роман. Пре- 
вртао сам се по постељи, кад на једном рупи 
Милан на врата и одмах чисто изван себе 
стаде викати: 

»За мене нема више живота! Ја ћу се 
убити . . . ја се не могу ослободити , . . видео 
си . . . ја . . . ја . . . ♦ 

*Тако ти треба, кад си пеодлучан. Место 
да раскинеш с њом, ти се још по који пут 
осмехнеш на њу. Видео сам данас . . Тако 
јој не ћега доказати, да је мрзиш.« 

»Морам ! Ти је још добро не знаш. Само 
једна реч од моје стране о раскиду, па да је 
онда видиш! Маше рукама, проклиње час, кад 



ме је први лут видела. Како би најсретнија 
била, да ме може избрисати из свога срца; 
али како то не може; како ће јој то бити 
гроб, који ћу ја са својим одласком ископати. 
»Али ћеш и ти са мном!« — увек тим завр- 
шује. — »Да, да! Не ћеш се ни ти, мој го- 
лубе, шепурити по овоме свету . . . онамо ћемо 
обоје...« Па. мислиш ли ти, да би се она 
устручавала тако говорити и пред другима? То 
јој је и жеља те да и другима докаже, како 
је међу нама ствар свршена.« 

Милан је још много и много говорио о 
томе, како се не ће моћи извући из тога ста- 
ња, у којем се нашао. Ја му нисам умео ни- 
шта више саветовати, јер сам увидео, да се 
овде не може сачувати и — положај. Положај 
је ваљало бар привремено напустити. Али Ми- 
лану то није било могуће, јер је и сувише љу- 
био своје родитеље, који су и црно испод нокта 
утрошили на његово школовање. Помисао на 
немио утисак, који би на стара оца и мајку 
учпнио г.1ас, да је он напустио свој положај 
и отишао на пример за сеоског чиновника, 
њега је доводила у очајање. 

Сутра дан, тек што је Милан пошао у оп- 
. штинску кућу, свравд га .Б^рањи у гостијо- 
Н11цу. На прагу га дочека и Иванка. Милан је 
онде остао дуже. За тим оде у општину, врати 
се опет и кроз кратко време, на моје изне- 
нађење, опазим га у колих са Берањијевима 
где оде у А. Седео је са Иванком, старима 
чело ногу. Када дођоше до Маријине куће, 
њих троје погледаше на кућу. .Милан не обрну 
ни главе. Тек када одмакоше, учинило ми се, 
да је поглед онамо упј^о. Кад са свим одма- 
коше, могао сам размишљати о његеву одла- 
ску. Шта би наједном? За што ми није казао 
ноћас, да ће отићи? За што се није јавио код 
Марије? Да ли је она видела, да се с њима 
одвезао ? 

Пођем онамо. 

На путу сретнем Јоцу. Пошао у мвце- 
ларију. 

♦Јеси ли га видео?* — рече подсмевајући 
се. — »Чим сам га видео у друштву са ови- 
ма, знао сам, да нису чиста посла. Говорио 
сам оној мојој још пре, али она се не даде 
ни осолити. Знам ја добро ту младу господу 
из вароши. Служио сам у толико и толико села, 
тс сам имао прилике видети. Заврте мозак, па 
онда : с Богом ! Да, али она мени : па нису 
сви једнаки, он поштено мисли, па стрина га 



0ЈдЈ1Ј2ес1 1зу 



Соо§1е 



347 



хвали . . . знам, знам, поштено мисли, јер је 
Марија девојка на свом месту. Али, волим, 
што ће стрипа да се једи! Опа је и нагово- 
рила моју, да га лепо приме. Ено се сада за- 
вукле па ћуте. Чини ми се има и суза Али 
и јесу ти фићфирићи префригани! Већ сам и 
сам почео мислити, да се нашла једна сирота, 
која је својим врлинама очарала млада човека 
у лепу положају. И ето, сада сам се и ја пре- 
варио!« 

»На основу чега ти; сумњаш, да ће Милан 
изневерити Марију?« 

»На основу чега? Па, ето, видео си сво- 
јим очима. Да њега пишта не веже према тима 
Берањијевима, не би сео с њима и отишао без 
с Богом и без опроштаја « 

»Доћи ће он сутра, или прекосутра.« 

^Знам, знам, да ће доћи, о томе није реч, 
већ загонетном одласку. За Марију ми је. 
Чисто није веровала својим очима. Па бар да 
је погледао овамо, већ као да се плашио. Нај- 
после иди па види, ја одох у канцеларију.* 

Увидео сам, да се Миланово понашање не 
може оправдати ни чим другим, а да им се пе 
предочи цео одношај са Берањијевима и клоп- 
ка, у коју је М1^лан •заЛао. Ја сам наумио, да 
им рекнем праву истину. 

Дошавши у ходник, осећао сам чисто неку 
празнину у кући. Сад се није чуо онај весели 
и живи говор домаћичин, нити тихо певуцање 
Маријино. Овладала је у целој «ући нема ти- 
шина. Кад сам ушао у собу, затекао сам обе 
код стола, где се баве ручним радом. Ма- 
рија ме погледа, али пе погледом, који би 
одавао пријатап душевпи расположај у часо- 
вима прве љубави, као што је до јуче бпло, 
и који је само питао за њега и тражио њега, 
већ п.огледом, у којем се огледаше почетак стра- 
ховању. Опазио сам, да се Марија усиљава, 
да прикрије своје душевно расположењс, али 
се то није дало. 

»Шта радите?« 

*Ето веземо*, одговори Јулка па ућута. 

»Би нешто нисте добре воље . . .* 

*На селу не би требао нико да је добре 
воље. У варошима долази момак у кућу, у ко- 
јој има девојака, па нико ни речи, а ове наше 
ландавуше по селу разгласе свашта. Што је 
момак био код нас неколико лута, па већ из- 
неле, како ће узети Марију. А јуче ми рече 
стара попадија, да је Милану намењена та, 
што је ту јуче била. Јесам ли ја крива, што 



је он долазио? За што није ишао у другу ку- 
ћу? Да, онда би био мир, да је одлазио код 
старе касирке . . .« 

»У неколико сте и сами криви. Рекли сте 
Марији . . .« 

»Па МОрала сам нешто рећи, јер су по- 
чели проносити разне гласове. . .* 

»Ви се једите, што је Милан отишао са 
Берањијевима?* 

»Извините1 Сме господин Милан ићи куда 
год му је воља, нико му не брани . . .« 

»Рећи ћу вам, за што је отишао. Синоћ 
је добио писмо, да мора у котар ради неког 
важног посла. Када је дошао у гостијоницу, 
ови су већ били упрегли, те је — да не плаћа 
друга кола — с њима отишао.« 

Овим сам мислио да умирим Јулку. 

»Ко му замера, што је отишао? Чудим се 
сестри те је заподела разговор о томе. Мора 
отићи да види, како послови у котару стоје,* 
рече Марија расположеније. 

На то се Јулка зло ражљути. 

»Мора, мора! Али је могао наћи кола за 
себе, па отићи сам, а не дати прилике, да га 
оговарају по селу. Најпосле мени није стало 
до тога . . .^ 
'• За тим изађе у кухињу. • '^ 

*Марија! Ти се једиш« — почех ја, кад 
остадосмо сами. 

»Не једим се, среће ми!« 

»Не једиш се за себе, али ти је њега жао. 
Веруј, његово је срце овде. Мени се поверио. 
Није све онако, као што ти је шогор при- 
поведио.« 

»Не верујем, јер знам врло добро, како се 
те умеју претварати. Не бих могла онако, па 
ма умрла.* 

Глас јој је чисто дрхтао, кад је ово изго- 
варала. У њеној души као да је настала нека 
празнина, као да је нешто изгубила. Ваљда је 
први пут почела осећати, да^често треба многе 
препреке прећи, да се остваре осећаји и жеље 
човечјега срца. Осећала је препреку, која стоји 
на путу међу њом и Миланом. Можда и не 
сумња у Миланове осећаје. А како би и су- 
мњала она, која је толико пута читала из ње- 
гових погледа, да је искрено љуби? Па ипак 
ипак . . . 

Сутра дан добио сам од Милана ово писмо : 
Драги иобратиме! 
Ја долазим кроз три дана. Не треба ни да 
ти спомињем, за што са^ дтџџао, Иванка и матц 
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јој хтедоше да остану онде два три дана. До- 
скочги> сам им тим, што рекох да морам жур- 
ним послом у котар. Кад до^осмо до Маријина 
стана, мал ме не сажегоше аогледима од лубо- 
иитства, да ли Лу онамо иогледати. Ја нисам 
иогледао, али су ми мисли онде биле. СиноЛ ми 
рече Иванка: „Ја анам шта сте намислили, Али 



се еи са другом не Лете венчати. То Ле вам бити 

смрт, као и мени.^* Па леио, можемо чекати. — 

С Богом! До ви^ња! Твој Милан. 

Ово ме је развеселилб. Прво што сам уви- 

део искреност у Милану, друго, што се не ће 

остварити сумње Маријине, да ће је Милан 

изневерити. Једва сам чекао да дође. 



(Свршнће се) 



Стеван Раднћ 



Н О 1^ К А 



ПРОШЛОСТИ БЕОГРАДА 



(Наставак) 



У горњем граду била су најважнија здања: ве- 
лики оружник (Хеи^ћаив) с леве страее кад се уђе 
у град испод Сахат-куле ; испред овога била је кућа 
за команданта града ; у средини према улазу у град 
магацин за храну, а иа десној страни стражаре и 
јвдан барутни магацин Други барутни магацин са- 
градили су Немци у природној стени на окомку, 
што дели горњи од доњег града с леве стране пута,; 
којим се силави у доњи град. У то време искона^ 
и саграђвн је у горњем граду онај велики бунар,, 
гото га погрешно зову странци „римски бунар**. Он 
је био 108 стопа дубок а имао је 212 степена, по 
којима се и сада још може да си^е до на дно 
бунара. 

У доњем граду био је један део вароши, који су 
Немци звали Водена варош (\^а88ег8<»(11). У томе 
делу вароши, где се и данас налазе касарне из 
доцнијег доба, Немци су подигли велик оружник, 
велику пешачку касарну, касарну за кавалерију, 
велик магацин за храну и један велик барутни ма- 
гацин.*) 

Немојте тражити од мене, да вам дале опису- 
јем време, које се у првој својој иоловини могло 
похвалити најлепшим ллодовима ваљана рада у ми- 
ру и култури, но после Евгенијеве смрти стало 
показивати све знаке опадању. Големи потреси, ко- 
јима је тада држава последњега мушког Хапсбур- 
говца у свим својим деловима била изложена, равно- 

*) Види о томе два лепо иврађена ситуацијона планата- 
дашњег Београда у абирци Ђорђа Вајферта. Један је план 
под бр. 36 : КиНгв Вевоћгехђип^ дег Наир(г ипд 0гап112 
Уевкипе: Вв1е:га<1 одвг Опвсћхвсћ-ДУв^вввпБиг^ (бев тачнијих 
података), а друго Огип(1п88 <Јвг гаввЈгевп 8<:а41 Ве1^га(1 
т!^ (1ег Аи8^всћ81ип^в-Сегво1'>П1в (1е8 Вот. Ка1в8ег1. пп(1 
Тигк^боћеп Оговвћоисћа^^кегв, Аппо 1740 ат 10 Јипу. (бр. 
2 у абирци). 



душност, која је овладала свима у држави и у дру- 
штву те чак и дисциплину и војнички дух у вој- 
сци олабавила, потпуна декаденција у свему и сва- 
чему — а то карактерише перијоду последљих го- 
дина владе Еарла VI — за чудо се верно огле- 
дала у историји Београда оних дана. Несретне војне 
царских чета у Србији године 1737 и 1739, кобна 
битка кед Гроцке, која је цару изнудила узвик : „Та 
зар је са Евгенијем сва^срећа бд^гла од мбјих^- 
ставаГ, а и срамна предаја Београда и склапале 
београдскога мира године 1 739, услед којега се из- 
губише сви добици пожаревачког трактата, јесу за- 
вршетак прилично жалосној епоси, после које је и 
Београд, који је сад остао скроз без становника, 
опет потпао под турску власт. Кад су изашле цар- 
скв чете из Београда, стадоше се селити и гра^н- 
ски становници Београда, којих је број за време 
последњих двадесет ■ година износио од прилике пе- 
тнаест хиљада душа. Најпре се иселише имућнији, 
и то понајвише у Темишвар или у Петроварадин. 
Ови се последњи населише на левој дунавској оба- 
ли, преко пута тврђави, а та се прозове Нови Сад 
и брзо се дигне, тако да се у кратком размаку од 
једва петнаест година то место могло подићи на 
краљевску слободну варош. Бегунци београдски гра- 
ђани населише се и у Земуну. 

Повлачење државних граница услед београдског 
мира није остало без утецаја и на прилике срп- 
скога народа у Угарској и побочним земљама. Пре 
свега ваља споменути, да се од избора београдског 
митрополита Мојсија Петровића^за митрополита кар- 
ловачког (1724) обе донде раздељене митрополије 
фактично ујединиле и услед тога се и ресиденција 
митрополитска из Карловаца, односно из Даља, пре- 
местила у Београд. Ту се онда држали и српски 
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народви црквени сабори. Још лок је Београд био 
у царским рукама, и то после смрти нитрополита 
Вићентија Јовановића (+ 1737) почеле су царске 
власти уговарати са пећским патријархом Арсени- 
јем Јовановићем Шакабентом, да се он прими да 
привремено управља српском црквом. Патријарх се 
Арсеније прими те понуде и стигне са великим 
бројем српских бегунаца из крајева Старе Србије 
у Веоград. Но после београдског мира патријарх 
Арсеније, који је међутим потврђен за дефинитивна 
поглавицу српске цркве, премести своју ресиден- 
цију из Београда у Карловце те Београд опет пре- 
стане бити средиште црквене поглавице. Велик број 
Срба из Старе Србије и Македоније, који се већ 
населили били у Веограду, оставише Србију и по- 
ђоше за црквеном својом поглавицом у Угарску, 
где се настанише од чести у Земуну, Карловцима, 
Петроварадину, Темишвару, од чести по осталим 
местима. И из околине београдске нестаде народа. 
Становништво околних села : Миријева, Мокрог Луга, 
Жаркова, Вишњице, Ритопека и т. д. отишло је на 
оностране обале и потражило себи нов завичај, не 
би ли се осигурало од турске освете. Сва та села, 
а и Београд, добише сад под Турцима ново станов- 
ништво, које се састојало највише из Срба, што су 
донде хтановали^ џ^ крајфим источним и јужним 
границама Србије и што су их приморали да се 
селе у Подунавље и Посавље крај Веограда. Велик 
број Турака, Грка, Јермена, Цинцара и Чивута за- 
узеше осим тога са сиим опустелу варош, која је 
са својом спољашњом физијогномијом променила и 
своје становциштво и од то доба приказивала етно- 
графску слику са свим особене врсте, која је остала 
непромењена до перијоде српскога ослобођења. 



Тек што је прошло пола века од догађаја, које 
описасмо, а оно се опет стаде кретати на ушћу 
реке Саве. Сремске планине, банатске низине, ду- 
навске узине код Оршаве, али и земље на српској 
обали и историски часна висораван београдска ожи- 
веше опет, јер се по њима створише чили ликови 
ратнички. Свуд унаоколо је и народ поустајао био 
у бој против турских угњетача. Спојене у милитар- 
не корове, честито наоружане и организоване, во- 
ђене сопственим командантима придружише се срп- 
ске добровољачке регименте војсци, којаје концен- 
трована била под заповедништвом Јосифа П а којој 
је ваљало заједно са савезничком Русијом и њеном 
војском, што оперираше са свим на Истоку, изгонити 
Турке из Бвропе. 

Историја тајнога савезничког уговора, склопље- 



ног са Катарином II, у којем се евентуално побри- 
нуло и за деобу земаља, што ће се освојити, данас 
је исто тако подробно позната као историја тога 
рата, у којем је било и предоста сјајних дела и 
предоста неугодних пораза и који су ма и не не- 
славно оно инак без и најмање хуке буке завршиле 
незгодне прилике, разочарања и неудаће сваке врсте 
нао и самртна болест, у који је упао био и сам цар. 

Неоспорно најсјајније дело тих ратова била је 
опсада и јуришем изнуђена предаја Београда год. 
1789 под Лаудоном, која је заповеднички геније тога 
за последњих година запостављенога генерала на 
јед његових силних непријатеља пустила да засија 
у најлепшим бојама. 

28 јулија 1789 добије Лаудон на Хадиково ме- 
сто врховно заповедништво над четама, које су сто- 
јаЈГе код Београда. Већ његово наименовање иза- 
звдло је било у војсци нову храброст и ново оду- 
шевљење; појава његова међу војницима једним је 
мј^хом до тада под Хадиковим заповедништвом скоро 
заспали дух у војсци претворила у вољу на рад, 
како то може изазвати само непосредан утецај слав- 
на и омиљена војсковођа. Ипак се Лаудон, кад је 
13 августа код Забрежја и Митровице предузео по- 
тЈ^ебна рекогносковања, у Земуну се договарајући 
с^. крезом Колоредом и принцом од Лиња изјанио 
протмв београдског предузећа, «оје јв цар желео, 
јер баругатине нису биле суве, мало је било војске 
а осим тога су болести сваке врсте десетковале 
војску. Преписка међу Лаудоном и болесним царем 
даје нам предочну слику ситуације, која је владала 
лре освојен»а Београда. На извештај фелдмаршалов, 
који је овај послао био цару после великога реко- 
гносковања, пише Јосиф II од речи до речи ово : 
„Ништа горе, ништа несретније не би се могло де- 
сити по државу, него кад се у овој кампањи не би 
ништа урадило. Њено уважење, уважење целе вој- 
ске смањило би се, непријатељи државе били би 
чисто надражени да је нападну а пријатељи би се 
од ње одвратили, и не рачунајући, да тиме не би 
била постигнута никаква нада на мир, да би толи- 
ки људи улсед болести узалуд пропали, да би ми- 
лијони били у тартањ бачени и да би монархија 
како у свом спољашњем уважењу тако и по уну- 
трашњим силама била понижена''. Како Лаудон, 
вели се у писму Јосифову даље, тражи од њега 
позитиван налог и како му он никаква другог на- 
лога не може дати у овим приликама, то заповеда 
цар да пређе Саву, да ради офензивно и да Бео- 
град, ако је икако могуће, опколи. Остало оставља 
потпуно Лаудоновој увиђавности и искусности. 

Фелдмаршал одговори на то цару из Веле Цркве, 
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»да ће овом изричном налогу додуше по дужности 
се покорити, но да узима себи слободу отворено 
опазити, да он за сретан крај тога предузећа тим 
мање може стојати добар, што из разлога, које је 
у својој депеши цреко обрштара Хилера узео себи 
слободу да поднесе, никад по дужности и савести 
не може то саветовати". Од часа, кад је добио за- 
кључни налог свога монарха, знао је Лаудон само 
за једну сврху: за освојење Београда. 

Одмах се издале потребне наредбе да војска уће 
у Србију. Прешло се 10 и 11 септембра; најпре су 
прешли српски добровољци, за њима је дошао кор 
принца од Валдека. Српски добровољци обиђу Бео- 
град и пошљу своје поште до Гроцке, да посматрају 
турску војску, која би можда дошла да Београд 
ослободи од опсаде. 

За неколико је дана цела царска војска била на 
оностраној обали па пошла на Београд, чије је ме- 
сто са свим онако, као што је у своје време учи- 
ниб Евгеније, у полукругу опасала, посађујући при 
том циркумвалацијону линију принца Бвгенија, која 
је добрим делом била још упо^ребљива. Лаудон се 
њом у истом смеру хтео да послужи против Абди- 
пашине војске, која је већ од дужег времена била 
навештена да ће доћи да Београд ослободи од оп- 
саде, те с тога изоправља оштећена места. На ме- 
сто-старе контравалацијоне линије пак подигне Ла!у- 
дон поједине редуте, које по потреби умножи или 
увелича. Кад се пребаџио мост преко Саве код ци- 
|*анс1ее аде, удесила се свеза са Земуном, сва вој- 
ска, па чак и онај део, који је донде улогорен био 
на топчидерском брду, 0уд^ намештена унутри у 
утврђењима у полукругу од Саве до Дунава, земун- 
ским четама буде наређено да заузму своје позици- 
је на левој обали Саве и онда се почне опсада. 

Иосада у тврћави, која је била под Осман-па- 
шином командом, износила је девет хиљада ^уди. 
Осим трга је паша располагао са преко 456 топо- 
ва и двадесет великих ратних лађа. Утврђења, на- 
рочито у такозваној унутрашњој тврђави, била су 
ванредно јака. 

Фелдмаршал Лаудон имао је преко 62.070 људи, 
16.211 коња и 365 комада топова. Десет батаљона 
и двадесет екеадропа били су пред градом, триде- 
сет и осам ескадрона на старој Евгенијевој линији, 
два батаљона на мостобрану на Сави, један бата- 
љон на мостобрану на Дунаву, тринаест батаљона 
и осам ескадрона на левој обали Саве и најпосле 
шест батаљона и четир ескадрона на левој обали 
Дунава према граду. 

Врховно заповедништво имао је у рукама сам 
фелдмаршал, артилеријом је управљао фелдцајгмај- 



стер Рувроа, заповедништво над појединим четама 
}е <било у рукама генерала Броуна, Бланкенштајна, 
Алвинције, Колореда, Митровскога, Тига, Валдека 
и Старајије, а обрпггар М^^^ајловић задржао је и 
на даље самостално заповедништво над српским 
добровољцима. 

Смело и крто испадаху Турци на позиције опса- 
дне војске. Тежак је то био посао, који су имали да 
раде официри и војници по шанчевима на Батал- 
џамији уз непрекидну ватру топова и уз непреки- 
дно испадање Турака из града. Ипак су послови 
напредовали, а ло каткад је канонада трајала по 
читаве дане, и баш се видело, да варош од ње пати. 
Војска постаде већ нестрпљива. Све се надали, да 
ће Лаудон дати знак на општи јуриш* Но маршал 
је оклевао, јер је добио гласа о доласку војске, 
која хита да град ослободи од опсаде. Ваљало је 
спремити све, да се та војска дочека; поновила се 
ситуација, у коју је године 1717 упао био принц 
Евгеније. У ратном савету, који је сазвао Лаудон 
на глае да долази војска, кад се већало о незгод- 
ности ставш, рекао је фелдмарша.1 својим генерали- 
ма : „Овде је место, где морамо победити или умрети. 
Овде ја не уступам. Ја имам налог, да <)д непри- 
јатеља отмем Београд. Употребићу све своје силе, 
да постигнем сврху. Но тражим и од других, што 
им је дужност. Желим, ' да сви бупу спремљени на 
победу или на смрт и да имају на уму, да се нико 
није родио да никад неумре." 

Глас, који су Турци намерно били разнели, сре- 
ћом се није обистинио ; на против Лаудон је добио 
радостан глас, да је принц Јосија од Кобурга војску 
великога везира, код Мартиништа у Влашкој до 
ноге потукао. Под утецајем тога радоснога глаеа 
пође Лаудон да јуриша на град. 

30 септембра у 7 сахата у јутру већ је Лаудон 
са свима генералима, који нису били код својих 
одељења, био код Батал-џамије а па варош стадоше 
пуцати концентрично. Пред 9 сахата даде феЛдмар- 
гаал уговорени знак, ватра буде од царске стране 
обустављена те се све јуришне колоне са развије- 
ним заставама а уз гласну свирку крену. Првој ко- 
лони била је српска црква смер, другој и трећој 
простор међу бањалучком и Стамбол-капијом, че- 
твртој сама голема Стамбол-капија. 

Прве три јуришне колоне за најкраће време на 
ванредно бравурезан начин изврше свој задатак. У 
наглу темпу заузеше шанчеве, уклонише палисаде 
и отеше турске батерије, Турке пак до Калимегдана 
отераше у бегство. Но борба, коју је имала да из- 
држи четврта јуришна колона на Стамбол-капији, 
што је јако била утврђена и јуначки штићена, исто 
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је тако била тешка колико славна за војску. Тек 
кад се један део царских чета јавио браниоцима 
за леђи, напустише ови капију па побегоше у град. 
За цело то време гледао је Лаудон тај јуриш са 
џамије, данашњег великог вашаришта за конаком, 
и са постојаном је мирноћом, у пркос претрпљеној 
контузији, издавао своје валоге. У десет сахата, 
дакле носле само једног сахата, опседоше чете ва- 
рош. Кад се једаред докопали ње, нареди Лаудон 
те се одмах стану' градити шанчеви према правој 
тврЦви а после тога се отвори бомбардман, Пуцало 
се непрекидно и дању и ноћу. Осман-паши се није 
дало ни да дане. Тада он замрли примирје на пе- 



тнаест дана. Место да напусте, још доотЦ ју ватру, 
која је сад на св^ма крајевим тВЈ^бе грозно пу- 
стошила, док ч^р^ Оеамш о^аша није изјавио да је 
готов, да одмах капитулише. 8 октобра 1789 буде 
му то дозвољено на начин по заповедника лично 
частан, уз увет, да гарнизон и становништво сме 
слободно изаћи и понети своју приватну имаовину, 
и уз обећање, да ће на пут добити довољно пра- 
тње. Губитци, које је претрпнла царска војска, нису 
били знатни; напротив сав је турски муницијони 
материјал и сав прибор у оружју, праху и олову 
пао у руке Лаудону. 

Т. Ст. Виловекн 



(Свршиће се) 



ЛУДВИГ АВГУСТ ФРАНКЛ 



('Наставак) 



. У то дође бурна година 1848. Франкл је стојао 
у средишту ^покрета. У мартовским данима играо 
је улогу, а учествовао је и у октобарским догађа- 
јима. ^ октобра као официр ђачке легије у судару 
на Табор-мосту буде рањен. После подуже почивке 
појави се опет са новим радовима. Године 1850 
изађе његов „Ма§уагепкоп1§" а на две године по- 
сле тога изађоше „Гусле", српске народне посме, 
које је превео уз упутство српског научника Вука 
Стефановића Караџића. Дође за тим више озбиљ- 
них радова, као што су „Прилози историји Чивута 
у Вечу", песнички породичпи часопис „^Љапоп"; 
онда се Франкл даде на сатиру те у три са много 
хумора и каустичке досетке написане брошире зло 
нападне на лечнички шарлатанизам. Године 1850 
био је Франкл изабран у председништво израиљске 
општине бечке а 1851 за управитеља бечке музи- 
чке.задруге и за професора естетике на истом за- 
воду. Најзначајнији резултат ове перијоде у Фран- 
клову животу стоји у свези са путом његовим на 
Исток, камо је пошао, да у живот приведе Херцову 
закладу, научан и добротворан завод у Јерусалиму. 
Марта 1856 кренуо се на пут а августа исте го- 
дине вратио се натраг у Беч на самртничку по- 
стељу своје жене. Франкл је свој, силним препре- 
кама испрекрштани задатак сретно био решио, о 
томе у делу „У Јерусалим!" поднео извештај и из- 
нео занимљивих података о стању у Грчкој, у оп- 
ште на Истоку и о Јудејцима у Јерусалиму. Од то 



је доба, не рачунајући неке мање путове, скоро 
непрекидно живео у Вечу, по што се године 1857 
по ДЈ)уги пут био оженио. 

франдл, који је .године 1§50 једцорасно био 
изабран у председништво израјиљске општине бе- 
чке, вршио је пуних четирдесет година звање се- 
крегара и архивара њена. У оба та звања одлико- 
вао се својом великом интелигбнцијом и неприкор- 
ном савесношћу, које му осигураше безусловно и 
потпуно поверење у општине. Године 1871 изабере 
га општински савет града Веча за школског савет- 
ника варошког. То је достојанство Франкл добио за 
многогодишње своје труде око паставе у овој мо- 
нархији. Та он је у месту свога рођења, у Храсту 
у Чешкој, а и у суседним местима: Луцима, Рау- 
бовицу и Зајездецу и др. основао из својих сред- 
става школске књижнице. И књижници бечког пи- 
јаристанскога колегија даровао је скупоцене збирке 
књига, а цртачкој школи за занатлије дао је богату 
колекцију прегледалица. Свенаучишту у Атини по- 
слао је дбла из свију струка науке и уметности, 
четир хиљаде свезака. 

Као архивар бечке израјиљске општине основао 
је архиву, која донде није постојала, и галерију 
ликова председцик^, који су од прошлога века били 
на челу општини. 

У највеће му заслуге спадају труди око осни- 
вања слепачкога завода. Франкл се тада обратио 
на све општине, у којима је већ било таквих за- 
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вода и потражио Је извештаја и разјашњења у свих 
слепачких завода на свету. Са свом'се душом одао 
тој важној хуманитарној ствари те је у ту сврху 
одлазио у сличне заводе по Немачкој и Швајцар- 
ској. Тако се ревно заузимао Франкл да се оснује 
бечки слепачки завод, да је већ за две године ску- 
пио основни капитал од 200.000 форината и личном 
интервенцијом накупио задрузи 425 чланова, који 
су скупа давали годишњу своту од пет хиљада фо- 
ривата. Навео је понојног Кенигсвартера те је овај 



уступио заводу кућу и башту и намештај за педе- 
сет слепаца. Но Франвл је, по што је завод био 
отворен године 1872, узео на око и будућност сле- 
паца те је питоцкцима, који по добивеној настави 
оду са завода, осигурао камате фонда, који износи 
21.000 форината сребрне ренте и који је такођер 
основан ле неуморним заузимањем Франкловим. Фран- 
клова је била замисао те се сазвао први јевропски 
конгрес слепачких учитеља, који је њега изабрао 
за председника. 



(СвршиКе се) 




— '^^^т^ 



ЕЊИЖБВНБ ББЛБШББ 

— Сад Ј нбдел>у бидо је у дворвицн Велике Шкоде у 
Београду јдвво предава&е у корист Фонду вл спомеаик ло- 
којном ВојисдАву Ј. Шмјћу. иредавао је Симо Матавул> и 
то о лепој књ1Лсевноста и немнм пршЈателима. 

— 41 и 42 свеска кљиг& вл варод мв вадумсбине Петра 
Коњевићд доноси ориповетку ив српског народног живота с 
натиисом „На клнзаву путу^^ коју је написао Радоедав 
Марковик. Ово је твк друга прилика, да се у књигама К№ 
&е»ићеве вадужбине даје поука народу у облику ириповетк^. 
Прву поуку те врсте доведа је 10 свеска, у којој јв иванма 
„Деоба Врлића** од Милутина ЈакшиКа. Лисац приповетке 
„На кливаву путу" поанат је и чнтаоцима нашег „Стражи- 
лова"*. Године 1887 ивашла је у „Стражилову** у носледња 
три броја његова приповетка „Госпоја-Переин план**. Прочи- 
тали смо му и ову вајновију приповетку. По нашем ми- 
шлењу та приповетка не одговара потпуво вахтевима при- 
поведачке уметности, има у њој и штошта, што се психоло- 
шки једва даје нотивовати, во тевденција јој је одиста кра- 
сна и тако вешто истакнута, да се њој ва .1>убав с драге 
во.<1е прев0]^у слабе стране у приповеци. 

□ Поводои прошлогодишњег диоломатског спора- ^^%7 
Румувијом ■ Грчком ив&шла је бропшра ив пера поанатог 
♦ранцуског публицисте Агбћиг РввјагсИпв-а, ^в сопвН вг^- 
со*Воита1П, која је прво штампава у ^е Јошгпа! (1и <1го1^ 
1п1егоаиопа1 рпу^. 

□ У Лариву ивлави под уредништвом Н. Николаидеса 
лист 1л Ог1еп1, који се бави Истоком и његовим вародима. 

[Ј Дело врОФесора Р18ап1-а о ДалмацнјНу о којем смо 
ми проговорили веколико речи у једвои прошлогодишњем 
броју, наградила је Фраацуска Академија. 



[Ј У ивдању париског књижара А. СоИп-а ввашла је 
недавно друга књига повватог дела: В1всоигв в1: орћ11оп8 де 
Ји1ев Реггу, риђИ^в ауес соттвп(А1гев е() по1»в раг Рао! 
Во1>1^ие^. У њој се говори: о Народвој Скупштини, мнни- 
старствима Жила Симона и ДиФора, режиму од 10 м|ф| н 
другом ДиФорову мивистарству. Ова књига стаје двоет 
Франака. 

(2) Трошком Р1оп-а, књижара у Париву, ивађоше у по- 
следње време неколико ивтересвих и^сториских студнја, тако 
од А. Уап<]а1-а: Каро14оп е^ А1ехапс1ге 1-вг. Садржива је 
прве књиге: Руска алијансија ва време првог царства; од 
Тилвига до Ерфурта А друге књиге: Други брак Наполео- 
нов и крај алијанцији. И прва и друга књнга ива^оше у 
трећем ивдању, а ств^у шеснаест франака. Ово је дело на- 
градила Фран1^уска Академија. 

ОЈ У осмом ивдању ивађе тако1^р код истог књнжара од 
\Уа1182еи8к1-а : ^е готап <]^ ппе 1трега^псв: Ка^ћбппе II 
(1в Ки881е. И ово дело би награђево од Француске Аваде- 
мије, а стаје осим франака. 



ББЛШКБ УМБТНООТИ 

— Дружива српског вародног поворишта, ва коју смо 
јавили да је ив Суботице отишла на четир прнкава у Мар- 
товош, остала је овде дуже но што је у први мах мислнла, 
а оданде је онда отишл.ч у Севту, где од прошлога четвртка 
прнкааује. Први је прикав бнла Лукачијева „Ри1|окоса** ; 
ва њом је дошла ОкругиКева «1Покнца**, Суботнћев „Мндош 
ОбнлиК*^, Шапчанннова „Задужбина**, МиАКОвнћева »Јабу- 
ка**, Цветићев ^Немања"* н Чикијин вВечитн ваков". Данас 
се прикавује Милковнћев „Кралевић Марко н Арапнн". 



САДРЖАЈ: Песннштво: Крила. 3*. На Орловцу. Борис Годувов. Лаж по неволи. Марнја. — Поука: О прошлооти Вво-, 
града. — Књнжевност : Лудвиг Август Франкл. — Ковчежнћ : Књнжевне белешке. Белешке о уметностн. 



„СТРАЖИЛОВО" нвлавн свакв неделе на чнтаву табаку. Цена му је б Фор. а. вр. иа целу годину, 2 фр. 50 новч. ва по 
године, 1 Фр. 25 новч. ва четврт годнве. — За Србију и Црну Гору 14 динара на годииу. — Рукописн се шаљу уредннштву 
а иретплата књижарници Луке Јоцића у Новн Сад. — За Србију прима претплату књижарница В. Валожнћа у Београду. 



Ивдаје жњиаирннца Луве Јоцнћа. 



Орп. штампарнЈа дра Св. Мндетнћа. 
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1^ 



ВЛАСНИК И УРЕДНИБ 







Јов 



АЕ Т?"^ 



г'^ 



ГОД. УП. 




^ 



^ 



У НОВОМ САДУ, 5. ЈУНА 1894. 



0, ПЈЕВАЈ СРЦЕ МОЈЕ... 



У ПЈевај срце моје, стреси зв*јездице СЈајне 
С бесмртног велнчанства звуком љубавног миља, 
Да њима уресим свето њене косице бајне, 
У којима се љева мирис питомог смиља. 



У храму љубави твоје нек њена слика стоји 
И миљем дражи своје небеске даје силе, 
Нек буде зв'језда јасна на небу снова Твоји', 
Богиња твог живота и извор пјесм^ миЛе. 



Љуби и пјевај само, нек чисти, јасни гласи 
Дигну је летом својим у трепет звјездица сјајних, 
Као што мене дижу њени анђеоски краси 
У св'јетлост божјег раја, у крило свјетова тајних. 



▲Јбжоа ШантнИк 



-^///и^ХЈчГГОЈ^^^/^ЛД ^гг«^ 



Г Л АСНИК 




(х. хајие) 



стај, слуго, седлај коња! 

Сванула је зора рана, 

Јури преко шуме, поља 
До дворова краљ-Д}'нкана. 



Коњушара краљевскога 

Испитаћеш тамо тајно: 

^Коју ћерцу краси данас 

Невестинско рухо сјајно. 



Рекне ли ти:, „црнојка је!" 
Ти похитај, брзо само; 
Каже ли ти: мПлавојка је!*" 
Не жури се брзо амо. 

Сврати тада до ужара, 
Купи једно уже јако ; 
Речи једне немој рећи, 
Јаши тихо и полако! 



с. д. м. 
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С У Д Б И Н А 




(т. ШТОРН) 



ОЈ Је негда поклонио 
Своју прву љубав праву, 
А она је одбацила 
Ц предала забораву. 



С њин је дошла из туђине 
Мома блага, дивна, мила, 
Што је њега само хтела 
И срце му поклонила. 



И док искре од љубави 
Он јој не хте да удели : 
Страдала је она за њ'га, 
И дала му живот цели. 



с. д. н. 



БОРИС ГОДУНОВ 



ДРАМА У ПЕ 
НАПИСАО А. С. 
С РУСКОГ ПРЕВБО 

ТРЕћИ ЧИН 
ПРВА ПОЈАВА 

Краков. - У вућж Вашњевецкога 
Псеедо-Дшмштрџјеу Јвуриатор и патер Черњлковски 
Узуриатор 
Не, оче, вема више тешкоћа! 
Ја дух познајем народа свога : 
У вери му је стална побожност; 
Свет му је пример његова цара. 
А према сваком има стрпљења. 
Јамчим ти, да још пре две године 
Сав народ мој и источна црква 
Власт памесника Петрова штују. 

Датер 
Нек ти помогне свети Игњатије, 
Када наступе времена друга! 
Међу тим чувај, о царевићу, 
У души семе божје милости; 
Пред оглашеним светом каткада 
Претварати се дужност нам вели: 
Људи ти суде — речи и дела ; 
А намере ти само Бог види. 

Уаураатор 
Амин! Ко је то тамо? 

(Улааи слуга) 

Кажи да примам! 

(Врата се отварају, Јдааи гомила Руса и Полака) 

Из Кракова се крећемо сутра. 
Ја ћу до тебе, Мњишек, у Самбор, 
Бићу три дана. Знам врло добро, 
У твоме дворцу како се гости 
И све блиста раскошним сјајем, 



Т Ч И Н О В А 
ПУШКИН 

А ПИС АРВВИ& 

Па домаћицу имадеш младу. 
Надам се, да ћу видети тамо 
Дивну Марину. А вас, другови, 
Руси, Пољаци, што сте се дигли 
На општег врага, нашег крвника — 
Синци словенски, повешћу скоро 
У бој жељени противу врага; 
Ал' видим међ вама и нових лица. 

Гаерила Пушкин 
Дођоше да од милости твоје 
Замоле мача и да ти служе. 

Узураатор 
0, с драге воље, ходите, децо! 
А ко је, кажи, Пушкине, овај 
.1епушкаст младић? 
Душкин 

То је кнез Курпски. 
Уаураатор (Курпском) 
Поанато име. Неси л' ти рођак 
Казанском оном славном јунаку? 

Кураски 
Ја сам син његов. 

Уаураатор 

Да л^ он још живи? 
Кураски 
Умро је. 

Узураатор 

Велик ум! Муж од битке и света! 

Ал' од онога доба, како је 

Усто да свети увређену част 

И с Пољацима на стари град Олгин 

Напао, од тад слава му преста. 



0ЈдЈ1Ј2ес1 1зу 



Соо§1е 



355 



Куриеки 
Остатак живота отац проведе 
У Волхинији — својим добрима, 
Што му их даде Батори за тим. 
У самоћи је иирно тражио 
У наукама само утехе. 
Ал' му то беше утеха слаба: 
Често се сећо своје младости 
И оне земле, где је провео — 
Са том је мишљу и у гроб лего. 

Узуриатор 
Несрећан јунак! Како је јарко 
Синуо почетак бурног му жића! 
Ал* се радујем, дични витеже, 
Што му се мири син с отаџбином; 
Грехе очева не спомињите! 
М1ф петлЈ тГ Дај руку, Курпски ! . 
Није ли дивно? Син Курпског води 
На престо; кога? — Иванова сина!. 
Све је за мене: судба и људи. 
А ко си ти? 

Дољак Собањски 

Собањски шљахтић. 
Узурпатор 
Частти,и слава, чедо слободе! 
Трећину плате напрвд му дајте ! 
А ко су ови? К'о да познајем 
Одело наше. Т^ то су наши! 
Хрушчов (клањајући се) 
Јест, господару, ти си нам отац! 
А ми смо твоји робови верни. 
Из Москве ми смо к теби прибегли, 
За тебе, царе, гинут' смо вољни, 
Наша телеса степенице ти, 
До царског трона да можеш доћи! 

Узуриатор 
0, страдалници, држЧе сте мушки ! 
Ја да се само докопам Моске, 
Борис ће за све платити онда. 
Ко си ти? 

Карела 
Ја сам козак са Дона; 
Атамани ме к теби- пос^аше, 
Дољње и горње чете козачке, 
Да видим светло царско ти лице 
И да т' у њихно име поздравим. 

. Узуриатор 
Познајем Донце и нисам сумњо 
Да ћу видети њине заставе 
У редовима својим. Хвала им! 
Знаио ми да су козаци данас 
Стешњени јако и да их гоне; 



Ал' ако нам само Бог помогне, 
На трон отаца да се попцемо, 
Наш верни Дон ће слободан бити. 
Појета (долази клањајући се и дотиче се одећв 
Димитријеве.) 
Велики принче, дични царевићу! 

Уауриатор 
А шта ти желиш? 

Појета (пружа му артију) 

Прим'те усрдно, 
Овај плод јадни срдачног труда!' 

Уауриатор 
Шта виднм?! Нека латинска песма! 
Мача и лире свети је савез: 
Један их ловор уједно краси. 
Рођен сам истина под небом ноћнии, 
Ал' глас латинске иузе познајеи 
И цвеће с Парнаса волии и љубии. 
У дар пророчки песников верујеи. 
Није залуд у њинии грудиа 
Одушевљење плаиеног срца: 
Благословен ће бити иој покрет, — 
Песник га напред већ прославио! 
Приступи, драги! За споиен, ево, 
Од иене узии овај дар мали! 

(Дајв иу протен) 

А када са инои судбина реши 
И када узиеи круну предака, 
Надаи се да ћу и оцет чути 
Твој глас песничкн и хиине таке: 
Миза §1опат согопа* §1опа^ие шизат... 
И тако, браћо, до сутра — с Богои! 

ДРУГА ПОЈАВА 

Захав војводе Мњжшка у Сахбору. — Парадна соба 
Маржнкна 

Маринпу Вусја јој помаже при облачењу. Слушкиие 

Марина (пред огледалои) 
Но, јеси л' готова? Жури се иало! 

Руда 

Извол'те најпре, изберте саио 
Изборои тешкии шта ћете на се: 
Бисерну врпцу, ил' полуиесец 
Ваш од сиарагда? 

Маргма 
Дај ии иој венац од дијаианта! 

Прекрасно! Знате л', ииали сте га, 
Кад сте оваио дошли у дворад? 
Ви сте на балу к'о сунце сјали: 
Уздихали су за ваиа иушки, 
Лепотице су саио шаптале . . . 
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Онда вас, веле, први пут видео 
Млади Хоткјевић, што се убио. 
Права је — веле — истина, да вас 
Ко само види, тај се заљуби. 

Марина 
Дед се пожури! 

Рууа 
Одмах! Ваш отац 
Нада се вама данас зацело. 
Ни царевић вас не виде залуд — 
Потреса није затајит' мого, 
И он је рањен: тако и треба 
Поразити га одлучно само. 
Заљубио се, истина права: 
Већ месец дана из Кракова је, 
За војну и за московски престо 
Не мари више, него пирује; 
Руси се љуте, Пољаци с' једе. 
Ах, Боже! Хоћу л' дочекати дан, 
Да вас царевић као царицу 
Московску собом поведе тамо? 
Не ћете ваљда оставит' мене? 

Марина 
И мислиш, ја ћу бити царица?! 

Русја 
Да ко.Ј^е? Ко се још сме лепотом 
Мерити овде с мојом госпојом? 
Кућа Мњишкових ником ни у чем 
Пити уступа нит' је уступала; 
Дух им је чувен свуд на далеко . . . 
Срећан је, ког ви погледа свога 
Удостојите, ко вашег срца 
Љубав присвоји; та ко би био 
Други нег' краљ наш ил' дофен млади . 
Не само убоги царевић ваш, 
Вог га зна ко је, Бог зна од куд је ! 

Марина 
Цео свет зна га, да је син царски 

Рууа 
А прошле зиме целе је био 
Код Вишњевецког слуга. 

Марина 

Крио се. 
Русја 
Мож' бити. Ал' ви знате ли само, 
Шта по народу о њему гуде? 
Да је он звонар у Москви био, 
Да је већ познат као скитница 
По свој општини својој и граду. 

Марина 
Какве глупости! 



Руда 
Ја не верујем; 
Само то кажем да треба увек 
Своју судбину да благосиља, 
Кад га од других више љубите! 

Слушкиња (долази журно) 
Већ су се гости сви искупили. 

Марина 
Видиш ли: ти би до зоре тако 
Брбљала саме глупе лудор'је, 
А ја се не бих обукла никад 

Овога часка све је готово! 

(Слушклње се журе) 

Марина (за себе) 
Читаву тајну морам дознати. 

ТРЕћА ПОЈАВА 

Ред ооветмннх соба. Свкрка 
Вишњевецки и Мњишек 

Мњишек 
Он се с Марином само забавља, 
Ова једина занима њега. 
То ми је нешто на свадбу налик. 
Но кажи, јеси л' икад мислио 
Да ће кћи моја царица бити?! 

Вишчђввец^ 
Чудо заиста! — А мишљаше л' ти, 
Да ће мој слуга сести на престо 
Московски}? 

Мњишек 
А тек каква ј' Марина?! 
Само јој шапнух : но, пази сада, 

Да не упустиш тог Димитрија! 

И већ је пао у њене замке! 

(Мувика срира полоневу. — Узурлатор иде с Марином 
као први пар) 

Марина (тихо Димитрију) 
У једанаест часова сутра 
На вече бићу у шеталишту 
Међу липама поред фонтене. 

(Раставе се. — Други пар) 
Кавалир 
Шта Димитрије налази код ње? 

Дама 
Како? Та она врло је лепа. 

Кавалџр 
Ваш као каква мраморна нимфа: 
Очи, уста — мртво без осмеха ! . . 

(Нов пар) 
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Дама 
Леп није, ал' је пријатна лика, 
Види се да је царског порекла. 

(Нов пар) 
Дама 
Кад ћете у бој? 

Кавалир 

Кад каже царевић, 
Ми смо готови ; ал' пана Мњишек 
Канда ће и нас с њим заробити. 

Дама 
Пријатно ронство. 

Кавалир 

Јест, кад бисте ви . . . 

(Рааилаае се, собе се мало оо мало исправне) 
Мњигиек 
Ми, старци, више већ не играмо, 
Гром музике нас више не вуче; 

Дражесних руку не љубимо више 

Ал' старих шала радо се сећам ! . . . 
Ал' сад тог нема, што је пре било ! 
Ни младеж није више ватрена, 
Нит' је лепота тако дражесна; 
Све је то, брате, већ изумрло. 
Него хајдемо, њих оставимо! 
Сешћемо где год у какав кутак, 
Отворићемо травом обраслу, 
Стакленку старог угарског вина, 
Пијуцкаћемо тај сок мирисни — 
То густо уље жарко, слађано — 
Онда с' и зборит' о свачем даје. 
Хајдемо-, брате! 

Вишњевецки 

Право, хајдемО! 

ЧЕТВРТА ПОЈАВА 

Ноћ. — Врт са фонтенох. 
Узурпатор и Марина 

Узуриатор (долази у врт) 
Ту је фонгена: ту ћ' она доћи. 
Рођен сам — мислим — а за страх не знам : 
И смрт сам близу пред собом гледо — 
Па лух ми није од смрти презо. 
Грозило ми је вечито ропство, 
Гоњен сам био — ал' нисам клоно, 
Смело сам ропству утеко срећно. 
А што ми сад се дихање стеже? 
Што ме страх хвата неодољиви? 
Да л' је то потрес од жарких жеља? 
Не, страх је! Цео дан сам чеко 
Тајни састанак овде с Марином, 
Размишљао сам, шта да' јој кажем ; 



Како да свладам надутост њену?! 

Како царицом да је казовем.?! 

И ево час је — ја се не сећам 

Речи, што сам их био спремио; 

Љубав ми машту сву оковала . . . 

Но, шта то шушну ? . . . 0, лакше. лакше ! 

Не, то ј' месечев махњиви зрачак, 

Ил' поветарац шали се само. — 

Марина (долази) 
Царевићу ! 

Узуриатор 

Она је ! . . . Сва ми крв је застала. 

Марииа 
Димитрије, јесте ли ви? 

Увураатор (за себе) 
Чаробни, слатки глас! (Иде к њој). 
Ти ли си једном?! Видим ли тебе 
На само са мном у тихој ноћи? 
Како је споро дуги дан теко ! 
Једва угасну вечерњи зр^чак! 
Дуго сам овде у мраку ноћном. 

Марина 
Часови лете — време је скупо* 
Заказала сам овде састанак 
Не за то, да ти љубавне речи 
Слушам. Не треба речи. Верујем 
У твоју љубав. Чуј: решила сам, 
Да с твојом судбом, злом или добром, 
Сјединим своју. Ал', Димитрије, 
С правом од тебе једно захтевам : 
Откри ми тајне наде свог срца, 
Намере кажи и бриге своје, 
Па ћу ти смело иружити руку, 
Да живим с тобом — не слепо као 
Робиња мужу лаганих жеља, 
Ил' наложница, што ћутат' мора; 
Већ као жена тебе достојна 
И помоћница московског цара. 

Узуриатор 
Ох, пусти само на један часак 
Да заборавим на бриге своје! 
Сама, Марина, сад заборави 
Да царевића пред собом видиш! 
Свог љубавника у мени гледај, 
Свог избраника, ког један поглед 
Твој срећним чини. Ох, саслушај ми 
Љубавне ваЈе, срце ми тоне! 
Да ти искажем, чим срце гори! 

Марииа 
Није сад време; ти, принче, чекаш, 
Нестаће вере у пријатеља; 
Сваког је часка опасност већа, 
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В лело све ће мучније бити; 
Већ се проносе сумњиви гласи, 
Већ једна другу новости гоне; 
Годунов ће ти да стане на пут . . . 

Узураатор 
Шта, срећо моја, шта ће Годунов?! 
Зар Борис твојом љубављу влада? 
Не, не ! Сад гледам баш равнодушно 
На царски лресто и све владање. 
Ах, твоја љубав . . . Та без ње шта је 
Живот и слава, шта руско царство? 
У пустој степи, у земуници — 
Круни ми царској ти си замена; 
Ах, твоја љубав . . . 

Марина 

Зар се не стидиш ?! 
Помисли на свој високи позив! 
Твој позив треба да ти је дражи, 
Него све дражи овога света. 
Испоредит' га не можеш ни с чим. 
Младићу, који безумно пламти 
Плењен дражима моЈе лепоте, 
Свечано не дамја своје руке, 
Већ наследнику московског трона, 
Царскоме сину, ког срећа прати! 

Уауриат&р 
Ох, не мучи ме, дивна Марино! 
Зар си ти позив у место мене 
Изабрала?! Не знаш да ми тим срце 
Ужасно раниш и болом трујеш ? ! 

Али шта ? Реци ! . . . Мисао грозна ! 

Да нисам судбом царски петомак 
Ни син Иванов, ког је већ давно 
Свет смето с ума — јадно то чедо! — 
Би л' ме ти онда — онда љубила? 

Марина 
Димитрије си и нико други, 
Другог не могу љубити никог. 

Узуриатор 
Доста је! Не ћу више да љубим 
С мртвацем једну исту девојку. 
Доста ј' притворства! С истином напред! 
Знај: да већ давно Димитрије ти 
Под земљом трухне — ускрснут' не ће; 
А ја пак ко сам, хоћеш ли да знаш? 
Казаћу: ја сам калуђер бедни; 
Калуђерска ме невоља нагна, 
Те сам на смелу мисао дошо — 
На чудо, што још свет није чуо — 
Из ћелије сам утеко своје 
У Украјинце — у дивља села, 
Привикао се коњу и сабљи; 



Вама се јавих к'о Димитрије, 

Преварио сам глупе Пољаке. 

Шта велиш на то, горда Марино? 

Задовољна си мојим признањем? 

Ти ћутиш? 

Марина 

Срамота! 0, тешко мени! 

СКутање) 

Узуриатор (у себи) 
Куда ме моја наглост одведе! 
Са тешком муком стечену срећу 
Можда за навек изгубио сам. 
Шта ја учиних лудак?! (гласно) Та видим, 
Стид те је водити с некнезом љубав. 
Сад ми изреци реч судбоносну! 
У твојој руци моја је судба: 
Реши — ја чекам ! (пада на колена). 

Марина 
Устани, бедни узурпаторе! 
Мислиш зар да ћеш клечањем моћи 
Освојит' срце, што славе жели — 
К'о лаковерној, слабој девојци?! 
Вараш се, драги! Та падали су 
Пред моје ноге грофови силни ; 
Ал' сам им молбе одбила хладно, 
Но, не за љубав к%|у-бегунцу . . . 

Уауриатор (устане) 
Не презри младог узурпатора! 
Можда с' у њему крију врлине, 
Достојне самог московског трона, 

Достојне твоје руке бесцене 

Марина 
Достојне ужета, бестиднич1з! 

Узуриатор 
Крив сам: обешћу силном опијев 
Варо сам Бога, варо цареве, 
Свет варо ; ал' ти, Марина, не смеш 
Казнит' ме, јер сам пред тобом прав. 
Тебе варати могао нисам ; 
Ти си ми само била светиња, 
Пред њом се нисам претварат' смео ... 
Само ме љубав, ох, љубав слепа — 
Љубав ме пагна, да све искажем! 

Марина 
Чиме се хвали, безумник један! 
Ко је тражио твога признања?! 
Да си ти мого, скитницо јадна, 
Чудно завести та два народа, 
Моро би ваљда успети у том 
И бар би скрио своје злочинство 
Упорном, вечном, дубоком тајпом. 
Могу л' се, кажи, поверит' теби? 



0ЈдЈ1Ј2ес1 1зу 



Соо§1е 



359 



Могу л' свој род и стид девојачки 
Заборавити, сајединити 
Судбину своју са судбом твојом, . 
Кад ти сам тако лакоиислено 
Срамоту своју на пазар носиш?! 
Љубав га нагна да се избрбља! 
Чудим се како ниси пред оцем 
Мојим то казо из пријатељства 
Цл^ од радости пред нашим краљем, 
Или пред паном још Вишњевецким 
К'о верна слуга док си му био. 

Узуриатор 
Кунем се: ти си једина могла 
Изнудит' моме срцу признање; 
Теби се кунем, да никад, нигде, 
Ни при весељу — чаши безумној, 
Ни с пријатељима у разговору, 
Ни под секиром, ни у мукама 
Не ће мој језик рећи ту тајну. 

. Марина (иронично) 
Кунеш се! Па ти вероват морам. 
0, верујем ти! Ал' да знам чиме 
Кунеш се? Можда именом божјим, 
К'о језујита побожно чедо?! 
Ил' као витез чашћу витешком. 
Ил' можда само својом царском речју, 
Као син цареки ?1 Је л' тако ! Кажи ! 

Узураатор (обесно) 
Ивана Грозног дух ме посини, 
Димитријем ме из гроба назва, 
Народе око мене узбуни, 
За ме Бориса даће на жртву. 
Царевић ра сам! Доста! Стид ме је 
иред Пољакињом гордом да пузим. 
За навек с Богом: ратна ће игра 
Крвава бурне судбе ми бриге 
Угушит' с овом муком љубавном. 
0, како ћу те мрзит' онда, 
Када жар страсти дивље угасне. 
А сада идем — пропаст ил' круна 
Чека ми главу у руском царству; 
Ако смрт нађем у боју часном 
Ил' к'о злочинац на вешалима, 
Не ћеш ми жена никада бити 
Нити ћеш судбу делити моју, 
Али ћеш једном жалити можда 
За срећом, што си је одбила сама. 

Марина 
А кад ја твоју обману дрску 
Што пре цред свима откријем, онда? 

Узураатор 
Мислиш ли да се ја тебе боји|1? 



Да ће пре једној пољској девојци 
Вероват', него царевићу руском? 
' Знај да ни краљ ни папа ни велможе 
Још не верују у моје речи. 
Да л' сам ил' нисам ја — Димитрије, 
Њима ј' свеједно ; ал' сам ја само 
Изговор за рат и љуту војну. 
То они желе; а твој ће немир 
Морат' престати, веруј ми само ! 

С Богом! 

Марина 

Почекај, царевићу! Најзад 
Чујем реч мужа а не детета. 
С тобом ме она сад измирује. 
Сад заборављам страст твоју наглу 
И Димитрија пред собом гледам. 
Ал' чуј: прени се и не оклевај! 
Води што брже на Москву војску, 
Заузми Кремљ, седи на престо — 
Тада по мене сватове пошљи ; 
Ал' док се твоја, Бога ми, нога 
На царски престо не попне и док 
С&м Годунова не свргнеш доле, 
Љубави твоје не слушам речи. (оде). 

Уаурпатор 
Не! С Годуновим лакше се бити, 
Ил' језујиту преварит* дворског, 
Нег' једну жену. Враг да их носи! 
И увија се и извија се, 
Пузи и махом клизне из руку, 
Цичи и прети, често и р&ни — 
Змија је змија ! . . . Нисам бадава 
Дрхтао. Мал' ме неупропасти. 
Ал' сутра у бој — све је решено ! 

ПЕТА ПОЈАВА 
Литавсва гранжца 

(годива 1604, 16 октобар) 
Кнев Курпскњ и лажни ДамитријсЈ обојица ва коњима. 
Војска се вриближује гравици. 
Куриеки (сЕОЧИ први) 
Ха, ево, ево руске границе! 
Света Русијо! Отаџбино ми! 
С гнушањем стресам прах туђе земље 
Са свог одела; жедно удишем 
Нови зрак, он мн само је рођен! 
Сад се и твоја, о оче, душа 
Теши и кости с' у гробу смеше! 
И опет засја наш мач дедовски, 
Тај славни мач -^ страх тамном Казану. 
Верна слуга московских царева 
И сад ће за свог цара да с' бори ! . . . 
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Узурпатор 
(иде Јдгано погвуте гиаве; аа себе) 

Како јб срећан! Чиста му душа 
ПЈГОва 7 слави н у радости! 

(ГЛАОНО) 

Ја ти загагим, витеже драги! 

Сио Курпског, у ивгаанству одгојеи, 

Заборавивши беде очева 

И откајавши грех иу за гробом, 

Готов си своју крв да пролеваш 

За Иванова сина, да цара 

Правог повратиш свом отачанству . . . 

Нека ти срце пламти весељем! 

Куриеки 
Зар твоје срце није весело? 
Ето Русије — она је твоја ! 



Твоји те људи тамо чекају, 

Твој Кремљ, твоја Москва и престо. 

УауЈтатар 
Руска врв мора, Курпск(1, потећи! 
За цара свога ви се борите, 
И ви сте чисти; ал' ја вас водим 
На браћу своју; позво сам Литву 
На Русе ; ја ћу баш да покажем 
Непријателу свети пут у Москву; 
Ал' нека мој грех не падне на ме, 
Већ на Бориса, цареубицу ! . . . 
НапрЈРд! 

Куриски 
Напред ! Смрт Годунову ! 

(Оду сви у тркЈ. Чете прелаае скоком преко грлницв.) 
(Наетавиће се) 



М А Р И Ј А 




(Наставав) 



[0 селу се дот.те говорило свашта. 

Још Милан није ни изишао из свлЛј 
а већ је гостионичарка стала разноситЈ^ 
разне гласове. Као еигурно је држала, да је 
Иванва Миланова заручница, јер је из ходника 
много штошта чула, што су они разговарали. 
Говорила је, да је својин очина видела, како 
је Иванка загрлила Милана па га пољубила. 
Уз то је плакала и говорила, да ће се убити, 
ако се скоро не венчају, јер она не може дру- 
гога волети, па ма ко био. Па онда како је 
Милан обећао, да ће је тога и тога дана ис- 
просити. Па шта се та Марија толико понела, 
гато им он долази у кућу? Ципија је, па не 
ће у крчми да трош11, јер тамо добије све ба- 
дава. А благајник га прима за то, да би му 
био увек на руци, ако би га ко тужио. 

Ово је било довољно па да се свако разу- 
вери, ко је држао, да ће Милан узети Ма- 
рију. Па да је остало само на томе! Али зли 
језици почели износити свашта. Па већ и мај- 
сторски момци из зависти учинише своје. Ис- 
певаше песму, која се свршавала: 

Још да јој је лепезица плава, 
Па би била приставица права. 

Мајсторице се подругл>иво смешкале, када би 
пролааиле поред Маријине куће. 

Било је и таквих, који су све, што се по 
селу говорило, дошаптавали Јулци и Мари}и. 

Једнога дана одем онано. 



Јулка изгледаше као убијена. Погледала 
је и на мене, као на човека, који је дошао, 
да ваљда ужива у њихову јаду. 

Како сам гледао у Марију, срце ми се 
стезало у грудима. По погледу јо^ опазио сам, 
да трпи страшне душевне оолове. ' 

Вледило се почело показивати на њену све- 
жем, руменом лицу, а покрети јој беху збу- 
њени. Нека мисао јој тишташе душу и као да 
јој сметаше на сваком кораку. У говору ни- 
какве везе мисли. Час би почела нешто, па 
би, не довршивши, почела о другом. Није више 
гледала онако јасно, отворено, као дотле. 

»Марија!* — ословим је тихо. 

Она ме погледа само, а не проговори ни 
једне речи. 

»Милан ми је писао.« 

Станем јој читати писмо а уз то час по 
погледам у њу. 

Ола није дизала главе, али за час се спу- 
сти на диван, и чуо сам најпре неколико уз- 
даха, за тим сам опазио сузе а најпосле ми 
допре до ушију гласно јецање. Увидео сам, да 
са писмом нисам ништа постигао. Нешто јо 
друго њу тиштало. 

»Верујте, нисам ни сневала, да има тако 
пакосна света, који је у стању свашта изнети. 
Не познају они Милана, а још мање мене. 
Јаој, шта су све изнели! . . .« и поче плакати. 

»Ја нисам ништа рђаво чуо!« 
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»Немојте се претварати , . . ја то осећам, 
а верујте, више сам познала свет за ово не- 
колиЕО дана, него за све време до сада. Па 
се и сама пред собом осећам да сам врива. 
Осећам, да се не могу пред светом одбранитн, 
ма шта чииила. Је не смем пред свет ! Ја ћу 
пре умрети од стида . . . Милан ! Милан ! Ако 
ја стојим на путу његовој срећи . . . нека му 
је благословено . . .* 

Савлађивала је сама себе. 

»Шта то би?« — зачу се из пебуха Јоца 
на вратих. — »Ми очекујемо у општини Ми- 
лана а у место њега дође други. Дошао је 
Имашевић, да настави истрагу , . . Ја мислим, 
да Милан није требао захваљивати, ако му је 
овде било досадно, већ . . .« 

»Шта? Шта?« — запита Јулка. 

»Данас око три сата дође ми у канцела- 
рију, прикаже ми се и рече, да је изасланик 
у место Милана. Јулка!« — рече жени — 
»ако је по вољи, да и овога позовемо, и он 
је момак . . . шат . . .« 

»ћути. . . молим те!* 

»Но, но, та ти си и онда наваљивала, па 
као велим . . .« 

*Шогоре!* — ре^е Марија ббно. — Ја, 
вам до данас нисам нигата учипила, чиме бих I 
заслужила ваш преко^ па вас лепо молим, да 
се бар ви тако не изражавате . . . доста је са 
улице . . . Допустите, да бар у ова четир зида 
имаи мира . . « 

Јоца погледа Марију, па видевши како је 
бледа, уплакана, нежно је загрли и рече: 

»Шалим се, шалим . . . Хтео сам само да 
њу иџло наједим. Волим, што си ти много па- 
метнија од ње, па си и томе господичићу по- 
казала, да ниси мушица, која слепо налеће на 
свећу. Таква девојка као ти наћи ће себи 
увек пара . . . « 

»Престани о томе! Да, да ће наћи . . . ма 
да чије онако смежурана као она вештица . . . 
Чули смо све, шта се десило у гостијоници . . . 
иа част му . . .« — љутила се Јулка. 

»Не тако, снахо! Може бити да није он 
крив, и да није све тако, како сте ви чули,« 
приметим ја. 

»Маните се тога: Није крив! Не знам, ко 
би натерао момка да^ узме девојку, коју не 
воли?! . . .« 

Марија је само ћутала. 



Прође прилично времена а од Милана ни 
гласка. Већ сам почео сумњати, кад једнога 
вечера добијем ово писмо: 

Драгџ џргуатму ! 
Знам да Лвш се чудитџ, чито не долазгш ио- 
слв онога мога иисма, Ма да ниеам онде код 
вас, оиет осеЛам, гита се догађа. Моја је са- 
вест чиста иред Еогом и иред људма. 8а сада 
не смем ни иомислити, да бих могао гш^росити 
Марију, јер ме из ових демонских шака нико из- 
бавити не може, нити има на земли места, на 
којем бих се од п»глх сакрити могао, Када бих 
Марију исаросио сада, уироиастио бих и себе и 
њу за иавек, Па то разочарање од стране, нене 
када би дознала за све, иа још иред олтаром! . . . 
Не бих могао то иреживети. А и како бих из- 
гледао иред њеним ан^оским иогледом9!.. Био 
бих ионижен, а тим бих изгубио све. . . Знам, 
осеЛам да сам иотауно невин, али ко Ие разуве- 
рити цео свет?! Ови су се овде иостарали, да 
цео сеет дозна, како сам намги^иб исиросити 
Иванку — а свако верује у то. Шпа Ле бити" са 
мном, зи сада не знам. Марцји желгш гшдржљи- 
0О€ти — а иначе сваку среАу! *, 

. ЛоздравЈШ те твој Милан. 



Пролазили су од тога дана дани и месеци. 
Видео сам Милана ожењена. Узео је Иванку. 
Када бисмо се састали у А., он ме је избе- 
гавао. Јако се променио. Очи му подбуле, ли- 
це поцрвенело. Одао се пићу. Трезан није ни- 
гда долазио у своје огњиште, своју кућу. Зу- 
цало се, да му жена није много ни марила за 
то, шта више, волела је, кад је што дуже 
остајао. 

А Марија? Пред њепим очима лебдео је 
само он. Када смо јој рекли, да се оженио, 
није веровала. 

И она се променила. Више пута би се за- 
мислил^ па би као за себе говорила, да то 
све није истина и да су само сплетке одвра- 
тиле од ње Милана. 

Никуда није излазила. Г.^асови, који се 
разносили по селу, нису је више узнемири- 
вали. Вар тако је изгледало. Шта више, мени 
се чинило, да јој годи, кад би поново чула, 
да се њено име спомиње уз Миланово 

Природна је би.1а, па је тако и љубила, 
да са том љубављу и у гроб легне. Свој иде- 
јал носила је у срцу, а чезнећи за њим у при- 



0ЈдЈ1Ј2ес1 1зу 



Соо§1е 



362 



роди, све је више напрезала машту уобразиљу, 
да га сачува у оном обливу, у којем јој се у 
срце урезао. 

Почела је веровати у снове. Наравно да 
није било ни једне ноћи, а да није о Милану 
сањала. 

Ја сам одлазио чешће хо ње те сам поку- 
шавао, да јој читањем одвратим мисли од њега. 
Али сам се редовно уверио, да није ништа 
слушала. 

Многи просиоци распитиваху за њу. Она 
је одговарала, да јој нико не м^оже заменити 
Мнлана и да ће он већ доћи. 

Почели смо се бојати за њено здравље. 
Бише пута би плакала, а није нп једном ре- 
чицом одала узрок. 

Дала се најзад и у враџбине. 

Ово не ћу нигда заборавити. 

Вио је Божић. До^цг^е сам већ био узео 
Јелицу, али се договорисмо Ја и Јоца, да .за- 
једпички код њега проведемо бндње вече. Шта 
нисмо чинили, да и Марију мало развеселимо! 
Али оиа би само онда била расположенија, 
када би се повео разговор о Милану. Чудно- 
вато! Говорнла је, како јој Милан пише, али 
поштар из злобе уништи писма. О томе, да је 
он ожењен, није хтела ни да чује. 

Знао сам за обичај у Н., да девојке вра- 
чају у очи Божића. Оду на пример до дрвета 
у дворишту те му говоре: »Дрво, немо дрво, 
проговори сада, да ли ме мој драги љуби и 
реци ми његово име!« 

На неколико минута пред поноћ поче Ма 
рија бивати све узрујанија. Непрестано ме пи- 
тала: колико је сахата? На пет минута пред 
дванаест устаде. Запламтела у лицу изиде у 
двориште. Ми смо знали шта хоће. Полако 
пођосмо сви у ходник, од куда се видело цело 
двориште. Јасна месечева светлост одбијаше 
се снежни плашт, који је покрио земљу. 
Све зграде у дворишту, неме и непомичне, као 
да нас посматраху. На средини авлије стајала 
је багрена а тек по који сув листак са врхом 
окренутим земљи висаше, очекујући ваљда буј- 
ни живот пролећа. До те багрене пође Марија, 
озарена месечевом светлошћу. Изгледаше као 
дух, који се у глухо доба ноћпо тетура по 
стазама, којима је негда у животу ходио. 

Кад је дошла близу, застане, погледа па кулу 
црквену па стане ослушкивати. Мене обузе 
нека језа и страва. За моји леђи чуо сам јеца- 



ње и плач њене сестре. Но брзо је ућутка- 
смо, јер смо хтели, да се Марија разувери. 

Настала је тишина, тек само чусмо наше 
дисање, а кроз уши нам је зујала убрзана цир- 
кулација крви. 

Дан, дан, дан . . . поче проламати ноћну 
тишину прквепи сахат са куле, оглашавајући, 
да је поноћно доба, да је дванаест сахата. 

Марија приђе багрени, полако је обгрли 
те поче питати дрво, да ли је њен драги воли 
и да каже његово име. 

Није се чуло ни гласка. 

Опазисмо, како Марија поче клецати, а 
пооле се усиљаваше, држећи се за дрво, да 
не клоне. 

»Милане! Милане! Одзови се!. . .* повиче 
мало гласније, као да је он ту па не ће да 
се одзове. »Милане! Јави се! . . . Ти знаш да 
само тебе волим ! . . . Милане! Милане! . . .« 

Проплакасмо и потрчасмо до багрене, по- 
ред које је Марија као без свести лежала. Се- 
стра је поче викати и пребацивати јој ту лу- 
дорију, а она је само ћутала и не мичући се 
дозвољавала, да је унесемо у кућу. После је 
тихо јецала. 

Сутра дан није устајала из постеље. Била 
је бледа, мирна и озбиљпа. Говорила је по- 
лако, не спомињући нп једном речицОм ноћа- 
шњи догађај. 

Од тада није ни устајала. Нагло је венула, 
а појавио се и кашаљ, кобпи знак, да нестаје 
телесне снаге. 

Од пређашње њене лепоте остала је само 
сенка. Кад бих ја дошао, ухватила би ^е за 
руку те говорила: 

*Све ми се нешто предсказује, да не ћу 
још дуго. Па и боље је да умрем. Видим да 
њега нема, па сада и верујем. И боље је да 
умрем. Живот би ми био само патња.« 

После би опет: 

»Кад би шогора куда преместили . . . али 
далеко, далеко, јако далеко . . . па да ми се 
уклонити од ових погледа . . . Ви то не мо- 
жете схватити, колико ми јада задаје поглед 
које сељанке, кад ме походи . . . знам шта ми- 
сле . . . Разумете ли ме?* 

Гледали смо, да јој докажемо, да то није 
ништа, што је он до.тазио у кућу, али то није 
помагало, јер га она љубљаше, те наше речи 
не бејаху мелем. Шта није Јулка радила, да 
јој докаже, какав је он сад, само да јој га 
избрише из успомене! 
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Милану се лроносили разни гласови. 
Једном дочусмр, да је премештен ; иосле опет 
да га је жена оставила, и после ништа више. 



Марија је подлегла. На самрти је споми- 
њала његово име. 

На дан њене смрти, а после годину дана, 

када је Јулка походила гроб Маријин, нашла 



-^-еобФ^<>=^^$>з<=ео 



је венац свежа. цве^^а са траком, на којој пи- 
саше: »Милан — Марији«. Иосле дочусмо, да 
се збиља растао са женом. Њени родитељи 
одоше у Босну, пре но што ће Верањи у пен- 
зију, те је н она отишла к њима, по што је 
увидела, да се осећај, који треба да спаја 
мужа и жену, не може изазвати силом. 

На Маријину гробу и данас још искрсне 
по који пут венац свежа цвећа. 

Стеван Раднк 



--^ 



КЊИЖЕВНЕ ПРИЛИКЕ У РИМУ 



Ш Библијотеке 
Године 1752, док се иекопавало у засутом граду 
Еркулану на напуљском заливу, нађена је господ- 
ска кућа са красним перивојем, који је досизао до 
оног чаровног мора. По њену положају, по опсегу 
и по ископаном покућству уфало се је да ће под 
оним порушеним зидовима, много шта бити, чим би 
се познавање старинскога свијета окористило; и 
доиста то се уфање није ^^зјаловило. Тежачка мо- 
тика једнога дана уд^ри у неку особиту собиду, 
што је и онај час привукло пажњу научењака : ту 
су била намјештена попрсја Епикура, Ермарка, Ме- 
тродора, Демостена и Зенона; наоколо уза зидове 
бијаху повисоки ормари; један већи насред собе, 
да си га могао свега обаћи, а сви препуни великих 
црних омотака. Тежаци су на први мах мислили 
да је угљевље, па неке збиља и спалили. Ни струч- 
њаци, који су се ту налазили, нијесу знали шта би 
то могло да буде, кад напокон једноме пође за 
руком да на- тим омоцима прочита два три слова : 
е . . . то су дакле књиге, и та је собица домаћа 
нечија библиотека. Помами се старинарски свијет 
при такову изнашашћу ; с већом се пажњом стаде 
ископавати и доиста на другом мјесту, у истој кући, 
иађени су опет нови омоци, сачувани у малим сан- 
дуцима. Такових јб комада било свега око хиљаде. 
Али гата је у њима било? Каква се јв дјела про- 
хтјело срећи да нам их у руке преда, по што су 
дубоко под земљом лежала скоро седамнаест вје- 
кова? Прва је потешкоћа лежала у одмотавању тих 
старинских књига, аг друга у прочитању изгорјелих 
слова. Материјал познат је одмах ; био је египатски 
папир, обичајна билипска хартија у оно вријеме. 
Али даље? Након свакојаких покугааја, којима су 
се посветили људи од заната из свих крајева, раз- 



мотане су прве књиге и прочитане: бијаху то дјела 
грчких филозофа Епикурове школе. Мислило се је 
да ће се прије или по)[;лије појавити оно, за чим се 
је толико чезнро, бива дјела оних писаца, који 
нијесу до нас допрли. Али како се је даље размо- 
тавало, онако је и расло разочаравање у ученом 
сцијету. Важност нађених епикурових одломака није 
за цијело била у размјеру са важношћу онога от- 
крић^**) За нас је пак то само за то интересно, 
што можемо рачунати да је и Плинијева библијоте- 
ка по свој прилици удешена била; тим више што 
нам он ни у каквом писму не говори опширније о 
том предмету: до душе велико чудо у човјека, који 
онако на танко умије да нам опише своју кућу, па 
како чита, како учи, како поправља своја дјела. 

По обичају, што је у оно доба био завладао, бива 
да у свакој бољој кући буде по једна богата књиж- 
ница, морамо држати да је и он имао у свим сво- 
јим кућама и у љетниковцима по велику збирку 
књига. У познатом писму, гдје је на танко описана 
његова лаврентиска вила, спомиње неку собицу, 
гдје је у зиду уврштен мален ормар „попут мале 
библијотеке**, и ту су му књиге, „које ваља да су 
му чешће у руци".^) То је дакле мала књижница, 
онака, колика се хоће за љетииковац, гдје гоеподар 
проводи само кратко доба године. У Риму пак, на 
есквилииском бријегу, где му је кућа била, ту су 
му за цијело и књиге, а тих је имао силу, ако уз- 
мемо у обзир његово непрестано и сваковрсно уче- 
ње. Познајући његов фини умјетнички укус, и сред- 
ства, којима је иогао располагати, можеио и без 
његова свједочанства тврдити, да су му полице и 
ормари за књиге од скупоцјена дрва, да су саме 
књиге у најбољем издању, да су наоколо по соби 
намјештене слике великих пјесника и философа; та 
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наш је Плиније чист енциклопедиста, а у књижни- 
ци такова човјека ваља да је заступана свака по- 
јава људског уиа. Али опет не смијемо ни поми- 
слити да му је библијотека така била да се њеним 
несланим и раскошним богабтвом могао човјек хва- 
стати. Сенека љуто жигоше то нагомилавање књигп, 
кад ко их купи тежи само за неком таштином. „Чему 
толике књиге, кад им господар за свог вијека скоро 
ни пописа не чита? Мноштво се свезака не хоће 
' за учење; корисније ти је да се бавиш малим бро- 
јем писаца, него да их прочиташ хиљаду. Изгори у 
Александрији четир стотине хиљада књига, заиста 
величанствен споменик краљевског богаства; али 
нека други то у звијезде кују, као Ливије, који то 
називље дивним доказом краљевске бриге и укуса. 
Не, ту није ни бриге било ни укуса ; то је пуст био 
луксус, јер књиге нијесу сакупљене за учење, него 
за неку изложбу: онако их згрћу и они, који тим 
урешавају собе, гдје се једе и пије. Говори се да 
је таково трошење у књиге паметније него у ко- 
ринтско посуђе или у слике; али је свако претје- 
ривање од штете. Може ли се простити човјеку, 
што набавља ормаре од кедрова дрва и слонове 
кости и што у њих грне дјела непознатих или ма- 
сних лисаца. да међу^ њима зијева од беспослице и 
да једино ужива у читању њихових пописа -и нат- 
писа? Та код наших празнова наћи ћеш намјеште- 
не наше историчаре и говорнике по књижница^а до 
крова високим ; чак и у купатилима библијотеке су 
као тобоже неки урес кући. Просто свакоме који 
ради учења то сакупља; али ни по што кад су дје- 
ла чувених људи зидовима на украс^.з) 

Ово су златне ријечи, које би и за наше доба 
вриједиле ; само наш философ претјерЈ је, кад наводи 
александриску библијотеку као неки празан луксус; 
луксус може бити и важан и потребит, кад је, као 
у овом случају, скопчан са заводом, који је египат- 
ском краљу на вјечиту дику. Али ко чита Сенеку, 
не смије сметати с ума, да је тај философ, поЈ^ед 
својих великих врлипа, опет прави декламатор у 
најширем смислу ријечи, и да га чежња за формом 
и звучним фразама често засљепљује. 

11о Витрувију требало је да су књижнице прама 
истоку положене, јер је онака спјетлост најсходнија 
за читање, а опет књиге се лако не распадају; које 
су изложене у ормарима прама западу, мољци их 
глоде а влага их квари.^ј .1ијепи обичај, да се по 
библијотекама намјештају слике великих људи, би- 
јаше по свуда уведен. И Марцијал је дочекао ве- 
лику почаст, да му је још за живота попрсје поло- 
жено у Стертинијевој кући ; али исмијехива таштину 
оних писаца, који су јавним књижницама даривали 



своја дјела а у исто доба и своју властиту слику.'') 
Ко није могао да набави за своју збирку такав урес 
од сребра, од бронзе или од мрамора, задовољавао 
би се воштаним сликама, кад нијесу чак и од креде 
биле; тако је и Плинијев пријатељ дао направити 
уз малу цијену попрсја Корнелија Непота и Тита 
Касија.^) Је ли пак библијотека била само за то да 
и господарево богатетво изнесе на видјело, ондје су 
слике биле важније од самих књига.^ 

Како су се појединци поносили својим збиркама, 
онако су се скоро сви опдашњи градови дичили 
својим јавним књижницама Мали градић Комо, Пли- 
нијево родно мјесто, могао се и он хвалити таковим 
једним заводом, али то бијаше дар самог нашег 
писца. На дан кад је та библијотека свечано отво- 
рена, Плиније је држао пригодан говор, за који ни- 
шта не знамо; али свакако вриједи да се изнесе 
писмо, у којему прича своме пријатељу Помпонију 
Сатурнину, што га је ва ту дарежљивост потакло. 
„Молим те — пише — да ми опет пажљиво пре- 
гледаш говор, који сам држао пред својим суграђа- 
нима, кад се отворила библијотека. Сјећам се, да 
си ми ти већ једном по гдје што опазио, али је то 
било онако у опће и површно ; па бих за то желио, 
да ми га опет лијепо прочиташ, и да ми поправиш 
својом обичном пажњом к најситније потанкости; 
мени ће пак увијек би*ј< п^осто, дА' тај говор издам 
или не. Дапаче на овај ћу се начин одлучити, хоћу 
ли га објелоданити ; јер кад се иста стнар по више 
пута прегледа, онда тек видиш шта вриједи и шта 
не вриједи да пође у свијет. Наравски, узроци мом 
оклијевању леже више у самоме предмету него у 
израћивању ; у предмету има нешто поноса и та- 
штине, и ако је писање ожето и просто, па се бо- 
јим да то не буде од штете мојој скромности : та 
знаш да сам ту морао говорити не само о издашно- 
сти својих предака, већ и о својој властитој. То је 
клизава нека стаза, па све да ти је на изговор то, 
што си на то принуђен. Ако је досадно слушати, 
кад кога хвале, помисли како ћеш тек досадити, 
кад својима и о себи говориш ! Знам да људи за- 
виде туђој честитости, али побијесне кад се то уз- 
носи и разгласује; само се она дјела не куде, кад 
их нико не вади из таме, у којој су. Па за то више 
пута питам : јесам ли ја ово своје дјелце - ма ка- 
ково год било — за се или за свијет написао? Али 
има и друго нешто, због чега толико одгађам те га 
не објелодањујем, а то је што мислим да све опо 
што је за какво подузеће потребито, онај час губи 
своју важност и своју љепоту, чим је подузеће го- 
тово. А сад ми кажи — да не тражим другдје при- 
мјера — зар није корисно било описати, шта ме је 
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нагнало ла будем онако подашан? Заиста тим сам 
говором постигао многи пробитак, бива што сам се 
подуље 6:1 вио племенитим размишљајима, и у нај- 
скровитије њихове тајне прозрио, па и што се на 
овај начин никад покајати не ћу са своје пријеке 
добротворности. Али сам и то постигао, што сад 
мало марим за важност новца ; јер док су људи већ 
по нарави еклони да чувају своје злато, ја сам се 
од те лакомости тим ријешио, што сам унапријед и 
на дуго размишљао о свом добром дјелу. Држим 
дакле да је мој дар вриједан похвале и с тога, што 
сам на то потакнут био од памети и од разбора, а 
не од којекакве напрасите страсти" •*) 

Ово нам лијепо писмо показује Плинија баш као 
узор-човјека, заљубљена у своје родно мјесто, и ње- 
гово у свакој ствари здушно поступање. Али му 
није доста било што је подигао библијотеку, већ је 
одредио и главницу, којом ће се завод на даље 
уздржавати и којом би се нове књиге набављале. 
У ту сврху намијенио је наш човјек своту од сто 
хиљада сестераца (од прилике десет хиљада фор.); 
то дознајемо по гласовитој плочи,^) гдје је урезан 
скоро вас Плинијев тестаменат; плоча је нађена у 
Милану, а ту је служила као покров на каменој 
раци, у које је год. 9б0 положено мртво тијело Ло- 
тара, краља лонгобардско-италијанског! Град, у ко- 
јему је плоча откривена, дао је повода мнијењу да 
је Плиније н у Милану ^оснцвао јавпу књнжницу и 
да је баш за тај завод одређена била помепута сво- 
та, Преговарања и учена претресања доводила су 
на разне закључке;^^) говорило се, да је Плиније зби- 
ља био у Милану као проконсул; тврдило се, да 
од јавних купатила, која су по наведеној плочи од 
нашег писца подигнута, нема никаква трага у ње- 
говој домовини, док их има у Милану, и да је баш 
за то могуће да је гласовита библијотека опет одре- 
ђена била за Милан. С друге су се стране пак та 
мнијења опровргавала тим, што није ни по што до- 
казано да је Плиније у Милану био проконсул ; а 
што у Кому, његовој доиовини, нема трага ника- 
квим купатилима, то је слаб доказ да их није било, 
јер и другим и већим здањима по Италији нема 
данас ни спомена. Осим тога можемо и то надода- 
ти, бива да наш вриједни сенатор није располагао 
таковим имањем, да би могао био толике трошкове 
подносити ; што је за свој родни град учинио, то је 
већ премного. Осим библијотеке подигао је тамо 
школу") (а то баш за то да ученици не буду при- 
нуђени, полазити школу ј ближњему Милану); уста- 
новио је добротворан завод за отхрањивање и пот- 
ломагање сиромашне дјеце;*0 саградио је преко 
градских бедема мраморан храм богињи Церери а 



поред храма широке трјемове; па је у те разне 
сврхе пожртвовао преко милијон нашег новца. Го- 
вораше, да је увијек готов за своју домовину учи- 
нити толико, колико да му је она мвјка или кћи;'*) 
„праву ћеш дарежљивост показати — пише — нај- 
прво према своме родном мјесту".**) Како сад да по- 
мислимо да се и за други град толико Побринуо 
колико за родни? Та према Милану није имао ама 
баш никакве обвезе; а не слаже ли се оно, што 
на поменутом натпису каже о своти за библијотеку, 
потпуно са интересом, који је имао да књижница 
буде потребитом главницом снабдјевена, и с писмом 
пријатељу Помпонију Сатурнину, које смо у Цјелини 
навели ? 

.г Оснивање јавне библијотеке било је, поред по- 
дизања храмова, највиша услуга, коју си могао сво- 
ме граду исказати, и најбољи доказ твојој дарежљи- 
вости. Како ћемо кашње видјети, то је захтијевао 
дух онога времена, кад се толико учило и писало. 
Трајан, који није баш толико марио за књиге, ко- 
лико нам кажу њему сувремени писци, разумио је 
потпуно своје доба, кад је оно зидао своју гласо- 
виту јавну библијотеку.^^) Ова се дизала на његову 
тр^^У) ^'ДЈв је исти цар величанственим зградама по- 
казао сјај и моћ своје владе. Свако је здање ту 
стајало понапосе, бива славолук, форум, базилика, 
колоса^пи стуб, на којему су истесане славие ње- 
гове подвиге у дакиском рату, библијотека и храм; 
али сва скупа састављаху тако имнозантну цјелину, 
какову Рим није ни прије ни послије видио. По 
свој прилици књижница, или књижнице — јер у 
једној су се чувала латинска а у другој грчка дјела 
— протезале су се великоме храму уз бокове, како 
је онда обичај био, и како судимо по Гелију, који 
спомиње „библијотеку Трајанова храма".*«) Ту се 
храииле и свакојаке библијографске ријеткости, као 
гласовите ланене књиге и скупоцјене свеске, гдје 
су листи били од танке и глатке слонове кости. ") 
Кашње књиге су већим дијелом пренесене у про- 
стрдна Диоклецијанова купатила, а могуће од тог 
самог цара.'*) 

За Плинија и за његове пријатеље књижевнике 
и научењаке било је и других књижница, да се на- 
сите читањем и учењем. Ако смијемо вјеровати не- 
ким подацима, који досижу до времена цара Кон- 
стантина, било је почетком четвртог вијека у Риму 
двадесетосам јавних библијотека; број је сигурно 
велик, али ваља и помислити, колик је Рим био, 
колико је свак марио за књиге, па било то и из 
моде, и како се оснивањем такових завода ласкало 
јавноме мнијењу. Да није Јулије Цесар онако за 
рана свој живот докончао од завереничких ножева, 



0ЈдЈ1Ј2ес1 1зу 



Соо§1е 



367 



основао такав један завод, који је и његово иие 
носио; тако исто и штедљиви Беспасијан. И на 
бријегу капитолицскоме дивала се је велика књиж- 
ница, али није познато, коме се баш има захвалити 
на њено основање; зна се да је и она пропала од 
ватре за Комодово доба. За остале збирке књига 
мало с^ које вијести до нас допрле; али сигурно 
ни у једном данашњем граду нема толико библијо- 
тека, колико их је онда било у Риму, премда је 
данас посао олакшан помоћу штампе и малим про- 
стором, који заузимљу модерне књиге. Та ваља да 
не пустимо из ока све оне потешкоће, у које су 
ударили људи, намјештени од владе на управу оних 
завода; особито мучно поправљање истисака, који 
су одређени били да уђу у царску збирку ; нити је 
у оно доба издавачима наређено било да сами ире- 
даду по један комад свију дјела, која су код њих 
излазила. 

Шта не бисмо данас дали да знамо потање 
устројење ондашњих библијотека! Ту се читало и 
учило; ту су историчари вадили податке за своје 
радове ; ту су и дилетанти долазили, да краду сти- 
хове вз старијих пјесника ;^ ) те су дворане поха- 
ђали и беспосличине, да не окисну, кад је оно на 
пољу падала киша, једном ријечју: све је онако 
било као. што је н данас. Ту су се састајали и гла- 
совити књижевници, говорници и пјесници, кар п1то 
бива н данас у модернрм Риму. 

„Кад сам једном ушао у Лукулову библијотеку 
— прича Цицерон — пашао сам Марка Катона гдје 
сједи и чита; око њега цијела хрпа стојичких рас- 
права. Чежња за читањем била је у њега толика, 
да није никад могао да се насити књига; та и кад 
оно сједи у курији, онако оптерећен послом, опет 
једнако чита, а да не занемари јавне ствари. Тако 



и кад сам га ондЈе нашао, познао сам старцу на 
лицу како баш ужива на сред толиких књига. На 
једном опази да сам код њега; скочи на ноге и 
упита ме: Шта си ти овдје? За што тражиш овдје 
1књиге, кад Их толико имаш код куће? Ја му онда 
прихватих: дошао сам да видим неке аристотелске 
радове, што знам да ћу их овдје наћи; читаћу их 
кад ми преостане времена, јер знам да га ријетко 
кад имам**.*^) 

Ето какви су људи онда били: грађани у пра- 
вом смислу ријечи ; звање им је државна служба ; 
преостаје ли им времена, оно ће вријеме посветити 
Музама. 

*) Оаширвије о Еркуланској бибдијотеци: Р. Оаг1>еП1. 
^е 1}11>1]о1есће 1п ИлИа М ероса готапа. 1894. — ') Брхв!. 
II, 17. — ») Ве ухка ђеака, 9. — *) Ое агсћ^квск. VI, 7. — 
*) 8а(;. I, 4. - •) Ер181. IV, 28. — ') Јитеп. II, 4. — *) Ер18*. 
I, 8. Наш веилак, Иаравија, преводилац Пдинијевих оиеама 
и утемел>ач дијепе аадарске бибдијотеве, мисди да Пдиније 
није даровао сам ту књижвицу своме родном мјесту, већ да 
Ј7 је просто обогатио, а да су је његови преци освовади. У 
ту сврху ваводи саме Пдинијеве ријечи. Ади прОФ. Гарбеди, 
по тим истим подацима, докавује, да је сам Пдмвије ту би* 
бдијотекЈ ив темелА подигао. Са учешпк про*есором и ци 
се сдажемо. (Внди ва то: ОагћвШ, Бе ћ1ћИо1воће 1П КаИа, 
1(37.) — ^) Оге1]1, 1172. — ^*) Види ва то: 8авв1, <1в в^адиа 
те<11о1апеп81ћи8 II ; Титћовоћ!, ^в11егаи1га ИаИапа II, Ићго 
Ш; Воагхив, <1в РИш бесипШ ^евитеп^апа 1118ог1р(1опе. — 
'») Ер18е. IV, 13. — »«) Ер181;. VII, 18. — »»; Ер^е. IV, 13. ~ 
»^) Ер18к. IX, 30. — «5) В10. БХ^Ш, 16. — ••) Аи1. ОвП. 
XI,, 17. - »■) ^ор18С. ^1еа АигеИ! в1 Тао1к. 1тр. — ^ђ 14. 
У1*а Ргоћ1. — ••) биее. Савв. 44. — »^О Нор. Сагт. II, 1. 
Са*и1. ХП, 9. — «') 8ив1. Савв. 56. — »ђ Тас. дв огак 21. 
^шпи!. X, 2. — ") И. VI 8. — ") Н^вк. пак. XXXV, 2. - 
*ђ 8ив(Ј. Ос*. 29. — ») Тг1в*. III, 1, 71. — ") РИп. Ша!. 
пае. VII, 30. — «») Вш. ХБ1Х, 43 1X^1, 24 — ») 8ив1. 
Аие. 29. - »") Магк. V, 5 — »») Ног. Ер1в1;. I, 3. - ") Ђе 
пи. III, 7. 

Јоснп Берса 






ЛУДВИГ АВГУСТ ФРАНКЛ 



(Свршетак) 



На неколико дана пред смрт доживео је стари- 
на песник још једну велику радост. На рођен дан 
његова сина Бруна дође наиме на дар од рођаке 
неке из Теплица малена књижица, у којој беше 
збирка писаних песама, што их је Лудвиг Август 
Франкл спевао као гимназиста и године 1826 дао 
за спомен својој сестри једној, коју је веома пошто- 
вао. Листови те књижице на дванаестини са свим 



су пожутели, скоро Је седамдесет година прохуЈало 
од то доба, кад је момче од гаеснаест година на- 
писало те песме; но ретки тај дар изазвао је у ста- 
рине са свим особено расположење. Кад јв прогле- 
дао лесме, рече својима : „Да ми илад какав песник 
донесе ове стихове да их оценим, ја бих му рекао, 
да нема дара за песника ..." 

Франкл је до своје, онако на пречац, смрти ра- 
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њега би ишла слава, што је отворева у Риму прва 
јавна вњижница. Бијаше већ наложио ученоие Ва- 
рону да локупи са свих страна књиге, а способни- 
јему ^овјеку није могао тај посао повјерити;*^) али 
је диктаторова снрт прекинула то лнјепо предузеће. 
Велику идеју божанственог Јулија наслиједио је Кај 
Асиније Полијон, онвј исти, који је у Риму увео 
јавна читања. Био је то човјек познат са велике 
своје науке и војничке вјештине, а пријатељ најчу- 
венијих књижевника онога времена, као Хорација и 
Катула, који га у звијезде кују ;^ђ написао је исто- 
рију грађанских ратова, неколико трагедија и гово- 
ра ; али од тога свега ништа се није сачувало. Знамо 
још да је љуту критику водио против дјела Цице- 
рона, Цесара, Ливија и Салустија,^^ којему је замје- 
равао особито његов архајички стил, и баш онај исти 
стил. који самоме Полијону замјерава Тацит и Квин- 
тилијан.^^) Иначе овај потоњи признаје да је био 
јако даровит, и као говорник и као друг у разго- 
вору.") Такав бијаше човјек, који је први у Риму 
основао библијотеку; и на тај начин, како старији 
Плиније каже, рад људског ума постао је својина 
свију.") Завод је тај намјештен био на бријегу Авен- 
тину, у тако званом „тријему слободе**,^*^) који и 
Овидије спомиње кад се оно тужи да његове пјесме 
ие смију ући у ону гласовиту књижницу.^**) Ту се 
дизале бронзене, сребрне и златне статује и попрсја 
чувенијих књижевника, међу којима допаде срећа 
старога Варона да још за живота гледа свој лик 
изложен у Полијонову зав »ду.^О 

И едјека грађанских ратова бијаше онда већ 
давно минула, несталност живота и имања бијаше 
престала; једни су приклонили главу пред новим 
Августовим поретком; други су и на даље снивали 
препорођају старе и пропале републике, али су 
опрезно узмицали пред славом новога Рима ; трећи, 
који не шћаху да признају монархију, а којима није 
ни у сну долазило да ће икад могуће бити да се 
обистини идејал утичког Катона, показивали су неку 
индиферентност, неку особиту филозофију, бавећи 
се искључиво науком и знаношћу. Мир, који је онда 
завладао градом и цијелом државом, уродио је сил- 
ним плодом ; књижевност се подигла до свог врхун- 
ца ; оШт римски постигао је своје право и потпуно 
значење. Књиге су ходиле од руке до руке ; говори 
се нијесу доиста више држали на пучким састанци- 
ма, али се читали у приватним круговима, а све се 
грабило око рукописа. Да задовоље просту свјетину, 
биле су царевима увијек при руци гладијаторске 
игре и утркивање у циркусу ; али само тиме нијесу 
могли постићи захвалност ових друштвених стале- 
жа, од којих је зависио — ако не баш опстанак — 



али заиста сјај и углед нове државне форме; хтјело 
се да цареви буду меценати; хтјело се да потпо- 
мажу и да осоколе ма на који начИн душевни по- 
крет свога времена; ту су потребу разумјели, а то 
су и учинили. Нема скоро једног писца из доба цар- 
ства, који не спомиње господара на Палатину као 
штитиоца знаности и умјетности. Можемо до душе 
примијетити да је тај меценатизам служио већим 
дијелом искључиво царском славохлепљу : то јесте 
тако и било, али једнако доказује да су Августови 
нашљедници, оснивањем јавних библијотека, потпо- 
магањем књижевника и пјесника, па било то све 
из себичности, да су, вељу, опет разумијевали пот- 
пуно шта хоће и како је ваљало схваћати оно доба. 

Август је основао „Октавијанску" библијотеку, 
која је тако названа, јер је била дигнута у част 
његовој сестри, племенитој Октавији; ова лијепа 
књижница, подигнута плијено« освојене Далмације, 
пропаде у страшном пожару, који је букиуо за ври- 
јеме цара Тита.^^) Домицијан је исту из темеља 
поновио, а Светоније нам прича како је цар спо- 
србне људе у далеку Александрију послао да по- 
купе нове књиге и да преписе поправе. Али нај- 
љепша библијотека, коју је Август подигао и која 
је у Плинијево доба у најљепшем цвијету била, има 
своју особиту историју. Кад је оно ударио тријес 
на цареву кућу на лалатинском бријегу а кућа му 
од тога изгорјела, свештеници изрекоше да је Апо- 
лонова воља, да му се подигне храм, гд^е је кућа 
стала; Август не почаси, већ изврши вољу божју, 
те поред сјајног храма подигне и сјајну књижницу 
за латинске и грчке писце.^^) И на њена врата, 
као на врата Полијонове библијотеке, закуцала је и 
овај пут заман Овидијева тужна књижица; а Мар- 
цијал се ето могао хвалити да је његова свешчица 
нашла одзива и била лоложена, како је пјесник 
хтио, ондје гдје су и Катулова дјела.^°) 

По свој прилици и овај је величанствени завод 
пропао у оној грозној ватри, која је уништила до- 
бар дио града за вријеме Нерона, јер нам сви исто- 
ричари свједоче да су оном приликом изгорјеле све 
зграде, што се дизале на палатинском бријегу ; него 
ваља да је одмах за тим на ново подигнута, јер 
ето знамо да је опстојала и за Домицијана и Тра- 
јана. Али кад је оно по други пут уништена у по- 
жару за владања Комода, неваљалог сина Марка 
Аврелија, је ли је ко поновио? О томе се ништа 
не зна. 

Није заиста у нашему задатку да изнесемо све 
библијотеке, које су за Плинијева времена биле у 
Риму и које је он похађао да задовољи своју страст 
за знањем. Споменућемо само да је и Тиберије 
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дио на и&ђжевностн. Учгоследње се време много 
бавио ево^ мемоарима, од* војих је довршио исто- 
рију евој« Јгладости. № читао је нного последњих 
дана а.нарачито му 6е допали недавно изашли ме- 
моари Теод9^а*Фонтана,>«које је читао с правом на- 
сладом. Још је пред смрт «0|)1М> планове за т. зв. 
Шилерову закладу н*^до је говорио о свом путу 
у Вајмар, ка|10 је у тој огвари цамислио био да 
пође месеца маја ове године. Што му је на 84 дан 
ро^ев»а 3 фебруара о. г. велики војвода вајмарски 
телеграфски најусрдније честитао, остало му је у 
угодној успомени и у разговору се често и често 
враћао ва то. 

Занимљцв као' и живот цесников, био му је и 
дом у Вечу. Стан његов крије читаво благо успо- 
мена на најславније личности и на најзначајније 
моменте његова фетна. Прмликом осамдесетог ро- 
ђен-дана песникова ваписао је о његову стану Лу- 
двиг Хеђеши у „Г1^еш(1епБ1аи".-у ово: „Н>егов дом 
је музвј његова ж*лвта. То је исти онај стан у 
четар*^!! спрату некадашње палате Шајеие, у којем 
је н«гда стаповао Мозшггал; његово попрсје непре- 
'гтанв јо|^^стоји на једпој пећи. Нешто мало преви- 
сок лееН1ит1 дом, али диван са далеког погледа на 
вајлепши део Беча, на д^алате и вртове све до Ка- 
ловбејрг^А*. Много бечког зрака и сунчане светлости 
веје кроз те одаје те ожи1Д»ава хиЈ>адама успомеиа. 
На много од тих уметничких дет, цлж, на много 
једвоставних предмета надовезује се ш> каква епи- 
сода мз историје Беча, покаткад новела, роман, 
елегија. Кад домаћин госта свог поведе д\ж зидова 
па уз поједине ствари еаолшти ово оно, јави се 
прошлост у новој светлости. За историски музеј 
града Беча некад ће се одавде много моћи однети. 
Међу мвогобројним салицима има их много, који су 
од највећега интереса, на пример салик Рајмундов, 
насликан на шест недеља пред његову смрт од 
Шилхера, Кастелијев, Бленшлегеров , силне лепе 
слике Амерлингове, међу њима еалик његов, који је 
сам сликао, салик његове жене, а и јикови дома- 
ћина и његових« Два Ленауова салика увраво по- 
тресају човека. Један, са простом, црАом косом, 
што је пооала по нлећима, у тдјанственим цртама 
већ прориче судбнну песникову ; то је салик у при- 



родној величини а умножен је те га већ многн зна- 
ју. Друго је нацртај Морица Швиида, начињен пред 
Грилпарцером , Вауернфелдом , Цедд|{цом, Хамер- 
Пургсталом и Франклоу^ цџл, нм је бесник читао 
свог „Фауста*, кога је бш 01^а био довршио. Већ 
сам постанак тога знамомитог. рацр^^ја дао би вра- 
сне материје паштт бечком ^слик^ру: Ту је онда 
Холпајнов салик, кф је ивради^ он бам, па Фршкд 
као легијонар насликан од Ајгбера, нсто тако сли- 
кар Мелхијор Фрич салиознатим младим добошарем, 
који је у деветнаестој своЈој години сам себи дошао 
главе. Рал је снимио онога црнца, кога је Франкл 
некад купио у Кајиру па га довео у Беч; знамеиит 
неки сликар из полупрошлости приказао је Фрав- 
клову дивну младу љубу одмах после удадбе од при- 
лике тако, као Рубенс своју обожавану Јелену Фур- 
манову; Ханс Гасер је овекрвечио три дивне ћерке 
сликара Шнора, од коЈда Је у најмлађу, прерано 
умрлу био заљублен ! Ранфтл је на свој ва^чин ка- 
рикирао некога 'скрибента оних дана, од кога су 
сви стрепнли. То је зац^^о доста занимљивих еои-^ 
сода из живота Беча м Бечлмја^. ^ 

Франкл је од годиие 1890 амо иатио од срца, 
но то му није задавало баш особито ве^иких нево- 
љл. Прошле године наиђе на њ жве«ч>||а имфлуеаца. 
Снажна природа старчева издржала је до душе ту 
болу, али му је од тада често долавило, да није 
могае да дише. Но при свем том је старац остао 
био свеж духом и није се одрекао књижевиог свог 
рада. Пре једно два месеца згодила је лака капла, 
која је остала без последица и коју је аа неколико 
дана ирекужио. Но још му је оцда лечник строго 
наредио, да се чува. На сам дан, кад ће умрети, 
говорио је још пре по две о својим мецоарима, но- 
ручао је у најбољем расположењу са својом лубом 
с којом је пуних тридесет и пет година нроживео 
срећно и задовољно, и са својим најстаријим си- 
ном. Слатко је јео те нико није ни слутио, да је 
ве11 близу крај. Старац је био веома разговорав, но 
наједаред се стане тужити да му је позлило иа 
падне на диван. Одмах за тим онесвесне. Из те се 
несвести није пробудно. Срце је куцало све слабије, 
на послетку је са свим стало. .^[удвиг Август Франвл 
премииуо је без и најмање самртне муке. 



САДРЖАЈ : Песвнштво : О, ојев^ срце иоје . . . Глмввв. Судбивд. Борис Годунов. Млрија. — Поука : Књижевве праЈШК« у 
Риму. — К&ижеввост: Лудвиг Лвгјот Франкл. 



„СТРАЖИЛОВО" ивлааи сваке неделе ва читаву табаку. Цена му је б ♦ор. а. вр. на целу годину, 2 фр. 50 вовч. »а по 
годиие, 1 ♦р. 26 новч. на четврт године. — За Србију и Црну Гору 14 дивара на годину. — Рувоииси се шлљј уредвнштву 
а претнлата књижарници Луке ЈоциКа у Нови Сад. — За Србију прима претлдату књижарвица В. Вадожића у Београду. 



ИадаЈб књнамрннца Духе Јоцкћа* 



Срп. штампарвЈа дра Сж. Мндвтх!иа. 
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ВЛ1СНИВ И УРЕДНИВ 



'^'^ В АН Г Р'4''*'^ 




У НОВОМ ОАДУ, 12. ЈУНА 1894. 
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БОРИС ГОДУНОВ 



4РАМА У ПЕ 
НАПИС10 А. С. 
С РУСКОГ ПРЗиВБО 

ЧЕТВРТН ЧИН I 

II Р В А II Ј А В А ! 

I 

Царско веке. — Цар, патријарх и бојари 

Може л' то бити? Да тај расколник 
Иротив нас диже бунтовне чете? 
Претње нам писат' усуђује се! 
Доста је, хајд'те, крајње је време ; 
Трубецки и ти, Басманов, брзо 
У помоћ мојим верним вођима ! 
Бунтовници су у Чернигову, 
Спасавајте ми град и гра]^ане! 
Басманов 

0, господару ! 
Та не ће ни три месеца проћи, 
А њем вема ни трага ни гласа ; 
Довешћемо га у Москву као 
Дивљега звера у окованој 
Крлеци. Богом ја ти се кунем! 

(Одлази с Трубецким) 
Дар 
Посланике ми шведски краљ посло, 
Савез ми нуди; ал' није нужна 
Још помоћ туђа; и у нас има 
Доста ратника, да одбијемо 
Те бунтовнике и издајице. 



Т Ч И Н О В А 
НУШКИН 

А ПИС АРВВИ& 

Отказо сам му. 
^ - Шчелкадои ! Пошаи 

Свим војводама заповест моју, 
По обичају нек сваки старом 
Свог ко&а узја и вупи луде 
Цару на војску; и нек позову 
Из манастира искушенике! 
Црошлих година, када је пропаст 
Претила земљи, у бој су ишли 
И свети оци; ал' сад не ћемо 
Да &ИХ мучимо, нек с' они моле; 
Цар тако хоће са бојарима; 
А сад решимо важно питање: 
Сви зпате да је тај узурпатор 
Пронео свугде гласове лажне, 
Писма, што их је разасло свугде, 
Посејала су буну и разбор; 
На трговима метеж се чује, 
Духови пламте — треба их гасит' . 
Воло бих смртне казни избећи, 
А чиме? како? — Решимо сада! 
Дед, свети оче, ти први збори! 

Датријарх 
Слава свевишњем, који усели 
У душу твоју, велики царе, 
Духа милости, кротко стрпљење ! 
Пјшпаст грешника тога ти не ћеш. 
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Већ мирно чекаш да с' мрак разгони, 

Разгониће се, и правде вечне 

Сунце ће свима засјати, царе ! 

Ја богомољац, твој верни, данас 

Никакав е^ђа у светским стварма, 

Ус>ђујем се свој глас ти дати: 

Тај син паклени, расколник клети, 

Димитријем се пред светом назво; 

Заодено се именом ту%\ли 

Бестидник као ризом краденом ; 

Раздерати је треба — и он ће 

Наготом својом бити посрамљен. 

Средство нам за то сам Господ пружа: 

Чуј, царе,: једном пре шест година, 

Баш оне године, кад ти је Господ 

Благослов дао вја царску круну — 

У вече касно до]^е ми пастир, 

Прост старац и већ у годинама, 

И он ми чудну тајну повери. 

„Од детињства сам", рече, „слеп осто, 

Од тад' не знадох дана ни ноћи 

Све до старости; залуд се лечих 

И биљем разним и бајалицама; 

Залуд сам ишо на поклоњење 

Светим местима — чудотворцима ! 

Водом лековитом из ададенаца ^^ 

Светих залуд сам прао слепоћу — 

Исцељења ми не посла Господ. 

Изгубио сам најзад и наду, 

Навико сам се на вечну таму, 

виђеноме несам ни снево, 

Кад и кад звуке снево сам само. 

Један пут у сну дубоку чујем 

Детињ гластде ми говори; „Старче, 

Устај и иди у Угљич цркви 

Преображенској и помоли се 

Над гробом мојим — излечићеш се; 

Бог је милостив — ја му се молим". 

„Ко си ти?" — детињ глас ја запитах. 

„Димитрије сам, царевић. Цар ме 

Небесни узо у лик анђелски, 

И ја сам велик сад чудотворац. 

Отиди, старче!" — Ту се пробудих. 

Шта је то ? — мишљах, можда сам Господ 

Под старост да ме најзад излечи! 

Пођох — и далек пут сам прошао. 

Стигох у Угљич и одох одмах 

У катедралу на божју службу, 

Усрдном молитвом ганут у души 

Плако сам слатко, к'о да ј' слепоћа 

Са сузама текла из очију. 

Кад стаде народ излазит', рекох 



Унуку: „Иво, води ме на гроб 
Царева сина — знаш — Димитрија!" 
Он ме одведе — и ја сам сам) 
Пред гробом тиху молитву прино, 
И очи махом про^ледаше ми, 
Видех свет божји, унука и гроб." 
То ми је, царе, причао старац. 

(Оашта смућеност. За време прича&а Борис чешће отире 
рулцем лице своје) * 

Ја послах тада у Угљич људе; 
Ови дознаше' да су већ многи 
Бони спасевм1 нашли такога 
На плочи гроба царевићева. * 
Прими мој савет: дај свете мошти 
Пренет' у Кремљ, у архангелску 
Цркву па народ видеће јасно 
Обмахну клетог тог расколника; 
К'о праха паклене моћи нестаће. 

(Почввка) 

Кнез Шујски 
0, свети оче! Ко зна путове 
Свевишњег? Ја их испитат' не знам. 
Он може дати детињем телу, 
Да вечпо спава, да не иструхне, 
И чудотворну дати му силу. 
Ал' опет треба народму лричу,. 
Верно испитат' и непристрасно ; 
А у овака времена бурна 
Треба л' мислити о таком чему? 
Не ће л' ко рећи да ми светињу 
Дрско мешамо у светске ствари? 
И онако је народ узрујан 
А већ је доста бурних гласова. 
Није баш време бунити људе 
Ненадном, тако важном новошћу. 
Ја и сам видим: да тај глас треба 
Угушит', што је расколник шири; 
Али средстава и других има — 
Већ ако хоћеш, о господару. 
Ја ћу изићи на трг међ народ, 
Говори ћу му, уверићу га, 
Да лудо ради, тим ће обмана 
Расколникова постати знана. 

Цар 
Нек буде тако! Владико свети, 
Молим те, пођи са мном у собу. 
Данас ми с тобом ваља зборити. 

(Одлааи; ва њим и сви бојари) 

Један бојар (тихо другомв) 
Примети л' како Борис побледе 
И крупни зној му са лица кану? 
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ДрЈги бсјар 
Ја ииеам сиео дићи очију. 
Ни дихат', камо л' кретат' се телом. 

Дрви бсјар 
Али га Шујски извуче. Јунак! 

ДРУГА ПОЈАВА 
Равшца бджву Новгорода Северског 

(г. 1в04. 21. децембар). Бит1еа. 

ВоЈници (беже у забуни и нереду:) Невоља! 
Непо.^ ! Царевик ! По^ци ! Ево их ! ево их ! Ту су ! 

(ДолАве КАпетани: Маржерет (Францув) и Валтер 
Розен (Немац). 

Маржерет. Куда ? куда ? АПопз! . . . Идеш натраг ! 

Један од бегупаца, Ти идеш натраг, ако ти је 
во.^а, безбожниче! 

Маржерет. ^ио1! ^ио!! (шта? шта?) 

Други бегунац. Ква ! Ква! Ти, жабо дошљачка, 
да крекећеш на руског царевића! Ми смо право- 
славн^ 

Маржерет. ^и'е8^-се }1 41ге рга^овШ^т? . . . 8а- 
сгеа ^еих, , таи<11<;е сапа^Це ! МопИеи, те1П Егг, 
ј'епга^ ; оп (11га11 ^ие 9^ п'а рав Јев ћгаз роиг {гар- 
рег, 9» п'а ^ие Дез јатћев роиг ^и1г. (Шта ће то 
рећи православни ? . . . Проклети лупежи , прости 
гадови! До врага, бесам «вам ; кан'да ту нема ми- 
шице, која би нас изненадила; то су сами богаље- 
ви за бегање). 

Розен. Ђв 181; бсћапЛе! 

Маржерет. Уеп1ге-8а1п1-рт8 ! 8е пе Бои^е р1и8 
(1'ип рав; ри18^ие 1е у1п ев* Љб, 11 &и<; 1е Бо1ге. 
^и'еп (111е8-Уои8, те1п Егг ? (Сви до врага ! Не тиче 
ме се више ни један! Ко каже А, мора казати и 
В. Шта ви велите, господине?). 

Розен. 8\е ћаБеп Кесћ!;. 

Маржерет. В^аМе, И у М1 ећаиЛ! Се (Иаћк '(1е 
8ато2Уапе12, сотте 11 8' арреПе, е81; ип Бгате а 
1го18 роИв. (До врага, како је то топло! Тај враг 
узурпатор или како ли се зове, то је неки вајни 
јунак!). 

Розен. Ја. 

Маржерет. Н6 ! тоуег (1опс, уоуег (1опс ! Е^асиоп 
б^еп^а^е виг 1е8 (^егпегев Ле V еппет!. Се (1о11; е1ге 
1е Бгате Ва^тапоД, ^и! аига11 &Н ипе 8огИе. (Гле, 
гле! Код непријатеља канда иде нешто натрашке. 
То мора бити да је храбри Васманон, који ће на- 
пасти !). 

Розен. 1сћ ^киће (1а8. 

(Доиаве Немци) 

Маржерет. На, ћа! уо1С1 по8 АПешапЈв. Мезз!- 
еигз! Ме1п Егг! Ј11е8 1еиг ^опс (1е зе гаШег е!;, ва- 



сгеБ1еи, сћаг^еопв! (Кажите им да се скупе, па да 
их наоружамо!). 

Розен. 8ећг ^И Нак! {Немци се уређују). Магвсћ ! 

Немци (иду). ЋШ &оИ ! 

(Метеж. — Руси по ново беже) 

Пољаци. Победа ! Победа ! Слава цару Димитрију ! 

Димитрије (на коњу). Свирајте на повратак! 
Ми смо победили. Доста је, поштедите руску крв1 
Натраг ! 

(^ују се трубе н бубњеви) 

ТРЕћА ПОЈАВА 

Место пред саборнох црквок у Москви 

Народ 

Први из народа. Хоће ли цар скоро изићи из 
цркве? 

Други из народа. Служба је свршена; а сад је 
благодареније. 

Преи из народа. Шта, зар га је већ ко год 
проклео ? 

Други из народа. Стајао сам у препрати и чуо 
сам, како је ђакон узвикнуо: Гришка Отрепјев — 
да проклет буде ! 

Преи из народа. Махни, шта проклињу ! Шта 
има царевић са тим Отрепљевим? 

Други из народа. То царевићу држе сад парастос. 

Први из народа. Парастос живом човеку! Та 
већ ће платити ти безбожници! 

ТреЛи из народа. Чуј, чуј — нека граја! Није 
л' то цар? 

Четврти 143 народа. Не, није, то је идијота. 

(Долааи идијота са гвовденом капом на глави, сав у лавцима 
и опкољен дечурлијом са улице). 

Дечурлија (вичу): Николка, Николка! Гвоздена 
капа ! Гвоздена капа ! . . . трррр ... 

Једца старица. Махните га се ви, врагови! По- 
моли се, блажени човече, и за мене грешну! 

Идијота. Дај, дај, дај једну копејку ! 

Старица. Ево ти копејка: помени и мене само 
у молитви ! 

Идијота (седне на земљу и пева) 

Месец јури, 
Мачак дречи, 
Лудо устај, 
Богу с* моли! 
{Л^урлија се на ново скупи око њега) 
Један између дечака. 0, добро јутро, лудо! А 
што не скинеш ту капу? (удара га по гвозденој 
капи) Гле, како звони! 

Идијота. А ја имам копејку. 
Дечак Није истина — дед покажи је! (отме му 
копејку и побегне.) 

Идијота (плаче). Узели ми копејку; дирају идијоту. 
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Наро^. Цар, дар иде! 

(Цар иаиави ив цркве; бојар равдаје пред њим милостиљј. 
Бојари) 

И^јота, Борис, Борис! 

Цар. Подајте му милостињу! За што плаче? 

Идијота. Николку дирају деца Дај их уби- 

ти, као што си ти убио младога царевића! 

Бојари, До сто врага, лудаче! Ухватите тог 
лудака! 

Цар. Оставите га. Моли се за нене, бедни Николка! 

(Одлави) 

Идијота. (виче за њим): Не, не! ја се не смем 
молити за цара Ирода. То не да Богородица. 

ЧЕТВРТА ПОЈАВА 

Севск 

Узурпатор са својима 

Узуриатор 

Где је заробљеник? 

Пољак 

Овде је. 
Узуриатор 
Зовите га амо! 

(Улази руски ааробљеник) 

Ко си ти, кажи? 

Заробленик 
Рожнов, племић из Москве. 

Узуриатор 
Је си л' већ давно у служби руској? 

Заробленик 
Томе ће бити сада месец дана. 

Узуриатор 
Зар те, Рожнове, није срамота 
Било на мене подићи маћ?! 

Заробленик 
Тако ми беше заповеђено. 

Узуриатор 
Код Северскога јес' био у боју? 

Заробљеник 
Ја сам из Москве тек после битке 
На две недеље стигао био. 

Узуриатар 
А шта Годунов? 

Заробленик 

Био је тужан 
Због тога што ј' изгубио битку 
И Мстиславски што му је рањен; 
Предо је Шујском во]^ство над војском. 

Узуриатор 
Што Басманова позва у Москву? 

Заробленик 
Заслуге цар му награди златом 



Н почастима. Сада он седи 
У царском већу. 

Узуриатор 
Боље би било, да је у војсци. 
Како ј' у Москви? 

Заробљеник 
Све, Богу хвала, лепо и мирно. 

Узуриатор 
Да ли на мене чекају тамо? 

З^робљеник 
Бог зна ! теби сад се и не сме 
Говорит' много, јер неком језик 
А некон главу одсеку одмах. 
Тако је тамо; сваки дан казни. 
Тамнице све су дупком препуне.* 
Кад се на тргу само тројица 
Састану — одмах: ухода с' шуња; 
А и государ, кад доспе само, 
Денунцијанте сам преслушава. 
Опасност за час; па рађе ћуте! 

Узуриатор- (иронично) 
Баш завидимо таком животу? 
А шта је с војском? 

Зароблен%АК 

Шта је с њом?... Добро, 
Одевена је, сита и мирна. 

Узуриатор 
Пма л' је много? 

Заробленик 

А Бог је знао. 

Узуриатор 
Има л' је око тридест хиљада? 

Заробленик 
Та и педесет набројио би. 

{Узурпатор се аамислио; његови око њега погдедају 
један на другог) 

Узуриатор 
Хм ! . . А шта мени мисле у војсци ? 

Заробленик 
твојој милости веле — прости ! — 
Да си ти лопов; ал' млади лисац! 

Узуриатор (смеје се) 
И делом то ћу да им покажем. 
Шујскога, браћо, да не чекамо! 
Желим вам срећу — па сутра у бој! (Одлази). 

Сви (у глас) 
Живео цар Димитрије! 

Полах 
Сутра бој! Њих је свега педесет 
Хиљада, а нас петнаест само — 
Је л' с ума сишо?! 
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Други Пољак 
Ништа то, брате, та једаи Пољак 
Пет стотин' Руса изазват' може. 

Заробљеник 
Јест, речју, а кад до боја дође, 
И од једнога побећ'ћеш, гаушо ! 
Пољак 
Безобразниче, 
Да имаш сабљу код себе само, 
Ја бих ти овим 

(показујв ва своју сабл>у) 

већем судио! 
Зпробљепик 
Излази наш брат Рус и без сабље: 
Ак' хоћеш, ево, 

(покавзгје му песницу) 

Лудаче бедни! 

{Полак га гиеда преко и )&Јтећи одлааи) 

ПЕТ А ПО Ј АВ А 
Шума 
Узурпатор ^ Пушкин 
(Мало дал>е у двј лежи хоњ на последњем иадаху) 
Узурпатор 
Мој јадни коњиц ! Како је хитро 
Скакао данас у задњем боју; 
И рањен како м^, носио брзо ! . . . 
Мој јадни коњиц! 

Пуиисин (у себи) 

За чим он жали! 
За коњем, кад је наша сва војска 
Тешко потучена ! 
Уаураатор Ал', чуј, можда је 

Од ране само тешко скомоло, 
Па ће устати? 
Пушкин Шта! Кад издише. 

Узуриатор (прилази коњу) 
Мој јадни коњиц! . . . Шта ћу сад? Да му 
Уздице скинем и седло, нека 
Слободно сврши! 

(Скида с коња узде и седло. — Долааи веколико Пољака) 

0, здраво, браћо! 



А где је Курпски, кад није с вама? 
Видех га данас где у најжешћем 
Боју се јури ; а тма сабаља 
К'о класје витко над њим се вију; 
Ал' његов мач је све надвисио, 
Поклич му вику сву надвикао. 
Где је мој јунак? 

Пољак 
Он на бојишту сном мртвим спава. 

Узуриатор 
Слава јунаку и мир души му ! 
Како нас мало умаче смрти ! . . 
Издајице су ти Запорошци . . . 
Упропастише нас ти проклетници! 
Ни три минута не дат' отпора! . 
' Даћу ја њима ! Сваког десетог 
Вешаћу! То су баш разбојници! 

Пушкин * 

Ко је крив, да крив; тек смо ми само 
Љуто поражени и уништени. 

Узуриатор 
Наше би било! Ја сам већ предње 
Растеро чете; али нас Немци 
Сузбише редом; то су јунаци! 
Јунаци богме! Сада их волим; 
Из њих склопићу почасну гарду! 

Пушкин 
Збиља, где ћемо ноћити данас? 

Узуриатор 
У шуми овде. Зар није добро 
Лежиште? Сутра чим сване, на пут! 
У Рилск стић' ћемо баш око по дне. 
Лаку ноћ! 

(Намешта се; меће седло под главу и васпи) 
Пушкин 
Пријатни снови, о царевићу! 
Потучен, бегством једва се спасо; 
Па је безбрижан к'о мало дете. 
Промисо божји ваљда га штити — 
А и ми духом не ћемо клонут'. 

(Свршиће се) 



ПО ТИШИНИ 




ПРИПОВИЈЕТКА С ПРИМОРЈА 
(ПРИЈАТЕЉУ П. ВУЋИЋУ) 



^олико је год лаЦ једрилиц4 у НовсЕОЈ 
(Крајнви, виједва вије љепша, вн у окре- 
тима сретнија, што је шајка риболовка 
старог Аћима Вепровића из села Зелевике. 
Бог и душа, ова вити је »вокривева сви- 



лом«, вити је »чистим златом позлаћена«, као 
што пјева вародва вјесма за »таване дуждеве 
галије« и »брзе турске ормавице« ; ама ево 
моје главе, ако је во добру западњаку иједва 
рибарска лађа — заједривши с њом упоредо 
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са Суторинског игала ка Комбурском рту — 
и за сами педаљ мора надједри. 

Па да видиш тек како »буца« по шилоку, 
кад се новска лука од »мора« сва узвитла и 
набуји као поджареви казан, а валови стану 
пропињати и загонити по морској површини, 
као бијесни хатови. По такоме времену нема 
тога парног брода, који ће се с котве дићи и 
пут Оштрога рта запловити, гдје је досле мно- 
гом поморцу погибија пукла, ама хоће Аћимо- 
ва »Латинка«, само кад су на њој, уза старог 
рибара. још и његова два чувена лловидруга: 
Јаков Сурутковић и Илија Аскер. 

Та се стара три морска вука у младости 
својој бројаху међу прве мрнаре у Новској 
крајини, тако да су се око њих отимали нај- 
познатији наши капетани, и то не само из 
Новога и његове околице, но из цијеле Боке, 
која је тад на гласу била са својих помораца. 
Аћим проведе на »невјерној стихији* пунаних 
четрдесет година, а Јаков и Илија сваки по 
преко тридесет; па кад их обрваше године, а 
тврди поморски хљеб, на којему је, кажу, до 
девет кора, отврдну још већма за њихове кре- 
зубе десне, они се повукоше у своје родно 
гнијездо и посташе рибари ; ама какви рибдри^ 
да их Бог обрадује ! Треба само заћи у механу 
чика-Лазе Реметића, па да чујеш што се о 
њима прича! 

Еле дође доба да се људи смире и опочи- 
ну; дође доба да се млађијема уступи »про- 
страно царство вјетрова*. И то било, зла не 
било. Али да се мора одреку са свим .... е, 
то никад и ни по што ! 

»Навигајући« понајвише као крмар, бијаше 
Аћим, од све тројице, најтежи замотуљак до- 
ма донио. У оно златно доба бокешке мрпа- 
рице мало се је који мрнар празнорук »из 
свијета« враћао, а капетани се често у зави- 
чај врате са читавијем иметком. То је било 
доба славе и тековине, а не као данас туге и 
невоље. Аћим, који дакле дође кући пунијим 
тоббцем, потроши један дио уштеде око куће 
и подворнице, а остало уложи у »Латинку«, 
за коју му на Корчули узеше сто и педесет 
дуката у злату. Илија и Јаков, које срећа не 
бијаше тако издашно послужила, постану од- 
мах по повратку његови ортаци у рибарском 
занату (јер му је и тако требало плаћати по- 
моћнике) и од тога се часа њих тројица тако 
збратиме, да их је цијела крајина као једну 
душу у три одвојена тијела сматрала. 



Ја сам их често од мила гледао, како се 
тромо и лагано спуштају низ врлетну страну, 
која са зеленичког хумка к мору води; па и 
кад би се »с рибе« враћали и по обали мре- 
же растирали, или кад би са грозеће олује 
»Латинку« на крај извлвчили, па је на жалу 
извртали , да јој хрптицу остружу и изнова 
пакленицом замажу. 

Ама што год раде, куд се год крећу, они 
су увијек заједно. 

Велико је дакле моје чудо било, кад сам 
једно предвече, шетајући се низ крај са сво- 
јим пријатељем Поповићем, угледао Аћима и 
Јакова гдје силазе низа страну сами, као да 
је Аскера збиља са земље неста.10. 

— Помоз' Бог, људи! јавих се старијем 
Галебима, кад нам приђоше ближе. — А куд 
вам се ђеде Илија данас? 

— Та маните га се, живи били ! одврати 
Аћим. — Ону стару кароњу испробијао а^ко 
вјетар у крстима, па се пренемого, к'о пре- 
млаћени кудров; запало му, вели, месо у ко- 
сти, па не може животом да макне. 

— Па ви ћете кан'да и без њега? 

— Богме за невољу, шјор ; сјутра је пост, 
па нам је ухварно да уловимо ако ће и мало 
ситнежи. Ама не ћемо далеко; можда најдаље 
до испод Њивиц^. 

— А како би било, стрико Аћиме, да ти 
ја нађем Аскеру замјеника; па и два, ако је 
мало један ? . . . 

— Хе . . . хе . . . насмија се старкеља . . . 
ви бисте ми можда нашли патруна, али мени 
требају мрнари, мој шјор Маркиша! 

— Не шалим сс ја, вјере ми, него ти оз- 
биљно велим : хо'ш да ти доведем с ове стопе 
два мрнара? 

— Па збиља зар? А ко ће то бити? 

— Ево ја и мој побратим Томо Крстов; 
оли ти можда нијесу по ћуди оваки момци? 

— Ха! ха! да краснијех ми помоћника! 

— Оли нас укрцат', стрико Аћиме? 

— Па оћу, ђецо моја, оћу . . . Алешта, 
Јакове, алешта ! . . . 

Четврт с1та кашње бијасмо се већ укрца- 
ли, истегли сидро, и »Латинка« се лагано од- 
мицала од пристана. Аћим и Јаков дигоше 
велико једро, па га размоташе, уза шкрипу и 
трвење дрвља и ужета. 

На жалост, вјетра бијаше посве мало. Ду- 
вао је на махове, нејак и неодлучан, те мо- 
радосмо причекати док објача. 
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Ја и Томо стадосмо по мало восвати а 
Илија и Аћим прегоше да на једној даски, 
спрам лађина кљуна, намијештају попуњ, како 
ће га лакше спустити у море. 

Воскајући мотријасмо кришом она два ста- 
ра арслана. 

Бјеху то двије крупне, малко погурене љу- 
дине, опора и сува, ама отворена и врло при- 
јатна лпца, који дисаху здрављем и уздањем у 
се. Обојици је иње било већ давно на косу 
пало, ама им тамне, бистре очи играху још 
као у младићА.. 

Прође тако читаво пола с^та, али вјетра 
ни за лијек; једро висаше намрскано, непо- 
мично. 

— Стрико Аћиме, рекох напрасно, да-ну 
причај што, чбче! Ама онако лијепо, ка' што 
ти сам знаш, оли ? . . . 

— А кога ћу ви јада причати, кад су вам 
моје бравуре већ све познате . . . откако сам 
се први пут за Леванат укрцао, па до задњег 
ми вијађа у Бонзајер, ђе о длаци нијесам за- 
главио. Ама гле јар . . чког вјетра, не хоће ни 



(Наставиће се) 



од куд да пухне, те смо се овђе осудили, та- 
ман ка* оне царинарске страже онамо на долми. 
У томе ће Томо Крстов, што но реку, из 
неба па у ребра: 

— Је л' истина, стрико Аћиме, да си се 
и ти у младости контрабантом бавио? 

Старац се осмијехну под сиједим, подстри- 
женим брцима, и слеже раменима, као да хо- 
ћаше рећи: 

— Немојмо, господо, мртве будити! 

У тај ће ми мах Јаков кригаом намигнути, 
као тобож велећи: 

— Богме, имао би вам шта причати, само 
да хоће! 

Можеш мислити јесмо ли ми тад навалили. 
Стари се кријумчар дуго нећкао. 

— Не спомињем се ја, вели, ничега више ; 
то је давно било . . . и Бог је то већ заборавио. 

— Којешта!.. којешта!... причај, стри- 
ко Аћиме, причај ! 

Не 69 куд камо, но се мораде предати; и 
док чекасмо да се ћух вјетра. дигне, па да нам 
једро надме, он узе овако причати : 

Марко Цар 
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ПРОШЛОСТИ БЕОГРАДА 

(Свршетак) 



Јосиф II обасуо је Лаудона доказима милости, 
каква донде ни један поданик није доживео од свога 
владара. Београд пак ишчистио је са себе турску 
рушевину те је васкрсао подмлађен и полепшан, 
други финикс, који свагда опет диже главу из пе- 
пела. Немци су одмах почели да улепшавају Бео- 
град и да га дотерују по европском начину. Испра- 
вили су улице и уравнили ровове и брапе по ули- 
цама у вароши, на Калимегдану и код Батал-цамије. 
Разуме се да су и мештани Срби помагали војсци 
при том. За лакши саобраћај са Земуном и са Сре- 
мом у опште Немци су направили на Сави близу 
ушћа ове реке у Дунав пловећи мост. Немачка 
војска сместила се у две велике касарне и у град- 
ске казамате а и .1аудон је преместио свој главни 
стан с Врачара у београдско подграђе. Хришћани 
православне вере имали су већ у Београду своју 
цркву те је сада и за католике ^зета она велика 
џаиија, близу главне страже, која као да је и била 
негда мапастир. Џамија је ова посвећена и прео- 



браћена у католичку цркву 24 (13) децембра 1789 
те се Божићу 25 (14) децембра исте године слу- 
жила у њој служба божја први пут. Звона за ову 
цркву донесена су била из фрањевачког манастира 
у Будиму. Живот у Београду почео се правилно 
развијати. Барош је била за тињи час насељена 
које Србима које Немцима које опет трговцима из 
Старе Србије и Македоније. Трговина, занати, саобра- 
ћај наново су процвета.11И. Писци, који ову варош опи- 
сују како је тада изгледала, не могу доста да се нахва- 
ле њезине лепоте и њезине живахности а са задовољ- 
ством можемо констатовати, да се српском живљу, 
који је по броју био нај јачи, одаје признање са 
радиности му и умешности. Ко је тада видео Бео- 
град, једва би га опет познао, какав је изгледао 
доцније, кад је опет дошао у турске руке.*) 



•) Види о томе Сретена Л. Поповића „Путовање по Но- 
вој Србији" (Ивдање к&ижаре Браће М. Поповића у Новом 
Саду 1879) и Швтње старога Београђанина у Шумадији од 
год. 1875 до 1876 од истог нисца. 
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Но сав тај сјај величанствених ратних успеха 
не могате да разбије политички з^аос, који се тада 
расуо био по свој Европи. Ни цару Јосифу II ни 
његову наследнику Леополду П не би суђено да 
поберу плодове те победе, које је систовски мир 
(1790) безобзирце униттио. 

Београд, који се тек дигао на ново, буде пре- 
дан Турцима а силни српски добровољци, који се 
борили под царевим заставама, разиђоте се опет 
по тумама или побегоше у Аустрију, да не падну 
шака Турцима. У „^Јепег 2е11ипе"-у, а у једном 
броју из година 1788 и 1789 каже се, да са свију 
крпјева Угарске и са других страна царевине, које 
граниче са Турском, стижу гласови, да број исе- 
љеника из Турске расте из дана у дан и да многе 
и врло богате породице долазе чак из околине Ви- 
дина и Нпта па траже царску заштиту. Ови на<'е- 
љеници распоређени су око Београда, по Срему и 
Банату. У једном извештају о овој сеоби Срба вели 
се да је претло у Срем до половине јула 1788 го- 
дине 855 српских породица са 5732 душе, које су 
довеле са собом пет хиљада грла говеда, осам хи- 
љада оваца, три хиљаде коза и две хиљаде свиња, 
и ако је пре тога већ настањено у Срему 475 срп- 
ских пребеглих породица. Уз ово се додаје, да је 
насељавање у другим крајевима много јаче и да 
је 6(18) марта 1789било у Банату 11.859 српских 
душа. Ово исељавање и пребегавање узело ^е да- 
богме још већег маха, кад су Срби чули, да су Нем- 
ци с Турцима закључили мир и да ће им предати 
Србију. Сви, који се борили у царској војсци као 
добровољци или који су царској војсци за време 
рата ма у чему били на руци, напустили су сада 
завичај и тражили склоништа преко међу браћом. 
Београд и околипа остадоше пусти бага као некада 
после београдског мира. Што је и даље остало у 
Србији, осетило је освету турску, чија су знамења 
била вешала, колац и угарак. 

Ш Веоград под Орбима 
Београду, који је сад опет пао био у турске ру- 
ке, би суђено да још једаред од хришћанске вој- 
ске буде опкољен и заузет. Било је то за време 
српских ратова за ослобођење од 1804—1813, кад 
су под Кара-ђорђем Турци били истерани из Ср- 
бије те се положио основ згради младе српске др- 
жаве. Кара ђорђе, коме је у читаву низу сјајних 
бојева пошло за руком да Турке потуче и да зе- 
мљу ослободи од њих, тежио је за тим, да стању, 
које је створила ратна срећа, прибави признање 
Порте, против чијих се побуњеника, јаничарских 
дахија и крџалискога главара Гушанца Алије, он у 



почетку борио. Посланство, у ту сврху послано у 
Цариград, имало је потребне инструкције те се са 
сигурношћу очекивало да се повољно реше дипло- 
матски преговори. Кара ђорђе је имао основана 
разлога надати се, да ће Порта признати владавин- 
ски облик, који је тада постојао у Србији, те се ње- 
говим на најлојалнији начин стављеним захтевима 
у толико више одазвати, што су Аустрија и Русија 
у том смислу радиле код Дивана. Кара ђорђе је у 
то време био на југу Србије. Српске су чете по- 
сматрале градове, што су били у турским рукама. 
Иначе се у земљи нико није ни мицао те се с че- 
жњом погледало на Смедерево, камо се међу тим 
српско посланство са турским једним изаслаником 
из Цариграда било вратило. Порта је изјавила, да 
је готова одазвати се жељама Срба. Уговор, у гла- 
вним потезима сачињен међу сенатом и турским 
изаслаником, ваљало је да буде подастрт Порти. У 
том часу, који је био тако важан за Србе и за 
Кара-ђорђа, настаде у Цариграду политичка про- 
мена, коју је изазвало преотимање францускога маха, 
те запеше преговори са српским изаслаником. 

Тада се Кара ђорђе, како би својим захтевима 
дао што веће важности, реши, да озбиљно опколи 
утврђена места и да освоји Београд, који је управо 
још једнако био у власти побуњерика Гушанца. Кад 
се једаред докопа највеће и нај јаче тврђаве у зе- 
мљи, мислио је Кара ђорђе да ће моћи импоновати 
Порти и присилити је да попусти. 

Одмах изда потребне наредбе, да се један део 
његове војске концентрише пред Београдом. 

У самој тврђави био је један паша са тек мало 
чета. Но за то је Гушанац Алија, у чијем је роп- 
ству био паша, имао са свим угледан кор јаничара, 
који су посели тврђаву и варош и који се жесто- 
ком пуцњавом бранили од Срба, што се ушанчили 
били на Врачару. 

Кара ђорђе, који је 22 новембра 1806 стигао 
пред Београд, имао је опсадне војске само осамна- 
ест хиљада пешака и неколико коњаника, а топова 
је имао преко двадесет и четир. Одмах је стао пу- 
цати на варош; кад њу заузме, надао се да ће, 
освојивши потребне турске тоцове, тако моћи јури- 
шати на град, да му за најкраће време мора пасти 
шака. И није се преварио. По што је пеколико дана 
пуцао на град, мислио је да је згодна прилика да 
се почне јуриш. Некадашњи добровољац Гушанца 
Алије, по имену Конда, који је сад служио под Кара- 
ђорђем, понуди се овом, да се са једном четицом 
Срба ушуња у варош те да отвори капије војсци, 
која је јуригаала. Кара ђорђе прими Кондину по- 
нуду, уздајући се у његову верност, а надао се, да 
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ће то прелузеће поћи за руком, јер је Конда по- 
знаоао локалне прилике а и знао турски. 

Ноћу од 29 на 30 новецбар спусти се густа 
магла на сав крај, тако да су усташке чете могле 
своје редове неопажено довући до танчева. Око 
три сахата у јутру пође Конда са десет до петнаест 
одважних Срба на опасно своје преду.чеће. Недалеко 
од Сава-капије спусти се четица пажљиво и тихо 
у шанац па се онда исто тако пажљиво и тихо по- 
моћу пушака и по леђих појединаца успужа преко 
утврђења у варош. У путу наиђу на турску стра- 
жу, на коју онога маха нападну те је до последњег 
човека поубијлју. На јачи отпор наиђоше од страпе 
страже на капији. Сам Конда буде љуто рањен, 
исто тако и смели Узун Мирко а многи од његове 
момчадије платише!' главом. Најзад им ипак пође за 
руком те пробише капију; одмах рупише српске 
чете, што чекаху пред капијом, предвођене Кара- 
ђорђем, у варош. Кад се дигла убојна вика, пове- 
доше и остале војводе своју момчадију на јуриш. 
Војвода Чарапић удари на Стамбол-капију, Главаш 
на Видин-капију, остали нападоше на шанчеве. Оно 
су до душе топови грмели и са горњега града, но 
Турци нису могли дуго одупрети се жестоком на- 
падају те већином побегоше у горњи град, оста- 
вивши сву своју своЈту и све своје имање. Јога то 
пре по дне била је' сва варош у српским р^кама. 
Безбројна множина турских лешина покривала је 
улице, но још је већи био број оних, који се од 
своје воље предали или били заробљепи. Силни то- 
пови и велика множина ратне муниције паде том 
приликом Србима шака. Одмах се Кара ђорђе лати 
да освоји и. горњи град. На Калимегдану, слободном 
пољу међу градом и вароши, начини шанац. Цита- 
делу са свим опколи а на ратном острву, које лежи 
према доњем граду, намести неколико топова те и 
са те стране нареди, да се удари на град. Гушанац 
Алија, који је имао у рукама дољњи град, предао 
га је месеца јануара Србима уз погодбу, да сме 
слободно отићи у Видин а то му Срби допустише. 
Сулејман паша, који је у рукама имао горњи град, 
кад је видео да се отресао Гушанца Алије, није у 
први мах хтео ни да зна за предају горњега града 
и двора, но касније, кад му већ додија ватра из 
српских топова те дође невоља и глад, попусти те 
капитулира. Те тако је сад Кара ђорђе без пре- 
преке могао заузети стару, часну тврђаву. 

Од тога је доба судбина Београда била нераз- 
дељива од судбине целе земље. Недаћа Кара-ђор- 
ђева оружја године 1813, која је самог њега на- 
гнала у бегство а Србију опет подјармила под тур- 
ско господство, исто је тако љуто задесила земљу 



као и престоницу. Страшна влада турска, дани дру- 
гог народног устанка под кнезом Милошем и осни- 
вање клетвеничке кнежевине, почетак новије, ле- 
пше епохе, у којој се млади државни и културни 
живот Срба почео развијати, све то и још много 
других, срећних и жалосних^ догађаја, не прбђе а 
да нб остави трага на Београду. 

Дабогме да Београд у почетку није био престо- 
ница. Кнез Милош седео је од чести у Крагујевцу, 
од чести у Пожаревцу, а у Београду Је турско ста- 
новништво било јаче од српског и осим тога су 
Турци по варошима и утврђеним местима призна- 
вали само своје судство. Тек уговором, који је Ми- 
лош у јесен године 1815 склопио са Мурашли-па- 
шом у Веограду, подељена би у ца1ој земљи адми- 
нистрација и судство иеђу Турцима и хришћанима 
и на тај начин би положен осиовпи камен младој 
држави, која је под брижном руком разборитога 
Милоша стала све већма напредовати.*) На основу 
тога уговора буде у Београду подигнут земаљски 
суд, који се састојао из дванаест кнезова и који је 
судио српским становницима у земљи а с време- 
пом постао средиште аутономног политичког жи- 
вота Србије. На скупштини у Београду године 1817, 
у којој су били епископи, манастирски настојни- 
ци и заступници нахија, буде Милош Обреновић 
ттрокламован за наследна кнеза* Србије.**) У перијо- 
ди, која је за тим Дошла, ојачало је уважење кне- 
жево у истој мери, у којој је опадао утецај Турака, 
те тако видимо већ године 1820, како Милош у руци 
својој спаја целокупну управу у земљи. Хатишери- 
фом од 7 ребјул-евеља 1246 (3 августа 1830) при- 
зна и султан свечано ексистенцију српске клетве- 
ничке државе. Јурисдикција турских муселил^а буде 
једаред за свагда укипута, Турци буду ограничени 
на твр^аве и на неколико вароши, земља пак буде 
предана управи наследнога кнеза. Тај хатишериф 
буде прокламован пред тадашњом вароши на са- 



*) Мидош углАви с пашом: 1) да се Турци нв мешају у 
купл>ење данка, него да га купе сами кнеаови; 2) код сва- 
кога муселима да седи по један квев српски и бев овога 
каева дз муселим не суди Србима ништа; 3) у Београду да 
седе дванаест кнеаова (од сваке нахије по један) и у капце- 
ларији да суде Србима ва веКе кривице па кога нађу за 
смрт да га предаду паши, да се погуби, и данке од кнезова 
да примају и паши предају. Српској канцеларији у Београду, 
у којој је заседавало дванаест кнеаова^ председниЈг је био 
Петар Молер. — М. Ђ. Мнлићевић : Кнежевина Србија, стр. 18* 
**) На скулштини у Београду, 6 новембра 1817, митропо- 
лит Агатангел, ужички владика Ђерасим, три архимандрита 
и кнезови свију нахија лотврдили су писмено, којим се Ми- 
лош проглашава ва наследног кнеаа Србије. Миликевић : Кне- 
жевина Србија. 
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дашњем старом Марковом гроблу.'^) Те тако је 
Београд био колевка нове кнежевине. Од тога је 
доба остао и главни град Србије и престоница кне- 
жева, на да је један део варофИ; и то онај, који 
се наслањао на град, упркос султанском хату н 
склопљеним уговорима, био у турским рукама. Ва- 
рош се мало по мало стала дизати и ширила се на- 
рочито према оним предграђима, у којима је живело 
српско становпиштво. Године18П кнежевим указом 
од 10 октобра устапови се за варош Београд суд, 
одељен од окружног суда; а другим указом од 20 
децемГфа исте годипе варош Београд доби и поли- 
циску управу за себе, равну окружним начелствима. 
Кнез Милош и за њим кнез Михајило Обреновић 
III веома су много чинили да се варош улепша. На 
жалост је Веоград морао прекужити и све оне уну- 
трашње буре, које су беснеле по младој држави и 
доводиле до револуција и честих промена на пре- 
ст(»лу. II ри свем том је Београд задржао свој од- 
судни утецај на судбину Србије. Турски топови, 
који су свагда претећи наперени били на српску 
престоницу, нису кадри били уништити јој понос. 
Српски се Београд на очиглед развијао, док је тур- 
ски био у застоју. Била су то два различна света. 
Странац, који је у то време одлазио у Београд, 
имао ^'е онде шта да види и научи. ,, \ 

Како ли је снажно изглед Београда у педрсет^м. 
и у почетку шездесетих година карактерисао поли-^ 
тичке прилике, у којима се тада находила Србија 
и њено становништво ! 

У српској вароши и на Сави, као и у делу ва- 
роши по гребену виса становало је српско станов- 
ништво, у чијој су средини биле врховне земаљске 
власти. На Дорћолу пак, у некадашњој турској че- 
тврти, што се од Дунава до велике пијаце пред Ве- 
ликом Школом и до Стамбол-капије простирала, било 
је тма божја Турака и АзиЈата. Онде, с оне стране 
Стамбол-капије, почетак европског културног живо- 
та, овде у дунавском крају, луном цамиј^, слика 
нечиста па ипак разнобојна, право источњачког улич- 
ког живота ; онде у кнежевском конаку на Терази- 
јама кнез Србије, овде у граду репрезентанат пади- 
ше, који се још једнако осећао као прави господар 
земљи, Али није дуго трајао тај дуализам у главном 
граду Србије. 

♦) Суитднски хат (хдтишериФ од 7 ребјул-евељА 1246 — 
3 авгЈста 1830) прочитан је пред Београдом у садаш&ој оорти 
палилулске цркве ва гробљу св. Марка, на улици, која се 
иоанаје и сада северно од гроба пок. Мидоја Лешјавина. На 
тој улици био је равапет скупоцен шатор, ва којеи су била 
двоја врата; на једна је ушао кнев Милош а на друга он- 
дашњи београдски вевир Хусејин паша па се васред шатора 
срели и ловдравили. Милићевић: Квежевина Србија. 



ђулад топова Ашир-пашиних, што године 1862 
беху наперени на варош, наведе Михајила Обрено- 
вића III, да заиште интервенцију Европе и да једа- 
ред за свагда турскога нападача отклони од земљи- 
шта варошког.*) Само је град још остао у турским 
рукама а Дорћол је са сиојим узаним, прљавим ули- 
цама остао п}ст. 

Но наскоро ће нестати и последњег остатка тур- 
ском господству. Родољубивој и мудрој политици 
просвећепога кнеза Михајила може Србија и њена 
престоница рећи хвалу те је путем дипломатских 
преговора а без једне капи крви дошло до тога, да 
су све турске тврђаве у Србији Турци са свим на- 
пустили те је сад српска војска могла заузети те 
тврђаве. За Београд и за сву земљу зацело је био 
то велик и узвишен час, кад је пре по дне у нај- 
новијој историји Србије знаменитога 6 априла 1867 
Риза паша, последњи мухафис града Београда, пре- 
срећном кнезу Михајилу предао златне кључеве од 
тврђаве!**) ^ 

♦ * 

Кад први пут уђемо у Београд, чак и по дужем 
ћемо тражењу тек мало наћи, што би нас опомену- 
ло на овде описану прошлост те вароши. 

Не ће нам старе цркве и џамије, не ће нам ка- 
мбннти мостови и кипови и% бредаега в(^ка сећању 
бити у помоћи, да из њихова облика и градње рас- 
по8намо време, кад су постали ти уметни спомени- 
ци. Нове улице и куће, делови вароши тек у за- 
четку, овде онде остатци турских грађевина, што 
се порушише тек у најновије време, цела варош, 
с лепим положајем а просторно велика, у стању 
прелаза, постајања, развијања са свим светлим и 
тамним странама природнога процеса у постајању 
— то је слика, коју добијамо о данагањем Београду, 
и кад на њу погледамо, сетимо се згодних речи 
песникових : 

Све старо пада, вреке мења се, 
Из раавалива буја живот нов. 

*) 8 јунија 1862 на Чукур-Чесми, под старом иијацои, 
леже српска врв на правди Бога и Београд се локри димом 
од барута; петога дана нстога месеца грувуше с града тур- 
ски топови ва иирну београдску варош. По што се дипло- 
иација умешала, углави се после дуга преговарања примирје 
и кнеа Михајило јави 24 септембра прокламацијои вароду, 
да се ов аа сад аадоволава да се Турци са свим иселе ив 
свих иеста у Србији, сеи градова, у којииа да остану саио 
посаде од редовве војске, да се и два града Ужице и Соко 
распрскају у вавдух, по што се ив њих најпре иселе Турци. 
**) 6 априла 1867 око 10 сахата пре по дне прочитан бн 
на Калииегдаву (где је сада парк) султански Фериан од 29 
иарта и Риза паша^ последњи београдски иухаФис, предаде 
кнеау Михајилу КЈвучеве од градова Мили^^евић: Кнежевина 
Србија. 
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И олиста, једва ако има која варош на свету, 
која је претурила толико промена и, као што смо 
вилели, толико пута изменила свој спољашњи облик, 
као Београд, који, тек што постаде, би разорен, тек 
што васкрсе, опет мораде згинути насилном смрћу. 

У свим тим ратовима и бојевима, којима је Бео- 
град био позорница, ништа се није поштеђивало, 
ништа није остајало. 

Ватром и мачем пустошила је уииштиља, неште- 
дице рушећи сваку драгоцену архитектонску успо- 
мену на далеко, часно време. 



Немојмо се дакле чудити, ако Београд данас 
ништа друго не уме да покаже до ли оно, што наука 
из земљине утробе вади римских старина и што 
даје садашњост, која одговара само практичним по- 
требама тренутка и модернога живота, ма да та 
варош за собом има велику и славну историју. 

Не би ли та славпа историска основа, на ко- 
јој почива престоница васкрсле српске краљеви- 
не, била залог зд тако исто лепу, као славну бу- 
дућност, коју Србији и њену народу желимо од 
свег срца! т. Ст. Вмлбвекн 






ВЛАДИМИР КОРОЛВНКО 

ОД А. СИРКИНА 



Руски је роман од вајкада имао тенденцију, да 
прикаже и читаоцу пред очи изнесе тип јадника и 
потиштеника, који је жртва наших социјалних и 
политичких неприлика. Достојевскога роман „Пони- 
жени и увређени^, из чијег се натписа већ види 
тендендија ђдвдчева, д^ри/вазује у свом главном јунаку 
Мармеладову тај тип цониженога и потиштенога, 
који није ни свестан тв неправде, што се њему чи- 
ни, те без роптања сноси тешки јарам, који га при- 
тискује. Истим правцем особито радо полази и Не- 
красов, у његовим се песмама једнако враћа јадни, 
потиштени сељак, који ради у зноју свога лица а 
нема права, који је са свим несвестан своје беде и 
невоље те стрпљиво сноси све, што дође на њ. 
„Потиштеници** Достојевскога и Некрасова не дижу 
протеста против својих угњетача, долазе до најни- 
жег ступња несреће и беде, но са усана се њихо- 
вих никад не сиђе ни један јаук, несвесни своје 
беде савијају се све дубље и дубље, док се немо- 
ћни не сурвају. 

Са грофом Толстојем руска књижевност у по- 
гледу на приказивање типа „бедника и потиште- 
ника" ступа у нову фазу. Толстој проповеда паси- 
вност човека према злу, његова изрека гласи: Не 
брани се од зла! Срећу не треба тражити у спо- 
љашњем свету, не у боље уређеним социјалним 
приликама, него извор срећи лежи у самом човеку, 
у хармонији душе, у моралној чистоти и у поштену 
раду. Потиштеник је у Толстоја свестан до душе 
своје беде и свога положаја, но ипак је куд и камо 
јачи од свога угњетача и управо заслужује, да му 
овај завиди. Толстој, баш као и јунаци његових ро- 



мана, који припадају вишим сталежима а имају ма- 
теријалних и умних добара, осећају, да су они, који 
на социјалном степену много ниже стоје, куд и 
камо јачи од њих те уживају много већи квантум 
праве среће. Они су сами телесно слаби, сумњама 
мучени и понајвише сити живота, а у бедника и 
п&ћ1шт^ника има фиднчне и моралнђ снаге, " вере, 
једноставности у животу и јединства у погледу на 
свет. Од друштва на беду и невољу осуђени с по- 
носом и презором гледају доле на богаташе и ве- 
ликаше и не ће се показати склони, да своје стање 
замене стањем оних, који су боље ситујирани. У 
Толстоја слаби јакому импонује својом мирноћом, 
својом једноставношћу и својом поноситом самосве- 
шћу, потиштеник се у Толстоја не осећа понижен, 
шта више је вредност његова живота према бога- 
ташима и моћницима много виша и сума његове 
среће већа. 

Реалнији је и правом животу више одговара тип 
бедника и потиштеника у онако ванредно особе- 
нога рускога књижевника Гљеба Ивановића Успен- 
ског,*) на кога је наишла страшна несрећа умне 
тмине. Ту нам код Успенеког излази на сусрет даља 
фаза социјалног и економског развитка Русије ; лица 
из нижих народних слојева, нарочито пак руски 
сељак, јављају нам се у са свим другој светлости, 
него у популарних руских белетриста пређашњих 
деценија. Сељак Гљеба Успенског савија се до ду- 
ше пред „паном'*, спахијом, и стоји пред њим исто 
тако као и пред сеоским писарем гологлав, али је 
већ често свестан своје надмоћности. Зна за фи- 

♦) Види „Огражилово^ од год. 1892, бр. 37. 
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нанциЈЗлне неприлике спахија, велике руске го- 
споде, за њихове дугопе и далеке тешке заплете, у 
које упадају сваки час, и осећа, да он сам често 
стоји на много чвршћем тлу, конкурише шта више 
тој великој господи на економском пољу и не про- 
пушта а да не употреби тренутак, кад се може ха- 
снити новчаним неприликама спахијиним. У Глеба 
Успенског почиње сељак увиђати своју моћ па се 
често и опире својим угњетачима, али још није све- 
стан свога права, на које би као човек могао ре- 
флектовати. 

На тип невино гоњена и потиштена, који про- 
тив силника и јачих диже протест те се свом сна- 
гом одупире њиховим насиљима, наилазимо први 
пут тек у Владимира Короленка, још млада, али 
веома популарна руског белетристе. Короленкови 
лотиштени]р[ и бедници, на који се навалио јарам 
социјалних и политичких недаћа, нису према својим 
угњетачима пасивни, не туже се и не моле, шта 
више држе се свога права и свесни су своје мо- 
ралне надмоћности. У тога се белетристе јављају 
нови типови, нису то типови Чернишевскога, Тур- 
гењева и ;^ругих руских писаца, голобраде ђакеле, 
што се из хуманитарних мотива опиру политичкој 
сили, то еу шта внше типови из средине самога 
народа, „револуцијонари^ из сељачког света, из црх^ 
занатлискор, и «са ^им ниских слојева народних^'^ 
који се противе самовољи чиновника и полиције, 
који дижу протест против безобзирне силе те својим 
угњетачима веома често задају страха и трепета. 

У скици, којој је натпис „У истражном затвору", 
нарочито се јасно јавља у Короленка ти1г рускога 
револуцијонара из народа. То је сужањ Јашка, кога 
су полициски чиновници на правди бога ухватили 
те га бацили у усамљену ћелију. Невини сужањ 
непрестано лупа о врата, чим чује да ко иде, и 
тим даје изра:^а свом протесту против неправде, 
коју су њему нанели. Тамнични надзорник прича о 
њему, да је у усамљену ћелију с тога бачен, што 
не признаје државне власти и што је суров и не- 
отесан према претпостављенима. „Може доћи, ко 
хоће, истражни судија, чак и сам гувернер, он не- 
отесан па неотесан", тако се изражава тамнични 
надзорник том чудноватом сужњу а уз то слеже 
раменима. Јашка сам одређује свој позив овако : „ Ја 
сам — вели — за Бога, за великога цара, за закон 
Христов, за свето крштење, за отаџбину и за све 
људе те с тога властима и неправедним чиновни- 
цима скидам образине с лица, ја лупам"^. У лупању 
и викању налази Јашка свој највиши смер на овој 
земљи: „Ја лупам, а слава теби за то, Боже и не- 
беска царице!" Тако се изражава према другима. 



У истој скици наилазимо на други оригиналан 
тип, на тип човека, који се позива на своје право 
слободе у савести. Маловарошанина неког из Ка- 
мишина пита истражни судија за вероисповест му: 
„Којој конфесији припадаш?*^ — „Никојој!" гласи 
одговор. — „Како никојој? Зар ти не верујеш у 
Бога?" — „Каквог Бога? Где је Бог? Јеси ли га 
ти можда видео?'' одговара неустрашено маловаро- 
шанин. — „Како смеш тако одговарати, пасја веро? 
Ја ћу тебе већ научити памети!" Безбожнога мало- 
варошанина осуде, окују и прогнају, но он остаје 
веран свом нихилистичком принципу и не пропушта 
ни једног часа, а да безбожност своју не изнесе на 
пазар. То је тип рускога нихилисте, не како се 
развио по вишим образованим круговима, него како 
се јавља из најнижих слојева народних, но који се 
потпуно слаже са оним једнострано образованим 
руских нихилистом, што се успужао по испитива- 
њима Бихнера и Молешота, а слаже се с њим у 
том, што воли све да порече и што је готов да 
претрпи и најтеже муке за своју веру или управо 
за своју јерес. 

У другој малој причи, што се зове „У рЦву 
друштву", приказује Королеико другу веома ориги- 
налну личност, која може постојати само у таквим 
анормалним прилика, какве су у Русији. Џлемић 
пан Туркевић услед непрестана банчсња са свимје 
оронуо те постао просјак и скитница, но по који 
пут наи^у на њ часи, где мисли да чује глас свога 
позива. Онда се дигне па пође, у страсну заносу а 
све хрчући од беснила, у главну варошку четврт 
са светим смером, да „неправеднима, као но пророк 
Јеремија, здере образину с лица". Глас јавнога ми- 
шљења налази дакле у том племићком скитници 
свога демократског заступника. Праћен радозналом 
светином, која у својој средини има често и најува- 
женијих грађана, иде ђорнути пророк по вароши па 
по реду застаје пред становима полицајног повере- 
ника, судије и других виших чиновника варошких 
те им у патетичној форми пребацује насиља и не- 
правде, које еу некад починили, и опомиње их на 
истину и љубав. Таква лица, као што је тај лан 
Туркевић, кога приказује Короленко, обичне су по- 
јаве на површини рускога живота, то је силни онај 
свет, што се уби пијанчењем, коцкањем и банчењем, 
свет, чији је живот и за најбољих му дана био 'без 
садржине а који сад свој једини интерес, што живи 
на земљи, налази у том, што хоће своју рођену 
кривицу, било на правди било на неправди , да 
свали на др}штво и његове органе. 

Даљи тип револуцијонара из народа, у којем до- 
лази до израза и еконоиска противност међу бога- 
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ташем и сиромахом^ јавља се у Короленка у дру- 
гој једној скици, којој је натпис „За иковом*'. Чи- 
змар Андреј Ивановић иначе је беспримерно вре- 
дан радник, који од ране зоре до мркла мрака седи 
па ради. Но често наиђу на њ такви моменти, кад 
— као што сам вели — „постане са свим други 
човек". Онда стане кривити свештенство, како иде 
само за чулним уживањима, полицији замера, што 
јој чиновници пијану свету, који преноћи у поли- 
цијском ревиру, испремећу шпагове те им и онако 
мршађу касу још већма роваше. Највећма се љути 
на трговце. „Да сам ја ми^стар**, вели, „забранио 
бих им свима трговаље.** У безграничној својој мр- 
жњи на богаташе и силнике са свим је слеп тај 
демократа Андреј Ивановић те често насрне на 
са свим невин свет. Неправда, на коју наилази на 
сваком кораку, тако га уме да огорчи, да не може 
више да разликује, гдс управо лежи зло, па често 
постаје и сам неправедан. При свем том је он ве- 
ома симпатична личност и стоји на врло високу 
моралну степену. „У свако сам доба готов умрети 
за истину ^** једнако му је на уснама а те речи нису 
код њега шупља фраза, него израз најдубљвг и нај- 
унутрашњијег осећања. Андреј Ивановић је лако 
покретљива скептичка нарав, тражи истину и зна- 
ње, јер би то двоје могло * ублажити његову узне- 
мирену душу, а има јако изражен моралаи карак- 
тер. „Можда је стојао хришћанству ближе**, вели 



за њ Короленк), „него врло многи високо развијени 
људи." Инстинктивно је оп истраживао прави сми- 
сао човечности и љубави и тежио је да нађе нај- 
виши идејал онога, што је добро. 

У Короленка се према томе јављају нови ка- 
рактери у руској белетристици, људи из народа, с 
вољом, с вредноћом, с активношћу и отпорноп|ћу, 
а то су све сама својства, која су до сад у народу 
дремала те тек у последње време почињу да излазе 
на видик. Пре Короленка нису руске белетристе 
додирнули тај тип. Руски су песници и роман- 
сјери иначе свагда најрадије описивали апатичне, 
слабе н пасивне карактере. Лени и непомични Обло- 
мов у њих је инкарнација интелигенције; а у при- 
казивању народног живота искључиво износе чита- 
оцу пред очи потигатене и јадне патнике, који ни- 
кад не размишљају о узроцима своје невоље, а камо 
ли да дижу протест против силе, која им се чини. 
Зар оди№а велики руски народ не приказује ни- 
шта друго, до ли голему масу, која не уме ни кри- 
тиковати ни мислити, масу, која тешки јарам сноси 
ћутећки и без роптања? Зар се ништа не креће у 
тога народа, који броји преко сто милијона? За- 
слуга је Короленкова, да је генијалним погледом 
схватио нове махове и врење, које је у народа већ 
настало, те с психолошком дубљином познао вито- 
'пер€?15удућој бури у руском царству, витопере, који 
се јављају у руском народном животу. 



(Свршиће се) 
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КЊИЖБВНИ ПРИКАЗИ 



А 1гауегз 1а Низ81б 1)Ог^а1е, раг СНагШ ВаЛ)ои 1 
књ. на 16-ни. 1894. РаНа, код Насће1^(;е-а. Стаје дин. В,бО 

— Кроз северну Русијуу тако се аове ввветтај дугачка и 
тешка путовања кроа крлјеве готово неповнате, до којих ци- 
вииивацнја није иогда да допре, а кров које ће, у скоро, 
проллвити један од најгиавнијих трговачких друиова велике 
руске имлерије. Писац се нарочито огравичавао ва ивучава- 
ње равних народности, које васељавају тај кр|д У исто вре- 
ме описује и веиЈБе око Воиге и равницу реке Печоре, Урад 
и Сибир. У окоиини Кавана пробавио је ивсац неко вреие 
иеђу Татарииа, укааујући са хвалои на ресултате руске ад- 
иинистрације ме^у овии иуслоиавскии елеиентои. Поред 
њих, у саиоие срцу Русије, наилааи на инога неанабожачка* 
плеиена, чије је чудновате верске обич^џе врло лепо описао. 
На северу Сибира говори о Оетијацииа, који потпуно пред- 
ставлају преисториска плеиена, живећи од лова и риболова. 

— Они, који се баве иаучавањеи прииитивних друштава, 
наћи ће иного што шта интересна у овој књиаи. Н. €• П. 



КЊИЖБВНБ ББЛЕШКБ 



О У овогодишњој иајској свесци рускога лТруда'' ивађе 
студија о Књижевном покрету у Словака од Н. Филипова. 
^а Еегие Лез Вет^в у свесци од I јуна, стр. 403—412, дог 
носн у иаводу ову студију, која није ништа друго до бнјо- 
граФска и библијограФска скица оовачких писаца и њихо- 
вих дела од 1840—1890 године. 

СЈ Кр<\јеи 1892 године иаађе у Лајпцигу, на неиачкои 
јеанку, књига: О економском и финансиском стању Бугарске, 
од проФесора бечке трговачке акадеиије Рошера. О овој је 
књиаи проговорено у нас у прошлогодишњој јануарској књи- 
8И цЦариника**. Иста књига иаађе крајеи 1893 године и у 
♦ранцускоие преводу, трошкои једне женевске штаипарије. 
Књига је иарађена по аваничнии подацииа те је аа то при- 
вукла пажњу ивогих Финансиских кругова у Европи. Блга- 
ри се старају да о њииа пишу странци. Они их саии доводе 
у Бугарску, ту их лепо угосте и награде, па ии онда ставе 
на расположење све оно, чиие би се иогло објаснити њихово 
богатство и учињени вапредак; и ии тврдо верујеио, да они 
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ИМ1Џ7 отуда велике, врло велике користи. У Србији не саио 
да се тако вв ради, већ се још на^е жалосних сивова, који 
тлљу лажне гласове у ивостравство о Фивансискии прили- 
каиа Србије, те Србија гј6и и оно иало кредита, што га 
још ииа. 

□ У Париву ивађе ту скоро Н18^о1ге 4е ]а И11}4га<д1ге 
ооп(етрога1пе сћег 1еа бГауев, раг С. Соагпбге. Ми је још 
иисио ииали у рукаиа; ^Србобран'' је у 59 броју у српскои 
преводу довео оде.&ак, где се говори о књижевности „иалене 
словенске ШвЈ^царске**, — Црне Горе 

□ Р^^го у своие 147 броју, од 27 иаја ове године до- 
нео је члаиак кнеаа Божидара Кара-Ђорђевићм, Неигев (1в 
ра1;пе: еп 8егб%е. Квев Божидар, како он то саи прича, но 
повратку своие иа Палестине, бавио се прошле године у Со- 
луну у тренутку, кад је краљ Александар, путујући кроз 
Србију, походио н Тополу и пол^жио венац ва гробу његова 
претка. ЖеЈБа да походи своју отаубину, да види родво ие- 
сто свога деде, вагвала га је на пут, који је са великии ри- 
аикои био предуаео. Звајући да је његовииа аабрањен ула- 
вак у Србију, он набави лажмн пасош и као пу^^ник-ту- 
риста уђе у Србију преко Врање. У Тополи се бавио два 
дана, а походио је и снииио све оне анаиевитости, које су 
га интересовале. У своие чланку иаврснии Фракцускии сти- 
лои описује сроску вародну вошњу и обичаје о свадби^ на 
којој је присуствовао. Квеа Божидар је, како наи једав друг 
речв, врло добар пријател* поанатог Француског књижевника 
Пјера Лотцја, са кние је врло често путовао по Аанји. 

[3 ^а Зетагпе ИШгагге довесе у своие 23 броју вг^врстан 
чланак од Раи! 8е|'рре1-а: бегђеа е^ Ви^^^агев. Ми сио про- 
говорили у једној прилици, прикааујући часопис 14а ВШго- 
гНе^ие иттгбеЦе^ о једвоие раду овога књижеввика, к(уи је 
у више прилика по^^ааао да је одан пријател српскоие наро- 
ду, у чијој је средини пробавно скоро две годиве, Он је ;[ош 
аииус у истоие часопису написао један чланак о Српском 
нароАу, поводои аииушњих проиева у Србији. И данашњије 
члвиак ваписан поводои последњих политичких догађаја у 
Србији и Бугарској. У њеиу поређује Србе са Бугарииа : ука- 
аује на битну раалику иаиеђу његових карактера као оаби- 
љлш и беспристфастан посиатралац. Ево шта вели о Србииа : 
цРпге гасе 81ауе, Ш^лп^^в е1 Апе, деа р1и8 8^(1и19ап(«8 биг- 
^ои€ а Г ^^А^ 1е то1П8 01^11184. ^г^а оиУвг1в д* еарп^, ауво 
ип ^оаг (1^ 1та^1па1^011 па^игеИетеп^' робМдие; гасе пегуеизв 
ее р1вше с1б гв880г1), с1оп^ оп реиђ а(^вп(1ге (1е 1)еаих тоиув- 
тепи 1па^(;вп(1из ^^ ћбгоХзше е1 де со1^гв Хев В^гап^агз Леа 
ВаХкат*^, Госп. 8в1рре1 повваје врло добро најновију поли- 
тичку историју Србије и са врло иного л»убави укааује на 
пргрешке, а хвали лепе особине српскога варода, којииа 
се диви. 

Ц У последњии бројевииа париског неделног листа Х^а 
^1е рапмппе почео је иалааити виа чланака од Оиу-а, Бп 
раваап^ раг Вв1^га(1е. То су. Ко^ев аи сгауоп, као што их 
њен, чини наи се, авониини писац нааива, а у којииа иано- 
си своје успоиене иа Београда. Он је походио иноге поли- 
тичке личности у Београду и аабележио њихове говоре; упо- 



анао се са иногии српскии државнии и Јаввии установаиа, 
прошетао Београдои лево и десно: уживао ва Калииегдану 
и давио се у блату код желеаницв; гледао у народвои поао- 
ришту „Јованку Орлеанку" . . . једвои речи прокрстарио кроа 
Београд и о овеиу тоие написао неколико редака час подру- 
гливо час о8бил>но. 

О За ове, који се баве жевскии питањеи иаашла је пре 
кратког вреиена интересна књижица: ^е ^гап(1 са^^ћгвте 
^е 1а ^етте, раг Боша Егапк. Писац је један од поанатих 
ветерава ва Феииниаиу у Белгији. Он је написао и превео 
неколико валавих студија о женскои питању. У овој иајно- 
вијој књижици, катихиаису, у виду питаНка и одговора, а у 
двадесет и више лекција, претреса данашњи положај жене у 
држави и породици, нападајући иодерно ааконодавство у оп- 
ште вбог нечувених неправда, које се чине жени. Књига је 
иаашла у поаватој ВШШћедие ОпоПу где иаађоше неколико 
вал»авих студија иа иоралних и политичких наука, а где су 
поред лепе књижевности ааступлеве и све друге науке. 

Н. Ш. Ц. Рииска „Киоуа Аии>1ов:1а** у броју од 1 фс- 
бруара ов. год., довоси члавак под натписои ^а ^ив8^10пв 
двЦа НихгЈ^а 81ауа пе1Г Ја^па (Питање о <мовевској литур- 
гији у Истрији). Овај је чланак прикаа дв1^у књига о истои 
. предиету, једве од кавовика 010У. РеаапС^в, друге од доктора 
В. Вегии!. Преида се ствар тиче нарочито Хрвата и њихове 
пропаганде, која је, буди увгред речено, доалогрдила Богу и 
л>удииа у Истрији као и у срвскијеи 8еил>аиа, не би било 
с горега да се когод и у вао осврве ва ове књиге. Написане 
су у духу чисто латинско-талијанскои, и на то би иогло 
бити приговора с општег словенског гледишта. Али писци 
' приавј^у да у Истрији ииа и досељеника Срба (док вас бра- 
ћа Хрвати вигдје ви аа лијек не валаве) а баве се опширво 
Ћирилои и Методијеи и словввскои литургијои, питање, које 
јв о трагу неколико година бнло толико успалило у иас ду- 
хове и о кои би ове књиге иогле пружити новијих података. 

[Ј Берарово дело ^а Таг^иге в6 Г ћб11вП18те соп- 
1етрога1а наградила је Француска Акадеиија. Кажу да је 
Берар очарао Акадеиију поанавањеи прилика на Истоку, а 
варочито беспристрашношћу. 

П Јлвх^^оХ. рап81вп, тако се аове етииолошка згпоредна 
студија о једноие парискоие говору, који то иие воси, а коЈу 
написа Апс^пеп Т1ттвгтапб. Мвоги Француски двевни ли- 
стови и књижевници иарааили се похвално о овој књиаи, 
нарочито поанати Француски критичар Рг. багсеу, који рече: 
„да је ово 08бил>ан рад иа лингвистике и ФилосоФије'*. Књи- 
га иаађе трошкои књижара К1ш<^к81еск-а, а стЈуе шест 
франака. 

— У броју енглеског иесечника „Свп1игу** аа и|д ове. 
године ииа чланак с натписои .,2та1 Јоуап Јоуапоугсћ. Тће 
СћхеГ 8вг71ап Роек, ћу К1ко1а Тв81а" а осии тога и еаглески 
превод Зиајевих песаиа : „Три х1^јдука" („Тћв ^ћгее Охаигв"), 
„Цигавин хвали свога коња** (пТће Шрву ргадавб ћ18 Ног- 
8в**), „'^АЈНА л.убав** („Муг^^епоиа Боуе**) 1^ иДва сва" («Т\^о 
Огеата'*). Песие је те превео Ноћвг(. 1Јп(1егА^оо(1 Јоћпвоп, и 
то онако, како иу их је Тесла усиено превео и протуиачио. 



САДРЖАЈ: Песништво: Борис Годунов, По тишини. — Поука: О прошлости Београда. — Књижевност: Владнинр Коро- 
левко. — Ковчежвћ : Књижевви прикааи« Књижевре белешке. 



„СТРАЖИЛОВО** иалааи сваке недел>е на читаву табаку. Цева иу је 5 Фор. а. вр. на целу годиву, 2 Фр. 50 вовч. аа по 
године, 1 Фр. 2б новч. на четврт године. — За Србију и Црну Гору 14 динара на годину. — Рукописи се шал>у уредништву 
а претплата књижарници Луке Јоцића у Нови Сад. — За Србију прииа претплату књижарница В. Валожића у Београду. 



ИвдаЈе књнжарнжх^ Дуке Јоцжћа. 



Срп. штахпарија дра Св. Мнлетжћа. 
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У НОВОМ САДУ, 19. ЈУНД 1894. 



т в о 




МИРНА НО « 



'*опјева славуј међ лишћем у гају 

И слатким гласом мирни зрачак пуни, 
Росица пада и бисерјем дробним 
Свилена њедра цветићима круни. 



Са густог грања, што се њежно свило, 
Полеће ветрић и долином блуди 

И тражи цвеће и пун слатког миља 
Испија мирис са свјежих му груди. 



^«^, 5 јглл ^*^-*- 



И ти си цветак, аун чистоте благе 
И пунан раја и анђеоске дражи, 

А моја душа ветрић је што блуди 
И само тебе, мило цвеће, тражи! 



Адекса Шавтнк 



■^ »Ж^ ^ 




ИЗ ДАЉИНЕ 



еђу росним цвећем, на питомој равни, 
Ја теби сањам, моје миље бајно, 

А слађана пјесма из шумица тавни' 
Подиже се к небу у сунашце сјајно. 

У около мене гледам вите јеле, 
Што поносно врхом у небо се нењу, 

А у пољумоме румене и беле 

Уз певање мило златно. класје жењу. 



По стазици уској, што из горе води, 
€ пуном корпом цвећа и јагода рујних, 

Планинско девојче као паун ходи 

А ветрић јој мрси прамен коса бујних. 

На около мирна сеоца се беле, 

Из пастирске фруле слатки глас се вије, 
А страшиви зеко, летом лаке стреле, 

Протрчи кроз траву и у џбун се скрије. 



Из даљине ове ја ти ширим ^руке 

И у санку грлим струк твој, цвете бајни, 

И дижем се с тобом кроз чаровне звуке 
У небеса златна херувима сјајни'. . . 



У Глајхембергу, 6 јуна 1894, 



Адекса Шавтаћ 
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НО^К У ДЕВОЛУ 



Погас'те светле зубље, меропси и себри моји 
И дични витези српски ! . . . Нек благи тихи сан 
Окрепи снаге ваше, докле у рујној боји 
Роди се нови дан. 

На бледом далеком повту Цариград дивни спава 
А над њим дворог месец љупко и благо сја; 
Спавајте, синови моји . . . док сине светла јава 
И с вама кликнем ја. 



Јекнуће српска песма, кад Бог победа светих 
Крунише мачеве наше и крвав вачне бој, 
На ту Византију древну силно ће да се слети 
Поносни орао мој! . . . 

И стаде звук и песма . . . Уморне војске пале 
И штите и ханџаре покрио мир и мрак, 
Над Цариградом дивним светле су звезде сјале 
И бледог мјесеца зрак. 



Ал свану благо јутро. И силне јуначке груди 
Испуни лед и ужас и клону бујни жар — 
И силне плакаху војске . . . На мртвом одру туди 
Лежаше избраник славе, лежаше мртви цар. 



Јов. А. Дучмћ 



-^//ЈМ-ХЈГчГ<ХХ>Л/1^ \л\^ 



ДОН РАМИРО 




он Рамиро коња јаше 

младачком, бујном жару, 
А пита га слуга седи: 
„Куда тако, господару?" • » 

„У даљини, на врх брега, 
Ено двора суре стене; 
Ту борави драга моја 
И позива ноћас мене!" 

„0, не иди! 0, не иди!" 
— Седи старац тужно цвили — 
„Твоји преци са њенима 
У мржњи су вазда били.^ 

По мачу се витез куца, 
На лицу му осмех сипу; 
Он ободе коња лака 
И одлете у даљину . . . 

А кад прође ноћца мрачна 
И засија рујна зора, 
Закуцао витез смели 
На вратима свога двора. 

„Ти си, старче, имо право — 
Заседа ме њена срела; 
Ал' сад за то гавран кљуца 
Неколико мртвих тела.** 



П 



Дон Рамиро коња јаше 
У младачком, бујном жару, 
А пита га слуга седи: 
„Куда тако, господару?" 

„Куда тако? Да се светим. 
Невера ми срце смрви. 
Ја сам жељан, седи старче, 
Ја сам жедан — њене крви!" 

„0, не иди! 0, не иди!" 
— Опет старац тужно збори - 
„Твоја мржња, чим је видиш, 
У љубав ће да се створи." 

По мачу се витез куца, 
На лицу му осмех сину; 
Он ободе коња лака 
И одлете у даљину . . . 

А кад прође ноћца мрачна 
И засија рујна зора, 
Закуцао витез гневни 
На вратима свога двора. 

„Ти си, старче, имо право — 
Ја за мржњу не знам више; 
Очи њене, њене усне 
Мач освете преломише." 
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Ш 



Дон Рамиро коња јаше 
У младачком, бујном жару, 
А пита га слуга седи: 
„Куда тако, господару?" 

„7 даљини, на врх брега, 
Ено двора суре стене, 
Ту ме зове моја драга, 
Да на груди паднем њене.'* 

„0, не иди! 0, не иди!" 
— Опет старац тужно збори 
„Заседа те тамо чека 
И освета и злотвори!'' 



По мачу се витез куца, 
На лицу му осмех сину; 
Он ободе коња лака 
И одлете у даљину . . . 

А кад прође ноћца мрачна 
И засија рујна зора, 
Захрзао коњиц лаки 
На вратима знана двора. 

Трчи старац, звече клучи, 
Зашкрипала врата стара, 
Али коњиц крвав стоји 
А нема му господара. 

Мидорм Ј. 



Мвтровнћ 



БОРИС ГОДУНОВ 

ЛРАМА У ПЕТ ЧИНОВА 
НАПИСАО А. С ПУШКИН 



С РУСКОГ 

ПЕТИ ЧИН 
ПРВА ПОЈАВА 

Мосвва. Ц«рев двор 
Борие, 'Ва^манов^ 
Цар 
Он је побеђен; ал' каква хасна? 
Залуд нам венца победног украс. 
Раскомадану сабро је војску 
На ново, па нам с Путивла прети; 
Међ' тим шта наши ироји раде? 
Стоје у Крому, где им се шака 
Козака руга иза ограде 
Трухле. Слава им! Љутим се на њих 
С тога ти буди војвода свима; 
Не крв — већ памет нек војводује! 
Нек се потуже рад' свога племства! 
Презирем дреку тог худог пука, 
Опасној навици нек буде крај! 

Басманов 
Благословен ће бити сто пута 
Оиај дан, царе, кад се спале 
Сви родописи, раздори с њима 
И обест свака у родословљу! 

Дар 

Тај дан је близу ; само да вајпре 
Народну буну угушим мирно. 

Ваеманов 
Не брин' се за то; народ је такав. 
Увек на буну тајно је готов; 



ПРВВБО А ПИСАРЕВИ& 



Бадар коњ гризе уздице своје, 
Син власт очеву не воли често; 
Ал' коња јахач мирно укроти 
И господари отац над сином. 

Цар 
Ал' и јахача кед год коњ збаци, 
Син није увек оцу под руком: 
Народ можемо строгошћу трајном 
Држат' у шкрипу. Тако је мислио 
Иван, свих бурних буна укротник 
И самодржац врло разуман; 
Тако ј' мислио и његов унук 
Грозни. Та народ не зна за милост : 
Учини добро — не каже хвала; 
Кињи и казни — не ће т' бит' горе ! 

(Удааи бојар) 

Шта је? 

Бојар 

Дошли су гости са стране. 

Цар 

Примам их, идем. Чекај, Басианов, 
Остани овде: још имам с тобом 
Важна говора. (Одлази). 
Басманов (сам) 

Велик дух државни! 
Дај Боже само да Охрепјева 
Проклетог свлада; па ће још много, 
Много Русији добра пружити. 
Велику мисо у уму гаји. 
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Не треба да се угуши, Каква 
Тек мени лепа срећа се спрема, 
Кад племству узме наследно право ! 
У боју не ћу имат' такмаца; 
Код круне царске први ћу бИти... 
А може бити. . . Каква ј' то ларма?! 

(Метеж. — Бојари и придворници трче таио амо, иду један 
другоме у срета&е и дошаптав1ду се). 

Један иридворник 
[1о лекара, по лекара! 

Други иридворник 

И по патријарха! 
ТреНи иридворник 
Цар царевића к себи дозива. 

Четврти иридворник 
По духовника! 

Ђасмпнов 
А шта ј' то било? 
Пети и шести иридворник 
Цар се разболо, цар на самрти ! 

Басманов 
Ах, Боже! 

Пети 

С престола ј' пао; крв му облила 
Уши и уста ... ., 

(Иввосе цара на столици ; сва царска породица и сви бојари.) 

Цар 
Сви се удал'те — оставЧе само 
Сина ми мога ! (сви се удале). Умирем, сине ; 
Загрлимо се! Сине мој, с Богом! 

Ти ћеш од сада цар бити, сине 

Боже, Боже! Овога часа 
Пред тобом бићу — душа се моја 
Не може никад опростит' греха 
Кајањем. Али осећам, сине, 
Ти си ми дражи нег моја душа .... 
Нек буде тако! Подаником сам 
Рођен, па треба тај и да умрем ; 
Ал' сам се царства докопо — како? 
Не питај! Доста: ти си праведан, 
И праведно ћеш ти да царујеш; 
А ја ћу за све сам да одговарам 
Пред Богом. Сине, чувај се само 
Лажних обмана, слепих превара! 
У бурне дане државу примаш; 
Опасан јесте — тај узурпатор. 
Наоружо се именом страшним. 
Ја сам из давна стеко искуства 
На влади, па сам могао буне 
И метеж сваки угушит' лако; 
Преда мном сви су они дрхтали; 



Нико се није дрзнути смео 

Да на издајство помисли само: 

А ти си још млад и неискусан, 

Како ћепг владати у тој грозоти, 

Гушити буне, издајства откриват'?! 

Ал' је Бог велик! Он младићима 

Даје мудрости, снаге, слабости .... 

Слушај, за свог првог саветника 

Избери верног и искуснога, 

Зрелог човека, ког народ љуби, 

А бој^ри га редом поштују 

Због крви и због славе му сјајне — 

А то је Шујски. Војсци сад треба 

Вешт вођ: Њој Басманова пошљи 

И вољно сноси бојарски рапат; 

Још си к'о дете седео са мном 

У царском већу, па знаш ток ствари 

Државних: ништа не мењај у том. 

Обичај јесте душа држави. 

Ја сам прогонства чинити моро 

И смртне казне — ти то не мораш ; 

Па ће те народ благосиљати, 

К'о што је деда твог благосиљо, 

Кад је на престо Грознога сео. 

С временом само и постепено 

Затежи узде државне, сине! 

А сад их пусти — ал' не упусти! 

Милостив буди и приступачан, 

Стравцима службе са поверењем 

Дели; и чувај устав црквени; 

Мало говори, да се глас царски 

Не губи залуд у уздух пусти! 

К'о звона свети звук нека гласи 

Велику жалост ил' велик празник! 

Ти с' у том веку, мили мој сине, 

Кад женски лик нам крв ватром пали ; 

Чувај морала свету чистоту 

И стид поносни младости своје! 

Ко као младић огрезне јако 

У калу страсних наслада, тај ће 

К'о човек дивљи крволок бити 

И ум ће му се лако помрачит'. 

У породици буд' увек глава; 

Почитуј матер — ал' сам цар буди; 

Ти си муж и цар; а сестру љуби — 

Јер си јој ти још бранич једини ! 

Фјодор (на коленима) 
Не, не — ти живи и дуго владај! 
Без тебе нема нас ни народа. 

Цар 
Крај је већ свему . . . очи ми тамне, 
Осећам гробну хладноћу већ 
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(Доллве: патријарх, свештеници и сви боЈариш Царицу воде 
под руку ; царовма јвца). 

Које то тамо? 
А ! схимна . . . тако ! И свети постриг ! . . . 
Час је куцнуо ! Цар се монаши — 
Тамни гроб биће ћелија моја. 
Чекај још мало, свети владико, 
Још сам цар; чујте, бојари моји, — 
Ево тог, коме предајем царство; 

Њега поштујте Басманов и сви, 

На прагу гроба молим вас све, 
Њему одани, верни будите! 
И тако још је млад и безазлен! 
Да л' се кунете? 
Војари Сви се кунемо! 

Цар 
Хвала вам! Ја сам тим задовољан, 
А мени грехе све опростите 

И све увреде, што вам нанесох 

Сад свети оче, готов сам, ходи! 

(11очиње се обред посвећевм^. Иввосе жеве овесвешћене.) 

ДРУГА ПОЈАВА 

Табор 

Басманов води Пушкина 

Басманов 
Ходи овамо и кажи јасно. 
И тако те јек^^ени поСлао? 

Пушкин 
Пријатељство ти он нуди своје 
И први чин у московском царству. 

Басманов 
Ве^! ме је Фјодор диго високо: 
Врховни вођ сам над целом војском; 
Рад мене он је презрео племство 
И гнев бојарски . Ја сам му с' заклео. 

Пугикин 
Наследнику си законитоме 
Заклетву дао, ал' ако живи 
Други наследник законитији ? . . . 

Басманов 

Слушај, Пушкине, махни се тога; 

Не троши речи бадава ! Знам ја 

Ко је он. 

Пугикин 

Литва и сва Русија 

Димитријем га давно већ зову; 

Но опет за то не јемчим тврдо. 

Мож' бити да је и Димитрије, 

А мож' бит' да је и узурпатор ; 

Само знам да ће пре или после 

Син Борисов му уступит' Москву. 



Басманов 
Док год сам ја уз младога цара 
Не ће се свога лишити царства. 
У нас је доста — хвала Богу — чета, 
Победом ћу им улити храброст; 
А кога ћете ви против мене 
Послати? Да л' козака Карелу 
Ил' Мњишка? Кол'ко? Осам хиљада. 

Пугакин 
Вараш се: нас ни толико нема. 
Сам кажеш, наша војска је слаба, 
Козаци само плачкају села, 
Пољаци само хвале с' и пију. 

А Руси та што трошити речи ! 

Пред тобом не ћу да се претварам: 

Ти већ знаш, ми за што смо јаки; 

Не војском ни помоћју пољском, 

Већ" мишљу — и то мишљу народном. 

Димитријеве ти знаш победе 

А освајање његово мнрно, 

Кад су му свугде без једног метка 

Градови мирно признали владу, 

А народ спуто обесно пЛемство. 

Сам си видео: јесу л' се с вољом 

Борили с њиме? Кад? За Бориса! 

А сад?.. Басманов! Не! Већ је касно 

Распаљивати пепео хладни: 

Са свом мудрошћу и чврстом вољом 

Не ћеш одолети, него је боље 

За тебе, да даш први народу 

Леп пример, да Димитрија и ти 

Царем прогласиш, тим ћеш га вечпо 

За се обвезат'. Но како мислиш? 

Басманов 
Сутра ћу рећи. 

Пугикин 
Реши се брзо! 

Басманов 
С Богом! 

Пушкин 
Промисли само, Басманов! (Оде). 

Басманов (сам) 
Има он право, издаја ту је. 
Шта сад да радим? Да л' још да чекам, 
Да бунтовници и мене свежу 
И Отрепјеву да ме предаду? 
Није ли боље предупредити 
Разлев бујице потока бурног? 

И самом Али заклетва моја ! 

Потомство моје проклињаће ме! 
Зар младом цару за поверење 
Издајом грозном да благодарим ? ! . . . 
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То може само изгнаник бедни, 
Да издајству и буни мисли, 

А ја, зар и ја, царев љубимац?! 

Али смрт . . . власт . . . па народни јади . . . 

(Замлсди ее) 

Ко је то? Напред! (звижди) 

Коња! На јуриш! 

ТРЕћА ПОЈАВА 

Пушкин долдви, окруасен вародом 

Царевић нам је посло бојара ; 
Чујмо бојара, шта ће да каже! 
Овамо! Овамо! 

Пуииеин (с трибине) 
Московски грађани! 
Царевић вам шаље свој поздрав (клања се). 
Знате како је божјим промислом 
Царевић спасен од убилаца; 
Дошо ј\ да казни тога убицу, - 
Ал' Борис паде пред судом божјим. 
Димитрију се Русија клања; 
Басманов се сам покајо, па је 
Довео чете, да му с' закуну. 
Димитрије вам љубав, мир носи, 
За Аубав ћете Годуновима 
Зар дићи руку на свога цара 
Законитога, Мономахова 
Унука ? ! 

Народ 
Не, не! Никако! 
Душкин Московски грађани! 

И свет зна кол'ко сте трпели 
Под владом грозног дошљака оног. 
Прогонства, смрт, срамоту, глобу, 
Напор и глад — све сте трпели. 
Димитрије ће вас да усрећи, 
Бојаре, дворјане^ слуге, војнике, 
Госте, трговце — речју: сав народ; 
Ви се не ћете лудо противит' 
Нити презрети његову милост? 
Са моћном претњом иде он, да се 
Попне на престо својих отаца; 
Бојте се Бога, не срд'те цара, 
Закуните се правоме цару! 
Смир'те се; одмах пошљите њему 
У табор нашег митрополита, 
Бојаре, ђаке и избранике, 
Да се поклоне цару силноме. 

(Силавв. — Жлгор у народу). 



Народ 
Нема препирке ! Бојар је казо 
Истину. Живео цар Димитрије, 
Отац наш! 

Мужик (с трибине) 
Народе, напред! У Кремљ царски! 
Вежите пашче клетог Бориса! 
Народ (јури гомилице) 
Веж'те га! Па га у воду бац'те! 
Нек се удави! Живео Димитрије! 
Смрт роду Бориса Годунова! 

ЧЕТВРТА ПОЈАВА 
КремА. Падата Ворноова. Отража на отепеннцама 

Фјодор (ва проаору) 

Дросјак (Фјодору). Удвл'тв што год за име 
Христа ! 

Огража. Идидаде; са заробљеиицима није С10- 
бодно говорити. 

Фјодор. Иди, старче, ја сам беднији од тебе; 
ти си бар слободан. 

(Есенџја под велои прилави к проаору.) 

Један из народа. Брат и сестра — сирота деца 
к'о птичићи у крлеци. 

Други из народа. Шта их још жали? Прокле- 
то племе! 

Дрви. Отац је био зликовац, а деца су невина. 

Други. Ивер не пада далеко од кладе. 

Ксенија. Брате, брате! К'о да нам иду бојари! 

Фјодор. То је Голицин и Мосаљски. Друге не 
познајем, 

Кеенија. Ах, брате, пућ'ће ми срце! 

{Голнџин, Мосалскн, Молчанов, и Шерефе^тнов ; аа њама 

три стрелца) 

Народ. Направ'те места, иду бојари! 

{Бојарт улаае у вућу) 

Један из народа. За што су они дошли? 

Други. По свој прилици да закуну Фјодора 
Годунова. 

ТреЛи. Зацело? Чујем унутри некакву вику 

Деру се . . . . 

Народ. Чујеш ли ? . . . Метеж ! То је женски 

глас Хајд'мо унутра ! Врата су затворена — 

вика је престала — још жагор траје 

(ОтварЈцу се врата и Мосалски се појавлује на степеннцаиА.> 

Мосаљски. Народе! Марија Годунова и син јој 
Фјодор отровали се. Видели смо им мртве лешиве. 
(Народ са ужасом ћути). А што ћутите? Вичите: 
да живи цар Димитрије Ивановић! 

(Народ ћути) 
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по тишини 



ПРИПОВИЈЕТКА С ПРИМОРЈА 
(ПРИЈАТЕЉУ 0. Ђ1ЋЋЋЈ) 




п 



е сјећам се добро којејегодине било; 
тек свавако прве зиме за оном, вад нас 
црногорсви владива Свети Петар — да 
му је хвала и слаба ! — по поруци русвога цара 
предаде бечвоме ћесару, воји од тада Бовом за- 
влада. Те је године Бова грдно страдала од не- 
родице, а врху свијех јада људи стогодњици не 
бијаху још удесније године запамтили, што се ри- 
бљег лова тиче. Баш вао да нас с одласвом стар- 
ца владиве бијаше свава срећа оставила . . . Не 
смијте се, господо, ово вам је ва' из јеванђеља. 

Додија уз то народу врута студен и по- 
мама ружнијех времена, ваввијем се већ давно 
траг изгубио. 

Те је године многоме Бовељу мајва заву- 
вала, а и нашу вућу големи јад задеси, јер 
ми се те године на Веригама утопи повојни 
отац . . . честит Србин, да га Бог опрости ! 

Отишавши Богу на истину, мени, најста- 
ријем сину свом,, остави у нашљеђе јато не- 
јаке браће и сестара, све једно другом до ува. 

Што се матере тиче — сирота жена! — 
она бијаше вутњијем послом таво оптерећена, 
да ни помислити не могаше на вакво зара- 
ђивање. 

Срећом божјом, ја се бијах већ добром 
снагом опасао, те сам упирао из петнијех жила 
и као мрав радио, да оно невине пилежи хље- 
бом нахраним. 

То је била моја дужност, а у неву руву 
и моја радост ; јер вам треба знати, е сам ону 
старицу и оно браће волио ва' очи у глави. 
Није моје да се хвалим, ама вјере ми, пазио 
сам их, не вао син и брат, но вао по сто 
пута отац. 

Али воја фајда? У амбару ни зрна жита, 
а пусто море ван^да и не бјеше осољено . . . 
А и да је било лова, шта би ми хаснило, вад 
немам лађе. 

Јер сам ви заборавио споменути, ваво нам 
за очине погибије бијаше с њим заједно про- 
пала и једна овећа гаета, дивота од лађе. 

Еле, друго ми не остаде, него да учиним 
ва' и остала наша момчад: да иселим трбухом 
за врухом. Јест, али ја далево не смијем, да 



(Наставак) 

ми оно раје у вући не свапа од глади. Што 
ћу и ваво ћу ? Наумим да се најмим за мр- 
нара на једној домаћој швуни, воја чињаше 
вијађе од Леванта; не иђасмо даље од Але- 
всандрије, те сам таво сваве шесте неђеље дома 
бивао и својима главом зараду доносио. 

Ама то бјеше, вод оно.шво раднијех уста, 
вамена зарада! 

Рвао сам се таво читаву годину дана; ал' 



ми тај пасји живот најзад додија, те ћу се 
једном приливом у веливе изјадати оцу Сава- 
тији, нашем сеосвом попи. 

— Не остаје ми, ревох, друго, но да се 
и ја дам на вонтробанат, вао многи други 
што раде. 

Треба знати, да је у то доба царинарска 
служба била посве траљаво уређена, те се 
свуда вонтробанат, особито са трговином из 
Леванта, у веливе проводио. Мени бјеху по- 
зната главна кријумчарска пристаништа дуж 
морске обале и многа њихођИ скровишта у 
планини; знађах на длаку ђе се састају и ко 
им кумује, али сам се увијек од њих клонио, 
знајући добро е су ти људи — ма да је међу 
њима било и честитих момака, који се послом 
бављаху једино из мржње прама жбирима — 
опет већином скотови и ниједне вјере. Па не 
могах од образа да се с њима барабарим! 

Сјем тога, право да кажем, није ми се ни- 
кад милило потмуло шуровати, но све јавно и 
отворено радити. 

Ни мало се дакле не зачудих, кад ми ста- 
рина попо одврати: 

— Прођи се тога, Аћиме, није за тебе та 
работа. 

— Али нас уби сиротиња! — поврнух ја 

— Залуд, синко, закон ваља штовати. 

— Закон су људи скројили, оче попо . . . . а 
Бог није никоме рекао да се жив сарани! 

— Вараш се, Аћиме; Бог јерекао: »тре- 
ба дати цару царево, а Богу божје.« Сад, 
знаш и сам да је цар једно исто што и држа- 
ва, а држава једно исто што и ђумрук, дација, 
царина ... 

— Простите, оче попо, нијесам знао. 
Кад хтједох да му приђем руци, старац се 
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маши џепа, извади во тетачког дуката, па 
ми га тури у шаку. 

— Пођи с Богом, рече, и да си се мануо 
ћорава посла! 

Ја се вратих на брод и за неко вријеме 
наставих мирно свој стари и часни посао. 

Али се тешко с невољом борити, надасве кад 
је чоЗку на врату онблика породица, а у џепу 
нема ни газете принципове, да на њој пољуби 
светога Марка . . . Па је онда и друго нешто 
по сриј^^ди било, што ми не даваше мировати 

Главном постајом царинарске страже на 
Мељинама (а то се мјесто, тако рећи, са Зе- 
леником сучељава) управљаше један капо, што 
га зваху Јејина. Тај ме Јејина бијаше страшно 
замрзио с тога, што се једном приликом би- 
јах подухватио, да му рачуне покварим, по- 
могавши некијем нашинцима да му се из ша- 
к& ишчупају ; од тога часа као да је смишље- 
но радио, да ме на зли лут наведе. 

Просто то — али тај злуради Јејина има- 
ђаше са собом и једну сетричну. 

Лвај, браћо, чудна ђетета! Не да вам се 
хвалим, ама такове цуре не бијаше у цијелој 
крајини. Танка у пасу, живолазна као тиче, 
увијек чиста и присебна, као да је тога часа 
из кут^е исаала. Одјећа је на њој* чието^пје^ 
вала! Бјеше тек навршила шеснаесту годину, 
а на лицу јој се бајно огледаше њежно и 
отворено срце. Њене крупне модре очи више 
су се смијале него ли уста њена, дивно про- 
резана и ситна као у ђетета. 

Име јој бјеше Нина, али је у околици сви 
зовијаху ђулићем; и, Бог и душа, кад се че- 
љаде у њу загледа, чини му се као да око 
ње све саме руже цвјетају. Тако те њено ли- 
це на њих подсјећа! 

Да ирекратим: — та ме цура бијаше у 
живо срце жигнула. 

Љубио сам је још нз малена, пошто бија- 
смо узрасли, тако рећи, једно 1уз друго. Ка' 
оно ти из истог комшилука ђеца, играсмо се 
увијек заједно по ливадама, покрај мора, у 
шипрагу, свуда... Кад се из ђулића поче разви- 
јати бујна ђевојка, наше пријатељство, у мје- 
сто да омлитави, а оно се још боље притврди. 
Кретајући се први пут на море, бијах се с 
. њом састао на само, па је упитао: »ђулићу, 
да л* ћеш ме ти заборавити, пиле моје?« А 
она мени: »Пођи збогом, Аћиме; рекла сам 
ти већ: твоја ил' ничија.« Ми смо дакле били 
међу собом потајно вјеру ухватили. 



Те исте вечери уставим вођа Јејину, који 
бјеше таман изишао да разгледа своје људе по 
обали. Ступивши преда њ, рекох му са свнм 
отворено : 

— Шјор-Мартине (било му име Мартин), 
могу ли се срећи надати, да ме својим нећаком 
назовете ? 

Ама он не шће за то ни да чује; немам, 
вели, чем ни сам да живим, а камо ли још 
да се женим ; он је, иначе, наумио ђулићу све 
своје оставити, па је не може дати за гола 
сирака. 

Но се ја с тога ипак не обезнадих, 

Пред полазак рекох ђулићу: 

— Ако немам богаства, оно имам снаге 
и здравља, па ћу својски прионути уз посао . . . 
д' ако и нама Бог поможе! 

И она бјеше мога мишљења, те ме љупко 
испрати до на брод, понављајући непрестано: 

— Не очајавај, Аћиме, Бог ће нам бити у 
помоћи. 

Али се наше наде показаше скоро варљиве. 

Узалуд сам се ја трудио и по морској пу- 
чини ломио: у кућн нас бејаше деветеро, па 
никако да се крај с крајем састави. Могаше 
ли у тој муци бити говора.о женидби? 

Сасвим тијем, ђулић м[е*мој сокдљаше. Кад 
бих се гођ кући враћао, она би ме увијек сво- 
јим умиљатим гласом тјешила. 

— Нека, ја . . . нека . . . још смо млади . . . 
није нам преша . . . д' ако Бог и нас погледа! 

Једне вечери спопадне ме ипак такова туга, 
такова мука у срцу, е хоћах лијепо од јада 
свиснути... Учини ми се, као да ће све између 
нас свршити, ако се скоро на какав одлучан, 
пријеки корак не одлучим. 

И бисте ли вјеровали, господо? Имадох 
срце да још једном страшнога вођа ословим. 

У зао час по ме, на сама три дана прије 
тога, бијах се у његовијем очима опет огрије- 
шио .... прећераним милосрђем прама једном 
кријумчару. 

— Вуци ми се с очију, кријумчарски јатаче! 
Нијесам то још био, ј^осподо, очињега ми 

вида; те ме та његова ријеч немило косну. С 
тог у први мах не могох да се савладам и 
премда се Јејина према мени сав усп.!1ахирен 
кокотио у својој сурој кабаници, отресох се 
боме и ја на њега како боље умедох, па му 
окретох леђа. 

Он ми се љуто освети, наредивши ђулићу, 
да се на ме нипошто више не обзире. па јој 
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не даде чак ни да Јутром прозоре ошБрине, што 
су се спроћу наше куће растварали, а с којих 
ме моје лане обично гледаше . . . Објешењак 
један! Теже ми је то било поднијети, но да 
ме пред цијелом крајином као најзадњу к . . . у 
исћушкао ... Ух ! . . . Кад бих погледао у она 
затворена окна, чињаше ми се, ваистину, као 
да је сав свијет око мене опустио. 

Ама богом просто, да је на томе свршило ! 

Онај проклети жбир не бијаше чак бољи 
ни као скрбник и камени ујак. 

Правдајућ се тиме, што је он тобож ђевој- 
ци све на свијету (био је узео собом као нејако 
сироче), поступаше с њоме као са каквом 
слушкињом; непрестано би је кињио и за 
сваку ситницу псовао и грдио, а по највише 
откако се бијаше довио, е се нас двоје милу- 
јемо. Најзад, једног дана, дође к мени једно 
чељаде из комшилука те ми јави, е је стари 
мазгов на њу чак и руке дигао. 

Б, то је било одвише. Ван себе од иједа, 
нотечем ка Јејини п ставши дрско преда њ, 
викнем разјарено: 

— Чујте ме, шјор-Мартине : и ако сте ви 
човјек у годинама, и ако сте јој рођени ујак, 
ја вам не дам, да на *њу Рукв мећете ... јер 
ће ова ствар наопакб свршити! 

Он шћеде да ме прекине, но му ја не да- 
дох опепелити. 

— Стан'те, не пресјецајте ме, нијесам још 
свршио. Ово не може овако трајати, шјор-Мар- 
тине. Оно дијете очито гине . . . та ваљда ни- 
јесте ради да је у гроб свалите! Држ'те ви 
ваше благо, ми од вас ништа не тражимо . . . 
ама, за име Божје, пустите нас да се узмемо, 
кад се п тако волимо, кад ћемо се и тако 
волити, док нам под грлом ускуца! Ако при- 
станете, ево вам тврду вјеру задајем, да ћете 
у мени наћи најпокорнијег нећака, најоданијег 
пријатеља; ал' ако ме вашом злом срећом од- 
бијете, Богом вам се кунем, е ћу од овога 
часа постати ваш најљући крвник .... ама 
крвник, којега ћете се дуго сјећати. Сад би- 
рајте, шјор-Мартине ! 

Тек што бијах ове речи изустио, а њега 
стаде вика и запомагање, не друкчије, но као 
да сам голијем ножем на њега кидисао. 

У тињи час искупи се сав комшилук, а 
на челу му сеоски кнез. 

Јејина се сад охрабри и навали на ме 
свакојаким погрдама, као на најгорег скота. 



За тим оћера ђулића у кујину, режући, сјем 
крста, као бијесно штене. 

Бог је дао да тога дана не би покора. 

Ја изидох, дршћући сав као шибика. 

Он се једнако за мном дераше: 

— Сиктир, лопове један . . . прије бих је 
својијем рукама удавио, него је скоту тако- 
ме дао! 

Не кривите мене, господо, но њега бездуш- 
ника. Бијах се сасвим обезумио; те исте ве- 
чери одем ка својим злим савјетницима : 

— Бво ме с вама, рекох; од данас сте 
стекли поуздана друга! 

Ш 

Аћим часком застаде, истресе на длан до- 
пушену лулу, напуни је изнова и припали, 
за тим поглади чибуком осмудјеле бркове, иска- 
шља се, па овако надовеза: 

— Однесе дакле и мене белај у кријумчаре ! 
Моји ме нови ортаци дочекаше, не као 

новајлију, него као старог опробаног друга, 

те ме одмах сјутра дан опремише у Нови не- 

коме Калабрезу, познатом кријумчарском јатаку. 

Бјеше вам стара узорана лија, тај Калабрез. 

— Дошао си таман као наручен ! рече ми 
кад ме виђе ; баш нам је требао ва(Ј(>ан мр1^кр, 
ко при том познаје и наша рочишта низ кра- 
јину, јер има већ неко доба е нам на Крфу 
лежи терет смокава и уза њ неколико бал& 
контробанта. Спремај се одмах на пут; сјутра 
ћеш се кренути. 

— Добро, куме, рекох; али, не буди вам 
жао, ја сам човјек поморац ... па као ве- 
лим . . . колико ће бити зараде? 

— Да једеш и пијеш до миле воље, све 
док мука устраје. А да ли јаки Бог да ствар 
срећно опремите, педесет талијера бакшиша. 
С тобом ће бити још пет друга. 

— Пристајем, ама бих вас молио да ми 
половину тога одмах избројите ; остављам дома 
гомилу ситне раје, којој није до чекања. 

Њему као да не би право, што му тај 
претплатак иштем. 

— Би ли ти било доста двадесет? упита 
ме, брбајући својом смаглом и окорелом руком 
по стражњој прегради мајушне шкрабије под 
дућанским асталом. 

— Не ћу, рекох, ни фендика мање. 
Знајући добро, е ја више њему требам, 

него он мени, бијах постао дрзак. 

Смежурано се чело Калабрезово набра ма- 
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ло јаче, он се часои иредомисли, те најзад 
извуче из шкрабије три францусва жутБаша, 
иа их изниза преда мном на асталу. 

— Ево ти, рече, три наполеона; разлику 
ћемо поравнати кад се вратиш. 

Изидох весео из дућана и отрчах одмах 
кући. 

Затекох матер уз огњиште, ђе бугарима 
спремаше нешто мекињ&. 

— Мати, јавих јој се весело, сјутра ти 
полазим пут Крфа. Ступио сам у ортачину с 
једнијем Ришћанином, што тргује зејтином, па 
идемо да довеземо један караг ' из Леванта. 
Не бој се, старице моја, одсле ће ти боље тице 
пјевати! Ево ти, у томе док се вратим, ове 
три пече, што ми је мој ортак узајмио. 

— Па зар све то мени ? . . . Придрж\ син- 
ко, што и за се, требаће ти у путу. 

— Не мисли ти за ме, имам ја што ми 
треба; то је све за кућу, док се ја врнем. 

За тим пољубих браћу и сестрице, па се 
вратих у Нови, без паре у џепу, ама жустра 
крока и лагана срца, као да бијах големо 
бреме с леђа свалио. 

Сјутрадан одједрисмо пут Крфа. 
. Прије^лего ћу се укрцати, бијах отишао 
да прокрстарим око вођине куће, нећу ли ђе 
угледати свог драгог ђулића, ама је не могох 
ниђе спазити. У сами полазак зазрех на обали 
клетога Јејину. 

Не могох, браћо, да одолим унутрашњој 
јарости, но му с трабакуле, која се већ бија- 
ше од краја отисла, одмјерих, да опростите, 
од шаке до лакта. 

— Почекај, рекох сам у себи, стари зло- 
творе ! . . . платићеш га ти мени. 

Два дана кашње стигосмо на Крф. 

Моји ме другови одведоше смјеста некоме 
Аргиропулу, који бијаше већ приправио два- 
наест осрчаних замотуљака забрањена еспапа, 
и ми их исте вечери пренесемо на брод и 
стрпамо под прову. Крф је врло красна варош, 
али ми се увијек слабо милило у њој стајати, 
те сам и овога пута једва чекао да терет уне- 
семо и натраг отпловимо, не обзирућ се ни- 
мало на то, што нас је права опасност тек 
у повратку чекала. На жалост, трговац не мо- 
гаше да нам одмах терет преда, и тако морадосмо 
и на срамоту да неколико дана у луци издан- 
губимо, чекајући терет. Ви већ знате што су 
беспослени поморци. Кад смо на лађи најпрече 
послове опремили, а ми изађемо на крај, па 



се скитамо од механе до механе, док нас позна 
ноћ не затече. Тако ћемо један дан, нас тро- 
јица, сврнути код неког Георгијоса, крчмара, 
на чашу самоса. Ту затечемо једнока Грка, 
мрнара, који се по свој прилици бијаше мал- 
ко јаче напио, јер како нас по говору познаде 
е смо Бокељи, а он поче да нас задиркива. 
Особито се кан*да на ме окомио бјеше, јер 
све у мене пиждри и нешто жуга. На крају 
зазове Георгијоса, подмири пиће и устаде да ће 
изаћи. Али му враг не даде мировати, но кад 
мимо ме прође, а он ми маче руком капу с 
главе, па ће ми обијесно у брк: 

— ћарата! 

Видим ја е из њега проговара самос, ал* 
уједно виђу, да у њему има прилично и ло- 
повлука, јер му је само моја црногорска капа 
живце раздражила, а шубаре од плаве чохе 
мојијех другова као да му не би за око за- 
пеле. Бијах млад, ватрен, па не могох да се 
уздржим (а ко би се у такој прилици уздр- 
жао?), но се скочих на ноге, па му прилије- 
пих такову замлатицу, е мишљах чисто, скр- 
хао сам му сву лијеву губицу. 

— Гамот тин митера су1 — продерах се 
љутито. — Ти мене.вријеђаш на правди Бо- 
га . . . скоте од скота ! \ 

Нијесам много грчки знао, али колико је 
доста да један другом мајку опсујемо, толико 
ми мрнари већ сви знамо. 

Грк устукну један корак, трже иза паса 
оштри инглешки нож и ђипи на мене као раз- 
јарено штене. Ја не имађах при руци ништа, 
чим бих се бранио, и да не би једнога од мо- 
јијех другова, који се листо скочи па га шчепа 
за руку, вјера и Бог, шћаше ме с краја ва 
крај просукати. 

Имадосмо посла док га савладасмо. Моја 
два друга, два крута Паштровића, бијаху ви- 
чни таковијем кавгама, те оба стисну Грка у 
шаке, и тако му истргнемо нож, па га спу- 
тимо појасом и онако свезана предамо пулицији. 

То учини е за она два-три дана, те још на 
Крфу проведосмо, не смједох никуд с брода. 
Не што се ја тобож онога галијота бојим (кад 
би витез био, па ми поштено на мегдан изи- 
шао, да се као људи огледамо); али се бојим 
засједе, јер ме је хунцут кадар у сред бијела 
дана из бусије напасти, па ме на мјесту охла- 
дити. Ви знате већ што каже пословица: ви 
у мору мјере, ни у Грку вјере! 

Најзад се једне вечери дигнемо с котве. 
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Трабавуо наш бјеше врло добар једрењаЕ, 
лист и послушан у окретима вао мало воји, а 
осим нас шесторице вријумчара (воји смо ује- 
дно радили и вао мрнари), имађасмо на броду 
патруна, невог Доброћанина, и једног малога 
за фогун. 

Од нас вријумчара — одсле се и ја мо- 
гах таво звати — двојица бијаху, вао што ре- 
вох, из Паштровића; двојица бјесмо рођени 
Зеленичани, а од остале двојице један Лушти- 
чанин, а други Побор. Не треба да вам напо- 
мињем, е моји другови не бјеху баш цвијет 
од поштењава; свави је од њих поњешто на 
души носио, али ја у тај мах не имађах вре- 
мена, да се нањихову грјешну савјест обзи- 
рем: вад сам по мору, мени је све добро и 
лијепо. 

Ха, море, господо! То је наше пространо 
царство . . . Има дан& вад га провлињемо и у 
вам затуцамОу а овамо, проведемо ли само не- 
воје вријеме на суву, а ми га се пуста заже- 
лимо, баш вао вавве омиљене јаранице, воју 
смо дуго жељвовалн, и најсретнији смо онда, 
вад можемо да се опет насрвамо његова свјсжа 
и чиста зрава, па макар се сјутра изнова на 
његову »невјеру« жалили. 

Ну, ваво веливи Бог даде, овога нас пута 
вријеме добро послужи, и ма да нас бура малво 
ошину под Уцињем, трећега дана допловисмо 
на помол Оштре. 

Сунце бијаше већ висово на зрениву од- 
мавло, вад се у Бову увалисмо. До подна оста- 
досмо усидрени под Кобилом; а ваво се по 
подне стаде дизати мајистрал, заједрисмо вје- 
тром у врму пут Зелениве, превалисмо Кум- 
борсви рт и, држећи се увијев пучине, падо- 
смо у сами сутон под Свету Неђељу. 

Ту се усидрисмо подалево од враја и при- 
чевасмо да добро омрвне ; за тим спустисмо 
у чамац замотуљве, које хоћасмо да проври- 
јумчаримо, и пошто се добро наоружасмо, са- 
ђемо нас шесторица у чамац, завеземо у по- 
мрчини, те се низа сами врај вратимо к једној 
пустој избрежини у Бијељсвој обали, ђе се 
бијасмо договорили да нас дочекају домаћи 
јатаци. 

Креснути трипут ватру из кремена, зна- 
чило је, по нашем договору, као да питамо: 

— Можемо ли приступити? 

Аво они с враја истијем знавом одврну, 
то нам веле: »Можете слободно!* Кресну ли 
одонуд само двапут, то је знав да се не мичемо. 



Кад бјесмо под врај, ударих трипут огњи- 
лом и одбих свави пут по неволиве варнице. 

С враја се не јави жива душа. 

Јамачно нам се тако брзо не надаху. 

Невоји од нас шћедоше да се вратимо на 
брод, но већина ријеши, да се свлонимо под 
један гребен, што се својим шировим бововима 
у воду спушта, и ту причевамо. 

Изнад тога гребена простирала се нечија 
ограда, засађена лозом и маслином, а одмах 
за оградом ћесарови друм. 

Ноћ бијаше црна вао павао; не могаше 
човјев ни прста пред овом разабрати. 

Не постоја много, а оно нам допријеше до 
ушију људсви гласови из даљине. Ти су гла- 
сови све разговјетнији постајали, и своро од- 
јевну по друму шапат људсвијех ворава. 

Упознасмо одмах одмјерене врове цари- 
нарскијех стража, што се враћаху са ноћнога 
опхода низ обалу. 

На своје велико чудо, разабрах међу оста- 
лима и глас вођа Јејине, који вељаше своји 
јем људима: 

— Нема их ноћас; ваљда их је омело јуче- 
рашње вријеме; али ми овога пута не умако- 
ше, па ма се у мише провргли; показаћу ја 
№им|^ с ким ^гмају посла! 

За тим кихву горопадно и додаде кроз нос : 

— Пасје назиме, никако да је се отресем! 
И пође даље. 

Ми скуписмо душу у се, па ни да мрдне- 
мо, док се шапат њиховијех стопа не изгуби 
у даљини. 

Сада тек поновисмо знакове и причекасмо. 

Овога нам се пута с краја одазваше : у но- 
тњој помрчини врцнуше три мале искрице. 

Ми одмах завезосмо и у тињи час насу- 
касмо чамац на жало. 

Нијесам се страшљив родио, па опет ~ 
бисте ли вјеровали? — срце ми се страшно 
узврпољц. 

Богме нијјз шала, кад чобк своју рођену 
чапру излаже! 

Дма се све изврши на длаку, и тек што 
ми избацисмо на крај замотуљке, а оно ба- 
нуше иза плота три-четир пустолова, сваки као 
тријес, и међу њима неки Томо Гога, људина 
дивовскога стаса и црне масти, који бијаше 
на гласу са своје снаге; тај вам је кадар био 
врећу од сто ока као од шале у зубима по- 
нијети. 

У волиБО би длан о длан, упртисмо свави 
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свој дио робе, па хцп! уз планину ка некоме 
Маривку, десној руци Калабрезовој, ђе нам 
бијаше заказано рочиште. Не ћу да вам при- 
чам по којим смо се косама и потоцима ло 
мили, кроз које ли кланце провлачили, да во- 
ђиним шпијунима умакнемо; тек толико могу 
рећи, да је ријетко када дивокоза она мјеста 
обиграла, куда смо се ми те ноћи верали, 



док не стигосмо странпутицом чича-Маринко- 
вој кући. 

Ту нас дочекају готове мазге, на које Ма- 
ринкови људи одмах натоваре и одагнају не- 
куд донесене бАле, а ми се дошљаци вратимо 
лречим путем на обалу и одатле на брод, ђе 
стигнемо у само свитање. 

Главни нам посао бијаше опремљен. 



(Наставиће се) 



Марко Цар 



$^ К А 



ШТА ЋЕ БИТИ СА 8ЕМЉ0М ДО ПОСЛЕТКА 



Окренимо се десно, окренимо се лево; иогле- 
дајмо пред себе а обрнимо се и натраг ; прегледај- 
мо свет данас а посмотримо га и коју годину доцеије! 
Истога човека тешко позваш, ако га дуже време 
видео нисијЛосматрајте рођено детенце и памт11уе 
му миле цртице! Како се измени за Кеку теИГ годи- 
ницу ! Човечји век баш је кратак па опет за четрде- 
сет-педесет година свога живота тако се мењао, да 
је непрестано други био! 

1^ако дивно црта Бранко Радичевић у „Ранама*' 
човека у свима фазама живота му: дете су године 
нагариле мрком наусницом, плећем и мишицом оси- 
лиле; дете је израсло: око је чарно, чело ведро, 
високо га носи ; беле за тим њему косе вране, глатко 
лице бразде му годинице ; око. се мути ; глава Земљи 
тежи, ниско је носи ; болест не преболева, већ ју 
носи чак и у ледну гробницу! 

С дана у дан мења се човек ; расти, развија со ; 
развијен је, снажан је, крепак је; већ почиње опа- 
дати, опада, стари; остарио је, док на послетку: 
Земља био, у земљу је и отишао! 

Пропао је; нестало га! За свагда га нестало! 
Био па га нема! 

Непостојано је све на Земљи ! Ал како је са том 
Земљом, којаје тако пуна свега непостојанога? Она 
ће зацело бити постојана ! Не ! Оно, што је саста- 
вљено, што је склопљено из непостојанога, не може 
ни само бити постојано. Земљаје непостојана! Она 
не може остати за сва времена овака; она није 
свагда до сад така ни била ! Шта се и шта с њо1|в 



„Ништ ва Земли постојаног! 

^Бреме иде, време бежи 
„Бујвим стреиом, бујнии хуком, 
^Све равдире кивном рукои, 

__ __ а 

Ј. С. П, 

све догодило, шта је и шта она до сад препатила, 
како се до сад све мењале бразде и поре по њој, 
какве су разне жиле по њој текле, какве се у оаште 
промене збиле на њој и с њ^е — није човеку у 
снази, поред све високоучевооги му^-^ни близу да 
каже, да наведе, да исприпопеда, да сигурно тврди. 
Зна човек тек нага1^ати. како је кад Земља изгле- 
дала и какви су све органски и неоргански створови 
из ње излазили. Неки хоће богме и сигурније да 
кажу, али та сигурност шири се на тако дуга вре- 
мена за нас смртне, да кад се издели на време 
кратко, а оно је баш онда највећа несигурност. 
Геолошки и астрономски перијоди говоре о првобра- 
жају и промени земљиној али о таким менама, 
које се догодиле у дугом и предугом времену за 
нас људе; у вечности пак и ти перијоди су врло 
кратки, тек минути, тек тренутци. 

Земља не може остати за вечита времена овака, 
каква је. Не ће јој сунце вечито сјати, не ће је 
вечито грејати; не ће јој месец тавне ноћи осве- 
тљавати силним милијонима треперавих звезда и 
звездица. Што се догађа са сваком стварком, дого- 
диће се и са Земљом. И она ће доћи, да каже: Сад 
отпусти, владико, слугу твојега. 

Само кад ће то бити, ту се мало застаје, ту се 
мало више мисли и размишља. Ту бисмо рекли, да 
важи оно: „Нјест ваше разумјети времена и лјета, 
јаже Отец положн во своеј власти". И ипак науче- 
њаци иду даље и ради су да кажу, кад то може 
бити; кад н како, 
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Прена данашњој науци доста се ооуздано да 
прорећи, шта иоже бити са Земљом до послетка 
јој ; онда, кад већ никога живога на њој не буде, 
па се не узможе ни записати ни прибележити, да 
далеки потомци наши, негде на каквој звезди, имају 
писмених доказа о некадањем облику земљину, о 
животу њену и о некадањим живими мртвим ство- 
ровима на њој и кад не буде већ ничега ни од 
онога, што се данас пише и што ће се лисати кад 
о Земљи, свету, о свему, о свачему. 

„Од данас тако сигурно можемо казати, какав 
ће бити крај свету, као да је то баш пред нама" 
— вели астроном Камило Фламаријон. 

Но шта да нас се тиче цео свет, свемир, кад 
то ни доживети не можемо, доста је да проречемо 
оно само, што је нашој матери Земљи написано у 
књизи божјој, у књизи цароставној. 

Не ћу да вам говорим, како могу у маломе људи 
пропадати и како ће можда и пропасти са Земље 
оваки, какви су сада, држим, да је потпуно доета, 
да коју рекнем, како ће Земља свршити своју за- 
даћу и како ће она свршити као знатни члан ве- 
ликога, ведичанственога, божанственога царства а 
под моћном и силном руком сведржител^ и творца 
свега што видимо м што не видимо. Па кад знамо, 
како ће и кад ЗеМА* -свршити, разуме се, да ће 
тако и тада, ако не и пре још, и наш крај бити, 
„наш он покој''. 

Човеку може смрћи тројаким путем. Тако може 
и Земљи тројаки свршетак бити. Човека или нађе 
самрт изненада и напречац у најлепшем добу или 
оболи човек па мора да умре а могао би још жи- 
вети, или остари и изда те му се живот лагано 
угаси; исто тако може бити и са Земљом 

Мило ће ми бити, ако вам узмогу колико толико 
јасно изнети, како може земља страдати ма којим 
од ових путева. 

]. Изненада ће Земљу напасти само какав не- 
бесни братац, или каква небесна сеја; али може 
бити и други јачи и старији странац какав. 

У неизмерном простору светском свега бива ; све 
може бити ! У том простору крстаре толике звезде : 
само у нашем сунчаном систему има, колико се зна- 
де, девет већих и до четири стотине мањих планета, 
па има месеци ! А где су тек силне репатице и без- 
бројни метеорити; па звезде падалице? 

Зацело, да у томе кретању може бити и судара 
и сукоба и злих последака! 

Планете, месеци не ће наићи на земљу; тога 
реда у току планета око сунца и месеци око својих 
планета и с њима око сунца, нема више. Ту сви 
једно на друго пазе и једно друго у ред тера. Не 



могу дакле ни тумарати, како би когод хтео. Не 
ће дакле Земљи сударом и ударом шкодити. Ни 
сунце не ће на земљу пасти и уништити ју. Репа- 
тице пак и метеорити и звезде падалице могу наићи 
на Земљу, али да ли ће јој што и нашкодити, није 
баш сигурно! Не ће ове звезде наићи на Земљу, 
што оне тумарају по својој вољи небесним просто- 
ром, не ће оне ни за то сударити се са Земљом, 
што се небом не крећу по икакву закону. Не ! Могу 
наићи баш за то, што су то слабачка небесна тела, 
слабачки синци живодавца сунца, па их остала бра- 
ћа и сестре, милујући их јако, на своје груди при- 
влаче или баш напротив не милујући их, као што 
то рођеноме приличи, бацају их час на једну час 
на другу страну и сваки час им прописују други 
пут, којим да пођу па опет да здрави кући не дођу. 
Сироте ове звезде и звездице из једне неприлике 
упадају у другу ; потуцају се од немила до недрага! 

Ови дакле незвани гости, и ситнији и крупнији, 
могу нас посетити и, како стоји забележено, било 
је већ репатих звезда, које су јуришале на Земљу, 
но она је остала сигурна и неповређена. 

Познато нам је, да је више њих већ прорицало, 
|и1ко ће Земља пропасти, што ће наићи на њу ко- 
мета каква. Но на нашу вељу радост, до данас није 
процала^ 

Бидо је цророка и у старијем необразованоме и 
ненаучноме свету а било је богме и много доцније, 
скоро у наше дане, у данашњем тако просвећеноме 
свету па ето и крајем прошле године у лицу астроно- 
ма Фалба, и сви су знали навести како нашој Земљи 
прети опасност већином од комете тога и тога дана. 

Допустите, да се мало разговоримо са таким је- 
дним пророчанством па ћете одмах и то видети, 
ко је страдао у такој прилици, да ли Земља, која 
мирно и лепо својим путем иде, не дирајући баш 
никога, или репатицаона, што је на њу натрапала. 

Астрономи су нашли, рачунајући пут Бјелиној 
комети, да ће она 29 октобра 1832 године баш пред 
поноћ тамо доћи, где Земља мора 27 новембра (30 
новембра) наићи. Чим се то сазнаде, узбуни се свет 
на све четири стране европске: свега је било ал 
највише страха и трепета; неки се чак и убијаху. 
Једва астроном бечки Литров некако умири узбу- 
њени и забринути свет броширом, у којој је дока- 
зивао, да ће комета доћи тек на осамдесет милијона 
километара к Земљи, али ближе не! 

И доиста Бјелина кометадође, приђе али и оде. 
Људма паде камен са срца, заборавише на комету 
а не узеше ју на ум ни на њену доцнијем враћању. 
Ово је звезду ражљутило, да се од гнева распала, 
од једа на двоје пукла, баш онда, кад се опет по- 
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казала Земљи на крају 1845 године. То је изнена- 
- дило све астрономе. Међу тим зна се, да се комете 
делиле већ више пута. Па и године 1889 једна, 
пета по реду. 

Кад се године 1852 иста комета појавила, опа- 
зише, да се одељени делови разишли: били су де- 
вет пута даље но пре шест и по година, и да су 
ти делови са свим другога изгледа. 

Бјелина комета је од оних, што се враћа к сун- 
цу сваких шест година и седам месеци; требало је 
дакле, да се показала и доцније до 1872 године 
трипут, али она се не јави, астрономи ју тражаху 
по небу, али као да је нестаде без трага. Знају астро- 
номи пут њеи али њу нигде у том путу не могоше 
наћи и не нађоше је још до данас. 

Па где се изгуби? Штаби-од ње? Силне звезде 
падалице у ноћи на 27 вовембар 1872 решише за- 
гонетку и одговорише на стављено питање. 

Те ноћи падаху звезде баш са онога места на 
небу, где је требало да се она појави и са Земљом 
и опет судари. Астрономи са професором К1ткег- 
{иев-ом на челу за сигурно рекоше, да су звезде 
падалице баш рушевине Бјелине комете и да је Зе- 
мља оне ноћи прошла кроз те рушевине. Прошла 
је и остала здрава и читава, а уз то су њени ста- 
новници тако величапствени призор посматрали, који 
су ств^риле тако до милијон звезда падалица^ Још 
једанпут до скд осу се небо звездама-падалица- 



ма истима ; то је било са 27 на 28 новембра 1885 
године. И код нас се лепо видело. Само је сада 
много мање звезда падало но године 1872. По ра- 
чуну биће таки диван призор и око 25 новембра 
1898; понавља се дакле сваких тринаест годива и 
свакојако ће сваки пут све мање звезда падати. 

Ето, како прође она комета, што године 1832 
онолики страх зададе питомим становницима Земље: 
Земљи је претила, на Земљу је јуришала да ју раз- 
руши, а оно се она разрушила у милијоне звезда, 
које се крећу небом баш истом стазом, истина мало 
широм, куда се кретала и мати им комета. Сваке 
године падају ове звезде више или мање око 27 
новембра и зову се као звезде падалице Бјелиде по 
Бјели или Андромедиде, јер долазе из групе звезда 
под именом Андромеда; но много их пада тек у 
перијодама од 13 година. 

Године 1861 јунија 30 у јутру опет је комета 
једна наишла на Земљу, како то рачун каже, но 
тада није било звезда пада.9ица, и скоро да се не 
би баш ништа ни приметило, да се није у Бнгле- 
ској јавила нека са свим необична слаба снетлост, 
која је налик била на северну светлост. 

Астрономи доказују, да је наша Земља и године 
1819 прошла кроз реп комете једне, те би тако до 
данас само у овоме столећу било три судара. 

И опет је земља остала ^Атава ! Акб је ко стра- 
дао, страдала је комета. * 



(НастАвиће св) 






ВЛАДИМИР КОРОЛЕНКО 



ОД А. СИРКИНА 

(Свршетак) 



Короленко је раг ехсеПепсе песник народног 
покрета и нових струја, које почињу да се јављају 
у нижим слојевима рускога народа, па с тога се 
човек не треба да чуди, што два силна покрета, 
који у Русији све то више узимају маха, наиме исе- 
љавање, које је постало неизлечива болест, и рели- 
гијозно врење, које се изопачава у најзакованије сек- 
тирство, у скицама и причама Короленкавим играју 
баш доста зватну улогу. У исто време наиме, кад 
у .западним европским државама велике масе људи 
остављају сваке године своју отаџбину па у Аме- 
рици траже нова завичаја, бива у Русији силна 
емиграција на Исток, у Сибир, централну Азију, 



Транскаспију и остале азиске крајеве руске, еми- 
грација, која и по својој интензивности и због сво- 
јих димензија битно подсећа на европско исеља- 
вање у Америку. Покрет тај бива подрањиван не- 
задовољством и злом вољом руског ратарског и рад- 
ничког сталежа и непрестано расте. Садашњост ру- 
ском сељаку изгледа тако тешка и без наде, да он, 
у колико се у апатичну миру и самопрегору без 
борбе не пода својој судбини, погледа у друге зе- 
мље, где му фантазија џџте светлију будућност и 
сношљивије прилике. С правом су са те појаве за- 
бринути у руским владиним круговима, јер та по- 
јава доказује, да се народна снага буди, да у ње 
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има иницијативе; активности у вољи, Еакве пре^- 
шњих годнна није било у руског народа. 

Исто тако као што руски прост народ тражи 
нове земље, где би могао свој живот удесити боље 
и срећније, исто тако жедни и за новом религијом. 
Руски народ види у бићу и у раду свога свенгте- 
ника неки непрелазан јаз међу науком и праксом. 
Тек ретко нађе у свога попа својстава Христових; 
заман тражи у њега благости, доброчинства и љу- 
бави к истини, које би ваљало да буде у духовнога 
пастира. Зна само толико о њему, да му на зако- 
ном прописаној исповести мора платити поприли- 
чно новаца или му новац мора надокнадити при- 
родним продуктима, као брашном, живином и јаји- 
ма. Те тако рускога сељака не задовољи ни његов 
свештеник, ни његова религија, која му прописује 
послушност и поданост, те с тога тражи своје ду- 
шевно задовољство у другим верским исповестима 
или јересима. При свим својим многим тамним стра- 
нама имају руске секте и по коју светлу страну те 
доказују, да руски прост народ уме да критикује 
прилике, у којима је, те се труди, да их себи удеси 
друкчије. Карактеристична црта свију секата, које 
су распрострањене по Русији, јесте то, што са свим 
забацују свештенство и попа те служе службу бо- 
жју и без њих. Некоје секте И1гају чак и здраву 
језгру те их у 1)уској к^л^евности зову „рацијона- 
листичнима". Тако проповедају неке секте заједницу 
имања и комунизам, друге за главни догмат поста- 
вљају једнакост свију пред Богом и законом, а многе 
друге забацују и управо као идолопокловство жи- 
гошу поштовање икона. Руско сектирство даје из- 
раза врењу, које влада у руском вароду, и у нај- 
пувијој противности стоји како са државном рели- 
гијом, тако и са социјалним и политичким прили- 
кама у земљи. Руски сектирац не ће да призна 
цркву и види у органима државне власти све само 
оруђе ђаволово. С тога руска влада са великом за- 
бринутошћу предузима мере против тог покрета, 
који се ипак све већма шири и нових присталица 
добија, ма да свет тавнује годинама, ма да приста- 
лице тих секата гоне и прогањају, ма да у про- 
гонство шиљу по читава села, где је сектирство 
захватило корена. 

Та два народиа покрета, нарочито пак религи- 
јозно врење, које је сад тако силно обузело руски 
народ, све се једнако јављају у Короленковим ски- 
цама и причама. Сибирски неки бекрија, у којем се 
силно јавл^ жудња за сељакањем и воља на нову 
веру у руског сељака, приповеда у „Скицама си- 
бирског туристе*' о себи ово: „Људи су ми нанели 
велику неправду, и то баш власти. Уз то ме је и 



Бог немилостиво утукао, умрла ми је моја млада 
жена и мој синчић. Саморан сам остао на свету, 
без сродника и пријатеља. Последње ми је андра- 
буље уз попа за укоп. Почео сам премишљати^ 
мислио сам и мислио те ми се вера пољуљала. Ста- 
ром вером нисам више био задовољан а нове још 
нисам нашао. Ја сам до душе необразован, једва 
нешто знам читати и писати те се баш не поузда- 
вам са свим у свој рођени ум . . . Са тих је мисли 
наишла на мене таква сета, да бих био волео да 
више пе живим. Отишао сам од куће, оставио сам 
оно мало домазлука, оставио сам све . . . Узео сам 
своју бундицу, свој алат, своје чизме, одсекао сам 
у шуми палицу па сам пошао..." — „Камо?" — 
„Никамо. Живео сам у једном месту, радио зарад 
насушнога хлеба, орао земљу власнику а о жетви 
сам одлазио у друго место. Ту бих остао један дан, 
онде недељу дана, на другом месту опет месец дана, 
и свуд сам видео, како живе људи, како се моле 
Богу, како верују . . . Тражио сам праве људе." — 
„Но па јеси ли их нашао?" — „Како да ти ка- 
жем? Дабогме да има свакојаких људи и сваки чо- 
век има своју невољу. То је истина. Али, брате, 
слабо у нашем крају мисле на Бога. Па и разуме 
се по себи; зар човек сме тако живети, кад би то 
било по божјој вољи ? . . . Свако мисли само на себе, 
ако је само |[>егов Мамон сит.^ Тако ^^ај Сибирац 
тражи нбву веру и духовни идејал за своје празно 
и ојађено срце и та је чежња у њега тако јака, да 
он ради ње од своје воље иде у тавницу, да се 
ради ње подвргава гоњењу и љутим казнама, не би 
ли само могао утолити тај унутрашњи нагон. 

У другој скици, што се зове „Макаров сан", са 
свим је сибирским луталом Макарем овладала чежња 
за новим земљама и духовним идејалима. Хоће све 
да остави те да оде до „брега", до мистичнога бре- 
га, где, као што му његова уобразиља фантастично 
слика, не мора ни сејати ни орати, где не мора 
плаћати пореза и где је заштићен од среског су- 
дије. Ма да се терет живота свалио на њега те га 
погнуо, нпак се не подаје очајању и апатичну са- 
мопрегору, него са пуно наде рише себи »брег спа- 
сења" и ставља себи у з^атак живота, да потражи 
тај брег. 

Најбоље је и најзгодније чежња руског сељака 
за новом вером приказана у скици, којој је нат- 
пис „На путу", у лицу робијаша Панова. Чудно- 
вато се лако њега дојме мисао, коју чита у Левиса : 
„Наше време страсно тражи нову веру". — „То је 
тако!" вели Панов. — „Шта је тако?" — „Истина 
је овде речена о вери." 

Нови покрети и врење у рускога народа налазе 
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дакле првог свог приказивача у Короленку, у ток 
веоиа плодовитом новон руском белетристи, који 
обећаје много. Баш противно Тургењеву, Михајлову, 
Чернишевском и свима другима, који су најрадије 
описивали покрет, што се од шездесетих година 
амо јавио у руске интелигенције, одводи Короленко 
нашу пажњу на покрете, што се јављају у самога 
простог народа, те тим отвара нов свет, о којем се 
у Русији још никад није ни слутило. Он први ука- 
зује на то^ да се у рускога простог народа, који 
важи ка^ пасиван и апатичан, почињу дизати про- 
тести против силе и неправде те да се чежња за 
бољим приликама и светлијом будућношћу, која је 
дубоко усађена у унутрашњост човекову, не може 
искорепити ни у време најљуће невоље те увек 
шЈ^ одушке било у религијозној занесености било 
у незадржавној манији исељеничкој, као што је у 
Русији. Владимир Короленко припада правцу, који 
се родио у Русији и којем се као главни заступник 
Лав Мадает (гаг ЈЛиегаФиг. 
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може означити Гљеб Успенски. Баш као и Успенски, 
одева Короленко своје приче у облик етнографских 
скица, али га превазилази куд и камо не само пе- 
сничким даром, него.и психолошком дубљином. Чу- 
дновато је, да само скице, у којима се Короленко 
ограничава на описивање народног живота, имају 
прави песнички карактер; где напротив додирне 
друге кругове и осећаје, ишчили му његов тако 
снажни дар. Његова скица „Слепи свирач", исто 
тако као и скица му „Ноћу* ј«су тек подређени 
уметнички производи, и тек онд^, где се у тим ски- 
цама јави какав тнп из народа, добију правог пе- 
сничког полета. Чудно је, да је Короленко баш тим 
својим слабијим песничким производима стекао славе 
у туђини исто тако као и у самој Русији те се тек 
у последње време обратила пажња на велику вре- 
дност његових скица из народног живота, где се тај 
нови руски песник јавља у пуној својој величини 
и песничком достојанству. 

С немачког. 




г ВЊ1ЖБВНБ БЕЛЕПШЕ .^ 

» Ив вАтег је дивтл у аасебну кљигу оштампАна рас- 
трава Тодора Сте^авовића Виловског .О прошлости Веогра- 
да^^/КљкРА ее може добити у саиога писца у Бечу ^1Х. АУаћ- 
пп|^егв|;^ве 37). 

— ^11Т Спомевик српске кра.&евске академије у Бео- 
граду докоон прилог Стојана Новаковића с натпиоом ,|Србн- 
ја 7 годивн 1884. Пиома гро«а Боа-де-Конта грофу де Рвњи, 
нинистру кностраних дела у ПаривЈ о тадашњем ота&зг у 
Србц|и^; ^^П1 пак Глас акадеиијнв доноси „Бедешке о 
аржкепкеиопу Никодиму'' од Свет. Н. Вуловића. 

— Ивашао је \П Годишњак српске кралевске академк- 
јв. У оде.њкЈГ VII тога Годишњака, где је реч о раду овеча^ 
нвж окупова, саопштева је рецеввнја дра Милана Јовановића 
ва Конарчићева „Канта нашега доба*^» који је добно награду 
нв МАривоврћева Фонда. 

— У Федници •♦нлодошко-историскога равреда југоедо- 
вевеве акадеиије аваности и уметвости у дрошду суботу чи- 
тао је Ар. Миднвој Шрепед своју лнтерарно-воториску рас- 
прлшу лСпц према Лу крецију*'. Дубровчавва Бенедикт СтЈу' 
стекао је ме^у датиннстама прошдог века особвту сдаву по 
цедоЈ Европи. Шрепед у својој раоправи прнча ВЈујпре о ње- 
рову животу, ооврћући се уа то на Стајеве књнжевне дру- 



гове у Риму. За тим оцењуј(} Ст^еву песиу о Двкартовој 
Фидосо^ији, коју је довршко још у 24 омЈој ргу|вии, тв до- 
кавуЈе, да Је Сп^ раширио граввце ДввЈ^товој мдоеоФијн 
и у Фисикадвом деду увео у овоју Иеому еденевте Копер- 
нвкове и Њутвове вауке а у #тмЧном деду новеке мводв 
хришћавске вере. У обдкку се Сгај оовео ва рвмоки« пе- 
свиком Лукрецвјеи К^мж. 

— У истој )е седвицн предана и раоправа нрввеоо ра Р. 
Строхада „Оеобнне дашмвњег.ре.чиог наре^а* н врвноо вро- 
«еоора Фр. Раднћа „Прн,^ови аа нсторцју олммаоког југа 
год. 1448". 

О У Задру нвађоше Сап^1 роро1аг1 8вг1п у вреводу Јо- 
вава Ннкоднћа. О њииа је нвашао рв*врат у бвоградоиои 
„Реду", којн Је престао нвдавнти. 

Р Женевскв књвжеввн двот, ^а 8епшпе ШШ^а^ге^ во- 
чео Је довосити у своие 23 броју од 9 Јува, .путовж»в бв- 
дешке МГИИат В11<1ег-а: 8еооп<1е ▼оуаве ^е МоШ^п^^^. 

[Ј Фравцуска Акадеицја ввабрада је ва овоЈв чданоав: 
Раи1 Воиг^е^-а, поаватог роиансјера, н ЛДђ^ Зоге!*«, про- 
Фосора на сдободноЈ шкоди подитичких наука у Париву. 8о- 
ге1 Је ваписао поред иногих деда и ^а ^а^^^оп д^ ОНвп^ 
аи XVII 1-те 81вс1е, коЈе се сиатра хао реиек-дедо Ј ♦рак- 
цускоЈ књижевности. 



САДРЖАЈ: Песништво: Мирва ноћ. Ив да.&ине. Воћ у Деводу. Дон Раинро. Борис Годунов. По тишинн. — Поука: Шм 
ће бити оа Зеилои до посдетка. — Књижевност: Вдадииир Короденко. — Ковчежић: Књижевве бедвшке. 

мСТРАЖИЛОВО*^ ввдави сваке неделе на читвву табаку. Цена иу је 5 «ор. а. вр. на цеду годину, 2 Фр. 50 вовч. ва по 
гддине, 1 Фр. 25 новч. на четврт године. — За Србцју и Црну Гору 14 динара на годину. — Рукописи ее шалу уредвишЈву 
а претпдата књижарници Луке Јоцнћа у Еовн Сад. — За Срб|ду прииа претпдату књижарница В. Вадожнћа у Бвограду. 
> / 



ИадаЈе жњжамркжца Лухе Јоцжћњ* 



Орп. штампаржја дра Сж. Мклеткћа. 
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ВЛАСНИК И ЈРЕДНИК 








"^ ^ В АЕ ГР'^'^'^ 



^ 



^ 



У НОВОМ САДУ, 26. ЈУНА 1894. 



Т В 



-В^^- 



НОЋНА ПЕСНА 



Бдедо светило ноћи прелази висине зрачне 
А-ветрић носи мирис сањивог'нежног цвета; 
И ав^) сна и мира слази на горе ирачне 
И шуии лакии крилои и лебди изнад света. 



Спокојно очи сведи и заспи на иои крилу 
И сневај слатки санак иладости своје иедне, 
Нек твој херувии штити душицу твоју иилу 
И бујне груди твоје, пуне чистоте чедне. 



Ал' кад се дигне покој и сенка тав|[е ноћи 
И иој те пољуб прене да зора на свет ходи, 
Дивотно иоје лане, отвори дивне очи — 
Нек се са веђа твојих најлепше сунце роди!. 



Јов. А. Дучић 



« У Т 



ј|лажни ветар душе преко пуста рита 
"^Кличе бели вииак, шуии танка сита. 

Иза уске реке из густог шевара 
Колебице вире убогих рибара. • 

Ту где друга јада осин глади неиа 
Усаиљени рибар вечерицу спреиа 

Ил уз песиу, што се по ветру разлеже, 
Крај дииовне ватре крпи танке иреже 

Еј, али у иене ни песие ни глади, 
У души су иојој преголеии јади : 



Данас ие је иоја драга оставила : 
Мино бих к'о ласта да ииадеи крила, 

Да не гледаи иеста надања бескрајни' 
Куд саи пролазно на састанак тајни — 

СрЦе ^и се кида, душу хвата страва, 
Кишица проииче, дан се већ сиркава. 

Ајд, пријашко, брже речицу преиости 
Па продужи тихо иој пут без радости — 

Влажни ветар душе преко пуста рита, 
Кличе бели вивак, шуии танка сита . . . 

Ленск1Ј1 
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по тишини 




ПРИПОВИЈЕТКА С ПРИМОРЈА 
(ПРИЈАТЕ^Ј П. ЂЈЋШЋЈ) 

СНаставак) 



IV 



I 



,ога истога јутра бацисмо котве испод 
^Новсве тврђаве, као да смо онога часа 
иза »криве понте« банули, и док на лађи 
отпоче теготан посао искрцавања терета, ја се 
печујно украдох и упутих ^ правце својој Зе- 
леници. 

Сјећам се као да је јуче било. Вријеме 
бјеше у бо1а дивно; у зраку владаше она бла- 
га, мека тишина наших прољетњих јутара, за 
којом ми јужњаци у свијету толико чезнемо, 
а коју сјеверњаци и сухоземци могу једва и 
да замисле. 

У кући ми се овога пута мимо реда обра- 
доваше, јер се бијах постарао да свакоме по 
штогођ донесем. С тога ђечијој граји и весељу 
не би краја, ни конца. Са сваке страпе на- 
ваљиваху, да ме пипљу и грле, не друкчије, 
но као да се из Америке враћам. 

А кад се распасах, те из силаја истресох 
матери у скут остатак своје зараде — читаву ^ 
прегршт тврдијех плета — да вам је било ви- 
ђети како се она гамад узграгорише! Ухватише 
се у коло, па удри ликуј и поскакуј, као јато 
вјеверица у гори. 

Али се на том ведром небу мога задовољ- 
ства указа скоро и један облачак, баш по оној 
владичиној : 

Чашу меда још нико не попи, 
Што је чашом жучи не загрчи. 

Тај је облачак био оштри поглед ђулићев... 
поглед, господо, пун сјете и тешка укора. Не 
могох одмах да јој се приближим, но јој се 
јавих из далека; ама то бјеше довољно, а да 
ми се у души заврзне црв, који ће ми савјест 
гристи. 

Што се вођа тиче, њега сретох тек у вече 
на долми. 

Како ме згледа, он ће ми поругљиво; 

— 0, вратио си се, галантомо . . . А како 
трговина у Леванту? 

— Па да бог поможе, шјор капо . . . само 
што су одвећ тешке дације, да их Бог убије!... 
поједе коња трава ! . . . 

Јејина се уједе за језик; шћеде да нешто 
поврне, ал' му не даде кихавица, но се извечи 



у лицу и трипут горопадпо кихну, баш ка' оно 
прошле ноћи за опхода. 

Мени не даде гријех мира, но се насмијах 
и понових исте његове ријечи: 

— Насје назиме, тегако ли је се човјеку 
отрести ! 

Он не одвратв словца, али ме стригну 
погледом тако ијетко^ е мишљах чисто, из 
очију му отров кипи. 

Та се покајах што сам га онако жацнуо, 
и одмах додадох мекшијем гласом: 

— Шјор Мартине, зар да навијек душмани 
останемо ? 

— А да што но душмани, зла ти срећа, како 
си таки ! . . . Помирићемо се кад те опремим с 
оне стране браве. 

Па се испрћи као бродски губац и по^^е 
напријед, вукући виз бедру свој за'рђади ро- 
гач, као какав палош од мегдана. 

Што једном низ воду пође, то се више уза 
њу тешко повраћа: ејутрадан п1(Нох одмах^Ка- 
лабрезу у дућан. Одатле махом у Крф, а с 
Крфа у Боку, па опет обратно, и тако све 
редом, догођ не мине љето и јесен, те настану 
рђава времена. 

Узалуд се Јејина трудио и главу разбијао 
да нас ђе улови; што не би врагу на ум па- 
ло, то смо ми измишљали, да његове људе из- 
играмо; и, божја вјера, сваки смо их пут же- 
дне преко воде проводили. 

Кад стигни зима и поледица, а ми се дај 
на суво, те преко Кривошија и Убала угови 
кришом мал из Црне Горе. 

Сирома' Јејина, много ли се пута збогу нас 
прехлади 1 

Ипак једне страшне ноћи, у једном убаљ- 
ском кланцу, у мал' нас жбири свијех не по- 
хваташе. Имађасмо састанак с Црногорцима у 
дну .)1едениц&. С нама приморцима бијаше и 
неки Суљо, ваљан кријумчар, ама живн крво- 
лок, најгоре чудовиште што га је икад Срп- 
киња родила ; црна му бјеше и душа и тијело. 
Пред зору опремимо посао, и већ иђасмо нас 
четири приморца да се упутимо низ планнну, 
кад опазисмо да нас гони чета војника са не- 
колико зелембаћа. Горштаци, вјештији од нас 



0ЈдЈ1Ј2ес1 1зу 



Соо§1е 



403 



пречцина, прсну вуд воји, не толиво да изнесу 
главе, воливо да се спасу од Господареве. Мн 
се приморци нађемо ва муци, те да сачувамо 
чапре, оставимо благо, побацамо са себе не- 
што терета и полетимо за осталијема, спушта- 
јућ се низ оне стравичне врлети, вао дивље 
мачве. Међутим поћера осу на нас неволиво 
гроздова ; први пут у своме вијеву осјећао сам 
ваво ми танад зује ово ушију. Ипав нас добра 
срећа и овђе послужи, те сви здраво умавне- 
мо, осим невога Гљујића, вога једно зрно по- 
годи у десну слабину. Авај, браћо и господо! 
Увијев ћу се тога несрећнива сјећати. Кад 
виђох е посрну, притрчах в њему, да га упр 
тим на раме. 

— Ала си стова ! — вивну на ме Суљо — 
Што се мучиш са том црвотином? Мани га 
се и немој лудо изгубити главу; та пропао је 
свавојаво ! 

Не шћех ипав да га послушам, но пођох 
даље, носећи увијев оног јаднива на леђима; 
ал' у нево доба стадох од умора, те га за час 
спустих уз једну хридину. Суљо приђе — да 
га Бог убије — и опали вубуру у рањени- 
вову главу. 

— Желио бих 0и1)ети онога, воји ће га 
познати ! — р^ТО), гледајући у размождену ду- 
бању, коју сивцја бијаше разнијела по ^^л- 
нијем стијенама. 

Ето вам, господо, ваво сам дивно живовао. 

Сјутрадан, осврћућ се при хладној свије- 
сти на онај грозни призор, жаљах у веливе, 
што и с&м не бијах уз оног невољнива загла- 
вио, да даље душу ве гријешим. 

Уз то џе сјетно и забринуто лице ђули- 
ћево увијев на моје пријеступно живовање под- 
сјећало. Сирота цура бијаше грдно опала и у 
лицу смледнула, те би се чисто влонила да ме 
у лице погледа, а неђељом у црвви, вад би 
нам се погледи сусрели, упирала би прстом у 
распеће над веливијем жртвенивом, дајбуди да 
ме опомене, е Бог све види и биљежи. 

Мени би ударила свави пут врв на образе, 
а срце се јед&вав увочило. Па би ми падала 
на ум она изрева оца Саватије: »Треба дати 
цару царево, а Богу божје!« И ја бих озбиљно 
мозгао да се махнем провлета заната и повра- 
тим на људсво живљење; било је часова, вад 
сам се лијепо ски од себе стидио и своје не- 
ваљалство живо осјећао. 

На жалост, те би се благородне мисли вао 
облав распрсле, чим бих ее опет састао с Ка- 



лабрезом, воји вјешто знађаше да подстиче 
моју грамжљивост за лавијем добитвом; сјем 
тога, ону честиту жицу, те у мени не могаху 
да утамане зли савјети, настојао сам да заба* 
шурим пићем. 

Отприје не могах ни да сносим жестово 
пиће, а сада ми се пуста дропуља низ грло 
омицаше вао сурутва: зао биљег вад младу 
чобву равија осгача! 

Само се важе, да сам у потоње вријеме 
старог попу свавом приливом избјегавао. Ипав 
једног јутра наиђем на њега врај манастира 
Савине ; бијаше суботњи дан, те се старац вра- 
ћаше с НовсвФа пазара на своме отрцаном 
вљусету. Кад ме виђе, устави воња, погледа 
ме до у дно душе, па ће ми очинсви: 

— Аћиме, ти не хће да ме послушаш, но 
се на зли пут даде! Е ради, синво, што ти 
драго, на твоју ћеш душу маћи . . . само пази, 
болан, да те сна1)е вавво грдило: нијеси с&м 
на .овом свијету ! 

Не имадох обра^^а да му шта одговорим, 
но се свуњих и сав збуњен приђох његовој 
жутвастој руци. Мислим, да су ми у тај час 
сузе на очи бљунуле. 

Два-три дана за тим, на саму годишњицу 
очице ми смрти, пођем у сеосво гробље, вао 
што је вод нас обичај, да му се помолим за душу. 

Кад али гле ненадне! Над чедном очином 
равом затечем ђулића, ђе влечи у трави и 
премеће бројанице. 

Од онога немилог ината у вођиној кући 
не бијасмо се још нивад на само састали. 

Она ме у први мах не спази, те се нехо- 
тице уставих, да је ишно промотрим с леђ^. 

У томе се цура оврете, па ме угледа за 
собом. 

— Аћиме, рече потмулим гласом, дошла 
сам да се за те Богу помолим, за ову хришћансву 
душу. И аво сиромашав, он је честит чоев 
био . . . Аћиме! Ти не хће да његовијем трагом 
пођеш, но ме љуто уцвијели ... еј, да си ме 
исврено љубио, ве шћаше то таво проћи! 

И младица одмахну рувом и побјеже главом 
без обзира, а ја остадох дуго ту на очиној гроб- 
ници, обезумљен и сатрвен оним тужним ријечи- 
ма, воје су ми непрестано у ушима зујале. 

Ко би могао исвазати што сам у тај мах 
осјећао, воја ли ми се горчина по срцу разли ; 
тев толиво знам, да ми се врупна гува у грлу 
свупи и хоћах чисто од јада да свиснем. 

Шта бих вам врио? Увротих се вао јање. 
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поништих у себи сваку искру несташности, 
па и мушкога поноса, те по трећи пут по^ох 
Јејини, да га кумим и богорадим, да ме за 
посинка прими ; а ја ћу се, рекох, манути пу- 
столовског живота, мавућу се кријумчарења; 
падох преда њ на кољена, заклех га свачим 
на свијету . . . ама не могох да га умекшам. 

Окрутни вођ не хће да ми се смилује; 
шта више, не хће, пас један, ни да повјерује 
мојој тузи и моме кајању! 

Ја наставих пређашње живовање. 

Ама ну-ти јада изненада : одједном се ђул- 
че моје разболи, и то тако страшно разболи, 
да се већ стрепило хоће л' и остати. 

Бј, ко не зва што је истинска љубав, тај 
ће се тешко мојој муци домислити. Кроза цио 
мјесец дана ве могоше моји клети ортаци да 
ме никуд из куће измаме. По вас боговетни 
дан пиждрио бих у прозоре мојега злата, као, 
сачувај Боже, човјек, који је из свијести изишао. 

Ну, како јаки Бог даде, и та мука прође! 
У прве јагоде поче цура да се малко придиже 
и најзад, једпог јутра, обрадова се моје срце, 
видећи је на ногама, ђе се сунча пред кућом 
на клупици. 

Бл1|једо јој дице бијаше развучено рд пре- 
паћенцх ббла; чињаше ми се махом преобра- 
жена; ал' и ујак њен као да бјеше сасвим 
други чобк постао ; непрестано уза њу, насто- 
јаше да јој угађа, као рођени отац. 

Не могах чисто својим очима да вјерујем. 

Пропитам се по комшилуку и, на моје ве- 
лико чудо, сви ми потврде како се вођ наје- 
даред према својој сестрићни мимо реда уми- 
лостивио ; сад је, веле, пази као мало воде на 
длану, и од ња друго не тражи, но да се махне 
сасвим .... Лћима кријумчара. 

Она му то бијаше канда и обрек.1а. Јадно 
моје ђулче! 

То да знате, да у први мах не шћедох 
томе преобрату у ђевојчином срцу да повјеру- 
јем. Па опет изгледаше, као да је збиља тако... 
Грозни Јејина бијаше постао кротак као голуб, 
а цура се чисто либљаше и да ме у лице 
погледа. 

Бојећи се каквој сплетци, какву наговору 
с вођине стране, а да цуру од мене одбије, 
стадох прежати згоду, како бих је уловио ђе 
на само, па да бар сазнам на чему сам. 

То је лакше било смислити, него ли изве- 
сти, јер се сада ујак посве ријетко с крај ње 
мицаше. 



Напокон, једне вечери, подметнем једно че- 
љаде, које пође и вођу јави за неки контра- 
банат, што се тобож те ноћи с мора чека, и 
он збиља свјерује и похита махом да своје 
људе углави. Тек што Јејина из куће испаде, 
а ја полетим онамо, не ћу ли цуру затећи на 
прозору. Кад ја под вртовљи зид, а оно чујем 
ђулићев глас и кроз вечерњу тишину разберем 
из ђевојчиних устију ову сјетну китицу : 

Тавна ноћи, пуна ти си нрака, 
Срце моје још пуније јада. 
Јад јадујем, ником не казујем: 
Мајке немам да јој јаде кашеи, 
Ни сестрицв да јој се потужим . . . 

Лист као сокб прђгпнем се на зид и, у ко- 
лико би оком тренуо, прескочим на другу 
страну. 

Дура се бијаше шћућурила у једном за- 
кутку да залијева цвијеће, те ме одмах не при- 
мјети, и настави једнако своје умиљато по- 
јукање. 

Да сто година живим, сјећаћу се увијек 
тога часа, господо, јер су то ствари, које се 
не могу заборавити. На њојзи бјеше љубича- 
ста хаљина, која Јој стајаше као да је пора- 
сла на њој ; да се заклон!^ бд бечерње влаге, 
бијаше преметла преко главе бијели везеви 
чаршав, који јој засјењиваше гараво лице, куд 
и камо смледнуто скорашњом болешћу. 

Чини ми се као да још гледам онај густи 
шимширов грм, по којему цура бијаше растрла 
неколико ујакових огрљака. 

С противне стране простирало се плавича- 
сто море, ограђено.рујнијем зреником, што се 
у даљини слијеваше с небом у једну боју. Пре- 
ма нама, на десно, пржинаста обала Мељин- 
ска, а на крај ње, на брежуљку једном, живо- 
писни манастир Савина са својом богатом шу- 
мом ловора и кипариса. 

У зраку бјеше све мирно и непомично : 
права сутонска тишина. 

Ја се полагацко ... полагацко примакнем 
цури, па је зовнем по имену: 

— ђулићу! 

Она се махом окрете, цикну лагано, по- 
постаја часом, па ми повјерљиво приступи. 

— Аћиме — промуца уздрхталим гласом — 
ти зар науми да ме упропастиш . . . Не бих 
жалила што си дош'о, али . . . 

— Али пошто за ме више не мариш — 
прекинем је ја бонијем осмијехом — то се бо- 
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јиш да нас ујак твој овђе не затече . . . Буди 
мирна, не ће ме он уза те ваћи. 

Она ме пог.1еда у очи и тиха сјета разли 
јој се по лицу. 

ГГонда ме ухвати за руау и приведе једној 
гвозденој влупи уза живицу, на којој би оби- 
чно вођ хладовао. 

— Сједи, Аћиме, — рече — хоћу да се 
с тобом поразговорим. 

Ја не шћех да сједнем, но се спустих на 
кољена, наслових лактима на клупу, турих 
главу у шаке, па јој рекох : 

— Збори. 

Она се часом прибра, па овако започе : 

— Аћиме, мој Аћиме, слабо ли ме позна- 
јеш ! . . . Кад сам у највећој муци и огњу ле- 
жала, свагда сам на те мислила ... па ми се 
често пута срце каменило и свакојаке страве 
обузимале, промишљајући на твоју завађу с уја- 
ком и на страшну судбину, која те можда чека... 

— Ох, знам ја куд си окренула — упа- 
дох слежући раменима — хоћеш да ме пла- 
шиш ујаком ! 

— Немој тако, -Аћиме, није о њему го- 
вор . . . но бих рЈ1да била да ти потанко ис- 
причам, што ми с^ једне ноћи, док болесна 
лежах, у сну призрело; а можца је сам Бог 
хтио да ме онај ^^розни сан обиде. Да-ну по- 
сдушај, Аћиме, тако ти хљеба, што смо заје- 
дно похарчили, па ми рецн : није ли ово неко 
божје знамење. 

И ђевојка потмулим гласом овако настави : 

— Једне ноћи на исход влашића угледам 
те у сну, таман у томе гуњу, што је сад на 
теби, гуњу свиленом, Аћиме, гато се прије до- 
ликује чоеку вичну да у памуку и вуни лежи, 
него ли сиромашком сину . . . ама нека, оста- 
вимо то сад на страну. Еле, чињаше ми се, 
као да те гледам ђе са неколико другова сје- 
диш у једној крчми у новском предграђу; ти 
ми се људи — не буди ти жао, Аћиме — учи- 
нише све саме лоле и протуве. Пред вама је 
стајао бардак далматинског вина, с којим се 
непрестано ређасте. Пошто се добро накра- 
систе, један од вас трже иза паса снопић 
играћијех карата и предложи пусти »мауш*, и 
ето вас скоро задубљених у игри. Не прође 
много, а оно се почесте међу собом кавџити, 
док свеодједном нечесов дугајлија, којему срећа 
бијашс окренула стрмоглавице, скочи иза трпезе 
и навали на те сваке јаде, да му пкре вра- 
ћаш, што си му, вели, на игри занио . . . Ри- 



јеч по ријеч, дође и до густијех, те пошто се 
ухватисте у коштац и веко вријеме повукосте 
по соби, ти се некако изви, шчепа с трпезе 
празну чашу, те оног злосретњика . . . пуц . . . 
у сред главе. Крв га свега . обли . . . вастаде 
прави урнебес . . . сви нахрупише на те, да те 
жива прождеру . . . иолећеше у комаде свијеће. 
стакла, столице . . . еле, догоди се прави ру- 
свај. Најзад дотрче жандари, па те окују и 
одведу у тамницу. У томе се тргох иза сна 
и сва најежих од страха, као да је збиља исти- 
на оно, што сам у сну гледала. За дуго не 
могох да опет заспим, но се све окрећи с ли- 
јеве на десну, а с десне на лијеву страну, док 
једва пред зору малко тренем. Ама не мисли 
да сам дуго мировала. Под заклопљепим трепа- 
вицама^засја ми скоро нека стравична свјетлост, 
час црвена као скрлет, час модра као прове- 
дрица, а час зелена као некошена ливада, а 
по тој свјетлости играју свакојаке наказе, које 
се вепрестано тару и мимолазе. док се одје- 
дном прелију и извргну у чету људи мрка по- 
гледа и омрчена лица, што се спуштају впз 
једно пусто ждријело . . . Упознам их намах за 
кријумчаре. Ноћ је глува. Ти људи одмичу, 
одмичу ћутке . . . и ено их већ допријеше у 
раерицу. Ту с^, у самоћи, десио летпиковац 
њеког варошлије, лијепа кућа двокатница, опа- 
сана нискијем зидићем са живицом. Зликовци 
прескоче један за другим преко плота и на- 
вале на кућу . . . Само један од њик не хће 
да пође за друговима. »Не ћу — вели — ни- 
пошто на туђу муку . . . ако сам и кријумчар, 
нијесам разбојник . . ајте ви, ја ћу остати 
овђе, да чувам стражу.* Они му одврну па- 
кленим осмијехом и ишчезву сви у помрчини. 
Настане подужи мир, и одмах за тим одјекне 
у ноћи поклич човјека, који у помоћ зове. То 
је био глас ојађелог домаћина, који узмицаше, 
дижући хајку на хајдуке. Онај од нападача, 
који бијаше остао на стражи, истрча преда њ, 
да га застраши и замукне. Алн се човјек нађе 
јак и зубат те и ако голорук, стане да се 
својим противником очајно рве . . . Понесоше 
се неколико пута низ ледину, док најзад за- 
блиста у мраку оштар поморски нож ... и 
онога сиромашка престаде запомагање . . . 

— А зликовац? — упитам и нехотице цу- 
ру, протрнув сав од г.тве до пете. — Шта 
би од зликовца? 

— Он се даде у бјег и покри рукама своје 
омрчено лице, као да га страх бјеше, да га 
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и под чађом вогођ не упозна. Ну, како му руке 
бијаху све искрвављене, он обриса већи дио 
чађе с образа . . . и ја га одмах познадох. Кука- 



вици мени ! 



То си био ти 



главом ти 



мој добри Аћвме! П'онда ми се још једном 
призреше жандари ... за жандарима суд . . ! 
тамница . . . џелат . . . вјешала ... ух до Бога, 
веле сам ти се те ноћи испатила ! 

На ове погаљедње ријечи задрхта сирота 
ђевојка, ка' узвитлана шиба, сваки живац у 
њој стрекну, и она се обори јецајући на моје 
груди, док јој крупне сузе потекоше низ лице. 

Да вам право кажем, господо, и. мене би- 
јаше мала снога спопала; зној ми се грашкама 
ваљао низ образе и једва сам се на ногама 
држао. 

Најзад, како Бог даде, пође ми за руком 
да је умирим. 

— Имаш право, Аћиме — промуца она 
тад, бришући своје красне очи — то је био 
сан, грубо маштаније, што ми се призирало 
у огњуштини, и ја сам луда, што ти га поми- 
њем ... ал' опет, зар то није ствар, која се на 
нмше очи догађала, зар то није налик на исто- 
рију Гаја Одаловића, онога злогласног банће- 
ника, који бијаш^ отишао најприје у кријум- 
чаре, па се кашње одметнуо гори у хајдуке, 
док најзад не обрши на вјешала! 0, Аћиме, 
Аћнме^ то је оно, што здравље подгриза, и ако 
сам ти се у постељу срушила, то је било с 
тога, што ми ујак вазда понављаше, е ће и с 
тобом онако бити, као са Гајом! 

— Дак.!1е опет ујак ! — викнем ја осорно. 

— Угурсуз један . . . платиће он то мени ! 
Али ме она листо замукну и поклопи ша- 

чицом моја уздрхтала уста. 

— Аћиме! — прогувђа благијем укором. 

— Немој тако, јадан не био ... та то је 
мој ујак, мој други отац .... па зар не видиш 
како је и он грохнуо? Присукао је ено шез- 
десету . . . а пази ме ка' очињу зјеницу. На 
крају . . . није опет злочест, као што се теби 
чини, и он сано моју срећу жели. 

— Твоју срећу, велиш . . . а зашто нам онда 
брани да се узмемо? 

— Док будеш тијем путем ишао, не надај 
се томе, Аћиме. 

— Имаш право . . . јер сам му крв на очи- 
ма, јер не може да ме сноси, колико ни најго- 
рег пустахију . . . 

— Дај се разлогу, Аћиме ... то је његова 



дужност. Мани се ћорава заната, прихвати 
опет свој посао и све ће се то изгладити. 

— Ти то кажеш. 

— Хоће, виђећеш. 

— Ама, ббна, за што се овако потуцам и 
кожу излажем, него баш за то, да коју пару 
скунаторим, па да купим комад ла{)ице . . . 

— Аћиме! Непоштена је тековина од Бога 
проклета: ту би ти лађу скоро море прождрло... 

Ја слегох раменима. 

Она ме поглвда жалостиво, па ће ббнијем 
уздахом додати: 

— Виђу е се ни божје више не бојиш . . . 
Што је то од тебе, Аћиме, за велику мајку 
Богородицу ! Ја те већ никако не распознајем. 

Те ме ријечн малко коснуше. 

— Оно није, рекох ... но си ти ујаку об- 
рекла, да ћеш ме се манути! 

— Лаже му образ, ко ти је то рек'о! — 
цикну плахо цура, ама тако истинскијем на- 
гласком, е одмах увиђех своју заблуду. — Ни- 
кад се туђом женом не ћу назвати, ама ни 
твојом, док се гођ не одречеш кријумчарства. 

Не могох даље да се браним ; падох преда 
њу на колена, па јој обетах*, што гођ сама 
хтједе. , ' ; 

Једно је само' замолих : дЛ И^ допусти, да 
се до краја одужим Калабрезу, којему бијах 
своју помоћ обетао за једну работицу о Пе- 
тровудне (бјеше истом прошао Спасов-дан). 

— А кад то прође — рекох — ево ме 
к тебИ) као да сам се изнова родие. 

— Добро — вели цура — нека буде и то ; 
знам да си добар дио своје немиле зарадс у 
кућу давао; и то ти је на мојим очима једина 
извина. У осталом, прошла је зима, прошла 
су рђава времена и ево је природа живнула 
као мало које године; ето нам љета и с њим 
обплате љетине; биће и рибе, ако Бог да; 
само хитај да се отресеш мрска заната, а до- 
тле пази да не пострадаш . . . Ама гле нути 
ујака ! За име божје, бјежи, да те овђе пе за- 
тече . . бјеж' ! 

И заиста, кроза живицу, надозрех у да- 
љини вођа, који се ужурбано пењаше уз обалу. 

Требало му је свакако још пет часака, па 
да кући допре. 

Уграбих то кратко вријеме да своје злато 
пољубим у обје јагоде, и једним самим скоком 
ђипим преко плота и стругнем стазицом што 
у поље води. Каржо Цар 



(Свршиће се) 
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СЛОВО И ДЕЛО 




УЛОМАК ИЗ УСПОМКНА 

И. ПОТАПЕНКА 

[од високе сводове станице Николајевског 
гвозденог пута стала да се купи публика 
брзог воза, она публика, која не хити за- 
плахирена да извади карте два сахата пре поласка 
возЈ, која се не налази око касе, да јој чини дуга- 
чак р' п, него она публика, која свугде показује само 
њојзи својствену увереност у опште и увереност о 
својем достојанству. Та публика стиже на станицу 
тек на друго звоно и одлази управо у вагон, тако 
мирно, вао да одлази у свој обични ресторан да 
попије чашицу ракије. Та публика нема потребе да 
се тавори путничким торбама и сандуцима, јер су 
јој носачи, комисијонари или сопствене слуге већ 
све у напред уредили; с картом у шпагу, цигаром 
у устих мирно се спуштају на удобан диван прве 
класе и мирно настављају прекинуто читање нови- 
на, равнодушно слушајући треће звопо и не узи- 
мајући на ум када се воз крене. 

^едан пар младих људи, очевидно узрујан, не- 
колико пута прешао пероном. Леп, плав млад човек, 
средњег узраста, млада, здрава лица, заоквирена 
русом брадицом, беше у лаком јесењем горњем ка- 
путу изредна кроја; у његовој спољашности не беше 
ништа путничког. С места се видело, да не путује, 
него да мора да прати. Но за то спољашпост жен- 
скиње не остављаше ни пајмање сумње, да је за пу- 
том. Дугачка бундица до ниже колена, о рамену 
коцкаст плед, испод кога извириваше путничка тор- 
ба, дубоке галошне — то би све било непотребно, 
да се није спремила на пут. Не може се рећи, да 
су те путне ствари њеној спољашности давале угле- 
лности ; напротив, изгледала је грбава, тешка, не- 
спретпа, и да јој испод црног кадифли-шеширића 
није извиривало младо лишце с два сјајна црна ока, 
човек би ј^ могао држати за бабу. 

— Но, с Богом, с Богом! Та ти се пе бојиш 
дуга времена?! — рече јој млади човек, немирно 
погледавши на сахат станице, што показиваше да 
ће воз за неколико иинута да се крене. 

— 0, пе ! Ја радо одлазим . . . Мало ми је не- 
обично ... Но ја ћу се научити на живот у селу. 

— А мени 1е овде време свакако бити дуго. У 
осталом, тешко да ћу на то доспети . . . Запамти, 
да ћу онај дан, онај час, кога положим последњи 
испит, с места да се кренем на пут. А ти буди 
газдарица, права газдарица. Моја старица ће ти 
радо предати управу. Није вишезањене године... 



Тако ти узми сву управу у своје руке . . . И чини, 
што хоћеш и што знаш ! . . . 

Треће звоно. Млади човек снажно загрлио путни- 
цу, зазвучали сочни пољупци. Воз се кренуо. 

Она је седела код прозора па видела како је 
ишао упоредо с вагоном све до краја перона ; сме- 
шио се, клањао се, говорио нешто, но она није ни- 
шта чула, него је само видела, да му се усне мичу. 
За тим јој с пероном ишчезао из очију. Пођоше ре- 
дови једнобојних кућа; веће зграде постајаше све 
ређе, дођоше на ред фабрике с високим димњацима 
од црвених цигаља ; велико предградско село, ретка 
шумица, ниско грмље, а тамо даље нага степа, 
оживљена само једнообразном линијом телеграфских 
ступова. 

У вагону је загушно ; сва места су запремљепа ; 
нема познатог друштва; сваки путује сам, за то 
нема ни разговора. Свакоме је на челу исписано : 
посао, за то сви изгледају послени, сви замишље- 
но ћуте. Путница је све гледала на прозор, но 
одавно већ није опажала предмете, што су јој про- 
лбтали пред очима. Није опазила Ш две малене 
станице. Замислила се. 

Мислила је, шта јој предстоји за неколико ча- 
сова. Но поред тога је мислила и нешто друго, 
наиме се сећала оног, што је било пре два месеца. 
У мислима јој се некако незнано бркала прошлост са 
садашњошћу. Пре два месеца звала се Марија Андре- 
јевна Маљавска, а сада јој презиме Куницина, то 
ће рећи — да се удала. То се десило ненадно. 
Отишла је у Петроград с тврдом намером да учи, 
и учила је вредно, редовно одлазећи на часове кур- 
са. Познанстава није имала скоро никаквих. Друга- 
рице две три, а и с њима се познала случајно, но 
се нису спријатељиле. За што ? Што је била ћутљи- 
ве нарави па радо имала самоћу. Тако је прошла 
година дана, па јој то досадило. Она себи није ка- 
зала управо: „досадиломи!", негојестала опажати 
да је књига умара, а то није био телесни умор. С 
Кунициним се познала случајно, канда у позоришту, 
и била би га брзо заборавила, но он то није допу- 
стио. Стао већ о првом састанку да јој се удвара. 
Она се за њега заинтересовала, и не само због ње- 
гове спољаганости, него можда и за то, што је увек 
подсећао на књигу, када је одлазио њојзи, те про- 
водио с њоме по више часова. Није било онда ни- 
кад ни минуте ћутања. Он је говорио много, течно, 
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лепо, паметно, и, тто је главно, симпатично. Наиме 
је говорио оно, што је она ваздд мислила. И он је 
учио и спремао се да посвети свој живот оном, о 
чему је и она сањала. И вада је говорио, очи му 
заблиставале од надахнутости, речи су му дисале 
искреност и срдачност. Крај том позна;нству би са 
свим логичан и природан. Једном јој он рекао: 

— Маријо Андрејевна, нас двоје имамо исте ми- 
сли, делимо исте маште, тежимо истом смеру. Па 
за што да то чинимо иојединце? Ја не знам, шта ви 
осећате, но ја... Та и сами знате... ја вас љубим!.. 

Она се није ни најмање зачудила, што је доиста 
већ знала да је љуби. 

— Ја сам готова да пођем за вас! — одгово- 
рила му је она. 

Чинило јој се, да и она љуби њега. Он је узео 
за руке, снажно их стиснуо, очи му се заблистале. 
Она поруменела — знак љубави. Учинило јој се, да 
он сав дрхће, но он је загрлио и снажно притиснуо 
уза своје груди. 

— Ти си дивно девојче! 0, како те љубим ! — 
рекао јој је загушљиво од страсти. 

И она је сва задрхтала, и њу је стало нешто да 
гуши, а то је био већ очит доказ, да и она љуби 
њега. Па шта јој фалило да му каже: „Љубим те**? 
Пред њом леп .чрвек, допма јој се, једних су мисли, 
теже истом (Јнеру, а то,'као да је доста за срећу. 

После недеље дана постала му жепом. На курс 
није више ишла. То јој се на један пут учинило 
излишвим. И то не за то, што би се била са свим 
одала новој срећи, не, ни по што ; него је он знао 
тако много, био тако виспрене главе и тако речит, 
да је у његовим разговорима без краја налазила 
више садржине него у свима лекцијама. Тако је 
прошло два месеца. Тада се осетила матером. Сада 
на курс већ није могла ни помишљати те га је на- 
пустила и формално. 

Да, и на што да је слушала курс? Тамо је само 
теорија, тамо су само речи, речи, речи. А опа је 
сада била у стању да живи, т. ј. да оствари своје 
мисли и маште. Александар има селанце. Сад сврша- 
ва курс — довршује технику — отићи ће у село, 
тамо ће стати лицем на лице оном, о чему су до 
сад толико говорили. „Све за њих. Све снаге, све 
знање, све имање, све за њих ! (тако је он клицао, 
када су дуге зимске вечери на меком дивану про- 
водили пред топлим камином). Оставићемо ову глу- 
пу престоничку вреву, преселићемо се тамо к њима. 
Овде нас не требају, овде је сувише разума, знања 
и добрих намера, ту обилна светлост засењује очи ; 
а тамо — тама, па ако у ту таму изнесемо и само 



слабу лучину, и то ће за нас бити срећа, и то ће 
нам поћи у отплату дуга". 

„У отплату дуга!" Како је то лепо рекао. Њојзи 
се за чудо допала та реченица, с места је усвојила. 
Да, та он је добар, веома добар човев. 

Приближавало се лролеће. Александру нредсто- 
јали тешки испити те не имађаше времена за дуге 
разговоре. Решише се, да она отиде у село. Тамо 
је газдовала његова мати. Старица је била болешљи- 
ва и већ одавно желела мира, те тако јој то добро 
дошло. Добиће младу газдарицу под руке, па ће се 
лако полако ослободити терета. И сад, седећи у ва- 
гону, у беспрекидној хуци машине и зврјању точко- 
ва, с неким страхом помишља, како ће је примити 
са свим страни јој људи и какав ће да јој буде нов 
живот. Она није нивад живела у селу па једва има 
појма тамошњии људима и приликама. Једни јој 
говорили, да је у селу паклено досадно, а други да 
је у селу рај. Но она није веровала ви једнима {1и 
другима. Она је одлазила у с ло са својим сопстве- 
ним задаћама, делима и надеждама. 

Прошла половина дана, прошао и добар део ноћи. 
Када је на маленој станици сишла из вагона, беше 
на истоку већ зора зарудела. Ту. су је чекали. Че- 
кале је старинске каруце, запрегнуте тројком снаж- 
них чилих коња. Отуда је триест врста путовала 
б,ез одморл. Путем јој кодрјаш цменовд^ места, ^м)јзи 
са свим непозната. Ено дивне честе шуме, цочела 
тамо амо већ да се зелени, то је добро тога и тога 
кнеза ; а она, што почиње на нригорку па се отеже 
на десет врста, државна је. Даље, једва се виде од 
магле црвени вровови зграда, а над њима се изди- 
же зелено вубе с врстом, то је женски намастир, 
богат, по уверавању кочијашеву богатији од свију 
спахија. Ено и двора Александра Сергејевића, ено 
се види већ скромна кућа од једног боја, заграђена 
тарабом. „Ово је већ све ваше!" — разјаснио јој 
кочијаш, указујући на поље у наоколо па за тим 
стао да јој ређа где је што посејано: „Ево, овамо 
је сам очимац, тамо ће бити просо, а ево овде је- 
чам.'' То је за њу било све ново и слабо појмљиво. 

Ана Љвовна Куницина је дочевала не б^з неке 
свечаности. Старица је у њој поштовала жену сво- 
јега јединца сина, својега љубимца, кога је она 
држала за најпаметнијег човека на свету. А била 
је жена висока, суха, лица изразна и строга. Имала 
је преко шездесет година, и видело се да није здра- 
ва. На бледом лицу много бора, ход јој несигуран, 
често уздисање, глас жа.1остан — све то сведочаше, 
да је Ана Љвовна већ помишљала на сеобу ва онај 
лепши свет. 

— Но, слава Вогу ! Узми, снашице, све у своје 
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руке, мени је време да се Јодморим! Одавно те већ 
чекам, одавно! Сада са тога дугог учења човек 
чисто нема кад да се паметно ожени. • Јесте, Бога 
ми! Каква је била и то женидба? Ходио око тебе 
недељу дана, па хајд' под венац. Данас људи у све- 
му хите, па се тако и жене суноврат. Данас им је 
женити се као да наруче пар хаЈБипа ... А у наше 
време . . . 

И првом састанку почастила снаху тиме, да 
јој је два часа причала, како је било у њено време. 
Видело се, да је то онај извор, из којега је Алек- 
сандар Сергејевић поцрпао своју стр«пст к бескрај- 
ном говору. 

Најпосле је старица снаси изјавила: „Право да 
ти кажем, у Саше је добар укус. Ти си баш ле- 
пушкаста!" 

Марија Андрејевна стала да се упућује у новом 
животу. Била је лоша газдарица па јој сваки корак 
на томе пољу упућивале ДЈте поуке Ане Љвовне. 
Марија је покорно слушала, није скоро никад одго- 
варала, и у опште је мало говорила, јер је била 
ћутљиве нарави. Тиме је особито задобила накло- 
ност .старице, јер се ова обрадовала, да је у њојзи 
добила стрпљиву слушалицу. Ана Љвовна је две 
недеље по доласку снахе писала сину : „Твоја же- 
ница је Златна. Где си је нашао? Слуша ме и по- 
штује ме. Тиха ј» ^{<н*г и сноЉљива. Ваш је по 
мојој вољи." ' 

Наставе и упутсЈ^ва Ане Љвовне слабо се при- 
мали, но она је за то сл^Ло марила. Њојзи је била 
главно, што је снаха стрпљиво (Јлушала колико јој 
год говорила, и што јој није одговарала. Млада 
газдарица је све још била несигурна, изучавала 
људе н прилике и саслушавала поуке. Показали, 
шта више и предали јој већ на расположење многе 
газдинске ствари, коморе и магазине. Ту се увери- 
ла, да је Александрово газдинство у најлепшем реду 
и да нема узрока да се тужи на судбину. Имао је 
млатиљку, неколико усавршених плугова и других 
пољодељских машина, те још каквих машина, и, 
што је главно, још пун, недодирнут магазин жита. 
Ана Љвовна је снаси то благо показивала с неким 
поносом. 

— То све је, снашице, стечено мојим трудом, 
све до последњег зрна ! Сабирала сам три године ! 

— На што мени толико жито? — пита.1а је не- 
искусна снаха. 

— Ах, види се, да ти о газдовању не разумеш 
ништа. Ево да ти кажем, па добро запамти. Три 
године је жито добро родило, сви су имали хлеба 
доста, те је ту цена била лоша. Па на што да сам 
га про^^авала буд за што? На што, кад сам могла 



бити и без тога. Потребе сам покривала другим при- 
ходима, а жито сам оставила нека лежи, пека до- 
чека бољу цену. Прошлог лета нам је слабо родило, 
житу је цена скочила, но ја га још не дам, јер ми 
се цена још не допада. На праву цену ће да дође 
тек после. Кад сине пролеће, када се зазелене по- 
ља, кад дође време да сеју јарицу а немају семепа, 
тада ће да му дође права цена и тада ћу да га 
продам . . . Јеси ли ме разумела ? 

— Да, разумела сам вас ! — одговорила јој уче- 
ница обичпим гласом, а у себи помкслила: „То мени 
личи на кајишарење. Да то зна Александар ..." 

Те године се касно сејало. Ратари узорали зе- 
мље, но нису имали семена, да га баце у земљу. 
Упутили се у град, да траже жита. Тамо цене стра- 
шне, градске, које они нису могли платити. По ста- 
ром обичају се после обраћали Ани Љвовној, но 
она је била неумољива. Једног јутра пет ратара 
потражили Марију Андрејевну. Како је изашла пред 
њих, опи се бацише на колена па завапише: 

— Не убијај нас, лепотице! Немамо ни зрна, 
ни паре да купимо . . . Њиве нам непосијане . . . 
Немамо залогаја хлеба у кући! Помози нам! На 
јесен ћемо ти све поштено вратити!... 

Марија Андрејевна није могла да схвати шта 
је уствари. Позвала газду. Овај Јбј разјаснидЈда је 
сада жи::^ веома скупо па да ће га те нвдеЈЈВв по- 
слати у Москву. 

— Ко вам је то заповедио? 

— Ана Љвовна. 

— Ана Љвовна је мени предала сву управу. Ја 
вам заповедам, да у Москву не пошљете ни зрна, а 
овиг људима с места издајте, колико им сад треба 
за семе. 

Газда се убезекнуо. Шта јој пало на ум, и је 
ли још ко чуо тако што? 

И доиста, шта јој је то пало на ум? Од куда 
је узела ту одважност, тврдост и распоредителпост? 
То она није знала ни сама. Само јепомислила: „То 
је згодна прилика да слово приведем у дело . . . 
Александар ће ми казати хвалу . . . Тако је мисли- 
ла. А болело је, и стидела се, када су ратари, 
чувши ту њену заповест, стали да јој целивају не 
само руку, него и хаљину. Силом се отела од њих 
па побегла у другу собу. 

Час касније ју потражила Ана Љвовна. Била је 
узрујана, шта више потресена. 

— Је ли истина што су ми јавили ? Је ли исти- 
на да ви поклањате жито ? Какав је то нов обичај ? 

Глас, којим је то питала, беше раздражен, из- 
ражаваше презирање и намеру да увреди. Но Ма- 
рија Андрејевна је и то примила уздржано и мирно. 
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— Ви се без узрока жестите; ја то нисам учи- 
нила само својом вољом. Александар хоће тако . . . 

— Александар!? Мој син? Он хоће да ти по- 
клањаш жито, када му је цена необично велика? 

— Да, Ано Љвовна, ја вас уверавам да он тако 
хоће. Он је увек тако хтео и увек ми говорио, да 
тако треба чинити. 

— Но, од вас двоје мора да је једно сишло с 
ума, или ти, или он ! . . . Па добро ! Ја перем руке, 
газдујте сами, газдујте, па да видимо шта ће бити ! 

Отишла па се забравила у своју собу. „Опрала 
руке", но и опет се одмах прихватила, да напише 
сину писмо. То писмо је напунила једом и ужасом. 
Позвала га, да јој разјасни ту ствар, искала од њега 
власти. Нарочити га однео на станицу и испратио 
га с експресом. 

Међу тим пет сретних ратара раструбили по 
селу глас о доброти младе госпође. Ратари нагр- 
нули све гомилице. Марија Андрејевна их све при- 
мила љубазно и заповедила, да свима „издаду жита 
за семе. Куницинов спахилук дошао наЈедан^пут 
чудан. Газде и слуге изгубили памет, пошли оборе- 
них глава, удивили се, не знају шта да раде. Нису 
могли да верују да је истина, што се збивало пред 
ЊИХ0Ш1М очнма, што су чинили својим сопственим 
рукам»^"Ава Љвођна се забравила^.у својој еоби па 
тамо члсто беснела. Када се сретала с Маријом 
Андрејевном, једва да је погледа, једва да лрого- 
вори по коју реч, и ту би проговорила скоро звер- 
ски ср^ито, и казивала јој „ви". Марија Андрејевна 
се чудила тој свирепости у тој тако добродушној 
старици. Људи, из ближе познати са спахинским 
двором, говораху, да је млада госпођа мало ћакнута. 
А они, који су од ње примали семе на поклон, то 
нису говорили, но нису само за то, што их није 
нико питао. 

Прошла недела дана. Дељење жита се све на- 
став.^0. Ана Љвовна је сваки час распитивала, 
није ли стигло писмо. Најпосле донеше писмо, и то 
је писмо старицу с места разочарало. „Ви претеру- 
јете. Ако је Марија десетак ратара испомогла из 
неволе, ја у томе не налазим никакво зло. А што 
се тиче Вашег прорицања, да ће све имање да про- 
падне, то се ви без узрока плашите, и до тога је 
још далеко.** Ана Љвовна згужвала писмо па пла- 
Чула: „И он је сишао с ума, обоје су сишли с ума!" 
Мучила се још један дан, но дуже није могла да 
издржи. Дељење жита узело невероватне размере. 
Отправила Александру Сергејевићу брзојавку: „Ти 
си сишао с ума. Расула ти преко двеста пудова 
жита. Шта још чекага?" Исто вече Марији Андре- 
јевној стигао брзојавни одговор: „Шта ти чиииш? 



Ти унакрштаваш све моје планове, упропашћујеш 
имање. Престани до мог доласка." 

Она упустила из руке лист, на којем беше на- 
писана та брзојавка. „Боже мој! Зар да и он суди 
као Ана Љвовна?!** И с места му одговорила: „То 
је на отплату дуга. Сећаш ли се!?" На то није до- 
била одговора, но други дан у вече он иркрсао сам. 

Улучио двадесет и четир сахата времена између 
два испита. Ствар му се учинила веома важна. У 
осталом је изгледао миран, говорио о својим испи- 
тима, попио чај, а кад су повели реч о ствари, го- 
ворио је мирно и просто: „0 том после, после, има- 
N0 кад." Но у души је слутио страшна разјашња- 
вања, спремао речи, сабирао доказе, и није био ни 
најмање миран. 

После чаја је разговарао с матером, за тим оти- 
шао жени. Почео је несмело, некако збуњено; било 
је очито, да сам није био тврд у својим мислима. 

— Драга женице, видиш, ми управо немамо ни- 
шта да разјаснимо . . . Надам се, да си већ и сама 
увидела . . . Ти си се просто занела . . . Добра дела 
човека увек заносе ... А сад већ сама увиђаш, да 
треба да се зауставиш . . . 

— Ја ништа не увиђам, ништа, ништа ! . . . 

— А то је тако јасно ! . . . Помисли, да раздамо 
све, што имамо, чи|ме бис1^о тад^,;кивели « . . 

— „Све за њих: све снаге, све знање и има- 
ње . . .** цитирала му она роћене његове речи, гу- 
шећи се од плача. 

— Ах, Боже мој ! Та то је истина и остаје та- 
ко . . . Но те речи не ваља разумети тако буквал- 

. но . . . Ја сам исказао те речи. па по твом тума- 
чењу бих требао да изујем чизме, да их дам оном, 
који је бос . . . Но то би био подвиг, а ја не могу, 
не умем бити подвижник, ја хоћу да се крећем и 
да радим у границама могућности . . . 

— Знаш шта, Александру ! Нека о том буде до- 
ста! Ја знам да ти умега мени много наговорити, 
много паметних речи; ја знам да ћеш тп мени го- 
ворити тако убедљиво, да бих ти могла поверовати, 
да бих ти могла дати за право ... Но за то би то 
и опет остала лаж. Дакле ће боље бити да о том 
не говоримо више ... Ти не знаш шта мене боли. 
Не боли мене, што ти ниси подвижник, не, ја то 
од тебе не тражим . . . Али за што си ми лагао ? 
За гато ? . . . 

— Мања! . . . Сети се, да сам ја твој муж . . . 

— Ах, Александру ! . . . Шта ћеш с тиме? . . . 
Та то у ствари не може ништа изменити . . . Јесте 
да сам твоја жена, јесте да носим на срцу твоје 
дете ... Но ти видиш, да ја већ нисам више она, 
која сам била ... И све само за то, што си ми 
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слагао . . , За што си ии слагао? . . . За што си ми 
слагао ? . . . 

— Мањице, ја ти нисам слагао . . . Не, нисах ! . . . 
Знаш ли шта је то било?. . . То је био занос, пле- 
менит младићски занос, злато моје ! . . . У томе нема 
ничеп^ ружна . . . Али живот ... Ах , дотакни се 
само живота, одмах ће ти разбити све идејале у 
трештине ! . . . 

— И то су лепе речи . . . Али мени не треба 
лепих речи, молим те, Александру, не треба ми . . . 

— Да, да, лепе речи . . . Али, Мања, злато моје, 
та ти мене љубиш ! . . . 

Узео је за руке, пољубио их. Она узрујано устала. 



— Хајдемо одавде, води ме . . . Али одмах, од- 
мах ! . . . Овде не могу више издржати, тишти и 
дави ме нешто . . . Овде се, како сам кажеш, мој 
идејал разбио у трештине . . . Хајдемо ! . . . 

Он јој се није одупирао. Био је сав сретан, што 
се та ствар свршила тако, без буре. А за после је 
био уверен, да ће то са свим прећи. Живот ће је 
у^^лачити. 

Два часа после тог разговора возили се до ста- 
нице. Хитили су да ухвате брзи воз. Ана Љвовна 
пре њихова поласка позвала сина к себи па му ре- 
кла са свим озбиљно : лГледај да ју излечиш. Није 
т« здрава." 

С руског превео Н. П. Т. 



-«>^овФ050^б«о*^ 



И^ К А 



ШТА ИЕ БИТИ СА ЗЕМЉОМ ДО ПОСЛЕТКА 



(Наставак) 



Како комета страда, кад наиђе на планету, леп 
је пример са Лекселевом репатицом. Та комета била 
је толико непааивива, па се године 1767 приближила 
јунаку Јупитру ; • бнла је 580 пута ближе њему но 
сунцу. Он ћије радумео шалу него је комету у ред 
довео и показао јој пут, којим треба да иде, и чак 
јој је прописао, за иојв време да се враћа к сунцу : 
одредио јој је време између пет и шест година. 
Само је једанпут послушала та комета бога Јовиша 
године 1773; други пут јОЈ оепрохтело, да Јупитру 
још ближе дође, али је сада зло прошла. Откуд да 
Јупитар Тонанс у друштво долази са кометом једном, 
и шта ће она да га узнемирује у његовој рођеној 
кући и посред четири син^и1ка му, четири иесеца 
му? Јупитар се размахну, силовито замахну те из- 
баци комету, не из свога дђоришта него, како астро- 
номи мисле, чак и из сунчеве авлије; отера је у 
бели свет, за то се није до сад никад ни видела а 
не ће се никад ни појавити на хоризонту нашега 
планетнога система. Сам Јупитар нао и његови пра- 
порци месеци не претрпеше никакве штете. 

Колико је дакле познато, сретала се Земља са 
репатим сестрама својима, сретала се, поздрављала 
се, од радости се смешила, можда и руковала, па 
за тим опраштала и сестру на далек пут испраћала; 
сестри је тешко било, за то је сузе пролила у сил- 
ним звездама падалицама, па и дан данас још про- 
лива сузе комета, кад к Земљк ближе дође. 

До сад је комета страдала, а хоће ли Земља кад 
страдати, бог свети зна! Можда ћ« се наћи и који 



астроном, да то каже, али свакојако пре не ће него 
шго хоће. 

Да видимо, може ли земља страдати,\«спитаћемо 
мало, из чега су комете. Поадшем данашњем зна- 
Њу'сигурно стоји, да репатице нису никако чврста 
тела, него су у комети силна пресилна ситна тела, 
такозвани кемички прах; он.може бити лако оста- 
так каквих већ пропалица светских. Наиђу ли ти 
остаци у земљину атмосферу, они се трењем за- 
греју» засветле али и у пару претворе — ишчезну. 
Метеорити, који данас тако често на Земљу падају, 
слични су са репатицама, еамо они допру до Зе- 
мље још у чврстом стању, но много пута и излу- 
пани, распаднути у више комада. Шијапарели, тај 
највећи живи астроном, доказује, да су комете, ме- 
теорити и звезде падалице једно те исто у ствари, 
разлика је само у томе, колико је исто као чврсто те- 
Л0|. Ове то креће се по небу, те их видимо тек у 
згодним приликама: примакну л' се сунцу, добију 
реп, то су репатице; примакну л' се Земљи и па- 
дну л* на њу, имамо метеорите ; звезле падалице за 
нас можда су метеорити, за други крај или и не 
падну нигде, већ само кроз атмосферу протрче 
врло брзо. 

Можда ће вас запимати, да кажем, како реп 
постане? Кад се комета, свакојако још без репа, 
приближи сунцу, њени делићи, који су дотле мирни 
били, узбуне се, све ври у томе небесноме телу. По 
свој прилици биће, да се загревањем комете, кад 
се сунцу приближује, буде електричне снаге у ко- 
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смичве прагаине. Прашина појури најпре сунцу, но 
за тиц брзо почне од њега бегати, јер ју оно сво- 
јом електричном снагом одбија. Прашина бежи да- 
леко и оставља за собом трага; осветљени делићи 
једни ближе су сунцу а други даље и ти су већи- 
ном тавниЈи, али су ти и раздељени један од другог 
те кометин реп према крају шири се. Ако то узмете 
на ум, лако ћете појмити, шта је глава у комете: 
то је још доста густа, неразбачена и неодбијена 
прашина; лако ћете протумачити, за што се та 
глава мање више мења и често за врло кратко 
време ; лако ћете схватити, за што је реп у ко- 
мете свагда од сунца окренут; на послетку пије 
вам тегако ни на то одговорити, за што нема репа 
у звезде, кад је далеко од сунца. Овим се лако 
разреши и загонетка, за што је многа репатица ма- 
ња, кад се поново приближи сунцу. 

Реп је дужином различит, али је свагда врло, врло 
редак. Томе је сведок и то, што се кроз њега виде 
често и ситне звезде а светлост им вишта мања 
није и што се та светлост баш никако не прелама, 
а тога би морало бити по физикалним законима. 

Да је реп врло, врло редак, доказује и то, што 
се саразмерно малена глава рашири на грдан про- 
стор: главаЈг једне комете од године 1811 била је 
дуга тек око 4000 кц^ометара а реп је био дуЈ^а- 
чак 1 1 милијона, те јв према томе милијон пута 
ређи био од главе. Па кад је више пута и глаза 
тако ретка, да звезде кроз њу виде, како мора онда 
тек реп редак бити! Године 1882 није се могла 
глава једне комете ни најбољим справама опазити, 
дакле је била и малена и ретка, реп је био доста 
велик и ипак рачунају, да је тежак био тек неки 
килограм; та је комета морала по томе страшно 
ретка бити. 

Из овога уједно видесте, да је глава у комете 
врло ретка. Да је она доиста така, опазили су осо- 
бито код велике комете од године 1862. Посма- 
трали су је, кад је баш испред сунца била, дур- 
бином, што је 1500 пута увећавао, и показала се тек 
као мала тачка. У опште пак, кад су комете испред 
сунца, ни најмање им се глава не види нити на 
сунце ишта утечу. . 

И реп и глава у репатица су врло ретки, па 
кад би и наишли на Земљу, а не би се до површине 
земљине испарили и по атмосфери разишли, не би 
ваљда баш тако страшно било цо земљу! Тим пре 
је мања погибао, што се репатица и у самој атмо- 
сфери још шири, јер се ^агрева и испарава. Ако 
би пак допрла комета до Земље непромењена и до- 
ста густа, последице би по земљу и по нас стра- 
шне биле! Али о тим страхотама не ћу да гово- 



рим, кад то по свој прилици не ће бити никад. Су- 
даром Земље и комете мора комета свагда дебљи 
крај повући! 

Да сврнемо укратко на Фалбово прорицање кра- 
јем прошле годиве о пропасти света у години 1899 
а на дан 13 новембра. томе је врло лепо и по- 
пуларно писао Лав Вренер у „Виећ Шг АПе". Кра- 
тко одатле вадим и пред вама читам: 

Пропаст наша биће, по Фалбу, од комете, коју 
је 1866 године нашао Темпел и која је 14 јануара 
те године најближе сунцу била. Кад се пут њен 
боље испитао, докучило се, да је јако сличан зве- 
здама, које падају око 14 повембра сваке године и 
које долазе из групе звездане Лав — 1ео — па се 
и зову леониди. 

Леониди, као и Бјелиди или Андромедиди, па 
за тим Перзејиди или Лаврентијев рој, који падају 
сваке године између 9 и 13 августа, те Лириди, 
што нам се јављају сваке године између 19 и 23 
априла, морају бити свакојако остатци .разбачених 
и испарчетаних конета, који се небом крећу по 
путу своје родитељице и у одређеној даљини један 
од другога Кад таки делићи некадањих, ваљда и 
на гласу, репатица дођу у пут наше Земље, па мо- 
жда у њену атмосферу уђу, они просветле, догод 
кроз атмосферу иду или догод се у тој атмосфери 
не разиђу у пару а може бити и док на земљу 
не падну. 

Леониди су одавпо познати. Већ у години 902 
има њима говора; појаву њихову бележили су 
те тако знамо дапас, да ее они највише јављају сваке 
ЗЗ'/* године, то ће рећи, да се после сваке 33*/4 го- 
дине највигае њих са Земљом сукоби. Из овога пак 
закључити морамо, да је мати ових падалица, она 
комета, за 33^4 године оптрчавала својим путем 
око сунца. Осим тога и то видимо, да се ове зве- 
зде падалице нису тако раштркале, да неке нису 
испредњачиле а друге заостале, јер их нема сваке 
године баш много, ма да их има. Ови леониди су 
још у друштву и у чопору лете око сунца а друге 
падалице се прилично већ разишле, јер их сваке 
године пада прилично, а то каже, да их има по 
целом путу једна за другом. Узмемо ли, да стра- 
шна Фалбова комета, тај злотвор земљин, у години 
1899 има неке везе са леонидима, да је он можда 
највећи и нај јачи лав међу лавићима, што не смемо 
за сигурно узети, то ће се и он Земљи на видику 
показати 1899, јер су баш године 1866 силни лео- 
ниди падали. Године 1899 је ред на леониде, да се 
проспу по небу и да нам лепа уживања даду а 
Фалб нас баш њима у првој линији плаши а у дру^ 
гој тек даје нам уживање, ако дотле не страдамо. 
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Године 1799 забележио је Хумболг и Вонплан, 
да су падали леониди 12 новембрау 1833 падале су 
13 новембра, 1866 опет 14, те тако се сигурно мо- 
жемо томе лепоме падању надати и годипе 1899 на 
дан 15 новембра, јер се сваки пут за један дан за- 
касни, разуме се, ако се још за ових пет година, 
што имамо да чекамо, не догоди штогод, што ће 
појав изменити. 

Тако Бренер против Фалба! 

Видесмо, да сукоб и судар са кометом није до сад 
Земљи иишта нахудио. Падало је до сад и силно ме- 
теорно камење нли силни метеорити ; они су можда 
овде-онде кога и убили и вакве штете начинили, 
али да су свима људма и Земљи као целини од 
штете и на пропаст били, то не стоји; не ће ме- 
теорити ни у будуће кад Земљу упропастити! 

Репатице, метеорити и звезде падалице тешко 
ће Зеиљн нахудити! Хајдмо даље! 

Поред нашега планстнога система још су безброј- 
ни системи у неизмерном небесном простору. Наше 
сунце не стоји на једном месту, већ јури у грдну 
небесну провалију без престанка а са собом вуче и 
Земљу тако, да Земља, откако је, никад није два- 
пут истим путем прошла ни на једном месту двапут 
била: сунце се миче ка звезданој групи Еј)аковој 
(Херкуловој). 

Па зар не може бити сукоба? Зар се Земља не* 
може срести са каквим новим, сјајним сунцем, или 
са каквим старим, мртвим? Било то сунце младо и 
сјајно и топло а било старо и тавно и ледено, до- 
чекати може Земљу радо и весело у своја трпла 
или пак у ледена наручја! Зар се Земља не мо- 
же срести са саквом небесном масом, са каквом 
небесном маглом или пасти у какву небесну зам- 
ку? — Може! 

И доиста догодило се већ овако што! Срећа 
наша, што то није са Земљом било! Има прибе- 
лежено, да се тако што од Хипарха, дакле за две 
хиљаде година, збило равно 25 пута: први пут 
134 године пре Христа. 

Па шта се догодило управо? 

У разним звезданим групама просијала је која 
нова звезда; неко је време сијала и онда престала, 
или сасвим или јој је светлост тек ослабила. Ево 
примера од лепших. 

У Степеницама (Столовима, Престолима, Савзш- 
реа) засијала је године 1572 једна звезда јаче него 
икоја звезда на небу, надмашила је у светлости и 
нашега Јупитра, нашу Светлицу па чак и Даницу. 
Сијала је тако близу пуних осамнаест месеци а не- 
стало је са свим тек године 1575. Њу је опазио 
астроном Тихон 11 новембра 1572 те су је назвали 



Тихоновом звездом. Доцније су звездари тражили 
по звездарским записницима и године унатраг ра- 
чунали, па су нашли, да је та иста звезда исто 
тако јако сијала и године 630 па и 315 после Хри- 
ста па да је то била и она звезда, што се на ис- 
току појавила, кад се родио Спаситељ света Господ 
наш Исус Христос и да је она и довела источне^ 
мудраце у Јерусалим и у Витлејем. Доцнији астро- 
номи доказују, да ова витлејемска звезда постаде 
тиме, што се саставише и наблизу сијаху две и 
иначе светле планете: Јупитар и Сатурн (Светли- 
ца и Коларица). Звезда Тихонова јавила се и го- 
дине 1883 и цео свет је гледао на њу као на чудо. 
(Види „Годишњак^ 1886, чланак „Да познамо зве- 
здано небо", писао га др. ђорђе Натошевић.) 

Године 1866 јавила се једна звезда у јату Се- 
верне круне, године 1876 у јату Лабуда. Скоро у 
ове дане а наиме у години 1891 јавила се сјајна 
звезда једна међу звезданим кириџијама (Еићгшапп). 
која је на очиглед људма наједанпут са звезде че- 
трнаестога реда скочила на звезду петога реда, но 
то је трајало само три месеца и то од 7 децембра 
1891 до 6 марта 1892; за тим је спала на четрнае- 
сти ред, а доцвије и на ш<еснаести. Ово каже, да 
је ово далеко небесно сунце педесет хиљада пута 
било светлиЈе за она три месеца него пре тога или 
посде тога времена. А томе мора бити јака раз- 
лога То је појав и сувише необичан ! 

Овака промена у светлости звездиној јавља се 
највише у кумовској слами и више њих тумачило 
ју је, или бар више њих хтели су да тумаче и про- 
тумаче. Селигер (бееИ^ег) узима, да је какав велик 
метеор, можда и каква планета, јурнула у какав год 
космички облак, па се у њему запалила као оно што 
се и метеорити упале, док јуре кроз земљину атмо- 
сферу. Метеор је светао, док кроз^ облак пролази ; 
наиђе ли на нов облак, просија на ново. Ни^§1П8 
узима, да се два слаба сунца или у опште два 
сунца, која се тек на телескоп виде, приближе али 
се не сударе, већ се једно око другог окрећу и та- 
ко, утечу, да и пз једног и из другог искаче све 
сама ватра а изазивају електризам тих сунаца. 

Но тумачили то како му драго, доста је да се 
ва небесима збивају таке мене и да им разлог и 
узрок велики бити мора, па се то може догодити и 
са Земљом. То би била.т;мрт органским створовима 
посред нај јаче ватре а могла би и Земља пропасти. 

Не треба баш много да се загреје Земља па да 
организми на њој пропадну. Ето лети, тек који де- 
сетак степени ако је јача топлота, па да помремо, 
а бива богме и тога! Доста је и 100, 500 ил 1000 
степени, па да викаква живота не буде на Земљи. 
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Пређе ли за који месец та топлота, Земља ће остати 
али пуста, грозно пуста: организми би се морали 
поново вишњом силом развијати и развити. 

Каква небесна магла или облак може наићи на 
чврсто тело, али врло тешко да би се два чврста 
небесна тела сударила. Оба тела имају у себи енер- 
гије, те утичу једно на друго; не предаје се ту 
једно другоме на милост и немилост; свако се оти- 
ма, ввако себи дере. Да мало издаље наведем при- 
мер, из кога ћемо видети, каво небесна тела у оп- 
ште утечу једно на друго. Споменуо сам, како је 
Јупитар немиЈкостиво поступао са кометом у про- 
шлом веку. Тако се он влада свагда и са сви|1а 
кометама, које дођу у његов пут кад су сунцу нај- 
даље; комета трећа од године 1862 сведочи нам, 
да иза Нептуна мора бити још једна планета, која 
за 300 наших година обиђе око сунца; јер се њен 
пут тек само тако може довољно протумачити. Ово 
све каже дакле, да небесна тела утечу једно на 
друго. За планете и комете знамо то сигурно, ако 
се јаче приближе; чак се зна и како утечу. 

Свака комета, кад уђе у двориште нашега сунца 
по путу у параболи, или ускори или успори путо- 
вање, чин ее каквој планети приближи. Ускори ли, 
нут јој одмах пређе у хиперболу ; догодило ое, с 
њоме шта>^ или це^ она иде тим путем даље, да се 
не врати №кад, јер пут јој није у 8атворено|!;аи- 
нији. Услори ли репатица, пут јој пређе у випсу 
и она ће се враћати, догод је опет што с пута 



тога не стера. Сама планета, као што је и ^упи- 
тар радио, збуни комету, ако се више пута вра- 
тила већ и спорије кретати почела: планета сама 
ускори репатици својим непрестаним нападајем бр- 
зину и стера је иа пут, којим је пре ишла. Разуме 
се, да и друга небесна та1а колико толико имају 
удела у томе утецају. И наша Земља може бити 
Јупитар и комету трзати овамо онамо, ако дође у 
таку прилику, да јој се ова примакне ; она не би 
само тако силовита била. 

Јупитар је баш силан и моћан, па ипак репа- 
тицу није привукао; задржао ју је истина, али му 
она ипак умаче. То је зацело отуда, што се комета 
креће и што, по физикалним законима, и кретање 
и брзину задржава, те јој њена сопствена брзина 
не да, да се судари са другим небесним телом. 

Тако се 17 септембра 1882 године једна комета 
приближила сунцу брзином од 180 клм. у секунду, 
ујурила је у његову атмосферу и неки сахат закри- 
лила му к}глу, али се чак и сунца ослободила па 
својим путем даље отишла. Исто се то збило и 27 
фебруара 1843. па 27 јануара 1880, па 11 јану- 
ара 1887. 

И брзина дакле, којом се небесна ; тела крећу, 
не дд им, да се тако лако су&обљавају. И то го- 
вори против судара. 

Цо^свему.стојН) д&^е Зецља врд9. ,тешко стра- 
дати изнепада; да Земља не ће страдати ни изне- 
нада пропасти. Отеван МшЈованов 



(Свршвћб се) 






ТОДОР БОСНИЋ И - ОДБРАНА СЕНТОМАША 



У »Љетопису Матице Српсве« приказује 
госп. А. ђувић у^Усломене цз народнога повре- 
та 1848. и 1849. године" од Новава С. Го~ 
лупскога, те му замјера што не спомиње ^да 
је у Сентомашу на дан првог непријатељског 
натда на тај стан лаловедао луковник Сте- 
ван Сурдучки, већ вели да је Тодор Боснић 
распоређивао са сентомашком посадном снагом, 
У коју је логрешку пао и мајор г. Стефановић- 
Виловсви« (вњига 178, стр. 136). Давле је 
вриво, што пишу ова два сувретенива и борца, 
т. ј. да јс Тодор Боспик у лрвом крешеву 
заловједао с народном војском и лредводио је. 

Игњат К. Сопрон написао је 12 подлиста- 



ва под именом »вевсћгсћЈИсће Гга§- 
гаеп1е* (у бегаИпег \У^осћеп1}1аи-у за год. 
1884). На почетву првога истиче на жалост 
већ повојни Сопрон, да је својим пр^ђашњим 
ч.1анвом »Ше зсћ пасћ бегаИп кага* (у ком 
има тавођер догађаја из буне) повео за собом 
Тодора Боснића и Димитрија Ореља^ јер су 
му ено и они подавали релација и других спи- 
са, да те историјсве уломве напише. Што није 
Сопрон нашао у тијем хартијама, то су му 
ова два знаменита Србрна вазивала наустице; 
а и сам је памтио дост^, те му је таво и овај 
његов рад врло важан, вад се стане дијелити 
перје јунацима из онога доба. 
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Прем да смо Тодора Боснића сахранили 
у Земуну вао сиромака са старим рипидама, 
ипав јунаштво његово, воје је починио као 
воманданат сентомашве посаде, не смије да му 
потамни; јер аво му се и то одузме, онда 
смо му одузели и име и глас: једиве тевови- 
не читавога живота његова, воје су свавом 
јунаву милије од свега на свијету. 

Послије смрти Сопронове доспио је у моје 
руве и спис »Ке1а*10п Лђег сИе ипЈег (1ет 
СоттапсЈо с1е8 беГегИ^^еп в^аи^еЛикЈепеп 
Сге^есћ^е ђе! ип(} ит 8<;. Тотав 1П Васвка, 1т 
Јаћге 1848* ; потписан је Тодор Боснић у 
Старим Бановцима 20. јунија 1865. И по овој 
релацији био је први нападај на Сентомаш 
доиста 2. (14.) јулија 1848 , али само са ва- 
радинсве и бечејсве стране. Толор БосниН био 
је лрије буне стражмешгар у ц. нр. војсци; 
но у Сентомашу он је вао пародни капетан 
управл>ао с војсвом све дов није послије битве 
дана 7. (19.) августа предао управу тадашњем 
натпоручниву Бизи. »Масћ Л^езет §1искИсћ ги- 
гиск§в8сћ1а^епеп Ап^гШе ћаће 1сћ (Јае Оот- 
тапЛо уоп 81;. Тотав ап Аеп Неггп Оћег- 
Иеи1;впап1; Вј^^а ЈбгтПсћ ићег^ећеп ипс1 
а^е П^ 1'в1с1-0отра8П1в (1в8 2^^в ГеМ-Ва- 
^аШопб ги сотУбаис^Јгев Оћвгаоштеп«. Бига^ 
је ва Преображење пред вечер са још 6 офи- 
цира приспио у Сентомаш и довео је са со- 
бом 3 до 400 војнива. И те је ноћи Боснић 
обилазио страже, те вад му је ратна полиција 
(воју је он завео) привела Србина из Бечеја, 
воји је донио глас, да ће у зору непријатељ 
ударити на њих, отишао је Боснић с њиме 
в Бизи, н јавио му је то. А по што Бига 
није познавао бојно поље, то му је Боснић 
вазивао, шта ваља да се ради. 

Димитрије Орел, ц. вр. натпоручнив у ми- 
ру, присни пријатељ Боснићев, врло важна 
личност за вријеме буне, и данас је, буди Богу 



хвала, жив и здрав! Један дио његових биље- 
жава објавио је Сопрон под натписом «АиГ- 
2е1сћпип§вп е1пе8 Асћ*ип(1у1вГ21- 
8вг8* (бетИпег ^^осћепМа** за годину 1892). 
Па и он тврди, да је садржина сприједа на- 
поменуте релације цијела истина, т. ј. да је 
Боснић био доиста воманданат у Сентомашу 
вад је био први нападај, и све дов га није Бига 
одмијенио. Потоњи пувовнив Сурдучви биће 
да је у то вријеме био у Жабљу, јер из Зему- 
на је морао да бјежи; а што се не смије 
метати с ума: јесте да је Тодор Восник био 
лроглаи^ен за војничкога бјегунца са свом сво-- 
Јом дружином — све дов није Бига дошао 
у помоћ. За то је његово стражмештарсво 
мјесто запало одмах Манова из Митровице; а 
тога ради и вије послије вод варадинсве пуво- 
вније ни постао ц. вр. официром, већ вод Шај- 
ваша. А постао је поручнив (лајтнанат) заједно 
с Орељем 8. септембра п. н. 1848. 

Молећи госп. мајора Стефановића*Вилов- 
свога, да и он са своје стране поради, да се 
Боснићева заслуга не врњи и не преноси ни 
на вога другога, нарочито бих желио да дозна- 
мо : је ли и Сурдучвв у те дане (вад |е био 
први вападај) био извиван за војничвога..б}егун- 
ца. Одговор на ово питање одлучићз^ во је 
огријешмо своју душу пишући што није право. Та 
у уЈпрокламацији народу српсвом«, воја је изи- 
шла у Карловцима 18 јулија 1848 »из засје- 
даннја главног одбора народа српсвог«, долази 
и ово: »Послије битве вод Феудвара (Фелдварца 
или Удварца), у војој смо ми дољепотписани 
участвовали, у лонедЈељник 5. јулија т. г. одрере- 
ни смо били од нашег гослодина калетана Тео- 
дора Боснића, да сгражу у Феудвару чувамо, 
мир и лоредак обдржавамо^. А гдје бјеше 
Сурдучви ? Вај шта важу мемоари Саве ВукО" 
вића том? 

Свавом своје! 

Мојо Медвћ 



ЈАНКО КОТАРАНИН И ТУРЧИН СА УДБИНЕ 



Вино пију до три побратима 
На Кунари, на росној пољани: 
Једно побро од Прилипа Марко, 
А друго је са Котара Јанко, 
А треће је Ускок Радоване. 
Кад се браћа понапише вина, 



(НАРОДНА ПЈЕСМА ИЗ ДИКЕј 

Марко пита са Котара Јанка: 
„Е мој брате, са Котара Јанко! 
„Јеси ли се икад препануо: 
„Јал' на пољу коња и јунака, 
„Јал' у гори вука и ајдука? 
Ал' говори са Котара Јанко: 
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„0 мој брате, Краљевићу Марко! 
„Још се никад препануо н'јесам. 
„С једним путем на Удбину по}^ох, 
„Кад ишћерах коња на Еунару, 
,Ту се тавна ноћца уватила, 
„Свезах коња за јелу зелену, 
„А под букву ватру наложио. 
„Кад је било ноћи по поноћи^ 
„ћадија ми буква прегорети, 
^Кад из букве јунак излетио, 
„ђав^ле у гл1^ви зуба иједнога. 
„Два окрљка,*) остала му пуста, 
„Када шкрине, из њих ватра сине. 
„Ако мени Бог и срећа даде, 
„Да дочекам дана ђурђев-дана, 
„Ја ћу звати њега на мегдане, 
„Јере га познам Турчин' са Удбине. 
Вино пију, а тако ливаве, 
Кад л' ето ти Турчин' са Удбине; 
Позна њега од Котара Јанко, 
И одмах га позва на мегдане.^ 
Ватише се о плећи јуначке ; 



*) Окрњ«н или преиомлен џуб. 



Како га је Турчин уватио, 

Два му ј' б'јела ребра прелокио, 

Виде му се б'јеле џигерице. 

Тада рече са Котара Јанко: 

„0 мој брате, Краљевићу Марко! 

„Дошло ми је да изгубим главу.** 

Јал' говори Краљевићу Марко: 

„Кад уд'рило ио два иа једмога, 

„Не било нас ов1^е ни једнога; 

„Јеси к. . . а са Котара Јанко, 

„Зопно си ханџар од дувана^. 

Он се вати десном својок руком, 

Довати се танана ханцара, 

И распориТурчин' са Удбине. 

« * 

« 

Завршетак пјесмице сјећа нас ва одговор 
»из облака виле« Краљевићу Марку, када га 
је Муса Кесеџија био стрпао пода се, и то 
на стихове: 

„Срамота је /^воме на једнога; 
„ђе су тебе гујје из иотаје?^ 
Јамачио је ова пјесмица варијанта Вукове 
нјесме »Јанко од Котара и Мујнн Алил'. 




— *>^^< 



КЊИЖЕВНЕ БЕЛЕШЕБ 



— „Балканека Царица^^ велшанственл дрДМА витешвог 
вллдара црвогорског Николе /., ивишла је ово длна у дру- 
гом иадању, воје је веома укусно и боп^то оареиила км- 
жаршгцА А. Пајевића. 

— Од целокзгавих дела поксјиога Мшлутшм Ј. ИлшЈка 
иаишла је прва хњига, у коју еу ушле покојнихове песме. 
Ув књшгу је додава песникова слика и предговор, у мојем 
је у вајкра)&им потевима иадожен живот и рад Мнлутина Ј. 
Илијћа. Књнга је штаипана у Београду у Смнлеву а цена 
јој је 1-бО дин. 

М Е И Ц Б 

(Електричан ручав.) У ЊЈЈорку нма друштво, што се 
вове „ЕгапкНп Ехрвг1шеп1а1-С1111>". То је друштво недавно 
приредило свечан ручак, славеКи годину дша како постоји. 
Трапеварија је била електрички осветлена. Послуживала је 
малена електрична желевннца, и јела су била кувана елек- 
трицитетом. На једвом крају стола био је аутомат, који је 



прикавивао славиог Венијаммна Франвлина. Тцј је аутопт 
повдрАвљао гооте *овогра«скн а после првог јшлш мвгошора^' 
је оштру вдравицу. Док се ручало, свврао је у мобочвој ео<^а 
вблик мувикалав ввструмеват равноврово мошЦ^, које је гр* 
пет годвна на пармввој светској ввложбн 1889 бмло увешш^ 
влв уоввраво у #овогра«. Кад је био ручав готов, као кнш^ 
од цве1|а пала је в покрвла сто. А тта је бмло? Док гу р5 
чали, цвеће је лебдело у ваадуху, јер је било врввеааио » 
гвовдеввм дршкевима, које је магвет држао у вввдухт; »• 
чвм је електрич^ отруја бвла прекивута, магвет је увуеп ■ 
цвеће, те је тако попадало на ото. Кад су госта усталн ^д 
етола, #овогра* поче сввратв трцјум«алвв марш овЈкј, ки}« 
је први лут свиран на светекој ввлонсбн у Чвкагу. 
А> М. М . 

Понравка. У 24 броју ЈуОтражвлова* а ва отрави .175 « 
у трећем реду од доле место у окретшла ереткцЈа треба да 
стоји у окретима саретншја; у 25 броју пак ва етрави ?^« 
у дванаестом реду од горе место РштканшшоЈџ треба да гтч>»>> 
Ритњапинол, * 



САДРЖАЈ : Песнвштво : Ноћва песма. Пут По тиошви. Слово и дело. — Поука : Шта ће бвти оа ЗеиЈМ>м до вослетка. - 
Књижевност: Тодор Боснић и — одбрана Сентомаша. Јанко Котаранин и Турчин са Удбиве, — КовчажвК 
Књижевве белешке. Смесице 



ИвдвЈе књжамрнкца Луке Јоцжћа. 



Срл. штахларвја дра Ов. Кклмхка. 
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ВЛАСНИК И УРЕДВИК 
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Л'^ 



^ 



^ 






У НОВОМ САДУ, 3. ЈУЛА 1894. 




?^ 



У ВЕЧЕРЊЕМ СЈАЈУ 



ребрена река ^ЈИста се и гори 
У рујном плану вечерњега сјаја; 

Ирелеће ветрић и са грањем збори 
слатком миљу прољетњега баја. 

У лаком чуну, задовољан даном, 
Опрезни рибар обали се креће, 

Да слатко заспи под врбовом граном, 
ђе благо мири загрљено цвеће. 



Са плодних поља, што пурпуром горе, 
Весела крда у сеоце крећу, 

Пастирске песме с поздравом се хоре 
И свежим зраком дрхте и прелећу. 

И славуј пјева, са роснога 1'рања 
Губи се гласак све даље и даље, 

И њежном песмом чедног миловања 
Он лепој ружи своју душу шаље. 



Ноеи Сад Ш4 



0, пјевај и ти, пјевај, срце моје, 
Анђелу своме, што те с небом спаја! 

У славу њојзи нека песма поје 
Кроз благо крило вечерњега сјаја! 



Алемоа Шантмћ 




НА ОМАРИ 



дахните, груди! Стани, ного моја! 
Куд ћеш по врембну пламена и зноја V 
Пламти сунце, горе ражарени зраци, 
С обзорја се дижу олујни облаци. 
Срце једва бије, зној ми капље с чела 
А још је далеко до мојега села, 
Већ гром тихо гуди на западу тамо — 
Ајде да у чарди мало причекамо, 
Јер пре два три лета, кад сам туда мино, 
Ту је поред хлада било добро вино. 
Служио га тадаЈедан цветак мио, 



Бј, ал цвет је онда тек пупољак био, 
Ком сам ипак с жаром лесмицу написо 
Ал јој дете није разумело смисо. 
Сад су процветали обрашчићи е^ни, 
К'о међ златним житом орашак румени. 
Можда сад немирна све за мена пита 
И уздише крадом, кад стихове чита. 
Ко зпа, можда кад ме упозна и види 
Од тајне ће жеље и да се застиди, 
Ал ће дати да јој љубим усне, веђе, 
Све док ж га мине и док бура пређе . . . 

Лев1Вк1Д 
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ПРОМЕТЕЈ 

Демонском прикован руком за тврду и суру ст'јвну И древна прича вели: — Прометеј, боговско чедо, 



Мученик в'јекова давних патничка љета броји, 
Он тешку испашта клетву и ужас и муку њену 
И мрачну призивље самрт кроз вјечност мука своји'. 
Паклено над н»им јато ужасним гласом кличе 
И својим отровним кљуном кљује му мушке груди, 
И сваки тренут његов из нове латње ниче 
И нову патњу буди. 



Диго је био борбу за свјетлост ума и св^јета, 
А мрачни ј' Олимп гњевно његову работу гледо 
И њега за то стиже пресуда горка и клета: 
— Нека ти, рекоше бози, за грјешне намјере тајне 
Бесмртно жиће твоје бесмртна патња прати . . . 
И дан за даном јури . , . а борац свјетлости сјајне 
Ужасну клетву пати . . . 

Јов« А. Дучнк 




КРЧМАРИЦИ 



а не могу више пити, 
Од пехара јад ми прети, 

Пехар ће ме оборити 
Ил' ми памет одузети. 



Збуниће ми срце лудо, 
Не ћу знати шта се збива 

Па деси л' се какво ч)'до, 
Ти ћеш, момо, ј5ити крива : 



Еј, тешко сам луд у пићу 

' — Не наваљуј и не точи — 
У тренутку искапићу, 
Место чаше, твоје очи. 



^г га/Т/Ј/ТЛ/^ХКГХХЈТЈ.-Ј-А- 



Денок16 



по тишини 



ПРИПОВИЈЕТКА С ПРИМОРЈА 
(ПРИЈАТЕЉУ П. ЂУЋШЋЈ) 

(Свршетак) 



— Ето нам вјетра с враја! — викну на- 
прасно Јаков. — Гле како се једро стало на- 
димати ! Ја бих, Аћиме, да и флок дигнемо . . . 
Што ти велиш? 

— Нека, нека, није преше — поврати ста- 
ри приповједач — и тако сам брзо доспио: 
да чујете, господо, како је ствар свршила. 

За тим припали извова симсију, пљуцну 
прево лађине ограде и овако настави своје на- 
ивно причање: 

— Кад се ми стари морсви вуци под овим 
сјединама на младе дане обазремо, ред памје 
до враја врећу истрести, јер вад човјек прича 
међ' небом и водом, а под буднијем овом Све- 
виднива, то је, ваистину, све исто, вао да се 
исловиједа попу. 

Да вам ни мало не вријем, но сву истину 
важем, мува ми се бјеше с оним вражјим за- 
натом расврстити ; једно што се у потоње ври- 



јеме бијах прилично узлотрио, а друго, што се 
бијах слакомио за пустијем добитвом. Па онда 
хоћаше ми се још барем педесет дуката, да саста- 
вим своту, која ми је за нову лађу требала . . . 
ама откуд да ик добавим ? Што ћу и како ћу, 
нагна ме белај те се погодим с Калабрезом, 
да једне неђеље (прве, аво се не варам, по 
Петрову дне) исврцам са обичвом дружином пе- 
воливо тисућа свилених појаса нз Арбаније. 

На воје год чудо при тој вратоломној ра- 
боти ударио, нијесам имао право да се жалим, 
ваво се бијах своме завјету изневјерио ! 

Ипак те ноћи, вада са забрањеном робом 
на рочиште стигосмо, бијаше се тако вату- 
штило и наоблачило, вао да се небо на земљу 
спуштило: права кријумчарсва ноћ! 

Избијаше таман поноћа, вад се чамцем 
привезосмо уз врај и састависмо трипут ватру. 

С вопна одвратише нам трипут истијем 
знавом. 
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— Завезите мало јаче! — наредих пот- 
муло восцима. 

Они упријеше јаче и весла се махом угну- 
ше под моћнијем ударом њихових мишица. 

У воји час ми чамцем под крај, у тај час 
закргота неко двапут испреко пута, као да је, 
прости Боже, у оно доба ноћи гакнула гуска. 

— Стан'те ! — рекох људима. — Овђе није 
чист посао 

Један од њих заврну ногавице до ловрх 
кољена, клизну из лађице, па се примаче оба* 
ли, да прислухне једа ли се ко примиче. Јер, 
то се зна, наши јатаци, који нам се истом би- 
јаху одазвали с брда, не могаху још бити сашли. 

Човјек разгледа све унаоколо, па се оти- 
ште чак и до украј саме стаце, ама не опази 
никога, баш никога. 

Па опет не могох да се смирим, но иско- 
чим и- сам на крај, наредим друговима да ме 
причекају у чамцу и шмигнем уза страну је- 
дном постопицом, која у тај мах бјеше глува 
као пустиња. 

Чепукајући кроз помрчину, прођем скоро 
покрај развалина једне старе кућиштине, која 
се данас махом срушила, но која се у оно 
доба још чврсто држала, и ако. јој кров би- 
јаше скоро сав упао. Сјећам се, да смо као 
ђеца ту кровињару, Бог би знао за што, на- 
зивали »Лазаретом«. 

Еле, кад прођох мимо Лазарет, учини ми 
се као да у њему неко пушку натеже. 

Уставим се и прислухнем. 

Ништа. 

»Биће ми се причуло,* речем у себи и по- 
ђем даље. 

Не постоји много, а оно наиђем на Ма- 
ринкове људе, који нам силажаху у сусрет. 
Међу њима угледам Гогу, па и самог Маринка. 

— Ах, ти си то, Аћиме! — рећи ће ми 
јатачки вођа. — Зар сте већ искрцали? 

— Нијесмо још — рекох ~ јер нам се 
учини, као да нас неко пре^а ... Не стан'те 
ви ту и не мичите се никуд, док се ја и Томо 
не вратимо, да вас зовнемо. 

— А куда ћеш с Томом? — упита Ма- 
ринко. 

— Идемо да се прошетамо до Лазарета; 
учинило ми се, мало прије, е је нешто у њему 
шушнуло. 

Маринку као да не би право, што се на 
тај опход дижемо, али моја превлада, те се ја 
и Гога с мјеста изујемо и упутимо боси пут 



кровињаре, каво ћемо преда њу банути нечујно 
и изнебуха. 

Док се пришумасмо бусењу, што се око 
ње разрасло, не опазисмо живе душе ; али чим 
упадосмо у кућиштину, исправи се према на- 
ма, у дубак, мрка сјена једнога жбира. 

Богом ви се кунем, не дасмо томе човјеку 
ни да зине, но га брже бо.^е оборимо на зе- 
мљу, излавтимо му руве наопаво и утегнемо 
појасима као бебу, надасве око губица, да се 
не дере. За тим га мој џиновски друг упрти 
на леђа, као печу куђеље, и полети с њим уза 
страну ка јатацима. 

— Хитај брзо! — викнух за њим — и 
нек се тај чобк за час притвори у Маринко- 
вој кући. Ама не слазите нипошто, док ја не 
дођем. 

Томо ишчезну са својим живим товаром, а 
ја остах да вребам, не ће ли још који зелем- 
баћ одакле банути. 

Попостојах тако неколико часака, чепука- 
јући босоног кроз шипражје и жмурећи уна- 
крст као совуљага. 

Наједаред се тргох : неко ме бијаше потап- 
сао по рамену. 

МЛшља! чисто, упао сам у неку ступицу, 
кад али пред собом угледам Тома, воји се 
враћаше 

— Шта би од зелембаћа? — упитам га 
испод гласа. — Шта рекоше они горје? 

— Марннку се учини, е није фајде ок.!ги- 
јевати, па је својим људима наредио, да слазе 
к мору. 

— А жбир? 

— Маринко ' га је пустио да оде ... не ћ6 
нас, вели, он . . . 

— Пас безаконик! — вриснем скоро иза 
свега гласа. — Знао сам ја, да ће овако свр- 
шити ! . . . Зло нам јутро свијема . . . Маринко 
нас је издао ! Брзо, брзо к мору ... да се роба 
нипошто не износи ! Хунцут ! . . . Разбојник 
један ! . . . 

И нас двојица потечемо махом к мору. 

Ама нас Маринкови људи бијаху претекли, 
и кад допријесмо на обалу, нађосмо замотуљке 
побацане по жалу, и у исти мах зазресмо у 
даљини бродски чамац ђе се одмиче. 

Увиђех од прве, е би ту дрека слабо по- 
могла, ако не помогне хитрина. С тога нај- 
прије обуздам Тома, који хоћаше с мјеста да 
на оног лопова кидише, па онда приступим 
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Маринку, и Бао да ни о чем не сумњам, упи- 
там га равнодушно: 

— Којим ћемо путем, чича-Маринко ? 

Он се не присјети, е га тијем наводим, да 
сам себе ода, те ће ми ужурбано: 

— 11а обичним, а да којим?! Онај се 
жбир упутио равно пут Бијеле, а не би нам 
могао наудити, све и да хоће . . . јер док он у 
село стигне и ломоћ зазове, ми смо давно ума- 
кли. Ама се тога није бојати, познам ја свог 
човјека, не ће тај о нама ни писнути; то је 
њеки бодуо, човјек лакомац, којему је мио кри- 
јумчарски бакшиш, а још милија чапра . . . 

Маринко не бијаше ове риј^чи ни добро 
изустио, а ја дигнем на раме један замотуљак 
и ударим на противну страну, довикнув забе- 
зекнутој дружини: 

— За мном, браћо, коме је кожа драга! 
Данас сам ја арамбаша! 

— Ама, болан — поче да натуца Марин- 
ко — теби се нешто призрело'. . . 

— Иризрело ил' не призрело ~ одсјекнем 
оштро — тако сам наумио, па тако треба и 
да буде! И чуј ме добро, газда-Маринко : про- 
ђи се ћорава посла и дођи са мном, ка' и 
остали што ће . . . А ти, Томо, који ваљаш за 
тројицу, дигни једном руком терет, а у другој 
стисни ову шпагарицу, и који први жугне, па 
ма био главом војвода, зажди у њ као у ве- 
пра . . . Напријед ! 

Знајући извјесно е ће дружина листом за 
мном, окренух путем, који води рјечици Суваји 

То је у ствари мајушан поточић, прости 
врутак воде, на ком се напаја стока; ама се 
тијех /ана бијаху обилате кише на сву нашу 
крајину излиле, те се и овај поточић надуо, 
као мала ријека. . 

Еле, ту нам је воду требало прегазити, а 
пошто је струја доста живо текла, то у оној 
невиђелици не беше ни лак, ни угодан посао. 

Ја загазих најпрви, и ма да нам вода до- 
пираше до кољена, а на њекијем мјестима и 
до пупка, прегазисмо ипак скоро на другу 
страну ; одатле стругнусмо кроз њиве и вино- 
граде, те у прве кокоте стигнемо пред Марин- 
кову ћерамидару. 

Одосмо с мјеста у кошару да изведемо ма- 
зге, које ће робу понијети, али их нађосмо 
све одуларене, а ни на једној нема самара; 
тражи и обијај уларе и самаре по кошари — 
ннђе им стрва! 



Не могох да се више уздржим, но дрекнем 
као помаман на Маринка: 

— Одмах да си ове мазге осамарио, оли 
ће ти зло јутро јутрос осванути ! 

Маринко преблиједи сав као крпа и поче 
језиком мотати; није. вели, он томе крив; криви 
су момци, које је ђаво некуд понио. 

— Муч ту, лупешки сине! — прекинем 
га ијетко. — Све је ово твоје масло . . . ама 
ти пушка овога пута не упали, хуљо једна и 
ниткове ! 

— Под гомилу Бранковића! — гракнуше 
у један глас јатаци. 

И вавалише на њ, да га згазе као при- 
сојкињу. 

Бјех на муци, док им га истргох из шапг]к. 

— Маните га сада, судићете му послије. 
Гледајмо сада да протуримо* ово робе; али да 
нам скот не би у чем на сметњу био, свежите 
му руке наопако, запушите му уста марамом, 
па га свалите у конобу . . . Вас четворица на- 
товарите мазгама на голе хрбате ово осам те- 
жијех бал^, па их добро утегните ликом и ода- 
гнајте Калабрезу. Ти Томо, остани са мном, 
да уставимо поћеру ... 

— Како, зар ми двојица сами? 

— Тешто ! . . . Зар ми двојица не вриједимо 
за шестињу? 

— Не кажем ја . . . но као велим . . . куд 
ћемо са ове четир б!1ле 1е нам још преосташе? 

— Не мисли ти, то је моја брига. 
Јатаци натоваре мазге и оћерају куд би- 

јаху навикли. 

У тај мах наљезе однекуд један од Ма- 
ринкових слуга. 

Томо погледа у ме, дајбуди, као да ме 
пита: »да л' ћу да га смлатим?* 

Мени сину нешто кроз главу. 

Скидох махом с клина Маринкову двоци- 
јевку, па је добацих ономе момку у руке: 

— Трчи одмах пут Лазарета — рекох — 
и чим будеш на мјесто стигао, испали утомах 
оба метка, не ћеш ли онамо привући зелем- 
баће. Трчи брзо . . тако је наредио газда 
Маринко ! 

Онај полети као стријела и скоро одјекну- 
ше зраком . . . тан ! . . . тан ! . . . два јака хитца. 

У исти мах затутњише у даљини ужурбани 
кораци царинарскијех стража, што се залије- 
таху пут кровињаре; за који час, па нам до- 
прије до ушију и глас вођа Јејине, који се 
дераше иза свијех гласица: 
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— За њима! За њима! Убише нам стра- 
жу у .Зазарету ! 

Томо гледа у ме и још не схваћа на што 
ће се све то изврћи. 

— Сад је на нас ред — викнем тад сне- 
бљеном горостасу. — Пут за уши, Томашине! 

У колико би дланом о длан, упртимо она 
четир замотуљка, па бјеж' узбрдо колико нас 
ноге ношаху. 

Јурили смо тако један четврт сахата. 

Пут бјеше лијеп, да не може љепши, а 
прост од икакве напасти, те кад се испесмо 
на једну главицу, по којој се растурила ма- 
слинова шумица, успоримо кораке, да се малко 
одморимо. 

Тад ће ми мој друг: 

— А бога ти, Аћиме, куд ово кренусмо? 

— У Куте. 

— Шта ћемо у Кутима? 

— Па идемо куму Стојану Б***. 

— Добра ти је, имена ми божјега . . . то 
ти је прави чојак тај Стојан ! . . . ако и не 
хће никад да кријумчарима јатачи, опет не 
може жбире на очи . . . 

— Не хће, велиш, да нам јатачи?;. Хоће 
данас за инад, е му ту скоро жбири почупа- 
ше с њиве преко сто ^струкова дувана. 

— Збиља баш? * < 

— Јесу, вјере ми. 

И придадосмо опет ногама. 

Када дбсмо пред Стојанову колибу, сунце 
не бијаше још иза брда помолило, ама је чо- 
вјек већ устао, сио под једну крушку, па ђеље 
мотици држак. 

Има га, брате, читава гомила; пуначак а 
стасит, да се на ноге дигне, досегао би руком 
до најдаље гране. На њему је бијела, излињала 
долама. по којој се опасао црвеним појасићем ; 
лице му је тамно, протегњасто и веома обрасло. 

— Добро јутро, куме Стојане! — јавим 
се чоеку из далека. 

— Дао бог добро, људи; откуд ви у ово доба? 

— Ево дбсмо да нам оспремиш ове четир 
балице, док се жбири разиђу. Просочи нас је- 
дан ископајник, да му пДс мајку . . . и ево нас 
стискоше са свијех страна. та да им једва 
умакосмо; но нам дај, да ово робе ђе стрпамо. 

— Па ено вам конобе, ено качаре . . . 

— Аја, куме Стојо . . . није вајде ни тамо, 
ни амо. 

— А да ја не знам, ваистину, куд бисмо 
тиме . . . 



— Како би било, упаде Томо^ да их за- 
трпамо у амбар? 

— Не ђетињи, Томо, нијесу ни жбири 
ћуци ! Него, знаш ли која је, куме Стојане?... 
Виђу е ти је лоћика онам' у ономе дбцу дивно 
приспјела . . . дај-дер ми, вјере ти, уступи је- 
дно дваестак струкова: платићу ти их ка' у. 
сред вароша . . . 

— Бог с тобом, шта ће ти лоћика? 

— Виђећеш! . . је ли ријеч? 

— Јес', валај. 

И док ме газда Стојо разрогаченим очима 
посматраше, сумњајући чисто јесам ли при 
својој свијести, ја тркнем у ограду, па у тињи 
час погулим пет-шест аршина густо збијене 
лоћике; понда дохватим мотику, те удри раз- 
грћи мокру земљу, догођ не издубих широку 
јаму. Кад ми се учини да је рупа довољно зи- 
нула, узмем она четир замотуљка те... плац!.. 
с њима унутра; понда заспем опет земљом и 
позабијам по њој ишчупане струкове, баш као 
да их нијесам ни гулио. 

— А сада — рекох шаљиво — господо 
жбири, вршите слободно своју . . . богме сте 
хитпи, ако их нађете! 

ТГомо и Стојан да попуцају од смија. 

— Носи те ђаво, одсјече кикоћућ се по- 
тоњи, ти би врага надмудрио ! . . . Него. ајде- 
мо у кућу, да сркнете чашицу ракије за до- 
бра пута. 

Одемо у кућу, па се напијемо добре лозо- 
ваче и заложимо по коју смоквицу, тс отолен 
правце пут Зеленике. 

Сјутри се дан шетасмо по сеоској обали, 
рукама скупљенијем иза леђа, баш као мирни 
људи, који су сву ноћ на свом огњишту пре- 
спали. 

Пред вече панем опет самодруги у куна 
Стојана. 

— Дођох — вељу — да те ослободим на- 
пасти. Је ли што изнова? 

— Изнова је — вели он — то, да је ју- 
трос Јејина слао жбире да по селу распитују, 
је ли ноћас ко наишао на кријумчаре . . . Као 
да нешто наслућују . . . Но се жури, мора ти 
сланога, да оно однесеш. 

— Е па ево ме, за то сам и дош'о. 

— А како ћеш . . . да те не улове . . . 

— Ево како: даћеш нам омања кола, да 
оно робе у њих наслажемо при дну; више 
робе простријећемо балу сијена, а по сијену 
оно пет-шест козлића, што си једнако наумио 
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на пазар одвести. Кад прођемо кроз Цвијето- 
вића дубраву, искрцаћемо контрабанат, а твоји 
момци нека пођу с благом напријед. То да 
знаш, да ћемо ми кола из далека пратити, да 
се жбири, ако би нас почем сусрели, чемугод 
не довију. 

— Врло добро; чекам те сјутра у зору. 
Ја се вратим кући, одредим људе, који ће 

нас дочекати у дубрави, и у сами освит дана 
закуцам опет у кума Стојана, који бијаше већ 
устао и све на длаку по синоћњем договору 
извршио 

Бола се одмах крену и док стигосмо под 
манастир Савину све отиде добро, али зами- 
слите моје чудо, кад на помол Свете Петке 
угледах под једнијем храстом вођа Јејину су 
двије страже. 

— Божја вјера, помислих у себи, овога 
сам ти пута награјисао! 

Уставим се одмах, сакријем за једну међу, 
и станем пазити, како ће се оно Стојаново 
момче, што кола вођаше, из шкрипца извући. 

Вирим из потаје, а срце бије пусто, да ми 
лијепо из њедара излети. 

Еола прођу мимо вођа и његове .^уде, који 
се на њих једва и обазру, и појуре даље пољ- 
скијем друмом кб^ Цвијетовића дубрави. 

К|еђи се унини, као да сам гомилу са срца 
свалио. При^екам да се кола добро одмакну, 
понда ј^ипим иза међе и пођем правце ка Јејипи. 

Кад му приђем ближе, зауставим се, те га 
поздравим. Он се хладно д^отаче капе, и махом 
окрете главу, као да се бојаше, да га не 
ословим. 

Ја се једнако посадим преда њ, па ћу му 
са свим тихо и смирено: 

— Шјор-Мартине, да вам јавим једну но- 
вост, која ће вас можда обрадовати . . . бар 
тако се надам . . . 

— Какву новост? 

— Ето новост, да сам се одрекао са свим... 
трговине с Левантом, те се враћам опет ста- 
роме занату . . . одсле ћу да будем рибар . . . 
прости рибар . . . шјор-Мартине ! 

У први мах вођине зјенице сијеввуше, као 
да га збцља моје ријечи обрадоваше; ама ско- 
ро одмахну главом и на његову се лицу поја- 
више очити знаци неповјерења. 

— Не шалим се, шјор-Мартине, тако ми 
оног храма божјег (и упријех прстом у Свету 
Петку) ; до који дан стиже ми с Корчуле нова 
гајета, која ће се звати Нипа . . . Виђећете 



сами, па кад се својијем очима увјерите, е вас 
нијесам преварио . . . можда ћете престати да 
ме мрзите, да ме . . . 

Хтједох да наставим даље, али ме стари 
гунђало прекиде и отпусти своје људе. Она 
двојица окрену пут Мељина, а вођ прихватн 
видљивим узбуђењем: 

— Не мрзим ја, болан, ни тебе, ши никога 
под капом небесаом, јер смо сви по-Богу бра- 
ћа : но ми је ћесар повјерио да га овуда бра- 
ним од изјелицЛ и бескућникА, и то је. јадан 
брате, моја дужност, света дужност, коју . . . 

— Тако је, ваистину — промуцам ја — 
ишно збуњен; ама, не замјерите ми, шјор 
капо . . . нијесу ни кријумчари сви једнаци! 

— Па ваљда и нијесу, ама је наша дуж- 
ност, синко, да их опет за то без разлике го- 
нимо ; јер ти људи . . . видиш ли ти . . . нијесу 
само криви, што ћесару на жао чине, него 
нам заводе младост и на зли пут маме толику 
момчад, која би без њих поштено радила и 
свој посао пазила. Вјеруј, ми, Аћиме, бијеле 
руке туђ посао милују, а ко с ђаволом тикве 
сади . . . Него ти ме већ разумијеш. теке си 
прегао да се оканиш пустоловја! 

Умукох ка' опарен; није да тих ријечи ни- 
јесам и прије из његовијех уста слушао ; није 
то, него их сада изговара пекако свечано, па 
опет очински и мимо навике обазриво. 

Ја га гледам у^езекнут, и у себи већ прав- 
дам његово сторо поступање . . . бива мн, као 
да сам се о њега страшно огријешио... чисто 
га некуд жалим . . . 

Он пође даље: 

— Не би вјеровао — вели — ^како си 
ми својим јогунастим поступањем душу ки- 
дао ; надасве по ђулићевој болијести ... 
Аћиме, Аћиме, да знаш колико ми оно дијете 
на срцу лежи! 

Ја ћутим; не могу чисто да бекнем. 

— Е па кад је Бог дао, те си се осви- 
јестио . . . а ти се врати опет староме занату, 
па га врши часно и поштено, ка што ти га 
је бабо вршио. Ви'ш ти мене каиав сам . . 
ја бих душу своју дао сваком оном човјеку; 
који је страсно и савјесно свом занату одат. . 
Такав сам се родио, и вјеруј ми, Аћиме, нај- 
љепгаа би ми награда под моје сгаре дане 
била, кад би се о мени могло казати: истри- 
јебио је до пошљедњег кријумчара из новске 
крајине! 

— Шјор-Мартине — упадох ја — то ћете 
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задовољство, ако бог д4, ви доживјети... Мени 
су кријумчари у нашој крајини листом сви 
одани, и кад бих се подухватио да их одовуд 
одбијем, увјерен сам, е би ме сви до једнога 
послушали. 

— Еј, кад би ти то за руком пошло, Аћиме ! 

— Е па настојаћу, шјор-Мартине. 

Сад ме обузе неодољива жел>а да му про- 
говорим коју ђулићу, ама пусти језик ника- 
ко да се развеже, баш као да се укоречио... 
Кад шћедох да зинем, он дохвати руком штуц. 
што га бјеше прислонио уз плот, и потапсав 
ме по рамену : 

— Збогом, Аћиме — рече — или боље... 
до виђења! Не кажем ти данас друго, но ти 
у велике хвала, што си к себи дошао и своју 
заблуду увидио. То је за ме, ви'ш, права по- 
бједа . . . побједа пред цијелом крајином! 

— Побједа? — поврнем ја, који се у тај 
мах осјетих боцеут у своју глупу кријумчар- 
ску сујету. — А као што бисте тиме хтјели 
да кажете? 

— Како што ? . . . Зар нијеси мало час и 
сГш признао, е си увидио своју погрјешку и 
пајзад положио оружје? 

Бисте ли вјеровали, господо? Не имадох 
толико обзира,* не имадох толико благородства, 
да ономе гронулом старцу оставим то невино 
задовољство, но се испријечим према њему и 
одвратим поносито: 

— Положио оружје!.. Зар ја?.. Аћим 
Грујичин ! . . . Ваљда није, бре, тако , шјор- 
Мартине! Ако сам се оканио кријумчарства, то 
сам учинио једино ради свога образа, а ни по 
чијој сили . . . паче, кад је до тога дошло, 
оно зиајте, е сам свој шупљи занат управ 
мајсторски запечатио ! 

И док ме Јејина изненађен премјераше, 
упријех прстом у кола, која се све то већма 
удаљиваху, па му несташно, управ Јјетињском 
насладом довикнух: 

— Видите л' она ко.ча онамо на друму?... 
е добро, у њима су четир бале контрабанта! 

Ко би могао да искаже вођин гњев, кад те 
ријечи разабра. 

Црвен као паприка полети махом за коли- 
ма, и стаде на сав глас дозивати страже, које 
бијагае истом отпустио. 

Ја се сад побојах да их збиља не повра- 
ти, те се с мјеста залетим за њим и прегнем 
да га уставим, да га замукнем . . . 

Ама тај старац, као што знате, бијаше од 



онијех људи, коЈИ пуцају, али се не угињу; 
он скиде листо пушку с рамена, па је нате- 
гну на ме. 

— Насе, грмну љутито, или си сад по- 
гинуо I 

Ја ђипих живо на страну, те му с једном 
руком шчепај пушку за грлић, а с другом на- 
стој да му поклопим уста, да не диже хајку. 

У том се гомбању пушка опали сама, и ми 
љуснемо обојица на тле. 

Ја се дигох скоро намах, н не осјетих на 
себи никакве ране. 

Ама, на вељу жалост моју, несрећни вођ 
лежаше непомичан на стази, па ни да мрдне 
животом, баш као каква љешина. 

— Убио сам чоека — помислих у себи... 
и побјегох без стрва. 

VI 

Аћим овд,је застлде, да слободније одбије 
неколико димова, па овако без предушка завр- 
ши своје причање: 

— Са западне стране новскога града, а до 
самог фрањевачког намастира Светог Антуна, 
повлаче се и данданас, као што вам је добро 
позиато, голе зидине старог дворца конта Бу- 
ровић^, којему данас морски валови лижу огло- 
ђано подножје, но у ком се некад домаћи из- 
роди, кроз више пасова, товљаху на млетачки- 
јем јаслама, да боље чепљу биједну рају, која 
не хоћаше, ја л' не могаше да се привикне 
*бешкоту, хљебу принципову«. 

То је тешко и суморно здање у наше дане 
сасвијем запуштено и у његовим се назупча- 
ним первазима' легу кукавице и шишмиши. Сје- 
ћам се, како сам из малена слушао, е се у 
његовим мрачним подземним избама обноћ са- 
стају тенци и вукодлаци; а комшије фратри, 
у којих сам као дијете на школу ишао, при- 
чаху често о неком чудном дрмусању синџира 
и верига, те о потмулом јечању вједогоња, с 
кога би се ноћу иза сна трзали. 

Сад је тих плашила канда нестало, ал' у 
оно доба цијела околина од њих стрепљаше, 
те се крштена душа не шћаше у те злогласне 
подруме ни у сред бијела дана, а камо ли ноћу 
усудити. А слушао сам и то, како се ти по- 
друми простираху испод земље до у сами ма- 
настир, тако да су Буровићи с фратрима по- 
државали (Бог би их знао за што!) неку по- 
тајну свезу. 

Још ми причаху старци, који су ближи 
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гробу но дому, е С€ у њихове младе дане спо- 
нашаху свакавви гласови о тим подземним ода- 
јама, које као да бјеху пуне клопака и сту- 
пица. Догађало се, веле, да је сиромах човјек 
(који се зар у нечем млетачкој господи замје- 
рио) синоћ омркао па свом дому, а јутрос му 
нема ниђе стрва, па да га ловачкијем псима 
обијаш. Нико не зпа извјесно што се од њега 
догодило, ама сви слуте е је невољник загла- 
вио у »палац Буровићб,*. 

Еле, кад несрећног Јејину оборих мртва, 
прва ми мисао бје, да се склоним у Буровић^ 
подруме. Ту ћу бар моћи да останем скривен, 
док не одлучим, шта ћу и куда ћу. 

Прибјегнем дакле у цалац, па се кроз једно 
травом обрасло зјало спуштим у подруме. 

Ама шта ми хасни да сам умакао правди, 
кад ми пуста савјест не да мира, кад ми ле- 
ден зној на чело пробија, кад се душа у мени 
укочила, као да си је у клијешта стегао! 

Престајах ту савдуги дан, проклињући час 
и уру, кад сам се на свијет дао; а кад се 
мрак ухвати, те у оној пасјој ложи још мра- 
чније постаде, обузе ме такова страва и дрх- 
тавица, да се у мени свака кап крви следи. 
Осјећам е сам будан, а опет ми се чини, као 
да око мене обигравају неке стрдвичне авети* 
не. Хтио бих да зинем, да сам себе разгово- 
рим, али се пусти језик завезао, а грло пре- 
сахло, као да си га оловом залио. Одједном 
надазрем умнијем очима жалосног Јејину, 1}е 
лежи у потоку крви, а мене ухватили жан- 
дари, па ме окована вуку у тамницу. Пред та- 
мничким вратима окупила се гомила народа и 
сви пиждре у ме ка' у бијелу врану, а ја обје- 
сио главу па Бога молим, да се пода мном зе- 
мља раствори. Па ми падаше на ум онај ђу- 
лићев сан и грозна судбина злогласног Гаја 
Одаловића: ево ти ме, вељах, за Гајевим сто- 
пама! Убио сам човјека! 

Па ни по јада, да сам убио чобка према 
себи, а од витешке невоље . . . ама да се онако 
оборим на једнога старца, који ме још на до- 
бро упућивао! Еј бруке и црна образа! 

У тим пасјим мукама* проведох добар дио 
ноћи, док ме најзад једна спасоносна мисао 
свега проже, те се ишно разабрах и умирих. 

Рекао сам себи: 

— Аћиме, тај ти тешки гријех треба с 
душе скинути ! Није доста, што си својој срећи 
пут пресјекао, ције доста што ћеш морати да 
се по туђем свијету потуцаш, кад би и ума- 



као ћесаревој правди; не, јадниче, све то није 
доста ! Треба да о својој судби пред Богом од- 
лучи она иста, коју си тако страшно уцвијелио. 

Скочих одмах на ноге — могла је бити 
ура по поноћи — и истрчах напоље, да своју 
накану извршим. 

На небу не бијаше ни звијезда, ни мјесе- 
ца, те се у мраку протурих до неког Ивуша- 
ра, механџије, у којега је кријумчар у свако 
доба ноћи могао просто да закуца. 

Запитам перо и комад артије, те како бо- 
ље умједох, напишем с те стопе ово неко- 
лико ријечи: 

•ђулићу, несуђенице моја! Ево ти ме са- 
крита у пилацу Буровићд«. Иошаљи одмах по 
ме жандаре, или доЈ^и вечерас, да ми пошље- 
дњи опроштај чујеш.* 

Не потписах свога имена, но ставих на 
дно: »убојица«. 

Понда замолих Ивушара, да то писмо ували 
у најближу поштанску кутију, и одох опет да 
се жив закопам у своју спилу. 

— Цура ће — рекох у себи — то писамце 
примити до подна; чекаћу овђе до мркле но- 
ћи; не дође ли нико, идем с мјеста у Сутори- 
ну, па ћу преко Зубаца и Никшића у Црну Го- 
ру. Д'ако тамође заглавиМ;војујући на Турчина. 

Ама не бијаше ствар лагана толико сахата 
у оној грозној самоћи престојати. 

Бјерујте ми, господо, те сам ноћи о свом 
трошку научио, што су паклене муке I 

Било је часова, кад сам хтио да дохватим 
кубуру, која уза ме лежаше, па да сам себи 
главу смождим. 

— Ама не ћу! — вељах опет у себи. — 
Обећао сам јој, да ћу чекати до ноћи, и то 
обећање хоћу да испуним. 

Не треба сметати с ума, е се након оних 
Стојанових смокава не бијах ни чим на сви- 
јету заложио и да је то трећи дан био, како 
својих трепавица не склапах. 

Напокон, к вечеру, падох од сна и умора, 
и у оном грозничавом дријемежу зазрех мајку 
и оно биједне ђеце, којима се ево црни данн 
примицаху ! 

У неко ме доба трже иза сна шапат људ- 
скијех стопа по подруму. Исправим се жустро 
и протрљам очи. 

Бога ми, није сан, но јасно виђу чељаде, 
које ми се примиче са фењерићем у руци. 

Обумријех од страха: то је била сјена 
вођа Јејине! 
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Трљам опет очи, опипљујем се, јесам ли 
будан: није друго, то је он, моја ојађела жртва. 

— Милост! — протепам, цвокоћући зу- 
бима. — Милост, шјор-Мартине ! . . . 

Па се срушим без свијести. 

Бад се вратих к себи, нађох се у мана- 
стирској ћелији и угледах погнута нада мном 
једног високог, сухог фратра, са просиједом, 
сасвим ријетком брадицом, с малијем очима и 
малом ћелавом лу15ањол1, који таман иђаше да 
ми протаре ноздрве неким жестоким, мири- 
шљавим пићем. 

Па онда, на моје велико чудо, чујем глас 
оца Саватије и, одмах за његовим, глас вођа 
Јејине . . . Уђе, брате, шљапкајући у ћелију, 
здрав и читак, као што сте, на здравље, сад 
ви тројица. 

Двије-три ријечи, па је све било јасно. 

Док ја мнидијах е сам вођа усмртио, он 
држаше ка' у шаци, да ме је смртно ранио, 
те да сам некуд побјегао с танетом у грудима. 
Њега пак зрно не бијаше ни такло. 

Дошавши тога јутра у село, не могаше 
старац никако да се умири. Боли га у души, 
што је смакао човјека, и ако ће се његов по- 
ступак законом ^онра^дати. 

Уђе у кућу, не рекавши ђулићу ни црне, 
ни бијеле, па се махом затвори у своју собу, 
да жалосном догађају размишља. 

Кад али ево ти му до мало ђулића са оним 
мојим писамцетом, и он тад увиђе нашу дво- 
струку заблуду. Отрча одмах попу Саватији, 
те се њих двојица једанак упуте, да ме извуку 
из мога скровишта. 

Ето како се случило, па ми се у оном бу- 
нилу учини, е вођину сјену гледам, док он 
напротив хиташе својом рођеном главом, да ме 
од мука избави и веселу ми вијест јави, како је 
наумио да старе и нове ране заборави, те да 



ме за навијек с мојим драгим ђулићем здружи. 
Загрлисмо и пољубисмо један другога, као 
да смо се свега вијека миловали, и од тога 
часа све би заборављено. 

Шта бих вам даље причао? До мало се 
ја и Нина вјенчасмо. Стари поживље с нама 
још нсколико година, док нас не остави за 
вазда. Једно вече леже логом, да се више не 
дигне. Ама оде задовољан, да га Бог поми- 
лује! У нашој крајини бијаше махом нестало 
кријумчара. 

Од мојих некадашњих ортака неки се ока- 
нише, ка' и ја, пустоловског живота, а неки 
обршише у робији. Суљо је и данданас у 
Истрији. 

А ја ево присуках шездесету, час на мору, 
час на суву, ама свеђер весео и задовољан . . . 
ка' оно ти коме је Бог дао лијепо здравље и 
оби.^ату срећу на дому. Једно само жалим : 
што не имадох мушке ђеце, да ме под ста- 
рост одмијене . . . али ето, Бог зна што је 
за боље! 

Од ђулића се мога земаном рашћетала го- 
лема ружа, па и ако је та ружа данас малко 
отрцана, она је опет свој мирис сачувала . . . 
Није инако : данас је она постала баба . . . на 
староме дрвету изникле нове младике, а на 
младикама нови пупољци... читава кнта ђулића! 

Него пази, Јакове! Ето нам буринета! ... 
Орца добро, орца! 

Одједном се морска површина најежи и 
поче лагано да пјенуши. Једро задрхта, па се 
стаде све више и више надимати. Дигосмо и 
флок, који се помјести одмах на десну страну 
лађе. Латинка полети низ воду као ластавица, 
а с бокова јој заглоготаше ситни вали. 

Вратисмо се кући у сумрачак. Сјутри дан 
Аћим и Јаков нађоше у мрежама три кошине 
крупнијех букава. Марко Цар 



*«5>е=*бФС>*о^бвс=*<» 



ШТА та БИТИ СА ЗЕМЉОМ ДО ПОСЛЕТКА 



(Свршетак) 



Цређимо на болести у Земље. 

Одмах нам је истаћи, да овде не може никако 
говора бити пропасти Земље, као небеснога тела, 
јер Земља не може сама себе упропастити, Земља 



не може сама себи главе доћи, па да је нестане 
међу звездама; овде можемо говорити само о про- 
пасти органскога живота на Земљи, о нашој дакле 
несрећи. 
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Као оно што на човека могу наићи разпе 6о- 
лести, тако наилазе и на Земљу, но скоро све те 
болести, биле оне које му драго руке, упропастиће 
овде онде по који леп, цветан крај, по коју душу; 
па макар то и у милијоне ишло, ипак не мора цео 
свет пропасти. 

Пуно је и пуно болести на Земљи и у Земљи. 
томе знају причати и геолози и палеонтолози и 
метеоролози и физичари и хемичлри и бијолози и 
лекари и ботаничари и још многи олози и ичари. 
Болести су или спољашње или унутрашње. Многе 
унутрашње остављају трагове и на земљиној повр- 
гаини, баш као што то бива и код неких људских 
болести. 

Неким болестима има лека, некима траже но 
не могу да нађу, те им се до данас лека не зпа. 

Да видимо коју спољашњу болест! Коју опасну 
спољашњу болест! 

Узмимо само, да се изненада и нагло умањи 
оксиген у ваздуху, онај оксигеи, који пам је то- 
лико и тако потребан за дисање — људи би стра- 
дали, а страдале би и друге силне животиње па и 
биљке. Нека наиђе на Земљу многа угљена кисе- 
лина, па да погуши и нас и све друге животиње, 
које плућима дишу. Нека се намноже бациле и ми- 
кробе у атмосфери, па да нас нестане ,са Земље 
као „крина селнога". Овога доиста и бива! Како 
данас наука каже, безброј је болести- које се до- 
бијају бага из ваздуха од ситних и преситних жи- 
вотињица. Па нека их Бог у гневу своме пусти још 
више и још више, па да падамо мртви на све стра- 
не као муве, лок не попадамо сви, где год нас је 
и колико год нас је. Зар нема заразе међу људима? 
Зар је нема и ме>)У животињама? Зар разно биље, 
воће, дрвеће не страда и не тамани се? 

Та сами људи тамане један другога; па и то је 
волика болест, велика људска болест. 

Догодити се може, да се вода на Земљп отрује 
па да се и ми потрујемо или да од же})И помремо. 
Зар то и не бива овле опде ли? 

Свега тога има ! Добро је још. гато болести ме- 
гтичаво дола.зе, те док на једном месту опо тамане, 
дотле се на другом крају свет органски множи. 

На унутрашње болести утечу мпого спо.;Башње 
прилике, као притисак ваздушни, ток ваздушних и 
водених струја, температура и друго, Све то ако и 
и.зазове у плућима и у срцу земљину какве год бо- 
лести, болести су лаке и никако нису опасне по 
цело .земљино тело. 

У Земљи има свагда струје као и у човеку: зе- 
мљине жиле крстаре на широко и на дубоко. Њен 
крвоток не престаје, па ипак има на њој последица 



рђава и помућеиа и непотпуна крвотока а много 
пута и убрзанога. Колико је пута до сад букнуло 
на Земљи! На колико је већ места отекла Земља! 
Шта више, има таких крајева, где непрестано оти- 
че; тако је баш и са нашом великом равницом, 
која се све помало диже. С друге стране има места, 
где се земљино тело угиње, спушта полагано! Где 
су тек места, где искачу чиреви, који се после као 
вулкани отварају. Та скоро у наше дане праве се 
вулкани, који после прете свету својом ватром. Ено 
вам новога брега (Моп<;е пиоуо) у Италији ; ено вам 
и Хору.Ђа (ЈогиПо), који из лепе обрађене равнице 
искочи у ноћи на 29 септ. 1759 године као вулкан 
517 мет. висок те од то доба непрестано ради, ма 
да га доктори и не цеде. 

Допустите ми, да споменем још једну унутра- 
П1њу болест земљину, која нама, на земљиној по- 
вргаини, много страха задаје, а то је трус, трес, 
земљотрус или земљотрес. Земљотрес је много и 
много пута начипио грдне штете, упропастио многи 
крај, леп као рај, уништио многе људе и живо- 
тиње луде. 

И опет све то не размахује се на сав органски 
живот на Земљи а још мање на Земљу целу као 
пебесно тело. Није дакле изгледа, да ће се Земља 
разболети икада тако, да уннп1ти све организме на 
себи, а да сама себе убије !1и толико! 

Не бојимо се случајне иропасти, не бојимо се 
ни болести, е онда ћемо зацело остарпти и од ста- 
рпсти умрети, јер умрети морамо. за семе не мо- 
жемо остати. Зомља ће се дакле наживети и пре- 
живети, па ће је онда издати и снага и јклвот; до- 
ћн ће јој крај. 

Одмах да са запитамо: кад ће то бити? 

Да одговоримо на ово питање, морамо се винути 
у више, небеске виспне и потражити онога, који и 
одржава Земљу, који јој снагу и живот даје. 

Сунце је то, па које се окрећемо и које молимо, 
да нам „отвјета" даде на горње питање. 

Каже се „па млађем свет остаје". На Земљи 
уопште и у редовним приликама тако и бива, али 
у сунчевој царевини канда не ће тако бити! 

Свакако узети морамо, да је сунце и отац и 
мајка и Земљи и свима планетама и планетицама, 
а деда и баба месецима, па оно би требало пре да 
се уклони него све ове звезде. Али, али ! Оно ће 
живети и преживети можда и све планете! 

Да нема сунца, на земљииој површини не би 
било ни светлости ни топлоте, ни дана, ни јутра, 
ни вечера, ни пролећа, ни лета, нијесени! Вечита, 
мрачна, тужна ноћ била би на Земљи ! Вечита зима 
и хладноћа и то још каква, пуних 273 степеиа ис- 
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под нуле била би! Све би се скоцало од зиме. За- 
цело не би могло ништа опстати: ни човек ни жи- 
вотиња, ни цвет ни биљка, ни воћка ни шума, ни 
ливада, ни вода! И самога ваздуха би нестало: све 
што дише, све што живи, све што се креће — све 
би престало. 

Кад се сунце угаси, угасиће се све ол аз до ижице. 

Распитати нам се треба: докле ће то врело и 
светло огњи^ште грејати нас, докле ће нам светли- 
ти? Како накнађује ону топлоту, што изда? 

Томзн рачуна, да само Земља добија од сунца 
толико топлоте, да може њоме отопити ледепи слој 
по целој површини својој пуна 34 метра дебео 
Но ова топлота је тек врло мали део од о е, коју 
сунце разашље на све стране. По рачуну, са сун- 
чеве површине излази толика топлота, као да на 
сваком квадратном метру његову у сахату изгори 
по 7500 килограма угља. Па то траје тако већ ми- 
лијонима година, како о том * читамо у геологији 
и — опет се не примећује, да сунце малаксава. 

Има у главном три мигаљења, откуда сунцу сада 
та силна моћ, којом нас греје и којом нам светли, 
којом греје сва друга пебесна тела у своме округу. 
томе је говорио Кант, о томе је премишљао ле- 
кар Мајер, о томе је теорисао физичар Хелмхолц. 

По Канту је сунце грдна купипа, сва у пла- 
мену, грдна је то ватра, и топла и светла. По Ма- 
јеру падају на сунце непрестано метеорити, уда- 
рају га и топлоту му враћају. По Хелмхолцу стеже 
се сунце, па се тим стезањем и утезањем, тим ску- 
пљањем те по томе и згушњавањем загрева. 

Усвојимо ли Кантово мишљење, сунце би било 
доста кратка века: кад би цело згорело као нави- 
љак сламе, грејало би тек 5000 година. 

По Мајеру не да се разрачунати, докле би гре- 
јало, јер не знамо ни колико је метеорита ни ко- 
лики су, што падају на сунце. Међутим, ако би 
планете падале у сунце, даде се рачунати : кад би 
наша Земља којом несрећом упала у сунце, дала 
би му топле хране за 95 година, Јупитар опет за 
32.000 година, све пак до сад познате планете хра- 
ниле би га, ако би по реду падале и чекале, да 
таман огладни, неких 45.589 година. 

Сложимо ли се са Хелмхолцом, као што данас 
и бива, лепо можемо све прорачунати, што нам 
треба. Ја не ћу да рачунам, јер су то боље рачун- 
џије од мене све већ прорачунале и по књигама и 
новинама штампале ; просто ћу рачуне њихове срп- 
ски да наведем. 

Хелмхолц рачуна, да се сунце за 28 милијона 
степена загреје, ако се свуче за један степен. Сунце 
се непрестано свлачи те згушњава, но оно је још 



врло ретко; тек ако је у четврт така густо, као 
Земља, а мржда и мање. Да накнади за годину дана 
издану топлоту, мора му се умањити радије годи- 
шње за 39 метара или промер за 77 мет., то је за 
13 година један кнлометар, за 9500 година изнело 
би то у степенима на промеру му тек један секунд, 
а то је тако мало, да се једва данашњим справама 
може приметити са наше Земље. Свуче ли се сунце 
на полу данашњега му промера, биће осам пута 
гушће него данас. Тако пре десет милијона година 
био је промер сунчев још једанпут, колики је да- 
нас, а у густоћи одговара то осмом делу од дана- 
шње. Према свему Томзн Виљем држи, да је сун- 
чева топлота у почетку била 18 милијона пута оно- 
лика, колико сунце данас годишње издаје, те даје 
сунцу још 18 милијона година живота, ако је оно од 
почетка до данас увек једнако годигање топлоте тро- 
шило и толико, као данас, и ако тако и даље устроши. 

Дочека ли Земља, да очи заклопи оцу своме, 
живела би још 18 милијопа годиница. Не! Још и 
више, јер и небески метеори доиста могу падати 
на сунце, па му повећати још топлоту, коју згу- 
шњавањем добија. Не може се разрачунати, колико 
их пада, те се не може ни знати, докле ће га то- 
плотом залагати, но свакојако сунце ће преживети 
18 милијона год^на, али и то стоји, да и њему мора 
једаред куцнути страгани час смрти, па макар било 
и после 40 или и више милијона година! 

Кад дође то, онда ће престати сваки живот на 
свакој планети, ако само ова дочека смрт очеву. 
Но сваки је изглед, да дотле већ и оне неће моћи 
живот органски на себи одржавати оваки, какав је 
данас. Јупитар ће по свој прилици доживети и оца 
у гроб испратити; Сатурн можда тек, да сунце из- 
дахне; но Земља, Венера, Марс, Меркур и Месец 
никако не ће дочекати то, они ће се већ сити у 
гробу належати, док им се њихово сунце не упо- 
који. Како изгледа, Мееец је већ у гробу, Марс је 
ближе гробу од Земље, за Земљом мора доћи Вене- 
ра, јер она је млађа од нас. 

Кад се дакле једанпут сунцу живот угаси, оваки 
живот, каквим данас живи, престаће увелико сваки 
живот на свакој планети, ако дотле што још помрло 
није, но сунце, и планете, које остану у васелени, 
кретаће се као и до сад, кретаће се у мраку, кре- 
•^аће се, превртаће се и у гробу и после смрти; 
живота ће ипак и животне снаге и енергије имати 
и у гробу, но ће живети животом много н много 
друкчијим него што данас живе. 

Тако би дакле прошла Земља и све планете у 
нашем сунчаном систему, а то мора бити и са сва- 
ком планетом. 
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Хоћу и то да споменем, како би могла Земља 
и онамо отићи, откул је и дошла. Сунце има носла 
са свима небесним телима: оно је господар над 
свима; снага му је велика. Оно привлачи свако и 
доиста узимају, да падају у њега ситнија тела. Кад 
тих нестане, доћи ће ред и на веће и на велике. 
Све би се дакле вратило натраг и шта би после 
било? Да не би сунце нарасло, да се не би можда 
прегрејало и расплинило до оне величине, какво је 
векад било, пре но што отпадоше од њега планете ? 
Да не би се можда наново одељивале планете од 
њега а од планета месеци, разуме се све потпуно 
друкчије но што је давас? Могли бисмо се и даље 
питати, но одговора дати не бисмо могли. Сав од- 
говор мора св свести на три речи: Бог свети зна! 

Старо је веровање о тици фениксу, које је у 
првој линији астрономског значења и рећи ће, да 
се све понавља и да ће бити ма кад оно, што се 
данас збива. Тећ' ће вода куд је текла! 

Још да видимо укратко само, чиме ће се упропа- 
стити органски живот на Земљи пре сунчеве смрти ? 

Како данас ствари стоје, веле једни: Земља ће 



свој органски живот сама уништити и то водом. 
Доказано је, да се сухо непрестано спушта и да 
вода све више земљине површине покрива: дошао 
би и опет потоп и утопили бисмо се и подавили 
бисмо се и ми и животиње, и дрвле и камење. Дуго 
би врло било, ако бих доказивао, кад би могао доћи 
нови потоп; паводим, да геологија и рачуни један 
с другим кажу, е је од данас четири милијона го- 
дина доста, да сухога пестане. Тешимо се дакле, 
да се ми подавити не ћемо ! 

Али не ће се ни наши далеки потомци пода- 
вити, веле други. Умреће они или од жеђи, јер на 
Земљи воде нестаје ; помреће неки и због тога, што 
и атмосфере нестаје а особито кисеоника, који нам 
је јако потребан. 

И ту се да рачунати и ту се да доказивати, 
али махнимо се овде тога. Примите од мене, да 
ће тим путем органски живот на земљи пропасти 
најраније за десет милијона година. Дотле ми пак 
били здрави и весели !*) 

*) При ивради сам се служио међу осталима и Фла- 
маријонои. 

Стеван Милованов 



* -ћ' 



■ ЈЛ- 



ПИСМО ВУКА СТЕФ, КАРАЏИЋА ИГЊАТУ К. СОПРОНУ 



Када сам оно у ^Јавору« објавио Буково 
писмо на Васу Васиљевика (који је године 
1816 с доктором Д Фрушикем и Вуком из 
Земуна отишао у походе архимандриту Му- 
шицком у Шишатовац. и »ту се бавили два 
дана, у војима бјеше вијећање о облицима пи- 
смена ^, ј\ љ и м«), наговијестио сам, да је 
том приликом стигло писмо од њега и на Со- 
прона. А то писмо гласи овако: 

У Бечу 16/28 Јануарија 1864. 
Љубаани и тштовапи Госаодине! 

Хоћемо ли почети што штампати као што смо 
се љетос разговарали? Ако сте на ријечи ја велим 
да почнемо Српскијем народнијем приповијеткама. 
Ви ћете ваљда имати један ексемплар из кога ћете 
штампати, а Ја бих Вам послао још двије припови- 
јетке које прије нијесу штампате да би била књига 
повећа, да не би нико могао рећи да је књига 
скупа за једну форинту. 

У исто вријеме могли бисте штампати и једну 
књигу око 20 табака велику нашијех народнијех 
пјесама које је скупио у Херцеговини Вук Врчевић 



аустријски конзуларни агент у Требињу и које до- 
сад нигда нијесу штампане; па кад би ово било 
готово, онда бисмо почели ново и много умножено 
издање народнијех пјесама. За штампање овијех 
ствари добро би било кад бисте Ви набавили та 
иста слова којима су приповијетке штампане и која 
мислим да се у типографији зову Иелпе С^сего, а 
књиге бисмо све дијелили на пола као што смо ље- 
тос ту уговарали. А од сваке књиге ваљало би на- 
штампати најмање 2000 ексемплара, јер ове књиге 
нигда неће остарити. 

Ако Ви на ово пристајете као што сте ми ље- 
тос ту казали јавите ми одмах да Вам пошаљем и 
ове пјесме Врчевићеве; ако ли не пристајете мо- 
лим Вас да бисте ми опет јавили одмах да гледам 
шта ћу даље радити. Ја се надам да бисмо овога 
љета могли штампати и једну књигу обичаја на- 
рода нашега. 

Очекујући од Вас одговора и љубазно Вас по- 
здрављајући остајем 

Ваш поштовател 
Вук Стеф. КараџиЛ. 
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Ово писмо писао је њеки други, а Вук је 
на готово само потписао се; но оно нам ка- 
зује, гата је Вук у очи смрти мислио све да 
уради. 

Мла^им читатељима не ће бити познато, да 
је покојни Сопрон у Сарајеву уређивао поли- 
тички лист у^Босанст Вјестк^. Вук Врчевић, 
што га Вук у овом свом писму напомиње, пи- 



ше писмо из Требиња 19 (31) јануара 1867 
Сопрону у Сарајево, те овако оцјењује његов 
рад око тијех новина: 

„Ја Вас лично нити по именице не аознавам кои 
сте, али читајући случајно Вага „Босански Вјесник** 
ааслужујете као од мене тако и од сваког родо- 
љубивога Србина иохвалу.^ 

Мојо 11еди|| 



УСО АРАПИН И ТРИ 

(НАРОДНА ПЈЕСМА ИЗ 

У историјској расправи *Горски хајдуци« 
од Миленка М. Вукићевића читамо: да- у се- 
дамнаести вијек долази и хајдук Мијат Томић 
(Јавор 1893, стр. 526), а послије да је »око 
године 1730 био чувен хајдук и харамбаша 
Жеравица.^ 

Од Миле Маринковића, пароха небљушкога, 
објавио ' сам одмах иза његове смрти једну 
народну пјесму (Јавор 1888, стр. 55); а том 
лриликом напоменуту другу пјесму износим тек 
сада, и то без икакве поправке, да се види, 
како је тамошњи народ пјева уз јаворове гусле. 
Она нам казује. да је Мијат Томић хајдуковао 
заједно с Видом Жеравицом и Вукшом харам- 
башом ; а у њој се истиче и харамбаша Вукша, 
коме нам речена расправа не прича ништа. 
А Вукша има и данас у Лици (а јамачно и 
другдје) као год и Жежеља, те тако и то 
презиме пије измишљено. 

У трећој књизи Вукових народних пјесама 
штампане су пјесме »Вишњић Јован и Воин 
трговац* и »Опет то, мало друкчије« ; но ова 
је својом садржином налик на њих, али је 
дајбуди по моме суђењу одвргла објема. Ви- 
шњића Јована тражи по Пролог-планини црни 
Арапин, да удари на Воина трговца, јер је 
он дочекавши га први изгубио све своје дру- 
штво. Још су они у ријечи били, али ето и 
Гавран-харамбаше, тесејадикује и он Јовану, 
што је прошао с Воином као и Арапин. Да 
Воин не пронесе благо, удари Јован на њ и 
згоди га, те кад се срушио с коња, притрча 
Јован к њему и згули с њега што је боље било. 
И премда се Јован прије љубио с црним Лрали- 
ном у лице, ипак му је рањену од Воина 
одсјекао главу као и Воину, и отишао »кроз 
гору у друштво« — као да је посјекао двије 
главице купуса! Да чујемо, шта нам ова пје- 
сма приповиједа: 



ПОБРАТИМА 

ЛИКЕ) 

11ију вино до три арамбаше 
У Прологу високој планини: 
Једно ми је Вукша арамбаша, 
А друго је Виде Жеравица^ 
Треће јунак ТомиЛу Мијате; 
Пију вино за неђељу дана. 
Ал' говори Томићу Мијате: 
„Чујете ли до два побратимаГ 
„Ми пијемо већ неђелу дана, 
„Ми пијемо, ал' не говоримо, 
„Како ћемо зимовати зиму, 
»ђе ли ћемо задобити блага."* 
Ал' говори Вукша арамбаша: 
„Побратиме, Томићу Мијате! 
„Данас петак, у јутру субота, 
лШрра ћемо, брате, починути, 
„Нити пити вина ни ракије, 
„Наредити свјетло оружије, 
„Направити тврде метеризе; 
„У неђељу Богу се молити, 
„И за добру срећу помињати; 
„У пондиљак који први дође, 
„Ето овуд триста Арнаута, . 
„И пред њима Усо Арапине, 
„Они гоне десет мазга блага, 
„Каква блага, све сребра и злата. 
„Ев' у мене шесдесет другова, 
„И пет више, мили побратиме! 
„Каква лруштва, као ватре »иве; 
„А у Вида четрдесет друга, 
„И четири више, побратиме, 
„Котарана, љути' заточника; 
„А у тебе тријест и пет друга, 
„Свега скупа сто четрјест друга, 
„И четири више, побратиме! 
„Ево и нас до три арамбаше. 
„Сад ако се, браћо, поувате, 
„Чекаћемо Усу Арапина. 
Сви у једно грло повикаше: 
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„Чекат' ваља љуте Арнауте, 
„И отети десет мазга блага, 
„Или листом ође изгиеути." 
Поградигае тврде метеризе: 
Сједе Вукша у метериз први, 
А у други сједе Жеравица, 
Мијат сједе у метериз трећи. 
Кад пондиљак јутро освануло, 
Ручко доба показа им сунце, 
Чу се јека уз Пролог планину. 
Говорија Вукша арамбаша : 
„Браћо моја и дружино драга! 
„Бто нами Усе Арапина; 
„Браћо моја, држ'те се јуначки, 
„Сваки гледај који кога море, 
„Ја ћу главом Усу Арапина. 
„Па кад дуге пушке изметнете, 
„Тад за мале пушке приватите, 
„А кад мале пушке истурите, 
„За оштро се гвожђе приватите, 
„Међу Турке јуриш учините, 
„Све с'јеците,*никог не путтајте; 
„Нека види Виде и Мијате, 
„Што-'е јунак Вукша арамбаша, 
„Какво ли је друттво саставијо." 
Говоријо Виде Жеравица; 
„Браћо моја и дружино моја! 
„Штогод чини Вукша арамбаша, 
^И ми ћемо тако учинити. 
„Мила браћо, образ освјетљајте!" 
Ал' говори Мијат арамбаша, 
„Браћо моја, држ'те се јуначки! 
„Па кад дођу л»ути Арнаути, 
„Удри сваки који кога море, 
„Ја ћу главом Усу Арапина. 
„Послушајте, моја браћо мила! 
„Кад ви дуге пушке изметнете, 
„Опет дуге пушке напуеите; 
„Па кад другу ватру оборите, 
„Опет дуге пушке напуните, 
„Пак и трећу ватру оборите; 
„Нама' луге пушке напуните. 
„Кад четврту ватру оборите, 
„Тад за мале пушке приватите, 
„Кад из мали' ватру оборите, 
„За оштро се гвожђе прихватите, 
„Међу Турке јуриш учините. 
„Ако Бог да и срећа јуначка, 
„Ми 'оћемо Турке предобити!" 
У то доба Усо Арапинв 
На кобили ноге премотао, 
Голу сабљу баца у облаке, 



Дочекује у јуначке руке, 
И поп'јева танко гласовито: 
„Није л' мајка родила јунака, 
„Да ме сретне у Пролог-планини ; 
„Ал' сам чуо, ђе говоре људи: 
„Да су Вукшу крмци истргали, 
„Жеравицу вода погасила, 
„Мијат преде по Босни куђељу, 
„Рад комада крува бијелога, 
„Гољан, бошан и без капе ода." 
То слушају из горе ајдуци, 
Зубма шкрипе, мрко погледају. 
Узе Вукша дугу шарку своју, 
На лијеву руку наслоња је; 
Десним оком низа шарку гледи, 
Гледа јунак Усу Арапина 
Међу токе, у прси широке. 
Пуче пушка као и гром јасни, 
Ал' се Усо гвожђем оковао, 
Нит' га уби, нит' му рану даде. 
Запуцаше пушке из бусије, 
Река'^би' да се небо проломило, 
Многе Турке земљи оборише; 
Па за оштро гвожђе приватише, 
Међу Турке јуриш учинише; 
См'јешаше се Турци и ајдуци: 
Стоји звека оштри' јатагана, 
Стоји јаук рањени' јунака. 
Лоша срећа Вукша послужила, 
Изгибе му по гори дружина. 
Мало нешто у гору утече, 
И утече Вукша арамбаша, 
И однесе седамнаест рана 
Од седамнаест мушкије' педаља. 
Мртве Турци нама' закопаше, 
А рањене на коње метнуше, 
Па пођоше уз гору зелену. 
Дочека-ји' Виде Жеравица, 
Сваки гледа који кога море, 
Виде гледа Усу Арапина 
Међу токе, у прси широке. 
Пуче пушка, сва гора одјекну, 
Нит' га уби, нит' му рану даде. 
Тад се просу ватра из бусије, 
Стаде јека Пролога планине; 
Многе Турке земљи оборише, 
И по гори јако узметоше; 
Потегоше оштре јатагане, 
Међу Турке јуриш учинише, 
Сјеку, грде, никога не штеде. 
Ал' и Виду доша срећа бише, 
Изгибе му по гори дружина. 
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Нешто мало* у гору утече, 
И утече Виде Жеравица; 
Сав је ј}нак у крв огрезнуо!" 
А кад Турци мртве закопаше, 
Кренуше се уз Пролог-планину ; 
Најпрви је Усо Арапине. 
Гледа њега Мијат арамбаша, 
Низа шарку д}'гу пушку своју, 
Међу очи, ђе с' обрве вежу. 
1Јуче пушка, вав'је' му пуцала, 
Прсну глава у триста комада. 
А кад паде турска поглавица, 
Међу Турке страва ударила, 
А пуцају пушке из бусије, 

, Рек би да се небо проломило. 
Кад четврту ватру оборише, 
За мале се пушке приватише, 
Међу Турке ватру оборише. 
А кад мале пушке изметнуше, 
Потегоше љуте јатагане, 

^ Међу Турке јуриш учинише ; 
Бјеже Турци главом без обзира, 
Мало их је у гору утекло. 
Стаде Мијат друштво прегледати, 
Све му друштво здраво и весело, 
Само није Вуче Личанине, 
Носи рану на лијевој руци. 
Од Турака узеше оружје, 
И остало што је за ајдука. 
Оћераше десет мазга блага, 
Па нађоше Вукшу арамбашу, 
И нађоше Вида Жеравицу, 
Оба леже под јелом зеленом; 
Привише им лагане мелеме. 
Стаде Мијат шићар дијелити: 
Све на мртва, као и на жива. 
Пита њега Вукша арамбаша: 



„Зашто, побро, мртву дајеш дијо?" 
Вели њему Мијат арамбаша: 
„Мијо нобро, Вукша арамбаша! 
Један дијо његовој родбини, 
Друг^, брате, у бијелу цркву, 
Трећи ^ијо кљасту и слијепу; 
Нек пјевају по бијелу св'јету, 
Што се, брате, данас догодило." 
Однесоше Вукшу арамбашу, 
Однесоше Вида Жеравицу 
И остале рањене јунаке, 
Однесоше у пећине 'ладне, 
Те им грдне ране превијају. 
Неко умр'је, неко и пребоље, 
Ал' умрије Вукша арамбаша. 
Жеравица ране преболијо, 
И још дуго друштво предводијо, 
Те и турске главе ос'јецао, 
На освету Вукши арамбаши. 
Тадај било, а сад се спомиње; 
р;то вами нјесма на ноштење! — . 

Џо овој варијанти боре се три- харамбаше 
са својим четама с Усом Лратном и осталим 
пекрстому и доиста је она узвишенија не само 
тога ради, него и због онога лијепога завр- 
шетка, .гдје се шићар дијели ^све па мртва, 
као и па жива^^. 

Што ме навело, да у овом листу штампам 

пјесму *Освета Иконије Карловића«, то ме 

руководило и сада. Тако н. пр. ријеч ^/уошан" 

не ћемо наћи ни у академијском рјечнику ; а 

код ријечи »гољан« нема овакога стиха [ууго- 

љан, бошан и без капе ода'^^ т. ј. слабо је одје- 

вен, бос је и гологлав је) ни из Јукићеве збир- 

ке народних пјесама, у којој се највише пјева 

Мијату Томићу. 

Мојо Недић 




БЊИЖЕВНИ ПРИКА8И 

М. ђ. Миликевић. Завовет. Збирка разних састава од — 
— Земун. Штампарија Јовв Карамага. 1894. Стр. 159. — 
Вреднп народни књижевник наш М. Ђ. Милићевић обогатио 
је вашу« к&ижевност ва овох двадесет и више година иа- 
врсним радовима о Србима и Србији, ианосећи нам час онис 
вемаља српских и српског народа, час одабрана арнца из по- 
веснице, из живота и умотворина српског на^^ода. 11о томе 
се види, да је он један од најбол»их 8на«1аца народног живота 
нашег и језика српског, како га народ у разним крајевима 



српским говори. И ова збирка разних радова „из јесењега 
доба** пишчева — као што и сам у огласу ове књиге веии 
— има на себи исти тип. Назив „Зановет** објашњава писац 
у огласу, којн вам је донео и на првом месту ове књиге своје 
нод матписом : имену ове књиге. Разлози, који су писца 
навели да узме оваки назив, врло су интересни, а оснивају 
се како на личном искуству пип1чеву, тако и на народном 
предању. На стр. 5 испред првог састава налази се под зна- 
ком ? неколико речи о томе, у коју врсту књижевности иде 
овај састав^ т. ј. војвода Јапко Катић (стр. 7 — 87). За овај 
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састав веии сам пнсац да аије ћп псторнЈска приповетка ни 
бијогра«ија вога одличног Србива, јунака и војводе иа на- 
родаог Јотанка, већ је »нив слика Јветих иа ашвота и рада 
у СрбиЈи од г. 1791— 1806, а пвреЦлвиж ш окићених онако 
како је депше аа гледање и пријатније вц елуша&е'*. У овом 
се саставЈ дакле говори о оному ш9о се догађало у Србији 
од 1791—1806, у облику вавицливе приче испреплетене ис- 
торвјским и етвогра«иЈ'ским «актима у номенутом времеву. 
Овај је првв састав свлоплен иа девет оделака: I Отмица; 
И Брат; Ш Љубав; IV Пустињив у КосмвЈу; V Хнрем; VI 
Гуја В8 потаје; VII Вештица; ^Ш Постање иСовета«; IX 
Турви&ив гроб. Ту је у виду вавнклива, лирским духом ва- 
дахнута причам ивнет јувачки живот војводе орпског Јанка 
Катића ва врев« орпског устанва под Карађор^ем. Има врло 
интересивх података иа живота Карађор^ва. Поред вабаве 
пружа нам овај чланак још више поуке о устанку нашем ва 
слободу г. 1804 ~ 1 806. Истакнут је с једне стране тадаш»и 
аулум туроки, а с Друге стране потиштеност српска Нај- 
днрл»ивијн је привор смрт Туркин»е Емире над мртвим телом 
Јанковим (стр. 86). За тим саставом додап је пвсац кратак 
списак турсквх речи, што долаве у поиенутом оаетаву и 
растумачно их је српски Такових речи је ианео овде свега 
46 в вредво их је аапамтити. Други }е чланак: На гробу 
Васе Чарапшка (стр. 93—98) (штамнан први пут у „С*тражи- 
лову" године 1887, бр. 3) Кратка успомена пишчева на гро- 
бу Васе Чарапића са родолубивом теаденцијом, што се види 
варочито иа вавршних речи. 11а трећем је месту: Неготшпу 
на дан в оепт. 1887, када је први пут у њешу иротекао то- 
чак воде са Бад&ева (101 — 102) (тако^ер први пут штампано 
у „Стражилову* године 1887, бр. 41-). Ово је вавосни иоклич 
пишчев у обраву града Неготина иротив неких приговора. 
На четвртом јс месту члаиав: Лмшттл брлж (ло .чародиој 
причи) (стр. 10б — 116). Прича као успомеиа у иароду на 
битку 19000ВОКУ, лепа црта са етичком твнденцијом. На петом 
је меету чланак : Породиџа у селу л пОродии^а у вароши 
{једно поређе&е) (стр. 119—131). Поучна црта ив живота на- 
шега народа, доста живо испричана; дога^ај је искуство 
сама писца. Ива тога на стр. 132 има неколико (по седаи на 
једној и на другој страни; иарека под ватпи(Н>м: Шта се 
може да чуЈ*е: у селу и у вароши (паралелно). Ово аасеца у 
наше народне обичаје. На шестом је месту „4ур делија иде 
Пантелџја^ (причица иа ратава слободу, стр. 135— 146). Има 
вид путописа. Прича је веоиа аабдвна из доба устанка и ка- 
рактеристична је по начину ивлагања. На седмом Ј'е месту 
чланак: Жлрке Гједна белешчица спута, стр. 149—154). Олисна 
црта И8 провинцијалног живота орпског, коЈ*у је сам писац 
опазио и лепо нам испричао у духу народном. Ивнесена је 
предрасуда народна, која потече иа успомене на Косово. На 
, последњем, обмом месту је чланак : Деведесет и девет Радо- 
вана (по народвој причи, стр. 167 — 159). Карактеристична 



црта иа живота сиромагана села. Свнх осам саотава су врло 
интересви и поучни. Јеаик је лак и чист народни, као што 
већ внамо да пише Милићевић. Што би се имало где што 
рећи, од врло је неанатне вредности и ситно је. По свему 
препоручуЈ*емо ову лепу књигу. , 

Будим-Пешта, А. 0. 

ЕШШБВНЕ ББЛБШКБ 

— ПротоЈ'ереј Димитрије Руварац, вемувски парох, прв- 
општво је в иадао као прилоге к исторвји српске школе у 
Аустро-Угарској у аасебној књиви а под натпнсом ^Позивш 
и одаиви или радња појединих српских архиепискоиа у ми- 
трополији карловачкој око иодизања српских школа и ства- 
рања фондова за њихово издржавање" прво одломак иа пи- 
сма, које је писао београдски митрополит Мојсије Петровић 
руском цару Петру Великом, аа тим поаив витрополита Иса- 
ије Антоновића (овде први пут штампан), дал»е обвеву и по- 
аив митрополита Павла Ненадовића (штампан у књиаи Ми- 
лоша Рцјића „Србски народни фондови^ (864), ва тим повив 
митрополита Стевана Стратимировића од 12 октобра 1812 
(овде први пут штампан)^ даље поаив патриЈарха Јосифд Ра- 
јачића од 6 Фвбруара 1854 (овде првв пут штампан) в нај- 
после проглас шволског савета од 28 марта 1894 ради умво- 
жења „Фонда св. Саве**, који је основао патријарх Георгија 
Бранковић. Књига је иаашла у Земуну у штампарији Јове 
Карамата, цена јој је 40 новчића, а половина њева првхода 
намењена је „Фонду ов. Саве*. 

— У Задру је пре две недел>е умро поанати хрватска 
песвик Ст. Бузолик. Покојник је писао а вцјвише преводио 
песме. Тако је превео IV певање ВиргилиЈ'еве „Бне|иде^, Љер- 
вонтовл>вва „Ђака с Каввава", „Гробове** Уга Фошкола, ви- 
ше Манцонијевих песама, неколико трагедија Ал«цјеријевих 
и Монтијевих а почео Ј'е преводити и Дантову „Вожавску 
комедију**. 

— Викторијен Сарду ради нову глуму, која ће се авати 
,Луј XVII«. 

— У Бадеву код Беча умрла је пре десетак дана немачка 
књижевница Бети Паоли у 79 години свога века. ПокоЈ'нвца 
је себв у немачкој књижевности иавојевала угледно место. 
Грађанско јој је име било Варвара Глик. Писала Ј'е лирске 
песие и иадала их је у три абирке, осим тога је писала н 
новеле. Била је савременица Ленау-у и. Грилпарцеру те ишла 
њиховим стопама а већ је првим својим лирским пеемама* 
толико успела, да ју је Грилпарцер наввао „првим аустрисквм 
.»ричарем**. • 

— Славна неиачка трагеткиња Клара Циглер написала 
је глуму у Ј'едном чину с натиисом „РИпквп". Глуму су ту 
први пут привааали у купалишном поаоришту у Емсу и лепо 
је била примљена. 



САДРЖАЈ: Песништво: У вечерњем сјају. На омари, Прометеј. Крчмарици. По тишини. — Поука: Шта ће бити са Зе- 
мд>ом до послетка. — Књижевност: Писмо Вука Сте«. Караџића Игњату К. Сопрону. Усо Арапин и три по- 
братима. — Ковчежић: Књижевни прикааи. Књижевне белешке. 



„СТРАЖИЛОВО** ивлаан сваке неделе на читаву табаку. Цена му је 5 Фор. а. вр. на целу годину, 2 фр. 50 новч. аа по 
године, 1 Фр. 25 новч. на четврт године. — За Србију и Црну Гору 14 динара на годину. — Рукописи се ша.&у . , •двиштву 
а претплата књижарници Луке Јоцића Џ Нови Сад. — За Србцју прима претплату књижарница В. Валожића у Београду. 



Иадаје књжжарнжца ЈЕуке Јоцжћа. 



Срп. шташгарнја дра Ов. Мждетжћа. 



0ЈдЈ1Ј2ес1 1зу 



Соо§1е 



БРОЈ 28. 



^ 




ГОД. VII. Ј 



\ 



"^ (^ В АВ Г Р'^^'^ 



/^ 



У НОВОМ САДУ, 10. ЈУЛА 1894. 
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ДА МАЈКЕ ИМАДЕМ . . . 



мајке имадем, боље би ми било, 
Да мајке имадем, било би ми лако; 
Спустио бих главу у њезино крило 
1Ја бих у потаји уздисо и плако. 

Мира би ми дало њено крило меко, 
Добра би ме рука у сан уљуљкала - 

Ал јој ни за живот не бих никад реко 
Да ми једна мома раницу задала . . . 



Да сеје имадем, ја бих стид савладо, 

Шапно бих јој тихо: Чуј, сестрице, мене, 

Кажи др^ги твојој, моје срце младо 

За њом гине, сејо, и с љубави вене! — 

Ал бих најволио, да ме цура мила 
Хоће барем једном само погледати 

Еј> срцу бих моме стеко лака крила — 
Не би ми требала ни сеја ни мати — 




Немам мајке, сеје, а лукава мома 

Не гледа на мене ил' ме само вара, 

Па чим снужден прођем поред њена дома, 
Она се насмеши па прозор затвара. 

КУД 'КЕШ... 



ЛенскШ 



уд ћеш, брајко, по пустари 

Кад ти умор ноге свлада: 
Пламен тишти, сунце жари 

А ни џбуна нити хлада. 
Пршти класје, сламке вите, 

А турчинак румен вене — 
Еј, тополе поносите ! . . . 

Где су густе сенке њене ! . 
И док путник снагом пада, 

Шумица се тек укаже, 
Храм мирисни дивна хлада, 

Што уморне груди траже. 



Трепти шума без ветрића 

К'о голема ситна кита — 
Биће воде, хладна пића, 

Путник мисли, нога хита. 
Шума бежи, путник ближе, 

Путник кличе, она стане. 
А кад нога шуми стиже, 

Разлије се и нестане. 
И пред надом превареном 

Укаже се друга варка — 
Ал ти стојиш под пламеном: 

Цвет немоћни, бедна стварка. 



ЛенскШ 
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иха је летна ноћ. 

Мир се спустио на земљу, пунан 

месец плови небом и његова тајовита 
бледа светлост увећава чаре летној ноћи. 

Пред општинском кућом седи пандур Миле. 
на коленима му лагана тамбурица. Миле јој 
не дира тананих жица. Загледао се у врхове 
двају јабланова, што су на противној страни 
узрасли горе у висину те се чини, да им се 
врси љубе с оним милим плаветнилом тајо- 
витог ноћног неба. Горе се ваздух лагано ми- 
че, врхови се пољуљавају, а лишће трепери и 
додирује се, као да један листак другоме прича 
лепоти летне ноћи. 

Загледао се Миле најпре у врхове вит^их 
јабланова, а онда у звездано небо. Тајанствени 
мир, бајност летне ноћи и тихо гибање све- 
жега ваздуха опојише Милово срце неком уго- 
дношћу Чинило му се, е се мора с неке ми- 
лине и расплакати и распевати. 

На једанпут се тргне, замане главом, узме 
у десну руку перце а левом притисну танане 
жице на ^акој тамбурици. Најпре се зачуше 
тихи звуци, а онда све гласнији и гласнији, 
док не потече песма а он ју певањем пратио : 

Цвеће је поље покрило, 
Само је стаза остала, 
Куда мој драги пролази 
И мени младој долази — 

Мили се звуци разлегаху ваздухом те до- 
преше и до Катинке. Срце јој необично заи- 
гра. Песма умираше, тамбурица све тише уда- 
раше, а Катинчино срце још увек поиграваше. 
И није могла да савлада своју узбуђеност. 
Свака јој жилица у телу подрхтаваше од ми- 
лине. Она остави свој посао и оде онамо, ода- 
кле допираху нежни звуци. 

Миле ју зачуђено погледа. 

»Зар ви, Катинка?* 

»Да!« прошапта она. 

»Зар још не спавате?« 

»Не, дошла сам; песма ми разагна сан.« 

»Доцкан је већ, лезите.* 

»Не да ми се.^ 

»За што?« 

»Волим свирку, а ви уз њу тако лепо по- 
певате.« 



ШИНА РЕЧ 

ПРИПОВЕТКА ИЗ ГОРЊЕ СЛАВОНИЈЕ 

Миле не рече ни речи, него опет дирну 
танане жице, које задрхташе па зајецаше: 
Одби се бисер грана од јоргована 
И лепа Ката од своје мајке.** 
Срце у Катинке куцаше бурно, она упи- 
љила свој поглед у момкове лице . . . Осе- 
ћаше, како је нека тајна сила привлачи томе 
момку. 

Миле је престао и загледао се у врхове 



»Имате ли ви, Катинка,«^ упита ју изне- 
нада, »у башти јоргована?« 

»Имамо,« одговори тихо Катинка »Сад 
баш цвате, а у нашој се башти управо дивно 
расцвао.« 

Миле уздахну, мило погледа Катинку, а 
она оборила очи нице. 

»Катинка!« зачу се глас из собе. 

»Лаку ноћ! Госпођа ме зове,« рече Ка- 
тинка, погледа мило момка и одскакута. 

Миле опет уздахну и промрмља: 

»Лепо девојче. Штета што није Српкиња.« 

II 

Катинка није готово целе ноћи свела ока. 
Нежна песма непрестано јој шумила у уши- 
ма, узбунила јој срце, опојивши га милим осе- 
ћајима. Бацал-4 се по постељи амо тамо, сна- 
трила, уздисала, плакала . . . 

А за што да плаче?! 0, имаЦше она раз- 
лога томе. 

Катинка беше родом из Чешке. Попут мно- 
гих својих земљака оставила је и она рођену 
груду своју, да потражи другу постојбину у 
Славопији. Није њу из домовине, с родитељ- 
ског огњишта амо довукла невоља као њене 
санароднике. Беше са свим други узрок њену 
доласку у равну Славонију. И баш то ју ра- 
жалостило и измамило јој сузу из очију. 

Кад је дошла овамо^ није имала средстава 
да се издржи, па је стала у службу код го- 
сподина домина. 

Катинка беше пристала женска, па је ма- 
мила очи многоме мушкарцу. И пандур Миле 
радо ју гледаше и увек му беше мила, када 
би га погледала својим лепим оком и насме- 
шила му се замамним погледом. У доколици 
помагаше јој захитити воде, поспремити у ку- 
хињи, нахранити краве и помести дворшпте. 
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Када би ју Миле видео засуканих рукава, каБо 
се врти по дворишту, занела би га облина пу- 
нане беле ручице и он би шапнуо : *0, само 
да је нашега закона!« 

Слични осећаји сналазили су и Катинку. 
Што је више Мила гледала, све јој се већма 
сви})ао. Тек ју узнемиривало његово хладно 
понашање спрам ње. Беше часова, када јој то 
и годило, и она би сама себи говорила: »И 
боље је тако. Он је туђинац, а да шта и буде 
међу нама, морала бих му признати своју про- 
шлост, и онда би . . . Ох, та прошлост, та про- 
шлост! Сав мн је живот њоме отрован.« 

Тада би планула и љуто клела црну коб 
своју и од муке чупала косе. А када би ју 
узрујаност минула, склопила би руке и топло 
се молила Богу, да је сачува нова искугаења. 

Тако је било и тог вечера. Дошла је до 
таква очајања, да је била приправна да ки- 
дише на свој живот. Али пред њоме непре- 
стано лебђаше благо Милово лице. Пред зору 
се мало примирила и спокојније стала мислити. 

*0н воли јоргован,* шапташе. »Да му кра- 
домице донесем једау гранчицу, која би мири- 
сом испунила ваздух у његовој соби. Али не, 
то не би било паметно . * . Он воли јоргова- 
ново цвеће. У башти се баш лепо расцветао. 
Па што ? Крадомиде ћу ући, он не ће ни опа- 
зитн, а када се пробуди, осетиће бајни мирис 
н биће му мило.« 

Готово несвесно устане с постеље и отиде 
у башту. Бејаше праскозорје. Подигну скуте, 
зађе у росну траву и стаде крај расцвала гр- 
мечка јоргованова. Откину најлепшу гранчицу, 
грм се заљуља а роса се проеу по земљи. 
Крадомице се ушуња у собу, где спавагае Миле. 

»Мирно спава,« гаапну и затакну гранчицу 
врх његове главе. 

Када се повратила у своју коморицу, беше 
некако узнемирена . . . Лати се посла, само да 
забашури мисли и осећаје, што јој се ројили 
у души и срдашцу. 

Кад се Миле пробудио, осетио је угодан 
мирис. 

»Као од јоргована!« промрмља онако бу- 
нован. *Али откуда овде јоргована?!« 

Протрља очи. 

»Ма јесте мирис јоргованова цвета!« 

Погледа око себе и спази над главом гран- 
чицу, окићену мирисавим цвецима. 

Миле узе гранчицу па је примирише . . . 



Ма јесте, ево јоргован ! Али како ! . . . Ка- 
тинка . . . Да, ми смо синоћ говорили о јорго- 
вану. Ох, како само мирише, чини ми се ми- 
рис девојачких недара . . . Катинка душо . . . 
само да си нашега закона, била би ми љуба 
вереница. « 

За тим се замисли па онда тихо прошапће : 
»И то ми је нешто! Зар она није цура 
као и наше, а можда и боља.« 

П1 

Прикладан је момак тај пандур Миле. Исти- 
на пандурско одело не пристаје му најзгодније. 
Широке чакшире, које сижу мало ниже коле- 
на, овелике, доста незграпне чизме, које му 
на ногама клапају, кратак, широк хаљинац, 
који нашешурено стоји на њему, клобук, који 
му на очи пада а уши му до пола прикрио, — 
све то на њему . као набацано. Али када се 
обуче у стајаће сељачко рухо — а то бива 
сваке недеље и свеца — онда је прави мо- 
мак, да му не ћеш наћи премца у свем Ли- • 
повцу. Црне брчиће завитиљи, косу острага - 
гиздаво зачешља, шеширић гиздаво нахери, чи- 
змице на ногама шкрипућу, ма права слика • 
миловидна момчета. 

Многој је цури запео за око, многа га 
мајка зетом пожелела. Беше и понуда, да се 
прижени и добро окући, али се Миле не би \ 
мануо пандурије ни за сав .Липовац. 

Па није ни шала — мислио је Миле — 
бити пандур. Сељаци га прештимавају готово 
више него домина. Њихов је човек, па се без 
зазора могу с њим упустити у разговор о ја- 
вним. стварима, потужити му се на ово или на 
оно, упитати га за ово или опо. А пандур то 
све знаде, јер је тако близу господи. Једном 
речи, пандур је код вашега чиче у великој ча- 
сти. Иде ли селом, тек ће један: »Куме Ми- 
ле, де чашицу ракије!« а други опет: »Гутни 
де купицу гојилца!« 

Пандурска плата, истина, није велика, али 
се живи а да се у њу и не дира. Милу је сада 
двадесетшеста, а од осамнаесте своје године 
пандури па је лепу свотицу скуцкао, а то је 
све дао поштеним људима у зајам. 

Има Миле и оца од својих шездесет го- 
дина. И он врши »јавне« службе. Звонар је 
у селу, школски подворник и попин кравар. 
Поноси се стари Лаза својим сином, па га пази 
као зеницу у оку, а мази га као мати ћерку 
јединицу. Када год старцу достане времена, 
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вде до свога сина, да се с њим поразговори. 
Има старац још и једну ћерку, али с њоме 
је одавна раскрстпо. Удао ју био у добру ку- 
ћу, али она се проневаљалила, напустила свога 
мужа, па живи с неким гољом у крајњој си- 
ротињи. Старац ју презрео и не ће ништа о 
њој да чује. За то је сву очинску љубав пре- 
нео на сина, у коме ужива. 

»Да ми је« — говори често старац — »мој 
Миле као она, давно ме већ не би божје су- 
нашце грејало. Мој Миле је златно дете, ра- 
дост у старости мојој, мелем мога живота« 

IV 
Устао Миле, умио се и стао облачити ста 
јаће рухо. Данас је недеља, треба се упара- 
дити, заћи селом, гутнути где мало жежене 
ракије, намигнути којој девојчици, отићи до 
оца и мало се с њиме подиванити. Када се 
обукао, извадио је из џепа огледалце, стао су- 
кати брчиће и певуцкати : 

Чујеш ли, Като, чујеш ли, злато? 
Даћу теби жуту гуњу од лета." 

Када је био готов, изађе на двориште. Ка- 
тинка је баш у тај мах била дошла до буна- 
ра, да захити воде. Миле ју тако лепо погледа 
и тако јој ее мило насмеши, као још ни једном 
дотле. Катинку је тај поглед смео, а опет јој 
годио, тако годио! 

»Ви сте, Катинка, уранили,* рече јој. 

»Да, пуно је посла.« 

»Како сте спавали?« 

»Добро.« 

»И ја. Целу сам ноћ сањао о јорговану, 
а кад сам се пробудио, гранчица јоргованова 
замирисала ми над главом.« 

Катинка га погледа испод ока, а Миле, 
љупко С€ .1а њу осмехујући, настави: 

-Чудо ми Је, ис»х;о јс гг ^ па доспсла ^н?.- 
мо! Бисте ли ви, Катинка, можда знали?« 

Н>ој удари крв у лице, пограби крчаг с 
водом и побеже. 



Миле се поврати у собицу, затакну један 
цветак с гранчице за шешир па се упути у село. 



Вече је. Миле опет седи пред општинском 
кућом и дира танке жице на ситној тамбурици 
а тамбурица извађа мелодију, која срцем по- 
треса. Тако поје славуј, када хоће да примами 
себи славујицу. Иа и Миле је жицама тамбу- 
рице предавао осећаје своје, а жице су те осе- 
ћаје преносиле до оне, којој беху намењени, 
Катинка је довршивала неки п сао, а када до 
ње допреше слатки звуци, задрхта јој цело 
тело. Не могаше одолети а да не пође месту, 
одакле долажаху звуци. Дође тихо и наслони 
се на зид. Миле уз тамбуру певаше: 

Ил' ме љуби, ил' ме се окани, 
Ил' ме младу ти у гроб сарави. 

Занео се. Рука му механично пребире пе- 
ром. по струнама а очима се загледао у далеко 
небо, где трепећу хиљадама ситне звездице. 

Из те занесености прену га тихо јецање. 
Он се обазре а кад опази Катинку, би му чу- 
дно. Нагло ју запита: 

»А што плачете?« * 

Она јецаше даље. 

Он је онда забринуто 1Г благо унита: 

»Шта вам је за бога?« 

Она само ћути и утире сузе. 

*Је ли вас ко увредио?« 

Она главом, да није. 

»Па шта вам је? Кажите, што плачете?« 

Он ју је тако нежно питао, да је Катинка 
осећала неку раздраганост. Погледа му дубоко 
у очи и полугласно рече: 

»Ваша ме је песма зенела! Да вас во- 
лим . . .« и побеже. 

Миле уздрхта. И би му мило, и би му 
тешко . . . 

Хладан ветар дуну, месец се сакри за облак 
и настаде тама. Миле узе у руке тамбурицу 
па оде у своју собу. 



(Наставиће се) 



Јовав Добрвјевић 




ДНЕВНИК ЈЕДНЕ ЖЕНЕ 

ОД ОКТАВА ФЕЉЕТА 



соне: 



I !Наја 1872 

ад сам била у манастиру, моје се троме- 

сечне белешке скоро непроменљиво завр- 

шивале овом дефиницијом моје моралне пер- 

Срећан карактер; дух разборит; озбиљпост 



над годинама јој ; нарав добро доведена у равно- 
тежу. Међу тим савест мало немирна." 

— „Савест мало иемирна", — не велим да није. 
У осталом, лепо молим те госпође да ми опросте, 
али је баш са свим противно. Кад се већ моје драге 
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учитељице превариле у том, није чудо, што се свет 
вара исто тако. Ја мислим да је мој спољашњи из- 
глед узрОБ тим лажним осудама. Ја сам веома га- 
рава а бледа, моје лице, правилно већ до досаде, 
такођер је озбиљно како само може бити виадо 
женско лице. Доста изражена кратковидост даје 
израз сановне индиферентности мојим црним очима 
(чији би сјај, без те кобве прилике, зацело био не- 
одољив). Даље имам од природе неки миран на- 
чин, кад говорим, кад ходим, кад седам, и ма шта 
кад радим, н тај начин тек даје посматраоцу илу- 
зију некој равнодушној озбиљности. Ја немам ни- 
какве жеље и немам никаква средства да попра- 
вим у том погледу лажно јавно мишљење, и једина 
ће моја бележница знати, да је та озбиљна, раз- 
борита н добро у равнотежу доведена Шарлота 
управо ванредно ромавтично и страсно младо че- 
љаде. 

Па ето за што тако касно инаугуришем ту ве- 
личанствену бележницу, коју сам у ентузијазму ку- 
пила на три дана по одласку из манастира и која 
већ од три године амо чека моје прве искрене са- 
општаје. Двадесет сам пута села пред те беле 
стране, жудећи — као но бријач краља Миде — 
да њима јавим своју тајну; двадесет је пута учи- 
нила иоја „немирн^. савест'' те сам бацила перо. 
Она ми је говорила, та савест, да сам наумила не- 
тто неразборито и зло; да ће навика: регистро- 
вати своје утиске, размишљати о својим осећајима, 
гладити своје снове и овапућавати их, имати неиз- 
бежну последицу: ррспириће у мени тај романти- 
чни и страсни основ, који је у женскиње опасна 
диспозиција, који може бити кобан по мир и до- 
стојанство мога живота, и који би ваљало што пре 
да без престанка гледам да утишам и угушим. 

Неколико речи, које је тога вечера рекла моја 
мајка, разагнале су, хвала богу, те скрупуле. Имали 
смо гостију на ручку. После се играло секретарске 
игре: писала се питања на цедуље; цедуље се са- 
вијале па се баца.те у котарицу; свако је морао 
узети по једно питање и на њ одговорити по што 
по то. Али један од наших гостију, неки млад по- 
сланик, који је много држао на своју особиту па- 
мет, увек је себи тако удесио, да је задржао своје 
питање, како би на њ одговорио са више ефекта. 
Сам је себе запитао: „Која жена врши своју ду- 
жност?" Ја сам била одређена да одвијам цедуље 
те у исто време прочитам и његово питање и ње- 
гов одговор, који је гласио овако: — „Она жена 
врши своју лужност, која не тражи романа у жи- 
воту — јер ту нема берићета ; која не тражи поје- 
зије у животу — јер дужност није појетична; која 



не тражи страсти у животу -- јер страст ни]в ни- 
шта друго до углађено име за порок." 

Ласкав шум повла]^ивања, у који сам и ја имала 
кукавичлук дапристанем, поздравио је ту лепу из- 
реку, а аутор је свој инкогнито издавао скромним 
смешењем. Но у тријумфу му збунио га је узвик 
моје мајке, која је напрасно прекинула те престала 
плести : 

— 0! о! Опростите! — повикала је. — Ја не 
ћу пустити, да такве јереси на лијо прођу пред 
овим младим женским светом! Под изликом да хо- 
ћете жене да створите таквима, које врше своју 
дужност, хоћете ли да их створите будалама, млади 
пуританче? .. . Пре свега ја не разумем ту манију, 
да човек свагда насупрот меће страст дужности 
— страст овамо . . . дужност онамо — као да једна 
мора бити противност другој . . . Али човек може 
страст ставити у дужност . , . и не само може, него 
мора ... и ја главом ћу вам рећи, драги мој го- 
сподине, да је то баш тајна животу у поштених 
жена... јер дужност са свим сама доста је сувопарна, 
уверавам вас... Ви велите, да није појетична?... То 
је са свим и моје мишљење; — али треба да по- 
стане појетична, како би је човек радо и весело 
практиковао . . . а баш да појетишемо обичну ду- 
жност, на то нам служе они романтични располо- 
жаји, на које ви бацате анатему! — Ако се икад 
ужените, покушајте те узмите жену, која није ро- 
мантична, па ћете видети шта ће бити! 

— А шта ће бити? — запита млади послапик. 

— Биће то, Л9 >>р јо1 се све у животу тчинити 
плитко и ситно . . . пре свега муж — извините ! — 
за тим огњиште, деца, па и сама вера ... 0, Боже 
мој ! Не треба садашњи нараштај оружати против 
романтичних идеја, мој господине, ја вас уверавам . . . 
није за сад опасност ту . . . Не ћемо вш пропасти 
услед ентузијазма, пропашћемо услед плиткости . . . 
Но, да се вратим нашем поданичком полу, који је 
и онако сам у питању, погледајте жене, о' којима 
се говори у Паризу — велим оне, о којима се го- 
воре сувише — да ли њих уиропашћује њихова по- 
јетична имагинација? Да ли их заводи јагма за иде- 
јалом? 0, мој господине, то су, бар трећина их, 
најпразније главе и најплиће имагинације на све- 
ту ! . . . Госпође и госпо]^ице, додала је моја мајка, 
верујте мени — немојте се снебивати — будите 
ентузијаскиње, будите романтичне до миле воље . . . 
Гледајте, да у глави имате ма само зрнце појезије — 
бићете онда лакше поштене и сигурније срећне . . . 
Појетичан осећај у женскиње јесте тамјан у цркви . . . 
јесте весеље у добру! 

Тако је говорила добра моја мајка — покојна 
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јој душа! — и с тога ја ево најзад отварам, у по- 
ноћном часу а у миру савести своје, своју драго- 
цену бележницу, и с тога ево смем себи у очи рећи : 

— Здраво, романтична и страсна Шарлото! 

II 

20 маја 

Јуче сам била у својој соби, баш сам мало сви- 
рала и певала, а оно наједаред као холујина улети 
Сесила Је 81;е1е, моја другарица од детињства и 
најбоља пријатељица у манастнру, узе ме за руке 
и клиЕне својим јасним гласом: 

— Шарлота, јеси л' ти још једнако моја мила 
сестрица, мој путевођа, мој бранич, мо.ја мала духо- 
вна мати, моје златно срцеимоја кула од вилдиша? 

— На што сва та литанија, чедо моје? ^ 

— Јер ми ти можеш учинити голему услугу... 
Замисли само, мој огац одлази . . . 

— Генерал иде из Париза? 

— 0, само на неколико педеља. Иде да обиђе 
војску и да надгледи . , . За то време штље мене 
на село, у Ер, до моје тетке Луверсијевице у сред 
шума... Моја тетка Луверсијевица врло је добра 
жена, али живи сама . . . онде . . . у свом старом 
двору, са својим сином, мојим братићем Рожером, 
ти га зцаш, који је лола луд од цако је орако стра-. 
шно рац,ба био у рату . . . Нема руку . . . нема 
ногу . . . не изгледа више као човек. Кукавац ! . . . 
Мора га човек сажаљавати . . . али, најпосле, ти су- 
диш по томе, каква је унутрашња страна! — И 
ја сам рекла свом оцу : „Мој оче, ићи ћу . . . али то 
је изгнанство, то је очајање, то је смрт . . . ако ми 
не допустите да поведем Шарлоту ..." — „Поведи 
Шарлоту", рече ми мој отац ... и ево те ја водим! 

— Али, слатка . . . 

— 0, не реци, да не ћеш, молим те . . . иначе 
ћу издахнути ту пред твојим ногама!... Учини ми 
ту жртву . . . Ко зна, у осталом, можда нам не ће 
бити дуго време . . . нас две ћемо се већ знати за- 
бавити . . . јахаћемо, свираћемо у четир руке ; па 
онда, најпосле, има ваљда нешто и суседства онде . . . 
Па знаш шта, слатка? Ми ћемо им заврнути мо- 
зак . . . ти твојом врашком лепотом, ја мојим малим 
подобностима, — са оним нечим што ми је свој- 
ствено, и што сви кажу да је — нешто исеХе! 

Ја наберем своје црне веђе и у свом најдубљем 
контра-алту запитам : 

— Како ти то велиш, Сесила? 

Она се исправи преда мном некако хвалисаво 
и, показујући ми своје мале оштре зубе, понови : 

— ПсеАе! 

— Ко те је научио тај несмисао? 



— Мој отац — рече она. 

— Но јеси чула, твоја би мрти грдила твог оца, 
да је жива. 

Она ме погледа оштро са своја два велика, бн- 
стра ока, која се напунише сузама; стане ми љу- 
бити руке и полугласно ме замоли: 

— Је ли да ћеш доћи? 

— Али, слатка, ја не могу оставити своју мајку ! 

— Твоју мајку? »а ћу и њу поиести. На све 
сам ја мислила. Писала сам својој тетци, и ево од 
њене руке најлепши позив за твоју мајку. Води ме 
до ње. 

После два минута улетела је Сесила у салон, 
жестоко залупивши врата. Моја м |јка, к<уа се тргне 
од најмањег аи1гора, чисто задрхта. 

— Ах, Воже! Мора да се десила несрећа . . . 
смем се опкладити да се десила несрећаГ. .. Дед 
брже говори, шта је? . . . Шта је? 

— Ево писмо од моје тетке Луверсијевице, го- 
спођо. 

— Ох! Кукавна госпођа Луверсијевица! Кукавна 
жена ! . . . Како јој је ? . . . Вогме је та много пре- 
патила ! . . . Па њен кукавни син ! . . . Еј, Воже ! . . , 
Сироти људи ! . . . Па шта је ^ада од мене ? 

— Вудите тако добри, па прочитајте госпођо. 
Моја драга мајка Црочи# пј^смо па сд ^Исто 

вабрине. Кад диже очи, види Сесилу како је пала 
њојзи пред ноге на ћилим, склопила руке па к њојзи 
дигла своје лепо лице. 

— Е, гле! — • рече моја мајка. — Није рђаво! 

— Дакле хоћете, госпођо ! ? — кликне Сесила. 

— Воже, слатко чедо — одговори моја мајка, 
љубећи је у чело — ја ћу ти рећи, да у опште 
баш бог зна како не марим сељакати се . . . Чак ми 
је и неугодно . . . али, с једне стране, видим да је 
ова мала свечаност удешена међу Шарлотом и то- 
бом... с друге страпе, госпођа Луверсијевица по- 
зива ме тако нежно, тако топло . . . она ми улева, 
у осталом, толико саучешћа, кукавна жена ! . . . Међу 
тим да се. добро разумемо . . . Што се тога тиче да 
се мало прођем, могу мало и претурити преко гла- 
ве. Али ићи да уђем па да изађем, да распремим 
сандук и да га спремим а да не оданем . . . не, то 
не! Ја одиста не бих волела наметати се твојој 
тетци, али најпосле, хајде видећемо . . . овај позив, 
на колико времена? 

— Госпођо, на толико, колико се Вама буде сви- 
дело . . . шест недеља . . . два месеца . . . 

— Па добро ! . . . То је мало сувише ! — рече 
моја мајка. 

Једном речи, удесило се да ћемо за десетак дана 
поћи, грофица Д' Егга и ја да стигнемо моју дру- 
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гарицу Сесилу, која је отпутовала прекјуче. Јелва 
нам*јв десет даиа било довољво да се спремимо; 
можете мислити кадје моја мајка понела своја три 
шпанска дувара како би отклонила промају, која 
зацело бесни у том старом двору. Ја надгледам тај 
големи пртљаг а у тишини замишљам мотриље, куле 



према северу, галериЈе пуне предака и аветиња, па 
онда оног кукавног, у пола лудог богаља, који без 
сумње своју кукњаву уплеће у зујање ветра по ду- 
гачким ходницима. 

Еј, како ли ме то све усхићава! 

(Настдвнће се) 



-^*:>6ФС40^$ЗсзЗ^ 



ХАРТИЈА ОД ДРВЕТА 



Од Граца до Кефлаха начињена је жеље- 
зницч, да извози смеђи угаљ понајвише из 
кефлашких угљара ; али имаде и других ствари, 
које се у велике довозе и одвозе. Тако ј1е одмах 
близу кефлашве станице Пихлинг, куда се из 
Фордернберга шал>е звиздана или ливенога же- 
љеза, да се ту од њега прави меч или мекано 
жељезо (гвожђе), које се отален развози на 
све стране. 

Заиста је нама мило гледати, како се плоче 
од звиздана мећу у живи угаљ и с њимо мије- 
шају дугачкцм ж^рачем, али марљивом рад- 
нику пуца особито љети мозак од ватре, а од 
труда купа се у своме зноју. Чисто ми се 
чини као да и сад гледам, како се бубла усја- 
нога меча вади нз оне пећн и на тачкама*) 
лривезе к справи, која се с њих дигне и под 
велики гвоздени маљ смјести, да под њиме 
добије већу густоћу и одређени облик. Врије- 
дно је видјети и оно истезање или тањење ове 
коцкасте масе у четвртасте шипке ; о, како се 
вијуга и пружа ужарено жељезо, вај како ли 
га брзо и онн млађани радници дочекују и с 
клијештима у рукама затичу у све тјешње и 
тјегање отворе, док не буде до мјере иетегнуто! 

Жао ми је што не имадох када да завирим 
ма у коју угљару или рудокопњу угља; журио 
сам се да у Фојтсбергу разгледам творницу 
стакла и хартије. Управо сам погодио са сво- 
јим друштвом доћи у творницу стакла, кад су 
правили фргаљуше (бочице од четврт литре), 
цилиндре за свјетиљке и скленице за укухавање 
воћа. Некако је човјеку необично, кад уђе у 
коју творницу, јер у први мах све му се при- 
чиња друкчије него што му стручне књиге 
кажу, али се опет брзо нађе у свему. Нек 
остане |за други пут како се прави стакло и 

*) Тачке су ручна коллца с једиии то^кои (колом). 



како се глача (или бруси), гравира и бојадише, 
па и како се од каше начини труба хартије 
из јрднога комада, који је десет тисућа метара 
дугачак; а сада да чујемо како се од дрвета 
прави сурогат за хартију. 

Међу оним материјалом, што га у реченој 
творници требају за прављење хартије, бјеше 
много печа или труба »дрвенога штофа*. У 
овоме вијеку, гдје се толико папира или хар- 
тије троши за свашто, не може нико да нама- 
кне толико рита или прња колико их треба, 
прем да и сиротиње бива сваки дан све више 
и више ; па за то су људи тражили 'и још тра- 
же сурогате, т. ј. таке ствари, којима би се 
дао накнадити тај недостатак. 

Гдје су она времена, када су људи само у 
камен, у олово, у непечену опеку (цигљу), у 
дрво, у слонову кост итд. урезивади што су 
жељели да се знаде или да се сачува за позна 
покољења? Писало се његда и на брезовој 
лили, и тако су ондашњим »ђацима« улијевали 
мудрост брезовим материјалом са оба супро- 
тна пола. Нестаде и дрвених таблица, које су 
биле бијелом бојом намазане или воском наво- 
штенеЈ али се и дан данас чује у народу : 
^Држи као у воску«. Има једна водена биљка 
што је зову »Р ар у г и 8 апН^иогит« или 
*0уреги8 Раругиб«, па од ње су од памти- 
вијека у Јегипту правили материјал за писање, 
који се звао као и биљка »раругиз«; па јс и у 
Кини Бог зна од када било такога материјала, 
али од памука. Но у^Јевропи су тек у XI ви- 
јеку почели градити материјал за писање од 
памука и памучних прња, али је име »папир«, 
поставши од ријечи »раруги8«, прешло на све, 
на чем се пише, изузевши пергаменат, који је 
прављен од овчјих, козјих и магарећих кожа. 
Пишу, да су у историјско доба Грци за биљку 
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и за натериЈал од »папируса« имали и име 
• сћаг1е8« (латински »сћаг1а*), па од те ријечи 
да је потеЕла и наша »хартија«. 

По што нема доста прња. особито пртених, 
ту су свакојаки сурогати. Осим траве, која 
се зове халфа или еспарто (сродна је с нашим 
ковиљем, а од лигаћа њенога јесу оне »слам- 
ке« у *вирђинкама*), најважнији је сурогат 
*дрвени штоф« и »дрвена целулоза*. Почетком 
друге половине овога вијека ударише у шуме 
тога ради, а гдје се иначе не могу старе 
шуме уновчити, ту би требало радити о ова- 
ком сурогату, јер њиме се тргује и преко мора. 
Од свакога дрвета не да се изрезати светац, 
па тако свако не Ј^е ваљати ни за тај посао. 

Фојтсбершка творница хартије прави сама 
себи ^дрвени штоф« у Либоху, и то по уре 
хода од села, у коме је гробље одмах уза 
нову школу. ГГо ЦЈтајерској има доста шума, 
у којима је смрча (Г^сМе) главно дрво; па и 
ту се *бруси« смрчевина. Окресана и огуљена 
стабла испилају на пањиће, који су дугачки 
онолико колико је дебео млински камен, који 
ће их послије раскидати на танка влаканца 
или нити. У пањићима има вржова (чворова), 
па да не би кварили камен изврте се сврдлом 
ван. Који је предебео, расцијепи се на двоје 
на троје. 1!!ад се дањићи дижу на горњи таван, 
гдје су и млинови. Од шест каменова два се 
окрећу на вретену као какав тоцио, а четири 
опет као горњак у млину или воденици. Сваки 
камен ограђен је околишницама и покривен је 
поклопцем, само су у околишницама оставље- 
ни отворп, куда се пањнћи мећу унутра. Уде- 
шено је већ да се овај пањић притискуЈе на 
обод камепа, а то ради потег наједном крају 
синџира, држећи га непрестано у затегу. 

Испод крова велика је вододржа, из које 



се наводи вода у ове млинове, да се не запали 
дрво, да спира откинута влаканца или длдчице 
и да их низа ваједнички жлијеб снесе у двије 
велике посуде. Уз пут се заустављају подебље 
д.1ачице, да буде »дрвени штоф« једначнији. У 
овим посудама раставља се вода с длачицама, 
јер у свакој се окреће шупаљ ваљак, којему 
је облина пуна малих јамица, да у њ вода 
улазити може а влаканца да се хватају по 
њој Из ваљка отјече вода на посебну рупу у 
ријеку Кајнах, а влаканца са ваљкове облине 
приањају за ткање што се окреће око ваљака, 
и с њиме долазе међу два ваљка, да се ту 
сваљају или збију у лист и прилично изажму. 

Од оних пањића поставгаи лист навија се 
на горњи ваљак, као што се н. пр. на нави- 
јаљци навија основа на стражње врати.10, Овај 
лист бива сваким окретњем дебљи, па кад је 
навитак дебео као хартија за корице од књига, 
онда се уз дуж ваљка разреже коштаним ножем 
и скине се. Од више оваких навитака савије 
се на дасци пред ваљком печа или труба, те се 
ове трубе онако мокре отпремају у Фојтсберг. 

У овом »дрвеном штофу« све је што је и 
у дрвету било, па с тога није без замјерке ни , 
хартија, у коју је м^ање дд доловине овога 
сурогата, а камо ли још кад је од сама њега 
начињена. Велика јој је мана, што на свјетлу 
изгуби своју бјелину, т ј. постане жућкасто- 
смеђа. Али кад се с помоћу хемикалија од 
дрвета направи сурогат, онда се овај хемијским 
начином добивени за разлику од онога меха- 
ничним начином начињенога дрвенога штофа 
зове »дрвеном целулозом*. У дрвеној целу.10зи 
нема оне примјесе, с које дрвени штоф губи 
своју боју, па'за то је тај сурогат много бољи; 
а и хартија, у којој има дрвене целулозе, дужи 
ће имати вијек и не ће се лако крхати. 

Мојо Меднк 






е/^св11^$ Еиетос^^ 



Естетика је данас признана као наука. Као 
таква има она своја научна правила и своје 
законе. Као таква мора и она бити истинита 
и егзактна. Своја правила примењује она нај- 
више у лепој књижевности. А ова опет ослања 
се на све друге науке редом Цртајући живот 



и људе, долази у додир са социјологијом, са 
правом, са религијом, природним наукама итд. 
Но највише укршта се лепа књижевност 
са једном граном природних наука, са меди- 
цином. И једна и друга имају за предмет сво- 
јих студија човека, његову спољашност и ње- 
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гову уцутрашњост духа. И ту се обе укрштају 
у питањима бијологије, физијологије, па негда 
и патологије човева. Говорећи о човековим ми- 
слима долази у додир са психологијом, али не- 
гда н са психопатологијом, говорећи о л>еговим 
јадима са социјологијом, али негда и са судском 
медицином. 

Има прилика, где приповетка, говорећи о 
болестима човековим, засеца једино у сферу 
медицинскога звања. Тада видимо, где са оним 
средствима, који јој стоје на расположењу — 
а главни јој је тако реКи реагенс: љубав чо- 
вечја — долази до неких закључака, који пе- 
снику, као просту посматрачу из његових пре- 
миса, могу да буду правоваљани, а стручњаку 
медицине то нису. 

Овим редовима хтео бих неколико таких 
примера из наше лепе књижевности да пока- 
жем. где се обе научне системе не слажу, шат 
не буде коме на одмет. А рашчистити појмове 
ни у једној грани научних истраживања није 
штетно, јер тежња свију наука јесте: истина. 
Па ако два научна система противно тврде, 
убијају у човеку веру у праву истину, за ко- 
јом мора и дух човечји да тежи. 

Обе научне рране, и лепа књижевност и 
медицина, морају потписати ову вековну исти- 
ну: да је здравље највеће добро и највећа срећа 
људска. За индивидуум је срећа у здрављу про- 
веден век; за породицу здрав, снажан подмла- 
дак; за државу здраве прилике, добро здрав- 
ствено уређење. Ту истину признају све науке 
и њу треба да потпомаже и право и религија. 
Здраве мисли, здравље у друштву може да по- 
маже и шири и лепа књижевност. 

У старом веку је једна мала државица, 
Шпарта, поставила здравље држављана као те- 
мељ свом државном уређењу и главни прин- 
цип друштвеног напретка. С тим је и успела, 
јер је збиља дошла до снаге и угледа држа- 
вног. Својим јунаштвом и родољубљем остала 
је узор свему свету. А она је спровела тај 
свој принцип на окрутан, примитиван начин: 
уређењем о Тајгету. У данашње време личне 
слободе не може ни једна држава поћи за 
Шпартом. И ако уређење данашњих градова, 
начин живота са непрестаним напорима душе 
и тела, не може да ствара само »људе соко- 
лова ока или плећа као град широка«, али 
наука је слободна, њена је реч моћна, она је 
данас савршенија но пре, она се тако лако, 
на толике разне начине, штампом, шири, да 



је могуће сваком човеку чути и послушати њену 
реч. А она мора знати животна правила, по- 
моћу којих је друштву можно доћи не само 
до здрава војннка и јунака, но и до грађана 
здравих духом и телом. 

Без сумње је главни предмет лепој књи- 
жевности неговати чисту и племениту љубав. 
Са тог гледишта посматра она људе и дру- 
штвено уређење. А медицини је опет главно 
здравље човечје, и са тога гледишта посматра 
она и човека и друштво, па чак и продукте 
и мисли лепе књижевности о човеку и друштву. 

Данашња медицинска знаност дала је про- 
филакси највећу важност, наиме спасавању чо- 
вечанства од болести тиме, да се од њега от- 
клони болест, па је ноставила и неке главне, 
основне болести, којих нам се прво ваља чу- 
вати, ако хоћемо да утврдимо у народу здраво 
покољење. Тај аксијом је поставила као темељ 
свију својих виших теорија, као исходну та- 
чку својега гледишта на свет, као правило при- 
казује га свету, које пружа а рпоп довољно 
гаранције за сигурно здравље појединца и за 
одржање здравља у породици. 

Тај њен главни принцип дотиче се главног 
предмета лепе књижевности, јер гласи : при 
одабирању љубавном пре свега ваља пазити 
на породично, на наследно здравље. И тај је 
принцип довољан, да нас сачува од главннх 
болести, с којима је најтеже човеку. У разго- 
вор другим, случајним, болестима не можемо 
се овде упуштати. И с принципом тим — не 
мање неумољивим од онога шпартанског, кад 
би сваки саслушао глас науке, која га је сло- 
бодно на вољу оставила — постигао би се 
успех, као и са шпартанским прпнципом, оја- 
чао би се сој, род, племе и народ. 

Рекосмо, да се ту укрштава лепа књиа^е- 
вност са медицином, и да лепа књижевност 
може и да шири здраве мисли и здравље у 
друштву. Па кад она упија у себе све што је 
лепо и добро из свију наука, кад је она у ста- 
њу, да у светлом руху износећ^ пред друштво 
корисне, научне истине, да их популарише, да 
их омили свету, онда би требала да се осврне 
и на хигијену друштва и на горе речено г.ш- 
вно кардинално правило медицине Тиме би 
користила човечанству, а избегла би суд при- 
родних наука, које данас свима наукама па 
и њој за мерило служе. Јер о све пре, но о 
природу се не сме она данас огрешити. 

А кад знамо, да је лепа књижевност мо- 
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ћан фавтор за ширење научних истина, то је 
не смемо изгубити из вида и морамо пратити 
рад њен, да ли је у сугласју с науком или не. 

Медицина сме захтевати од лепе вњиже- 
вности, да се не огреши о њено правило: са- 
мо што је здраво, то је и лепо. Аполон бел- 
ведерски је леп, јер се у његовим мишићима, 
у стасу му, у свакој црти тела огледа изра- 
жено здравље; не претерана снага, нездрава 
дебљина и аномална грдосија, но нормално, 
здраво развијено тело са правилним цртама на 
лицу. Није ружан ни онај радник у изложби 
лепих вештина у Паризу, на чијем је пропор- 
цвјонираном телу сваки мишић, свака крвна 
жилица са напорна рада јасно изражена. Но 
бело филигран лице, ма како правилних црта, 
лице, које сваки час боју мења; танка кожа, 
испод које се на слепим очима свака жилица 
плави ; водене, сјајне очи ; или шта више : леп, 
витак стас и лице, но са каријезним костима 
или крпама на врату ; или баш и пуначко тело 
са подбулим зелено-тавним илн бледо-жутим 
лицем — то све пе сме бити нити лепо нити 
узор песничве лепоте. Оно само, што одбреца 
здравље, то је лепо. И овде ез!; тоЈив 1П ге- 
ђиб, а тај ће наћи осећај песников. 

Аео ко рече, да је то све јасио као сун- 
це, ја ћу му рећи, да није све тако јасно у 
нашој књижевности. Ми видимо ту идејалисте, 
где са патосом певају белом, нежном лицу; 
где — занети лепим оком, дивним стасом, изра- 
зом лица — са самозатајом или превиђањем 
нескладности у целини уздишу, од прилике она- 
ко, као кад би ко за пре времена руменом, 
разривеном јабуком посегнуо. И тог идејала 
нестаје брзо и онда чујемо другу ноту жало- 
сницу. Ми знамо те идејале у животу и чу- 
димо се пустом заносу. У свагдањем животу 
гледамо свугде, где се заносе лепим лицем, које 
није у целини здраво. Такво не може бити све- 
општи идејал. 

Данас се тражи од лепе књижевности, да 
се ни она не пише ради саме себе, да нам 
не пружа само лепе речи, но и користи душе- 
вне, да се осврће на потребе друштва, да се 
пише за све слојеве народа, да их све задо- 
вољи, да задовољи и психолога и физијолога, 
јер ће само тада бити истинита. 

Ако ко греши у незнању, може се прав- 
дати или сажаљавати ; али ако су позната пра- 
вила, која су неминовна и која је природа над 
нама ставила, коју нам је наука, уочивши их 



из природе, Јасно изрекла, онда нема правда- 
ња. Ако ко, заслепљен спољашњим сјајем, ср- 
ља у своју пропаст, он је за осуду. Кад би 
данас какав лекар написао »ђулиће увеоке« у 
тузи за прерано изгубљеном љубом и децом, 
јер су сви били нездрава порекла, зар не би 
тада саучешће његове околине губило од своје 
јачине? Могу се и дивити дубљини бола, али 
кад се није пазило па тврде као стена и хла- 
дне као лед неминовне законе, који нас свуда 
прате, онда могу након свију уздисаја рећи: 
е па морало је тако бити ! и могу извући само 
ту конзеквенцију, да не ваља поћи трагом уне- 
срећенога песника, који је угушио у себи глас 
науке, но су га водили само осећаји те се 
унесрећио. 

На овај научни принцип узела је данас 
руска и француска књижевност обзира и она 
га вредно данас обрађује. 

Ма како прозајички деловао анатомски нож 
у царству вилинском, држим, да ипак медицина 
има права, да подвргне лепу књижевност својој 
критици у оним питањима, која јој позајмљује, 
а све у интересу среће и напретка људског. 

Мантегаца је писао »Хигијену љубави*. У 
тој је књизи идејалиста лекар спевао химну 
љубави као прави песник и узнео брак и љу- 
бав на здраву темељу као највећу срећу и 
као једино средство, које спасава од свих зала 
и друштвених јада. А има и »патологије љу- 
бави«. И кад би ју ко написао, морао би у 
свима тоновима, са Мантегацом, довикнути све- 
ту, да је грешна она љубав, која се склапа 
на нездраву темељу, јер »тешка је то клетва, 
која и на невине пада«. Па још је већи грех, 
ако се та љубав у правој боји не показује, 
јер се тада шири заблуда, које се свет мора 
мало по мало отресати. Та није свака љубав 
и љубавни осећај здравље. А здравље мора 
пратити сав наш рад и телесни и душевнн, 
јер оно је први темељ и услов успеху (в. Чед. 
Мијатовића *0 условима успеха«). И у нашу 
лепу књижевност не смеју се уврежити про- 
дукти болесне љубави и болесних осећаја, јер 
пречистимо ли лепу књижевност, то ће утецај 
њен на омладину бити спасоносан, и за омла- 
дином повешће се и друштво цело. А кад здраве 
мисли и појмови прострује кроз жиле целе ге- 
нерације, биће свеопштег напретка. 

Рекосмо, да је љубав главна усновнца при- 
поветкама и другим продуктима белетристике. 
Но и ту видимо штетне екстреше и заблуду. 
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Невим песницима су и гора и вода и месец и 
звезде, све, што снева о љубави, све, што је 
ту, ле ради заљубљена света. Много се може 
одбити на песничке фигуре, ал' где из песни- 
ЧБих сањарија занесени свет може трпети, где 
наука од тог страда, мора се ставити бр^на. 
Дон Кихотом се тргло друштво из религијозног 
фанатизма ; сатира Хајнова добро је дошла не- 
мачком народу против оног душевног стања, 
у које га је бацила помамна струја Гетова 
Вертеризма. Над песмама лорда Најрона многи 
је заклопио очи на веки. Но хвала Богу, да- 
нашња литература све је те струјс сретно пре- 
кужила, 

У прошлом је веку Лесинг писао о грани 
цама уметности и доказао, да се она не сме 
удаљавати од истине, да страх, бол, све да то 
мора имати својих граница при изражавању. 
Религијозном претеривању стају на пут при- 
родне науке. А опет све се науке надопуњују 
и помажу једна другој до идејала савршенства. 
Тако и лепа књижевпост мора респекговати 
гравице других наука и служити се њиховим 
напретком. Кад ексактне науке напредују, мора 
и она корачити за њима или другим речима: 
Иегаз мора јурити злтлокорштивом. Напредовао 
је деветнаести век у природним наукама, ал' не 
заоста ни приповетка под рукама Толстоја, 
Достојевског, Мопасана, Додета и других. За- 
дубише се у дубине и наука и у дубине срца 
човечјег и друштвених при.1ика и одржаше се 
на нивоу савремено1! општег образовања. 

Истина је света, да у свету има љубави 
и да је она главни зачин животу. Но не може 
сваки љубавни осећај лепа књижевност ставити 
за узор. Зар је љубав једног шипарца права, 
узорита ? ! Ту немој тражити мисли и ако нађеш 
силине осећаја, то су осећаји прерано пробуђе- 
не природеЈ која се у спољашњем свету не 
разазнава. Обично се љубав ту усредсреди у 
првом познанству. Така љубав може се само 
'приказати као незрела. И кад би у том књи- 
жевност била више ригорозна, било би ^в^ње 
зла у омладине. Кад би се користан и поучан 
принцип лечника (Ајленбург и др.) примио и 
ширио, да је до 24 године момку доба за раз- 
витак телесни и душевни, доба за рад, а не 
за љубавне сањарије, друкчији би били данас 
друштвени појмови. 

Отворено тврдим, да ме Ромео и Јулија, 
чеда генијалног Шекспира, својом љубављу ни- 
кад не заносе таво, као Толстој цртац^ем љу- 



бави међу Љовином и Наташом у »Миру и 
војни*. Ту стојички Љовин, сеоски економ, 
не ма.11акше духом са првог љубавног неу- 
спеха, он озбиљан човек пред несташном ши- 
парицом, но се повлачи на село и зарони у 
што напорнији рад око унапређења и сво- 
јега и свога народа. Ромео и Јулија се трују 
на прву препреку. Која прича утече више 
разоравајући на дух читаочев и гледаочев? 
Док нас Толстој, аналишући тиху љубав и рад 
и за тим после успеха ону тиху срећу у по- 
родици, уздиже у више сфере човечјег позива, 
дотле нас друга прича баца у сентименталност, 
сањање, лудило. Сме ли за тим ићи данашња 
лепа књижевност? 

Љубав је у човеку урођена, њу не треба 
развијати лепој књижевности, но оплемењавати 
ју. А ако се тек пробуђена љубав у шипарца 
узме за предмет, постићи ћеш веће добро, ако 
јој уцепиш мисли, које одговарају животним 
захтевима, који држе свет и друштво, и захте- 
вима, које поставља наука. 

Љубав одрасла човека, који је свествн сво- 
је снаге и свог положаја, са одраслом, раз- 
боритом девојком узорита је, јер ту стоје мисли 
и осећаји<»подједнако навази,.они се додуњују. 
Таку љубав цртају умни придоведачи дАнашње 
руске и француске приповетке. 

Љубав је као и материја вечна, но као и 
ова промењива. Она је душевна особина, но 
као Ћ све друге, уао и мисли и осећаји, подле- 
жи промени и у облику и у суштини предста- 
ва. Наука преображава човека-, па и душевне 
му.^особине. И идејал љубавни у данашњем 
савременом нараштају мора изгледати друкчије, 
но што је изгледао у средњем веку Он се 
мора слагати са захтевима науке, а у првом 
реду са захтевима медицине. 

На све горе речено није се до сад обзи- 
рала наша белетристика ; она је до сад просто 
помагала мишљење светине и удаљавала се од 
чисте науке. 

Тако је она преписивала утецају^ љубави 
на човека, који донекле постоји, далеко већу 
моћ, но гато је може имати. А особито као 
чудотворцу каквом и пророку последници ње- 
гови дају далеко већу моћ на тело и дух човечји 
баш у питању болести. Те тако смо дошли 
дотле да по њену причању нема болести у 
људској патологији, коју није у стању произ- 
вести гебр. излечити љубав. 

Да оправдамо ово, што смо до сад у опште 
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рекли нашој приповетци и лепој књижевно- 
сти, прећи ћемо на примере из наше припове- 
дачЕе књижевности, у којима је књижевност 
захватила у сферу медицинскога знања. 

Ту ћемо видети, да су у нас три типа љу- 
бавне болести домаћа. Па кад данашња наука 
постанак већине болести на ситне, слободном 
оку невидљиве организме, на бациле, своди, 
назовимо и болести, љубављу проузроковапе: 
ћасШиз егоНсиз. А три споменута типа, у 
облику којих би на нага свет реагирао бацвл 
кад га љубав снађе, те се разболи, могли би 
крстити: а) ђастПив сго(1си8 рпеитопЈасиб 
8178 Јурћобиз; б) ћасШив егоисиз *и1зегси1о- 
8и8; в) ђасЈИив егоисиз тапјасиб 81Уе гие1ап- 
сћоПси^. 

Сваки ће се читалац, особито^ који је пра- 
тио нагау приповедачку књижевност из после- 
дња два-три деценија, сећати оваких болесних 
јунака. Л примера ради предочићемо им сиже, 
по једне приче. 

а) Ст. В. Поповића у^Уштељит^^ и друге 
приче. Двоје се заволели млади и красни, за 
чудо и здрави. Но родитељи не даду да се 
узму. Она — наравно као слабија и нежнијег 
темперамента — разболи се, пада 1ги мање ни 
више но у тешку врућицу, која траје, како у 
којој приповетци, две, три, па чак и шест не- 
деља. Лекар долази, маше главом, крха руке. 
У тој буни бунца она, сања и призива драгог. 
У критичном моменту виде родитељи, шта је 
с дететом, смилују се, зову њега, драгог, он 
долази, она га препознаје . . . болест се окреће 
на боље . . . криза је готова и срећа потпуна! 
Ох! ала срце дрхће у нежне читатељице: хоће 
ли, не ће ли умрети ! Ох ! како лети суза са 
нежна ока и клетва на родитеље, који не дају 
несретном заљубљеном пару, да се узму. но се 
прво морају разболети на смрт ! Ох ! та и ја 
ћу се тако разболети, ако ми све не буде 
ишло, као што ја хоћу, у љубави ! 

Заиста дирљиве су то приповетке, али ипак 
све је то неистина, којом нас кљука писац. А 
ако се нота у свим скалама сгебсеп(1о за једннм 
узором на брзо у приповетци појављује, мора 
и самом првом писцу бити смешно. То су све 
иродукти болесне маште. А да ли ће их свет 
даље читати? Боже сачувај! Окрен)ће главу и 
од лепе књидевности, јер кад прочита такве 
приче, има празнију г.1аву, но пре, по што у 
место природних појмова, што би му овај озби- 



љни свакидањи живот донео, у глави има не- 
колико шупљих, безначајних фраза. 

Споменути нам је, да се те врсте припо- 
ветке највише допадају полетарцима, шипари- 
цама и почетницима и они их пишу на кило- 
граме, јер ту је лако наћи заплета. Некад је 
(1еи8 ех тасћ^па или какав дух из гроба из- 
влачио таке приповедаче из неприлике, да по- 
крену нежна срца на брже куцање и да се 
дође до свршетка, а кад је то постало доса- 
дно читалачком свету, онда се прибегло замр- 
шеним патолошким појавима. У лечењу и да- 
нас свет љуби предрасуду, бабе се негде још 
држе на цени, а чудотворци се увек траже. 

По науци пак и једна и друга болест, вру- 
ћица ил' упала плућа, јесу епидемичне боле- 
сти, које заређају неки пут и на старо и мла- 
до и не бирају сано слатку крв заљубљеног 
света, но и горку и очемерену крв — и то 
још понајпре — каква дстенерисапог скитпице. И 
у самом лечењу, према опажању лекара, љу- 
бав нити је лек нити шкоди. 

Тај смо тип добро уочили од болести у љу- 
бави. А да ли је који пут љубавни бацил и 
шкрлет и богиње произвео, не звамо позитивно. 

И није све то случајно у тим причама, но 
је љубав по описима просто узрок тим боле- 
стима. Ту се љубав зачиње па сге8сеп(1о раз- 
вија до болести. 

Хоће ли још дуго тако мириспо цвеће, од 
кога се чигалац не ће разведрити по од ког 
ће га глава заболети, на пашој књижевној њиви 
ницати или не, не знамо. Свакако нам изгледа, 
да се п наша литература последњих година 
већ заситила таквих измишљотииа, да и опа 
сад почиње пзноситн реални живот. А кад ме- 
днцина и култура уопште још дубље продру у 
шире слојевс народа, нестаће их, као што 
сада нема више прича о витезовима и ви.тама 
средњега века. 

Јс ли та болест стекла у љубавном свету 
поштовања, што се зове »Хегуеиве1)ег* ? То је 
само назив, а прави су узрок бацили и то во- 
дом или зраком а не љубављу у крв унети. 
А љубавни јад није у стању ни на двадесет 
и четир сахата проузроковати повећане теле- 
сне топлоте Уопште у утецају афекта на чо- 
вечје тело видимо, да се сваки дан греши. 
Слушамо, како се од јада п једа сваки дан 
добија грозница и многе друге болести. Но 
главобоља са бриге и нерасположења није још 
грозница ни болест. Душевни живот има уте- 
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цаја на тело, но не у оном плитвои размеру, I нездравом, диспонованом органикму све иде, 
вако то лриказују наши песници. Афекти нису али треба приказати темпераменат тај и орга- 
у стању оваке болести у сваком случају про- ; низам у правој боји, са свим утецајем поро- 
извести и без д>бл>ег цртања нар{1ви људске дице, наследства, образовања и околине. 
овака шаблона је бесмислена и безначајна. У { » Др п. ј. Равшн 

(Наставвће се) > 



СТАРАЦ НОВАЧИЛО И ПОТУРИЦА 



НАРОДНА ПЈЕСМА 

Вино пије Потурице млада, 
Вино пије, а коњу наздравља: 
пЗдрав, коњицу, све уфање моје! 
„Сјутра ћемо рано уранити, 
„Кроз проклету гору Ромајлију, 
„Онђе бива до три кажу страже: 
пЈедна стража Новачило старче 
„Са својијех двоје дјеце мало, 
„Вјера тврда, ударићу на њих." 
Јутро раво Туре подравило, 
Кроз проклету гору Ромајлију, 
Па запјева грлом бијелијем: 
„Гђе си сада, Новачило старче! 
„Новачило, пасја прдачино! 
^Гђе еи сада поставир стражу 
„Са својијех двоје дјеце мало?* 
Истом Туре у ријечи било, 
Сабљом ману дијете Грујица, 
Да ћ' Турету одсијећи главу; 
А то Туре мудра змија било, 
На на главу штиту наиакнуло, 
Не море му да штите прес'јече, 
А камо ли главу да одс'јече. 
Увати га Потурица млада, 
На му б'јеле савезује руке, 
Па га вјеша коњу о уњкешу; 
Па запјева грлом бијелијем : 
„IV си сада, Новачило стари! 
рДа ти видиш дјетета Грујице, 



ДЗ ЛИКЕ 



„Гђе он виси коњу о уњкешу." 
Истом Туре у ријечи било, 
Сабљом ману дијете Шујица, 
Да Турету одсијече главу. 
А то Туре мудра змија било, 
Па на главу штиту намакнуло, 
Не море му да штите прес'јече, 
А камо ли главу да одс^јече. 
Увати га Потурица млада, 
Па га вјеша коњу о уњкешу, 
Да не крива ни на једну страну. 
Па запјева грлом бијелијем : 
„Гђе си сада, Новачило стари ! 
Ј,Т%е си сада поставио стражу? 
„Да ти видиш двоје дјеце младе, 
пПјф мом цоњу висе о уњкешу."* 
Сабљсм ману старац Нов^чило; 
Но то Туре мудра змија било, 
Па на главу штиту намакнуло; 
Старац му је штиту пресјекао, 
И русу му главу одсјекао, 
И добра му коња пресјекао, 
И два лакта зеиље заграбио. 
Пође др'јешит' двоје дјеце мали', 
И говори Новачило стари: 
„Сад видите, моја дјецо драга! 
„Да не буде старца Новачила, 
„Би ли била од вас прдачина.** 

Мојо Медн1к 



-^х/ЛГ ЈХ I Га:^а/1/г/1'1Лг"^ 



ТОДОР БОСНИИ И - ОДБРАНА СЕНТОМАША 



Радо се овим одазивам позиву поштованог госп. 
Моја Медића у „Стражилову" од 26 јуна о. г. и 
хоћу јунаку нашем Тодору Боснићу онолико, ко- 
лико је мени о њему познато, да прозборим. 

Ја еам до доласка војводе Стевана витеп1К0Г 
Шупљикца водио команде над баталијонима или 
])атним таборима све у Банату. 



Кад је пак првих дана октобра 1848 год. при- 
спео војвода из Италије и узео заповедништво целе 
наше војске у своје руке, буде мени поверена упра- 
ва генералног штаба. Са тога места ја се обратим 
на нашег ироја Перу Бигу, да ми нацрта догађаје 
у Сентомашу од почетка рата до онога дана, кад 
је морао због заразе колерине са својим Варадинци- 
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на напЈстити Сентоиаш и место Шајкашима на од- 
брану уступити, а он лично заповедништво на Ве- 
зирцу код Карловаца у своје руке узети. 

Све оно, што сам у својој књизи „Ег1е1)Ш88е" на 
страаи 53 — 64 под натписом „Вав 1Ја§ег 1)в1 81;. 
Тотавсћ ипД Ре1ег В1§§а" написао, беху податци 
Пере Биге, који је најпозванији био, да пише о до- 
гађајима у Сентомашу. 

Он је дакЈе за моју књигу био најбистрији из- 
вор са тог војишта. Први нападај непријатељски на 
Сентомаш је бранио и сретво и сјајно одбио страж- 
мештер (наредник) у петроварадинској граничарској 
пуковнији Тодор Боснић. 

Боснићева „релација'' писана 20 јуна 1865 го- 
дине у Старим Бановцима, јесте најбистрији и нај- 
поузданиЈи извор, јер ту говори сам јунак и запо- 
ведник ратни у Сентомашу. А Тодор Боснић је био 
озби.&ан, одважан, неустрашим ратпик, који се није 
знао хвастати нити ту1^им перјем китити; када би 
реч дошЈга о његову делању у рату, он је био скро- 
ман и истинит. 

Где говори првом нападају на Сентомаш и о 
сјајној победи, ту нико нема право више, да иначе 
говори, а најмање, да му одриче славу. 

Његов мушки, јуначки карактер довољан нам је 
углед. \ 

Што^се пак Т1л,че битке и наше поб#де у Се»г 
томашу на појутарје Преображења: 7 (19) августа 
1848, овако стоји ствар : 

Пера Бига, ц. кр. капетан у варадинској грани- 
чарској пуковнији, приспео је лицем на Преображе- 
ње у вече са још шест официра и 400 војника у 
Сентомаш, У оном тренутку, кад знанично ступи 
старији официр у рангу од онога^ који је дојако 
заповедао местом или табором, у ове, у том тре- 
нутку заповеда овај у рангу старији официр, пама 
био само за дан старији у истом чину, а не чева 
се ни на вакве формалности у предаји. 

У свима војскама је ратно правило, кад се десе 
два официра једног и истог чина у служби у једном 
месту, било то само на дваест и четир часа и кра- 
ће, питају се за дан унапређења свог, те тако ста- 
рији заповеда у сваком случају у том месту, докле 
су год заједно. 

Кад је дакле Пера Бига 6 (18) августа у вече 

У Бечу 4 јула 1894, 



приспео у Сентомаш, онда је првим кораком у твр- 
ђаву постао њен заповедник. Да је дојакошњи њен 
славом окићени заповедник Тодор Боснић, ц. кр. 
наредник и народни капетан, као познавалац табо- 
ра, и околине и прилика у Сентомашу, сутра дан 
био рука помоћи Пери Бизи, то му опет служи на 
част и славу. Али командаиат места и битке био 
је Бига, 

Битка и наша најсјајнија победа на Сентомашу 
на дан 9 (21) септембра припада опету славу Пери 
Бизи. Сентомаш је био наша ратна тврђава. Запо- 
ведништво над њом буде поверено од цатријарха 
Јосифа лично ц. кр. капетану Пери Бизи. Он и 
нико други не заповеда и не управља војском у тој 
тврђави на дан битке и ван битке, и сва слава као 
год и сва одговорност иада на пега. 

У оном позиву на мене баца се на народног 
пуковника а ц кр. капетана Стевана Сурдучког, 
нека сумња. Ја то не могу допустити. 

Ја сам 3 (15) јула 1848 обилазио по налогу па- 
тријархову наше таборе по Шајкашкој, и ту нађем 
Чичу под шатором, у пољу између Јарка и Жаблм1. 

У Чуругу нађем се и упознам се са ц. кр. капе- 
таном и народним пуковником Стеваном Сурдучквм. 
Он је заповедао десним крилом наше позиције на 
Јарку, и чувао је главну везу између Карловаца и 
наше крајње тврђаве у Бачкој, са Сентомашом. 

Ево како сам о том нашем састанку 3 јула 1848 
у Чуругу у својој књизи „Ег1е1)П188е" на страпи 
28 написао: 

„Пре неколико дана нападне Сурдучки на про- 
тивника у Фелдварцу и отме место на јуриш. Про- 
тивник не знадијаше какав губитак он са Фелдварцем 
претрпи. То место лежи на ушћу канала (Францо- 
вог) у Тису. Кроз Фелдварац води наЈпречи, » тако 
рећи, једини пут из Сегедина преко Бечеја у Нови 
Сад и град Варадин. 

Сегедин и Варадин као главне стратешке тачке 
у непријатељевим рукама. Да још задржи противник 
Фелдварац, и да га је утврдио, био би наш Сенто- 
маш од пас одсечен, и не би никоје везе ми с њима 
имали. 

А Јарку и нашој војсЦи иза њега много би вој- 
ска из Фелдварца досађивала". 

Ово је слава Сурдучкова јуриша на Фелдварац. 

Јов. Стефановнк Ввловеп 
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КЊИЖЕВНЛ ПОЛБМИКЛ 

„ТОДОР БООНИћ И — ОДВРАНА ОЕНТОМАША" 



Да се разумемо! 

У 26 броју овогодишњег „Стражилова'' мисли 
г. Мојо Медић, да је оно криво, што саи ја у „Ле- 
топису Матице Српске* (178 кш., 136 стр.) приме- 
тио: ,^а је у Сентомпшу на дан праог нвприја- 
телског напа^а на тај стан зааоведао ауковник 
Стеван СурАу^ки", и држи, да мн је с тим Оила 
намера оврњитк војничке заслуге покојног капетана 
Тодора Боснића. 11а извесним подацима довазује 
нам г. Медић, да је Боснић од почетка одбране 
Севтомаша, ла све док нцје после битке дана 7 
(19) августа (1848 год.) .предао управу тадашњем 
натпоручнику Бизи, управљао тамошњом војском. 

Нева ми г. Медић опрости, што му на ово мо- 
рам одговорити у првом реду то, да је овде нешто 
бранио, што у опште није требало ничије одбране. 
Где нема нападаја не може бити ни говора о по- 
треби одбраве. Нити сам напао на заслуге покојног 
Тодора Боснића из доба народног покрета, нити ми 
је у опште била и намера, да му крњим те његове 
заслуге; не бих му их крњио из разних разлога, 
од којих ћу само да споменем, да је Боснић тада 
заповедао у једној од народних позиција, која је 
уједно била и нарочити кЈ^уч, да се лакше и Шај- 
кашка одржи, као што је то после пад Сентомаша 
и псСказао; а и Тодор Боснић је био, ако и не ро- 
дом, Ш|цкаш, по што је и он служио у ш1Цкашком 
бата.&ону. 

Као што то и г. Медић.на 414 стр. „Стражи- 
лова^ спомиње, ја сам на 136 стр. споменутога 
„Летописа*' истина замерио г. Голупском, што није 
у својим „Успоменама*' навео, да је на дан првог 
нападаја на Сентомаш, 2 (14) јула 1848 г., у месту 
заповедао народаи пуковник Стеван Сурдучки, а не 
Тодор Боснић. Али основу за ту тврдњу моју ни- 
сам измислио, него сам је на дотичном месту (135 
стр. споменутог „Летолиса^) навео, да се може сва- 
ко и осведочити о истинитости онога, што сам ја 
рекао. Један је од тих извора званични извештај 
Сурдучкога из Чуруга од 20 јула 1848 г. на главни 
одбор српски. По овоме је оног истог дана, кад је 
Боснић стигао у Сентомаш са две комнаније Петро- 
варадинаца, које је по предлогу Стевана Сурдучког 
главни српски одбор послао био, тамо приспео и 
Сурдучки, од куда је он тек сутра дан и после 
битке у Чуруг отишао. То сам ја и на стр. 135 до 
137 споменутог „Летописа** рекао, а ништа више 
ни мање, пак немам ни сад од тога ништа одузети ; 
али имам овде нешто да додам. 



Да г. Медић није из мог списа само нвколико 
речи нстргао, него да је све оно мирно и пажливр 
прочитао, што сам ја на споменутом месту рекао, 
или да је, још боље, наведене моје изворе потра- 
жио, он — мислим — не би запитао: „А гдје бје- 
ше Сурдучки?**, и не би мислио да је Сурдучки у 
то време био у Жабљу, а мени не би подваљивао 
нешта, што ми ни у сну не до^е, наиме, да сам ја 
хтео Боснићеве заслуге да крњим и на кога дру- 
гога пренесем, па ма тај други био и наш покојни 
старина Стеван Сурдучки, који је у осталом бар 
толике исте заслуге стекао у народном покрету 
онога доба. Разуме се, да се не може од мене иска- 
ти, да ја овде све те заслуге Сурдучкога набрајам, 
јер би иначе морао описати велик део читавог тог 
покрета. ^ 

Па кад је Сурдучки на дан % (14) јула и за 
време првог ^1ападаја у Сентомашу био, као што је 
то он сам у споменутом свом званичном извештају, 
а и много доцније у својим „Догађајима из српског 
покрета у Угарској 1848 и 1849 г." („Наше Доба", 
95 бр., 1889 г.) рекао, а није до сада јавно поби- 
јен, е онда се разуме по себи, да тога дана у Сен- 
тоиајпу није могао командирати Боснић, који је 
тада био с&к\) ц. кр. стражмештер и народни ка- 
петан, него Сурдучки, као тадашњи ц. кр. капетан 
и народни пуковник. А ми морамо имати толико 
пијетета и према покојном Сурдучком те бар све 
донде веровати, да је и он истину рекао и написао, 
док се противно це докаже. Извештај Сурдучкога 
од 20 јула 1848 г. пак не коси се ни са оном ре- 
лацијом Боснићевом, коју је овај у Старим Банов- 
цима 20 јуна 18С5 г. потписао, а г. Медић у „Стра- 
жидову'' споменуо. Нека је Боснић био и на дан 
првог нападаја, 2 (14) јула 1848 г., именовани ко- 
мандант утврђеног стана Сентомаша, ипак је та 
команда привремено и природно прешла на много 
стар|дега у чину Сурдучког, како је овај тамо био. 
А овај је био у оно време још и командант целе 
Шајкашке и Бачке. Тако је бар по војничким про- 
писима свагда било, да старијем на истом месту 
припада команда. 

Да није Боснић после првог нападаја у Сентома- 
шу управљао народном војском, нисам нигде тврдио, 
нити ћу тврдити, јер је он после збиља и био ко- 
мандант у Сентомашу све до 6 (18) августа 1848 
г.у кад је Сентомашу у помоћ стигао Пера Бига с 
једним батаљоном Петроварадинаца. 

Г. Медић вели о Стевану Сурдучком, да је овај 
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иорао И8 Земуна да бежи, и нарочито би желео да 
дозна: ,је ли и Сурдучки у те дане (кад је био 
први нападај — т. ј. на Сентомаш — ), био изви- 
кан за војничкога бегунца. Одговор на ово питање 
одлучује — вели г. Медић даље — ко је огрешио 
своју душу пишући што није право^. Наравва да и 
са овии опет мисли мене, као да ја нисам писао 
право, кад сам рекао, да је на дан првог нападаја 
на Сентомаш, 2 (14) јула 1848 г., овде заповедао 
Сурдучки, а де Воснић. И на ово питањв не тре- 
ба наи никаква другог одговора, па ни од г. мајора 
Стефановића-Виловског, нити пак од кога трећег. 
И на^^ова деликатно питање одговара нам сам по- 
коЈ1Нк*јрурАучки својим већ више пута споменутии 
звани^аии извештајем из Чуруга од 20 јула 1848 
г., однбсво својии учествовањвм у боју при одбрави 
Сентомаша 5 (14) јула 1848- год. У оно доба беху 
Срби, бар формалио, јошна кри|у путу и смктраху 
ивници цареве и краљеве воље. Ко 
јника в^ онда придружио Србима, 
10 морао са војничког гледишта сма- 
чки бегунац. 

покојни Сурдучки у оно доба у *Ле- 
муну радио и кад је и како он ову варош напустио, 
но није бегао, као што то г. Медић мисли, а како 
је на српску страну прешао, одвело би ме далеко, 
кад (ј^ЈХ ја све то овде. причао, а <^?лу^џр! ад ^^.јс;. 
веровп#н,е водагге имао. Нека се, дакле, штовани 
читаоци заДовоље, да их у овоме погледу упутим 
на оно, што је сам Сурдучки написао у својим „До- 
гађајима из српског покрета у Угарској 1848 и 
1849 г.", наиме у 95 броју „Нашег Доба" за 1889 
г. Ове догађаје описао је Сурдучки верно, али у 
погледу датума не доста јасно. Као што нам све- 
дочи извештај његов из Карловаца од 3 (15) јуна 
1848 г., бр. 80, на генерал-команду у Петровара- 
дину (у ратној архиви у Вечу, Ас^еп Ле» вкт. &е- 
пега1-Соттап(1о8, 1848, VI, 63 С), а и извештај вој- 
ничке команде у Земуну од 1 (13) јуна 1848 год., 
бр. 145 Ргаев., на исту генерал-команду (на истом 
месту, 1848, VI, 52), напустили су Шајкаши (две 
компаније на шајкама) Зеиун ноћу између 12 и 13 



јуна (п. н.) а стигли су тај исти дан после по дне 
под Карловце и ту се ставили главном српскои од- 
бору на расположење, дакле други дан после ду- 
ховског нападаја на Карловце од стране петрова- 
радинске посаде. 

Имаи још у једном погледу нешто да приметим 
г. Медићу односно његових извора. Он каже, да 
је Тодор Боснић, који је у почетку народног покре- 
та стражмештар био, због тога, што је на српску 
етрану прешао, био проглашен за војничког бегунца 
и да тога ради и није после код варадинске пуко- 
&н*^е ни постао ц. кр. официром, већ код Шајкаша, 
а да је постао поручник (лајтнант) 8 септембра 
1848 г. п. н. Дакле и у овоме погледу не полаже 
г. Медић никакве вредности на оно, што сам ја 
рекао упримедби на 133—134 стр. 178 књ. „Лето- 
писа Матиде Српске" на темељу „Соп<1ш1;е-^181е Јег 
01)егов1с1еге (1е8 к. к. С8а1кЈ81;еп-Сггеп2-Ва1а111оп8 Л1г 
^ Јаћг 1849^^, дакле по званичном исказу. Но жао 
ми је, да ја на основи тог званичног документа, 
који се у оригиналу налази у батаљонској архиви у 
Тителу, при свом и на даље остати морам, наиме да 
је Тодор Боснић постао код петроварадинске реги- 
менте не саио лајтнант, него још и оберлајтнант, а 
да је тек 5 фебруара 1849 г. (п. н.), као ново на- 
именовани капетан друге класе, премештен шајкаш- 
ком бапљопЈ,, али 1г*ујед1^»/ једиом срокском прв- 
винцијалпом батаљону на службу додељен био. 

Што се, најпосле, тиче разлике у дану наиие- 
новања Тодора Боснића за ц. кр. лајтнанта, између 
онога, што сам ја рекао, и тврдње г. Медића на 
то имам опазити, да та разлика није така, да би 
била непојмљива. Разлика је та саио од четири 
дана, а могла је постати отуда, што је у моме из- 
вору као дан наименовања назначен дан дотичне 
потврде од стране надлежне војничке власти, а у 
извору г. Медића узет дан, којега је та новост до 
Воснића доспела или којега је дотични декрет издат. 

Ово је моја прва а и последња г. Моју Медићу 
за ову прилику. Није ми до полшисања; имаи и 
иначе доста посла. 

А у осталом: „Сваком своје!" 

А. Ђукжћ 



САДРЖАЈ: Песништва: Да мајке ииадем . . . Куд ћеш . . . Сејина реч. Дневник једне жене. — Поука: Хартија од дрвета. — 
Књижевност: ВасШив егоб1сав. Старац Новачило и Потурица. Тодор Боснић и — одбраиа Севтомаша. Књи- 
жевна поиемика. 



иСТРАЖИЛОВО** ивлази сваке ведел>е на читаву табаку. Цена му је 5 Фор. а. вр. на целу годину, 2 Фр. 50 новч. аа по 
године, 1 Фр. 25 новч. на четврт године. — За Србију и Црну Гору 14 динара на годину. — Рукописи се шал»у уредвиштву 
а оретплата књижарници Луке Јоцића у Нови Сад. — За Србију прима претплату књижарница В. Валожића у Београду. 



Издаје »њжаварница ЈЕуке Јоцжћа. 



Срп. шталларија дра Св. Мжлетжћа. 
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ВЛАСНИК И УРЕДНИБ 
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У НОВОМ СДДУ, 17. ЈУЛА 1894. 



т в © 



— -^'ит' — 




ПОД ПЛАВИМ НЕБОМ 



од плавин небои с чистои 
Росицои цветак иири, 

Вјетрић се игра с листои 
И ђ1ака крила шири. 

Поточић јасно шуни 
У ниру и саиоћи, 

А вали причају ии 
Љубави слатке иоћи. 



С трепетои жељ^ тајни' 
Славујев поздрав стиже, 

И јату 8везда сјајни' 
Чиста криоца диже. 

У сјају снова лепи' 

Ја пијеи пехар среће, 

К'о росу, што га крепи, 
Мило и њежно цвеће. 



Мостар^ 6 јула 1894. 




Окриљен дух ии поје, 
Препунан ииља свију, 

К'о да га очи твоје 

Слаткии еунашцеи грију. 

НА МЕСЕЧИНИ 



Алекса Шантнк 



рај винца се чича 

Јако рашћерета, 
Иа ии иного прича 

Из пређашњих лета: 
Како је већ давно 

Далеко од села 
Где је поље равно 

Чуво стада бела; 
Како се крај друиа 

Кад је цича зииа 
Око голих шуиа 

Клао с курЈацииа — 



Лети ииа иесто 

У нрачнии шуиаиа 
Где се опет често 

Чупо с вештицана 
(Ту верујеи причи 

Из старих вренена 
Кад погледаи чичи 

На гола теиена) 
И још кити чича, 

Дотерује, сл^е, 
Па све лепше прича 

(Вино иу поиаже) - 
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С љубопитним страхом 

Ја му речи пратим 
И с тајним уздахом 

Детињству се вратим. 
И мени се чини 

Да крај ноћног хлада 
Лежим у тишини 

Лисног винограда: 
Тихо месец сјаје, 

Влажна магла плови, 
Вештице се таје 

У сумрачној зови. 



Чим се звиждук вине 

Кроз тишину глуву, 
Ил миш часком мине 

Кроз травицу суву: 
Ја недахнимице 

Слуктим — све се смири... 
Жмиркају звездице, 

Детелина мири. 
Па ипак до зоре 

Плашим се призраком, 
Што пада од горе 

С месечевим зраком... 

Ленсн1А 



СЕЈИНА РЕЧ 

ПРИПОВЕТКА ИЗ ГОРЊЕ СХА.ВОНИЈЕ 
(Наставак) 




VI 



>убав је победила. 

Катинка је заборавила на своју 

прошлост, а Миле на закон. Заволело 
се њих двоје па уживало једно у другом. За 
лепих летних ноћи Миле није више дирао у 
жице на ситној тамбурици, већ се играо сви ^ ^ 
леним власима своје драгане .... 

VII 

Волео је Миле попити и по коју чашицу 
рујнога винца; а догађало се, да би кад и 
кад и преко мере гуцнуо па би у напитости 
био необуздана напржица. 

Беше то с јесени једне недеље. Састао се 
он са својим кумовима, пријатељима и позпа- 
ницима у крчми. Куму Тривуну позајмио ра- 
вно педесет форината на кумовско поштење, 
пајеТривун плаћао »алдумаш«. Запило се то 
до касно у ноћ. За другим столом седело неко- 
лико досељених Шваба, који су већ били добра- 
но вином разиграни. Разгоропадили се људи 
па стали викати и певати' неке швапске трала- 
ликалице, које никако не могу српскоме уху 
да годе, а уз то швапска вика није допуштала 
Србима, да се могу разумети и онако лепо 
песму удесити, да се таласа и мило прелева. 

»Дед, Миле, утишај ту Швабадију!« рећи 
ће му Тривун. »Ти си службен човек па те 
морају послушати.« 

»Што да их тишам?« осмехну се Миле. 
»Запеваћемо им, знате, ону « 



Споразумеше се и за час одјекну: 

Ал' су Срби ђаволи, 
Срели Швабу на коли\ 
Амо тамо с њиме, 
Па га с кола сниме, 

Та песма, којом Срби у Липовцу исмеваху 
кукавичлук Шваб^, разједи ове. ХЗтадоше се 
"^^премати, да навале на -Србе паг М^ им пока- 
жу, да нису кукавице сиње, него »неустра- 
шиви јунаци«. 

И Срби почеше засукивати рукаве. 

Пред њих изађе један дугајлија, звао се 
Шоршл, па оштро рече: 

»6и то не смете певати. Ми вам забра- 
њујемо.« 

»Ми господари у нашој земљи!« викну Ми- 
ле. »Ваљда ћемо дозволити, да нам такови по- 
тепуси забрањују? У крај, море, док ти је на 
рамепих глава!« 

»То је и наша земља!« дераше се Шоршл. 
*Ви нас не смете вређати.« 

»Шваба овде нема никаква права!« викну- 
ше Срби 

»Имамо, имамо!« дераху се они. 

»Сад ћемо видети!« повикаше Срби. 

»Рац магарац!« дрекну Шоршл и ћуши 
Тривуна, који се некако нашао најближе њему. 

Сад није било ни куд ни камо. 

Спопадоше и једни и други столице те бит- 
ка поче. 

Но ко ће са Србином ! 

Швабе подлегоше те нагоше да подбрусе 
пете. Побегоше из собе, а Срби за њима. Оста- 
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ли се посаврише, а дугајлија Шоршл узе ра- 
вно бежати друном. 

»Држите га!« викаше Миле. 

Наједном као да га нестало. 

»Ма сада је овде био код ћуприје,« рече 
неко, *а одједном као да је у земљу пропао.« 

*Да се није јунаковић сакрио под ћуприју?« 
досети се Миле. 

Тривун скокне у јендек и погледа под ћу- 
прију. 

»Ма ево га, браћо!« повикну весело. »Ску- 
трио се као баба. Сад ћу га, да знаде, кад 
је ишао људе ћушкати.« 

»Не дирај га!« викну Миле. »Није вредно 
да човек дође у напаст са гада швапског ! Во- 
л>е, браћо, да га затворимо у подруме доње, 
нека знаде за госу. Дед коља овамо!« 

Из оближн^ега плота почупаше кол>е и с 
обе га стране ударише чврсто. 

Одоше Срби весело певајући, оста Шоршл 
ногом копајући. 

VIII 

Вода је под мостом нагло текла, а Шоршл 
је стајао у њој до колена. Почео човек дрхту- 
рити и зубима цвокотати. Кад је чуо, где ноћо- 
бдија јавља п^ноћ, охрабри се и стаде звати 
у помоћ. Кад је ноћобдији дошло до ушију 
неко запомагање, као да долази из земље, по- 
диђоше га мрави. Није чист посао. Што ближе 
ћуприји, запомагање све гласније, а ноћобдији 
све тескобније. Мора да је нека нечист под ћу- 
пријом. Он се окрене и потече најближој кући. 

»Еј, Митре, устај!« повиче на прозор. 

»ПЈта је?« запита бунован глас. 

»Устај ! Под ћупријом се чује некакав глас, 
као од нечистога, далеко му лепа кућа!« 

Митар устане, пробуди мушкарце, упали- 
ше лучку и упутише се према ћуприји, ода- 
кле се чуло нејасно запомагање. 

»По Вогу, браћо!«*рече један. »Та то је 
људски глас!« 

»Тај ма се глас чини познат,« опази Ми- 
тар. »Као да је глас комшије Шоршла.« 

»Одакле би он овамо!« зачуди се ноћобдија. 

Кад су дошли до ћуприје, рече Митар од- 
лучн>: 

»Ма ево главе, ако није Шоршл!« 

Па онда викне у сав глас: 

»Јеси ли ти то, комшија?« 

»Ја, ја!« зајеца делија. »Спасавајте ме, 
погибох!« 



»Па излази, човече!« викнуше му. 

»Не могу; затворише ме!« 

Када видеше у каквој је незгоди кукавни 
човек, прснугае у смех. Брзо покидаше ограду 
па извукоше полумртва Шоршла. 

Од то доба прозваше Липовчани ту ћуприју 
Шоргаловом ћупријом и гледају у њој сјајан 
доказ »срчаности« досељених Шваба. 

IX 

Та гаала имађаше по Мила судбоносних 
последица. Шоршл се наскоро придигао и ту- 
жио власти Мила као коловођу. Предстојник 
затвори Мила а пандурија оде збогом. Сада му 
је остала само Катинка, коју је од дана до 
дана све већма бегенисао, и у тој је љубави 
налазио утехе у жалости за изгубљеном пан- 
дуријом. 

Кад је чуо стари Лаза злосретни удес свога 
сина, смрче му се и цикну од бола. Закука 
као сиња кукавица. Оде до попе и стане га мо- 
лити, да се на бога смилује и да поврати ње- 
гова сина у пандурију. Попу је ганула очин- 
ска љубав расплаканог старца те обећа, да ће 
му помоћи. Али није ишло. Власт није дозво- 
лила, да се за стражара попово лостави чо- 
век, који је као стражар пропустио своју ду- 
жност и починио изгред 

Љута рана створи се на старчеву срцу. Ми- 
слио, е ће и у гроб лећи а преболети је не ће. 

X 

Кад се Миле повратио из затвора, дочекао 
га стари отац са уцвељеним срцем и уплака- 
ним очима. 

»Шта ћеш сада, рано моја?« зајеца старац. 

»Не очајавај, оче! И без пандурије се мо- 
же живети!« узе га храбрити Миле. 

»Ма знадем: може,« јецаше старац, »али 
ипак, ипак, лакше је хлебац зарадити панду- 
ријом него мотиком у руци.« 

»А ја опет мислим да се прихватим мо- 
тике. Ко се њоме рани, не боји се глади, а 
човек је и слободнији, него у служби. Служба 
ти је склиска као риба. Имага ју у руци, а 
сваки час се мораш бојати^ да ти не исклизне.« 

»Па шта си паумио?« утиша се расту- 
жени старац. 

»Ето, мислим да се окућим. Савићу себи 
гнездо, из кога ме нико, сем Вога, пе може 
исгерати.« 
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»И ја сам на то помишљао. Своја кућица, 
своја слободица!« 

»Па?* 

»Ето, ту неки дан разговарао сам с Аћи- 
мом Босавцем. Он је онако из далека навијао. 
Видим, човек би радо, само ако је твоја во- 
л>а. А ја мислим, за што да не би и пристао. 
Мара му је јединица, био би му место сина, 
а по његовој смрти све божје па твоје.« 

»Ајак, ја не мислим тако. Не ћу да бу- 
дем припуз.« 

*Добра је кућа.* 

»Не ћу да ми рече село, да сам усео у 
туђе добро.« 

»Ма Мара му је јединица.« 

»Не ћу да ко рече, да сам дошао ва го- 
тов залогај.« 

»Па како ти онда мислиш да се окућиш?« 
упита га старац разрогаченим очима. 

»Кум Тривун дугује ми педесет форината.« 

»Па?* 

»Даћу му још педесет.* 

»Па?* 

*Купићу од њега она два јутра шикаре.* 

»Па?« 

»Ове ћу зиме нешто искрчити, а на прд- 
леће ћу ондб сЈаградити кућерак.« 

»Па онда?« упита старац живље. 

»Оженићу се честитом девојком па бити 
свој у своме.« 

Старцу синуше очи од радости. Он ве- 
село рече: 

»Право говориш. Биће честитих девојака, 
које ће се јагмити за тобом као кућевним чо- 
веком. Нико ти не ће моћи пребацивати, да 
си сео у ту1^е добро и дошао на готов залогај.* 

»Радићу, трудићу се, па ће се временом 
до нечега доћи.* 

»Ма знам, сине. Имаш у људи нешто но- 
ваца. Купи два волића, кравицу, па живи. А 
ето и с^м сам остарио, па када све лепо уре 
диш, прибићу се и ја теби, да под старе дане 
мало душом данем.« 

»И ја мислим тако; а Бог ће већ на- 
скорити.« 

»Не ћеш, као свој газда, од никога зави- 
сити. Твоје сиротиње нико ти одузети не може. 
Шта ми је општинска служба? Пи! (Старац 
одби густ дим из луле ) Ето и бележник и на- 
чеоник данас се кочи, као да му нико раван 
није, сељака не ће честито ни да погледа а 
сутра већ нема га у служби. Али кад човек 



има свој комадићак земље, па на њему спреће 
огњиште, одатле га нико осим Бога — хвала 
му и слава! — отерати не може. Ради по- 
штено, рани се, па се не бој никога.* 

Старац бсше са својим синои потпуно за- 
довољан. 

»Паметан је то дечко!* умоваше он. »Про- 
пасти не ће. И право има, што се не ће да 
прижени. Кад се окући, моја ће бити брига 
да с Аћимом удесим, да му даде Мару. Опа 
ће му много донети, а свеједно, када Аћим 
скрсти руке, Милово ће бити све његово до- 
бро. Иа ако му Мара баш није у вољи, има 
других газдинских девојака. Миле је момак на 
оку, може по вољи бирати.« 

Старац тако умоваше, јер му ни на крај 
памети не беше, да би његов Миле могао ка- 
кву будалаштину почипити. 

XI 

На једном брежуљку, мало подаље од села, 
налази се шикара Тривунова. Миле ју је купио 
од Тривуна, па је већ крај друма почео и да 
крчи. Даномице је секао, поткапао, искапао 
и прекапао, а беше блага зима, те му је посао 
лепо напредовао. Већ око Божића прказала се 
лепа чистина. На томе ће месту Ј^иле на про- 
леће да сагради кућу, камо ће довести мило- 
вање своје, ту с њиме живети, као што живи 
голуб с голубицом. 

Беше часова, да је Милу тај посао био 
претежак. Није лако ваздан сећи, копати, прека- 
пати; мишице се утрудиле, на длановима порасли 
жуљеви. И он би у тим часовима тешко уздах- 
нуо за безбрижним пандурским животом. Онда 
га није у сред лета тако облио зној као сада 
усред зиме Тешко је превртати црну замљу, 
особито, где на сваком кораку мора сећи дрво, 
вадити пањеве и извлачити јако корење и жиље. 
Не знам, да ли већма боле руке, или ноге или 
плећа. Али би се то ње^ово уздисање утало- 
жило, кад би се сетио драгане своје и поми- 
слио, да ће ју моћи довести у своју кућу и 
туде с њоме неодвисно проживети, док буде 
божја воља. То би га знало тако узнети, да 
би од усхићења запевао, а хладним зимњим 
ваздухом проносила би се песма: 

Удри, удри, ситна кишо, 

Те пороси поља ндша 

И пшеницу танковију 

И два пера кукуруз^1 — 
Често је Миле одлазио драгани својој и 
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врај ње заборављао на све муве свога сада- 
шњега живота. 

»Шта ми радиш?« питаше га она 

»Надничарим!« завараваше ју Миле. 

»Тешко ти је то, драгане!« 

»Није. Шта више задовољнији сам него 
пре«. 

У пролеће погодио Миле тесара, најмио 
два три радника и почео градити кућу. Грађе 
није требао куповати, имађаше доста стабала, 
што их зимус подсекао. Посао је брзо напре- 
довао и већ о Ускрсу беше кућа подигнута. 
Он ју сам ошеперао, омазао блатом, покрио 
сламом и лепо окречио. Необично се зарадовао^ 
кад се на брежуљку забелела пристојна ку- 
ћица, а тако спретне, може се рећи, не има- 
ђаше ни један газда у Липовцу. Шта више и 
димњак је имала. 

»Е, баш си лепу кућу направио«, говораху 
му Липовчани. *Само тога димњака ниси тре- 
бао, то само Швабе мећу на своје куће. 

»Кућа без димњака«, разлагаше им Миле, 
»не вреди много. Пуна је дима па све по- 
чађави.« 

»Ето, видиш, није бадава био у служби!« 
повлађиваху неЕсоји. »И господске куће махом 
имају димњаке:« 

А други говораху: »Наш ^овек нити је 
господин нити Шваба па му тога и не треба.« 

XII 

Пролетно сунце топло сјаје а природа ожив- 
љава. Птичице весело цвркућу, мушице леб- 
де у ваздуху, трава се буди, а жита по пољима 
већ лепо зазеленела. 

Миле прибија тарабице на летве око дво- 
ришта, срце му се разиграло те полугласно 
певуцка : 

Сви се момци оженише, а ја остах сам. 

У недељу, која је за тим дошла, устао, 
зору преварио и упутио се својој Катинци. 
Још је сва кућа спавала, када је к њој дошао. 
Она га дочекала готово расплакана. 

•Дуго те није било!« пребаци му. 

^Не љути се, Катинка, имао сам посла!- 
извињавао се он. 

*Али ипак си могао доћи на часак,« уко- 
раваше га Катинка. 

»Вио сам увек уморан; до ноћи сам радио.« 

»Па шта си увек радио?« 

»Направио сам кућу.« 



»Ти кућу себи?!« зачуди се Катинка. 

»Да, сада сам се окућио,« рече Миле 
значајно. 

»Та је лепо!« одврати Катинка тихо. 

»А и не питаш ме, шта сам сад наумио.« 

*Шта?« 

Миле ју мило погледа и насмехну се: 

»Дед погоди!« 

»Не могу, ако ми не кажеш.« 

»Кад човек савије гнездо, шта му онда 
још треба?« 

Катинка пребледи. 

»Погађаш ли сада?« упита је весело Миле. 

»Погађам!« истисну лагано Катинка. 

»Јесте, моја драга Катинка!« настави Миле 
ватрено. »Савио сам себи гнездо па је доба 
да потражим другарицу. А, што ћутиш? Теби 
канда то није право?« 

Катинка оборила очи. 

»Шта ћутиш, миловање моје? Дед погледај 
ме онако лепо, како то умеш, да видим, што 
ми збори око твоје.« 

Катинка га жалосно погледа и обори очи. 

»Да, дошао сам, да ти речем, а ти канда 
немаш воље, да ме слушаш. Ја хоћу да се 
женим^и узимам тебе. 

Привину ју к себи а Катинка зајеца. 

»Шта ти је?« узнемири се Мпле. »Зар ми- 
слиш, да ти у мојој кући не би било лепо? 
Удесио сам је управо господски. Да видиш, 
како се само лепо на брежуљку бели ! Не пла- 
чи, бићемо задовољни.« 

Катинка се отрже од њега, покри лице ру- 
кама и јаче зајеца. 

»Та шта ти је?« питаше ју он пренеражено. 

»То не може бити!« пројеца Катинка. 

»Шта не може бити?« 

»Ја не могу бити никада твоја жена!« 

»За што?« упитајеучуду Миле. »Зар ме 
више не волиш?« 

»Во.1Им, волим!« јецаше Катинка. »Али ти 
не могу бити никада жена — ти си другога а 
ја другога закона. Шта би свет рекао, па 
твој отац!« 

»0, ти лудице једна, то нека те не буни! 
томе сам свему ја већ промислио. Шта се 
мене тиче свет, а ја њега? Па зар су наше 
девојке што боље? Ја сам те одабрао те си 
миљеница срцу мом па те за сав свет не бих 
оставио. Истина, оцу још нисам говорио, али 
старац ме пази као очи у глави, па ми не ће 
воље кварити.« 
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»Не, не, 10 не може битн, не може бити!« 
нлаваше Катинка 

»Не говори тако!* говораше јој благо Ми- 
ле. »Не растужуј ме. Само ради тебе патио 
сам се и саградио кућу. Утари сузу, па ми 
реци, да те водим дому своме.« 

»Не могу рећи, не могу!« 

»Онда ме не волиш.« 

»Волим те,* говораше кроз плач Катипка, 
»али има неотклоњива препрека, која брани, 
да будемо муж и жена.« 

»Каква препрека!?« зачуди се Миле. 

Катинка се охрабри. 

»Видим,« рече, *да се даље не да тајити 
и ја ти морам рећи истину, па кад чујеш, мо- 
жеш ме убити, али ме женом назвати не мо- 
жеш и не ћеш.« 

»Говори!« мољаше Миле као у грозници. 

»Ја сам — удата, а мој муж још живи.« 

Милу се смрче пред очима. Погледа Ка- 
тинку, заљуља се, попостоја и не рече нигата 
За тим се окрене и, тешко уздахнувши, оде. 

Катинку облише сузе. Никако их није мо- 
гла задржати и целога дана квасиле су јој сузе 
бледо лице. 

Миле отишао у крчму и код чивЈртина Ји- 
вова пио, цео дан пио. Мислио је, да ће пи- 
ћем разагнати суморне мисли и тешке осећ^је. 
Ади што је више пио, то му је бивало теже. 
Касна ноћ истерала га је из крчме. 



Звезде су на небу трептале, када је про- 
лазио селом. Кад је дошао до општинске ку- 
ће, стаде и замисли се. Борио се са мислима 
и осећајима. Неколико је пута хтео да пође 
даље, али увек би се зауставио, замислио и 
сам у себи нејасно мрмљао. Најзад осећаји 
превладаше и он скрену у двориште. 

Катинка сеђаше у изби и плакаше горко. 
Милу се веома даде на жао. 

»Катинка!« шапну јој тихо. 

Она подиже главу и још јаче зајеца. 

»Катинка, не плачи!« говораше јој оп гла- 
сом, пуним утехе. 

»Пусти ме, пусти да плачем. Утехе ми нико 
не може дати, па ме пусти да барем оплаку- 
јем своју црну судбину.« 

»Катинва, не жалости се! И живот бих 
свој дао за тебе.« 

Привину ју в себи те њена глава леже 

његове груди. 

»Катинка, хоћеш ли бити моја?« 

»Хоћу, хоћу, хоћу!« шапташе она, гушећи 

у сузама. 

»Добро. Огважи службу па се пресели 
в мени.« 

»Зар невенчана?« задрхта бедна жена. 

»Нас је љубав вецчала!« шапну.јој Миле 
и притиште ју на своје груди. 

Јован До<(рцЈевнк 



на 



се 



(Наставиће се) 



дНЕВНИК ЈЕдНЕ ЖЕНЕ 




П1 28 маја 

^утрос сан добила од Сесиле писмо, које ми 
јбављење у Луверсију приказује у новин бо- 
јана — мање тавнин, но можда мање при- 
мамљивим за мене. — Ево га од речи до речи: 

„У Јуверсију 27 маја 

„Слатка Шарлота, ти ћеш се ужасеути . . . то 
је била занка ! — Коме човек да верује више ? . . . 
Мој отац . . . ноја тетка . . . обоје тако опште по- 
штовани, живота до данас непрекорна, па да се 
обоје сложе у мрачној завери против слаба детета! 
„Бејаше понедељник — у пет сахата после по 
дне. — Стигнем на станицу (где, мииогред буди 
речено, има слепац, који у своју фрулицу свира 
Марсељезу — ја ти то велим за то, да се и ти за- 



ОД ОКТАВА ФЕЛ>ЕТА 

уставиш на тој станици, а не на оној другој); сти- 
гнен дакле на станицу и паднем тетци евојој у 
загрљај: „Здраво, добра моја тетка!" — „Добродо- 
шла, нећако ноја!" Попнемо се у кочије... Нисно 
још проговориле ни четири речи а ја осетин да 
нешто није чисто . . . ноја се тетка збунила, говори 
тајанствено, крије што хоће да каже. . — Ина 
гостију у двору . . . бојали се да ће мн бити дуго 
врене док дочекам своју другарицу Шарлоту . . . 
„Еј, тетка, како можете миатити?..," Скупило се 
мало друштванце, тако нојих година . . . две младе 
женице, роЦке покојнон тетку, госпођа Де баптев 
и госпођа <1е Сћа^гев . . . „Захваљујем, слатка тет- 
ка!** Па онда њихова два мужа... „Лепо, тетка!" 
Па два брата тих госпођа, два нлада човека, веома 
добро, особито добро . . . (Себи, збуњено) : „Гле, 
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гле!" — (На глас, равнодушно): „Одиста, тетка?" — 
Па реци ми, нећако, јеси ли донела лепих тоале- 
та? — Па обичне моје хаљине, тетка... нисам ни 
снила, да ћу код вас затећи гостију ! — У твојим 
годинама, синко, треба помало мислити на све...** 

„Схваћага ли, Шарлота? Видиш ли како се за- 
метла завера? 

„Најзад уђемо у двориште, ту има у средини 
басен, по њему се шећу лабудови а крај ограде 
стоје госпође Де баиуеа и Ае Сћадгев са својим му- 
жевима и са својом особитом браћом, занимљива 
породична група. Ја се јавим, поруменим, скочим 
с кола, загрлим госпође Де баиуев и Ае Сћа^ев па 
брже отрчим да се пресвучем, а за мном одјек 
једнако понавља: — „Ала је красна ! . . . ала је кра- 
сна! . . . ала је красна!" 

«Моје слутње, које се ванредно пробудиле од 
тога првога часа, само се појачале у вече^ сутра- 
дан и идућих дана. Немили дворац моје тетке на- 
једаред се преобразио: то је сад уживалиште, за- 
мађијава престоница, позориште за сјајпе светко- 
вине и витешке турнире — са бајним мирисом не- 
ранџина цвета у кулисама. Јутром ^шетња пешке, 
прекодан кавалкада на коњима, у вече игранка и 
загонетање. Што се мене тиче, мазе ме, пазе ме, 
обожавају ме. Што захтем, што зажелим, то ор« 
о^^мах ра.зуме,^ погоди, испуни, пре по што и изра- 
зим. То ти је дирљива утакмица... Ја у потаји 
зажелим стручак камелија — ево га ! — папагаја — 
ево папагаја! — позлаћен кавез, да га метнем у 
кавез — ево каваза! — месец — ево месеца! 

„Ти видиш, Шарлота, како су прилике озбиљ- 
не . . . сад већ не сумњам : моја неверна тетка и 
кажњиви мој отац решили су, да ме удаду што 
брже. Има два претендента, између којих ми тља 
бирати. Допусти, да ти их прикажем, — Госпође 
Де баиуев и Де Сћадгеб имају дакле свака по једног 
брата, и та два млада човека, који су браћа од 
стрица, презивају се једнако — господа Ренеј и 
Анри (Је Уа1пе88е. Ту је прилика да се сетим исто- 
риских упоређењп, у којима си се ти у манастиру 
одликовала (међу Карлом V и Фрањом I, на при- 
мер, сећаш ли се? — „Ако је један био вештији 
политичар, други је био честитији ратннк" и т. д.). 
Да на господу (Је Уакевзе применим ту реторску 
процедуру, рећи ћу ти: ако је један смеђ, други 
је плав — ако један носи цвикер, други носи мо- 
нокл — ако један пева сентименталне романсе, које 
ми натерују сузе на очи, други пева комичне шан- 
сонете, на које морам да се смејем; да обадвојица 
и пешке и на коњу изгледају једнако лепо; да су 
обојица добри играчи, угодни забављачи, савршено 



образовани; обојица имају скоро исто имање и обо- 
јица, ако ћу да верујем неким те неким приликама, 
једнако су готови да то своје имање метну пред 
ноге невиној девојци, која ти пише ове ретке. 

„Ти ћеш ми рећи: Па јеси ли изабрала. — Ни- 
сам, слатка, нисам изабрала. Обојица ми се допа- 
дају скоро једнако, а како се за обојицу не могу 
удати, то чекам моју паметну Шарлоту, да ми са- 
ветује и да ми каже којега да изаберем. Твој из- 
бор и твој Вог биће мој Бог ! — Дођи дакле, слатка, 
без оклевања, јер све ово је стрешно, и ти разу- 
мега, да то не би било човечно у такој ватри дуго 
оставити најбољу своју другарицу. 

Сеегма Ле 8Ше, 

„РобкбспрШт. — За цело то време мој сирома 
братић Роже, мрк и диваљ. једнако је у својој кули 
и само излази да се извезе по пољу у колима, у 
која упрегне неке бесне коње. Моја тетка вели, да 
их је навлага изабрао и да хоће да себи дође гла- 
ве... то је жалосно, је ли? — С Богом, слатка, 
дођи што пре!** 

Ово ме је писмо здраво »бунило. Сесила је за 
мене скоро сестра. Ма да смо нас две истих го- 
дина, увек се дешавало те сам ја спрам ње осе- 
ћала некако матерински. Велики догађај, што се 
спрема за њу, дирнуо ме је, обрадовао.а и узнеми- 
рио.Волела бих те још како да буде ^ретна! Она 
то заслужује, мила моја Сесила! То вам је нарав 
тако погодљива, тако љубазна, тако искрена ! Главе 
мало занесене, али срца здрава и чиста, вазда го- 
това на пожртвовање, вазда спремна на кајање. У 
ње има, као што она често воли да каже, и анђела 
и ђавола, али нарочито анђела. Тај безазлени жи- 
вахни и нежни створ, чини ми се, ваља више него 
све друге женске да буде добро удат, добро љу- 
бљен и добро чуван. 

Такођер се здраво плагаим одговориости, коју 
ми намеће њено мило поверење. Ја сам и сувише 
млвда. и сувише неискусна а да бих могла руко- 
водити избор, од којега ће зависити њена судбина. 
Но уложићу бар сву своју ревност и сву своју са- 
вест. Чини ми се да ћу бити за њу много строжија 
но што бих била за саму себе. Господа <1е Уа^певзе 
нека се само добро узму на ум: ево арханђела с 
пламеним мачем где куца на рајске двери. 

"^ ' Јуверси 6 Јунп 

Мој се сан испунио; овде има кула са севера .. . 
и баш у њој су мене сместиди! — То је дивота! 

Али пођимо редом. Цриспеле смо ово после по 
дне, моја мајка и ја. Силазећи из вагона, опазили 
смо пре свега слепца и његову фрулицу, за тим 
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госпођу 4е ^оиуегсу и Сесилу у отворену лан- 
дауеру, за тим два млада кавалира, који се на ко- 
њииа устунарали по дворишту станице, гласом и 
рукама умирујући своје коње, које је писав локо- 
иотиве иало узнемирио. На Сесилин крадимичан 
поглед познала саи оба претендента и одмах сам 
радовнало прегледала их од главе до пете, а њих 
двоје су према мени, као што ми се учинило, по- 
казали исту учтивост. Мој први утисак је био по- 
спешан. То су две веселе, отворене физијогномије, 
које су кадре човека разуверити, ако о њииа у на- 
пред што зло мисли ; то су два лика честита света ; 
срце се моје разгалило. 

За тим смо појездили друмом, посред читава 
облака прашине, а с обе су нам стране јахали на- 
ши кавалири. С лева и са десна су нам дефилог 
вале нормандске јабуке у руиену цвету. Небо је било 
благо плаветно као опал. Сесила, у тоалети плаве- 
тне боје, сва се зажарила, стискивала ми руку, осмеј- 
кивала се на једну страну, осмејкивала се на другу 
страну, не би ли одржала равнотежу, и ми бејасмр 
сви срећни. Боже, како човек уме покаткад да се 
осећа срећан! 

Госпођу Де Боитегсу нисам видела већ од виг 
ше година амо. Ужасно се постарила. Коса јој је 
лостала са свим ^^ела, но, у осталои, врло ^в лецо< 
заоквиривала њено лепо лице, на којеи се огле- 
дали јади. Под очима је имала две модре боре, које 
су зацело сузе ископале. Веома мало говори о ево- 
јим јадима. Слушала сам је како је путеи причала 
мојој мајци, како ју је несрећно стање њена сина 
дуго одвраћало од свега другог на свету; али се 
морала сетити, да Сесила нема матере те да она 
такођер има дужности и спрам ње. Све је то било 
речено неким тоном крајње повучености, без наие- 
тања а са умиљатим смешењеи, које је у срце ди- 
рало, јер му је темељ била неутешива туга. Кука- 
вну жену мора човек у толико више жалити, што 
јој је син, као гато кажу, био красан човек пре 
страшне несреће, која га је обогаљила, унакази.1а 
и до пола му одузела човечји лик. 

Наједаред звека точкова умуче по ледини и ма- 
ховини; уђосмо у двориште, крај сенице, обвијене 
зеленилои, а за њом опазим фасаду дворца, еле- 
гантну и озбиљну, рекла бих, у стилу ренесансе. — 
Двориште је уједно и цветан врт; ено лабудова, 
што залепршаше крили, кад ми уђосмо ; ено госпође 
Ае баиуов и Де Сћа^геа, које машу рупцима са ве- 
ранде; ено њихових мужева, који бацају своје смо- 
тке а скинули шешире па њима машу. То је прави 
тријумф. — Млада та два пара милина је видети. 
Баш изгледају веома лепо. 



За час је Сесила моју мајку и мене сместила у 
собе, које су нам биле намењене. Док сам ја ски- 
дала са себе прашину од пута, она ме грозничаво 
запита : 

— Но . . . говори брже ! Како ти се свиде на 
први поглед? 

— На први поглед допадају ми се; веома кра- 
сни људи. 

— Одиста? Де да те загрлим!... али који ти 
се боље допада . . . реци брже . . . цлави или сме- 
ђи ? . . . Ренеј или Анри ? 

— До сад ми се обојица допадају једнако . . . А 
теби, чедо моје? 

— Зар ти нисаи писала, да ћу чекати тебе па 
ћу тек онда видети, који ми се допада већма?... 
Ти ћеш ми рећи, који се теби најбоље допада, а 
ја ћу онда поћи за тога. 

— Увераваи те, Сесила, да ме твоје поверење 
управо убија. 

— Чуј, код ручка ћу те посадити међу њих 
двојицу . . . ти ћеш их проучавати, , до дна ћеш их 
проучавати, чујеш ли ? . . . Ја ^у ти рећи, шта »е- 
лим да дознам — и у чему их мораш испитати 
најподробније — а после ручка ћеш мн положити 

, рачун ресултату . . . Па,, ја пре џвеџ хоћу да 
знаи, који је од.њих двоји^ мени; ј;д|н најисти- 
нитије и најчвршће; за тим — а аво је веома ва- 
жно — који од њих двојица^ има најбољи карактер ; 
па онда који је најинтелигентнији и најобразова- 
нији . . . јер ја хоћу мужа, који ће ии бити на ди- 
ку ; па онда у којега је душа најплеменитија и нај- 
милостивија . . . ја веоиа држим до тих ситница, за 
тим који најволије путовати — видиш, и до тога 
ми је много стало . . . па онда који . . . Та немој се 
смејати, Шарлота, то је са свим озбиљна ствар! 

— Ја се смејем, Сесила, што ти одиста и су- 
више тражиш за први мах . . . Најпосле ја ћу гле- 
дати . . . учинићу штогод узмогу. 

Сесила ие онда остави са мојом собарицом и ја 
се станем спремати за ручак. Обучем веоиа просту 
тоалету, тоалету, каква се облачи за најинтимније 
друштво: боје тампе, пола исечена, у коси чипка- 
ста марана, онако по шпањолски, над њом приде- 
нута румена ружа... не желим никои да се до- 
паднем, а то је довољно. 

Пре другога звона остаје т ут времена да ви- 
дим, камо су ме сместили. То превазилази моје на- 
де. То вам је изба заробљене царске кћери, са ста- 
рии зеленим тапетама, велика, мрачна, тајанствена, 
а прозори имају дубоке издупке као у каквој цркви. 
Не рекох ли да сам у правој кули ; та је кула врло 
висок павиљон на четир чошка, изгледа феудалва 
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а по датуму куд и камо старија него о1втали дво- 
рац, којеи она сачињава десно крило. Кула је та 
специјално намењена да буде стан Рожеру Де Бои- 
уегсу, који ту комотније може задовољити своје про- 
хтеве за совученошћу и усамљеношћу. Пре неког 
времена повукли су шта више ограду, маскирану 
шипражјем, која служи тако рећи за границу међу 
кулом и дворцем и која том кукавном младом чо- 
веку доввољава, да се са свим одели, кад му је во- 
ља, а то му је воља свагда, кадгод у његове ма- 
тере има страна света, јер он има ту жалосну ма- 
иију те мисли, да је за сав свет, осим за своју ма- 
тер, предмет гнушању и ужасавању. — Неколико 
зграда, тек од скора сазиданих, затварају њему за- 
себно двориште, где су његове коњушнице и ложе 
за псе и одакле он може излазити на поље. Тако 
лепо може и отићи и доћи а да не про^ кроз гла- 
вно двориште. 

Рож^ станује при земљи а ми, моја мајка и ја, 
смештене смо у првом боју; нама су, вели Сесила, 
дали те собе, јер смо нас две у целом друштву нај- 
мирније. У осталом смо ми у свези са дворцем, јер 
у сваком боју има ходник, који онамо води, те мо- 
жемо слободно опш1^ити а не морамо се сретати са 
Рожером. Осим 'ГОга нас је Сесила упозорила на 
то, да се он Ло којЈ| пут 1№ње у други бој да ради 
у својој књижнћци'; али, Додала је, ништа вам не 
ће бити лакше, него се уклоиити испред њега . . . 
кукавца ! . . . чућете његову штаку на степеницама ! 

У пркос тој напомени била сам се у потаји за- 
верила, признајем, да ћу вребати а данас а сутра 
прилику да смотрим тога ружнога Рожера; радо- 
зналост с^ моја задовољила још тога часа, шта ви- 
ше била је кажњева, јер симпатично моје саучешће 
према тој грдној несрећи имало је доста муке да 
се одржи после онога, што сам видела, а нарочито 
после онога, што сам чула. Прозор моје облачио- 
нице отвара се на малено двориште, где су засебне 
коњушнице Рожерове. Ја сам баш лридевала ру- 
мену ружу у косу, кад наједаред цело двориште 
зајеча од топота, лавежа, вике, нестрпљивих узвика 
и, морам рећи, страшне псовке. Ја лагано уклоним 
завесу па опазим два голема пса како скачу под 
ноздрве коњу, који се сав беше обукао у зној 
и белу пену; опазим за тим кочије и у њима Ро- 
жера,' кога веома лако познах по богаљастим му ру- 
кама и ногама ; што се тиче лица, нисам пишта мо- 
гла да видим, до ли два дугачка плава брка — обе- 
сили се онако по татарски. Роже је управо бесно 
дозивао слуге, који му се без сумње нису надали 
тако рано те су сад трчали као без душе. Он их 
је поздравио новом бујицом погрда, док су му они 



помагали да се си^е с кочија. Ја брзо превучем за- 
весу те га нисам више видела. Била сам се некако 
сва растужила. Колико му је голема била несрећа, 
толико је овај призор био канда кадар изагнати из 
мвне свако саучешће. — Мој суседе, не ћемо нас 
двоје ни у чему бити суседи ! 

Најзад ево нас код ручка. Сесила ме, према 
свом распореду, посадила међу два млада супарни- 
ка. С десне ми је дакле стране седео смеђи 4е Уа1- 
пеаве, с леве плави Де Уа1пе88е, а мени се учинило, 
мимогред буди речено, да је тај аранжман прилично 
сневееелио госпођу Де Боитегсу. Сесила је села 
преко од нас, како би боље могла пазити на моја 
посматрања. До ње је седео попа, који се осмелио 
те једнако засмејавао Сесилу, кад у.зме чашу да пије. 
А она се одиста смејала од свег срца а мене је 
очима бадрила, да не заборавим на своју дужност. 
Очевидно мисли, да сам ја ту некако мекана. А у 
истину сам наишла на непредви^не тешкоће: го- 
спода Де УаЊевве учтнви су веома, и један и дру- 
ги, али некако се не подвргавају мом суду: једва 
ми одговарају; нешто им смета. Гледајуу мене не- 
како немирно, некако као да се чуде нечему; као 
да им се не свиди румена ружа, што је у мојој 
коси. — Не ће бити да је то, слатка моја господо ! 

Т^ шЛ) изађосмо из трапезарије, повуче ^ Се- 
сила у стрћну: .1 

-*- Но, шта си открила? 

— Открила сам то, да су плашљиви . . . и то 
је већ нешто. 

— Плашљиви ! . . . повиче Сесила,. јер им ти не 
улеваш доста поверења .• . . Треба их охрабрити . . . 
ако хоћеш да се припитоме и да буду искрени! 

То ми се учинило да има смисла. Ја сам их са 
свим благо охрабрила и одиста, при ужини, видела 
сам како се мало по мало припитомљавају. Обојица 
су ми певали, обојица су неколико пута са мном 
.заиграли и после сваке игре сам и једног и другог 
задржала за часак крај себе, да уживам у њихову 
разговору. За то време је Сесила блудила по дво- 
рани, некако као да не зна како да се нађе ; час се 
без разлога зацени од смеја, час опет стане жестоко 
превртати ноте по гласовиру. Наједаред је нестаде 
а ја, после неколико минута, бојећи се, да јој је 
позлило, одем да је потражим. 

Затекнем је у великом дворипггу где хода по 
сумраку; нагло је корачала, као кад се ко после 
хладна купања хоће мало да загреје. Пођем до ње ; 
но она се учини као да ме не види те настави 
шетњу, окренувши мени леђа. — Ја је викнем : 

— Сесила ! 

— Шта је? 
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— Теби нешто није право? 
•— Боже сачувај! 

— Та шта се, молим те, десило? 

— Ништа ! 

Ја јој погледам у лице а она ће наједаред: 

— Али не . . . ништа ! . . . бар ништа, што не бих 
била предвидела, да сам мало мање простодушна!... 
Од како си ти амо дошла . . . са твојом богињском 
фигуром . . . јасно је било, да Ј^у ја страдати ! . . . 
Еј Боже, та то није твоја кривица, што си таква, 
каква си . . . ја ти ништа не пребацујем . . . то 
јест . . . извини ! Не би баш морала бити тако ко- 
кетна . . . кад је девојка тако лепа као ти па кад 
се упне те буде кокетна . . . онда, с Богом ! . . . ту 
онда нема вајде! 

— Одиста, Сесила, ја не знам, да ли да се сме- 
јем или да се љутим... Шта то значи? Шта? ти 
ме молиш и преклињеш да проучим та два млада 
човека ... 

— Е, али ти их проучаваш сувише, та два мла- 
да човека... а и они тебе проучавају сувише! 

— Па шта?... хоћеш ли да се повучем? 
Она ме узме за руку. 

— Не, не ћу! 

За тим, мало поћутавши, настави нежно: 

— Је ли да сам ја будала? 

Наслонила главу на моје раме па бризнула у плач. 



Ја сам је тешила, као што се теше деца а она жи- 
вахно и нежно, како већ она уме, наједаред клмкне: 

— Слушај . . . имам дивну идеју . . . ти ћеш иза- 
брати онога, који ти се боље допадне па ћеш поћи 
за њега, а ја ћу поћи за оног другог . . . Бићемо 
јетрве, мал те не сестре, та то ће бити дивно! У 
осталом и право је да ти бираш пре мене, ти у 
сваком погледу више вредиш него ја! То је са свим 
право . . . са свим право ! 

— Чедо моје, ти си најбоље мало чељаде на 
свету ; али ја не примам твога предлога . . . а буди 
уверена о овом: господа Ле Уа^пеаае нису и не 
могу за мене бити ништа друго, до претенденти на 
твоју руку : то им у мојим очима даје карактер 
апсолутно свет, и забрањује ми сваку личну пре- 
тензију ~ која би мени изгледала жао голема по- 
вреда деликатесе и пријатељства. — Верујеш ли 
ми? Јеси ли се разуверила? 

— Верујем ти и обожавам те! . . . Хајде, настави 
своје проучавање! 

Вратисмо се у дворану, где сам ја наставила 
своје проучавање, али много умереније, јер ревност 
има своје опасности. 

. . . Старо звоно откуцава . . . да дивне мађије у 
ноћи и у шумама! 

— Боже, већ два сахата ио ло ноћи! 
Зар те вије стид, госпођице?^ 



(Наставиће се) 



П 1^ К А 



ПРАДОМОВИНА СРБА 



П р И т у п 

У историји српскога народа имаде.много мјеста, 
која су врло тамиа. То долази отуда, што коначно 
није ријешено питање о прадомовини Срба. Кад 
науци пође за руком, да ово питање ријеши како 
ваља, онда ће из наше историје нестати многе таме 
и бићемо одомаћенији у рођеној својој кући. 

прадомовини Срба много се писало и препн- 
рало и ствар још до данас није сасвијем расправ- 
љена. Највећи метеж у томе погледу проузроковао 
је цар-писац Константин Порфирогенит, који у сво- 
ме дјелу „ Је а(1т1П181гап(Јо 1треп1" прича, да су Ср- 
би у данашњу своју постојбину дошли из ^ешвм с 
ону страну Карпата, из такозване Бијеле Србије или 
Бојке. Константин није ни имао на уму, да пише ис- 
тинско историјско дјело, него је своје дјело намјенио 
своме сину и насљеднику, да овај упозна изоколне 



народе. С тога имађаше оно нарочиту политичну 
тенденцију, према којој је врло смишљено измислио 
сеобу Срба, како је у прилог византијскоме царству. 
За Константином повела се и модерна историја, 
измишљајући свакојаке ипотезе, када су се и како 
су се доселили и досељивали Срби на балканско 
полуострво. А да се имају ђе смјестити, вели се, да 
је нестало Ишро-Трачана, који су овђе од искона 
живили, да су на ријетко разасути живили на бал- 
конскоме полуострву, да су их Словени морали 
потискивати и уништавати прије но што су се могли 
настанити у новој постојбини. Тако су Словени заузе- 
ли цело балканско полуострво а Илиро-Трачани и 
Келти, што их је још било, повукоше се у брда. Свв 
је то врло лијепо смишљено, али није ничим дока- 
зано и за праву, истинску науку не има никакове 
вриједносги. Скрајње је дакле вријеме, да се прича- 
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ње сеоби Срба сасвијем забаци, као да га није 
ни било, и не треба жалити, као што жали Ра^ки 
(Еа(1 ЈЛ, 163), што је мвого теже или скоро ника- 
ко не могуће наћи врел*) Константинову извјештају 
првијем почецима српсве повијести, о досељењу 
Срба у римску Далмацију, јер како може бити врела, 
кад није било ни сеобе. Зар толики сувремени грчки 
и латински писци не би знали за сеобу Словена, 
па да је вапишу, да су се Словени заиста доселили 
и заузели највећи дио балканскога полуострва, па 
макар то сељење бивало и полагано. 

Некоји словенски писци и историчари, као што 
су : Оо1с1, 8еуег1п1, АррепсИш, Раић, Катанчић, 
Шесгеугзк!, Во^изг-бев^тепсе^^сг, Сгајко^зк!, Бе1е- 
\^е1, Шафарик (у дјелу „1Ј1)ег Ј^е АБкипА (1ег 
81ауеп"), мислили су и доказивали су, да Готи, 
Оармати, Скити, Гети, Трачани, Илири, итд. нијесу 
били ништа друго до Словени. Ну модерна историја 
није хтјела да уважи њихове разлоге, јер не ће да 
зна за аутохтонију Словена. 

Све такове словенске историчаре наткрилио је 
славни Словак Фрањо В. Сасинек. Он се дао сав 
у посао, да докаже, да Словени у земљама, у којима 
и дан дањи живе, нијесу историјски досељеници него 
да су преисторијски прасједиоци. Доказе његове за 
словенство ибконскијех Илиро-Трачана, које је изнио 
у многијем расправама, сакупио сам у ове чланке. 

Па чиме доказује Оасинек, да су Илиро-Трачани 
били Словени ? Одмах ћу казати. Јелински и римски 
писци, који су све туђе народе називали „варвари- 
ма^, нијесу тима народима поклањали толико паж- 
ње, да би писали потпуну њихову историју. Запи- 
сали су тек неколико биљежака, од којих се, ма да 
су на све стране разбацане, даде склопити, цјелина 
истина не овакова, какву бисмо жељели, али сва- 
како такова да можемо, само ако хоћемо, чисто и 
бистро судити тијем народима. 

Познато је, да су римски и јелински писци нази- 
вали разна словенска племена мање њиховима на- 
родним именима (Кеиго!, Вогд7уо1, 8ег1>1) а више 
именима, која су сами сковали т ј. називали су их 
по сједишту (^пасИ, Магсотап!, Ки^1, Вп^ез, Вевв!, 
ОогаШ, итд.), по ношњи (8агта1;ае, 8суЉае, итд.) 
и по занимању (Уепе1ае, Ое1ае, ВагЛаш*, итд.). Јер 
ни у једнога старога писца не има данагањијех 
имена словенскијех народа, осим имена Срби у 
Птолемеја и Плинија. Модерна историја одрјегаито 
вели: То нијесу били Словени. 

Ако стари писци и не знађаху за опште име 
Словена ни за посебна имена словенскијех племена, 
или их нијесу записали, или их можда још није ни 
било, записали су они многе обичаје и уредбе њихо- 



ве, које јасно свједоче, да су били Оловени. Многи 
су обичаји током неколико тисућљећа сасвијем не- 
стали, многи се прометнули усљед дотицаја са дру- 
гијем народима а и сами од себе, што је врло 
појмљиво, али су многи и из толике древности 
сачували се и до дана данашњега. 

Језик је главно обиљежје једнога народа. 
језику старијех Илиро-Трачана нијесу стари писци 
оставили никаквијех биљежака. Записали су само 
гола имена брда, ријека, мјеста и племена. Данас 
се наиме узимље, да су Илиро-Трачани засебно 
индоевропско племе, историји ни не пада на памет, 
да имена ова држи за имена словенскога поријекла, 
него их тражи у арбанаскоме језику или напросто 
каже, да су Словени, када су се овамо доселили 
и сазнали за римска имена градова итд. прекројили 
их према своме језику. Па ни поносна филологија 
словенска не ће да буде јемац, да је барем већина 
тијех имена потекла из словенскога извора, шта 
више свакога, ко то доказује, иронично исмијава. 
Истина нијесу сва имена такова, да би се на први 
поглед виђело словенско поријекло њихово, али ако 
се сјетимо, што вели Страбон (Уегеог аи1ет ехрН- 
сап(118 пот1П1Би8 пе ^п^исипЈа геЛДа^иг 1р8а гевсг^р- 
110 .. . АИо^п^е^ се1ег1дие Је^епопв е* Де&гт^опз 
аре11а110П18 ћот^пе^) и Помпоније ' Мела (^иогит 
пот1па ^1х ез! е^о^ш оге Ко1ћапо),' не ћемО се чуди- 
ти, што су та имена често пута веома незграпна 
и неразумљива. Шафарик је разјаснио корцјен мно- 
гијема од тијех имена, па се ни њему не поклања 
онолика вјера, колику заслужује. 

Ето на основу историјсвГих чињеница, обичаја, 
етнографскијех и географскијех имена доказује Са- 
синек словенство исконскијех Илиро-Трачана. 

Сасинеку је била главна задаћа, да докаже старо- 
сједилаштво Оловена на балканском полуострву а 
није се упуштао у питање, који су то Словени. Прије 
неколико деценија није се ни дало о том писати 
са научном тачношћу, која би потпуно одговарала 
стању ствари, као гато се то данас може. Наши 
књижевници и научници дали су у томе послу лије- 
пијех података. Од свијех књига, које се тичу тога 
посла књига Спиридијона Гопчевића „МасеДошеп 
ип4 Аи-8егБ1еп" најважнија је; она је од огромне 
важности за ово питање. Њоме сам се послужио у 
овој својој радњи и држим да ми је пошло за руком 
доказати, да су Сасипекови исконски Словени на 
балканскоме полуострву прави правцати Срби. 

I Орби у Тракији и Македонији 
Најстарији писци налазе на балканскоме полу- 
острву Трачане, које дијеле на два главна племена: 
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Илире на заоаду и Трачане на истоку. Осим тога 
називају Трачанима специјално обитаваоце између 
Балкнна и Трачкога (Јегејскога) Мора, у које рачу- 
нују и Македоњане. 

Кога су и каква су рода и племена били Тра- 
чани, не кажу нам стари писцн. Данас се држи, 
да су засебно индоевропско племе. Али би.&ешке, 
које њима доносе стари писци, нијесу у прилог 
томв тврђењу, шта више свједоче, да су Трачани 
били Словени. 

Тако налазимо, да су обичаји и живот древнијех 
Трачана истовјетни са обичајем и животом Словена. 
Они су поштивали Бога баБасИоза, 8аБаг108а {Т>1опј- 
8108). Римљани наиме то име преводе са БтБег (сло- 
бодан), значи, да је словенскога поријекл^. Обожа- 
вали су и богињу ВепЈ^в, Уеп(1ш (АПет^в), коју су 
назнвали и Ко1:у8, КогуИо, без сумње Ко1;б, Ко^хбка 
(мачка, која је и представљала а и жртвована јој). 
Иродот (IV, 4 — 6) приповиједа, да Трачани 
не чувају дјевојака, него допуштају да се друже с 
мушкарцима, с којима им је воља. Али жене чувају 
веома и купују их од родитеља за велике новце.*) 
Када се ко роди, сједу рођаци око њега, те стану 
јадиковати, колико му је невоља поднијети, а кад 
ко умре, закопају га, уз шалу и радост спомињући, 
коликијех се невоља избавио и што је у^потпуноме 
блажевству. Кад ко умре, стану се жене препи- 
рати д пријатељи се њихови живо старају, коју је 
од њих муж највећма љубио. Ону, која добије ту 
част те се одабере, стану благосиљати људи и же- 
не, а најближи рођак закоље је над гробом и зако- 
па заједно с мужем.**) Тако исто говори о њима 
римски географ Помпоније Мела. 

Страбон вели, да се Трачани тетовирају, а то 
је био обичај у свијех Словена у древно доба, а 
сачувао се у неколико све до дана данашњега. На 
рукама многијех католика „ходочасника" види се 
лушчанијем прахом исписано „^име Исусово или Ма- 
ријино** а около њега почетна слова имена ходо- 
часникова. — Римски историчар Ливије свједочи, 
да су имали жупане и саборе.***) 

*) УцјенА дјевојакл била је у обичају код Срба свв до 
дана данашњега а и данас постоји, само под другијеи видом. 
^Обично су укућани упјењивали своју ИЈру при удаји од 
бОО до 5000 гроша. Чим је •1»епша бнла цура, тим је и уцјева 
већа. Ну год. 1873 кнев пећскв нАхије Михаило искупи скуп 
и реше. да вч девојку нико не може тражити више од 500 
гроша". Срећковић у .1втопису Матице Српске. К 132 с. 32. 

**) Жене су прекраћиваие обично послије смрти мужев.1>е 
живот свој, јер нијесу могле беа својих мужева живјети. 
Ма1уејовски-Крстић, Историја славенских права. Стр. 75. 

**♦) Соеув, Тћгах, Одгувагцт гвх. ^1у. Х^ТТ, 29. Ро- 

ра1ит Вотапит тетштвве ат1С1^1ав^ диае сит Со^ге таго- 
ггђиздие ехаа ег, ^еп1е Тћгасит ^188е(>. Бју. ХБУ, 42. 



Нијесу ли то обич^и и уредбе, Еојима одгова- 
рају обичаји и уредбе Словена? А кад Теофилакт, 
писац VII стољећа, Гете, једно племе Трачана, из- 
рично назнва Словенима (Ое^ае, веи ^ио<1 1*ет еа*, 
8е1аУ1П1), близу је памети, да су и Трачани били 
Словени. У тте нас нај јаче утврђује топографија 
древне Тракије и Македоније и животопис св. Ди- 
митрија. 

Једно племе Трачана зваше се Впф, Вге^; до- 
шло је по свој прилици из Фригије, јер Страбон 
вели : Рћгу^! е1: Вп^ез е1: Вге^ев 11Дет вип*. Ако су 
исти који и Плинијеви Вгувае (Брези), наставали су 
између Месте и Марице а именом својијем значе 
народ, који обитава на бреговима мора — дакле 
Брежани. 

Класични писци записали су много топографски- 
јех имена, која без сумње имају словенски коријен, 
као што су имена племена : СогаШ (Нога11, Горшта- 
ци), Во1опс1 (Дољани), Моп8еп1 (Катоге!, Примор- 
ци), Таи1ап(;1 (Дољани) ; — имена гора : Вогеа, Вога, 
181паги8, 81Љ0П ; — имена градова : А^ога, Ав^таеив 
(оштри), В11а20га, Вгу^^оп, КаБу1а, Већсгив, Во- 
Исће, вагогиз, Ногта, Месућегпа, Муога, Рета, 
8апа, 8ауа(Ј1а, 8егЈ1са, итд. ; — имепа ријека : А^г!- 
апез, ^еисоб, Кебзив, Рап188а, 8а§аг!8, бкгутоп, Тги- 
ги1и8, итл. ј , 

Познији су писци записали више таковијех име- 
на и земљу од Балкан^ до Сињега Мора изрично 
називају 8с1аУ1П1а. 

Шафарик је пронашао, да су и ова имена сло- 
венскога поријекла : у Тракији : Аггоз, Рашка ; Веп- 
П1са, предјел Вањско; Већге, Дебра; Во1опс1(ае), 
Дољани; вегтап, Чрмен ; 8ата1ка, Самоков; Тга- 
уи8, Трева ; ХЛећпп ; 2егпае, 21ппае, 21Г1П1а, Црнец. 
У Македонији : Сате^га, Кавица, суточица Брегални- 
це; МеИсћ^га, Малешево; Ке81:и8, Места. 

Поводећи се за модерном историјом, коју су ско- 
вали понајвише Нијемци, ти велики пријатељи сло- 
венски, данас се на сва уста говори, да су стари 
Трачани били огранак иранске гране и према томе 
нијесу могли бити Словени, нити су словенскога 
поријекла она народна трачка географска имена, 
која су записали стари писци. Ми, који вјерујемо, 
да су Трачани Словени, вјерујемо, да су и имена 
та словенскога поријекла, макар што знамо, да су 
се друкчије изговарала у старо доба, но што се да- 
нас изговарају, и да су многа од тијех имена стари 
писци криво записали а многи њихови преписивачи 
нагрдили.*) Славни Шафарик намучио се нстина 

*) Напомееуо сам већ, да стари писци нијесЈ тачно аа- 
писивали вароднијех топограФСкијех имена просто с тога, 
што су била тешка ва њихов ивговор. Што св дога^ло у 
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много, доказујући да су та имена словенскога по- 
ријекла, али је успио. Бво за примјер, како он до- 
казује словенско поријекло имену ријека Аггов (Ра- 
шка) и 81гутоп (Струма). Аггов (ријека у Тракији 
456 пр. Хр.) НегоД., Т. Реик., Мп. Ап1:оп.; Ас*а 8. 
А1ех. ; данас Рагака. Од словенскога коријена РЂС, 
г'8, ономатопоетскога имена за ток и шуштање воде, 
потјече непрегледна множина словенскијех имена 
ријека и вароши ; испореди Еаз, Кава, Еааеп^са, Ка- 
81па, Ка81П1са, Ва^ка, К&за, Кеза, Кјавпо, Кезшк, 
Ке81са, Кеза^а, К18110, Ков, К'8, Кова, Кива, Кивата, 
Кизека, Кбгапу, Кебоу, РБШАВА у опће; Огвауа, 
Огба, Огб1са, Огбгк и друге ријеке и вароши у Ру- 
сији, Литавској, Иољској, Чешкој, Словачкој, Србији, 
Бугарској, итд. — 81гутоп (ријека и варош у Ма- 
«едонији 456 пр. Хр.) Него4., Тћик., 8ку1., бкуш., 
Б1У., 84га1)о, Ме1а, РИп., Р1о1. и други ; негда 81;ги- 
теп, данас 81;гита ; испореди 81гита ријека у Гер- 
манији, 8*гит1еп ријека и варош у Минској, 81ги- 
т1са, 81;гите8П1са и друге ријеке и вароши у Маке- 
донији и другђе: исиореди 8<тит1еп, пољски врело, 
што је ближе 81г1топ-у пего 81гот, јер у=и. 

Боже! Чијега су поријекла иста ова имена по 
ЈЈољској, Руској, итд. ђе није било древнијех Тра- 
чапа са балканскога полуострва? 

У животу св. Димитрија (| 529) називају се до- 
маћи народи Македоније: Вго^оБ^^ае, ^а^оДаН, Ве- 
^е^еие*!, Веап111, Вег211;1 већ уобичнјенијвм именом 
Словена,*) који су први правили барке од једнога 
јединцатога трупца. Јер такове барке карактеришу 
Словене, које су само они од искона правили ; отуда 
слиједи да су трачки и македонски Словени потом- 
ци пражитеља трачкијех. И ђегод историја знаде за 
Словене, свађе онђе налази и овакове барке, шта 
више данас се ископавају и онђе, ђе је одавна не- 
стало Словена (у Швицарској). Јелини су их нази- 

тако древно доба, то се дога^а и у наше просвећено XIX 
столеће. Чувени путник, Нијемац др. Хајнрих Барт, пропу- 
товао је 1862 год. неке предјеле Македоније и Старе Србије, 
ла је чисто српска имена сасвијем вагрдио. Навешћу по Гоп- 
чевићу (стр. 50 и 61 српски превод) неколико имена: Марко 
КбИ (Марко Крал»евић), Огеоу1иа (Ораховица), 8Гвк1 Тгезка- 
Во§^г1(ва и Тгезка-Б^91-Во^го1 (Света Богородица-Треска- 
вец), Наииа (Ракитец), ХЈгавшиа (Враштица), Шпоуа (Ино- 
во), Ое41па (Дедино), 81гитЈа и 81;гитп118а (Струмица-, Ога- 
8сћа (СкорЈша), '^{вћегеп (Бисренци), итд. Ко би рекао, да 
СЈ то чисто српска имена? Данашња словенска Фидоиогија 
била би прва, која би то аанијек&ла, кад би, рецимо, путни 
иввјештај Бартов припадао времеиу Страбонову и наружила 
би свакога, ко би се усудио рећи, да је ваписивао чисто срп- 
ска имена. 

^) 8с1ауепогат ^епз патего !п6п11;о ех Бго^оМив (Дра- 
говићи), бајо:о(1а1;18, Ве1е^еге^18 (Ведегостићи), Ваеп1е18, Вег- 
2,И\в (Брвјаци), геи^шв^ае, ^иае рптот ипо ех И^по пауеа 
ргаерагаге (11С1(1егап1;. 



вали словенском ријечи хада^о^^ ш^а^^а^ ког4Б, ко- 
гАБок, корабљица. А да се Дрогобити, Сагодати, 
Белегезети, Бенити и Берзити у животу св. Дими- 
трија изрично не називљу Словенима, не би се да- 
нас рекло, да су Словени, него да су несловенски 
народи, којијех је једноставно нестало. Живот св. 
Димитрија не приказује их као досељенике, него 
као домаће народе, који су имали своје кнежеве 
византијскоме цару потчињене и своју народну упра- 
ву, која им је остављена још онда, када су их по- 
корили Римљани.*) 

Из свега овога слиједи, да треба забацити тео- 
рију сеоби Словена на балканско полуострво. 
Модерна исторнја сашла је са научнога пута свога * 
и изгубила је сву научну озбиљност. Она иронично 
вели, да је Трачана тако нестало, да им се једва 
знаде за име. Говорећи то, презире она старију 
своју другу, која о томе не говори ни ријечи. За 
Бога, како је могло тако нечујно нестати Трачана, 
за које Иродот вели, да су највећи народ послије 
Инда, да сувремени писди не би о томе ништа зна- 
ли и нама казали. Трачане, јер су несложни били, 
покорили су Јелини и Римљани, али не за то да 
их искоријене, него да им служе. Шта више цареви 
Елијус Като, Константин и Клаудије насељују у 
Тракију и Македонију прекодунавске Гете и Сар- 
мате, сроднике Трачана, ле с тога, да појачаЈу ста- 
новништво своје царевине. Историја 'разликује Тра- 
чане од њиховијех господара Јелина и Римљаиа. 
Они су били под врховнијем господством византиски- 
јех царева а у корди су их држали чврсти градови, 
који су подигнути били у срцу њихове земље**) или 
на обалама мора и у којима је била царска војничка 
посада. 

Римљани су старосједиоцима остављали слобо- 
дну самоуправу. Као што свагда бива, тако су и 
тада поједине одличније породице па и читава мје- 
ста почела примати латински језик и обичаје а с 
њима мало по мало узеше и уређење римских муни- 
ципија. Модерна је историја свакако на криву путу, 
кад каже, да су исконски Илиро-Трачани листом 
поромањени. Римљани су ратовали жестоке ратове, 
док су својој власти покорили цело балканско полу- 
острво. Па и онда је римска власт имала с балкан- 
ским народима крвава посла баш с тога, што балкан- 
ски народи нијесу били вољни подносити туђинскога 
тешкога господства. Ако .су сада појединци па и 
читаве области примале латински језик и римске 



*) Еуосакге ех 1;о<» ргоушсаа рпас^рјђиа (жупани) соп- 
уепбит ћа1>т1^. ^хухив ХБУ. 29. 

**) ^ш<1 81ђ1 уо1ип1; ш твдИв 1>аг1>агогит ге^1оп11>ив 
Огаесае иг1>ев. бепеса I. 106. 
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обичаје и уредбе, може ли се узети, да се и такии 
одношајима сав народ једнодушно пороманио. Рим- 
ски утицај био је нај јачи у сјеверном приморју 
Сињега Мора,. које су Римљани најприје покорили 
(г. 167), па управо ту гледасмо нај јачу борбу између 
туђинске латинштине и народне свијести. 

И јелинштина имала је од искона велик утицај 
на народ балканскога полуострова и у политичном, 
и у друштвеном и у црквеном погледу, па ипак је 
огромна већина народа одржала своју народну само- 
својност. Турци су у средњем вијеку брже покори- 



ли балканске народе (1396 — 1463) и грозно су 
поступали с њима, па их- опет нијесу потурчили. 

Доцније, кад се божем Словени доселили на бал> 
канско полуострво, почело је, вели се, аословењи- 
вање поромањенијех Трачана. То је опет пара- 
доксон, јер је познато, да Словени имају врло слабу 
асимилацијону снагу, па усљед тога не могаху нити 
могу у Словене претворити својијех сусједа. А да је 
имају онако силну, какову имају Нијемци и Румуни, 
та пословенили би читаву Бвропу! 

С. Кончар 



(Наставвће се) 



СНаставак) 



б) Други, не мање распрострањен а не 
мање неоснован тип јесте тип туберкулозне 
љубави. Тај се тип појављује у безбројним за- 
писницима, дневницима, изданим послс смрти. 
СпоменуНемо само од ваших првих романа 
један и то: »Без оца и мајке« од Иере Ра- 
дуловића (»Јавор* 1875 год.). У од-иомчима се 
ту прича, како; су обоје били здрави, лепи, за- 
љубљени . . . Сад ил' нису имали смелости да 
се изјасне, или нису имали прилике за то. Он 
је још ђак. Њени родитељи је дају другом. 
Ал' он и она не могу да се прежале, уздишу, 
плачу, пишу стихове и записнике, вену, пљују 
крв, пропадају. умиру. Овде се случајно она 
преуда, он не умире, но гине у боју за осло- 
бођење. Но кад би се више прича узело, и 
испоредило, нашла би се једна оснрва. Обично 
су то несвршене јуристе, писари, учитељице у 
местима за божји леђи, удовице, које вену за 
мужем, калуђери. Све то морају бити приче 
особито суморне, дирљиви романи, са пуно уз- 
дисаја и мушких и женских суза, приче јади- 
ковке. А -бива и мало друкчије. Он је добар, 
она невера; он се пролола, суши и гине. И 
та проклета сушица, којој лекари не знају ле- 
ка, ето могла би се лепо љубављу излечити, 
а овако прати баш највише љубавнике у хла- 
дни гроб . • . 

Јесу .ии ге приче прво у нас поникле? 
Здрава и једра наша народна појезија нема 
таквих прича ни песама. Њу провејава здрав, 
једар и снажан дух живота, дух млада, сна- 



жна^ за живот подобна народа. Имамо причу, 
где болест утиче на развој љубави и чиаи не- 
срећу, али случајно и уз то грандијозно, у Ма- 
ксиму Црнојевићу. То је шаблона са запада, 
последица перијода јадоморног певања. Можда 
је у санскриту и индијском, свету и могла аа- 
бавити, као и у доба пемачке романтике, ма- 
шту читалаца, ал' данас, где Кох и други ис- 
тражују етијологије болести савршенијим сред- 
ствима, више јој места нема. Можда је и ди- 
вота одјекивала у добу немачке романтике, кад 
су први људи и песници свога доба певали 
јадомору и бежали од људи у ситу и рогоз, да 
се исплачу у дебеле књиге песама над несре- 
ћом људском. Шамисо је бар том приликом, 
гледајући много у молуске, и привредио нау- 
ЦИ) Ј^Р ј^ "Рви пронашао хермафродитизам у 
тих ситних створова; али Ленау је дошао до 
луднице. У нас, у здравом роду, не треба да 
се лепи та прича, но је треба требити као 
губу из торине, ако хоћемо да имамо духом 
здрав подмладак и да нам се лепа књижевност 
пише и развија и за зрелији слој друштва и 
према укусу свесније класе. 

А смета ли нама тај начин причања? Ја 
тврдим да смета. Прво, што та неоснована ма- 
штанија запрема места здравијем елементу у 
књижевности и ствара сањалице и незналице, 
а друго, што у народ не може да продре право 
и здраво мишљење о постанку те несретне бо- 
лести, од које се треба чувати унапред још 
више но од колере с тога, што затире не само 
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онога, у ком се залеже, но чак и треће ко- 
лено. А рекох, да лепој књишевности можемо 
приписати велик утецај на мишљење н осе- 
ћање народа, како у буђењу родољубне све- 
сти, тако и у другим питањима науке и жи- 
вота. А ако у се уврежи то уверење, да љу- 
бав може проузроковати ту болест, губи се ме- 
рило за здраву и нездраву породицу, губи се 
главни лринцип при љубавном одабирању. А 
знамо по Дарвину, да је добар избор само пут 
и начин за усавршавање врсте 

Ми с тим морамо једвом бити на чисто. 
По узору Руса и Француза ево и наша браћа 
Хрвати у својој лепој књижевности почеше 
популаризирати новије стечевине медицинских 
наука и народ свој о том обавештавати. Не 
ћемо да релродукујемо ђалекога приче : »Ва(1- 
шИоУЈса«, где аналише спиритуализам и хип- 
нозу, или причу »Мој пријатељ Др. Н.«, где 
износи опасности лечничког позива. Али ћемо 
изнети више што из једне од »Ве(1п]ћ рпба« 
његових из лриче »2а 8^0?«, јер она баш за- 
сеца амо. Ту нам прича даровити писац, како 
драга за драганом вене. Али за што? Заво- 
лела га је и похитала да га двори. Двори- 
ла га је, хранила га је, јела с њим и бдила 
по читаве ноћи; удисала атмосферу око њега, 
пуну бацила, јела с једног тањира и наскоро 



после смрти његове легла с њим у хладни гроб. 
Из овог кратког мога излагања, ви, који сте 
викли, да уздишете само за месецом и звезда- 
ма, помислићете: та то је прозајично скроз и 
сухопарно ! Но прочитајте ту красну цртицу и 
видећете, да озбиљна наука није обешчастила . 
кичицу правога уметника, није му одузела ним- 
бус п снички. И ја мислим, да је та »бедна 
прича« »За што?* баш за то преведена на 
све словенске па и на француски језик, јер 
је на темељу реалне науке подигнута. А што 
је на основаном научном темељу сазидано, то 
је здраво, једро и трајно. Ко нам је још при- 
казао у причи пренашање туберкулозе у бра- 
ку, што у животу међутим често бива? А није 
ли од користи при склапању брака узети на 
око тај моменат? 

Што се већег задатка лаћамо да решимо 
друштвене проблеме, треба све веће научне 
студије, а не олако расправљати о узроцима 
и последицама. У питању бол^сти наука је да- 
нас дубље заронила и има она одсудну реч. А 
њена је реч то, да сама туга није у стању у 
здравом телу сушицу произвести, до ли ето 
на горе наведени начин. А зар је то свеједно, 
овако или онако приказати? Ми мислимо, да 
није н да ^ у данашње доба то мора јасно 
истаћи. др. ц. Ј, равкн 



(НАставиКе се) 



ишИЖКВНА 
ЈрШ ЈЕДНУ И ПООЛЕДБУ О^ТОДОРУ 

Чланком г. А. ђукића у 28 броју „Стражилова" 
иостаје Боснићево питање озбиљно. Пита се: ко 
има право? 

Нек ми је овим дозвољено, да наведем своЈв раз- 
логе и да дам своме убеђењу израза, да је први 
нападај на Сентомаш год. 1848 безусловно и без 
сваке сумње одбио као заповедник те позиције ц. 
кр. стражмештар и народни капетан Тодор Боснић. 

Ево мојих доказа: 

1) Кад сам ја био, као што рекох у свом по- 
следњеи чланку у „Стражилову" од 10 јула, у Чу- 
ругу код Стевана Сурдучког, он ми причаше, како 
је јуришем Фелдварац отео и водио ме је на бо- 
јиште те сам још видео неколико несахрањених ле- 
шина. Он ми шда не рече ни речице да је бранио 
Сентомаш, а јамачно би што казао, да је био у Сен- 
томашу и да га је бранио. И ја бих то савесно у 

У Бечу 21 јула 1894, 



ПОЛЕМИКА 

БООНИћУ И ОДВРАНИ ОЕНТОМАША 

својој књизи рату навео био, као год што сам 
његов нападај и отмицу Фелдварца утубио и на- 
вео. Читалац је можда могао видети из моје књиге 
и из мојих чланака о нашем ратовању, да сам се 
трудио и да сам савесно сваког мог друга и нај- 
мању заслугу и јунаштво споменуо, па чак и заслугу 
оних, који су мени били онда и данас још највећи 
душмани. 

2) Пера Бига вели. 

3) Тодор Боснић сам вели писмено, да је он, 
Боснић, први непријатељски нападај на Сентомаш 
дочекао и сузбно. 

4) Књига од Новака Голубскога вели то исто ; и 

5) ц. кр. стражмештар Тодор Боснић је одли- 
кован златном колајном за храброст за ону одбрану 
Сентомаша. 

Где је сад право, правда и истина? 

Јов. Огефановвк Внловеш 
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ЕЊЕЖБВНИ ПРИКАЗИ 

Српскл Кра.мвскА Ава^|емшја. Глас ХБШ. Смм. Н, Ву^ 

ловлк. ВеЈешже о Архнепшежепу Ннводшу од . У 

Београдјг, штшшано у арал. срп^кој дрмввој итшилрвјл 
1891. Цвша 0*50 динара. — Свака ва к вЈумам прклоаклв 
жл објашњоАЈ нашкх кв»вжвввнх отарвва добро вам је дооао, 
а оеобнто још ј ово време, кад ее опажа некв Немар сорам 
отарвх епомевЈгаа вашлх. Дела вашмх к&нжеввика ХШ, Х1Т 
н XV мт (ноглаввто бнјогра«ије) крвтвчкн еу ведава тру- 
дом шшМ ха^бољшх к&ижеввика, па је сноро иа томе и 
оетвло. Ово с« до душе покушало, да се та делн оцвне по 
њиховој л н теу а р н ој и иетеријокој вредноотн, во еве те рМ^^ 
ма&е внше ве оочнвају на дублој стЈдаји ; еве, што ое о 
мна реклоу мме внше јо овште, а у саец|ђалноетн ое ин)| 
Јојгштало. Ј^ав од главвих ведостатака је Т1д, што ее сво- 
меивци тн ве ниЈЧОваху упоредо са пронаводина те ирсте 
литератЈре у виваатијск^' књижевиостн. Тим 1^твм би иам 
нвого танно место востало јасио и равумАвво. Пненц раеирн- 
не, коЈј хокемо дн прикажемо, иадао је век нре нехолнко 
годнва своЈЈ отЈдк^у о бијограФ1даиа српским Х11[ вешц иа 
и ако његовој раоврави имамо ва мвогом чему да важвалнмо, 
то инак и она патн од онога, на што смо горе укавалм« Пи- 
сац горње расправе врло је добро јчинно, што се ограничио 
на ватпис „Белешке о Архиеписнопу Никодину^, јер о Ни- 
К0ДИМ7 као нНкНжеввнку XIV века вцје све кававо и рноае 
т.нено, као што бн ое ногло учлштгш, ^мгју рнеорават^ ао- 
делно !е писик^ на пет оде«ака. У првом одел>1су говори о 
живот^ и раду Ниноднмову. Говоре^и о преводу тиоика св. 
Саве ^ерусалнмемог орелааи Вуловић на лосланицу Никоди- 
маву- од п 1822, „војом утврђује права, која је још св. Сава 
дао )|елији карејској**. Занимливо је, да су у тој пооланици 
сва она места, где се говори о младости Савииој, о његову 
покалуђере&у у Св. Гори и још друге ствари увете иа Тео- 
досија, што је нов доказ Вуловнћевој равијој тврдњи, да је 
Теодосије врло рано истиснуо Доментијаново дело. У другом 
одоЈБку расправл>А писац, да ли је превод јерусалимскога ти- 
пика по рукопису народне библијотеке београдске аутограФ 
Никодимов — као што је Даничић држао — или не. Вуло- 
вић држи да јесте. Раалови, којима подупире своју тврд&у, 
јаки с^ У овом одел>ку дал>е интересна је белешка Вулови* 
Кева, у хојој тврди, да је Бошковић у делу „Писма о књи- 
жеввостн српској и хрватској** целу партију о старој српокој " 
кн»ижввности нврадио по његовим (Вуловићевим) лекцијама 
на Вел. ШКОЛИ..У трећем оделку ианоси докаае ва ова дата, 
која је ов одредво. У четвртом ввноси две ловеле Милути- 
вове, у којима се спомиње Никодим По њему су ове лажне 



м доцнцјега ноотннл. Дн лн ое тано што можо миелнтн «а 
онаиовнту Милутннову иоволу Хнднвдару, у мјој је њогонн 
аутобц{огра«цЈа? Ивглода ^ДВ^^ М вллдалнц у једној во- 
вватној повелн иалаже овоЈу аладавниу, док ме^ тнм у 
миого внатвцјнма то не таин, во ва то се но може рећв да 
Јо ова оалвнФИК^. Писац јо тробао дотнчну повељу оороди- 
тв са Мвлутинвном бијограоиЈОм у Дннвла, на тен ондн да 
јо нврекао св<>) еуд. Може бити да јо он то учннно, рн ћо 
реаултат тога да ивиеое у евојој другој раонравн, џш моЈој 
— кнво чујемо — радн »оћ од думеог вромева. Но овакаао 
Је требао то овде учииитн, ма оамо у главннм нотовншц У 
нетом одоАку одређује внсац шта ниа у Никоднмову тннннУ 
што нцје Никодимово. Држн дн свв оин радовн у аутогрноЈ 
Никодимову о сроским свотнтелима не потнчу од №опи И у 
овом јо одолку требао поре^^о&еш покаватн, да јо ротр оИ^М ' 
еки тнввв врелис са Ннноднмова тнпнжц то да Н|МН томо 
пада у XIV а не, као што Дагнћ држи, у ХП^ ве^е. Саагам 
речима не мознемо вероватн. Па н поред ових овнх недостн- 
така до<(ро ће доћи ове делце потоњем новнтмаачу Ннкодн- 
мове радње, оно ће му у миогом чему послужнтн кно путоно^а. 
ЛГол. Р, 

КЊИЖБВНБ БЕЛБШЕБ 

— По смртн ћерке Вука Ст. Караџића Мине Вукома- 
новићно вашло ее у њеиој оставинн мвого Вуноннх двлну 
ноЈа до еад ннеу штамвана. Има допува шш ро^шнн, чнтанн 
свеска вародаих песаин, Вукова аутобијогрн#вја, нсторцја 
Србије у лочетку овог века,.Вднв>в одгонор Ннванору Гру^Ау 
на примодбе му ва лреиод Ч^в. Пнома, Вукова нороеооидонцнја 
с Кооитарон, Гримом, ШаФариком, Мушицким н. т. д. 

— Иеашло Је друго коло књига орп. књижевие вадруге у 
Воограду. У том Је колу наставЈмна Доситејева аутобн|огра- 
♦иЈа, дале су ту мемоари проте МатиЈе Невадовића, старм 
ромаа БогобоЈа Атанацковића »Два идола*, нов роман Андро 
Гавриловнћа „Прве жртве", стиховни преводн Вл. М. Јова- 
вовнћа вод ватписом „С француског Парнаса*^, дале мањи 
списи Јоен*а Панчића с натписом ^Ив природе" и иЈдпосло 
„Камено доба** од Јована Жујовића. 

— У 28 броју „Гласа Црногорца" од ове гонино мма 
веома повољна оцена на „Успомене ив Италцје" дра Ђор- 
^ Доре. 

.- У седвици ♦илолошко-историског равреда Југослонен- 
ске академиЈе знаности в уметности у Загребу лре две иеде- 
ле прочитан Је животопис Павла Ритера Витевовића нв 
пера покоЈнога Радосллва Лопашића, коЈи Је лопувио Ивав 
Ткалчић. 



САДРЖАЈ : Песвнштво : Под ллавим небом. На месечини. Сејина реч. Двевник Једне жене. — Поука : Прадомовнна Срба. <^ 
Књижевност: Вас111ив его^1сае. Књиасевна полемика: Још Једну и последњу о Тодору Боснцћу н о одбрани 
Сентомашл. — Ковчежић: Књижевни прикааи. Књижевне белешке. 



„СТРАЖИЛОВО" ивлавн сваке неделе ва читаву табаку. Цена му Је 5 Фор. а. вр. на целу годину, 2 ор. 50 новч. на ло 
године, 1 ор. 26 новч. ва четврт године. — За СрбиЈу и Црну Гору 14 динара на годину. — Рукописи се шаду уредвнштву 
а претллата књижарници Луке Јоцића у Нови Сад. — За СрбиЈу лрима претплату књижарница В. Валожића у Боограду. 



ИнднЈе 



ржнцн Луже Јоцнћн« 



Орп. штнмпарнЈн дрн Сн. Ишетжћн. 
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^ 



\Х у^ ВЛАСНИК И УРЕДНИК ЖУ^ 




"^ОВАН ГР^**^ 



^ 



У НОВОМ САДУ, 24. ЈУЛА 1894. 



—тт— 



Од куд долећеш, разблудна ноћи, 

Те влагом мире твоје тамне власи? 

Да ли из хладних струја океана, 

Где си пламен летњег дана 

Провела на груди' 

Воденог духа 

И сад се дижеш . . . у твојој коси 

Горе корали, сија се бисерје, 

Ризе су твоје обливене 

Светлошћу благом и дахом влажне траве 

И груди мирисаве 

Росне и меке 

Е'о лабудово паперје . . . 

Заштитнице добра, 
Љубавник се теби клања, 
А ти га благосиљаш 
Сањива, уморна 
Од миловања . . . 
Ноћи, не тони скоро у морске струје 
Да љубим 
Под твојим окриљем благим: 

Злато ми спава на руци, 

Драга ми спава, склопила је очи, 

Продужи власт, ноћи чаробна, 

Скоро ће зора доћи, 

Већ дишу јутрењи ћуви, 

И ја не ћу моћи 
Поцрпсти богатство сласти, 
Којим су препуњене 
Усне и груди њене . . . 



ЛенскШ 



0ЈдЈ1Ј2ес1 1зу 



Соо§1е 



466 




XIII 



СЕЈИНА РБЧ 

ПРИПОВЕТКА ИЗ ГОРЊЕ СДАВОНИЈЕ 
(Наставак) 

хо11еш да ми моје старе дане отрујеш! Учи- 



укнуо је стари Лаза, шта му хоће син, 
чукнуо и сневеселио се. Како га је тај 
глас поразио! »Може ли то бити? Може 
ли то бити?« говораше стари као у несвести- 
ци. »Мој Миле, мој добри Миле, мој понос, 
онакав момак! Где би он такво што починио? 
Довести зар у кућу којекога, да му се село 
подсмева, да буде на поругу другима! Па зар 
ја да тако што доживим?! Не, не, не, то не 
може бити! 0, Боже! 0, Боже, буди милостив! 
Не допусти, да та срамота падне на седу главу 
моју! Идем до њега, да га питам, па ако је 
збиља то наумио, да га упутим. Не послуша 
ли глас старога оца, идем да га прокунем, 
очинском клетвом прокунем.« 

И етарац натукао масну шеширину на чело, 
узео палицу у руке и упутио се до сина. 

Нашао га где у соби седи и премишља. 
Старац му се жалосно јави, готово да се рас- 
плаче, Мила нешто текну у срце. Наслућивао 
је, шта оца до њега носи. 

Старац седе, погледа по соби, накашља се 
па прозбори: 

»Е, лепо си направио кућу.« 

»Како видиш, и намучио сам се.« 

»Сада само да ти је женица, па да ти кућу 
држи у реду.« 

»Е, биће и то, биће!« промуца Миле. 

»Реци, којој ћемо да пошљемо гласе?« 

»Још право не знам.« 

»Не ћемо ли Мари Аћимовој, или Цуји 
Николиној, или Јели Аврами ј? 

Миле гледа преда се и ћути а старац на- 
ваљује све оштрије. 

»Не знам, управо не знам, док не проми- 
слим!« брани се Миле. 

Старац се значајно накашље, устане, приђе 
Милу ближе и једовито почне: 

»Не знаш? Да ли незнаш? Али знам ја: 
не ћеш да казујеш староме оцу, старој, као 
што мислиш, будали ; па та будала ипак знаде. 
Ти просиш, а и не питаш старога оца.« 

Миле гледа пред себе, пљуцка, а старац 
се све већма жести: 

»Лепо ми сладиш моје старе дане, а јесам 
ли ја то заслужио од тебе? И ти, мој сине, 



ниш ли то, сине, ранићеш срце моје. Боже, 
што сам ти скривио, да ме тако караш!?« 

Миле устаде те рече благо: 

»Седи, оче, па се не љути.« 

Старац седе па тишим гласом настави : 

»Је ли, сине, да не ћеш те срамоте на- 
нети мојој седој глави? Је ли да ћеш свету 
показати, да си бољи од гласа, који се о теби 
шири? Та како ћу изићи пред људе, обистини 
ли се, што се говори?! Немој, сине; немој, 
р^но ! Није она твој пар. Има наших девојака, 
које теби и доликују, а мани се жене туђега 
закона, с којом никад не ћеш бити сретан. 
Заклињем те овом мојом седином и млеком ма- 
тере твоје, не чини покора, не буди поруга 
селу, да ти се гори од тебе ругају. А где би 
ти и водио туђег закона жену у своју српсву 
кућу!? Опомињем те успоменом покојне ма- 
тере. Сети се, да те српска сиса одранила, 
да те српска рука начинила човеком. Не ка- 
љај свете вере своје, не мрчи миле успомене 
на добру матер своју ! На убијај седога оца 
свога, коме си једина утеха па тужноме овом 
свету. Послушај глас оца свога, који ти жели 
само срећу. Видиш, и твоја сестра није ме 
хтела послушати, кад сам ју на добро упући- 
вао. Ја сам ју проклео и не ћу ништа о њој 
да чујем, а данас се љуто каје. Хоћеш ли ме 
послушати, сине, да ти благослова очинскога 
не ускратим?« 

»Оче, ради што знаш, али ја не могу друк- 
чије!« рече Миле одлучно. 

Старцу би, као да му ко оштар нож ри- 
ну у срце. 

»Дакле ипак ћеш ју довести у кућу?« упита 
растужено старац. 

»Да, оче, друкчије не могу!« одговори 
Миле тихо. 

»Уцвелићеш старога родитеља свога?« 

Миле ћути као камен. 

»Погазити свету веру нашу?« 

Миле ћути. 

»Бити селу на аоругу?« 

Миле ћути. 

»Грлити се са којекаквим пробисветом код 
толиких наших девојака?« 
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»Доста, оче!« тргну се Миле. »Твоје ми 
речи цепају срце, али помоћи не могу. Она 
ми је тако срцу прирасла, да бих волео главу 
изгубити, него се с њоме раставити.« 

Старац опеј моли: 

»Немој, сипе; немој, рано! Погледај на 
свога старога родитеља. Ти се с њоме не мо- 
жеш венчати, јер она има свога мужа, од кога 
је утекла, па где би ти, такав момак, живео 
као, Боже прости, некрштена душа.« 

»Не могу, оче, не могу!« 

»Проклет да си, сине ! Сунце на те не си- 
нуло!« јаукне стари узвишеним гласом, који 
му подрхтаваше од узбуђења. »Никада ти на 
дворишту петао не запевао, ни у стаји во за- 
рикао ! Не родила ти по пољу белица шеница, 
ни по ливадама сочна трава ! Ти си мене, ста- 
ру и немоћну сироту^ љуто расцвилио . . . Не 
имао од срца порода, с тобом нестало и на- 
шег имена, јер си га тешко окаљао ! Троле- 
тна ме спопала грозница, ако више икада пре- 
корачим и праг ове проклете куће 1 Изгубио сам 
кћер па и сина, слава нека је Богу!« 

Старац се окрену, превуче рукавом преко 
очију и остави сина. Тетурајући се путем, шап- 
тао је: »Боже, Боже мој, шта сам ти сагре- 
шио, те ме тако љуто караш!* Све му беше 
црно и немило, а суза је сузу достизала. 

Миле од муке легао на земљу и савио се 
у клупко. Беше ван себе. 

XIV 

Има томе двадесетак, а можда и која го- 
диница више, како је страна најезда почела 
потискивати Србе Липовчане с њихових пра- 
дедовских огњишта. Није ту радио ни мач љути 
ни пушка убојита, него новац. У српски свет 
ударила сиротиња, а многи Липовчани не на- 
ђоше другога начина, да се отресу беде, него 
да продаду дедовину своју, па да се отисну у 
бели свет и савију нова гнезда. Држим да је 
поглавити узрок пропадању српскога живља у 
неким крајевима равне и плодне Славоније у 
том, што су разрешене моћне српске задруге 
и што им је одузет пристун у властелинске 
шуме. Док су Срби живели у задрузи, па док 
могаху испуштати благо своје у простране шу- 
ме, добро им је било. Но надошло је ново вре- 
ме, Липовчанин је морао све своје потребе 
подмиривати земљорадњом, а тому не бејаше 
вичан. Властелин искрчио своје простране шу- 
ме, населио стран свет онде. И где је пре 



Липовчанин безбрижно звиждао, пазећи благо 
своје, данас се подижу уредна села странога 
света. Шуме је нестало, а марљиве руке на- 
сељеника плуже плодоносно земљиште. Где се 
пре кочило столетно храшће и огромне букве, 
ту сада ниче белица шеница, а приход њен 
богато награђује труд марљива досељеника* И 
док се он богатио, Липовчанин је даномице 
све више сиромашио. Најпосле је један за дру- 
гим стао остављати прадедовско огњиште и не- 
стајати из Липовца, а данас их има тек ша- 
чица, који се боре, да се одрже, али страх ме 
је, да се не ће моћи отхрвати. Непријатељ 
српства радује се томе, али за то сваку срп- 
ску душу мора заболети срце, кад види, како 
туде нашег народа из дана у дан бива све ма- 
ње. Шта ћемо! Поучаваћемо га лепим речма, 
храбрити га лепим примерима, заклињати га 
успоменом прадедова, који основаше својим по- 
томцима мирна огњишта, да их не остављају, 
крепити их надом у ведрије дане. Не успемо 
ли, не може нас нико кривити : учинисмо што 
могосмо, а вапићемо још на небо, да мило- 
стиви Бог не да, да се српству овде затре ко- 
рен. Ето, то је све, што можемо учинити ; а 
чинимо ли сви, који смо упућени да то чи- 
нимо, толико, учинићемо доста и спасти душу 
нашу. Свештеници, учитељи, ви народни апо- 
столи, будите то у истину ! Радите, док имате 
за кога да радите! Не занемарите ништа, не 
пропустите ни једне згоде, а да не поучите 
народа свога љубави према оној груди земље, 
коју су му стари орали и на којој је он угле- 
дао бела света: радиности, штедљивости, раз- 
боритости и осталим врлинама, које нас чине 
јакима и моћнима. Поносите се тиме, да сте 
баш ви неимари боље народне будућности. Не 
плашите се никаковпх запрека, кад се ради 
спасу народа, из кога сте поникли ; не стра- 
хујте пред моћнима, не дајте се завести од 
противника, јер нико не може ни не сме бити 
бољи пријатељ народу од вас. Просвећујте на- 
род, сваки на свој начин, али и једни и други 
за истим смером идите ! У данима, када је на- 
род наш у овим крајевима обузет као неким 
нехатом и за свој опстанак, и за своју веру, 
и за народност своју, будите га, улевајте му 
наде и поноса у обумрло срце . . . Много се 
погрешило, што се није настојало, да Србин 
у овоме крају ојача, како би сада могао сно- 
сити беде, које су дошле, а које се предви- 
ђале да ће доћи. Али што се није учинило, 
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за тим се може само жалитк а немар осудити, 
а ви гледајте, да чините, па да поправите, ко- 
лиБО се може, што се занемарило . . . Омилите 
му цркву, предобите га за школу. Црква ће 
му улити наде, дати му снаге, да не клоне, а 
школа га оплеменити и приучити разбориту 
животу. Покажите и речи и делом, да сте своме 
народу несебични пријатељи, а увери ли се 
народ томе, послушаће глас ваш, поћи ће 
за вама, примаће опомене ваше. Не реците 
никада: није могуће. Хтети је моћи, па ви бар, 
народу примера ради, не смете се показати 
малодушни. Не плачите, што је разорен град, 
већ настојте, да се на његовим развалинама 
подигне и лепши и чврстији, јер знајте: хо 
ћете ли само, ви много можете! 



* 



Липовац су населили махом Чеси, а поне- 
што и Швабе из Мађарске. Први насељеници 
покуповали су у бесцење српска земљишта и 
сасма друкчије почели их обрађивати. Ни један 
комадићак није остао празан, необделан Сил- 
них живица почело је нестајати, док се нису 
показала чиста поља. Липовчани су им с по- 
четка задавали неприлика, али страна најезда, 
као свака најезда, показала се жилава и ис- 
трајна, док није најзад победила. 

Липовчани данас сносе досељенике, као што 
биље сноси намет-билине, али никада се с њи- 
ма нису особито спријатељпли Њих раставља 
с једне стране, што Срби у досељеницима виде 
своје заторнике, а с друге стране деле их ра- 
зни обичаји и разан начин живљења. Они живе 
у једном месту па ипак оделито. 

У току тога времена није пастао ни један 
случај, да би српско момче обегенисало Че- 
хињу девојку; а и не може да ју обегеншпе, 
јер Чехиња девојка тек се почне развијати, 
нађе себи драгана. Колико је у томе узвише- 
нија српска мома, која губи девојаштво своје 
тек у брачној постељи. Србин је ту врлину увек 
ценио и српска би мајка од тада од стида у зе- 
мљу пропала, кад би јој ћерка девојачку част 
окаљала. Нађе ли се ипак така јадница, пре- 
зре ју не само цело село, него и најближи род. 

XV 

Све је село гракнуло на беднога старца. 
»А, а, твој се син понемчио!^ довикиваху 
му једни. 

»Гле, гле, како се дечко у пандурији по- 



господио! Проста му је наша прегача; он хо- 
ће сукњашицу!« додаваху други. 

А растужени старац осећа ббле, као да 
га бију стоструком канџијом. Привикао је, да 
га свако предусрета лепо, а гле сада беде пре- 
големе, постао је предмет порузи и преба- 
цивању. 

*Да је мој син то урадио,« вели му Аћим 
Босанац, »шијом би му заврнуо, пре него што 
бих дао, да ме тако осрамоти.« 

Бедни старац ћути, срце му се стврднуло 
од преголема бола . . . 

Недалеко од села становао старац врач, 
до чијих враџбина неуки свег пуно држагае. 
Уцвељени отац упутио се до њега, надајући 
се, да ће му он моћи сина повратити. 

>Исцели ми сина,* говораше му, »од моје 
сиротиње царски ћу те наградити.* 

Старац постави пред себе неке камичке, 
које називаше. »стрелицама« и за које гово- 
раше, да их је убрао на »светоме« брду, за 
које он сам знаде, значајно их разгледа и ла- 
гано стане говорити: 

»Стрелице не лажу и ја у њима читам, да 
то није од божје стране. Нечастиви је уплео 
своје прсте, јер му зазорно бејаше гледати 
очинску љубав, којом си сина пазио. Али бо- 
жја је преча него ђаволска. Заветуј сина ма- 
тери божјој, она ће уништити адову моћ и по- 
вратити оцу чедо његово. Али пази, нечастиви 
ће се разгневити . . . за то бди позорно над 
својим дететом. И нека жена, коју ти веома 
мрзиш, могла би ти помоћи. Удобровољи се 
према њој, љубав према сину нека ти је јача 
од мржње нрема тој жени.« 

»Шта рече?* брецну се Лазар. »Само једну 
женску мрзим, а та женска је моја рођена кћи. 
Зар с њоме да се мирим?!« 

»Ради како знаш, а ја рекох само оно, 
што у стрелицама пише.* 

»Да, да!« шапну стари. »Помирићу се са 
кћери, да добијем сина.* 

Пружи за тим врачу цванцигу и тужап, 
као и пре, поврати се у немило село. 

XVI 

Катинка дошла Милу са свим и настанила 
се у његовој кући. Не може да му буде жена, 
е па биће му љубавница свему свету на видику. 

Миле с почетка није никамо ишао од куће. 
Осећаше, да би прстом на њ показивали, да 
се у селу покаже. Марљиво је с Катинком 
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превртао земљу и плодине у њу засађивао. Ка- 
тинка беше весела, а када би Мила знала сна- 
ћи туробност, те би се сневеселио, драгана би 
умилним речима настојала, да му поврати до- 
бро вољу. 

Међер се Миле мало по мало засићавао 
тога необичнога живота. Пожелео оца, поже- 
лео и друштва, а попио би и воју чашицу *му- 
ченице«. И тада би га готово спопало очајање 
и он би режао попут раздражена пса. Драгана 
не имађаше више речи, војима би га могла 
ублажити, а њено умиљавање долажаше му да 
га мора још већма раздражити. Најпосле поче 
бежати од вуће и залазити у крчму, где ми- 
шљашс наћи у пићу утехе и заборава. Најви- 
ше га пекло, што отац не ће ништа да зна 
за њ. Али ни у крчми није нашао мира. По- 
знаници му се попеше на душу те га узеше 
пецкати и грубо исмевати. Миле би дошао ку- 
ћи још разјаренији, а кукавна Катинка морала 
је бежати испред његова беса. 

Та цело га село вређа! Док није никамо 
ишао, није ништа ни чуо, па му његово ста- 
ње није ни пало тешко. 

Иде ли сокаком, чује кикотање: »А, ево 
Пемца!« — »Ма право се попемчио!« — »Кад 
ће водити своју Пемицу навенчање?« — »Је- 
дна жена па два мужа!« 

А Милу бејаше е га нешто притискује цр- 
ној земљи. Радо би да поносито дигне главу 
и свакоме отворено у очи погледа, али се не 
усуђује. »Терет, ужасан терет!« шапуће у себи 
и гледа, да што пре умакне . . . Сусретне ли 
га која девојка Српкиња, не смеши се на њ 
весело као пре, него га се клони, као да се 
с нечастивим сјармио. А Мнлу је тако тешко, 
тешко, да би од јада и плакао и косе чупао. 

Та већ га девојке и у колу певају. 

Иде Миле касно шором а чује песму ; де- 
војке у колу певају танко гласовито: 

Лазин Миле поносит, 
Он Срнкиње не ће, 
Иемица му у вољи, 
Па се с њоме шеће. 
Или: Милов отац једовит, 
Проклео је сина, 
Али Мила нн брига 
Пемица је фина. 

Девојке му се подсмевају. Он сваки час 
застаје, тешко уздише, тако му је, као да се 
планина на њ сурвала, пригњечила га, а он не 



може да се терета ослободи. Дође кући, шврипи 
зубима, а у ушима му зуји поругљива песма 
липовачких девојака . . . 

Катинка скакуће око њега, обасипље га 
врелим пољупцима, блажи га нежним речима; 
али њему се то чини као да га ко бије сто- 
струком канџијом и још већим јадом испу- 
њава му груди ... 

»Чиме сам те увредила?* пита она нежно. 

»Сам сам се увредио !« одговара он једовито. 

»Не трпиш ме зар више?« пита га она 
још милије. 

»Сам сам себи одуран!« одговара он бесно. 

»Кажи ми, чиме сам те увредила?« 

»Чиме? Па још питаш!« викну Миле раз- 
дражено. >Живот, живот си ми отровала, ра- 
зумеш ли, ти наметнице једна!« 

Катинка удари у плач , . . Ох, те сузе, те 
сузе! Оне само још беху кадре да уздрже 
Мила, да не учини што, са чега би се кајао 
целог века. 

XVII 

Ма да се стари Лаза одрекао сина и про- 
клео га, ипак не могаше угасити у своме срцу 
родитељских осећаја. Неизмерна га туга обу- 
зела за милим дететом, које га никад дотле 
ничим није увредило, а гле како сада забра- 
зди ! Једном му јс Миле послао поруку, би ли 
му смео на очи доћи, али му старац отпо- 
ручи, да њему ништа не ће да чује, док је 
код њега невенчана жена. 

Болело је, јако је болело старца, кад је 
чуо а из прикрајка видео, како му син оро- 
нуо. »То није више онај поносити момак!« 
шапташе ражалошћени старац. »Упропастио 
се, сам се упропастио. Дубоко ли је забраз- 
дио, кад га не могоше на праву стазу извести 
савети и клетва очинска. Мој Миле — не, он 
више није мој — сасма се порушио. Гледам 
га ту неки дан, не могу да га познам, чисто 
је некако подивљао. Боли мене моје срце за 
изгубљеним сином, за изгубљеном мојом надом, 
весељем мојих старих дана. Али што ћу му 
ја, када му је преча та жена, којој не знаш 
рода пи имена, од рођенога старога родитеља!« 
Старац се расплака . . . » Још ћу покушати, 
што ми врач рече, па онда нека буде воља 
божја.« 

Освануо је осми септембар, дан Мале Го- 
спојине. У Пакрацу, метрополи славонској, код 
црквице Гавринице сакупио се тога дана са 
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свију страна српски свет, да се помоли ма- 
тери божјој Гавриници и да се преиоручи мо- 
ћној заштити њепој. 

Црквицу ту подигао је Србин неки, по име- 
ну Гавра. и посветио ју успомени матере бо- 
жје, а народ ју прозвао »Гавриницом«. Сагра- 
ђена је изван града на источној страни на 
подножју пакрачке горе. Српски свет припи- 
сује матери божјој »Гавриници« велику моћ, 
за то се свако, кога каква беда снађе, пре- 
поручује у њену моћну заштиту. Томе се има 
приписати, што се о слави слегне силан на- 
род тамо. 

И стари је Лаза тога дана рано подранио. 
Још нису певци ни зоре навестили, он већ беше 
у трећем селу, а када се сунце рађало, беше 
готово Пакрацу на домаку. Освануо је красан 
јесенски дан. Он иђаше шумом. Дрвеће је већ 
почело скидати своју зелену одећицу, јутарњи 
је ветрих тихо ћарлијао. Старац се замислио. 
Неко тужно осећање, које ипак побуђује наду 
на лепше дане, обузело душу сларчеву. Кад је 
изашао из шуме, указа се пред њим варошица 
Пакрац, а подаље засја јабука, обасјана сун- 
чевим зрацима, на торњу цркве »Гавринице«. 

Отарац заста, скиде побожно шешир, упре 
поглед у сјајни крст на црквици, прекрсти се 
и по.1угласно рече: »Мајко божја! Данас ћу 
теби заветовати сина мога. Не одврати лица 
свога од мене грешника ! « За тим се опет пре- 
крсти, покрије главу и тихим се кораком стане 
спуштати низа стрму цесту у варошицу. 

Кад је ушао у град, сврати у најближу 
гостијоницу. Ту нађе много света са села, по- 
меша се међу тај свет и затражи да се мало 
окрепи. 

Кад се мало окрепио, пође до црквице, где 
се искупило већ подоста света. Не погледавши 
никога, уђе у црквицу На вратима се пре- 
крсти, на средини цркве према часним дверима 
дубоко се наклони, за тим приђе иконама све- 
титеља и свакога целива са страхопоштовањем, 
а онда стаде пред икону мајке божје, три пута 
се поклони и три пута прекрсти. За тим из- 
вади мален дарак и метну га на подножје ико- 
ни. И опет се три пута дубоко поклони и то- 
лико пута прекрсти па полугласно стаде гово- 
рити заветну молитву : 

»Смилуј се на мене, пречиста дево! Из 
велике се даљине подигох и утрудих трошно, 
грешно тело моје. Погледај на мене тужна 
старца и расцвед>ена родите.^а н не презри 



молитве моЈе и дара мога, којим сам те дари- 
вао од сиротиње моје! Не одврати лица твога 
од мене! Као што си ти љубила божанстве- 
нога сина свога, тако сам и ја љубио свога 
Мила. Па као што су тешки били дани твоји, 
кад ти грешне руке узеше твога сина, тако 
су и мени тешки дани моји без детета мога. 
Смилуј се, пречиста Богородице, и погледај на 
мене ! Теби заветујем дете моје . . . И молим 
ти се, моћна светитељко, која седиш до пре- 
стола свемогућега Бога, својом моћи, која ти 
је богом дана, поврати ми дете моје, без ко- 
јега живот мој нема никакве сласти. Не мо- 
жеш ли ми га повратити, а ти га прими себи, 
да и даље не живи у срамоти . . . а мени стар- 
цу како Бог даде!« 

Старцу кануше вреле сузе на смежурано 
лице и бијаше му као да ће му срце од пре- 
големе туге престати куцати. Он настави: 

*Подигох се из велике даљине, да теби, о 
света дево, учиним завет и измолим милостн 
за сина свога. Не одврати лица свога од мене 
грешника, него ме помилуј, опомени се старо- 
сти моје, сети се јаднога очинскога срца мога!« 

Сузним очима погледа у лик богородичин, 
и чињаше му се, да му се оно анђеоско лице 
смеши. Трачак наде обасја га, он осети, да 
му је на срцу лакше. 

»Обасјао ме светитељски лик твој!« — на- 
стави. — »У моје безнадежно срце повратила 
се нада, да ћеш се смиловати мени грешнику, 
п да ће моје изгубљено дете опет моје бити. 
Још ти се једном молим, помени ме се и по- 
милуј ме, тако ти љубави, коју си осећала 
према сину твоме јединородноме а нашем спасу 
Исусу Христу. Амин!« 

Старац убрпса сузе, па се опет три пута 
поклони и прекрсти и целива икону матере 
божје и осталих светитеља и угодника божјих. 

За тим стаде у прикрајак и тихо се мо- 
љаше Богу. 

Мало по мало придолазио је свет у цркву, 
док није и служба отпочела. Старац се све- 
срдно молио Богу а поуку свештеничку саслу- 
шао је врло пажљиво, и она га поутешила, 
јер свештеник са амвона, са крстом у руци, 
говораше : 

»Ко се, љубазни моји, свесрдно помоли 
истинитоме Богу и препоручи заштити свете 
Богородице, молитва ће га окрепити, а заштита 
мајке божје биће му вазда од помоћи. И бла- 
жене успомене Гаврило Радановић из села Па- 
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крана вазда се нолно Богу, и када му јединац 
лежаше на самртној постељи, прибеже под 
окриље пресвете Вогородице. И нуто чуда! Је- 
динац му , оздрави, а сретни отац подиже у 
славу матере божје храм овај, и тиме се одужи 
заштитници својој, учини себи задужбину а 
православноме свету даде место, где ће се по- 
молити матери божјој и препоручити сс мило- 
стивој заштити њеној. За то чујте ме ви, који 
сте сретни, и ви, који страдате. Долазите на 
ово свето место и помолите се светој Богоро- 
дици. Једни нека се моле, да од њих одврати 
несрећу, а други, да нађу утехе у своме стра- 
дању и помоћи, којом ће се беде отрести. И 
заиста вам кажем : ко верује у живога Бога, 
вера ће га спасти, а ко се узда у заштиту 
свете Богородице, не ће се залуд уздати.« 

Стари Лаза задрхта, а сузе му оросише 
очи. Тешко уздахну и прошапта: »0, света 
Богородице, погледај и на мене певољника!« 

XVIII 

Кад је старац после службе излазио из цр 
кве, пред вратима га повуче неко за рукав. 
Оп се обазре и угледа своју кћер, коју је 
одавна презрео. Њему се смркну пред очима 
и хтеде даље поћи. 

Жена стаде пред њега. 

*111та хоћеш од мене?« упита ју он на- 
мрштено. 

»Да опростиш, бабо!* 
»Давно сам на те заборавио.« 
*Сагрешила сам и љуто се кајем Сима је 



умро, а ја остала без свега, и без куће и без 
рода и без порода.* 

»Ниси хтела да послушаш свога родитеља.« 

»Нисам, бабо, нисам, и Бог ме је љуто 
покарао.« 

»Тако ће ти и брата, јер је и он презрео 
савете свога оца.« 

»Оче, опрости заблуделој кћери, да ти по- 
врати сина!« 

Старац се борио сам са собом. 

*Није послушао мене, а тебе ће још мање.« 

»Учићу га својим примером, шат увиди по- 
грешку своју те се обрати на праву стазу. И 
Бог опрашта, кад се покајемо, па опрости и 
ти, заклињем те даном данашњим!« 

»Опраштам!« изрече старац тешко. »А ти 
ћеш своју погрешку према родитељу попра- 
вити једино тако, ако ми сина повратиш.« 

Жена принесе старчеву руку својим уснама 
и окваси ју врелим сузама. 

Дуго се отац није разговарио са својом 
кћери. Кад је видио да се искрено каје, по- 
стао је и старац разговорљив, те им је у раз- 
говору брзо и време протекло. 

Задњи зраци јесеискога сунца пали су на 
пакрачке горе, кад се старац опростио са сво- 
јом кћери и упутио се према своме немилом 
селу. Старац је ишао кући умирен, а у срцу 
му се породила нада, да ће заблудела сина 
опет моћи притиснути на своје старачке груди 
и назвати га добрим и честитим дететом сво- 
јим. Старац се занео тим часом, који ће једном 
доћи, и ноге му добише снаге те је као мла- 
дић корацао друмом. 



(Свршиће се) 



Јован ДобрцЈевнк 



ДНЕВНИК ЈЕДНЕ ЖЕНЕ 

ОД ОКТАВА ФЕ.БЕТА 
(Наставдк) 




V 12 јуна 

е ли афекат то исто што и весеље? и је 
[ли довољно бити у афекту па да се човек 
забавља? У том случају ја се забављам су- 
више. „Шта ћемо радити данас пре по дне? шта 
ћемо радити после по дне? шта ћемо радити вече- 
рас?" — То је рефрен целе куће и ето нас час 
пешке, час на коњих, час на колих, не мотрећи ни 
на што, с веса1ошћу, са смејањем, са прапорцима, 
који нар прате ^а повратку, који седају за сто с 



нама, играЈу с нама, певају с нама па нас не на- 
пуштају ни по коридорима. 

Ојутрос, рано, хтела сам мало да се разонодии 
па да се сама прођем по парку. Почнем силазити 
са своје куле и већ сам била на половини степе- 
нице, а оно ми наједаред дође до ушију сух звук, 
који долажаше од корака пода мном, те ми јави, 
да се приближује господин Ае Боиуегсу, који се 
зацело упутио био у своју књижницу. Ја застанем, сва 
узбуђена . . . Хтедох са свим без бриге да окренем 



0ЈдЈ1Ј2ес1 1зу 



Соо§1е 



472 



леђа па да утечем у своју собу ... Не беше више 
каде! већ стојасмо очи у очн, господин Рожб и ја. 
Кад ие је опазио, побледео је, као да је срео аве- 
тињу : некако је збуњено дигно руку, као да се јави 
и у својој забуни испусти штаку, која полети низа 
степенице, Не могу описати големи страх, који је 
после тога исписан био на његову лицу: беше то 
смеса бола, понижења и гнева. Десном се руком 
јако држао за ограду а узета му лева рука и краћа 
му нога висиле су у ваздуху без ослонца. Ја нагло 
сиђем неколико корачаја, дигнем његову штаку, брзо 
се попнем натраг па је наместим њему под пазухо. 
Он ме погледа својим загасито плаветним очима и 
простодушно ми дубоким и озби.&ним гласом рече: 

— Хвала вам! 

За тим настави свој пут а ја пођем даље. 

Овај мали призор нешто ме је опет блаже рас- 
положио према њему. Пре свега сам му била не- 
исказано захвална, што ме је поштедео те није преда 
мном просуо ону бујицу војничке псовке, које је 
канда у њега било тма божја ; па онда, при свој 
нехотичној антипатији, коју ми у опште улевају бо- 
гаљеви, ни најмање ми се није учинио онако од- 
вратан, како ми га је Сесила била нацртала. Нема 
једне руке а једна му је нога краћа и као узета; 
али је лице лепо и чисто, а лаки ожи.&ак, што га 
има на челу, ни мало га не ружи. Изгледа до душе 
као поплашен и нешто збуњен, но то је ваљда за 
то, што му коса на глави није шчешљана и што 
има дугачке, страшно дугачке бркове. 

Чим сам ушла у парк, одмах ме је Сесила опа- 
зила са свога прозора; на три минута после тога 
већ је газила траву крај мене а уз то скакутала 
као тиче. Ја сам јој причала о свом састанку са 
њеним братићем. 

— Еј, Боже! како ли је тај морао грдити! 

— Баш ни најмање! 

— Томе се чудим. Збиља, данас је добре воље : 
вечерас очекује свога пријатеља. 

— Којег пријатеља? 

— Команданта (1' ЕБШ, познајеш ли га? 

— Не, не знам ко је то. 

— Ја мислим да сам ти о њему већ говорила . . . 
то је онај, што је Рожеру спасао живот у Кулми- 
јеру . . . Њих двоје су одавна већ најприснији при- 
јатељи, још од Сен-Сира . . . Онога часа, кад је ку- 
кавног Рожера згодила она граната, командант га 
је дигао на своје руке, као мало дете, посред ва- 
тре а под ногама коњским . . . и од тога доба није 
престао живети са свим за њега . . . Нашао је шта 
више средства, да га разоноди, наговгфајући га, да 
напише историју тога страшног рата ... Ту раде 



заједнички. Командант често дође да га обиђе . . . 
Доноси му све повеље, које могу бити од вајде за 
његов посао . . . а сам он је веома разборит, веома 
научен . . . шеф ескадрона у чину мајора а тек му 
је тридесет година ... то је врло лепо ! 

— Али реци ти мени, слатка, да не ће то бити 
какав трећи просилац? 

— Командант? — кликне Сесила. — Баш та- 
ман је тај за женидбу . . . Та озбиљан ти је тај . . . 
страшан ... Ја га ипак волим, јер се дружи са Ро- 
жером . . . У осталом, нас двоје једва ако смо се 
видели два или три пута . . . Он као да ме је гле- 
дао као дете, а ја њега гледам као оца! Али да 
говоримо озбиљно, Шарлота: не мислиш ли ти да 
би било време да се решим, за којега ћу од го- 
споде Де Уа1пе8ве? 

— Мени се чини да није хитно. 

— Опрости! 

— Твоја ситуација међу та два господина није 
нимало неугодна. 

— Одиста . . . ти мислиш тако ? . . . А моје срце, 
моје слабо срце, шта велиш за њ? 

— Зар је већ проговорило? 

— Не . . . али је нестрпљиво . . . једва чека да 
проговори ... дај му знак ! 

Ја сам се на то одсмејала, па смо се онда вра- 
тиле у двор, камо нас је позивало звоно на доручак. 

У истину ми се избор међу та два кандидата 
чини веома тежак. Резултат мојих посматрав^ и 
мојих информација, што се њих тиче, непрестано 
је у исти мах и поспешан и незгодан; поспешан, 
јер обоје имају драгоцених подобности ; незгодан, 
јер те подобности ми изгледају на длаку једнаке и 
код једног и код другог. Чак у духу им, у карак- 
теру им, у физичној им персони има неких црта 
сличности, које се у осталом довољно разјашњавају 
њиховим блиским сродством. Једном речи, ја држим, 
да су обоје млади људи пајбоље врсте, што их има. 
То су два младића, који имају лепа укуса и дивна 
дара, интелигенцију до душе нешто обичну, али 
ипак довољну, племенитих осећаја, велику делика- 
тесу у питању части. Своје супарништво и своје 
међусобне претензије подносе са кавалирском кур- 
тоазијом, која се мора допасти. 

. . . Боже, ја тако волим Сесилу, да бих за њу 
желела мужа апсолутно савршена, изузетак, по из- 
бор јунака. Но би ли било паметно јагмити се за 
идејалом, који можда и не постоји, кад човек под 
руком има нешто, што је мал те не тако исто ретко 
и што се можда никад више не ће наћи? Човек, 
који је нешто особито, колико ја могу схватити, 
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има скоро свагда погрешака у карактеру, коЈе су 
толике, колике и лепе подобности му, и које су 
као наличје његовим заслугама. Зар нема у реал- 
ности више гаранције за срећу жени у тој златној 
средини, коју заступају господа <1е УаЊезве са гра- 
цијом и дистинкцијом ? * 

Моја „немирна савест" мучи се да реши та го- 



лема питања, коЈа се тичу тако миле другарице. 
Али ја се одиста дивим особеној мирноћи душе- 
вној, са којом Сесила очекује мој суд па да онда 
изрекне свГ)ј. Што се мене тиче, ја се још никад 
нисам нашла у таквој прилици; али ја мислим да 
бих ту имала мање мирноће а више личне одреши- 
тости . . . Најпосле, видећемо ! 



1(Наставиће се) 



© 1^ К А 



ПРАДОМОВИНА СРБА 



(Наставак) 



Све до V стољећа називају римски и јелински 
писци трачка племена врло различнијем именима, 
која су им сами надјенули. Тек у V стољећу појав- 
љује се на балканском полуострову за сва трачка 
племена опћенито име бс1аУ1П1^ бе1аУ1, Словени и 
само стога узимље се, да су Словени балканскога 
полуострова досељеници. „Што некоји од новијих 
историчара, вели врло лијепо Шафарик, држе, да 
су се Словени доселили из Азије у Европу тек у 
хунској епохи, долази отуда, што су онако од ока 
без дубљега истраживања полазили од претпоставке, 
да Словени не могу бити старији у Европи него ли 
име њихово у јелинскијех и римскијех писаца. Ко 
год ову ипотезу непристрано процијени, лако ће 
уочити безумље њезино. На исти начин могли бисмо 
тврдити, да у Европи прије имена Јелини, Римљани 
л Келти није било Јелина, Римљана и Келта, да 
прије имена Руси није било никаквијех Словена 
у области Русије. Историја говори на сав глас, да 
се имена народа мијењају; старијех нестаје, нова 
се појављују, ма да народи остају исти ; надаље да 
специјална имена појединијех грана прелазе на ци- 
јело племе, а опћенита имена једнога народа да 
спану на специјално име слабе које гране ; напокон 
да један те исти народ може имати више имена, 
једно код куће (своје домаће), а више их вани 
(тућијех). Овај етнолошки закон природе, који је 
свађе доказан, не вриједи само за Словене, у пркос 
многијема јаснијем доказима." 

Име „Словени" догало је на балканско полуостр- 
во са висланскијем Гетима, који су по ријеци Вис.ти 
названи бс1аУ1т*), а када су поплавили Европу, 
пренијето је име то на све Словене, ђе их је год 



») Види „Јавор" 1892. Број 81. 



нашла историја и ма како да су се прије звали, 
јер су били сродници висланскијех Гета. 

Други повод, ипотези сеобе Словена дале су 
провале прекодунавскијех Словена на балканско по- 
луострво. Док су Римљани мировали у прекоду- 
навске Словене, мировали су и они и о каквој про- 
вали није могло бити ни говора. Али кад су Рим- 
љани намислили, да и преко Дунава пренесу своју 
власт, диже се Словенство, да томе стане на пут. 
Па не само да се бранило, него је, намамљено бо- 
гатством царскијех градова, проваљивало у импери- 
ју, да се напљачка богата плијена. 

Прекодунавски Словени, што су проваљивали у 
византијску царевину, не насељују се стално у њој, 
јер нијесу долазили овамо са свом чељади, са жена- 
ма и дјецом, него су долазили војници на плијен. 
Империја је често ступала у савез са Аварима, који 
ће за велике новце одбијати навале Словена. То 
јој је слабо помагало, јер би се Авари често удру- 
жили са Словенима те би заједнички нападали. Шта 
више у животу св. Димитрија приповиједа се, да су 
Словени, који су пребивали у околици Солуна, сами 
позвали Аваре, да заједно опсиједају Солун. 

Провале прекодунавскијех Словена помогоше Сло- 
венима балканскога полуострва, те се ови ослоби- 
дише византиЈ'скога господства. Сав запад балкан- 
скога полуострва бијаше слобод^н и назва се Сло- 
венијом. Пу Словени не бијаху толико мудри, да 
се здруже у једну јаку државу, која би могла одо- 
лијевати Византинцима, иего се расцијепаше на више 
државица, па је Византији лако било нешто оружи- 
јем а нешто уговорима и преварама покорити чита- 
ву Словенију. 
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Кад су Словени прасједиоци у Тракији и Маке- 
донији, пита се, који су то Словени? Готово до 
нашијех дана држало се а и знанствено тврдило, 
да су Македонци па и Старо-Србијанци Бугари. У 
својој „Историји Вугара* назначује Јиречек овако 
границу међу Србима и Бугарима : Од Видина пре- 
скаче међа Тимоку и иде границом Србцје (пређа- 
шње кнежевине) преко Прокупља висовима уз лијеву 
обалу Мораве, захвата Врању и иде Црном Гором, 
Шар-планином, захвата Горњу Дибру и окончава 
на западној обали Охридскога Језера код села Лина. 

Тако су држали не само Бугари него и Срби. 
Али се мало по мало уви1^е, да је та наука лажна и да 
Македонци и Старо-Србијанци нијесу Бугари него 
Срби. Први, који се озбиљно трудио, да учени 
свијет том увјери, бијаше Србин Милојевић. Он 
је по Старој Србији купио народне пјесме и обичаје 
али није био сретан, да му рад у Српству нађе 
достојна одазива. Сретнији је био руски конзул 
Јастребов, који је штампао дело „Пјесме и обичаји 
турскијех Срба", које је отворило очи Србима. 

Тим послом бавио се Веселиновић а нарочито 
Стојан Новаковић. Осим другога наштампао је Но- 
ваковић у XII Гласу Српске Краљевске Академије 
врло важну расправу, „Л и ^ у македонским народ- 
ним дијалектима", у којој говор Македонаца п Пта- 
ро-Србијанаца дијели на овчопољско^кратовски, ве- 
леско-прилепски и дибрански говор, претреса по- 
танко велеско-прилепски говор и налази, да је то 
наријечје српскога језика. Посао овај настављен је 
у Јагићеву Архиву. 

У исто доба, када је Новаковић писао поменуту 
расправу, путовао је по Македонији и Старој Србији 
Спиридијон Гопчевић, позван од Бугарина Петрова, 
управо у ту сврху, да виде, живе ли у тијем зе- 
мљама Срби или Бугари. Резултат путовања изнио 
је Гопчевић у веома знаменитој књизи „МакеДоп^еп 
ипЛ Ли-бегМеп", у којој народнијем језиком и пје- 
смама, народним обичајим и ношњом, народном исто- 
ријом и сјећањем па и самом народном свијести 
доказује истинску народнос! поменутијех земаља. 

Претресајући облике македонскога говора упоре- 
до са бугарскима и данашњега српскога књиже- 
внога језика налази, да данашњи македонски говор 
показује истина далеко већу сличност са српскијем 
књижевнијем језиком средњега вијека, какова нам 
га предочавају старе повеље, него ли са данашњим 
српским књижевним језиком, али се у исти мах исто 
толико разликује од бугарскога језика колико и 
српски књижевни језик. 

Ношња и обичаји исти су који и у сјевернијех 
Срба. Они славе славу и преславу ту раг ехсеПепсе 



српску свечаност, они знају за додолу, за лазарицу 
и коледу, држе мобу и побратимство. За све то не 
знају Бугари. 

И историја говори против Бугара. Бугарски вла- 
даоци Борис и Симеон завладали су највећијем дије- 
лом српскијех земаља. А када је Шишман, кнез 
Брзјака, употријебивши малаксалост бугарскога цар- 
ства год. 963 дигао устанак у српскијем земљама, 
које су биле у бугарској власти и од тијех аемаља 
створио Самуило велику царевину и у Охриду уте- 
ме'љио самосвојну архијепископју, назваше је Визан- 
тинци^ западно-бугарском царевином" просто с тога, 
што су те српске земље биле у бугарској власти а 
Византинци нијесу тачно познавали етнографскијех 
особина, које дијеле Србе и Бугаре. 

Појава тако названога „западно-бугарскога цар- 
ства" само је покушај српскога народа, да утемељи 
своју влашту државу, која би била и у политичном 
и у црквеном погледу сасвијем самосвојна. 

Македонија и Стара Србија прелазила је сад у 
грчке сад у бугарске, а сад опет у српске руке. 
Старом Србијом завладаше српски краљеви Милутин 
и Дечански а Македонијом Стефан Душан Силни. 
Они се редовито називљу: „В Христа Бога благо- 
вјерни крал и с Богом самодржац всјех србских 
земл и приморг.ких (ђекада само српских земл), ма- 
кар што је Душан знао, да су Македонијом прије 
њега владали не само грчки него и бугарски цареви. 
А када се Душан зацарио, називље се увијек: „Сте- 
фан ва Христа Бога благовјерни цар и самодржаван 
Србљем и Грком и всеј западној страње". Што се 
Душан у писму 15 октобра 1345 на дужда од Мле- 
така називље, „пес поп Ви^^апае {трегН раг118 то- 
(Исае рагНсерв" (не незнатан учесник бугарскога 
царства) а позније узимље чак и наслов „цара и 
самодршца Бугара", то је с тога, што је Бугарска 
послије велбушке битке била у вазалноме одношају 
према Србији све до Душанове смрти. 

У законику Душанову спомињу се уз властелу 
Србе и властела Грци (чл. 40) и властела Нијемци 
(чл. 199). На државнијем саборима, који су стварали 
Душанов законик, била је заступљена и Македонија 
као саставни дио српске царевине, па кад би Ма- 
кедонци заиста били Бугари, зар се не би као тако- 
ви и у законику споменули? 

Да су Македонци били Бугари, не би се Вука- 
шин, чија је краљевина била у Македонији, називао 
само „Господин земљи српској и Грком и западни- 
јем странама." 

И традиција народна вавијек узимље Македо- 
нију у српском смислу. Божидар Вуковић има на 
својим књигама; „Од Диоклитије, јеже јест ва пре- 
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делех маћедонијских". У „Повјести о благочестивјем 
и храстољубивјем Георгии Черповићје, нареченом 
СЕвндер-бег" (Глас XXII) стоји писано: „В Маке- 
донији же в Србјех . . . Епир, кои крај јест част 
Македоиии на предјелах Србскија земли . . . христи- 
јански књаз Иван, прозивајеми Кастријот, од кољена 
краљева македонских т. ј. србских". Народна пјесма 
„Смрт војводе Кајице'* називље ђурђа Смедеревца 
„краљем од Маћедоније" т. ј. од Србије. И некоји 
страни писци, као Хајнрих Милер у својој књизи 
^ТигкЈвсће Сћгоп1са" и непознати писци у књизи 
„Уоп Пгвасћеп Лег Сћг181;еп уегсЈегћеп 1п (1ег 8сћ1асћ- 
1;еп л^1(1ег Тигскеп ип(1 Неу(1еп", држе Македонију 
за српску земљу. 

Од свега тога најљепше говоре пародне пјесме 
и народна свијест. Српски народ чувен је у свијету 
са својих народнијех пјесама. Напротив Бугари не 
имају никаквијех старијих пјесама народнијех. Ну 
да заварају свијет, нагатампаше Македоњани браћа 
Миладиновци, Бошњак Верковић, Рус Качановски 
и Бугарин Чолаков српске народне пјесме, које су 
посакупљали по разнијем предјелима Македоније, 
Старе Србије и шопскијех крајева, под именом „бу- 
гарскијех" пјесама, пошто су их прије тога прекро- 
јили према бугарскоме изговору. А да те пјесме 
изгледају бугарскије, замијенише имена српскијех 
краљева и јунака бугарскијем царевима и војско- 
вођама, којима народ нити зна пити пјева. 

Што је филолошка критика доказала за споме- 
нуте збирке „бугарскијех" пјесама, то исто свједочи 
и искуство из скоро минулијех дана. Милојевић 
приповиједа, да Љубен Каравелов, бугарски пјесник, 
утамањује све српске пјесме, ако се не даду побу- 
гарити. Тако је изгорио збирку помачкијех пјесама, 
које су биле написане српскијем језиком. Драганов 
пак, професор солунске бугарске гимназије, испра- 
ВЛМ10 је и доћеривао је према бугарскоме изговору 
пјесме, које му је из дибарске околице донио Јован 
Бељић Дибранин, његов ученик 

На стр. 337 — 355 своје књиге износи Гопче- 
вић примјере народнијех пјесама управо онако, како 
их сам народ пјева, Па не само језиком него и 
српском свјести одају те пјесме, да је народ, који 
их пјева, чисти Србин. Не ћу исписивати свијех 
онијех мјеста, која сведоче о народности Македо- 
није и Старе Србије, али бих, чини ми се, погрије- 
шио, кад не бих навео, одакле докле држи сам 
народ да се протеже српство. Ево како он каже: 

Пак се кристи сраска крал>евина 
Од Млетака дува до Солуна, 
Од Једрена до Сињега Мора. 

У Битољу пјева се пјесма, у којој се вели, да 



су Воден, Солун, Србица, Костур, Клисура, Јанина, 
Девол, Елбасан, Орид, Дебар, Тетово, Кичево, При- 
леп, Велес, Тиквеш, Дорјан, Радовић. Петрић, Стру- 
муца, Серес, Мелник, Џума, Газлог, Самоков, Па- 
зарџик, Пловдин, Дренопоље, Орханли, Никопољ, 
Враца, Крајова, Ломпаланка, Видин, ћипровац, Со- 
фија, Радомир, Паланка, Бања, Кратово, Кочани, 
Штип, Куманово, Скопље, Призрен, ђаковица, Пећ, 
и т. д. При крају пјесме вели се: 

Сви градови пројдох у Србији мила, 
У Србији мила царштина ни наша; 
Како тебе, бели Битољ, нигде не најдох! 

Не одговара ли ова народна свијест истинскоме 
стању ствари? 

Ма да се из пјесама овијех види, како народ 
мисли својој народности, ипак за јаче увјерење 
износи Гопчевић молбе, које су писали и потписи- 
вали људи из свијех крајева Старе Србије, Маке- 
доније па и из шопскијех крајева и у којима моле 
српскога тада кнеза Милана, конзуле странијех вла- 
сти и берлински конгрес, да их присаједине мајци 
Србији за то, јер су они чисти и прави Срби а 
нијесу Бугари. 

Уза све ово и многа имена мјеста, која су по- 
стала од коријена „Срб", бране српско поријекло 
Македоније и Старе Србије. У вилајету монастир- 
ском налазе се села: Стпро Срици и Мало Срацп 
Битољу на сјекеру, Србљани и Срби^^ недалеко 
Кичева. Србово и Србица у поречини ријеке Бистрн- 
це. У вилајету косовском: Србиново Гостивару на 
југу. Србинг^ близу Врање, Горња и Доња Србнца 
недалеко Призрена. Напокон чувена варош Српчи- 
ште, која је данас сва појелињена. 

Да су Македонци Срби, држали су и стари дал- 
матински писци. Шпљећанин Алберти (1617) пише, 
да је некада народ словенски под Александром 
Србљанином (Александар велики) давао законе све- 
му свијету. Мавро Орбини (1601) вели, да је на 
балканскоме полуострву од давнина живио словенски 
(а то је исто што и српски) народ, да је загоспо- 
довао у Азији и Африци, да се побио с Мисирцима 
и са Александром Великијем, да је покорио Јели- 
нију, Македонију и Илирик, да је војевао с Рим- 
љанима, да је разва.тио Рим и присилио римске 
цареве, да му плаћају данак. А славни пјесник 
Гундулић одушевљено пјева: 

У румелска јеади по.&а, 
опет српска напрЈед слидн 
гдје сн града Дренопоља 
врх Марице р'јеке види. 
врх Марице р'јеке, која 
мнократ брви т'јек ^стави, 
Кад ОрФео крај ње поја 
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драге пјесни од љублва. 



Тии у њих се још вачиња, 
што с* у пјесан став* одавна 
од Лесандра Србланина 
врх св'јех Ц&Р& ц4ра славна. 

Пјевање 111 33—69, БошковиН. 

Нашега мишљења ништа не мијења, гато Гунду- 
лић Орфеа по обичају назива Вугарином јер да- 
ље пјева: 

При иор^ управ српских страна 
у пржинах пуста жала 



лежи Троја укопана, 
од грчкога огња пала. 

Пјевање К//, 1 — 4, Бошковик. 

Из овога се види, колико су стари Далматинци 
и Дубровчани били ближе истини, него што бијасмо 
ми. А јесу ли се Дубровчани могли варати, што 
Македонце држаху за Србе, кад су имали по ције- 
ломе балканскоме полуострву својијех трговачкијех 
насеобина, па су могли као високо просвјећенн љу- 
ди потанко сазнати не само етнографске особине 
српскога народа, него и докле се све простире 
српски народ. €• Кончар 



(Наставике се) 



^в>^ХУ чК^Л Ах1МВ> тиет Л^ ТН^ЛХ> ^всг 'ч^ Л 



-— |»€>ПС 



(Ћаставак) 



Љубав је — вели Мантегаца — здравље, 
овако се црта као болест. Љубав је добро, 
овако је зло. Љубав је *као круна свију до- 
бара*, овако је отров. Зар нас лепа књижев- 
пост не може челичити, а не вечито обарати 
у љубави ? ^Љубав је^ децо^ путања лрава, ко 
њоме иде^ тај се спасава^ (Беранже — Змај). 
Несретници са своје болесне крви и порекла 
свалили су кривицу светском јаду на невину 
љубав. А здрав духом и телом писац мора пре 
но што нестане његова јунака, загледати му 
се боље у душу и срце и у склад прилика у 
животу му. 

Где је опо здраво и једро описивање Лава 
Толстоја у »Срећи у браку« ? Где је заноспа 
свежина и природна једрина Л. К. Лазаревића 
у причи му »У добри час хајдуци* ? Силап 
кукољ загуши пшеницу на књижевпом пољу ! 

И са тим морамо бити на чисто, да болест 
сушица по мишљењу скоро свију лекара може 
у организму, који је наследством диспонован, 
било примерно било после других разних бо- 
лести избити. У таком склопу телесном чаша 
воде, свака прехлада и свака друга ситница 
може изгледати као непосредни узрок болести, 
па и јад и јед, и љубав и туга. А како нај- 
више сушичавих умире у добу младости, између 
двадесет и тридесет годипа и пре, у добу, кад 
љубав врло лако сва чула човечја падјача у 
још несталожепом телу, то привидно највише 
од љубави сушичави умиру и највише суши- 



чавих гине у љубави. Како је многи несретан 
међутим с тога, што мудри родитељи, којп су 
у питању, виде опасност од свезе са нездра- 
вим коленовићем, то се из прича не да ви- 
дети, али живот је так 1В. А многи таки не- 
вољник баш за то, што је болан, јаче од дру- 
гог за љубављу жуди и за ускраћеним ужива- 
њем. И тако се по свету ори славопој љубави 
и клетва на немилосрдну љубав и сушицу. Ми 
све ово наводимо само под чувством индигна- 
ције пад силпнм продуктима паше књижевно- 
сти те врсте, који се необразложени износе 
на пазар. 

Истина је, да има много бедних сушича- 
вих и заљубљепих, који су сви сажаљења до- 
стојни у толико, што они нису ни достојни 
љубави, и да љубав њихова није измишљотина, 
али сваљивати кривицу због свог јада на љу- 
бав и бешчастити то једино добро послано чо- 
веку од Бога, да га крепи и снажи у животу, 
то је очигледна неправда. Кривица је на са- 
мом јаднику, па његову роду и родитељима му, 
који му не дадоше чвршће подлоге за живот. 
Ал Дима Син додирује у својем роману >Љу- 
бав и захвалност« причу ту о наследној ту- 
беркулози (»Јавор« 1893) 

То зло мора се радикалпије лечити, а не 
уздисајима. Не ћемо окаљати лепу књижевност, 
ако и њој то па срце ставимо, да износи на- 
учну истину ту у згодну облику, јер она има 
највећи утецај па омладину, она пева и буди 
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љубав у млађаним срцима. На граници оној, 
кад им ваља склопити брак на осиову љубави, 
она треба да идејалише само чисту, здраву 
љубав, јер на жалост за сачување здравља и 
свога и деце своје оротив те несретне боле- 
сти има једно средство — профилакса, да крв 
буде имуна, да је кадра одолети нападају бо- 
лести. 

Да крв остане чиста у породице, треба 
знати, да се сушица преноси са колена на ко- 
лено. Мешањем крви у браку оплемењује се 
или се квари род Сушица се преноси са му- 
шком и женском лозом. Она се појављује у 
разну облику на потомству: у костима, на ко- 
жи, на свима унутарњим органима. Је ли та крв 
имуна, не може та гљива ухватити места, као 
што се на многим биљкама многи паразити не ле- 
пе. А како је у данашњем свету, па и у на- 
шем народу, та болест кроз породице испре- 
плетена! Како је мало здравих и имуних по- 
родица, баш за то, што се при љубавном ода- 
бирању слабо на то нази. Један погрешан из- 
бор, заблудна мисао, па повлачи за собом чи- 
тав низ зала, јада у животу, и грозно се свети 
грех на потомству — а »тешка је то клетва, 
која и на невине пада!« Највеће благо оста- 
вити могу само здрави родитељи деци својој, 
јер им остављају снажан организам, који је 
кадар одолети и напорима у борби живота и 
навалама болести. То се благо не да испла- 
тити! Колико разних појава дечјих болести 
своде декари једино на наследство од роди- 
теља, док јадни родитељи на све начине ту- 
маче, али ни најбољом пажњом и негом не могу 
надокнадити оно, што су погреганим избором 
једном пропустили. 

Главни разносачи те болести, то су те бо- 
лесне породице. Истина је, да се оне у здра- 
вијој, горској атмосфери дуже одрже, не про- 
падају тако брзо, али трагови на деци и ту 
избијају. Далеко пре нестају под нездравим 
поднебљем, у лошијим приликама. 

У далеко мањој мери бива, да се та бо- 
лест самоникла појави у имуномном организму, 
као ено, што узмимо, да је био онај слунај у 
ђалскога приче. Но ту можемо рећи, да грех 
не пада на невине, ту се болест не преноси 
на даља покољења. И ту се мора бити на 
опрезу и лекар ће знати рећи истину. 

Знам да ће ми многи читалац замерити, 
који стоји под утицајем ваздушних теорија иде- 
јалне љубави срца, и помислиће у себи: прво, 



ко ће знати тај имунитет сигурно установити, 
а друго, ко би се заљубљивао по шаблони и 
110 правилима науке?! Ко је то видео, да љу- 
бави и срцу може заповедати памет, кад љу- 
бав не зна граница, кад је она слепа и треба 
да је така, кад не слуша разум, или што је 
још лепше, кад је то љубичица, која мирисом 
својим испуњава свет, цветак с неба, рај на 
земљи. 

На прво се може рећи, да се увек, ако 
човек хоће савет науке да послуша, у кон- 
кретном случају може установити имунитет ор- 
ганизма против једне болести, а на друго, да 
је и то шаблона и предрасуда пренета на нас, 
да се у љубавном одабирању не тражи други 
разлог, до ли инстинкт. Ми видимо у свагда- 
њем животу, да педагози стављају своје услове 
на будуће родитеље, социјалогија опет своје, 
и чујемо резонирања заљубљених, који према 
своме схваћању налазе идејале у разним прав- 
цима, а лекар ће рећи целом свету, да му је 
идејал здравље, и ко љуби против разума не- 
здраво тело, тај мора да сноси последице не- 
срећу у браку. И он ће захтевати од лепе 
књижевности, да таку љубав не шири, да јој 
не иде на руку, да не уздише за њом и да 
не да, да се неправедним јадомором квари ужи- 
вање другог опрезнијег света, јер кад се за 
узор ставља болесна љубав, разорава се и 
трује друштво. 

Рекосмо, да нас силне приче сушичавих 
заљубљених примораше на ове ретке. А при- 
мора нас и то што видимо тај јад у лепој 
књижевности и тај јад у друштву: дегенери- 
сање и изумирање интелигентније класе и ста- 
рих и добрих кућа по свуда. А у многом је 
то плод тих љубаввих по шаблони старој на- 
писаних болесних »чувствителних* приповеда- 
ка. Треба отворити очи омладини, која није, 
стручна, да јој принцип тај у крви науком 
буде већ укорењен. Па као што родољубива 
књижевност може подстаћи на родољубива и 
витешка дела у животу, тако ће и идејалиса- 
ње чистог здравља у књизи донети са собом 
здрав подмладак у друштву нашем. Продирање 
здравих принципа о чувању здравља, о про- 
филакси, створиће здравији нараштај. Хигијена 
ће вршити своје, али лепа уметност не сме 
кварити. А ко смр рећи, да енглеска или не- 
мачка литература није хигијеном здравије пој- 
мове у своје земљаке уцепила и ко сме рећи, 
да начин живота тих народа не одговара да- 
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вас више хигијенсБим правилима но у нас и 
да се ти народи данас указују дурашнији и 
издржљивији у борби за опстанак од нас?! 

Ми смо овим додирнули тешку тему, али се 
њој много говори и радо много пише. Сваки 
хоће да има своје назоре и погледе, а осо- 
бито омладина радо говори о њој, радо пева 
њој. Али зрео песник ипак мора да узви- 
кне: па »каква ли је зверка љубав та?«, о 
којој толико много сањате ви, који је не зна- 
те ? Може ли се опа дефиновати ? Грци су го- 
ворили : љубав је слепа, она је бог Ерот, који 
редом иде са својом стрелицом и згађа. Би- 
блија њој говори: проклета рајска јабука, 
сатана, зло. А у царству. животиња: то је прост 
нагон за одржање врста. У човека је свесна 
душевна моћ, јер кад гледамо оца, како се 
бори дању и ноћу за хлеб насушни и како се 
вије по врлетима за своју дечицу, а ми се ди- 
вимо оној снази, која му не д^ да клоне ; кад 
гледамо смелост у момка, лукавство у цуре, 
одлучност у жене у љубави, а ми се клањамо 
тој племенитој струји. Али ту видимо и свест, 
сазнање са душевним силним осећајем спојено. 
Где је седиште тој моћи? У мозгу или у ср- 
цу? Кад знамо где је седиште слуху, виду, 
памтењу, мишљењу — знамо ли и где је седи- 
ште љубави? Или је то апстрактан појам као 
што је и захвалност, доброта, сујета, храброст, 
за које мора бити, по назорима неких, седишта 
у живчаној системи, и ако није јоште сигурно 
доказано? Или је та све само продукат кул- 
туре, оплемењене свести човечје? Је ли то 
осећај као и детињска љубав према родите- 
љима, која према добу узима други облик ? Или 
може ли бити у исто доба разне врсте разви- 
јене љубави према родитељима, пријатељима, 
жени и деци? Траје ли она и преко гроба, 
као што песници тврде? На све је то тешко 
или баш и немогуће одговорити. Свакојако је 
виша од душевних сила, а описивањем се о 
њој може рећи, да је продукат свесног чове- 
чанског бића, наслеђено својство од векова, 
усавршено електричном струјом живчаног си- 
стема, произведено утецајем спољашњег света 
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и најјаснијим бојама нацртана представа о 
једном предмету, која је у стању овладати це- 
лим бићем и у моменту потиснути све друге 
представе са нивоа свести. 

И кад је то тако, онда по аналогији дру- 
гих мисли и осећаја, душевних својстава, како 
да се не да у здравом организму обуздати? 
Противно је тврђење свакако несигурно и пре- 
терано. Зависи све то од човекова мишљења, 
од представе о околици. А ми видимо, да ле- 
кар, ком је стало до праве брачне среће, тра- 
жи само здравље; људи из високи сталежа траже 
племство крви и душе; а да не спомињем новац 
но само племените мотиве — сваки тражи пре- 
ма ступњу свог образовања и душевног осе- 
ћања. Те кад би прво место заузимало у вр- 
линама љубавног идејала здравље, зар се не 
би доследно на ту непобитну врлину више па- 
жње обраћало? Та само на тај начин било 
би више среће у браку. Или можда ко поред 
болешљиве жене и деце у духовитости и на- 
читаности жене може бити сретан? (В. Зола 
»На домаћем огњишту«.) 

Је ли здравље једина срећа? Ако није ап- 
солутна, први је услов срећи у браку и без 
њега нема мира и задовољства. И желети би 
било, да тај аксијом сваком прво пред очима ле- 
бди, јер се са здрављем све лакше може постићи. 

А кад је научан факат, да се сушица 
једино може развити утецајем бацила, онда је 
болесна она прича, која против здраве научне 
теорије ради, која засењује очи, заварава чи- 
талачку публику са правог пута и буни је у 
мишљењу суштини ствари, као што много 
пута лечник не сме родитељима праву истину 
у очи да каже, да не навуче на се омразу, 
јер до сад род људски није довољно о стању 
ствари у овој болести упућен и не ће да ве- 
рује у тврдњу лечникову — ма га време и гор- 
ко том уверило. Но ако се лечнику у при- 
лици у животу може и опростити, приповетци 
се не може никаквим лепим речима и осећа- 
јима извинити, јер она ту војује против истине 
у случају, где јој отворено поље стоји радити 
упоредо са науком и истином. 

(Свршиће се.) 



ЈЕДНА СКИТАЧИЦА У ПОДЕРАНУ РУХУ 



Ко је иоље заилазио по нашем народу и уче- 
ствовао у његовим разним забавама, а при томе 
помњиво пратио развитак наших нар. пјесама, уви- 



дио је колико наш народ брка употребом истијех. 
На пример: сватовске пјесме пјева и без свадаба, 
по обичним састанцима, женске и о свадбама, ао- 
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скочице без кола, играчке без игре и ост. Скупљачи 
пар. умотворина у каквој прилици чују такву пјесму, 
за такву је и држе. Саио вјештији скупљач знаће 
је рааликовати и казати којој групи припада по ка- 
рактеристици нар. пјесништва; али свако није у 
стању то урадити; а многи, и ако је у стању, не 
иде за тијем . . , што је још горе. 

Поштовани читаоци овог цијењеног листа, који 
уједно читају и „Босанску Вилу", сјећаће се једне 
нар. пјесме играчкв у „Восанској Вили**,*) коју ми 
је поклонио мој пријате.љ Јован Перовић, а исту је 
убиљежио у Д}'бровнику под именом женске. Веча- 
тавши је, ја сам казао да сунњам е је иста у свој 
потпуности уби.љежена, јер такове пјесие имаду мно- 
го набрајања различних ствари или животиња, како 
би се играч-пјевач лакше омео и друштво забављао, 
а дотична пјесма има врло мало таких набрајања. 
Гледе на то прелиставао сам многе збирке нар. умо- 
творина, не бих ли гдје нашао њепу варијанту, и 
нашао сам у 1Јетрановића**) јед1ну сличну, осака- 
ћену пјесму играчку, штампану под именом женске, 
И ако је пјесма мало подугачка, требаћу да је испи- 
шем цијелу, као што је у Петрановића, подјеливши 
је на китице, к 1а Врчевић, и додавши јој стихове, 
који јој фале у оригиналу као пјесми играчксј. Но 
ипак китице, односно моје додатке, требаћу да у 
минијатири изложим, према простору овог цијењеног 
листа, по чему ће ипак поштовани читаоци, а уз 
припомоћ претходних китица, схватити цјелину ци- 
јеле пјесме. Оригинао ћу написати курсивом, да се 
зна шта ја додавам. 

Ево, дакле, те пјесме: 
I 

Ја лосали пелин траву 
Да ми »елин брлт р^^сте. 
Не шке пелин брду расти. 

II 
Ја набави малу козу, 
Нека коза пелин гризе^ 
Да ми пе.1ин брду расте. 
Не шке коза лелин гристи^ 
Не шке пелин брдЈ расти. 

111 
Ја набави мрка вука^ 
Нека вуче козу једе^ 
Нека кова пелин гриве и т. д. 
Не шке вуче козу јести, 
Не шће кова пелин гристи и т. д. 

IV 
Ја набави бојно копле, 
Нека копле вука боде, 

♦) Год. 1893, стр Збб. 

**) Српске нар. пјесме иа Босне (жевске). У СарајевЈ 
1867, 287. 



Нека вуче кову једе и т. д. 

Пе шке копље вука бости, 

Не шће ВЈче кову јести и т. д. 

V 

Ја наложи добру ватру^ 

Нека ватра копле жеже^ 

Н^ка коп.х»е вука боде и т. д. 

Не шке ватра копље жеки, 

Не шће копл>е вука бости и т. д 

VI 
Ја наврати бистру воду, 
Нека вода ватру гаси, 
Нека ватра копл>е жеже и т. д. 
Не шке вода ватру гасит', 
Не гаће ватра копл»е жећи и т. д. 

VII 
Ја набави добра коња, 
Нека коњиц воду иије, 
Нека вода ватру гаси и т. д. 
Не шке коњии, воду пити, 
Не гаће вода ватру гасит' и т. д. 

VIII 
Ја набави бојно седло, 
Нека седло коња бије, 
Нека коњиц воду пије и т. д. 
Не шке седло коња бити, 
Не шће коњиц воду пити и т. д. 

IX 
Ја набави мале мише, 
Нека миши седло гризу, 
Нека седио коња бије и т д. 
Не ке миши седло гристи, 
Не шће седио коња бити и т. д 

X 

Ја набави кудру мачку, 

Нека мачка мише лови, 

Нека миши седло гриау и т. д. 

Не шке мачка мише ловит', 

Не ће миши седло гристи и т. д. 

XI 
Ја набави младу мому, 
Нека мома мачку бије^ 
Нека мачка мише лови и т. д 
Не шке мома мачку бити, 
Не шће мачка мише ловиУ ш т. д. 

XII 
Ја набави млада момка^ 
Нека момак мому љуби, 
Нека мома мачку бије и т. д. 
Поче момак мому љубнт, 
Поче мома мачку бити, 
Поче мачка мише ловит ш т. д. 

до „поче пелин брду расти". Ова је друга полови- 
ца од најпотоње китице код Петрановића наштам- 
пана у потпуној цјелини и као што треСт, ипаче 
видимо по коливо стихова фали осталим китицама, 
као такођер и првој половини дванаесте. 



0ЈдЈ1Ј2ес1 1зу 



Соо§1е 



480 



Да 6и свако ногао из овога докучити тта фали 
у појединим китицама, т. ј. који стихови — јер их, 
као што сам напријед казао, нема у Петрановића 
— треба да кажем, да се на сваки трећи стих у 
појединој китици додава трећи, а на најпотоњи опет 
најпотоњи стих од сваке претходне јој китице. На 
пример у XI китици, гдје трећи стих гласи „Нека 
мачка мише лови" , додава се: „Нека миши...^, 
„Нека седло . . ." , „Нека коњиц . . ." и т. д., а на 
најпотоњи, који гласи „Не шће мачка мише ловит'", 
додава се: „Не ће миши...", „Не шће седло...", 
„Не шће коњиц" и т. д. Тако и на дванаесту ки- 
тицу, само мјесто „Не шће" говори се свуда „Поче", 
изузевши „Сташе" код миша. 

Ово је најдужа пјесма играчка ове врсте, гато 
је барем ја познавам, а игра се као и све остале, 
сличнв; у Врчевића. У Врчевића најдужа је од је- 
данаест китица, јер као така, има само једанаест 
набрајања, док ова има дванаест (од „пелин" до 
„момка""). 

У Херцег-Новоме, јунија 1^94. 



Није ли грјехота не извести оваку скитачиц) 
на прав пут и не дати јој изгублено прнстојно рухо^ 
Али ипак ја не вјерујем, да се иста гдје у нашем 
народу не употребљава при игри, и ако не у овој, 
а оно у приближној цјелини. 

Ја мислим, да је наша дужност, да очувамо свс- 
ме народу тековину његових предака неоскврњену 
и да му покажемо за какву су је сврху његовн т- 
ри употребљавали. Кад бисмо овако кроз прсте 
гледали па његове умотворине и у будуће, сумњаи 
да би се више и страни народи њима дивили ; шта 
више смио бих поуздано тврдити, да бисмо и сахи 
према њима охладнили и постали индиферентни. 
Зар није тако ? . . . Ко је иоље пажљиво предиста- 
вао наше новије нар. умотворине и успоређивао и\ 
са старијим пристаће уза ме ; ко се нак за њих нс 
интересује, тога нијесам ни имао на уму, пиштк 
ово неколико редака. 

Оволико само за данас, а у будуће, ако бог да. 
донијећу опширнију расправу ове врсте. 

Велжо Радојевнк 




>Ш^;В^- 



КЊИЖЕВНЕ БЕЈ1ЕШКЕ 



— Гро(р Лав Толстој написао је једну оперу, коју јв у 
поте ставила једва госпођа. У тој опери Толстој ианоси своје 
мисли о ракијској куви, и крстио ју је „Ракиџија". Та је 
опера већ неко.шко пута у Русији прикавиванд, но на руске 
сељаке, којима је управо иамењена, није имала никаква 
утецаја. Н* 

— ц6вг1. Вдгвеп Сиг." јавла, ^а ^е се у велнкој арени, 
која се до данахпљег дана још иа римских времена сачувала 
у Верони у горњој Италији, — прикааивати класичне тра- 
гедије И8 старог и новог доба. У арену може да стане 
50 000 особа. М. 



М Е И Ц Е 

(Посиатрање дна морсвог са ваадушних бадона») 

Кнглески вавд^^хонловци Сгеврј^пу и 81ттоп8 описујуки 
своје путовање по ваадуху преко канала, што ^елш Францу- 
ску од Енглеске, приповедају ово: Пред нама је бида ае- 
млина површина као каква вајлепше нара^ева иапа. Но 
крстарећи тамо амо опавили смо још нешто, што нас је 
јако ивненодило : ми смо видели на дну морском све , 



што је тамо: дубЈћине н прудове у раавој волнчнни, ст>:& 
највеће до најмањих, пвћине — једном ре^и: све смо м^гд^ 
најлеппге рааавнати. Струја&а морсва бнла су од неједиа^:^ 
боје и у дал>ини се губила, као што се губе реке. 8иптоп» 
предлаже, да се то употреби ради испитпваља два мо^гсб«'. 
бливу обале^ које је по досадашњем вачину веома н ек}- 
по и теретно. - Па и О. V. Во§:ив1аУ9ку у својој к&вз«: 
Нап^1)исћ (1вг Осеапо^гарћ1б вели о томе ово: Нешто вр.«' 
интересавтно опааио јв Л. Моге! пловећи једвом по вазд.^^; 
у Шербургу 21 августа 1376 годиве: кад је био 700 мет*р 
ианад мора, које је на ток месту дубоко 60 до 80 мета(>а. 
видео је еве како је на дну морском и то тако тачво и вај- 
мање ситницв! да је могао врецртатв. — На Т|у ће начги 
сад да траже остатке руске лађе „Руса-гка", која је ио- - 
вула у источвом мору. н. 

(Нов фонограф) конструисао је мехавичар Келцон .^ 
Верливу, и простији је од досадапЈњега. За сада Келцов мг 
сли, да његов ФонограФ буде несто каквог стевограФа. Нл 
лак у Бдвсововом ФонограФу је од воска, у којн се ввгч и^ 
таласања иеталне мембране уцртавају; у Келцовлевом ." 
ФоцограФу тај вал^ак од тврдог сапува. Сапун мозке да г 
.држи и вајвеКу врућину, те по томе може се употребитв г 
у тропским вем.Ђаиа. м. 



САДРЖАЈ: Иесништво: « * «. Сејина реч. Диеввик једне жеве. -«-' Поука: Прадомовива Срба. — Књижевност: Вас!!!^ 
егоисив. Једва скитница у подерану руху. — Ковчежић: Књижевне белешке. Смесице. 



пСТРАЖИЛОВО*' ивлави сваке иедеље на читаву табаку. Деиа му је 5 Фор. а. вр. на целу годину, 2 фр. 50 новч. ва . 
године, 1 Фр. 26 новч. ка четврт године. — За Србију и Дрну Гору 14 динара на годину. — Ру^еописи се шалу уредквшп* 
а претплата књижарници Луке Јоцића у Нови Сад. — За Србију прима претплату књижарнвца В. Валожнћа у Београд.< 



Ивдаје хњшжарнкца Духе Јоцжћа. 



Срп. штахлариј« дра Св. Мкдетх&а. 
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ВЛАСНИК И УРЕДНИК 



"^ ^ В АЕ ГР'^*'^ 



^ 




^ 



^ 



У НОВОМ САДУ, 31. ЈУЛА 1894. 







П Р И Ч А 



ланина древна. Никад људска нога 
Путеве њене проходила није; 
Ту паорат расте и вињага многа 
И хлаДна вода из камена бије; 

И дивље зверје туд безбрижно ходи, 
Нечиста змија плази се и гииже 
Али у густи, где се грање своди, 
Ту гробак један усамљен се диже. 

Давно, врло давно, млади витез један 
Далеко од света ту је тугу сниво, 
У тишиви благој трајо живот бедан 
И пропалу своју љубав оплакиво. 



За његове јаде нико знао није 
И сузе и тугу од света је крио, 
И једнога дана усред туге тије 
Он приклони главу и ту заспи ти*о. 

Л хаџије неке проходише туди, 
Отпојаше песму и свето опело, 
Засадише врбу и с тугом у груди 
У дубини гроба сахранише тело. 

И, сад по том гробу цвеће тихо цвета 
Ал' кад месец крене по вечитој стази, 
Нека бледа сенка у планину слета 
И на пусти гробак неч}јно се слази. 



И ту горко плаче . . . и гроб сву ноћ грли 

А пред освит опет нечујно одлеће — 

Ко је сенка ова, од куд она хрли, 

том нит' зна славуј, ни гора, ни цвеће . . . 



-^х/ лгх Ј Г Ј^^С^1/1а^'1л >.^ 



Јов« А. Дучић 



^ XIX 

тана, кћи Лазина, беше већ у година- 
ма, а изгледаше пуно старија, него што 
'беше у истини. Много се напатила. Ле- 
по ју је отац био удомио у богату српску кућу 




ШИНА РЕЧ 

ПРИПОВЕТКА ИЗ ГОРр>Е СЛАВОНИЈЕ 
(Свршетак) 

Рончевића у истом селу. Муж јој не беше, што 
но кажу, на око момак, али иначе беше добар 
човек. Али Стану је увек привлачило срце за 
њепим дилбером из доба девојачког и не мо- 
гаше одолети врелој својој крви. Сагреши и 
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уништи породичну срећу своју. Сима, дилбер 
њен, пригрли ју к себи и с почетка беше јој 
добар, али временом се проневаљалио. Она се 
отрезнила, али беше већ касно. Учињена по- 
грешка није се више дала поправити, те јој 
пије друго преостало, него да трпљиво подноси 
своју црну коб. Отац није хтео ништа о њој 
да зна, а и брат је се клонио као невредна 
створења. 

У последње време настанила се са Симом 
у.селу Кукуњевцу. Сима је ту чувао сеоска 
говеда а Стана је надничарила, да од глади не 
умре, јер*је Сима сву зараду своју пропио, а 
када му не би ни то достајало, морала му и 
Стана давати од мучне заслуге своје, ако је 
хтела да не буде батина. 

Те године, кад се с оцем састала, умре 
Сима. Њој бејаше, као да јој се сињи терет 
с груди свалио, али опет се растужи, јер не 
имађаше никога свога, а од свакога беше пре- 
зрена. Да јој се барем помирити с оцем, по 
мишљаше, било би јој пекако лакше сносити 
невољу. Чула је, да је и Миле јако растужио 
старог родитеља, те помисли, да ју сад старац 
не би од себе бацио, јер би могао рачунати 
на њену помоћ, да поврати себи сина. 

И договорила се с оцем, који јој, ако и 
тешко, опростио, шта ће и како ће. , 

На две недеље за тим упутила се у Липо- 
вац. Беше суморан јесењи дан. Сиви облаци 
нагањаху се небом, хладан ветар дуваше и 
скидаше жуто лишће с дрвећа. Стану обузели 
тужни осећаји Ни честите кошуље нема на 
себи, а да је онда имала садашњу памет, мо- 
гаше лепо проживети с венчаним мужем сво- 
јим и изродити децу, која би јој у старости 
била лепа утеха и потпора. Не би се поту- 
цала од немила до недрага, нити би сваку кору 
хлеба сузама квасила. 

»Али,« говораше сама себи, »можда ће мој 
пример поучити брата. Тешко детету, кад га 
стигну клетве очине! На то не помишљамо, 
кад треба, него тек онда, кад догори до но- 
ката, бијемо се у прса. А шта то помаже? 
Не вреди ништа ! Пропустиш ли једном срећу, 
оде за веке без трага!« 

Из далека још опази белу кућицу. 

»То ће бити двори мога брата. Саградио лепу 
кућу, али куку! — кад нема среће у њој. 
Брате, брате, тако си мио својој сеји био! 
Морам те спасти и скинути са тебе очину кле- 



тву; јер остане ли на теби, никада ти пти- 
чице запојати не ће . . .* 

Закуца на врата, но нико јој се не ода- 
зва. Уђе унутра. Крај пећи у закутку сеђаше 
њој непозната женска, обучена у одело, којим 
се одевају Чехиње. »Тојеона!« помисли Ста- 
на и лепо јој назове Бога. 

»Је ли то Милова кућа?« упита. 

»Да, то је!« одврати Катипка кратко. 

»Где је Миле?« 

»Не знам. Шта ће вам?« 

»Он је мој брат, дошла сам му у походе.« 

Катинка неповерљиво премери дошљакињу 
од главе до пете; али она се знала показати 
тако. да Катинка није опазила никакве при- 
кривене намере. 

»Миле ми није још рекао, да има где 
сестру.« 

»Јер се стидео рећи; увредила сам га, па 
нисмо ишли једно другом. Сад сам дошла да 
се измирим с њиме, а ето њега нема код куће.« 

»Баљда ће скоро доћи; седиге па при- 
чекајте.« 

Женске мало по мало удариле у све по- 
верљивији разговор. Катинка се тужила на 
Мила, како ју неправо почео занемаривати, а 
Стана је опет признала, како је настрадала и 
остала саморана. Молила је Катинку да не 
пречи, пристане ли Миле, да се код њега на- 
стани само преко зиме, и обећа јој, да ће на- 
стојати, да Миле постане преме њој обазривији. 

Катинка се замислила. Говори ли та жена 
отворено, не би с горега било, настани ли се 
у кући. Могла би стишавати разјареност Ми- 
лову и тиме у њихов живот повратити пређа- 
шњи мир и спокојство. А ако не говори искре- 
но? Та није могуће! Она је сирота без куће 
и кућишта, биће јој захвална, даде ли јој ку- 
тић једап у кући, да склони главу. Катинка 
пристаде, а Стана јој рече: 

»Хвала ти, мила моја заовице! Знам, Милу 
је неугодно, што ти ниси нашег закона, и свет 
му то замера, али може он бити и с тобом 
сретан, јер си ти, видим, марљива и добра до- 
маћица. Не смета ни то, што нисте венчани, 
та ја сам с тога баш и настрадала, што сам 
била везана па нисам могла да се спасем. Ја 
ћу гледати, да те омилим Милу и да му које- 
какве лудорије из главе избијем, па ћеш с њиме 
сретно поживети.« 

. Катинки беше мило. Она загрли Стану. 
Тако јој још нико није утешљиво говорио, али 
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сада јој говори баш рођена сестра њезина 
драгана. 

»Поштоваћу вас као рођену мајку,« рече 
раздрагано Катинка, »учините ли, да ме Миле 
опет заволи.« 

Око по дне дошао и Миле. Беше натму- 
рен, као што беше и дан на пољу ; али чим 
угледа сеју, севну му око веселије. 

»Миле брате!« — »Сејо пожељена!* у 
исти мах проговорише и жељно се загрлише. 

»Давно ли те не виђех!« кликну Миле. 

»Давно богме, и много се променуло од 
то доба!« 

Миле се намршти, али сестра настави: 

♦Добро ти, лепо си се окућио, а видим 
имаш марљиву другарицу, али нуто мене жа- 
лоснице! Ја већ старим, а немам нигде ни- 
шта. Иотуцала сам се и пре, док је Сима био 
у животу, али сам бар имала камо главу скло- 
нути, а гле ме сада јаднице ! Подигох се, чула 
сам, да ми брат саградио кућу, па сам као 
мислила, да ће погледати на бедну сестру своју 
и бар ме за време примити под свој кров« 

»Хоћу, сејо, хоћу; та како и не би!« рече 
Миле. »Старац је, знаш, своје ћуди, па се 
нешто на ме испизмио, не ће ни близу. Биће 
ми угодније, будем ли имао кога свога крај 
себе, јер веруј ми, готово сам од неке тескобе 
скапао, а у тебе је мила реч па ћеш ме те- 
шити и блажити.« 

XX 

Од када се у Милову кућу уселила ње- 
гова сестра, завладао је, барем на око, тих и 
миран живот. Миле се престао повлачити по 
крчмама а међу њим и Батинком није дола- 
зило до онако опора преговарања. Миле беше 
понајвише тих и замишљен а по некад би и 
тешко уздахнуо. Разумела је Стана тај уздах, 
али још не беше време, да проговори своју 
реч. Кад би остала сама са братом, разгова- 
раху понајвише о оцу; Миле није хтео да се 
потужи сестри, какав га јад мори. 

»За што не одеш до оца?« упита једном 
сестру. 

»Све се накањујем, али некако ми се не 
да. Старац је једовит, могао би ме покарати, 
а крива сам. Боље је, да му не идем на очи.« 

*Боље — и ја кажем : боље!« уздахну Ми- 
ле. »Сиромах стари! А каква смо ми деца! 
Боље би било да нас није никада ни видео.« 



»ћути, браца! Биће боље; старац ће се 
удобровољити.« 

>Никада, велим ти, никада! Растужили смо 
га јако, па када се тога сетим, волео бих, да 
ме црна земља прогута.« 

Миле гледаше преда се, а нека туга, да 
не речем: очајање, изби му на лицу. 

Катинка у тај мах уђе у собу те разговору 
би крај. 

Опазила је Стана, како јој се братац суши 
и да мора у себи велике муке да мучи. »То се 
мора што пре отклонити,* рече сама себи, »ина- 
че ће га да нестанб. Није она њему прилика.« 

Приближавао се велики празник рождества 
Христова. У свакој српској кући припрема се, 
да се прослави што достојније. Код Мила ни- 
шта. Погледа Миле сестру, погледа она њега. 
Растужи се Миле и нестаде га. Повратио се 
касно у ноћ, легао у постељу, али целе ноћи 
није уснуо. Најпосле дошао и сам празник. 
Свуда се весело проводи, а код њега ништа. 
Лепих српских обичаја, којих се свака кућа 
држи, код њега ни од корова. На бадње вече 
донео Миле из дућана свећу, запалио ју, про- 
стро нешто сламе, кукавно вечерао, извалио 
се на сламу, запалио лулу и стао са сестром 
разговарати, али му разговор не иде од срца. 
*Јесам ли ја Србин?« помишља у себи, *и је 
ли моја кућа српска кућа? Нема ту онога срп- 
скога весеља и лепога разговора! Моја кућа 
је проклета кућа, а проклео ју је бабо мој, и 
право је имао.« 

У селу чуше се прве пушке. Миле погледа 
Стану и тешко уздахну. Омрзну му и лула, од- 
баци ју од себе, пружи се полеђушке на сламу 
и загледа се у таваницу. Ссћањо га заокупило. 
Сетио се детињства, када је још живела мајка 
и били сви на окупу. Славно су тада прово- 
дили Божић. Сто пун свакојаких ђаконија, на 
сред стола весељак у котарици, пуној свако- 
јаким житом, окићен босиљком, јабуком и по- 
злаћеним орасима, а на сред њ га божићна све- 
ћа. Чутура вина иде од руке до руке а песме 
пуно грло. Сетио се задњих година^ кад је ба- 
дње вече проводио са старим оцем у његовој 
собици у угодну разговору и међусобној милој 
пажњи. Па другога дана весело коло крај цр- 
кве, девојке му се мило осмехују, осмехом га 
себи маме, а он игра час уз једну час уз 
другу. А сада? Мила прође телом као нека 
; грозничавост. ♦Какав сам ја то постао човек?* 
' промрмља. » Је ли била нужда да се тако упр- 
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љам, да се на мене морао згадити рођенн мој 
отац и други људс, а сад уцраво и сам се на 
себе гадим . . .* ЗаЕлопи очи, ОЕрене се поре- 
барЕе н застења попут раздражена пса. 

КатинЕа је одавна већ спавала, а вад виде 
Стана, да с Милом нема разговора, изађе на 
поље, спотаЕну главњу у пећи, поврати се у 
собу, укреше свећу и легне на сламу, али није 
ова СЕлопила. Пред очима јој био непрестано 
стари отац, воји у истоме месту има и сина 
и вћер, воји га љуто увредирхе и ожалостише, 
самохран проводи ово вече, кад свој своме при- 
долази, ма ваво удаљен био. 0, ваво ли је у 
души уцвељеноме старцу ! »Али,« шапташе са- 
ма у себи, »надај се, бедни старче, сутра мо- 
жда загрлићеш сина, јер мислим е је дошао 
час, да се чује моја реч.* 

XXI 

Стари Лаза снуждио се у својој сирома- 
шној ћелијици. На столу гори божићна све- 
ћа. Има ту и вотарица с весељавом и житом 
свавојавим, има вухана пасуља и сухе рибе, 
има и посна гибаница с орасима, има и во- 
вртањ, а биће сутра и чесница, има и бочица 
са замедљаном равијом. Старац свега тога ни 
додирнуо није, тев аво је два три пута гуцпуо 
равије, да ојача трошно тело и да растера су- 
морне мисли. Али во ће да их растера, вада 
гомилама наваљују а туга прелила се срцем . . . 
Седи самохрани старац, одбија густе диме из 
земљане луле и тешво уздише. Први је ово 
Божић, што га (Проводи сам. Бако ли га је 
пре угодно проводио с јединцем евојим врај 
чашице вина, у лепу разговору дочекивао до- 
ба, вада треба звоном огласити, да се право- 
верни народ свупља на молитву и прославља 
рођење Спаса свету. Ох, ваво је сада старцу 
и пусто и празно, и тужно и немило ! 

*Љуто је забраздио мој син!« говораше 
полугласно старац. »Он је пропао, за мене је 
на веве изгубљен Стана га не ће обратити. 
Каква Стана, вада га не гануше речи очеве, 
нити усколеба к.1етва моја! Тешко ли си ме 
ражалостио, Боже мој ! Смилуј ми се, пошљи 
ми смрт, јер она ми једина може још ломоћи. 
Већ ми је дотужио и живот. Једина ми је же- 
ља била, да ми син буде честит, па кад није, 
више никакве жеље немам, него да умрем, да 
се на веке смирим. Какав ми је то живот, 
када немам никакве радости ; једина ми се ра- 
дост ускрати и сада ми је живот само на те- 



рет. Погледај, Боже, на мене, смилуј ми се и 
ослободи ме ове беде!« 

Нека тама навуче се старцу на очи, ма- 
лаксалост обузе тело, он се пружн на свој кре- 
ветац а лаган сан сведе му очи. 

XXII 

На црквеном торњу забрујаше звона, њи- 
хов глас јекну ваздухом и одјекну у колебама 
правоверних Липовчана. Сваво ти то, воји већ 
није био ради вола отишао, посвочи на ноге 
лагане, да похрли у црвву и запоје тамо у 
славу рождеству Христову. 

»Устај, Миле!« зовну тихо Стана брата. 
»Први пут је звонило, хајдемо на јутрење.« 

Миле устаде тромо и онаво бунован погледа 
по соби, притегну вајише на опанцима и рече: 

»Хајдемо!* 

»Да пробудимо и Катинву?« упита овлаш 
Стана. 

»Пустије!« одговори Миле једовито. »Што 
ће она у црвви, вада и онако не схваћа, шта 
Србину Божић значи.« 

Ревавши то тешво одахну. 

На пољу владаше ресва зима. Ведрина вао 
ставло, снег под ногама . дпкрипи а на небу 
трепере сићане звездице. Миле затавао руке 
у руваве лагана хаљинца п дрхтурећи] ступа 
уз сестру. Чује се милогласно певање. И пе- 
тли се умешали својим гласним једноливим ву- 
вуривањем. 

»Миле брате,« пита га нежно сестра, »што 
си таво мучаљив и невесео? Знадеш ли, да 
је данас Божић , највеселији данав у дугој 
години?« 

»Знам, сејо, знам, али ето спопала ме нека 
туга па ме сапиње и лишава сваве радости!« 
одговара сетно Миле. 

»Буди Бог с тобом, таво млад момав, здрав 
и свој, па одавле та невеселост.* 

»Одавде, одавле!« мрмља Миле. »Не знаш 
ли, сестро, да имадем оца, воји ме провлео и 
тужан сам проводи овај благи дан. А пре?« — 
Миле се загрцну и превину говор ; али се брзо 
савлада и настави: *Љуто сам сагрешио оцу 
свом, неправедно сам му тугу нанео. Пре су 
ме само људи ворели, а ноћас ми се у сну и 
повојна мати, Бог да јој душу прости! пова- 
зала и спочитнула ми моје недело. Ето, вавав 
сам ти ја човев, па могу ли весео бити . . . а 
невидим нивавова излаза из моје беде.« 
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Миле тешко хукну а Стана се зарадова и 
помисли: »Дошло је доба, да се чује сејина реч.* 

»Велиш, да нема излаза?« прихвати она. 
»0, има, браца, има! Ако само хоћеш, можеш 
се решити беде, која те сатире. Добро сам на 
све пазила и видила сам, да си се тешко око- 
вар. Није теба у те окове спутао нико, него 
твоја луда памет, па само од тебе и зависи, 
да ли ћеш их се решити. Како ти то, жало- 
сни брате, живиш! Није то за нашега човека, 
за Србина. Камо данас свега онога, што овај 
дан веселим и најугоднијим чини. Само Срп- 
киња знаде удесити, да се тога дана целе го- 
дине сећамо. Па зар је она теби и пар ! Где су 
ти биле очи? Сада те пече, је ли, пече? Та 
ћути, видим све. Пожутео си, као да си, Боже 
прости! из земље устао. Па зар ћеш се ти 
због једне неопраннце упропастити? Онакав 
красан момак, па на што си се сада створио ! 
Није то за тебе, велим ти, вели ти то цело 
село, а вели ти и бабо твој, који те је у гневу 
проклео, али у потаји горке сузе рони за за- 
блуделим сином ; оплакује те, као да те ви- 
ше нема.« 

*Сестро!* дахну Миле. 

»ћути, Миле, ћути, брате,« наставља Ста- 
на заносно ^»Бидим ја, све видим. Ти се стра- 
шно једеш. Свет, отац, туђи закон све те то 
потире, а највише клетва очина. Учи се мојом 
несрећом. Ни ја нисам хтела да слушам оца, 
па ето видиш на што сам дошла. Тешко де- 
тету, на које падне клетва очина. Кућа такве 
деце не подиже се, већ пропада . . . Спаси се, 
брате, спаси! Отми се злу, још се отети мо- 
жеш, а отац ти, који ме је и послао теби, по- 
ручује ти, да ће скинути клетву, повратиш ли 
се и.постанеш ли честит човек. 

»Сестро, шта ти кажеш? Отац те зар по- 
слао у кућу?* упита Миле зачуђено. 

»Да, наш стари кукавни отац; а и брат 
си ми, па ме те и жао. Та под једним смо 
срцем узрасли, једпу смо сису сисали. Закли- 
њем те успоменом миле матере наше, прени 
се, одбаци од себе оно, што ти животу корен 
подгриза, па опет буди свој човек. Није за на- 
шег човека никаква друга жена до ли Српки- 
ња. Она једина може га разумети, она једина 
може подати милине и окрепе Србинову срцу, 
у њој јединој нађе Србин истинско уживање.* 

»Сестро, из тсбе Бог говори!« проговори 
Миле потресено, али не могаше даље, загрцну 
се а реч му застаде у грлу. 



Звона забрујаше опет а Стана ухвати Милу 
за руку и нежно му рече: 

»Журимо се, да чујемо лепо божићно ју- 
трење. « 

Миле је неусиљено ишао за њом, као што 
иде слабо дете за мајком, а тихо је појецавао. 

XXIII 

Кад је ушао у свети храм и чуо милогла- 
сно појање свете божићне песме, разли му се 
нека лагодност душом. После дуга времена 
сада је први пут слободније дахнуо и смелије 
погледао, а на лицу му се огледало блажен- 
ство. Он је прислушкивао мило појање, које 
га покретало, молио се свом Богу, мислио на 
мајку, која давно почива под земљом, на ста- 
рога бабајка, с којим одавно није говорио, и 
на сејине речи, које су пале на његово јадно 
срце и окрепиле га, кЗо што креии роса на 
сунцу готово увели цвет. 

Кад је дошло^ мирбожање, пришао је и 
Миле свештенику. Свако је долазио с другом, 
било отац са сином, брат с братом, рођак с 
рођаком, нријатељ с пријатељом, сусед са су- 
седом. Сви су целивали свету икону, а кад их 
свештеник миром помазао, пољубили се и по- 
здравили једно друго божићним поздравом. Миле 
погледао око себе но нико да му приђе. Мало 
подаље стајаше његов стари отац. Старац гле- 
даше преда се и чињаше се, као да се пре- 
дао тужним осећајима и да га се ништа, што 
се около збива, не тиче. Миле га погледа, за- 
дрхта и приђе му ближе. Старац подиже очи, 
па их опет спусти. Осећао је Миле, да ста- 
рац не ће ништа за њ да знаде; али се осо- 
коли, ухвати старца за руку, пољуби ју и рече 
му тихо : 

»Праштај, оче, тако ти рождества Хри- 
стова!« 

Старац климну главом и прогунђа нешто 
неразумљиво. 

Миле га повуче за руку до свете иконе. 
Целиваше ју, свештеник их миром помаза, по- 
љубише се, а старца облише сузе. Наста гиба- 
ње и шаптање међу народом, а појац гласније 
запоја: »Рождество твоје Христе Боже наш — « 

Старац не могаше утрти суза, тако нава- 
лише. Беху ли то сузе радоснице или жало- 
снице? И једно и друго, Србине брате мој! 
Старац плакаше од радости, што се састао са 
сином; а од жалости, што не могаше скинути 
проклетства с њега. 
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XXIV 

Јутрење се свршило. Народ се разилазио 
кући. 

Миле, саставши се са сестром, ухвати ју 
за руку и рече: 

»Сејо моја мила! Твоје ме речи оснажи- 
ше . . . хајдемо оцу, да му честитамо Божић и 
да му џаднем пред ноге, да опрости своме 
јадном детету.« 

»Жив, брате, био сеји својој!« кликне 
Стана. »0, како ће се наш тужни бабајко раз- 
веселити! Знала сам ја, да ће тако бити.« 

И сестра пољуби брата. 

Старац се још пре свршетка пожурио кући. 
Он никако не могаше зауставити сузА/, које 
потекоше од силна узбуђења, а зазор му бе- 
ше да плаче пред светом попут слаба детета, 
па отишао кући, где се истом расплакао. Сео 
код стола, подлактио се, а главу на руке на- 
слонио, па је јецао. јецао, чинило му се е 
ће му се срце распукнути. 

»Боже, Боже мој, што ме караш тако љу- 
то!* говораше кроз плач. »Дао си ми, да ви- 
дим Мила, али ми ниси дао среће, да га на- 
зовем својим.* Јога више су ми ране позлеђене, 
љуте ране, које не могу преболети. Тужан ли 
је то Божић ! Прими ме, Боже, себи, да други 
овако не дочекам . . .« 

Неко куцну тихо на врата. Старац се трже 
и обриса рукавом очи. 

У собу ступи Стана а за њом Миле. Ста- 
рац разрогачио очи и не може да верује. 

•Христос се роди!« чу се Станин глас. 

»Ваистину!« пропента старац и посу их 
житом. 

»Бабо !♦ настави јасним гласом Стана. »Одр- 
жала сам своје обећање, ево ти сина; опро- 
сти и благослови!* 

Старац стајаше попут камена. 

»Опрости, оче!» клекну преда њ Миле и 
ухвати га за дрхтаву руку. »Сестрина реч осиа- 
жила *ме, покајао сам свој грех ; ево ме, да 
те умолим: опрости, што сам те љуто увре- 
дио, скини клетву своју с детета свога, благо- 
слови га, да опет достане и мира и среће.* 

Старац се заљуља. Није могао да верује 
својим очима. 

»Миле се каје,« умеша се Стана »Он ће 
поправити погрешку, а грех је већ покајао. 
Опрости, б^бо, дана ти данашњега и тако ти 
се п.1еме подмладило!« 



Кад чу старац те речи, сину му лице бла- 
женством. Он проговори : 

»0, Боже, милостив ли си! Ипак ниси до- 
зволио, да умрем у тешкој тузи за сином, кога 
сам проклео али га ипак нисам престао љу- 
бити. Устај, сине, праштам ти, јер се кајеш, 
као што и отац небесни прашта ономе, во 
се каје.« 

И старац подигну сина и притисну га на 
своје старачке груди, а Стана, гледајући ту 
радост, гласно проплаче ... 

Старац за тим посади своју децу за тра- 
пезу, наточи замедљане ракије, подиже чашу 
и рече: 

»У здравље вама, децо! Имао сам вас, из- 
губио сам вас, а сада вас је опет Господ мени 
повратио, услишавши топле молитве и тешке 
уздисаје мога рањенога срца. Уверен сам, да 
вас више нигата од мене отуђити не може. 
Страдањем сте се осведочили, како су тешке 
родитељске кле1ве, па се уздам, да ћете се 
чувати, да не увредите више свога старог оца. 
Хвала ти, Воже свемогући, што си дао да до- 
живим овај најсрећнији час у моме животу!« 

Старац се усправи, подигне очи к небу и 
рече са блаженим заносом: 

»Ти си слушао откуцаје мога ражалошће- 
нога срца, ти си гледао сузе моје, до тебе су 
допирали уздаси и вапаји моји. И ти ниси пре- 
зрео мене остављена и немоћна старца, сми- 
ловао си се на мене и повратио си мир мом 
духу. Сад ћу умрети спокојно, јер видим крај 
себе уздање своје, сина свога и кћер своју...« 

Старцу запе реч у грлу, он логледа децу 
своју и мило им се насмеши . . . 

»Куцнимо се, децо!* рече мало за тим. 
»Па отпојмо свету божићну песму!« 

И по старчевој тихој соби разлеже се: 
»Рождество твоје — « 

Свима беше срце препуно милине. 

XXV 

Миле се раскрстио за веке с Катинком. 
Они се расташе без икаква узбуђења ; н једно 
и друго је увидело, да се у свему разилазе, а 
у ничем не саглашавају. Њих је саставила са- 
мо часовита, пролазна страст, а кад је ова 
уминула, није остало ништа заједничкога, што 
би их могло целога живота једно другом при- 
влачити и сљубити тако да буде једна душа у 
два тела. 
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Катинке је нестало из Липовца и Миле је 
увидео, да ту не би могао оеаовати праве по- 
родичне среће, јер ма да се Липовчани према 
њему окренули, ипак би вазда остала успоме- 
на, која би могла у породичном животу иза- 
зивати несугласје и немир. За то је одлучио 
да прода кућу и да пресели у други крај. И 
стари отац његов сагласио се с тиме. Миле 
је продао своју кућу и земљу странцу за лепу 
свотицу, којој је стари отац придодао приличну 
уштеду своју, те су сви заједно преселили у 
друго место, где живе сами Срби, ц, нема из- 
гледа, да ће и онамо продрти страна најезда. 

Како се чује, Миле се тамо лепо оженио 
Српкињом девојком, газдалук му лепо напре- 
дује, сестра га потпомаже и заступа матер, а 
старац љуља на коленима здрава унучића и 
гледа у њему подмладак свога имена, за које 



је држао да ће га погрешком синовом посве 
нестати. Ириповедају, да се старац чисто под- 
младио. 

* * 

А ти, моје лепо Српство, хоћеш ли се ти 
подмладити?! Геније, који бдије над судбином 
Србиновом, шапуће ми, да хоћеш . . . Остао је 
здрав корен, из којега већ пробијају здраве 
младице. Настојаћемо, да те младице узрасту 
бујно. Натапаћемо их истинском просветом, 
закриљивати од непогода вером у сјајну срп- 
ску будућност, снажити славном прошлошћу 
нашом, шат се — а да ће Вог! — развију у 
јако стабље, којем више никакве непогоде не 
ће моћи нахудити. Ироцвашће Српство и оја- 
чати, и биће, што је некад било. 

Јован Добријевнк 



ДНЕВНИК ЈЕДНЕ ЖЕНЕ 

ОД ОКТАВА ФЕЉЕТА 
(Наставак) 




VI Иста дан. Помок. 

^во вече било је мање хучно и мање банал- 
^ но него досадашња вечера. „Присуство ко- 
манданта (1' ЕБПв донело је мраза", вели 
Сесила. Ја мислим, да је само пешто измееило топ 
нашега маленог круга. — Често сам већ у друштву 
опазила утецај, који изазове одиста знаменит човек 
већ само својим присуством. И нехотице и незна- 
јући даје свему неки нов вид. Са свим је свеједно, 
а говорио а ћутао ; доста, да је ту. Сваки се труди 
да се колико може уздигне до њега, па се некако 
чисто подмлади. Тако се онда забавља све живље а 
забава се диже на виши нивб. Најнезнатнија питања 
постају важнија, весеље бива мирније и привлачније. 
Његовим је присуством човек у исти мах и узнеми- 
рен и развесељен. Покаткад се осећа чисто лакше, 
кад он оде, али ипак човек жали и чини му се да 
је његовим одласком понижен ; човек опажа, да не 
полаже никакву важност на оно, гато говори, јер 
он више не чује, нити на опо, што чини, јер он 
ништа не зна за то. 

Данас после подне одвезао се господин <1е Бои- 
уегсу на станицу, да дочека свога пријатеља, ко- 
манданта Л^ЕБНв; ја сам, пола случајно, а пола од 
радозналости, била у својој облачијоници, кад су 
кола узврјала у малодвориште; кад сам чула кола 
мало сам уклонила завесу. Господин Л' ЕђШ скочио 



је кола па је смејући се раширио руке у сусрет 
господину <1е Боиуегсу, који се, такођер смејући се, 
на грудима свога пријатеља спустио на земљу. У 
тој малој пријатељској церимонији учинило ми се 
да лежи дирљива успомена на страшни догађај код 
Кулмијера, те сам покушала жестоке душевне по- 
крете за време битке и грозничаво јуиачко одуше- 
вљење да прикажем себи на ова два лица, што се 
у овај мах смејала. 

Господин 4' ЕБИз, дошао је на ручак преко к нама. 
То вам је човек средње величине, нешто укочене 
спољашности и оне строге и правилне елегаације, 
која карактерише официра у цивилу. Мора човек 
признати : лице господина (Ј' ЕБПв има нешто стро- 
го у себи, чак нешто немилостиво; лепе хладне 
црте, густи уфитиљени бркови, веома црне и веома 
мирне очи, то је све, што се опажа на први поглед, 
а то баш не задобија бог зна како. Но чим му 
око усана заигра најлакши осмејак, проспе се по 
том лицу израз доброте, који човеку улије поверења. 
Чим проговори неколико речи, човек се охрабри, јер 
његов је глас ванредно благ и мелодичан. Човек се 
и зачуди и обрадује, кад испод тих страшних бркова 
чује ту музику. 

Ја сам се за ручком чешће тако обрадовала, јер 
сам седела до њега. С почетка смо ћутали обоје; 
ја сам била нешто поплашена а унраво можда ни 
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он нијб био много слободнији од мене; јер ако он 
изгледа строг, и ја се правим строга, ла већ сам 
често опазила, да у први мах умем да застрашим. 
Наједаред пробије он лед па ће: „Госнођице, о 
Вама сам данас слушао доста/ 

— Како то, господине? 

— Већ сам дознао, да сте милостива срца према 
несрећнима. 

— Господине ... 

— Ојутрос сте се веома лепо показали мом при- 
јатељу Рожеру . . . Ја већ знам ! 

— Боже, ја мислим, да би на мом месту свако 
то исто био урадио. 

— Без сумње . . . свако даје милостиље . . . само 
се пита : како . . . 

На то сам ја одговорила, како ми његова хвала 
ласка, јер он уме чинити добра дела и за цело би 
господину Рожеру више био помагао, но што сам 
ја била кадра. 

Он се наклони и рече тужним и благим гласом : 

— Не знам да ли сам му учинио велику услугу . .. 
што сам га оданде изнео. 

Нас двоје смо се били упутили. Сад није би.?о 
више разлога да се зауставимо те тако наставимо, 
правећи једном другом коплименте а уз то ксказу- 
јући сврје назоре о многим стварима, нарочито о 
музици ^ихарда Вагнера, коју он бегенише а ја не 
бегенишем. 

На жалост нас Сесила чудном будалаштином 
прекине. — Она се опет данас уиела да засмеје 
попу кад пије па на једаред две трешње, које су 
висиле једној петељци, метне на врх свог носића 
па се стане намештати да их одржи у равнотеши. 
Сви се стали смејати а господа ^с УаЊеззе ударише 
одушевљено тапшати. Тада Сесила викне слугу, 
одели обе трешње, сваку метне на један тањир ва 
рекне слузи: 

— Однесите ово господину Анрију Ле Уа1пе88с. 
— Ово подајте господину Ренеју. * 

Док су њих два поносито задевали трешње у 
рупице за дугметд на својим капутима, посматрао 
је командант 6.' ЕђИз тај призор некако као да се 
чуди. Сесила опази то па са обичном својом сме- 
лом најивношћу рече: 

— Ви се канда чудите, господине команданте? 

— Боже сачувај, госпођице! 

— Извините . . . Изгледате заиста као да се чу- 
дите . . . Дед, будите искрени ! Моја Вам шала из- 
гледа прилично непристојна, је л' те? 

— Госпођице, све, што Ви чините, изгледа 
мени лепо. 

— Не . . . имате право . . . није било лепо . . . али 



ја ћу Вам разложити свој карактер, господине ко- 
манданте... мој је карактер веома заплетен.и чу- 
дновато склопљен . . . и одмах ћете разумети како . . . 
у мени има и анђео и 1^аво! 

— Воже мој, госпођице, рече господин Л' ^БШ, 
у том погледу има доста Вама равних . . . Сви ми 
имамо у себи анђела па се трудимо мање више да 
слушамо његов глас, а и ђавола па гледамо мање 
више да га ућуткамо, ., Ме1^у тим тај ђаво, који 
Вас је навео да обесите трешње о нос, мора да 
није баш тако опак ђаво! 

— Хвала, господине команданте! на то ће Се- 
сила. Ја сам прогутала пилулу . . . но била је уше- 
ћерена. Као што сам јутрос рекла Вашој лепој су- 
сеткињи: Ви сте прави отац за мене. 

Господин 6" "кТв насмеши се па се наклсж а 
онда нас двоје наставимо пређашњи разговор. Ако 
смем закључивати по неким знацима, то мора да 
је тај храбри војник исто тако добар син и прија- 
тељ. Некако озбиљно а уз то нежно каже: „моја 
мати". 11а те се две речи непрестано враћају на 
његове усне. „Моја је мати желела . . . То је рад 
моје матере . . . То се допада мојој матери** — чак 
му се у један мах отела реч „мама^. На то је лако 
поруменео па се брзо поправио; но тај детињски 
назив, изречен благим тим гласвм а сат^тог мушког 
лица, бејаше баш красан. 

После ручка приђе Сесила са несравњеном сво- 
јом умиљатошћу команданту па му пружи руку, да 
утврде мир. Ирилично се дуго разговарали у једном 
куту а уз то сваки час поглбдали преко у мене ; отуд 
сам ја закључивала, да су говорили о мени. 

Кад је Сесила после прошла поред мене, шап- 
нула ми је : „Ти, слатка, баш пустошиш по гене- 
ралном штабу!" 

Мени није било ни на крај памети да пусто- 
шим; али ако та опаска хоће то да значи да сам 
му ја симпатична, то ми је онда веома мвло. 

На неколико тренутака после тога замолише ме, 
да нешто отпевам. Имам доста јак и доста добро 
школован мезосопран, али не волим јавно да пе- 
вам, па како то знају, то не наваљују много на 
мене. Међу тим ипак седнем за гласовир па почнем 
из „Норме** каватину: Сазка Цуа. — . Веома сам се 
зачудила, кад сам већ после неколико тактова опа- 
зила, како господин ^' ЕђНв лагано отвара врата 
па излази. То ми се учинило да није бог зна како 
учтиво. Но при свем том сам певала с вољом и са 
пажњом, као што обично све чиним што чиним. 
Баш сам завршила а сви ми стали повлађивати, у 
исти се мах опет појави господин 6* ЕБЦв па при- 
%е мени. 
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— Госоођице, вроедови а рувои покаже на про- 
зор, који је због топлога вечера био отворен — 
Рожб седи доле у дворишту на клупи. Необично 
би Ваи био захвалан, кад бисте хтели још једаред 
отпевати ту каватину из „Норие". 

— С драге воље! 

И од свег срца радо запеваи наново. 
Мој је труд био обилно награђен. Госпођа (1е 
^оцуегсу, која је, док сан ја певала, сва срећна 



стојала код прозора, кад саи ја завршила, наслони 
се нд прозор па нешто довикне свои сину. За тии 
приђе иени, загрли не и тронуто рече: 

-^ Хвала у ине његово и у иие иоје! Од дуже 
је вреиена ово први пут, како у његовии очииа 
видии зрачак' среће. 

То је одиста успех, што саи тог дивљака изиа- 
иила из његове пећине; ја се тии и поносин те 
сва блажена лежеи у постељу. 



(Наставиће св) 
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ПРАДОМОВИНА СРБА 



(Наставак) 



II Орби у древној Једади 
У древној Јелади, у тој класичној некада зенљи 
љепоте, најстарији писци прије Јелина налазе народ, 
који су називали Пелазгина и за који изрично кажу 
да нијесу били Јелини. Тако Хекатен Милићанин, 
који је живио око 500 год. пр. Хр., суди по пре- 
осталијен споиеницииа« а то су кииопс^се грађеви- 
не, да су „варвари^ од давиина пребивали у васци- 
јелој Јелади. У Атици да су живили они Трачани, 
које је довео Еуиолпо. То његово суђење потврђује 
истовјетност „киклопске" рушевине пелазгичке ку- 
ле на сјеверној страни вардарске Деиир-капије са 
останцииа киклопскијех развалина, које се и данас 
налазе у Јелади код Микене (Атрејева благајница 
и лавља врата), потврђује и Мела (11. 2.) који вели, 
да на Атосу живе Пелазги. 

Иродот опет приповиједа, да Атињани од давни- 
на припадају пелашконе народу. Пелазги су, вели 
он, говорили варварскијеи (туђијеи) језикои а када 
су Јелини доселили се у Грчку, атички народ, који 
је пелашки, проиетне се у Јелине и пронијени свој 
језик. И јелинско плене, које је било налено, нара- 
сло је до иноштва народа^ јер су поииенце Пелазги 
приступили к њеиу и нноги други народи варварски 
и претопили се у Јелине. Аристотеле доноси вијест, 
да су Трачани из Абе у Фокиду дошли на Еубеју, 
и ту се настанили под ииенои Абанта. 

Ове вијести, које долазе из тако древне добе, 
потврђују за своје доба писци, који су живили у 
иного позније вријене. Страбон тврди, да Трачани 
и Епироћани и сада (19 год. посл. Хр.) живе уз 
Јеладу. А колико је Грчка норала бити насељена 
овијеиа народина прије, кад варвари и сада још 



живе у највећон дијелу Јеладе, која је негда била 
зеиља сана зн себе. Виргилије пјева : Трачапи бија- 
ху некада жестокијеи управљани Ликургои а Ливије 
свједочи, да Етољани, Акарнанци и Македонци 
говоре једнијеи те истијеи језикои*). 

Јелини дакле нијесу прасједиоци древне Јеладе, 
него.Делазги, Трачани и Македонци а то су Слове- 
ни. Преиа тоие и иие Пелазги словенскога је пори- 
ријекла. Словени су радо живили по шјЈнаиа и 
брдина дакле и у Јелади ро 1а2Јесћ (по обронку 
брда), због чега су названи Ро^агс!, Ре1а8§1. 

Као старије обитаваоце ноже бити да су их 
познији Јелини назвали Гдат, али су их вгаес1-иа 
као обитаватеље гора иогли назвати и словенскијен 
ииенои вогес1, (Јгес1, Горани. И данас су у Јелади 
двије Загорске, једна у Епиру јужно-западно од 
Пинда а лруга у Тесалији источно од Пелијона. 
Јер су ове Загорске релативна ииена, шта је при- 
родније, до да ииена Загорица и Загореци претпо- 
стављају инена Горица и Гореци? 

Али вели се иие Отаес^а дали су Јелади Рии- 
љани, јер су понајприје дошли с њииа у дотицај 
Гдшхо1, бродари око Додоне, и по њина да су на- 
звали све Јелине. И то је ине без сунње постало 
од Годшхо1, Иродот (II, 52) потврђује то, јер вели, 
даје пророчиште у Додони пелазгичаога поријекла. 

Ако је напокон истина, да су се Јелини испрва 
8в1о1 називали, тада је и то ине словенскога пори- 
јекла, јер су обитаватељи Атике били дјелоиице 
горани, дјелонице иорнари а дјелонице сељаци (веЛ- 

*) Тћгасев егап1} асп ^аоп^аш ге^па1а Бусигв:о. Бнејида 
К. 8 — Ае«;о1ов, Акагпапае, Маоедопав е^авдет Ипв^^^^в 
ћотхпев. ^1У1а8 XXX. 89. 
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1ас1, 8е11а(1о1), који су у равници имали свој по- 
сјед (8е1о). 

Омир још не зна за име Јелини. Он назива на- 
род или по граду или по предјелу, у коме живи. 
Тек послије тројанскога рата склопе некоји градови 
савез и становници њихови први се назову Јелини- 
ма. Позније постаде име то опћенито за све обита- 
ватеље Јеладе. Варварима називају се од тада сви 
нејелински народи т. ј. који живе ван Јеладе. Нај- 
први су ' тако названи по свој прилици Трачани и 
Македонци, који и данас мјесто ср изговавају ^ (1з). 
Касније су свакога страпца називали варваром. 

Тесалија, у којој се спомињу Трачани као први 
прасједиоци, појављује се као прво огњиште јелин- 
ске културе. Орфеј, кнез Трачана, бијаше први вели- 
ки пјесник. Он учаше древне Јелине музици, пјесми 
и религији. С тога и вели Пиндар, да је Орфеј 
огац пјеснигатва, а Еврипид и Аристофан да је за- 
четник мистерија. Еврипид назива његове пјесме 
„трачкијема таблицама''. 

Кад су Трачани и Пелазги били преисторијски 
обитаватељи древне Јеладе и учитељи Јелина, онда 
је ближе истини, да је трачко-словенски језик више 
утицаја имао на стари јелински језик него ли што 
је стари јелински језик утицао на словенски језик 
као што се данас учи. Та Словени живљаху у нај- 
већем дијелу Европе, Јелини пак запремаху само 
мален дио балкс1нскога полуострва. Не може се с 
тога ни помислити, да је јелински језик толики 
утицај имао на Словене, да је мноштво јелинскијех 
ријечи постала општа својина свијех Словена. И 
историја каже, да су Јелини попримали много сло- 
венскога и да су словенски и јелински језик врло 
сродни. Тако каже Страбон: „Атињани пак устра- 
јаше као и увијек и у осталијем ств^рима туђинаца, 
јер су многе туђе свете обреде попримали, тако да 
су у веселијем играма премноги трачански и фри- 
шки отпјевали. А и Платон спомиње бепдидијске 
(вендијске, словенске) игре, фришке пак Димостен." 
А велики римски пјесник Овидије, који је потпуио 
разумијевао јелински језик а у прогонству у Томима 
тако савршено научио гетски језик, дајењиме пје- 
вао пјесме, вели: „Језик онијех, који су се родили 
у овђешњијема јелинскијем градовима, сасвијем је 
наличан гетскоме језику и није ништа друго до 
језик који се говори гетским нагласком, те је разлика 
врло мала." 

С тога је близу памети, што имена многијех 
мјеста, г«фа и ријека класичне Јеладе имају сло- 
венски коријеп. Н. пр: имена мјеста: Впзеа, Впга, 
Езегив, На1у8аеа^ НотоПпт, Ногеит, Ееиса^, ^еБа- 
Леа, Рћогошсит, 01епит, 8е11а81а, брегсћ^а, бии^ута, 



81сопит, Тетпоз, 2етепе, итд. ; имена гора : На1е- 
81и8, Ното1е, ^соИв, Тотеиз, Т(а)таги8, Тетпов, 
Рге1и8, 81;епа кланац у Епиру итд.; имена ријека: 
Репеив, Роппа, 8е1епи8, 8е11е18, Тћ^езва, (Т^аввив), 
итд. И дан дањи имаде по васцијелој Јелади мјеста, 
која имају словенска имена. 

И вјера Пелазга свједочи, да су били Словени. 
Иродот (II, 52) вели, да су Пелазги вјер »вали у 
једнога Вога а да нијесу позпавали више богова. 
Ове и њихои култ научише позније од Мисираца а 
Јелини научише од њих као од својијех учитеља. 
Рекао би да је многобожаштво од пелазгичкијех 
прешло и другијем Словенима. Н. пр. за култ боги- 
ње Изиде, коју су поштовали германски Словени, 
вели Тацит, да је туђ, а зар није вероватно, да су 
га сјеверни Словени примили од своје јужне браће, 
који су га примили од Мисираца? 

Прокопије и Хелмолд приповиједају, да су и 
Словени испрва вјеровали у једн »га Бога а послије 
видимо, да и они вјерују у више богова. 

Познато је, да су древни Словени вјеровали, да 
њихови богови пребивају на храсту. Кад Иродот 
(II, 55) каже, да су додонски Пелазги уредили своје 
пророчиште код некаке букве, а други писци веле 
код храста, није ли онда додонско пророчиште сло- 
венскога поријекла? 

Јелински Словени имађаху као и сви лруги Сло- 
вени своје жупане, који су управљали свом жупом 
и у којима су се покоравала сва племена. Зонарас 
спомиње једнога по имену : Ат1пап4ег АЉатап^ае, 
ТћевзаИсае ^еп1;18 ге^ићш (М1^пе, СХХХ1У. 75б.). 

У VI стољећу долази и у Јеладу име Словен 
са прекодунавским Словенима. Њихопе провале раз- 
будише и јелинске Словене, потомке исконскијех 
Пелазга, те се и они за цара Константина (746—799) 
коначно ослободе власти византинскијех царева. Те- 
салија, Ливадија, Пелопонез и Епир бијаху слобод- 
ни. Ну цар Никефор (802—811) покори их из нова 
и дарује их страном патарскоме архиепископу, стра- 
ном им наметне 2о1а2ши (кад је цар долазио (2о1а- 
211) у њихово село, морали су га хранити). Најупор- 
нији од свијех јелинскијех С.10вена бијаху Милинци 
и Језерци, коју су живили по Тајгетовијем гудурама. 
Они су плаћали силан данак. А јер се тај врло 
насилно побирао, обрате се они молбом на цара 
Лава, који им смањи данак, бојећи се да не изгуби 
Пелопонез. То свједочи, колико је јелинско Словеп- 
ство силно било, а таковијем није могло бити, да 
се овамо тек у VII стољећу доселило. Него Сло- 
венство је у древпој Јелади мало по мало падало, 
док га нијв у XV стољећу са свијем нестало. Слаба 
веза словенскијех племеие, јача просвјета Грка па 
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удружеиа сила државе и цркве грчке уништише 
Словене све до ријеке Бистрице. 

Кад су Пелазги, прасједиоци древне Јеладе, били 
Словени и дошли већијем дијелом из Македоније, 
ђе сио нашли Србе, онда се само по себи разумје, 
да су и јелински прасједиоци били Срби. То засвје- 
дочавају и многа топографска имена од коријена 
„Срб", као што су: 2:вдрш%ђ (Србљани), Хе^^тт 
(Србљана) и Љд^шга у Епиру, 8игБ1 (Срби) на зали- 
јеву Воло, Љу(}7пј (Срби) у Фтиотиди у Тесалији, 
Ее^^шпна (Србијанка) у Коринтији, Идјлпар^ (Срба- 
ни) у Елиди, 1:едРог (Србе) У Аркадији, Љуот 
(Срби) у Ливадији, %в^цп1(пп (Србица) на Еубеји, 
2в^Рога (Србота) и ^воцпша (Србица) у Месенији, 
Љо^в1ха (Србејка) и ^ао^тгаа (Србица) у Лаконији 
(Летопис Матице Српске 104. 43.). 



Да су Милинци били Срби, даде се посебице 
доказати. У животу св. Никона Метакоите, који је 
живио при крају X стољећа, називају се Милинци 



Мирмидонима.*). А да су Мирмидони били Срби, 
види се из једне критске пјесме „о (Авд^г^уха^;^ **) — 
мрав, за кога се пјева, да је „Србина син, Српкиње 
син"); види се из Гизебрехта, који вели да је ко- 
рушки војвода осумњичен, да ће (год. 1015) помоћу 
Хрвата и Мирмидона (т. ј.Срба) да удари на њемач- 
кога цара***); види се из једнога старога ћириловско- 
га рукописа, у коме пише : „Наум же н Климент при- 
доше в странах илириских и ми(р)миндонских** ****). 
Климент бијаше епископ у Охриду а Наум сагради 
на Охридскоме језеру манастир св. Аранђелу Ми- 
хаилу; дошли су дакле у српске земље. 

*) МШп/^^! ^а^дат врхп^иа ех еђћпгсогит ^еп1б чио5 
1П(}1^епае МаИп^ов рго Мугш^допЉив Уосап1, ћош^пез еги- 
еп1о8 е1 1а<^гос1п11'8 1Ппи<^п1о8 1пс!1агип(;, и^ шопа81«П1 ре- 
сога — ргае<1агеп1иг. Летопис Матице Српске, К. 129. стр. 
44. у примједби. 

**) *о џв^11цуАа4 сјећа на Мирмидонв, док је [лвХ^ухо^пч 
ближе Милинцима. Летопис Матице Српске. К. 129. Стр. 4б. 

***) Ег^^о д1сип1; {раиш АдаЊегопвт, сопПвиш Сгитуа^Јв 
е1 М1гт1доп11)и8, п^1ае рођезШ! УвИе ге818()еге сшиа осоа- 
810Ш8 ^јшоге. Летопис Матице Српске К. 129. Стр. 47. у 
примједби. 

**«#Ј Срећковић, Историја срцск(1га варода. К I. Стр. 303. 



(НаставиКе се) 



С. Кончар 



ТЕЛЕСНИ И ДУШЕВНИ РАД У РАВНОТЕЖИ 



V најновије доба велика се пажња обраћа здра- 
вљу деце по школама. томе питању професор 
Нусбаум у Минхену вели ово: 

Када све скупим, што сам искусио за двадесет 
и девет година мога лекарског посла, онда морам 
рећи да сам за сво то време имао тек неколико 
болесника, који се разболели за то, што су сувише 
напрезали своје кости и своје мишиће (мускуле); 
али многе стотине болесника посматрао сам, који 
су себи болест навук.чи дугим душевним послом, и 
у овим приликама често је било немогуће болесни- 
ке са свим и потпуно излечити. Ја сам дошао до 
уверења, да склоп човечијег тела није удеп^ен за 
седење за столом па да се штудира, него за теле- 
сан рад. Нашао сам, да су најсретнији и најраспо- 
ложенији они, који сеју и ору и већи део дана про- 
воде у кретању по свежем ваздуху. Таквим људима 
баш слатко пада њихова иначе проста храна; код 
таквих људи никад не ћеш чути, да се туже, да 
им смета штагод варењу у стомаку, да су троми, 
да имају конгестије у глави, или да су им живци 
узрујани. 

Са свим друкчије се осећају чиновници, учења- 
ци и уметници, у ових је често врела глава а хладне 
ноге, често им желудац споро ради, а дебело црево 
нимало. Мало ћеш наћи међу овима, који се не 



туже на непрестано раздражене живце. Код ови^ 
људи све је мање угодности, пријатног осећања и 
доброг расположења. *Ми знамо, да сваки орган, 
који се употребљује, стиче вигае крви, његове крвне 
жиле се шире; па кад је доказано, да кроз мишић, 
који ради, крв струји много више, него ли што 
струји кроз мишић који мирује, онда то заце.1о 
стоји и за мозак. Има ли у мозгу више крви, то 
бива само на штету других органа. За то буде у 
ногама и рукама мање крви, за то су хладне, а мо- 
зак има и сувише. Но што је више терета у томе 
централном органу а мање крви у периферији, то 
се непријатније осећамо. Што пре наиђе таква не- 
саразмерност у човечијем телу, што је дакле инди- 
видуум млађи, то су штетније последице те пореме- 
ћене равнотеже. Друго је пак ако је тело човечије 
са свим стало на снагу, тада су његова ткива поста- 
ла већ чвршћа, његове све разне мембране (ко- 
жице), и све његове крвне жиле мање се растежу, 
него ли што је у са свим младих, нежних особа. 
За то ће зрео човек више шта да поднесе, него ли 
што ће поднети младић и дете. 

Буде ли несаразмерности још код детета, то је 
штета очигледна и стална; и да се дође до здраве 
равнотеже, треба жртава и у времену и у новцу, 
које се ретко може да нађе. Хоћу ли јасније да 
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се изјасним, то морам рећи, да ћр цела будућност 
једног човева бити несносна, ако се такви надра- 
жаји одомаће још у детин^м добу. Са свим је по- 
грешно, што се држи, да ће деветогодишње дете 
више научити за 7 до 8 сати, него ли за 4 до 5 
сати. Ја сац често пробао, па сам .се уверио, да је 
неко дете једног јутра за четврт сата више научи- 
ло, него ли дан пре у вече за један сат, ма да је 
десет пута прочитало оно, што је имало да учи. У 
првом случају је устало добро испавано, један сат 
је трчало по башти, мало се одмарало и нешто јело ; 
у другом случају је преко дан седило 7 сати и до- 
гало кући са врелом главом, укоченим очима, умо- 
рено и преморено. 

Увек се говори о претоваривању, па један под 
тим разуме ово» а други оно. Један вели, учевни 
предмети су томе криви, а други опет, да је томе 
крива метода учења. То није! То обадвоје ни нај- 
мање није криво, нити је узрок претоваривању. Пре- 
товаривање у томе је, што од увече до ујутру мо- 
рају да се реше такви задатци, које можда само 
једна даровитија десетина ученика може решити, а 
да не мора ништа откидати од апсолутно потреб- 
ног сна ; то значи мозак упропашћивати, нервозним 
га правити. Деца треба да су после 9 сати већ у 
кревету, џ пре 5 никако не треба их ф^дити, иначе 
не ће цџ се мозак као што треба одморитн. Као 
што је позпато, сељаку и надничару доста је пет 
сати да спава ; али ко ради главом, тај треба барем 
да спава седам до осам сати; а деца још и вигае. 

Ја држим, да је данашњи принцип са свим до- 
бар, наиме, да је дете цео дан у послу; само већи 
део времена треба да је посвећен телесном унапре- 
ђивању, па и то, ако може бити, на свежем ваз- 
духу. Са свим је добар почетак, што је гимнастика 
постала облигаторна, само ја држим, да је данашња 
доза те дивне медицине скаро хомеопатична, која 
тешко шта да помаже. Ја сам тврдо увереп, а и 
будућност ће нас поучити, да ће се сваки дан мо- 
рати по више сати гимнастиковати, и то наизменце 
телесно вецбање па душеван рад, хоћемо ли, да 
дете остане здраво. Исто сам тако тврдо уверен, 
да се много лакше учи, кад је тело ојачано, када 
душевна запетост не траје по толико сати, као што 
је данас скоро по свима школама. 



Изузевши неколико даровите деце, код већине 
деце данас буде већ после подне, али увече увек, 
да мозак споро функцијонише, и када то наиђе, 
онда мозак врло мало може да схвати, највише по- 
сле великог напора ако механички научи — набу- 
ба — а смисао не може да ухвати. Потврду томе 
имам у своме рођеном искуству које сам стекао у 
више отмених породица, где су по моме савету сла- 
бију децу остављали до осме и девете године да 
са свим слободно расту и своје тело радом у сло- 
бодном ваздуху да јачају, и највише старијој деци, 
ако су им њихови учитељи у игри по штагод 
казивалн и учили их па и то само онда, кад су деца 
захтевала. 

Када су ова деца почела учити у десетој го- 
дини, учила су с вољом и радо, и тако су брзо на- 
предовала, да су у шеснаестој години тако била из- 
учена, као њихова старија браћа у то време, но 
с тим, да је њима учење било милина а тело им 
било уз то увек здраво, а код њихове старије браће 
псовање и кажњивање није престајало од шесте го- 
дине, и тело њихово остало је слабо. 

Дакле свеколико моје лично исвуство води томе, 
да ће будућност морати тело дечије игром и ра- 
дом у слободном ваздЈху припремати за науку и да 
ће за време учења тело непр<^тано ногопати, како 
се не би дало, да се мозак. претовари, и што је 
код хиљада узрок њиховом неугодном осећању. И 
ма да ће се на тај начип откидати од времена, 
ипак не треба се бојати, да ће се постизавати ма- 
њи успех у наукама. Напротив, што је данас мно- 
гима учење — мучење, биће доцније учење на ра- 
дост; тако ће престати још у детињству стварати 
се узрок нервној раздражеиости, која данас тако јако 
узима маха. Као што је познатр, једним ударцем 
не можемо оборити дрво. Увођење гимнастиковања 
је први сретан корак на боље. Само прашњаве дво- 
ране за гимнастиковање треба напустити, па отићи 
на свеж ваздух у слободи; па онда треба ићи за 
тим, да се друкчији ред у школама заведе, и ја 
сам тврдо уверен, да се не ћемо кајати — резул- 
тат ће бити здрава равнотежа у телесном и ду- 
шевном раду. 



4& ♦ 



Андрцја М. Матаћ 
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шкпшш^ ЕикФтостб 



(Свршетак) 



в) Трећи тип љубавних болести највише 
шкоди друштву. 

Двоје се љубе и узели би се. Наједаред 
долази боља »партија« а она би иорала да 
пође за недрагог, но... полуди. Родитељи се пре- 
падају, јер не знају узрока болести. У јасним 
моментима спомиње она његово име ; родитељи 
чују, да је љубав узрок; моле је в преклињу: 
Узмите се ! . . . Дођи к себи ! . . . и она опет 
добија прву памет . . . срећа је готова! ... Не 
испуњава ли се пак срећа, она скаче у бунар, 
он се убија или дође ма каква друга катастрофа. 

Но време фабула је прошло и свет захтева 
цртање озбиљних узрока у друштву живота и 
у расплету друштвених свеза. Лафонтенове и 
Доситијеве басне бар су скроз измишљене те 
лепо не сметају ником, али приповетке такве 
су баш штетне по образовање људско. 

Тај тип манијакални или меланхолични у 
правом смислу прилепчив је, јер један пример 
изазива друти. ЗЛо се даље Љири но добро; 
зло се већ уврежило у свету и ми видимо, где 
после приповедача, који то лепше умеју иски- 
тити, репортери по новинама сваким дапом све 
више доносе дуге белешке о самоубицама, о 
полуделима, а за узрок наводе несретну љу- 
бав. То заљубљен свет сваки дан чита и у 
нежности својој уздише за бедним жртвама не- 
сретне љубави. Али наука судске медицине из- 
риче строг суд над таквим и репортерима и 
приповеткама, те вели да су баш оне криве, 
или да су боље рећи песници такве болесне 
љубави (као оно и Вертер и Бајрн) криви све- 
му 1Т0М светском чуду и покору, јер својом 
дреком — а много их на жалост има — раз- 
буђују идејале такве љубави још од рана де- 
тинства, да се сваки одмах несрећан осећа у 
љубави и да му са првог жутокљуног неуспеха 
ваља скочити у хладно Дунаво или сјурити 
куглу у чело, да би сав нежни и поштени свет, 
читајући нотицу и чујући о несретној љуба- 
ви, за њим заплакао ! . . . Ако ико, родитељи, 
мислим, да ће ме разумети моћи! Али шта 
вреде писмене опоруке свету и сви тужни опро- 
штаји са родитељима кад хладна судска меди- 
цина изводи баш из тих писама закључак, да 



су сви ти јунаци шенули памећу — ег§о, да 
су им лепо искићене приче болесних песника 
мало по мало заврнуле мозак ! . . . 

Но у обрану и таких . писаца, а да баш 
много себи не уображавају, да су својим де- 
лима чуда починили, морамо науци за истину 
рећи, да они лису познали своје јунаке и да 
су то од порекла будале, јер у вдравом од ро- 
ђења духу и телу нису они ништа у стању 
својим причама произвести до само за неко 
време главобољу и мрзовољу. Статистика по- 
луделих и самоубица из љубави доказује, да 
те силне приче или несретна љубав сама без 
прича може поспешити трагичан свршетак само 
у јунака слабих живаца и рђава васпитања, а 
понајвише опет код дегенерисаног потомства, 
где се радо душевне и живчане болести одо- 
маћиле и код особа дегенерисапих кроа свој 
неморал. Шат и ова примедба не буде коме 
ва одмет! 

Уз то јадне* репортере и песнике много 
пу1»а луде вуку за нос, јер они све луД^ма ве- 
рују, што ови трабуњају. Љубав игра велику 
улогу у душевном животу човекову, као и други 
афскти, али меру њихову знаде медпцива и 
рачуна према томе с њима, али је исто тако 
увидела, да баш они мужеви, који се по луд 
ницама са љубоморе на своје жене туже, да 
су им неверне, нису дошли у лудницу због бога 
Амора, него због бога Баха. Једна од кон- 
стантних тГ зв. фикс-идеја у ЈеИгшт-у 1гетеп8 
јесте еротично бојадисана, невера жена, а те 
су жене баш узори честитости и поштења. (Гл. 
Хофмана и Крафт-Ебинга Психијатрију.) И ма 
да је страшно и јадно — што рече Шилер — 
гледати човека у лудилу, морамо ипак бити 
објективни и не смемо одмах за сваким сузе 
пролевати. 

А директан узрок лудилу у здраву телу не 
може бити љубав. Као и другој опасној теле- 
сној болести, здраво тело одолеће и љубавној 
болести. Колико је њих сретно у љубави? Под- 
легне ли, не ће заиста подлећи у облику смрти 
или лудила, као што и здраво тело не ће од- 
мах пасти у сушицу услед лаке прехладе. У 
здраву телу превалира воља за живот, јачива 
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здравих ћелија, подобних за живот, већа је од 
тежње оних ћелија, које теже паду, миру и 
, смрти. 

Прича, као и песма, мора бити бистра као 
суза и сјајпа као роса и мора оживљавати као 
вода са горског студепца. Она мора крепити, 
уздизати дух, да не клоне, а не сме слабо- 
умним примерима меку душу омладине навла- 
чити на зло. А л>убав нек је најсвежији извор 
живе воде! До какве ли се висине стрпљења 
и самопрегоревања узвисила љубав хришћанска 
према ближњем у религијозној системи Хриш- 
ћанства! И какве ли жртве треба и како уз- 
вишена треба да нам се приказује брачна љу- 
бав, која држи овај свет! Нек се прекине 
једном са том филистарском усиљеном причом 
љубави и последицама јој у лудилу и сушици 
и нек се пређе цртању друштвених заплета и 
утецају симпатије и љубави у свесну роду 
људском ! 

Рекосмо, да је љубав снажна представа о 
спољашњем свету, кадра да потисне све друге 
представе моментано са нивоа свести и да за- 
таласа живце целога тела. Но у здравом телу 
и духу не може та представа ипак произвести 
преокрет душе, свих чула и осећаја. Здрав 
разум и његов центар спречавања меће увек 
своју бр4иу превласти једне снаге, те колосек 
душевних представа не ће бити за увек поре- 
мећен. А по науци једна ма како силна ду- 
шевна струја у здраву телу не може довести 
до дегенерације свију ћелија — до лудила. Ако 
наступи компликован процес, наизменично де- 
ловање душе и тела, потрес и слабљење, може 
доћи до еволуције. 

Непрестано навађасмо, како не треба да 
се пишу приче те врсте, али да наведемо — 
та гледамо сваким даном у животу фактично 
побуде за те ириче — како треба да се пред- 
ставе таки појави у интересу истине и доброг 
утецаја њихова на дух човечји, кад их пе- 
сници радо узимају за сиже, јер су они а рп- 
оп згодан предмет да заинтересују читаоца и 
судбином својом кадре да произведу саосећање 
његово. У туђој књижевности знамо, да је Зола 
у својој »Магдалени« и циклусу »Макарт-Ру- 
гон« добро применио научне принципе на лепу 
књижевност 

А и ми Срби можемо се похвалнти једним 
делои, које може бити узор сваком, ко хоће 
да у лепу руху лудило прикаже, да види, како 
се и на том пољу може лепо науци удовољити. 



На суду браниоци морају да се задубе у ми- 
шљења стручњака при обрани кривца, а то 
мора чинити и песник, ако хоће, да стече при- 
знање и допадање публике. 

То је дело II. Адамова прослављени »Јоле«. 
Јоле је још као дете друкчијн но остала де- 
ца; плаховит, дрзовит, здрав, чио, смео, пре- 
галац, бујан. Он расти под најпримитивнијим 
одгојем, те су према томе и друга племенита 
својства у њега мање развијена. Хоризонт ви- 
ших мисли и представа скучен, а »средиште 
спречавања« слабо уаотребљивано. Њим је ка- 
дра у толико силније да превлада, кад је од- 
растао, она урођена нај јача душевна свесна 
врлина, љубав. И он љуби здраву девојку и 
мисли. куд ходи, на лепоту цуре. И та љубав 
му се враћа и он плива у ненадној срећи. 
Скоро би се и венчали, но превелика срећа 
смела га. У њеној близини је сплетен, збуњен 
Једном возпо сено у двориште њена бабе. Угле- 
дав њу, која му је отворила капију, заборави 
накренути волове, кола замакла за капију, из- 
врнула се и Јоле, колики је дуг слети са ви- 
сине пласта на колима на земљу. Крв му по- 
јури на нос и на уста, лежи дуго у несвести 
и ми видимо јасно из тих редова, да је по- 
трес мозга ту. Кад дође к себи, не сећа се 
ничега, али се сећа и даље ње и љубави своје, 
која је украј њега. Мисао та прати га и даље. 
Он мора у војнике. На мртвој стражи не оста- 
вља га мисао на љубав му; у том већ потре- 
сеном мозгу силна струја природне љубави по- 
роди јаку мисао, да му је сад да је види; 
лабави моза1с не може да јој се опире, та ми- 
сао надвлада све друге и он одлучи, да иде 
да је види. Баца пушку и бежи у свој завичај, 
да види њу. Док је дошао кући, свитала је 
зора. Телесни умор, узрујаност душевна смела 
га јс тотално и кад је дошао у родни крај, до 
куће њене — он је луди Јоле. Даље нам црта 
песник један красан и племенит јасан моме- 
нат у блесастом жићу беднога Јола. Све је ту 
тако смишљено, образложено, да физијологија, 
философија и судска медицина са психопато- 
логијом нема шта додати или замерити, те и 
стручњак лекар у питању истинитости описи- 
вања сижета мора одати потпуно признање. 
Језик и изражавање мисли је уз то у овој при- 
чи сасма прикладан и одговара свима захте- 
вима уметности. 

Према овом цртању је свакако бедаста, не- 
основана и фантастична љубавна прича у Сн- 
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глигетијеву »Циганину«, који се ваљда ради 
лепих песама још у нас пред озбиљвом публи- 
ком приказује и забавља уобразиљу, а пркоси 
науци. У њему видимо театрално пренемагање 
луде, као да је мозак ћуп, који се час даје 
напунити, а час испразнити, као да је то све 
једно час бити паметан а час луд. 

Психолошки моменти не дају се више без 
медицине разјаснити. А њен је аксијом : *теп8 
запа 1п согроге запо* Ко хоће да црта ду- 
шу, не сме се олако титрати са осећајем чо- 
вековим, као са каквим од дрвета предметом; 
он не сме заборавити на цео организам, јер 
сваки осећај струји кроз крв и месо, јер је 
тело резонанса духу. Дух задржава тело у по- 
лету и тело дух, и Једпо и друго штити и чува. 

Цртати преображај духа, тешко је. Угле- 
дати се ваља на психијатрију, која пр 1ти свога 
болесника од колевке му до узраста. Свет се 
не задовољава више техничким скоком, јер лако 
се раскида ланац, у којем нема чврста бео- 
чуга. Свет је постао неверан, није више лако- 
веран; јувак не сме бити фантом, но органи- 
зам од меса, костију и живаца. 

А мозак је орган телесни. Он је, као и 
крв и мишићи, састављен од ћелија. Јесу ли 
ове свуд здраве, биће здрава и душа, тај про- 
дукат наизменичног деловања можданих ћелија, 
крви и живаца са спољашњим светом. Биће 
здраво и оно, што чини душу, а то су мисли 
и осећаји. Телесне промене са болести, са гре- 
хова младости остављају у живчаном систему 
далеко већих промена, но само цигле пред- 
ставе. Ни један лекар није јоште тврдио, да 
је иједна мождава ћелија пожутела због саме 
представе. Но јесте, ако је пре тога механи- 
чки уздрмана, растрована или ако ју је јаче 
претегнут живац растргао на паран парче. 

Понављамо, да ко се маши решавања овако 
тегаких проблема, нек се лати и студије, јер 
само су бабе вичне тумачити те тешке појаве 
у животу лаком изреком »чини«, »нагазио је* 
итд. Процес душе је замршен и пре свега иште 
да се потпуво позна наука о телу човечјем. 

Исто тако тврдимо, узме ли други правац 
лепа књижевност, који ће решпектовати и те- 
лесне и душевне особине јунака њених, да ће 
бити све мање душевно оболелих, страдалих и 
убица из .Бубави. Распростирањем хигијенских 
чињеница о наслеђу душевних и те.1есних бо- 
лести, дићи ће се свест о здравој љубави у 

Пакрац на Видов дан 1894 



покољењу, а престаће безвачајна, штетна пре- 
немагања. »Гог1;е8 сгеап1;иг ^огМђив е1;ђоп18». 

Љубав највише може утецати на дух и то 
у првом реду. И др. Шарко се у Паризу за- 
рипуо да нађе болести са љубави у скроз здраву 
телу, јер, као што непрестано наглашавамо, у 
наследно болесну организМу може до свега до- 
ћи. За пример је узео и на око је узео усе- 
делице и нашао је од њих не луде, но хисте- 
ричне, јогунасте, злобне и пакоснице услед не- 
одвраћене или неиспуњене љубави . . . 

Из свега тога видимо, да је љубав здра- 
вље, да она оплемењава човека. Друго што не 
може се ни микроскопом угледати, шта би ђа- 
сШиб егоИсиб произвести могао. Толико вреди 
она, у народну пословицу прешла песма: »Љу- 
бав није шала, но је болест права.« 

Да завршимо. 

Први тип болесник љубаввика виЈе толико 
штетан по чигаоца, колико једино да кћерка 
постане каћиперка и маза. Други тип већ ви- 
ше шкоди, јер пречи да прогледа свет и са- 
зна, како ће вајбоље сачувати од заразе и себе 
и своју породиду, и да се што више свет о 
суштини и значају те несретне болести обаве- 
шћује. А трећи тип наших болесних драгих у 
стању је да у ијоле здраву живчану систему 
фактично лудило и грозно растројство про- 
изведе. 

Санкцијонишући плаштом лепоте зла и ве- 
ковне грехове дегенерисаних породица и ста- 
вљајући их за узор и као мученике за узви- 
шене идејале, побуђујемо омладину, да их ими- 
тује, да се заноси њима. Не извосећи праву 
слику њихова стања, пречимо их, да разложћо 
и озбиљно мисле, јер да се дубље заронимо у 
те моралне развалине, видели бисмо на дну 
само смет и коров. 

Лепа књижевност не сме бити пуста игра 
и забава. Она мора бити и поучна и писана 
за све слојеве народа, она мора тежити за са- 
вршенством људским, а то је за истином, мора 
дакле напоредо ићи са науком. Кад свет бива 
све савршенији, мора и она дубље заоравати 
у њиву живота и све лепше и сјајвије але- 
мове на светло износити. Мора почивати на 
здраву, једру темељу и не сме будити болесне 
мисли и осећаје. Тада ће само одговарати и 
наукама и своме узвишеном смеру : покретању 
људског рода у напредак и усавршавању и 
оплемењивању друштва људског. 

Др. П. Ј. Равшн 



0ЈдЈ1Ј2ес1 1зу 



Соо§1е 



4дб 



КЊИЖЕВНА ПОЛЕМИКА 

ПРВА ВИТЕА НА 0БНТ0МАШ7 ГОД. 1848 



Тоне, што наи г. А. ђукић тврди, да на дан 
орвог непријатељсвог нападаја на Сентомаш нцје у 
њему заповедао Тодор Боснић, већ Стеван Сурдучки, 
и што је међу нама, који смо за Боснића, несугласје 
се изродило, мислим, да сам ушао у араг. 

Сурдучки апсолутно није био лично у Сентома- 
шу тога дана, већ у свом хауптквартиру у Чуругу ; 
али се он сматрао номинално као врховни запо- 
ведник десног крила целе наше позиције на Јарку 
и у Бачкој, међер и оне у Сентомашу. То и ђукић 
вели. Са тог гледишта он 8 (20) јула 1848 јавља о 
битци и победи на Сентомашу у Карловце. Ја сам 
убеђен, да Сурдучки у тој релацији није изреком 
рекао, да је он личво заповедао битком, већ да је 
та победа под његовим врховним заповедништвом 
извојевана. Канда ће бити, да се тај бој на Сенто- 
машу у један и исти дан догодио, кад и Сурдучкога 
нападај и јуриш на Фелдварац. Е, онда, како је 
Сурдучки овај лично предводио, не може бити, да 
је он истог дана и на Сентомашу. Али ми имамо 
још н*ких разлога, уз оних пет, које сам навео у 
29 броју .Стражмлова", те можемо поуадано рећи, 
да је^Тоодор Боснић први ианадај нс Севтомаш од- 
био. Нек нам служи као осмова дан Преобрааења, 
6 (18) августа 1848. Ту је у вече приспео ц. к. 
оберлајтнант Пера Бига са шест официра и са че- 
Фир стотине граничара варадинске регименте, и 
одмах узео заповедништво у своје руке. Кога је 
нашао као дојакошња заповеднива те тврђнве? Ц. 
к. стражмештра и народнога капетана Теодора Бо- 
снића и с њиме до двеста граничара Варадинаца. 
Међер Бига није нашао ту ц к. капетап: и народ- 
ног пуковника Стевана Сурдучког, јер мМче же би 
Бига ни смео узимати од старијег од себе — за- 
поведништво, нити би га овај дао из својих руку. 

Узмимо, да је Сурдучки при првом нападају био 
лично у Сентомашу. Онда је њега просто нестало 
са лица бојишта у доба између те прве сјајне бипе 

У Бечу 17 (29) јула Ш4, 



и Преображења. Сад да питамо: којим поводом и 
којим начивом ганестаде? Својевољно? Или по на- 
логу патријархову ? 

Да је он себи при првом нападају и победи 
лично неувеле славе задобио, где би он својево.&но 
то дивно место напустио! Метнимо руку на срце 
па се запитајм0| да ли би ко од нас тако што учи- 
нио? Никад. 

А зар је патријах хтео и смео, тахвог славом 
окићеног заповеднвка просто збацити и команду у 
руке ц. к. стражмештру и народном капетану пре- 
дати? И зар би ц. к. капетан и народви пувовник 
Стеван Сурдучки поднео ту увреду и то понижењеУ 
Никад. И зар би патријарх послао за воманданта 
граду Сентомашу — ахо и врло честитог — ад у 
ватри још неопробаног ц. к. оберлајтнанта Перу 
Бигу, кад је онде већ Стеван Сурдучки? 

Биће дакле онако, као што ја рекох: 

Сурдучки је био на дан прве битке на Сентома- 
шу лично у Чуругу или при јуришу на ФецисварцЈЧ 
али како се сматрао као врховни заповеАНМк целог 
оног простора, у који спадашс^.и Сентсжапц оадаје 
ош напмеао ону релацнју о битци на дп 81^90) ј]Ш 
1848 год. мао номинални врховни ааповвднмк. А да 
је тако, видм се и но том, што је његова релација 
нисапа и датирана вз Чуруга. То нам и госп. ђу- 
кић вели« 

Да је Сурдучки био лнчно командант арм првом 
нмвадају на Сентомаш, онда би он, по дужаости и 
по промису, одмах сутрадан писао ка патријарха 
релаццју м јавио своју сјајну победу ва би датирао 
из Сентомаша, а не из Чуруга. 

Овако он јавља у Карловце сјцјву победу на 
Сентомашу тек на шест дана после битке вз Чуру- 
га, а то за то, јер је чекао поуздава мзвештаја о 
току боја. 

И овим мислим да је то питање решено. 

Јеввн Стефввоввк 



САДРЖАЈ: Песништво: Прича. Сејива реч. Двевник једне жеве. ^ Поука: Прадомовина Срба. Телесви и дЈшеваи рид 
у равнотежи. >- К&нжевност: ВасШав егое1сав. Књижевна поиемика: Прва битва иа Оеатоиашу год. 184« 



„СТРАЖИЛОВО'' ивлави сваке неделе ва читаву табаку. Цена му је 6 Фор. а. вр. ва цеду годвву, 2 *р. 50 новч. ва оо 
годвве, 1 Фр. 2б вовч. ва четврт године. — За Србију и Црну Гору 14 дивара на годину. — Руковнои се шллу Јр«дмивггау 
а претплата књижарввцв Луке Јоцика у Нови Оад. — За Србију прима иретплату књвжаркаца В. Вадож«1и1 у ВаоградЈ. 



.ИадаЈе хњжжарнкцв Дуже Јоцжћа« 



Орп. шташхарвЈ« дра Сж. 
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ИЗ „СНОХВАТИЦА" 

ЛОВАЦ ООТА ВЕЗ ЛОВА 



ов ловио Сава с Подунавља, 
Не улови лова никакова 
Већ оиази са села дјевојку. 
Њој се јавља Сава с Подунавља: 



„Стани, срно, — око ти је црно!" 
Одговара са села дјевојка: 
„Не см'јем, ваво, — око ти је плаво!" 

Знајован 




ЗЛО ОЕ ЗАПОЧЕЛО, А ДОВРО ОЕ ОВРШИЛО 



девојке, четир момка, — 
Седам невољ&; 



Жито жњели пак сажњели, — 
Траже одмора. 

Препелице докликују: 

„Ожените се!" 

Голубови догукују: 

„Изберите се!" 

Ал срамота дјевојкама 

Момке бирати, 

А момци се оштро гледе, 

Шта ће четврти! 



Да не буде лутих рана 

И без душмана; 

Пак говори Оливера, 

Најразумнија : 

„Дај дарујмо Милутину 

Нашу Даринку; 

Веселин ће обеселит' 

Нашу Велинку; 

А за мене и за Гојка 

Не брините се: 

Он разуме јаде мојеу 

А ја његове. — 



Побоја се Оливера, 

Најразумнија, 

Заволо је сестру моју, 

Пак да му је д&м.** 



А шта ћемо са Лазаром? 

— Не ће остат' сам: 



ЗнаЈован 
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ДРВО УСПОМБНЕ 



етар јечи око куће моје, 

Трску ломи, кров нада мном чупа, 
У врту ми младице повија, 

Врата тресе, на окна ми лупа. 
Жао ми је, што ће обломити 

Лепе цветке и најслађе воће. 
Бар да с њима онај орах стари 

Цз корена ишчупати хоће! 



Ње већ нема да стазу поправља, 

Што у хладак испод њега води — 
Сухо дрво, давно напуштено, 

Нит хлад даје нити плодом роди, 
Ал бурама ипак одолева, 

Вес олујни не мож' да га крене, 
Да у дане досаде и туге 

На прошлост ме живље опомене. 

Ленек1А 




ОЧЕ, ВЛАГОСЛОВИ! 

ПРИаОВИЈЕТКА ИЗ МОСТАРЛ 



ко би се могао надати, да ће газда- 
:Симина шћи Ковиљка, коју он воли као 
-зеницу ока свога, поћи за коровођу, 
коме је сав иметак у вијолиии!? 

По цијелом Мостару пукао глас, а та но- 
вост бијаше женама главни предмет разговору. 

Баш јс била неђеља, кад се из цркве на- 
вратих мало код моје тетке Васе на кафу. Она 
ни пет пи шест, већ онако без поздрава и за- 
чуђеио упита ме: 

— Та молик те, је ли истина, да ће ее 
Ковиљка Симина са онијем Чехом коровођом 
вјенчати?! Јао, јао луде друге! Та она може 
имати од првије газдића најљепшега. 

Ја слегох раменима и рекох јој да о томе 
ништа не звам. 

Мени то не бијаше вјероватно, те кад се 
поздравих са тетком, одем управо у родице 
Ковиљчине Миле, с којом сам још од ђетињ- 
ства познат. Држао сам стално, да она о томе 
све зпа, а нисам се ни преварио. Кво како 
је било : 

Беџих Кузмик, коровођа пјевачког другатва, 
настанио се баш у кућу, која гледа у Ковиљ- 
чинс прозоре. Диван младић, да му треба тра- 
жиги такмаца. Е не зна се, брате, да ли је 
шири, да ли виши ! Снажан, лијеп и добар мла- 
дић, а млад, тек ако му је двадесет и две. 
Његово велико чело издаје га за умјетника а 
у очима му сија пјеснички жар. Био је родом 
из Чешке а прешао је био у православље. 

Свако, ко је пролазио испред куће старе 
Круне, газдарице овог младог Чеха, осврћао 
се на прозор, од куда се љеваху тихи звуци 
вијолипе, пуни свете туге, чежње и љубави. 
Ти звуци стварали су се под вјештим прстима 



младога Чеха. Но била је једпа душа, коју су 
ти звуци водили далеко, далско, иеђе, ђе нн- 
кад људска нога крочила пије; ђе вјечно буји 
мирис злаћаног маја; ђе пјевају безбројна јата 
шарених птичица. Ти звуци отварали су јој 
двери небеског раја. Она се с њима заједно 
губила у бесконачном простору плаветнога не- 
ба. Њезино срце бијаше харфа, која брујаше 
под додиром тијех умилније звукова. Њено срце 
одлетило је као птичица и опијено љепотом 
младога Чеха, пало му на грудн,' веселило со 
и плакало онде ... 

Њихови су се погледи сусрели и бев ри- 
јечи казали су једно другом тајну својих ду- 
ша. Њихове душе загрлиле су се као два цвје- 
тића па се тако љубиле. 

Колико ли је пута уздахнуо млади Чех, 
глсдајући младе богаташе и оплакивао судбину, 
што га је етворила умјетником. Он би волио 
да је син богата газде, па би онда лако Ко- 
виљка била његова. Често у очајању збораше : 

— У свијету данас само богаство и новац 
решава а умјетност је људима комедија, с ко- 
јом се у часу одмора задовољавају. Ох, кад 
бих и ја само био богат, па ето среће! Како 
би моје срце горило» покојом и задовољством ! 
На својим грудима грлио бих онај рај, што 
ми оте срце, мисли, душу и покој снова мојих. 
Њезине миле руке савијале би се мени око 
врата; њезипа уста зборила би моје име; она 
би мене звала својим. 0, Ковиљка, ти би тада 
била моја . . Али овако, за јадна и сирома- 
шна умјетника твој те отац никад не ће дати. 
Ти ме љубиш, ја то знам . . . То сам прочитао 
из сјајног и сјетног догледа твога, што ми га 
шаљеш ; то ми је казала она тиха и бескрајпа 
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сјета, која трепери на божанском твоме лицу. 
Јесте, без ријечи казала си ми све. Ох, па кад 
ме љубиш, онда чуј овај глас, што ти га ду- 
ша спрема: дођи к мени и хајдмо, хајдмо да- 
леко . . . далеко, ђе нас људи не ће стићи. На 
ове груди дићи ћу те и чуваћу те као своје 
благо, да ми те људи не украду. Са мном ћеш 
тако сретна бити. Ово чело мислило би само 
за те; ово срце горило би само за те; ова 
душа молила би се само за те; ове руке ра- 
диле би само за те. 0, дођи, дођи ! . . . 

Тако тужаше млади умјетник а сама рука 
хватала се вијолине а тужни звуци попунили 
би ријечи његове туге. 



Била је блага прољетна вече. 

Прохладни вјетрић слетао је са цвјетка на 
цвјетак, љубио их и с мирисом њиховим ле- 
пршао по зраку. 

Ни једап глас малих птичица није се чуо, 
само што је славуј пјевао о својој гордој ру- 
жици у градини а ситне се злаћане звезде ни- 
зале по плаветном своду око блиједе мјесечине. 
Силан је свет отишо у поље да се прошета и 
расхлади од дневне жеге и омаре и да удише 
свјежину пдтоме ноћи. Па и стара Круна,, га- 
здарица младог Чеха, отишла је до своје ком- 
шинице Насте, да се с њоме мало поразговара 
у њезиноЈ китпој башчи. И газда-Симу позвао 
је његов стари јаран ЈЈазо, да оду у випоград 
те да искапе коју у хладовини. 

Само младог Чеха не позиваше срце, да 
се одмара у хладовини пољског зрака. Он је 
љубио самоћу и био је блажен, ако га когод 
није бунио у његовим мислима. Вијолина, туга 
и чежња били су му најмилији другови његови. 

Баш те вечери стајао је на прозору а бли- 
једа мјесечина бацила на њ своје зрмке и љу- 
бљаше му високо чело. Као да се зауставила, 
да ужива складне звуке, што их широм ноћи 
носијаше свјежи вјетрић са његове вијолине. 

Он стајаше пепомично на једном мјесту. 
Лијевом руком загрлио вијолину а десном пре- 
влачи лагапо преко тананих жица. Његова 
глава бијаше сањиво забачена и погледи упрти 
у свијетлу бесконачност, ђе се злаћане звије- 
зде преливаху миљем рајске дражи; па и тамо 
међу звјездама он гледате само лик своје Ко- 
виљке, која се на њ тако љупко осмјехује и 
као да му шапће: *Твоја сам, твоја! . . .* 

Док је младом умјетнику тонула душа у 



мору немирних снова; док су његови сјетни 
звуци са вијолине блудили по крилу благе ве- 
чери, младо и дражесно дјевојче квасило је 
своје лијепо румено лице чистом кристалном 
росицом — сузама. То нису биле сузе које 
обични смртни створ пролијева, то су биле 
сузе анђеоске љубави и душе. Она је јецала 
горко и боно а своју малу главицу обарала 
је на подглавље своје постеље. У томе је часу 
зажелила да постане вјетрић па да одлети на 
груди младог свира^а и ту да издахне а та би 
смрт била слатка, тако мирна и без бола . . . 

Љубав је бура, која опустогаи и раскида 
цвјетиће у перивојима наших дугаа а у ту се 
пустињу настани кукавица — туга . . . Ковиљка 
плакаше тајно и боно. Али на једанпут сину 
њезино око ватреније него икад, а у том 
пламену стајаху речи: одважност и рад! Срце 
јој закуца оном снагом, коју крије јунак у 
својим прсима. 

Зачешља своју меку и густу, свилену црну 
косицу, стави на главу мален фесић а око 
врата китни ђердан па се лагано и пажљиво 
украде из своје собе; сиђе низ степенице 
и као лептир претрчи у врата старе Круне. 
Лагано на прстима узађе уза степенице и 
стаде.пред собу лијецога странца 

0, ко ће описати њезино душевно стање 
у овом часу ?! Ко ће да прогледа кроз њезине 
груди, да види ону буру страха, која још са- 
влађиваше њезину одлучност?! Као плашљива 
кошута освртала се на сваки и најмањи шу- 
шањ Како би то за њу ^ило, да је ту кобац 
затече?! Па стара Круна! Шта би ријекао 
свијет?! Па њезин отац, како би у њ могла 
пог.1едати?! На њезин дјевојачки понос! И 
може ли се она као Српкиња тако упустити 
да странцу открива своју љубав? 

Све 10 у једном часу, као усијана шипка, 
прохуја кроз њене млађане мисли Срце јој је 
куца.10 више нсго икад. Њеаине пупе грудп 
таласаху се и дизаху се бурно, као морски 
вали. Дах јој застајаше а врела крвца јураше 
муњевитим летом у њену убаву главицу. 

По равном, бијелом и глатком њену челу 
проби врели зној и она га дрхтавом руком 
брисаше бијелијем рубцем. Али па једанпут 
као да је охрабри нека нова мисао: 

— Гријешим ли ја заиста, ако љубим? Зар 
је љубити срам и поруга? Зар нас љубав по- 
нижава? Јесте, љубав нас понижава ако није 
света, истинита, чиста, вјерна и божанска ; ако 
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се играмо с њом. тад нас она понижава. Али 
моја љубав није невјерна, она је чиста и сви- 
јетла као роса на прољетнем цвијету, она мене 
понизити не ће! Па нева сав свијет збори о 
мени што му драго, моје поштење постаће 
свијетло, моја љубав, света љубав, не ће мене 
Српкињу понизити, јер Српкиња љуби часно 
и поштено! 

И она диже руку и ухвати за браву на 
вратима, која је дијељаху од њена ^^удражег 
блага на свијету. 

Врата се лагано отворише и она уђе у 
собу. Занесени млади Чех тргне се. Његови 
прсти на тананијем жицама стадоше и звуци 
умријеше . . . Он шћаше клекнути и молити се 
свето и побожно пред сликом богиње, са које 
исијава најљепши зрак мира божјега, за војом 
толико гине и умире ; која му је отела срце и 
мисли ; која је учинила те се разбуктио пламен 
у његовој души и која његовијем осјећајима 
постаде краљица. Он није знао гата да чини. 
Зборио би али ријеч заетаје а усне дрхћу. Он 
би јој полетио да је загрли, али она бјеше 
тако света, е му се чињаше, да се он греш- 
ник не смије приближити томе небу. Његова 
прса дисаху у неком нејасном страху, као у 
грешника кад целива свето распеће Му^еннка 
Човјека и Бога. У колебању своје душе осјети 
на једаред бијелу врућу руку, како му се око 
врата свија. Осјети«на распламћелијем грудима 
лаки терет њене мнле главице. Чу свети и 
бескрајни уздах ђе се изви, као птичија молитва 
у сјајном сунчевом зраку. Два свијетла ока, 
двије блиставе звијезде гледаху га и шаптаху 
му : Љубим те . . . 

Јесте, њежно и лијепо дјевојче пало му на 
груди, загрлило га, гледа га, не збори ни речи. 

Он бијаше тако блажен, тако утјешен, као 
трудни морнар, кад посље тешког бјеснила буре 
и олуја стигне у мирно пристаништте. И по- 
лети ријеч са његових нијемих уста: 

— Ковиљка! 

За тим је загрли грчевито и њихове се 
усне спојише и плану први слатки пољубац, а 
младо дјевојче кроз сузе радоснице прошапута: 

— Је ли, нас двоје се не ћемо никад 
растати ? 

— Никад, Ковиљка, никад! Ми смо ство- 
рени једно за друго и нико ми те не ће 
отргнути. Ми ћемо заједно живити и умријети. .. 
Спаситељко моја! Спаситељко, да, јер си ми 
вратила све што сам сахранио: наду, снове и 



покоЈ душе моје и Ја те немам чиме другим 
да наградим, до ли вјерношћу срца мога... 
Али једна мисао, као отровна гуја, пије моју 
крв . . . Твој отац . . . твој отац . . . здр ће он 
допустити, да пред олтаром гледа своју једи- 
ницу са странцем, са сиромаганијем умјетником. 
Дјевојче се трже, и нехотице се са њени 
малени усана оте ријеч: »отац!«.. и заћута 
замишљено .... Али с нова јој око сину све- 
тим жаром одрјешите воље и њене анђеоске 
ријечи забрујаше: 

— Дов сам била малено н лудо дијете, 
размажено чедо родитеља свога слушала сам 
га у свему. Његова воља била је моја воља. 
Сваки миг његова ока испуњавала сам поелу- 
шно и бојала сам се да га у чему не уврије- 
дим. И сад, захтјева ли послушност од мене, 
све ћу му испунити, све учинити по његовој 
жељи па и живот свој на очев захтјев жртво- 
ваћу, али се од тебе растати не ћу. Отац има 
право нада мном али никад над мојим срцем, 
над мојом љубави и душом. Бог је људима дао 
срце, да њиме осјећају слободно и да љубе. 
Љубав је као птица, лети и пане онамо, куд 
је жеље воде. И мени је Бог дао љубав, а она 
је*изабрала своје мјесто у теби. Ох, ја ипав 
не сумњам у до^роту његову.' Он*; мене воли 
као живот свој, он ће моју жељу испунити. 
Пашћу му пред ноге, љубићу га и молити, да 
нас благослови. Не хтједне ли, нисам га дуж- 
на више слушати, а тада нека не куне мене, 
за то нека куне небо, воје нам је дало срце 
да по својој вољи љуби и оејећа. Али једну 
ми жељу мораш испунити; ако ме љубиш, аво 
ти је моја срећа мила, обећај ми у овом нај- 
милијем тренутку, у првом пољупцу нашем, да 
ћеш увијек мој мили српски народ љубити вао 
свој ; да ћеш га бранити и вјерно заступати 
као његов син и поштовати га, као што по- 
штујеш своју милу Чешку, која је и мени света 
и драга. Ти и народ мој највиша сте ми све- 
тиња. То ми обећај и бићу ерећна и бићу 
твоја ! 

0, како је божанствено било виђети онај 
усхит, што затрепери на лијепом лицу млади- 
ћеву! Њезини гласи били су му звуци чиста 
херувима, гато облијеће пријестоле вјечитога 
Бога ... Он је пригрли јаче а са уста му 
сађе глас: 

— Хоћеш ли живот, даћу ти. Хоћеш ли 
крв моју, пролићу је за те. Ово срце из сво- 
јих груди ишчупаћу за твоју вољу. Коливо си 
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своЈом љепотом надмашила све своје другари- 
це, толико и још више величином своје родо- 
љубиве душе. 0, благо оном народу, у коме 
се рађају таке девојане! Ја сам срећан, од 
свега свијета срећнији, кад ме љуби така душа. 
0, Ковиљка, кунем ти;^ се светињом љубави 
моје, кунем ти се својом чашћу, да ћу ти же- 
љу испунити. Твој српски народ увијек је сва- 
ком поштеном Чеху био братски и мио народ, 
и ја ћу га увијек љубити као свој, тим више 
што си ти цвијет тога великог несавладног и 
славног стабла. Љубићу га, Ковиљка, љубићу 
га као и ти; љубићу га као што љубим тебе ! . . . 
Њихове усне спојише се и заћуташе, а срца 
су ббла жарко и врело . . . 



Те је вечери газда Сима спокојно испијао 
ракију у хладовини винограда са својијем при- 
јатељем Лазом. Он није ни сањао, да у том 
часу странац грли његову јединицу. 

Њих се двоје разговарали и пијуцкали, док 
ће ти њему Лазо: 

— Вјере ти, Симо, нешто ми паде на ум. 
Ко је онај младић, што станује према твојој 
кући у бабе Круне? Видим га увијек на про- 
зору. Тај т^^а не оставља собе, него се ци- 
јели дан завуче па свира уз ћемане. 

Газда Симо као да се сјети нечега: 

— Да, да, то ти је, брате нови коровођа 
пјевачког друштва. Ваш ми је неки дан при- 
чала баба Круна о њему. Каже да је врло до- 
бар момак. И ја га често видим на прозору. 
По лицу му судећи, рекао бих да није лош. 

— Ама, брате Симо, нешто ћу ти казати. 

— Шта, Лазо? 

— Ама све ми се чини . . . да овај . . . 
твоја . . . знаш ови . . . Ковиљка . . . 

— ПТта, Ковиљка?! — пог.1еда га зачу- 
ђено газда Сима. 

— Баш некијех дана ишао сам послом па 
прођем испред твоје куће. Твоја Ковиљка би- 
јаше на прозору. Она ме није спазила, јер је 
заципљена гледала у прозор оног момка а он 
је свирао уз ћемапе. Ја сам одмах помислио, 
да ту има нека, те сам ти баш наумио казати. 
Гледај, Симо, да какогод своје дијете одвра- 
тиш од тога, јер ђаво не спава ; све може бити, 
младост лудост, а крв је крв . . . 

Ово ни мало пе би мило газда-Сими, него 
му зададе бриге. Та он би за своју Ковиљку 
дао живот и све, али за понос и част имена 



свога он би и рођено чедо заклао рукама сво- 
јим, па ма му срце препукло. 

Већ је било вријеме и њих се двоје упу- 
тише кући. 

Ко познаје ход газда-Симе, примјетио би, 
да ху му ове вечери кораци били бржи него 
иначе. Кроз уши су му непрестано зујале ри- 
јечи Лазине. 

Он није сумњао у своју шћер, али тек 
онако ^ешто га је љутило. Он се журио и сав 
задуван дође кући. Стари зељов залаја а кад 
виђе домаћина, поче вртити репом и умиља- 
вати се. 

— Ковиљка! — пола озбиљним гласом зо- 
вну Симо, али одговора нема. 

— Ковиљка ! — јаче завика газда Сима а 
кухарица Роса одазва се: 

— Газда, Ковиљка ће можда бити код бабе 
Круне. Можда јој се досадило самој, па је 
отишла преко да је мало прође вријеме. 

Његово се набрано чело наоблачи а у очима 
је сијао родитељски гњев. И не чекајући часа 
оде и уљезе у врата бабе Круне. Надао се да 
ће затећи своју Ковиљку, ђе се разговара са 
Круном, али нити Круне нити Ковиљке. У сва- 
ки и најмањи буџак завиривао је, а.?и ње нема 
те нелА. 

Сад је био на чисто. 

0, шта би наједаред од тог човјека ! Из- 
гледао је страшан и мрачан. као дубока јесен- 
ска ноћ. Поглед му је био пламен, који уни- 
штава и коси. Тјело му је дрхтало а отров 
гњева кипио му у души. Ријечи његова прија- 
теља испуниле су се. Љутит, страшан и одва- 
жан као див, лупи руком на врата собна, у 
којој бијаху загрљени. Врата се широм отво- 
рише и лупнуше. 

Он шћаше гурнути, као гладап лав на свој 
пљен и прстима ишчупати дах живота оном, 
који у том часу грљаше његово најмилије на 
свијету. 

Али као да му на пут стаде нека тајна 
сила, која му шапташе: *Не ступај напријед, 
грешниче! Ово је рај, у ком се два анђела 
моле Богу своме; не буни им молитве, јер ће 
се Бог гњевити!« 

Његови укочени погледи спазише његову 
јединицу у загрљају младога Чеха. А као да 
му је блиједа мјесечина шћела потпуно тајну 
да открије, обасјала је кроз прозор својим ла- 
ганим зраком двоје загрљеније те изгледаху 
свети и реЈЈичанствени, 
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Кад се врата растворише, убаво се девојче 
изви из загрљаја младићева; снага је гаћаше 
изневјерити. Она дрхташе као прут а страх јој 
испи са бијелог лица слатку румен. Скупивши 
последњу снагу, полети оцу, клече му пред 
ноге, руке диже и склопи их, као побожни 
калуђер на молитви, те дрхћући и збуњено рече: 

— Оче, благослови и опрости ! Ако ти је 
мила срећа твоје јединице, ако се твоје ро- 
дитељско срце стара за будућност твога ђе- 
тета и ако ти је мило, да твоја Ковиљка 
задовољно проживи на овом свијету; ако си 
икад, оче, љубио; ако знаш шта је љубав, а 
ти, оче, благослови ове двије душе, које је 
Бог сјединио. Смилуј се, оче, и не гријеши! 
Допусти, да твоја Ковиљка пред олтаром пружи 
руку оном, кога воли. 0, оче, он је тако 
добар, тако поштен и узоран, да ће ти бити 
као син! Он ће те љубити, као што те ја 
љубим. Спаси ме, оче; спаси мене и себе, јер 
је у овој нашој љубави Бог. Чувај се, оче, 
да томе Богу не згријешиш, јер је страшна 
казна његова. Оче, благослови ! 

За цијело је то вријеме млади Чех стајао 
укочен и блијед, а у његову се оку засјале 
сузе, , које је нзазвао његов анђео молитвом 
својом. Груди су му дисале нагло; он је слу- 



шао глас, који се за њега моли, који за њега 
пред родитељем својим дрхти и он скупи снагу, 
крочи и клече, поред свога анђела, пред збуње- 
нога оца, склопи руке и понови : 
^ — Оче, благослови! 

Ко би могао мислити, да се одлучна воља 
газда Симе може порушити и његова љутина 
растопити у благу питомост?! Ко је вјеровао 
да ће његов гњев, што мало прпје сијеваше 
у оку, замијенити топла Суза ! Ко ли је у сну 
снио, да ће са његова чела минути страшни 
облак ! 

Буру његове срџбе утишала је ријеч ње- 
гова чеда. Сунце љубави родитељске васкрсе 
у његовој души и расвијетли је. Низ коштуњаво 
његово лице стадоше се ронити топле сузе и 
он диже своје родитељске руке иад главама 
двоје драгих, очи к небу уприје п јецајући 
завапи : 

— Оче, благослови ! 

А блиједа месечина провиривагае кроз про- 
зор и гледаше, како на старчеве груди падоше 
двије млађане главе а кроз тишину благе и 
питоме ноћи као да и славуј у својој милој 
пјесмици збораше: 

— Оче, благослови! 

АлеЕса Шантик 



ДНЕВНИК ЈЕДНЕ ЖЕНЕ 




VII 25 јуна 

д осам или десет дана амо прекинула сам 
^ своје белешке; пробудиле се опет у мени 
старе моје скрупуле; бојала сам се да ћу 
овапутити шимере, ако их ставим ва артију ; страх 
ме било, ако себЈГ у том попустим, да ћу појачати 
утиске, за које би можда било боље да се разлију 
на све стране. — Опет ме је мајка, и не знајући, 
охрабрила, да попустим кобној својој вољи те да 
се опет латим дневника. 

Кад сам ојутрос ушла у њену собу, да јој по- 
желим добро јутро, пољубила ме је нежније но ина- 
че; па онда је узела једну моју руку па ме запитала: 

— Немаш ли ништа да ми кажеш, чедо моје? 

— Рекла бих, да имам, мајко. 

— А. . . Господин 4' ЕБНв ти се удвара, је ли да? 

— Не знам, да ли ми се господин <!' ШЛгв удва- 
ра, слатка мајко, јер никад ми није рекао ни речи, 



ОД ОКТАВА ФЕЉЕТА 
(Наставак) 

која би и из далека изгледала налик на изјаву ; али 
је канда радо близу мене; некако с поштовањем и 
поверењем говори са мном, но уз то чисто и са не- 
ким страхом, не као са осталима. Све што говори, 
говори мени а пази и на најнезнатније ствари, које 
ја рекнем, као да је свака моја реч бисер . . . Ако 
се то зове удварати се, онда ја одиста мислим, да 
ми се он удвара. 

— Опазила сам ја то, рече озбиљно моја мајка. 
А није ли то теби досадно? 

— Није. 

— Није . . . наравно да није . . . најпосле још не 
гори кућа над главом, је ли? Ти се ниси ваљда 
загледала у тога господина? 

— Загледала? Нисам. 

— Али ти се допада? 

— Мало. 

— Да . . . но, па допада се и мени. Чуј, чедо 
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моје, нас дпе нисмо дошле ано, да тражиио теби 
мужа, али ако га овде нађеио, иожеио га исто тако 
и овде узети, као и другде. Није ли тако? Али ти 
ћеш појиити, чедо иоје, да је то веоиа озбиљна 
ствар, коју човек дваред нора пронислити. Ја са 
своје стране, кад саи опазила, како се он понаша, 
нисаи ни часа почасила вего саи замолила госпођу 
Де Боитегсу, да ие о њену извести; осии тога саи 
писала у Париз и на све стране распитала за њега .. 
Резултат тих распитивања је то, да неиа озбиљне 
сиетње, него баш напротив! Него допусти, чедо 
иоје . . . ти ваља да знаш, да ни иоје ни ичије ни- 
шљење не сме утецати на твоје личне осећаје . . . 
ту неиа никакве озбиљне сиетње, то је све; поро- 
дица, уважење, шта више и ииање, све је то у 
реду . . . Но при свеи тон те преклињеи, не дај да 
те сувише нагло, сувише лако одвуче први утецај; 
узии себи вреиена, да га прозреш, да пустиш да 
се сталожи . . . Та ја те познајем ... ти би била 
безгранично несрећна, кад не би паигала на праву 
срећу ... ти си од оних, које само једаред љубе, а 
те се не смеју преварити . . . Ако ти је срце обузео 
нежан осећај, ако је, да све кажем, љубав угала у 
твоје срце, она ће у њеиу и остати; она ће се онде 
сместити као на краљевскон престолу, који човек 
НЈГпугата само по цену свога живота! 

Анђео, који је у мени, као што каже Сесила, 
одавно ми је, саио јачии изразииа, допшпнуо ту 
истину, коју ни је иоја иајка сад гласно изрекла. 
Он ме је опомепуо, да будеи па опрезу; дошап1^уо 
ии је, да ће иоја прва љубав бити једина, силна, 
вечита ЉЈбав^ те да је морам добро изабрати или 
са ње пропасти. 

То су до дугае фразе, али их ја осећаи. 

Љубити човека, који заслужује сву моју оданост, 
моје погатовање, и бити љубљена од њега ... то је 
лепи сан мога срца ! Је ли истина, збиља истина, 
да је близу, са свин близу, да се тај сап испуни?.. 
Да видимо! 

Да човек, као што је господин Л' ЕБИв и угодне 
и часне спољаганости, најфинијег образовања, осо- 
бепих заслуга, и јуначка нежна карактера, да та- 
кан, мал те пе савршен човек одговара свему, што 
само може пожелети женско срце, то је наравна 
ствар ! 

Да се младо девојче, које мисли, да се тај осо- 
битн чоиек одликује нарочитом пажњом, осећа тиме 
полискапо и почаствовано, да са свим нарочито ве- 
сеље нплази у посведневном дружењу са тим над- 
моћним духом и тон лепон душон, да је у потаји 
обузима сладак занос при помпсли, е се из тога 
прелазног поверљивог дружења може излећи вечита 



свеза . . . ништа није наравније, ништа се већма не 
разуне сано по себи! 

Али што ии на несрећу изгледа иање наравно 
а иного суињивије, то је, да човек, као што је го- 
сподин Д' ЕМхз, који, како ја нислин, у свен свету 
иоже наћи другарицу, која га је достојна, ноже за 
тако кратко вреие озбиљно заволети бледу, ррнан- 
тичну Шарлоту. Човек тако лако верује оно што 
жели! Да ли се ја не варан? Нисаи ли жртва са- 
них учтивости, којииа обасипа иене, јер неиа дру- 
ге? Па за божји леђи . . . дуго вреие . . . око Сесиле 
облећу и удварају јој се а нене нико не гледа . . . 
То се човеку јчини нало да је неправедно па ии 
се показује пажљив . . . 

Је ли само то? Па ипак, ако се ја јако не ва- 
рам, није он од оних, који ће олако тек мутити иир 
женскога срца! 

Али како саи иу се ногла допасти ја? Какве 
ли су ноје заслуге? Ако их у опште и ииан, он за 
њих не ноже знати, јер ја не издајеи својих нисли ; 
ја ну не говории ништа друго, до ли оно што ну 
снеи рећи, а то су свакидашње ствари. 

Знаи дабогие да саи лепа а то, на први поглед. 
привлачи чак и таква човека. Али да је саио то . . . 
колико је он свога века видео лепших женских, но 
гато сан ја! 

Кад добро разнислии, чини ни се, да је у ње- 
говин очииа иоје најбоље својство, које ли је задо- 
било његову синпатију, иоје саучешће с његовии 
пријатељен Рожерон. Оданост његова преиа Рожеру 
јесте страст, која је са свим овладала њине те он 
воли све, што ласка тој страсти. Још на дан његова 
доласка и не знајући саи изашла на сусрет тој ње- 
говој слабости, а од тога саи вреиена, иожда не- 
гато и хотииице, имала често прилике додирнути 
ту жицу његова срца. Кад је по наговору господи- 
на (1' ЕБИв Рожб први пут сео за сто неђу нас, 
сви се јако зачудили а још јаче обрадовали, наро- 
чито његова нати. Сирота жена сва се сјала од ра- 
дости. Он се био ошишао а и на одело је боље био 
припазио. Његово лепо, бледо и плашљиво лице 
мало се по иало у нашеи друштву разведрило и 
разблажило, на да се још једнако поирачи и страшно 
развуче, кад га и најнања прилика подсети иа нег 
моћност му — кад му на пример треба туђе помо- 
ћи, да седне или да устане. У таквии налии при- 
ликаиа обично покажен ја искрено своје саучешће, 
које ни он улева. Обично после ручка и вечере 
седне у башти на једну од клупа, што су под про- 
зорииа. Једаред у вече опазимо ја и Сесила, да 
незгодио седи, па намигнемо једпа другој. Сесила 
отрчи у собу, накупи силесију јастука па ии их 
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пружи кроз прозор; ја их дадем господину (1' Е1)118 
а он их стане метати тако, да подупру руку и ногу 
рањеникову; вобиоје веома невешт т6 гајастанем 
у шади корети па рекнем господину (1е Боиуегсу: 

— Допустите, господине! 

Па онда удесим јастуке, како то већ женско че- 
љаде уме боље него мушкарац. Господин Де Бонуег- 
су мало ми збуњено захвали а господин (1' ЕђИз јој 
весело довикне: 

— Да веште ли двориље? Је ли, Рожеру? 
Господин (1* ЕћНв као да више признаје такве 



мале пажње него онај, коме су намењене. У такви- 
ма ме случајевима логледа некако замишљено и, као 
што мени изгледа, некако чисто гануто. У осталом 
се то, што господин Л' ЕђШ за ме осећа, одаје 
само тим знацима захвалвости и радошћу, са којом 
као да тражи моје друштво и забаву са мном ... 
Мили Боже, је ли то довољно, да смем с разбором 
пустити срду на вољу те подрањивати ту симпатију, 
која је до сад можда само пролазан сан, но која 
се, ако јој се подам, већ сутра може излећи у бес- 
крајну страст? 



(Наставиће св) 



1^ К А 



» Ф » 



ПРАДОМОВИНА СРБА 



(Наставак) 



Ш Орби у Мевцји 

Земља међу Дунавом и Балканом звала се Ме- 
зији (Мое81а). Њезине обитаваоце називаху најче- 
шће Гетима, јер су се бавили земљедјелством (ЦтгЈд, 
земљедјела!^). 

За Гетв између Дунава и Балкана знаде већ 
Иродот, који вели, да су Гети најхрабрији и нф 
мирнији од свијех Трачана; знаде и Тукидид који 
приповиједа, да је бИа^сев, краљ Одриса, када се 
побунио против Пердике II (454 — 414), краља Ма- 
кедонског, позвао на оружје и Гета између Дунава, 
Балкана и Црнога Мора. Страбон и Птолемеј озна- 
чују шире граниде Гете. Птолемеј вели, да Гети 
живе међу Карпатина, Скордусом (Шар-планином) 
и Црнијем Морем. А Страбон каже, да живе са оба- 
двије стране Дуиава као и Мизи, који су такођер 
Трачани. Ну од искона дијеле се на Даке и ва 
Гете ; Даки живе на сјеверу а Гети на југу Дунава 
према Црноме Мору. Дачанима назвали су Гете Рим- 
љани, као што вели Плиније и потврђује Дијон 
Касије. Овај вели: „Иаддунавске пребиваоце нази- 
вам Дачанима, као што се и сами називају(?) и као 
што их називају Римљани, накар што знам, да их 
Јелини називају Гетима; јер ја знам, да су оно 
Гети, што живе уз Дунав преко Балкана. 

Све до Римљана бијаху Гети слободни. Испрва 
покоре Римљани западне сано Гете, источни оста- 
доше слободни. Али су Ринљани унјели и овано 
пренијети своју власт и од гетских владалаца начи- 
нити своје намјеснике, који су свакад радили у 
корист Римљана. Ради тога употребљавао је гетски 



народ сваку згоду, да се отресе ринскога господства 
и Ринљани имађаху доста посла са побунама Гета. 
Да отклоне побуне, приме рински цареви нножину 
Гета у војску. И један од њих, Максимин Трачанин, 
попе се на пријесто римскога царства. њену 
приповиједа Капитолинус, да се родио у неком трач- 
., коме селу. и да је у мЛадости разунијевКо сано гет- 
ски језик. Гети су га као свога сународника веона 
вољели а и он се с њина најрадије дружио. 

Ето историјописци старога вијека знају у Ме- 
зији за трачко плене Гета. На почетку пак V сто- 
љећа називају се Гети и Готина. Први их тако на- 
зива Павао Орозије, који је писао око год. 417, и 
који је Гете добро познавао. Његова је ријеч : Ое- 
1ае, ^и! е1; пипс поп, али у исти нах додаје, да су 
ти Готи потонци незискијех Гета и да су исти на- 
род с онијена Гетина, који су били чувени већ год. 
1184 пр. Хр. и судјеловали у тројансконе рату, који 
су ратовали с Александрои Великијен, који су по- 
слије год. 375 посл. Хр. били страшни Ринљанина 
а за Аларика и за Атаулфа живили у пријатељству 
с Ринљанина. Шта више вели, да су прекодунавски 
Гети истога пленена, којега су и незијски Гети, 
јер обоји сачињавају један те исти иарод. 

Рашта су исконски Гети назвапи Готина, не но- 
же се сада још докучити, тек је из ријечи Павла 
Орозија јасно, да та два инена не значе два него 
само један јединцати народ. А то изрично свједоче 
св. Хијеронин,*) Прокопије^) и Шпартијап,^) јер ка- 
жу, да се Гети и Готина на.зивају. 

Јорнанд, пишући историју Гота, употребио је 
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књигу Орозијеву, али је веома замрсио историју. 
Ов је 1фИбо разумио Орсшја а заваран сличношћу 
Даније (ђе су заиста живили њемачки Готи) и Да- 
цијв, једноставно је словепске Гете претворио у ње- 
мачке Готе, за које булазни,,да су се у Мезију до- 
селили. И овај изрод историјски постао је посве- 
ћена наука, у коју се не смије дирати. Управо је 
за дивно чудо, како је историјска наука могла усво- 
јити нешто, што не одговара истини. Ако је ишта 
смијешно, заиста је смијешна наука о доселењу ње- 
мачкијех Гота у подунавске земље, јер о томе не 
говори ниједан сувремени писац, осим будаластога 
Јорнанда, нити се овђе налазе трагови нијемштине. 

И послије Јорнанда називају се Гети Готима, 
али увијек у словенскоме смис^у. Тако каже Про- 
копије, да подунавски Готи говоре истијем језиком, 
којнјем и Сармати а то се може рећи само за сло- 
венске Гете, јер су и Сармати Словени (Види „Ја- 
вор" 1892, бр. 30). То се потпуно слаже са онијем, 
што пјева Овидије: Ехегееп1; 11И воаае соттегс^а 
Ип^иае; рег ^вв^ит гев ев* в1рп1Дсап(1а т1ћ1. Па и 
сами Јорнанд назвао је књигу своју о Готима „Ое 
геБив 6е1;1С18". 

Као год што је неистинита догма модерне исто- 
рије доселењу њемачкијех Гота у Мезију, тако је 
исто неистинита и наука о досељивању Словена. 
Сувремени писци. к^р. што су Прокг^ццје, Мисцелан^, 
Теофилакт, Теофан, ћедрен, Зонарас, па и сами Јор- 
нанд приповиједају, да су Словени са оне стране 
Дунава почамши 6д Јустинијана (527 — 565) па све 
тамо до Константина Погонате (668-685) прова- 
љивали у византијско царство, али не за то да се 
у њему населе, него да оплијене царрке градове. 
А сваки пут враћали су се натраг било од своје 
воље, било прогоњени византијском војском. 

Да се забатури истина, вели се једноставно: 
Гета је нестало а овамо се доселише Словени. Да- 
нашња историја није кадра доказати нити једно 
нити друго. Кад би то било, свакако би то запи- 
сали били сувремени писци, који су забиљежили 
војне провале прекодунавскијех С^овена и неколике 
насеобе прекодунавскијех Гета и Сармата. Сувре- 
мени онда историјописци нијееу насељивање Сло- 
вена забиљежили просто с тога, што га ни било 
није; нијесу нестајање Гета записали управо за то, 
што Гета није нестало, него и дан дањи живе у 
својим потомцима на балканском полуострову. 

А кад су се Словени већ досељивали у Мезију 
од 527 до 685 год., јесу ли могли за тако кратко 
вријеме, за 158 година, пословенити све оне пра- 
сједиоце, које су овђе нашли, да су Бугари, када 
су овамо год 679 дошлИ; нашли овђе саме Словене. 



Ако оставимо на страну теорију о досељењу 
Словена у Мезију и узмемо непристрано изучавати 
старе и византијске историјописце, онда ћемо се 
примакнути пуно ближе истини, но што смо јој сада 
па домаку. Тако ћемо наћи, да је у оно доба, када 
су вислански Гети год. 375 дошли у Мезију, дошло 
с њима овамо и име 8с1аУ1, 8с1аУ1П1, Словени а да 
старога имена Гета нестаје из историје, као што 
је нестало и многих другијех имена, којима су 
Словени прије тога називани. Име Словени преноси 
се на балканске Гете ле с тога, што су били истога 
рода и племена, којега и вислански Гети. Теофи- 
лакт, писац VII стољећа засвједочава то. Он каже 
изрично: „Римљани поставши ближи сусједи Гети- 
ЈШ1, а ово је старо гше варвара, не усуђиваху се 
борити се с њима." 

Познато је, да су Византинци по примјеру ста- 
ријех писаца иазивали Словене варварима. Па кад 
Теофилакт вели, да је варварима старо име Гети, 
не признаје ли тиме, да су Гети Словени? Ну осим 
овога индиректнога свједочанства даје нам исти 
писац и директно свједочанство, јер вели: „Лгп* 
пак пли Словени пустошаху сусједне крајеве Тра- 
ције" а још директније: „Гетн или што је истд 
Славини*^. А таково свједочанство више вриједи 
него ли све ипотезе модерне историје. " 

МојсиЈв Коренски, јерменски историк (370 - 489) 
и ако је старији писац, знаде овђе само за Слове- 
не. Он вели: „Земља Трачана лежи источно од 
Далмације; аТракија има пет мањијех иједнувећу 
провинцију, у којој живи иет словенских алемеиа, 
у чија су сједишта доселили Готи." се Та велика 
провинција јесте Мезија, јер и јесте највећа од сви- 
јех провинција, на које је тада . исток балканскога 
полуострова раздијељен био, и у коју су год. 375 
дошли не Готи него прекодунавски Гети. Мојсијеви 
дакле Словени нијесу ништа друго до стари Гети. 
Мојсија потврђују Теофан и Никефор, који кажу, 
да су Вугари, када су год 679 дошли у Мезију, 
нашли овће седам словенских племена. Према томе 
истинита је ријеч старца Нестора, да су се Сло- 
вени први доселили у подунавске земље, другима 
ријечима: они су овђе аутохтони. 

Јер су Гети били само један огранак српско- 
трачкога племена (Иродот IV, 93) а Теофилакт их 
изрично назива Словенима, јасно је, да су искон- 
ски Гети били Срби. Па то свједочи њихова но- 
шња, њихови обичаји и топографија Мезије. 

Овидије и живот св. Паулина свједоче, да су 
Гети носили кожун, то обљубљено одијело српско, 
а Јелинима и Римљанима бијаху гетски бревенеци 
(уске хлаче, какове носе војници и какове Срби од 
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вајкада ношаху) тако зазорни, да су их због њих 
називали „Бгасса!;!". Константин Порфирогенит спо- 
миње некаке гетске игре, које су се играле пред 
царскијем двором у Цариграду. Ма да Константин 
не описује подробно тијех игара, види се јасно, да 
је то по свој прилици српско коло или оро. 

Страбон приповиједа, да су Гети гајеве и рије- 
ке, ђе су палили жртве својим боговима, називали 
В(оуш(т><ур а то није нитта друго до Богај, Бугај, 
богов гај. Суровјецки потврђује то, јер увјерава, да 
се некадањи гајеви, који су били боговима посве- 
ћени, називају Богај, Бугај. С тиме је у свези, што 
Словени многе своје ријеке назваше именима, која 
су изведена од ријечи Бог, као што су : Во2ек, Во- 
ћапа, Во^, Ви^, Во^апа, и што Срби цвијет један 
назваше перуника (по Богу Перуну) или богиша. 

И топографија потврђује да су мезијски Гети 
бнли Срби. По Иродоту (IV, 49) живљаху Кдо^^^о^ 
на ријекама А^ћгув (Шв, 1ћ*8ка, тријеска, ивер), Коев 
(Осма) и Аг1апе8 (Јатра, Јантра) у грмовима (кго- 
У181;^). Дакле се зваху српскијем именом Кровићи. — 
Плиније знаде за б^пиз баеапиз (загорски) а Дијон 
Касије за Троглодите око велике пећине С^га (ЛгЈга, 
(Ига, шкуља). У Јј. 24 каже, да су гето-мизијска 
племена имала своје жупане (ге§и1о8), од којијех 
именује два : ЂеИо (ЛеЛо, дјед) и Ко1е8 (оге1, орао). 
Када је Константин Велики покорио мезијск^ Ге*ге, 
сагради у њиховој земљи градове Љ^^&Ха^а (Пре- 
слава), ПИахо^п (Плискова) и Дрстр, који имају чи- 
сто српска имена. Шафарик навађа више таковијох 
имена а Коста Николајевић (Летопис Матиђе Срп- 
ске. К. 104. Стр. 43) наводи ова имена од коријена 
„Срб" : 8егУ1пјапо (Србињан) код ђустендила, Срп- 
ћрв (Српско село) код Самокова, главица и село 
81г1)1п (Србин) на горњој Струми, која нај јасније 
говоре за српско поријекло Мезије. 

„А када се посматра једполикост свијех словен- 
скијех имена мјеста на балкапскоме полуострову, 
вели врло лијепо Гопчевић, мора се призпати, да 
је некада морао бити заједнички и језик свијех бал- 
канскијех Словена, а тпј није могао бити други до 

српски." 

* 
# « 

Трачане на сјеверу Валкана пазмваху стари ис- 
торици најобичније Гетима а између Балкана и Трач- 
кога (Бијелога) мора Трачанима. У самоме Бал- 
капу живљаху СогаП! и Вевз!. СогаП! имепом сво- 
јијем кажу, да су словенски НогаИ, вогаИ, Горшта- 
ци. Беси су названи тако по гудурама {^^(тгто^),*) 
у којима су наставали. 

Ако добро загледамо у културну историју Беса, 
и она ће нам казати, да су били Словени и Срби. 



Св. апостоли савјесно су испуњавали заповијед Хрн- 
стову: „Идите и учите све народе у име оца и 
сина и духа светога. — Идите и проповиједајте 
еванђеље свима тварима." Историја нам казује, да 
су св. Петар, Павао, Јаков и Андрија проповије- 
дали св. евавђеље народима балканскога полуострва 
њиховијем народнијем је:^иком. Па кад су ови на- 
роди тако рано примили хришћанство, близу је па- 
мети, да су имали литургију на своме рођеноме 
језику. А да је то истинска истина. свједочи свје- 
док над свједоцима — историја. Св. Хијероним, који 
је год. 393 био у Јерусалиму, приповиједа, да је у 
лаври јерусалимској било калуђера различнијех на- 
рода, који су на своме народноме језику свршанали 
обреде, само не бјеше калуђера латинскога језика, 
Међу њима бијаше бескијех калуђера, који су чи- 
тали литургију не само својијем народнијем јези- 
ком него и својом народиом буквицом.'^) А у жи- 
воту св. Теодосија стоји писано, да је он калуђере 
јерусалимске лавре раз!1ијелио на три литургијска 
одијељења, на јелински, јерменски и бееијсгт. Из- 
давач живота св. Теодосија мисли, да је бесијска 
литургија била словенска; ну Палма није о томе 
двоумио, него Бесе изрично назива Словенима. Чак 
1218 год. бијаше у некадањој Мезији доста словен- 
скијех манастира, који су стајали у свези са лавром 
св. Теодосија у Јерусалиму. 

Кад су Беси имали своју народну буквицу, пита 
се, ко ју је саставио? Јорнанд/) Декстер^) и Зо- 
сомен**) кажу, да је Улфила био владика подунав- 
скијех Гота и да је за свој народ саставио буквицу 
и превео св. књиге. Када је он то урадио, не каже 
се, али се даде установити. Познато је, да је до- 
ЗВ0Л0В1 цара^ Валента добјегао год. 375 у Мезију 
Атанарик са својима Гетима, позније дође овамо и 
Фритигерн из Германије. Њих двојица узму се сада 
свађати и отимати за старешинство над Гетима. 
Улфила је био на страни Атанариковој и када су 
му аријанске владике гетске саопштиле, да ће га, 
ако прими аријанизам, потпомагати и сам цар Ва- 
лент, учини то Улфила. А да се аријанизам међу 
Гетима што боље учврсти и што више рашири, са- 
стави Улфнла према ондашњој грчкој курзиви прву 
словенску б квицу, која се позније назвала глаго- 
љица, уреди арнјанско-глагољску литургију и пре- 
веде св. писмо на словенски језик. То је он дакле 
учинио између 37Г> и 380, јер се ове године по- 
следњи пут спомиње. 

Кад Созомен вели, да је Улфила год. 325 био 
на сабору у Никеји а год. 360 на саблру у Цари- 
граду као владика Гота, близу је памети, да је он 
био владика исконскијех Гета а не онијех Гота^ 
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управо Гета, који су год. 375 дошли у Мезију. Да- 
клв је саставио буквицу и превео св. писмо за сло- 
венске Гете. И О^уегеагит деп11ит ћхв^опае изри- 
чно кажу, да је Улфила саставио гетску буквицу.^) 
А кроника александријска свједочи, да Сармати, у 
које Црокопије убраја и Гете, имају своја слова и 
своју библију. 

Мезијски Гети, Горштаци и Беси давно су по- 
бугарени, само Шопови сачуваше све до данас своја 
српска обиљежја; ^^) Трачани пак на југу Валкана 
страном су побугарени а страном појелињени. То 
као да је урис урисио српскоме народу ! 

*) Ш свНе во1;ћо8 отпев ге^го ега(11и. Ое^аа арреПаге 
оопвивуегипС. М^^пе. XXXI, 727. 

•) Ов(1сат 8:еп<;ет Ооећов еввв агппк. Ес!. вгоШ 207. 

^) Не1у1и8 Регкшах (год 193) 41с11;иг 1осо д1Х188е: Адбе, 
8) р1асе<ч е^хат Ое1;1си8 Мах^шив, ^иос! Сгвђаш осс1(1ега1; 
Ггд^гет, е! 00^11 О-е^ае (11сегеп1иг; ^иов 111е, с1ит о(1 оп- 
епђет ^гапвИ^, (птиИиапв ргое]118 (1еУ1сега1; брагидпиз 1П 
СагасаИа. о. 10. 

^) ШдФарик овако дскавз^је Сиовенство Беса: Вевв! (на* 
род у Тракији 4бв пр. Хр.) Нвго(1., Ро1ућ., б1гаћо, /асМ гот. 



1п8сг.; аа Вјесе^ Весе вели сав стари вијек, да су најхајдуч- 
кији варод, дакле од Ђ^^СЉј ББС, што у Сиовена и данас 
аначи исто што и (^аетоп, вао дух ; испореди и сарматске 
Вјесе у Карпатима; ^лтг&^ и 11гга^, странпц и непријатељ; 
надал»е Влци, љутичи итд. 

ђ ^ипо Увго ра881опет Сћг^зи в<Ј гевиггесиопет е1ид 
сипс^агит §;еп11ит е!; уосев е^ Ниегае вопап!; . . . Всбвогит 
^вп1>аа ек ре11Ич>гит *игћа рори1огит . . . вкгМогвт 8иит 1п 
длг1св сгис18 Гге^египк те1о8, вк ^оиив тип(11 опа уох Сћп- 
аШб 081. Ер181;о1а а(1 НеИо^^огит. 

^) Оо1;ћ1 рори1и8 1ттеп8и8, сит вио ропи<1се, 1р80^ив 
рпта1;в УиШ1а, ^и! во8 (ИсИиг о1; Н^еНа 1п8111и185в, ћо(}1едив 
1П Мое81а ге^^опет . . . 

^ Ои1рћПа8 (5о1>ћи8, Ниегагит (Зокћ^сагит 1ПУепког, 
пот1Пв дос1ппав ^иб^впп^ие уаМе 1аи(1а1иг. М1*^пв: Ра1>гоћ 
^ак. XXXI. 50б. 

*) 1Ј1в1а8, (тобћогига ер^бсорив . . . ^и! 1п сопс^Но Ккае- 
аио (32б) сопуепегапк, сопз^Но Соп81апипороН ћаћЈк) (ЗвО) 
1певг^и1к . . . Рг1ти8 ргав1;вгеа (^иИ;, ^и! Н^огаз ари^ еоз 1пуе- 
пвп(^, Н^егавдие васгав 1П ра1г1ит веппопет сопуег1;вГ|1;. 

^) Ои1рћ11а рготај^ (текагит, ^иав У1(1ети8 иШтав (Нке- 
гаа). Натћг^п 1вИ, р. 1б6. 

*^ Гранични дијчлекат међу Србима и Бугарима. Зопа 
Џ и Ч од М. В. Весеииновика. Бе«>град 1890. 



(Свршиће се) 



-^х/л/>ГЈХХчД^^1/1/1Д 1Л\^ 



€. Ковчар 



СМРЗНУТЕ ЖИВОТИЊЕ 



Говори се „мртвој" зими; јер хладноћа њези- 
на сузбија ж*^вот у врло уске границе. Песник пева 
дивном пролећу, жарком лету и шареној јесени, али 
пријатељ природе и зими наћи ће по штагод; та, 
баш борба живота, животиња и биљака са цичом 
зимом изазива у врло великој мери пажњу његову, 
и испитивања зими за то су и занимљива, јер -ту 
човек долази до сазнања докле може живот да се 
одржи. 

По обичном сватању топлота је главни услов за 
живот; али ми знамо, да животиње и биљке задо- 
вољавају се и с врло мало топлоте, гата више има 
читав свет живих створова, који из дана у дан, из 
године у годину, лети и зими живе у таквој тем- 
ператури, која је за нас већ права зима, и сокови, 
који циркулишу у телу оних створова, вечито су 
хладни као лед. 

У дубинама оцеанским има великих просторија, 
где је температура увек испод О^ На источној оба- 
ли јужне Америке има „хладна доља" на дпу атлант- 
ског оцеана, у коју непрестано дострујава хладна 
вода из јужног леденог мора, те је температура 
тамо увек — 0'6<^С. У опште најдубљи тавани мор- 
ске воде су необично хладни, и ретко кад да су 
топлији од 4- 2^С, они се често разхладе на — З^С, 



јер слана морска вода не смрзава се при О^ као 
што се смрзава вода по нашим рекама и *барама, 
него тек при — 2-5^С или при — 3<^С, које до- 
лази отуда, што у морској води на разним местима 
има неједнако соли. Но у тим вечито као лед хлад- 
ним морским водама има, како нас поучавају нај- 
новија пспитивања дубин& морских, обилан број 
животиња. 

Додуше на површини земљиној живот је везан 
за блажије годишње доба; у таквим приликама жи- 
вот доспева до најбујнијег развитка, али животиње 
и биљке су наоружане разним средствима, те за то 
могу да одрже и најјачу зиму цичу. Некоје су жи- 
вотиње тако очврсле, да се смрзну те буду са свим 
чврста маса, па ипак чим време попусти те се от- 
краве, живе и даље. Тај појав, којему се заиста мо- 
рамо дивити, одавно је разбудио пажњу испитивача 
природњака те многи држе, е се живот може у 
приликама и прекинути, али да се после опет на 
ново појави — разбуди са свим, као оно накијен 
сат што кад му зауставимо шеталицу, пе иде, а 
чим му шеталицу кренемо, иде даље. 

Животиње са топлом крви не могу предурати 
такав и толики губитак топлоте, јер умиру већ, чим 
температура њихове крви спадне на +25<>С; живо- 
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тиње се боре против хладноће тиме, што се у њи- 
ховом телу непрестано развија нова и нова топлота. 
Само оне животиње, које зиму преспавају, јесу изу- 
зетак од тога правила ; крв рускога цизла, кад зими 
спава, може да се расхлади на +4,^0, па ипак жи- 
вотиња не угине. Друкчије је код животиња са хла- 
дном крви, које немају своје рођене топлоте, него 
су онолико топле, колико и њихоча околина. Ве- 
ћина ових жнвотиња врло је осетљива на врућини 
и према испитивањима Бертхолдовим жабе и рибе 
угину, кад се крв њихова скроз загреје на 4-25*^0, 
напротив могу да издрже велику хладноћу. 

Познато је, да се рибе могу слати' кад су смр- 
знуте, па кад су тамо доспеле, куда треба, могу 
оживити, кад се метну у хладну воду, да се у њој 
откраве. Славни путник на север Сер Џон Фран- 
клин приповедао је, како је видео једног шарана, 
који је оживио и толико се опоравио, да се весело 
праћакао, ма да је био са свим смрзнут пуних три- 
десет и тест сати. 

Исти је појав виђен* и на жабама и пробањем 
потвр^ен. Но нашло се, да смрзавање гме ићи само 
до неке одређене границе, ако хоћемо да животиње 
после и оживе, кад се откраве. Ако је температура 
у околини спала на — 5° до — 6<^С, животиње су 
поскаппле и нису оживеле, кад су после и па- 
жљиво биле открављиване. Унутра у телутих жи- 
вотиња не сме, према испитивању других испити- 
вача природњака, температура спасти испод — 2*5^С, 
хоћемо ли да после и оживе, кад се откраве. Ис- 
питиване су и још ниже животиње, као што су пи- 
јавице, пужеви и медузе. овима последњима Г. Ј. 
Романес казује ово: „Када су се откравиле, цело 
њихово питијасто ткиво било је пуно као начИч- 
кано небројено многим леденим кристалима, који су 
се обра.зовали у њима при смрзавању из морске 
воде, која је врло важан саставни део тога питија- 
стог ткива. Па ипак кад су се откравиле животиње 
су се са свим опоравиле, ма да ткиво није могло 
доћи са -свим на стару меру, јер је изгледало као 
искидано, по свој прилици од силних ледених кри- 
сталића." 

Тако шта пробано је и у најновије доба, а осо- 
бито В. Кохс у Бону. Покушаје те за то је вредно 
узети на око, што настаје питање, да ли се баш 
скроз и скроз смрзне животињско тело на тим сте- 
пенима хладноће. Образовање леда унутра у телу 
животиња није тако прост процес, као што се обра- 
з^је лед у нашим рекама и барама. Крв и разни 
сокови у животињама нису чиста вода, него рас- 
твори, у којима има разних соли и беланчевина, а 
ми знамо, да се такви раствори снрзавају тек ис- 



под О^; пре него што то буде, одвајају се соли и 
бе.1анчевине од воде, која се међутим смрзава. Кад 
ми н. пр. скупимо морски лед и раскравимо га, до- 
бићемо од њега не слану морску него слатку воду. 
И такви се процеси снују и у телу животињском. 
Један део сокова додуше одвојиће се и при — З^ 
до — 4®С смрзнути те бити лед, други пак волу 
неће упустити, те ће остати течан 

Према покушајима Кохсовим свежа крв смрзла 
се тек кад се јако расхладила на — 15°С, пошто су 
се међутим соли одвојиле. 

Тиме се тумачи позната чињеница, гато су неке 
животиње веселе и при температурама испод 043, 
само ако је вода течна, у којој живе. Могуће је 
нагау обичну воду разхладити и испод О^ па да се 
не смрзне; то ћемо постићи. ако воду пре тога по 
сата кувамо да ври, те тако истерамо из ње све 
гасове, за тим пазимо да је вода са свим мирна; 
ваздух је не сме додиривати, за то је морамо по- 
клопити стакленим поклопцем. Фаренхајт, који је 
познат са својих поправака на термометру, знао је 
за ту чињеницу још у почетку прогалога века. И 
видело се како су у тако разхла^еној во;1И биле ве- 
селе животиње, н.пр. пијавице, ма да је температура 
била — З^ до — 4^С. Њихова малена тела нису се 
смрзла ни на таквој хладноћи. 

Осим тих споменутих средстава, иЛ животињ- 
ско тело и других средстава против снрзавања. Крв 
и разни сокови у телу животињском већином су у 
врло танким каналићима. В. Кохс је пак довазао, 
да се течности у ситним длакастим судићима врло 
тешко смрзавају; тако звана капиларна снага као 
да неда, да се течности смрзавају. Кад је узео цеви, 
којих је унутрашњи пречник био тек 3 до 0*4 ми- 
лиметра, разхладио је у њима воду до — 7^С, па 
се вода још није смрзла. Крвне жиле и остали су- 
дићи за разне сокове, у риба, жаба, пијавица итд. 
већином су пак још много ситније цеви, те по томе, 
да се животињско тело са свим скроз смрзне, треба 
врло велике хладноће. 

Протоплазма је натерија, за коју је везан живот; 
из протоплазме постају поједине ћелијице живо- 
тињског те.)га, и та протоплазма може у даним при- 
ликама поднети врло велику хладноћу. Ми то опа- 
жамо на разним дрвенастим биљкама, које преду- 
рају и најљућу зиму, и споре некојих бактерија 
могу да поднесу и — 40°С и вигае. Опасно је пак, 
кад се лед образује унутра у телу или унутра у 
ћелијици. Као што је познато, лед заузима већи 
простор него ли вода, откуда постаје. Боце и бом- 
бе напуњене водом па добро запушене, пуцају, кад 
^е вода у њима смрзне. Слични појави збивају се и 
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у телу животињском ; кад се поЈаве поједине ледене 
иглице, ћелијице се распадају, дивни склоп орга- 
визма квари се и те велике овледе доводе смрт, 
ма да иначе сокови у организму могу да подвесу 
јако разхлађење. Те сеозледе морају и збити, чим 
се смрзне већи деч) воде, које има у организму, 
дочим саразмерио мало леда у организму животиња 
може лакше да предура. 

Тако што може се опазити и код човека, кад 
се смрзне. Ово се тиче само појединих делова, 
кад се смрзну, н. пр. уши или удови. Кад се смрзну 

По кемачком. 



буду са свим тврди, и с најмање снаге, па их мо- 
жемо локрхати. Но такви смрзнути делови нису 
још са свим умрли и могу се још спасти; они да 
на ново оживе треба их .загревати, прн чему ваља* 
бити врло предосторожан, т. ј. загревање мора ићи 
јако из тија. Омрвнутога ваља однети у какав хла- 
дан простор, па смрзнуте делове полагано загревати 
снегом а за тим хладном водом. Донесе лн се смрз- 
нути у какву топлу собу, напрасно загревање може 
му нанети смрт, но сигурно пак да ће на смрзну- 
ти део наићи какво запаљење, или „бранд". 

Лвдрцја М. Матнк 



А. ЧЕХОВ 



ОД X. м 

Кад је Всевлдод Гаршин, тај меланхолични пес- 
ник руски и последњи уметник младе руске књи- 
жевности, онако рано завршио свој мучни живот, 
изгледалв је, као да ће бити дуг застој у руском 
песништву. Наскоро за тим бацио је Толстој ана- 
тему на сваку уметност па се подао мистицизму. А 
што је још Фио младих талената те искрсоше ^вде 
онде, ти се сви дадоше у неко вечито натурали- 
стичко експериментовање без смера, као да је на- 
турализам сад тек у зачетку. Са свим заборавише, 
да је натурализам достигао био већ свој врхунац у 
роману „Расколников". Ма како да су били даро- 
вити, запади су већином у покушајима и студијама; 
књижевност нису нимало помакли напред. Само је 
Короленко покушао да удеси нове струне, али ма 
како да су тонови са тих струна фини, за тим не- 
што слабуњавим лепом романтична заноса и фине 
психологије, која извире више из осећајб му него 
из разЈма му, стоји индивидуалност сувише мало 
маркантна. 

Да би се руској књижевности помогло да дође 
до нова угледа, био је потребан уметник са новом 
врстом вида, са срећним темпераментом, који уме 
да схвати и разуме све тонове људскога осећања. 
Исихолошки је роман ту већ што је умео најбоље 
урадио у Толстоју и Достојевском а песимизам је у 
Тургењеву и најпосле још у Гаршину нашао своје 
највеличанственије песничке тумаче. Сад је потре- 
бан био уметник кова Мопаеанова, али уметник, 
који би кадар био у Русији не изгубити свој хумор; 
уметник, у кога још живи последњи остатак ду- 
шевна здравља у његова народа. А то је тешка 



Е Н Б Е С А 

ствар код народа, који је „од главе до пете*^ огре- 
зао у једној јединој рани. Алн је само том песнику 
осигурано било интересовање Запада. 

И зби се то чудо. Велик неки руски лист открио 
је једнога дана тај дар, који је одмах задобио срца 
свега света. Млади песник — сад једва ако је пре- 
валмо тридесету — зове се А. Чехов. Он је опет 
почео онде, где су све велике литературе прихва- 
тиле опет песнички конац после дуга лутања по 
неплодним пољима: код новелистичке идиле, као 
што су други опет почели са драмском идилом. 

У његовим се малим приповеткама погледа дивно 
посматрање и велика вештина у неколико потеза 
насликати слику пуну живота. Узмимо н. пр. малу 
идилу, којој је натпис „Деца". У њој се ништа не 
приповеда. Збива се доцкан у вече зими. Родитељи 
нису код куће, деца, којој се придружио још и мали 
синчић слушкињин, седе у скровитој соби па се 
играју лијо-тбко. У тој скици има неке ведре весе- 
лости, која мора загрејати свачије срце, малишадија 
је карактерисана са таквом вештином, какве у тој 
врсти још нисмо нигде нашли. 

Није се Чехов уметности својој научио ни од 
Толстоја ни од Достојевског, он подсећа више на 
Тургењевљеве „Ловчеве записнике", само што у тим 
красним причама има мање горчине и оптужбе. Ако 
је у Тургењева највећма навијен тон болећива пе- 
симизма те му је хумор налик на сунцем обасјану 
кап росе, што лежи на увелу јесењем цветку, то 
Чехов гледа живот весело и ведро па уме и у жи- 
воту самораних и сиротих да нађе тиху, бојажљиву 
срећу. Он спада међу оно мало срећних песника, 
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који дају да живот утиче на њих, место да, као 
његов претходиик Гаршин, р животу само премишља 
па да га то премишљање убије. Само у једној је- 
диној новели, што се зове „Снови*', има нешто као 
силва оптужба, искрсла из саучесне душе са оним 
плачевним смешењем, које се јавља у једној јединој 
речи а више утиче, него дугачке тираде очајања. 
Збива се у јесен. На прљавом, пустом друму ескор- 
тују два полицајца особена неког човечуљка у оближ- 
њу малу варош. „Тај кукавац ни најмање не од- 
говара оном,. што човек себи замишља о лупежу. 
Мален је, слабуњав, а црте на лицу су му фине, 
без карактера и са свим неодређене. Обрве су му 
танке, поглед подан и благ, бркови се једва виде, 
ма да је тај лола прешао већ тридесет. Корача бо- 
јажљиво, погнуто а руке завукао у рукаве. Огрлица 
његова отрцавог сукненог капута дигнута је те до- 
пире до кале, тако да се само види малени црвени 
нос. Кад говори, муца високим гласом а сваки се 
час закашље. Тешко је рећи, шта је управо тај чо- 
век. Ни од њега не можеш то дознати, тај кукавац 
нема ни имена. „Сам Бог зна, шта човек да мисли 
теби!" вели му један од полицајаца. Ако си се- 
љак — ниси сељак, ако си господин, ниси госпо- 
дин, пего нешто у среди. Ономадне сам прао сито 
у језерцу па ухватим ево баш оволишну змију, ето 
као овај прст, има кости на ртењачи и р^п. Исп^в^ 
сам мислио да је риба, но после видим — ђаво је 
не однео! — имала је ноге. Нити је била риба, 
нити змија, нити . . . знао је ђаво, шта је била . . . 
Ето видиш, такав си и ти^^. 

Већ у тај опис унесен је дубок трагичан мотив, 
каква може бити само у Русији. Тај детињски чо- 
вечуљак постао је .злочинац а није ни сам знао. Да 
би се осветила свом газди, који ју је преварио и 
завео, дала му је његова мати отровно пиће да га 
даде грофу. Ето с тога мора сад у Сибирију. 11а 
заиста се човеку мора ражалити кад чује, како се 
кукавац гледа да утеши: „Не бојим се ја Сибирије; 
и Сибирија је Русија. Исти Бог и цар онде као и 
овде, само онде има више слободе. Онде је све 
боље". Каква ли гриска иронија говори из те на- 
јивности! „То је све тако", одговара полицајац, 
„али ти, брајко, никад не ћеш доћи до тих сло- 
бодних крајева. Како и да дођеш ? Прећи ћеш можда 
три стотине врста па ћеш онда дати Богу душу. 
Та видиш ли, како си сипљив. Какав си ми ти 
мајчин пешак ? Погледај се само : сама кожа и кост. 
Умрећеш ти, мој брајко". На један мипут после 
тога кукавац се још већма згурио а руке још већма 
увукао у рукаве. Полицајац заћутао па ћути . . ." 

То је само мален оглед Чеховљеве вештине, 



која у својој краткоћи више каже него најразговор- 
нија жалосна игра. 

Но не тугује он свагда тако горко ; као но позна 
сунчана светлост, која се још распе над кишовит 
летњи дан, шири Чехов дискретан хумор над оне 
мале трагедије свакидашњег живота, поред који чо- 
век пређе па их и не опа.зи а са којих само прави- 
песник проплаче сузу, смешећи се — без оптужбе, 
без јаука. Ваља само видети како у мајсторској 
скици, што се зове „Јад", прича јаде остављена 
старца. Зимско је вече, снег никако да стане. Ки- 
риџија Јона Потов сав је бео, као аветиња. „Седи 
горе на колих, згурио се што може већма па се 
и не миче. Па да читава гомила снега падне на њега, 
ни онда, као што изгледа, не би нашао за вредно да 
га стресе са себе. И коњиц му је бео, ни он се 
не миче; сав је некако ћошкаст, ноге му праве 
као батине, па и кад га погледаш из најближе бли- 
зине, изгледа ти као коњ од медених колача којега 
можеш купити за једну копјејку". Јона се задубио у 
тужне мисли, умро му пре неколико дана јединац син 
у најбољим годинама. Сад тражи коме да се изјада, 
јер његов је јад толики, да би испунио сав свет. Нај- 
.зад му се јави муштерија, неки официр Путем док га 
друге кириџије, што долазе с друге стране, грде, што 
не скреће, почне да прича своју тугу: „Меније, го- 
оспдине умро син -:— ^како ли се само смрд* могла забу- 
нити?" „Тако, тако..." вели муштерија, а склопио очи 
па као да га се и не тиче, што говори кириџија, „сви 
морамо умрети". Опет Јона остаје сам, бол хоће да 
га загуши, али у то ево ти опет три муштерије. 
То су три пијана ђакеле, међу њима један гурица, 
који непрестано кашље. За двадесет копјејака хоће 
да се одвезу некуд далеко. „Добро!" вели Јона, а 
радује се, што је опет нашао света. „Терај !" дови- 
кује му гурица „Боме ти имаш смешну капу, брајко! 
Та неби је нашао такве у свем Петрограду". Јона 
тера лагано а оно троје га ударају, грде, и не ма- 
рећи, што је стар. А он се радује. Један бол ума- 
љује други! „Еј, еј, то^је баш весела муштерија!" 
кличе. „Да је Вог поживи! Мени је умро син, али 
ја сам жив и здрав — чудно је, да се смрт тако 
забунила. Остала ми је само једна жена — а то 
је земља ... да, да, . . . гроб". Оде му и та муште- 
рија. Ни у крчми га није нико хтео да слуша те 
тако оде у у коњушницу до свога коњичка. „Жва- 
ћеш ли?" пита га. „Де жваћи само, жваћи !" Коњи- 
чак га слуша а дахом својим додирује руке свога 
господара. Јона се занесе па му стане све причати... 
Таквим финим ситним потезима склопљене су слике 
правога живота, које уме да на.зре Чехов са срећним 
темпераментом трагична хумористе. Друкчији је он 
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од већега Гого^а&а, кога је социјално огорчење често 
завело до карикирања и чији се смех често ори као 
бесна вика 

У другој једној сличици, што се зове „Вањка**, 
премешта се Чехов. пун унутрашње ганутости, у 
душу остављена и злостављена детета. Вањку Шу- 
кова, дете од девет година, дао је деда му у ше- 
грте. Мајстор га зло туче а дете у невољи својој 
пише ноћу писио свон деди на село. То је писмо 
пуно дивне пајивности: „Слатки дедице", почиње, 
„а сад пишем теби писмо. Честитам Вам Божић и 
желим ти свако добро од Господа Бога. Немам ни 
оца ни матере, остао си ми само ти. А јуче сам 
добио батина. Мајстор ме је за кике извукао у авлију 
па ме је кајишем изударао за то, што сам нехотице 
заспао, кад ми је ваљало љуљати његово дете, што 
је лежало у колевци. Ове ми је недеље мајсторица 
наредила, да оперем харингу. Ја почео с репа а 
она узме харингу па ме њеном главом стане удара- 
ти по лицу. Калфе ми се подсмевају, шаљу .ме у 
крчму ^о ракију па ми наређују да од мајсторице 
украдем краставаца. Немам шта да једем. Слатки 
дедице, буди тако добар па ме узми одавде и одве- 
ди ме кући, иначе морам умрети!" Вањка развуче 
усне, прљавом песницом пређе преко очију па за- 
јеца. „Рибаћу ти дуван, молићу се Богу, а ако буде 
што, што ти се нв допадне, можега ме истући. Јџ 
сам већ пешке хтео да дођем, али пемам чизама а 
бојим се зиме. Кад одрастим бринућу се за тебе, 
а кад умреш, онда ћу ти дати парастос. А Москва 
је велика варош . . . Дођи, слатки дедицо, па ме 



одведи одавде, горе ти живим овде него пас. Па 
поздрави ми Јелену, гуравог Јегора, кочијаша, а 
моју хармонику немој ником дати. Твој унук Иван 
Шуков. Слатки дедице, дођи". По што је свршио 
писмо, дуго је још премишљао па онда напише ову 
адресу: „Дедици у селу". Почеше се за тим за уво 
па дода: „Константину Макарићу". Писмо онда метне 
у сабдук па заспи пун слатке наде. . . 

Морао би човек исписати силне Чеховљеве ски- 
це све, кад би хтео да прикаже све фине ниансе 
његове мајсторске вештине. Ваља само још споме- 
нут|! ове скице: „Једаред у години", „Стругач Пе- 
тров", „Удаје се куварица", „Код маршалове удо- 
вице", „Подушје", „Бегунац". — У свију је исти 
кратки, мајсторски облик, на крају фина поента, 
која каже све. Све Чеховљеве скице подсећају на 
красна мала Додетова „Писма из моје воденице". 
Чехов је такођер вештак прве врсте у извађању 
расположаја, али не мора кретати велик апарат, да 
у читаоца изазове свој расположај. У његовим при- 
чама нема никакве декорације, као што тај песник 
у опште не зна за позу. Његова пластика нема 
много речи, ,твк само натукне штогод, само баци 
силуету па већма утиче него крештавим бојама. 

Исто је тако срећан Чехов и у психолошкој но- 
вели, но изгледа, да је њу научио тек проучавајући 
франЈ|уске аналитичаре. 

По оном, што Је до сад написао, спада Чехов 
међу најсрећније и најпоуздапије таленте у европ- 
ској писмености. 

Ваз Мадаггп (Аг ^ШегаШг. С немачког. 




КЊИЖБВНБ ББЛБШКБ 

— Две ^Снохватице Змајовине", којв доносиио на челу 
овом броју „Стражииова", извадио јв уважени песник и» 
вбирке те нам их пооиао да их угледа ради саопштимо у 
„Стражииову**. Змај је рад те своје „Снохватице" да ивда у 
свескана од по четир табака, али ће прва и друга свеска 
иваћи заједно Рукопис те две прве свеске послао је песник 
Матици Српској ради награде. Ми смо уверени, да ће кра- 
сне ^Снохватице Змајовине** иввојевати себи и награду Ма- 
тице Српске и симпатију у читалачке пубиике. У то име 
добро дошле! — Са своје страве 8ахвал>ујеио песнику на 
пажњи, коју је овом приликом укавао нашем „Стражилову". 

-|- Од другог ивдања „Целокупних дела Љубомира П. 
Невадовића'* ивипма је и девета свеска, у којо^ су вани- 
шљпЕл Љубина ^Писма иа Грајфсвалда". 

-\- Крагујевачка гимнавпја на крају школске године 
1893/4 штампала је свој „Програм^^ у ком је кр^у школских 



ствари и расправа Јове Н. Томића ^Пре три столека^, скице 
из историје српског народа у XVI веку. 

-|- Директор гимнааије пожаревачке штампао је у По- 
жаревцу објављену већ раније кљигу ^Сарајево од свог по~ 
станка ,{о д,анас^. У књиаи има на 12 лелих слика и 160 
страва обичне осмиве. 

-|- Као тринаеста књига ^Дјела југославевске акаде- 
мије*, угледао је света „Задарски и Рањинин лекционар'* . Оба 
ова рукописа приредио је аа штампу Милан Решетар Они 
су сродви са Бернардиновим, који опет иададе раније Т. 
Маретић. 

-|- Иа неиачког часописа „2в1к8сћпЛ Шг Хаћгип^^в- 
т1<;(;в1-1Јп^егвасћ11П^, Ну^1епе ипд АДГаагепкип^е** посебно је 
отштамиан у књижицу од 9 страва чланак проФвсора Бравка 
Ановића „ХЈћег <11е сћехп^всће 2а8аттвп8в1гип§: аКЈвегћ!- 
всћег ип(1 тасв(Јоп18оћвг "^Увапв". ^Дело" га је у кратко 
прикааало. 
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С М Б И Ц Е 



(Царица руова Жатарнна II жао новгаарва*) Да је 

царицА Катарина II баиа вешта и на перу, поанато је ва ту 
даровиту Ж0ну; но мање) се анаде, да је бнла и новинарка. 
О тоие поближе јавл»а у в|дновије доба царско руско хисто- 
ријско дрЈштво. Новине, у које је царица оисала јесу: пКа- 
мерад прцјател>а руског јевика", које је васноваиа год. .1783 
&ена пријателица принцева Дашков. Њени члавци били су 
писани у облику подлистака, и носили су натпис „Истина и 
појевија** (ЛУаћгћеИ ап(1 1>1сћ(;ип^)^ натпис, који је зацело и 
Гетеу био повнат. „Камерад** је био обликом као данашњи 
реви-ји па тако је био и уређиван. Кљижеввичка природа 
царичмаа ивбила јо и ту на јавност, јер је одустала писатв 
у те новнве ва то, што је имала раамирцца са ивдавачем 
њиховим. Тако барем она каже; други пак али јеаици веле, 
да ју је лубав лепом Ленскију, који је баш тада био њевин 
лубимац, отргла од новннарства. Последњи члавак, који је 
царица ваписала у пКамераду**, Јесте као ^евин новинарски 
тестаменат; начела, која је царица у томе чланку поставила, 
још и даиас ниеу ништа ивгубила од своје цене. У томе 
чланку пише царица ово: 

„Оетав.^ам моје добро „Истину и појеаију" сваком, когод 
хоКе, алн само тако, да он<д, који га прими, пише и дал>е 
беа уввјених Фрааа, и да се не покааује, као да сте&е под 
силним теретои мисли". 

„Нека увек пише кратке и јасне речевице а никако ду- 
гачке и аасукане**. 

„Употрвбл.ујте руске речи, место страннх. За што уа^- 
ил>ивати речи у суседа? Зар нам јеаик није доста богат?" 

^Чувајте се говорвичке вештине — осим ако се баш 
саиа силом у .1вро ве угискујв**. 

„Никад вв буди коме на аеваше — али не буди ва ве 
правом месту ни духовит". 

„Не вијај духовитост нити дражн на смеј**. 

„Не увимај штаке, где су доста иоге, то ће реКи, ивбе- 
гавај бомбастичне и надукене речи, где ће обичне речи иска- 
аане достојанствено и лепо, лепше стојати**. 

„Где треба бити моралан, буди с достојавствои, л ника- 
ко да си коие на досади'*. 

„Тежину иисли треба одлакшати, т. ј. велике иисли 
јасио треба искаватп, иако би те и најобичнијн читаоцн ио- 
глп равумети". 

„Жел^^ги је, да се писац што више губи, те да се више 
иисли на његов спис; не треба, да га видиш, како се увек 
он ииче, и како он говори**. 

„Све ово пишеи у пуној својој свести**. 

Иа ваједЛкИве прииедбе царичине на крају ввди се, да 
њеви тако јасни и раауиљиви прописи нису никако били 
уобичајени у њевих сувреиенвка. А како је данас? Ми че< 
ето иожеио читати новиве и књиге, у којииа се иисли ка- 
аују иагловито и увијево, и то се држи, да је дубоко^ ори- 
гиналво и духоввто. Иа речи царичиних иожеио црпсти 6а- 
реи утеху, да ве пати само наше вреие од Фрааа н рааних 
Флоскула, него да је тако било и аа љено доба, пре сто и 
внше година. (Вег1. Та^ћ!.) н« 

(Дрво, ВОЈе светдн.) „НогисиНога! Т^тев** јавла, да 
в|дчудноватвје дрво вли џбун расте при некојви иаворииа у 



североаиериканскни пределииа плеиена индвгјског Туехарора 
Дрво је внсоко 6 — 7 стопа. На корену је дрво трн пута тако 
дебело, као човек. На дрвету је доста грава Но вЈднеобич- 
вије је на тој билци то, што светли саиа од себе. Светлоет 
њева види се на ииле далеко. Блиау дрвета иожеш читатн 
и ш^ситвија слова. Светлост долави од веке еупстанције ва- 
лвк на гуиу. Но иноги држе, да "^ светлење долааи од не- 
ких паравита. Индијанци се плаше тога дрвета, па ни дању 
ве усуђују се докв иу блвау. М. 

(Једно јевронево нлене бев новаца.) Да вна још и 
данас којега плеиена у Јевропи, које још ве поавЈуе вовца, 
потвр^ује једна ионогра«ија, која је ивашла као додатак ив- 
вештајииа кавкаског одсека царско руског геогра«€Ког дру- 
штва. То је плеие у тионетскои округу губерније Ти*лиске, 
и броји до 7000 душа, иие иу је Хевсури. У Хевсурији је 
јединка при одре^ивању цене једна крава (10 рубаља). Четв- 
рв краве вреде једву кобвлу. Прииера радв овако ое рачува 
вовчава глоба при телесвии оаледаиа (аа убиетво постојн 
крвна освета): Равбијена глава, да се иоаак види, кошта 16 
крава, кад ое слоивје коет и парчад да одпадву, плаћа се оа 
6 крава, а кад се саио слоинје 3 враве. Рава ва челу кошта 
8 јарца (7 рубала 27 копјејка). Особвт в чудав начив уоби- 
чајев је при овледаиа ва лицу. Аво је оале^ено лаце где 
брада расте, онда се на рану наивиенце ре^у арва шенвце 
в арна-јечиа и то арна шевична уадуж, а врна јечиена по- 
преко на рану. Кад се тако цела рава арвевлеи поотавв, 
баци се две т)>екнне арневља на страну. Коливо вриевла 
остане, толико се крава мора датв. Таква је процедура и кад 
се оаледе делови лнца осии браде а особито нос; саио што 
у овои случају једва се трећина арневла баца ва страву и 
што се иесто јесење уаниа пролетња шевица. Тешва овледа 
{/С4<в кошта 10 ћрава, а вц|едиви прсти гешко о оле1 |# Ш 1 ко- 
шт1^у и то: палац пет крава, тживрст четира краве, нтд. 
Најекупл»е је око кад ое ивгубв: 30 врава. Иваче расвре 
пресуђују цоротници. ■• 

(Иа царетва жввотвњевог.) Посиатрач једав природ- 
н^ак пишо ово : Ишао саи једнои кроа воћњак у којеи је било 
и траве. Мало дале видео саи ниа патака наравво паша па- 
так напред а аа њии његове једва аа другои ка^не ; оа овнм 
ва послетку гегала се једна, која је била хроиа; ход јој. јв 
тешко падао и сваких десет корач1^и хтела је да стане, па да 
легве у траву. Но чии је то видела њена коишнница, — а 
то је она одиа опавила — таки се окравула, аа овои друга, 
па трећа . . све до вође Хроиу су све кл»унои клуцале, док 
није еирота устала дале да путује. Та се процедура повавл»а- 
ла више пута. Мене је пак јако аанииало. Хроиа је иорала 
ићи, па како јој било. Н. 

(Девојва етодар.) Нвдавно се уписала у отоларску дру- 
жину у Копенхагну илада девојка, госпо^ица Сомја Хри- 
стенсен, као столарски кал^а, а пре тога је ивдржала ^ј^- 
но прописану пробу, покааавши шта је оаиа ваправила. 
Иста је кћи некога поиорског капетана и још у раној ила- 
дости тежила је ва тии, саиа свби да створи своју ексвстен- 
цију. За то је отишла једноие столару и била шегрт у њега ; 
аанат столарски брво је иаучила, јер је била и јако врбдва 
и јако пажлива. Да би се иогла ослободитв т. ј. постатн 
калфои, начинвла је ориан аа књвге, који су етручњаци оце- 
нили и једногласно врло поволан суд варекли. М. 



САДРЖАЈ: Песништво: Иа ^Снохватица'' : Ловац оста беа лова. Зло се аапочело, а добро се свршило. Дрво уопоиеве. Оче, 
благослови! Дневник једне жене. — Поука: Прадоиовина Срба. Сирануте животиње. -> Књижевноот: А. Чехов. 
— Ковчежић: Књижевне белешке. Сиесице. 



ИадаЈе књиааврница Дуке Јоцкћа. 



Срп. штахпарцја дра Св. Мждетхћа. 
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У НОВОМ САДУ, 14. ДВГУСТА 1894. 
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ЦВЕТАК У РОСИ 



пламу рујне боје 

Даљни се исток сјао, 
С љубављу пјесме своје 
Славуј је ружу звао ; 

Ј 

Вечерњег звона звуве 

Ветрић је*носио широм — 
Ти си скрстила руке 

С побожним, слатким миром. 



Молила ти си благо 
За боле рода свога, 

За своје Српство драго 
Звала си Спаса Бога; 

Твоје су уснице мале 
Шаптале речју тајном, 

Чисте су сузице сјале 
У твоме оку сјајном; 



А ја сам у теби, чедо, 
У теби, звездо чнста, 

Најлепши цветак гледо 
У роси како блиста. 



Мостару 19 јула 1894. 



1декеа Шантнк 




У8 ПЕХАР 



даном данак нагло гре 

И мутно време плови, 
И младост наша тихо мре, 

И чежње, јек и снови. 
певче срећних лета нам 

Запевај песму стару, 
Што старих нада збори плам 

И пева силном жару. 
И љубав моју певај ти 

И стари слатки јад — 
Нек слатка песма бујно ври, 

Нек живи живот млад! 



Нек струне твоје оре глас 

Разблуда срца наши', 
Нек живе сеје око нас 

И жар у светлој чаши! 
Нек живе лепе очи те, 

Што страсно на нас гледе! 
И бујне слатке усне све! 

Нек живе ноћи бледе ! . . 
Јер дан за данвм нагло гре 

И бујни гине век, 
И младост наша тихо мре 

И чежња, снови, Јек . . . 
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А ти, Ирма, свете мој, 
Донеси вино своје — 

Црно к'о твоје очи те, 
Хладно к'о срце твоје! 

Напуни њим пехара нвз 
И јато њежних чаша. 



Нек живи бујни спомен наш 

И бујна песма наша! 
Јер дивна младост нагло гре 

И пада бујни жар, 
И живот тако тихо мре 

Л с њим и занос стар! 

Јов. А. Душк 



С Е П А Ш Е 




(а. к 

утон је био; сунце се за горе скрило, 
Над језером се магла дизала к небу том, 
А лепо лице твоје, знано ми и мило, 
Вечерњег тога часа лебдело преда мном. 

Пешта, 



тоистој) 

На њему беше осмех, који но љубим силно, 
А мека расплела с' коса, к'о магла око нас, 
И сањалачке очи тихо и умилно 
Гледале на ме у тај вечерњи тихи час. 

Бормо 




ОСМАН-АГИНО ВОЈЕВАЊЕ 

УСПОМЕИЕ ИЗ ПРОШЛИХ РАТОВА 



► едног лиЈепог летњег дана позове ме мој 
^добри пријатељ Осман ага Сарајлија, 
своме чардаку на теферич. 

Био сам прилично расположен. 

Осим мене позове и још неке своје достове. 

Чини ми се било је то некако лицем на 
Спасовдан. 

Таман се ми скоро сви искуписмо у авлији 
пред његовим чардаком а он одозго из собе 
викпу : 

*Нека кола остану сада овђе, а ми ћемо 
на башче пјешице. Није далеко.« 

Тако и би. 

Нијесмо ишли више од четврт сата до мје- 
ста, ђе је изабрао за теферича. 

Мјесто је било лијепо и на погледу. Била 
је ту узвишена хумка, обрасла у ђетелину, и 
шумског цвијећа. Унаоколо свугде око нас ми- 
рисаве липе рашириле гране. На један пушко- 
мет од нас блистали се вали Босне . . . 

Изнио бјеше Осман ага свакаква пића, а и 
јање се одмах овако ниже нас на ражњу пекло... 

Момци простријеше под најгушћом липом 
ћилимове и шаренице те се ми поваљасмо. 

Почесмо се по мало частити дуваном и 
пијуцкати ракију. 

Док се по једном обредисмо, у том нам 
дође и гуслар, просјед чича, за кога се Осман 
ага побринуо, да нам и он буде ту. 

Била су још и друга тројица свирача, је- 



дан с ћеманетима а друга двојица са »сазом« 
и »шаркијом.« 

Истом кад ручасмо и свирачи са гусларом 
посвираше мало,. донесе се и кава. 

Осман ага тада окрену к мени и рече : 

«Е, ти мени толико пута говори, да ти 
макар штогод причам из мога војеван>а на Црну 
Гору, а ја овда ћу онда ћу — као кад није 
згоде — те ето оста до сада. Ред је да своје 
обећање сад откупим. Ама не могу, док не 
почнем са свим из почетка, вако су ме нај- 
прије увалили у аскер. 

Ако хоћете слушајте сви . . . 

Кадно оно шћаше свом силом и снагом 
Сулејман паша да сасвим сатаре и уништн 
Црну Гору, тада је и нас Бошњака тамо мвого 
заглавило. 

Ми нијесмо шћели ићи ; противили смо се, 
али шта ћеш? 

Сила Бога не моли, што но наши кажу, 
па није било куд — камо. Ко се мого сакрити 
онај се и сакрио, а ко није, тај је морао поћи. 

Чемерно је то било војевање ! 

Знате кад се иде без воље. 

Заокупише једном аскерске старјешине и 
поглавари сваког, морели сама пушку понијети. 

И ја се ћедох сакрити. 

Куда да идем? С ким да се бијем? И — 
за што? 

Шта су нама Црногорци криви, што чувају 
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као људн своје огњиште и своју кућу? Какву 
ми имамо вајду да се с њима крвавимо.?! 

Ја сам се био већ неколико пута извукао 
и сакрио, кад су ме позивали. Али тај пут не 
поможе. Истина, не би ме ни тада ухватили да 
ми не би криво оно ћораво азрети 'рзало. 
Можда вас има који и не знате шта је то? 
Како ће те знати? Ви сте тада били млади. 

Ево како је то било чешће пута, а осо- 
бито пазарним даном кад је највише свијета у 
чаршији.' 

Зађе какав објешењак од врху чаршије, 
па ће потећи плашећи свијет и вичући; Бје- 
жимо ето их!« 

Свијет се збуни и почне бјежати, не зна- 
јући ни од шта ни зашто ; па све један преко 
другога. Као прост сељачки свијет, а онда је 
било лако изгубити главу и подићи узбуну. 

То су обично радили Цигани, само да 
штогод џалишу онако у гунгули . . . 

Истина било је и хајдука у околини па се 
вазда тога и бојало. 

8о послије прозваше то плашење свијета: 
»азрети рзало.« Па свак: Бјежи, ето азрети 
рзала! А свијет као патке по води! 

Тако једног дана, кад су мене аскерски 
мулазими ухватили, плану се свијет. 

Ја изашао од куће да нешта узмем у чар- 
шији. А све сам се крио, јер су они све мјер- 
кали кога ће видити, ако им је био забиљежен 
у књигу. 

Стадох и ја онако бјежати не знајући ни 
сам зашто. Иотекох преко некаке ограде, те 
не могавши прескочити сломим онако у збру 
горњу жиоку. Жиока пукне и мене издигне по 
леђима! Ја станем запомагати и поњурим на 
нос ! Мислио сам да ме неко други ошинуо, али 
кад се обазријех, видим да нема никог. 

Подигнем се. 

У усти пар избише неодклен, као наручени, 
двојица аскера, јадан чауш и један прости. 
Заокупише ме одмах у кршле. Молио сам их 
и преклињао да ме пусте кући да се само 
спремим и уредим код куће што је било по- 
требно — аја ни да чују. 

Кад сам тамо дошао, затекао сам их још 
много, које су доћерали. 

Неки притегао подеране опанке те му се 
виде голе ноге кроз њих ; на леЦ упртио малу 
торбицу и у њу метнуо комад прове, ако, бива, 
нестане цареве захире да не умре од глади! 
Ја стао па их око себе сехирим. Боже мој ! 



мислим се, свакаква ли свијета! Шарена вој- 
ска па ето ! . . . 

Једва у неке већ и ја поручих кући да ми 
пошал>у којешта за пута што би ми било по- 
требно, као рубине и друге ствари, јер ћемо 
се тог дана кренути. 

Дођоше моји и донесоше ми ствари. Плачу 
они а мени нешто сузе иду; није што ми је 
жао и што сам се препао, већ онако нешто... 
Мислим се : свеједно погинуо или остао ; умри- 
јети ми ваља и најпослије; али ми је жао ако 
оставим кости у оним странама и гудурама а 
не знам за што сам их оставио ван за туђи 
ћеиф ! 

Тако сам се премишљао, а имао сам и 
право. 

Како смо пошли, како смо дошли у Сара- 
јево, не знам вам ништа казати. А како ћу 
вам казати кад смо некако и ишли буди Бог 
с нама што но кажу. 

Падни онај ондје, онај овђе, од умора и 
глади. Да, аскеру има његов тајин а нама ако 
се трефи . . . 

»Што си ти бре ћерето стао, за што не 
идеш?« вичу они, што су тобоже постављени 
зд старјешине, коме од нас заостане. 

»Не ћу! Куда да идем? 

Зашто бадјава да губим главу без нужде 
и невоље?« 

»Не ћеш, а?! Дегенеке по њему! Па ће 
ићи као на алву !« 

И часком га зграбе па му одвале по два- 
јест тријест штапова по табанима. А онда мора 
ићи хоће-не ће. 

Било нас је силесија кад смо дошли на 
црногорску границу. 

Ето колико*нас је било. Чини ми се да 
је сваки од нас бацио по један камен, затр- 
пали би једном за свагда ту малу и сирома- 
шну црногорску земљицу, што толики страх и 
зебњу задаје толико већим силама. 

Тако сам ја онда мислио. 

»Јеси ли ти, хамиџа, још који пут овуда 
проскакивао и тукао се с Црногорцима?* — 
упитах једног ихтијара овако до себе. 

»Нијесам до сада« — вели он. 

»А јеси ли ти?« — упитах другог. 

•Нијнсам.« 

»А ти?« — упитах трећега. 

»Ја јесам!* — одговори он. 

*Па како је, Бога ти« — рекох — »је 
ли онако зортли ко што свијет говори?* 
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Ов не одговори ништа. 

Само што боље натуче свој сарув на главу 
и окрену се онамо невуда, те му очи осташе 
загледајући у она брда ... 

Виђех му на лицу да није нешто вољан. 

Набрао обрве а крајници му од очију заи- 
грају по каткада. 

»Што не говориш, јолдашу?« — упитах га. 

»Шта ћу ти говорити? Бидећеш и сам!* — 
рече он као иза сна, и не окренувши се к мени. 

Сасу ми чојек неки страх у срце. Мислио 
сам у себи: Дај, Боже, прва која пукне да 
мене погоди! Па нека и то један пут прође! 

Нијесам био толико страшив, али видим да 
ми ваља гинути ... 

Једно одјељење наше војске, и то мање, 
остаде ту на граници, а ми пођосмо даље. 

Тај први дан пије било жестока окршаја, 
тек по мало чаркања. 

Терћи дан дођосмо на исто мјесто^ од куд 
смо и пошли! 

Помислите памети наших војсковођа! 

Појели смо за та три дана жестоку ватру, 
а многи су и изгинули. 

Не хвата се ту рачун. 

Поче нам и тајина понестајати. > ; 

Виђех ја "Одмах да ће нам приејестн, као 
што нам је нрисјело што никоме! 

Падосмо овако у једну раван. Шеница ис- 
том почела да се већ круни од зрелине. 

Ми онако гладни, не имајући шта јести, 
тргали смо влатове па напали онако ватри на 
пламену и сатари међу длановима, па тим се 
и заложи, само да глад у нама умре. 

Тек доцније дође нам нешто тајина и то 
врло мало за нас онолико. 

Е, не знате ви још никако, шта је то мука 
и патња ! Што смо ми тада препатили, не дао 
Бог ни највећем душманину ! . . . 

Није то као кад човјек види с ким се бије, 
већ док си ударио длан о длан, они су по 
једном испуцали на нас, па онда се међу нас 
замјешају као вукови, те не знаш ни ко тије 
друг ни на кога ћеш ударити само што чујеш 
ђе ножеви и сабље чине: фиста-фиста, као ко- 
сац кад упадне оштром косом у одраслу траву. 

Обазиреш се само око себе и сваки час 
гледаш кад ћеш остати без главе. Очима сам 
гледао ђе један Црногорац јурну покрај нас, 
ухвати мене за раме па протури за се, а тако 
још њих неколико унапријед, док не достиже 

једног чауша и — одсјече му главу. 

д 



Тако су они сви до једнога луди! 

Воле ти погубити чауша или ког другог ни- 
жег а особито вишег старјешину, него других 
двадесет простих војника. 

Ето тај, што вам кажем, могао је часком 
нас онде неколико смакнути у оиаком јуришу, 
али он је стио чауша 

Па и он, само док се окрену, погибе! А 
како и не ће код нас онолико? 

Једног дана кад је био најжешћи бој, раш- 
ћераше нас некако све у чете, те смо с** стали 
скупљати, јер је већ и бој престао у сами 
сутон. Моја чета силазила је овако низ кланце., 
онамо куда је борија свирала на скуп. Одје- 
данпут ме нево узе за руку па изведе иа чете 
у страну. Мислио сам да је од мојих позна- 
ника или другова из чете те ми хоће нешто 
на само да каже, за то у ономе мраку и не 
разгледах ко је. 

Чета прође а он мене заведс овако иза 
једне стијене, нема тридест корачаја, док ује- 
данпут засвјетли пред нама ватрВг. 

Ја погледах у мога другара па премријех 
кад виђех да је Црногорац. 

Шта ћу сад? Утећи нцсам могао. Већ на 
Бога помислих па што бн јби.- 
* Око ватре «у сједили њих неколико Црно- 
гораца под оружј^м. 

»Добро вам вече!« — рече мој другар а 
и ја с њим. 

♦Добра ви срећа!* 

Скочише па се поздравише са мном ко да 
сам им у госте дошао. 

Вјерујете ли ми, мислио сам да сањам, па 
све дрмам овако себе, не бих ли се како год 
пробудио. 

»Сједи, досту, ништа се не бој!« — пови- 
каше они скоро сви у један глас. 

Мени је нешто чисто било криво 

»Шта ћу се бојати,« рекох, »ја виђех мој 
саламет! Ово наше и није некако налив на бој, 
већ на неки мајсторски лов, во кога улови да 
му и буде! На томе се и мјесец мјени!« 

Они се сви насмијаше. 

*Не бој се вала ништа!« — рече онај, што 
ме доведе. — »Као да си код своје куће. Ми 
знамо да се ви мученички патите по овим гу- 
дурама и гладни и жедни, знамо да нисте од 
своје воље дошли овамо, већ да су вас силом 
наћерали, па велимо међу се, хајде бар да 
једнога нахранимо и напојимо, ако не можемо 
све, севап је!« 



0ЈдЈ1Ј2ес1 1зу 



Соо§1е 



517 



За тии^ чим ја сједох, они повадише иза 
себе торбе, простријеше преда ме једну стру- 
ку, те почеше вадити из торбе хљеб и онај 
њихов бијели и лијепи плавински сир и па- 
стрму. 

»Како ти је име, досту?« — упита један. 

»Осман ага* — рекох. 

»Да си жив и здрав!« 

»Иијеш ли ракију?« — упитаће други. 

Ја слегох раменима. Не знам шта ћу и 
како да им учиним на вољу. 

»Јеси ли код куће пио?* 

»Иио сам по мало!« — рекох. 

Он потеже из торбе тиквнцу. 

»Де, кад си пио код куће, можеш и овђе.« 

Ја узех па потегох мало. 

Ракија као палир! 

»Дела, дела, још слободно!* наваљује он. 

Потегох још боље, па се стресох. 

»Ваља ли?« 

»Добра!« 

Почех јести. Ех, да нисам био гладан као 
вук, не би ми се дало ни окусити онако пре- 
пануту и кахрли. 

»Безбели да си био сит, не би могао ни 
окусити!« — нашали се неки од нас. 

Осман ага се насмија. 

Лако вам је сада ту, али ;|а мивас је ви- 
дети онда на моие мјесту, онда би вас питао 
како је . . . 

Свашта ли сам тада промишљао онако 
једући. 

Држао сам као у воску да ме не ће жива 
пуштити, а имао сам и разлога да тако мислим, 
јер сам дошао као непријатељ да запалим њи- 
хову кућу и да поништим њихово огњиште, 
па зашто да ме поштеде? Али преварио сам се!. 

На другој страни према нама чуле се наше 
борије ђе призивљу на окуп . . . 

Питаху ме за све, за моју кућу, за поро- 
дицу, од куд је и шта је. 

Разговарасмо се позадуго. Казах им све 
што знадох. За тим ми заискаше мој торбак, 
и пун натрпаше љеба, сира и пастрме. 

Онда устаде онај, што ме довео. 

»Свешћу те доље, вели, јер не ћеш умјети 
сам сићи.« 

Ја се братински поздравих с њима, захваљу- 
јући им Бог зна како . . . 



»Поздрави тамо ваше људе и кажи им да 
ми нисмо онако нечовјечни и крвалочни, као 
што се говори, али и то им кажи да ћемо 
чувати своје огњиште до пошљедње капи крви, 
док нас један Црногорац тече у овим стра- 
нама . . . рекоше ови. 

»Не може вама нико ништа! реко ја са 
свим озбиљно и поуздано, ви сте од свакога 
јачи!« 

Кад ме онај Црногорац сведе доље у раван, 
од куд се виђале и ватре у нашој војсци, 
опазим доста близу нашу мртву стражу. 

»Врати се ти сада, рекох моме пратиоцу, 
могу ја већ и сам.« 

Он се врати а ја стадох те почех нешто 
замишљати. Метнем овако прст на чедо па 
велим: За што тај наш Султан макар један 
пут не дође овђе и не испне се ђегод пода- 
лева макар на какво повисоко дрво, па не 
види кад му се војска побије са овим Цртт- 
горцима. Добро знам да би одмах написао и 
оставио иза себе ферман, да више ни један 
султан, који паше сабљу Пророкову у Стам- 
болу не доведе правовјерне овђе на касапницу 
и да се не бије са овом земљом. 

Мени се чини, да је све оно стјење од 
неког тилисума .... 

Кад ; дођох у вој^у почаладаше ми ; све 
оно што донесох у торбаку као гладни вукови, 
алал им било! 

Сутра дан смо се опет били. 

Сва је војска пуцала управо по дужности 
онамо куд треба на — непријатеља. Јд сам 
пуцао у страну и горе у небо ! 

»Еј, еј, јеси ли ти шерисао с памети?! 
Шта је теби?!« завикаше они око мене, што 
виђеше како ја пуцам. 

»Знам ја шта радим! рекох. Ви пуцајте 
куд знате, ја се не бијем с оним, коме Бог 
помаже! Бог је с њима, еј звекани! Крените 
сву силу од Стамбола па удрите на њи, сви 
ће те пропасти! Они су људи! 

За те ми ријечи одвезаше дваест дегенека ! 
Нека ми Ахтала суди ! . . 

Осман ага доврши своје причање а тамбу- 
рица засвира играчицу. Сеоски момци што их 
ту бијаше ухватише коло, а ми поустајасмо. 



Градачац 1894- 






Васо Конднк 
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ДНЕВНИК ЈЕДНЕ ЖЕНЕ 




утрос, после 



УШ 
скоро са свим 



ОД ОКТАВА ФЂЉЕТА 

(Наотавак) 
5 јула 

непреспаване 



[ноћн, устала сам, кад је свануло, то јест у 
седам сахата, па сам наумила, да урадим 
нешто необично. Узела сам свој драгоцени дневник 
под пазухо, једном сам руком ухватила сунцобран 
а другом моју кутију од бамбуса, у којој има свега, 
што треба за писање, па сам са северне куле оти- 
шла на јужна врата. Та врата воде на широки друм, 
засађен дрвећем; од њега на лево има кривудав 
дрворед, на чијем је крају шумица, а у тој шумици 
има кип Флоре, Церере или Помоне, даље баштен- 
ски сто и три столице. Красно је то местанце, осо- 
бито тако лепог летњег јутра; ту влада тајанствена 
полутама; лишће се ту сплело у густ, мрежаст сплет, 
кроз који једва прогледе два три комадића плавога 
геба. Овде онде баци сунце по који лак зрак над 
песак, над столице, над плећа богињина те изгледа 
као да зраци продиру кроз бојадисане прозоре цр- 
квене. Из белих цветова багремових шири се под 
јутарњом росом диван миомир, који подсећа на не- 
ранџе а из гудуре, која се не види, чује се ромо- 
рење малога потока, који лабудовцу доводи воду а 
овуда тајанствено протиче. 

Исто је тако тајанствено то, за што је госпо- 
ђица Шарлота (1' Егга дошла на ту мисао, да по- 
тражи баш ово местанце па да ту метне на артију 
синоћне догађаје. Можда је хтела бујан венац сун- 
чанога сјаја и цвећа да оплете око епизоде — око 
просте епизоде девојаштва свога, но епизоде, која 
ће — ако буде божја воља — можда бити први 
лист у животу једне жене. 

Јуче смо се после ручка, по свакидашњем оби- 
чају, раштркали по дворском дворишту, да онде 
уживамо свежи зрак вечерњиј који је био пун мио- 
мира од руж& и мириса од цигар^. Пушио је и го- 
сподин 4е Тиопуетсу и лепо се наместио на својој 
клупи посред душека, којима смо га баш добро били 
опколили. Наједаред Сесила, вечито несташна као 
светлуцава звезда, дође на ту несретну мисао, да 
се поигра штаком свога рођака! Најпре ју је пла- 
шљиво стала загл^дати, за тим се обезобразила па 
је узела да се њом вежба у пуцању. Отац јој је 
ономадне послао био малу пушку а она је била себи 
предузела, да њом истреби све зечеве и веверице 
из парка. Очекујући та јуначка дела вежбала се 
штаком, стала е^м гађати на замишљене зечеве, 



које су јој приказивали господа Анри и Ренб ^е 
Уакевве. Међу тим сам ја добро видела, како је 
Рожб боно сабрао обрве а господин 4' ЕБИз стао 
гристи своје бркове, те сам строго погледала у Се- 
силу, али узалуд. Како је била осокољена дивље- 
њем своја два поштовача, дала се од лакомислено- 
сти навести на свирепост; узела је штаку под па- 
зухо па стала^ да иде као њен јадни богаљасти ро- 
ђак. С великом озбиљношћу а без и најмање злобе 
корачила је тако неколико путапо дворишту, као 
што рече, само да види, да ли је то баш тако ве- 
згодно. Рожб је силом хтео да се насмеши, али сам 
ја видела, како му се на челу накупиле боре. Хте- 
ла сам одмах да притрчим Сесили, да је опоменем 
да се смири, али ме је господин Л' Е\Л\& предварио. 
Он јој је пришао брзо па јој полугласно а веома 
живахно рекао неколико речи, које ја нисам могла 
разабрати. Но са свим сам разговетно чула, кад му 
је Сесила одговорила: 

— Вечито поповање! 

— Но ово сте заслужили, рекао бих! — речв~ 
господин 4' ШуИв. 

Она као да је била тронута те као да је за 
један час била у недоумици, да ли да послуша свога 
анђела или ђавола. За тим полети брзим корацима 
до куће, наслони штаку на клупу, откине гранчицу 
јасмина са жбуна, који је под прозором, па хтеде 
гранчицу да задене Рожеру у рупицу од дугмета. 

— Де да те окитим, Рожеру! 

Рожб јој искине гранчицу из руке па је баци 
на песак. 

— Ти ниси при себи! — рече. 

Онда устане, лако се наклони преда мном па 
оде у свој стан. 

Чим је њега нестало склопи Сесила руке и слег- 
не раменима. — 

— Има часова, кад бих се могла убити! — викне. 
У исти се мах баци на клупу, покрије лице ру- 

кама па зајеца. Господин <!' ЕБИв погледа у мене» 
насмеши се па се онда сагне до Сесиле. 

— Немојте, госпођице — рече јој — то очајање 
је претерано ! . . . Због такве маленкости . . . дети- 
њарије ! . . . А сад, шта мислите — дода — да ли 
да Јл заденем ту Вашу гранчицу? 

Сесила је плакала и даље, но међу тим је дала 
знак да пристаје; онда је мало дигла главу па се 
кроз сузе насмешила на команданта. 
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— Увек као отац према мени! — рече. 

Нас двоје одосмо мало даље, не бисмо ли јој 
оставили времена, да се умири. — Сви гости го- 
спође (1е Боитегсу шетали се двоје по двоје а раз- 
говарали се полугласно, прожети лепотом бајнога 
вечера. Било је да човек лепше не може пожелети. 
Најсјајнија се месечина просула по дворишту а на 
воду у басену, на којем су оба велика лабуда у сне- 
жпој својој белини непомично спавала, пало про- 
видно сребрпило. Господин Л' ЕБИв и ја нисмо раз- 
говарали бог зна шта а ходали смо горе доле међу 
басеном и дрвећем. После кратка ћутања рећи ћу 
ја господину Л' ЕБИв: 

— Тако умилан и миран призор мора да чини 
оштру противност Вашим успоменама из рата, је 
л' те, господине команданте? 

Он застане. 

— Ви сте канда видовити, госпођице? 

— Воже сачувај ! одговорим смејући се. Шта 
више баш сам кратковида.. .. Али о што питате то? 

— Што сам се баш у овај мах сетио призора из 
мога врјничког живота, једнога вечера» као што је 
ово, само је било мање умилно, али исто тако мирно. 

— Смем ли знати? 

Он мпло као да се устезао, но за тим уздахне 
па се лако наклони: 

— Боже мој, зашто не? Вио сам тада код Меца... 
Онога вечера, које споменух, 27 октобра, наређено 
ми је било, да испоручим неке налоге, којима сам 
смисао знао и сувише добро . . . Нарочито ми је 
ваљало задржати марш једне од наших регимената 

— број сам заборавио. И зби.ља сам је стигао и 
задржао. Хтео сам онда да пођем даље . . . само 
сам морао чекати да ми се коњ мало издува . . . 
Били смо близу неког села, које се, чини ми се, 
зове Коломбеј; страшне буре које су беснеле оних 
кобних дана, за не1(олико се часола биле стишале; 
месец се мирно оглбдао у каљугама, које су покри- 
вале поље. Уобразиља прави чудне скокове; има 
за цело врло мало свезе и сличности међу овом 
нашом ведром околином и оним јадним, суморним 
крајевима ; али месечина на води подсетила ме мало 
час на то . . . а лепи лабудови, што онде спавају, 
довелн су ми у панет слику мојих пратилаца дра- 
гонаца у њиховим белим огртачима, који су исто 
тако били непомични као и они . . . Регимента је 
у највећем реду чекала нове налоге. Била је нало- 
жена велика ватра, око које се забављало неколико 
официра са суморним лицем и тихим гласом . . . 
Од синоћ се пронео глас да ћемо се предати. 
Мало лодаље од нас ходао је обрштар горе доле 

— био је то човек проседих бркова — - па је у руци 



гужвао налог, који сам му ма-то час донео. Наје- 
даред се приближи мени па ме узме за руку. 

„ — Капетане, рече ми гласом човека, који је 
наумио смртно да увреди другога, на две речи, 
молим Вас ! . . . Ви долазите из главног окола . . . 
Мора више да знате него ја... Сад је крај, је л' те? 

„ - Господине обрштару, тако кажу, а ја верујем. 

„ — Верујете?... Како можете веровати тако 
што?** 

Некако ми жестоко пусти руку, коракне опет 
неколико пута горе доле па онда наједаред приђе 
мени па ми оштро погледа у очи. 

„ — Заробљеници дакле? 

„ — Бојим се, да је тако, господипе обрштару !" 

Опет настане ћутање; сав замишљен стојао је 
обрштар непомично преда мном. Онда дигне па са 
леобичним узбуђеношћу у гласу запита: 

„ — А заставе? 

„ — Не знам, господине обрштару? 

„— Не знате?" 

Опет оде од мене па је онда пет до шест ми- 
нута ходао горе доле; за тим пође до чела своје 
регименте те повиче: 

„— Де заставу!" 

Подофицир, који је носио заставу, изађе из реда. 
Обрштар једном руком узе заставу, другом даде 
знак тамбурима па викне: 

„— Добујте!« 

Тамбури задобоваше. 

Обрштар се са заставом у руци приближио ва- 
три; лагано спусти балчак на земљу, погледи уна- 
около на официре па скине капу; сви се угледаше 
на њега; чете, које су све то пажљиво пратиле, 
стајале су мирно и без најмањега гласка. Обрштар. 
за час мало застане; видео сам, како му дршћу 
усне; очи су му са плашљивим изразом гледале у 
подерану свилену заставу, жалосну слику и прилику 
наше отаџбине. Најзад се реши, клекне па лагано 
спусти орле у ватру. Јачи сјај наједаред засија 
те осветли бледа шца у официрИ; некоји су плакали. 

„— Добујте!" нареди обрштар. 

По други пут забруји тужан глас са бубњева, 
које је омекшала киша* 

Обрштар метне капу на главу па приђе мени; 
са свим сухопарно рече ми: 

„ — Капе1зме, кад се вратите слободно можете 
рећи, што сте видели... С Богом пошли! 

„— Господине обрштару, рекох, хоћете ли ми 
дозволити, да Вас загрлим?" 

Он ме нагло повуче на своје груде па ме при- 
тисне као да је хтео да ме угуши. „ — Еј, кукавно 
момче! прошапта. Кукавно момче!** 
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Кад је господин А' Еђ118 у приповеда&у свом 
дошао дотле, окренуо се па зајецао. Ја се нисам 
могла уздржати да му недам руку. Он као да се 
зачудио; узео је моју руку па је чврсто стиснуо. 

— Је л' те, госпођице, Ви разумете шта човек 
осећа у оваквим часовима. 

— Разумем. 

Кад сам хтела да извучем своју руку из његове, 
вије дао. 

— Акоје ишта насвету кадро учинити да забора- 
вимо Т1(кве осећаје, то је за цело кадар овакав час, 
као што је овај. 

Ја не одговорим ништа а он пусти моју руку. 

— Пошто смо неко време ходили ћутећки за^ 
питаћу ја : 



— Није ли по вољи да уђемо? 

— Мени је право све, како Ви желите. 
Уђосмо у кућу. 

То је све. Али нцје ли то много, није ли то 
све, од стране тако мирна, таво часна човека? 
Кад се сетим његових речи, кад их читам, изгле- 
дају скоро незнатне, али израз, са којим их је 
говорио, нежни, срдачни тон — не беше ли то тон 
срца, које се нуди, које се жртвује, које сеподаје? 
Јесте, ја мислим тако — а ако по себи судим, то 
је такав тренутак, којега се две душе додирну и 
једна се у другу претопе, довољан, да их веже и 
споји за све веке, и на небу и на земљи. — Мило- 
стиви Боже, молин ти се: недај да се преварим. 

(Наставвће се) 
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IV Орби у Илирику 

Трачане западно од Балкана па све тамо до 
Сињега Мора називаху древни историјописци вајед- 
ничкијеи именом Илнра (^љура). Најзнатниј^ пле- 
мена бијаху: Трибали, Дардани, Далмати, итд. 

Трибали живљаху од ријеке Искра далеко на 
запад ваљда све до ријеке Дрине. У вријеме Туки- 
дидово бијаху тако силни, да су од силнога Царства 
Одриса отргли земље Гета и Кровића од Искра до 
Црнога Мора и од Дунава до Балкана. Почетком 
IV стољећа пр. Хр. провале на балканско полуострво 
Келти и скрше иоћ Трибала. Келти и Трибали жив- 
љаху у вјечитоме непријатељству, док не дођоше 
Римљани те покоре оба народа. 

И на западу од ријеке Неретве па све до ријеке 
Војуше бијаше снажна илирска краљевина, коју су 
год. 167 Римљани заузели. Најзападнији крај Или- 
рика између ријеке Саве и Сињега Мора покорише 
Римљани тек год. 78, јер су овђешња племена скло- 
пила савез и своју слободу храбро бранила. 

Обично се узимље. да је Илира у овијем рато- 
вима нестало. То је пуно лакше изрећи него ли 
доказати. „Народи, за које се вели, да су проваљи- 
вали у Илирик, могли су заузети и посјести поје- 
дине дијелове његове, вели Шафарик, али није било 
никако у интересу освојача, да уништује урођенике, 
чије су их руке храниле. А и свађе у Европи лакше 
је било уништити народ него ли на балканском 



(Свршетак) 

полуострву, ђе урођеници и сада послије петстого- 
дишњега робовања надмашују најстрашнијега од сви- 
јех^освојача, Турчина, и кога ће на скоро ц нат- 
џрџАтн*^, Није нестадо Илира, него је нестало 
^ 'њиховијех завојевача Келта и Римљана. Трибали, 
који су највише страдали од Келта, остадоше и на- 
даље у својима исконскијем сједиштима, а Келти 
одоше страном на Валкан (данашњи Цинцари), стра- 
ном у Дакију (данашњи Румуни) а што их је остало, 
живе дапас у Арбанасима. 

' Римљани опет нијесу покоравали народа, да нх 
уништују, него да они народима господују а да на- 
роди њима служе. А да уздрже своје господство, осни- 
вали су по освојеној земљи своје утврђене градове. 
Илирима бијаше римско а позније византијско 
господство несносно, и они су се отимали, кад год 
им се дала згода. Илири се ослободише римско-ви- 
зантијскога господства тек онда, кад су прекодунав- 
ски Словени почели проваљивати у Илирик. Махом 
на почетку V стољећа постаде у Илирику самосвојна 
краљевина, којом краљеваше Аларик (403 — 406), 
родом Гет. Ову гетско-илирску краљевину уннштио 
је византијски цар Јустинијан. Али провале преко- 
дунавскијех Словена учинише те Илирик пост&де 
поново самосвојан. 

Са прекодунавским Словенима дошло је и у 
Илирик име „8с1ат1, 8с1ат1П1*' те се преносн и на 
Илире као на сроднике њихове. 
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Од искона дакле па све до V стољећа живе 
Илири на баЈкансвом полуострву а тада се почињу 
називати Словенима. 

Јер некоји од старијех писаца Дардане, Трибале, 
Далмате, Венете, итд. убрајају у Илире, док их 
други рачунају у Трачане, а јер су Трачани Сло- 
вени били, били су Словени и Илири. 

Модерна историј^, која је врло вјештачки ство- 
рена, све ће радије признати него ли то, да су 
Илири били Словени. Данас се понајвише мисли, 
да су Илири и Трачани два засебна народа. За 
Трачане се држи, да су огранак ирапске гране, а 
за Илире се вели, да су самостална грана индо- 
европс|сога племена, а њихови потомци да су данаш- 
њи Арбанаси. Кад се Илири и Трачани међу собом 
толиво разликоваху, да се данас не могу урачунати 
у једну те исту грану индо-европстога племена, 
како да онда протумачимо, што некоји од старијех 
писаца некоја илирска племена рачунају у Трачане, 
а невоја трачка племена у Илире ? Хоћемо ли више 
вјеровати тијем писцима, који су у главу познавали 
и.Трачане и Илире и држали их за један те исти 
народ, него ли којекаквијема ипотезама ? Ја држим, 
да је бо.ље вјеровати ближему и јачему свједоку. 

Словенство и Српство илирскијех племена дока- 
зују већ њихова нмена. 

Шафарик мисли, дг1 су Јелини иАв Србал про- 
мијенили у ТггШШ усљед тога, што су, навикнути 
на замјену слова (т са словом г у својим ријечима 

{у)мт€а мјесто уХхоааа^ &аХатга мјесто &а1а(Г(та\ за- 

мјењивали их и у словенским ријечима и то не само 
у коријенима (вуг, тг^од) него и у изведенима вла- 
ститим именима: Ћа^агго^ мјесто Серед, Сред ри- 
јека; Те««<Ј4т^а мјесто Средец; итд. И Катапчић (Ое 
181го, 217) мисли, да је у ријечи ТпБаШ -Г замије- 
њено са Т. Отуда је јасно, што византијски писци 
истовјетују Србе и Трибале. Средњевјековну кра- 
љевину Србију и не зову другачије до Тривалијом. 

Душана ЗОВу редовито х^аХвд ИЛИ адхт^уод г&г Т(>1раХ' 
Х&у. Халкокондилас називље Вукашина сћга1е8 бсг- 
У1ае ТпђаПогит^ие, ма да његова краљевина не 
сизаше у предјеле некадање Тривалије, а српска 
племена и Србима и Илирима и Тривалима.О У Ду- 
ке опет Тривали, Мизи и Илири, све су то Ср- 

^) 11]уг1сов е1 Шјпсогшп ге/Ј^еш . . . ^^епав ћоо ћот1пшп 
апи^ааш ев^, е1 геј^^опет тегвав Јоп1ит вресиш^еш шсо- 
1епв р1егатчае ад та^^пат оЈаг1^а1ет аосевв^вве регћЉе^аг, 
уа1|?о папс Вовп! тосапШг, тегат Оа1таНае, МушИу Тп- 
ђаШ . . . Тћгас1ат рго^отцјвве . . . ТгхћаПов аа^ет ^п^т 
евве и>1|1ав огћгв ап^х^а^вв^тат е^ тажјтат ад топ^ет Таа- 
^е^ат е^ ад Таепапат. Срећковик, Исторвја српскога ва- 
рода I, 349. 



би.О Тако исто назива Кедреп српскога краља Ми- 
хајила (1077—1081) архонтом Србије и Тривалије. 

Име Оа(е)1та1за, вели Сасинек, можда је рим- 
свога поријекла, али име Оаг^апив чини се да озна- 
чује Словене, који су носили хелебарде (<1аг(1а, Баг- 
Аа). Шафарик опет овако разлаже о томе имену : 
Ва(е)1таие; праоблик је ДЈГБМАГБ. Испореди Сћг- 
мга1, бгта!;, Тљ^АеЛ у Ј. Еате]31а1;е; испореди Ое- 
1етепс1 и СИотаг! '(В1ота21) у Германији.*) Дитма- 
рова ријеч : N©8 Шеи1;оп1се Ве1етвпс1 уос^тив, 81аУ1 
аа1;ет (}1ота21 арреИап! без сумње је погријешна и 
требало би рећи: Што смо ми Нијемци изврнули у 
Делеменци, кажу Словени ДЛЂМЕНБЦЂ, ДЛЂНЦИ, 
В1тепс, 01тепс1 или 01тес, 01тс1, В1та1;; 01та11. 
Стари Ва(е)1т1тит, Оа1га1ит а средовјечно Вит(у)- 
пит, Дувно има за коријен ДЛЂМА, од којега по- 
тјече и долама. 

Многи старинскп писци наводе, да су се цогла- 
вице народне у Панонији, Далмацији и Дарданији 
називале Б а и о п е в, која ријеч потпуно одговара 
словебовој ријечи ћаСа, Ба^ибка. Словаци и да- 
нас кажу поглавицама пастира Баба, ћабоуса 
без сумње је у свези и са српском ријечи бачија, 
Име то сасвијем одговара народноме животу, јер 
Панонци и Илири живљаху понајвише о стаду (ои- 
цама), нао што и данас живе њихови потомци Срби. 
С ^гА је врло Ј1ијепо одговорио једав далматински 
пој^ацица (баћо) Тибернју, кадага је запитао, за 
што су се побунили против Римљана: „Томе сте 
ви Римљани сами криви, јер нашим стадима не ша- 
љете паса него вукове." 

Да су Илири били Срби, свједоче и њихови оби- 
чаји, ношња и говор. 

Далмати и Трибали вјероваху у уроке,^) као што 
и данас вјерују у уроке њихови потомци Срби. 

Страбон свједочи, да су стари Дардани имали 
не само ћурлику, двојнице, којима српски чобани 
и данас веома радо изјављују своје најњежније осје- 
ћаје, него да су имали и некаке струнене инстру- 
менте, а то су по свој прилици српске гусле, чији 
постанак пада у.древну старину. 

Иродот вели, да јадрански Венети носе дугачку 
хаљину с рукавима (<гг(»/4а, х^^^^^ кабаница). Кад је 
за Словене постало опћенито име 8с1аУ1, 8с1аУ1П1, 
добила је и кабаница ова ново име: 8с1аУ1П18са, уе- 

') ТгЉаИ], М1ви е1 туги, 1 чпаИ сотташ Ипрта ве- 
сћхатапо 8егу11. Сре)&кови)&, Историја ерпскога варода II, 
188, у прнмједби. 

') Испореди Гламоч (Дламоч) у Босни. 

') Бвве е10в(1ет ^епег1в 1П Тг^БаШв е^ ШугИв, адј1с)Ч 
18]^опат, ^ах у11а ^ао^ае евавсхпеп^, 1пиптапЦае, ^аов 
А1ак1а8 1а1аеап^аг, 1га^8 ргаес!рае ооаИв; ^ао^ еогат та- 
1ат <!ас1Иа8 вепиге раћегаа. РИп^ав. 
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8118 <1а1та11са управо за то, што су и Венети и Дал- 
мати били Срби. Срби и дан данас носе такву ка- 
баницу. 

Стари писци кажу, да се Илири тетовирају као 
и други " Словени (Трачани),*) да имају барке (чу- 
нове) од једнога јединцатога (храстова или јелова) 
трупца, које су прастара рукотворина словенска. 

Илирикумом назвали су Римљани све земље, које 
су мало по мало покорили између Алпа, Дунава и 
Сињега Мора (и Страбону је Илирик између Ита- 
лије и Германије) и то управо с тога, што је туда 
живио један те исти народ словенски. И свађе он- 
ђе, %е класици знаду за Илире, Срби су старосје- 
диоци и {Пупса Нп^иа вавијек значи српски језик. 

Старосједилагатво Срба најљепгае доказују топо- 
графгка имена, која су стари историци и географи 
записали. У Либурнији и Далмацији спомињу се ова 
имена : Аг1)а(е), АгБоп, Раб ; ВиДиа, ВиЛша, ВиЛие, 
ВиЛта, Ви1па, Ви1;оуа, Будва ; Саиагив, Са^ћагепвев, 
Оеса^агоп, Песа^ега, Котор; Со1ар1в, Купа; Согку- 
га, Кегкига, Каркар, Корчула; Соппшт, Карин; 
Сипс1а, Сугасиса, Сипса, Сипсига, Карак, Крк; 
Ваев^Чгаеев племе на брду Десичу; Оос1еа, Ви(о)- 
с1еа1ае, 010с1еа, Оос1а, Дукља; вНпсИиопев племе 
на брду Гладичу; вгаБае!, А§гаУ0П11ае, Грабовља- 
ни; ЈаЛег, Ја<1ега, Задар (испореди Јадар, ријека у 
Србији), Твва, Вис ; ^еи81пит, Љешанска ; ^огапига, 
Врана; МеДеоп, Медун; ^аго, Кагив, Кагопа, Ка^ 
ге811, Неретва и Неретљани; К1ша, Тепш, Книн; 
Оепеив, ОепеЈ, Епеа, Уна; У1с(сћ)1шит, Уљцињ; 
Кћ121П1ит, Кћг18и8, Кћ181шит, Кевшит, Рисан ; 8саг- 
<1опа, бсагЈоп, Скрадин ; 8еп1а, Сењ. — У Дарда- 
нпји: Агва, Раса; Агвепа, Расина; ВаЛеНапа, Ба- 
дер; ВаИевша, Булачана; Вегвоу^а, Вогва, Брза на 
ријеци Брзави; Ву1аз5ога. Ве11а, Биљач; С1е8Уе8<;11», 
Клеттевица; Ога^^апа, Грачаница; Ба(е)ћеа, Лаб; 
Г^аћиега, Лабица на Лабу ; Мапапа, Мепоп, Морава ; 
Ре1е^оп1а, Полог; 8сор1а, 8сир1, 8сор18, Скопље; 
Таигс81ит, Таор, родно мјесто византијскога цара 
Јустинијана; Шрјапа, Липљан; УсЈепапа, Ветрен, 
Ветерница; Уе1а8, Уе^евзив, Велес; УепшЧпа, Вра- 
ња ; У1с1апит, Вучитрн ; Ук^апит, Звечан. — У Ар- 
банској: Вап^^а, Бапица; Већоги8, Ооћегиз, Оећге, 
Беигс, Дебра; Во1ећ1п, ђуледин; Вогасшп, Вугга- 
сћ^ит, Драч; Вге1П08, Дрин; ^188и8, Љеш; Таикп!!, 
Дољаница на Дрину; и ннога друга. 

Кад су Илири као што хоће модерна историја, 
били самостална грана индо-европскога плеиена и 
живили нарочито на Западу балканскога полуострва, 
онда су они имали и свој засебни је;^ик, који се од 

Е^еи ^Шсо агшап^аг (1аро(1вв), Шугкогат ^аочае 
тоге ас Тћгасит вив^таМс!. бегађо. 



словенскога Језика рецимо исто толико разликовао 
колико и галски језик. А тијем својијем језиком 
назвали су ва^&да Илири своја мјеста, своје ријеке 
и своја брда. Стари писци, који доносе спомен о 
старим Илирима, записали су множину такијех име- 
на у земљи илирској. Истина имена та нијесу сва 
чиста, јер Римљани, када су заузели Илирик, посјели 
су важнија места својом војском и прекројили су 
народна илирска имена према изговору свога језика. 
А узети треба у обзир и то, да су и преписивачи 
и вријеме много име још више нагрдили. Мени се 
чини, да је ово много ближе истини, него оно твр- 
ђење модерне науке, да су Словени римска имена 
прекројили по изговору свога језика, јер како иначе 
да протумачимо факт, што скоро сва мјеста, која у 
Илирику спомињу древни писци, и дап данас постоје 
и сва имају еловенски коријен својему имену. Еоме 
се чини, да је ова пуста игра, нека се потруди 
прочитати РаНатепШг од 1891, бр. 29—32, ђе ће 
код свакога готово имена наћи коријен а и слична 
имена по васцијеломе словен^^коме свијету, као д(н 
каз, да су имена та словенскога поријекла. 

И вијести хришћанству Илира јасно сведоче, 
да су били Словени и Срби. Св. апостол Павле вели 
у посланици Римљанима (XV, 19): „Од Јерусалима 
наоколо тја до Илирика напуних еван1^љем Христо- 
вијем." А да је св. Павле проповиједао у Илирику, 
свједочи св. Хијеромин (који је био са св. Павлом 
у Илирику), свједочи руски љетописац Нестор, који 
вели: „В Мораву Споддупавску) бо доходил и апо- 
стол Паве.ЈГ, учил ту; ту бо јест Иљурик, јегоже 
доходил апостол Павел; ту бо бјеше Словјене первоје, 
тјемже и словенску јазику учител јест Павел", свје- 
дочи даље Петар Домијанус, Грегоријус, Нисенус, 
па и римске папе Јован X и Инокентије X. Први 
вели (год. 925), да су словенска краљества (8с1аУ1- 
погит ге^а) а други (год. 1648). да су илирски 
народи (П1уг1сагит 5еп1;1ит) примили хришћанство 
од самијех св. апостола. 

ПЈто римске папе тако опћенито казују, други, 
и то писци ближи самој чињепици, казују то из- 
рично. Тако увјерава солински архиепископ Ешијус 
(II стољећа), да је св. апостол Јаков год. 34 оти- 
шао преко Илирика у Испанију и да је у Гирмијуму 
посветио Андроника за епископа. Орозије опет вели, 
да је св. Петар год. 42 прогаао Далмацијом у Ита- 
лију, да је за цара Клаудија год. 49 оставио Рим 
и вратио се у Панонију и у Илирик. Кад су ти 
св. апостоли прола.зили и бавили се у земљи Илира, 
сасвијем је природно, да су Илирима проповиједали 
и св. еванђеље. 

Историјска је надаље чињеница, да је св. апо- 
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стол Андрија, кога Срби славе као свога народнога 
заштнтника, проповиједао еванђеље не само Јели- 
нима и Русима него и Србима. Зато и пише ви- 
зантијски цар Михаило VII Парапинак (1071—1078) 
српскоме краљу Михаилу; „Јер ме уче св. књиге 
и доста&јерне историје, да наше обадвије државе 
имају један источник и коријен (т. ј. и у византиј- 
ској царевини и у Михајиловој краљевини живе 
Срби) и да је једна иста спасавајућа ријеч била 
распрострањена у обадвије (државе), да су једни 
исти очевидци божанствене тајне и вијестници про* 
гласили у њима ријеч еванђе.1ску" (Летопис Матице 
Српске. К. 129. Стр. 21.) 

Јер су дакле Илири, Словени, Срби из уста 
самијех св. апостола слушали св. еванђеље, мора се 
узети, да су то све били Срби и да су прасједиоци. 

Па и биљешке о поријеклу два цара византијска 
такођер свједоче, да су Срби прасједиоци на балкан- 
скеме полуострву. То бијаху Јустин I (518-527) и 
нећак му С1авни Јустинијан (527—565). Обично се 
вели, да они нијесу били Словени, јер да се вијест 
налази у врло сумњиву извору (Магеиб, 81ауеп1 и 
Лаушш стр. 35 и 36) и јер Прокопије и други вје- 
родостојни извори не кажу, да су били Словени. 
Ако византинци и не кажу, да су били Словени, 
ипак нас многе чцњенЈ^е о рм^ увјеравају. 

Прокопије овако пише о родноме мјесту Јусти- 
нијанову: „Код европејскијех Дардапаца бијаше у 
бдизини тврђаве зване ВаЛепапа (данас Бадер близо 
ушћа Пчиње у Вардар) село с именом Таигевшт 
(данас Таор јужно од Скопља уз Вардар), у коме 
се родио цар Јустинијан. Око овога сели направио 
је зид у облику четвероугла а у сваком углу по- 
дигао је кулу и створио тиме тетрапиргон (четве- 
рокулу), по коме се и називаше. У близини овога 
села подиже он дивну варош, коју назва Ји811П1пеа 
Рпта (данашње Скопље) а то у име награде овој 
земљи, која га је однеговала" (Ргосор^ив <1е аеЛ^Н- 
0118. IV, 1). Сељаци Таора, орући њиве, наишли су 
на темељ тетрапиргона а Хан и на некакав словен- 
ски натпис (Гопчевић, стр. 37—39). Дакле су исти- 
ните Прокопијеве ријечи. 

Али то није доста. Оца Јустинијанова, кога Про- 
копије и Теофан називају Сабацијем (ба1)1)а1;108), зва- 
ли су земљаци његови Истоком, ) МатеЈ)и и сестри 
царевој бијаше име В^^кпиба (Прокопије пише га 
Ђ\^\еп^ШЈ Сопррив и други У1^1ап11а). Име је то 
без сумње у свези са именом вила (дакле Виљени- 
ца) или ако је правије Ве^кп^^ха, онда је јасно, 
да је то српска ријеч бјеглениг^, бјегуниг^. Жену 

*) Године 1171 биЈАше Исток кнев Неретл>А11А. Пејаче- 
вић, 148. Бнгел, III, 20. 



Јустинову назива Прокопије Ао\>7тту1Цу Теодор Аоу- 
птпу У1ског Типпепа18 Бир1С1па. Зар то није и зна- 
чењем и обликом српско име Љуба, Љубица, Љупчи- 
ца, Љубичина. Јустинијан звао се у младости Управ- 
да, Огпдауда, које је име полатињено у ЈивипЈап. 

И имена Јустинијановијех веледостојника ста- 
ринска су имена српска. То су били чувени војвода 
Велиаар (испореди Светозар, Благозар), чувени на- 
мјесник у Тракији и војвода Х^Х^о^^дмд (Сћ^коиЛ^ов), 
за кога доказује Маретић, да се морао звати Мил- 
буд, Шафарик пак вели Сћ\уа1и*. Агатије вели, да 
су Словени били и војводе у перзијскоме рату год. 
556 Ја^даувСад (Добројезд), ОШуа^до^ (Всегрд, Све- 
грд) и Ј^о^адо^кад (Сварун). А давно прије Јусти- 
нијана спомињу се за цара Лава I Трачанина (457 
до 474) Словени Оногој и Оструј год. 469 као вој- 
воде царске војске. 

Кад је то тако, јесу ли онда Словени (Срби) мо- 
гли прије такозване „сеобе" доћи до такове моћи, 
дасе докопају високијех достојанстава у држави и 
да сједну на царско пријестоље византијско, кад се 
нарочито узме у обзир, да је обитељ Јустинова била 
ниска поријекла? На то одговара старосједилаштво 
Срба много љепше, него којекакве измишљотине. 

Најпосле и сам Константин Порфирогенит, који 
тако нриповиједа о досељењу Срба, као да је оч^- 
видац, доцоси један дока? за суаросједилаштво Срба. 
постанку Дубровника приповиједа ово : „Град Ду- 
бровник није старипски, него је постао тек у сло- 
венска времена. Кад су Словени, који су у овима 
темама (8с1аУ18, ^и! ш ћос ^ћета^е вип!), разора- 
вали римске градове, разоре тада и древни град 
Епидавар и гра1)ане му које искоријене, које у роп- 
ство одведу. Но нешто их се спасе бјегством и дође 
тражити заклона међу ове провалије, ђе најприје 
начине мали градић а послије су га све мало по 
мало гаирили до садагањега му опсега по мјери, 
како се и становништво умножило. А од досеље- 
ника у Дубровник с лруге стране знају се ови: 
Григорије, Арсафије, Викторин, Виталије, Валентин 
архиђакон, Банентије, отац протоспатара Стефана. 
А од како су се ту доселили из Солина има 500 (ф) 
годииа до данас т. ј. индикта 7 год. 6457 од по- 
стања свијета." 

Копстантин је писао ово год. 949, Солињани су 
дошли дакле у Дубровник год. 449, т. ј. Дубровник 
је те године већ постојао. Ако је Епидавар разо- 
рен год. 404, ) онда св та вијест дивно слаже и 

^) Беуав^а^о а Ооћћ^з аЦае ^еге а А1П(1атеп^о буегво, 
с1гса аппаш пов^га 8А1и<;18 404, ЕрИаиго, по1}111881ша Ра1' 
шаиао игђе, Јоаппев, БрИаипив с1у18 е^ агсћхер^всорие, 
Га^о вЉ1 сопва1еп8. бегарћшив Вагехив ари«! М]^е: Т. 113, 
р. 203 ш по^а. 
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с Констартином и са историјом, која каже, да су 
вислапски Гети^ које су и Готима називали, а који 
су Словени били, под Алариком (403—406) владали 
у римској Далмацији и помогли аутохтонијем Сло- 
венима, да се ослоббде римскога господства раз- 
рушивши у својој разјарености многе градове а 
међу њима и Епидавар. 

И археологија, кад би била у дослуху са исто- 
ријом, засвједочила би аутохтонију Срба, али овако, 
како се данас обрађује, ради противно томе, јер 
стоји на становишту досељења. Археологија може 
само онда бити истинита, кад се слаже са правом 
а не са грађеном историјом, која не има никаква 
научна основа. 



Грчке и римске старине веома је лако разазна- 
ти, јер већином имају грчки и латински натпис. 
Старине без натписа обично се приписују свакоме 
другоме народу само не Словенима. Тако се ста- 
рине, што су недавно ископане на Гласиначкоме 
Пољу у Босни, приписују несловенскоме народу Или- 
рима. Ту су ископане токе исто онакове, какове Бо- 
санци и други Срби и дан данас носе; нађен је 
анџар исто онакав, каква предочују средњовјековне 
слике и каква Срби и данас употребљавају; нађена 
су три копља, која су древпи Трачапи сор^Дае а 
Македонци (таоитгта (гагега) називали 
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Од свију морских животиња ни једне нису тако 
имале великог уплива на откривање земаља и мора, 
за тим на трговину и бродарство, као што су имале 
неке врсте животиња, које се зову једним именом: 
китоеи. Китови живе у свима морима на целој на- 
шој земљи, по томе су прави космополити! Та они 
се не плаше ни хладнога севера ни југа^^ него јуре 
чак далеко према полоцима у тамошње, у лед и 
снег увијене крајеве, а ТЈако исто наћи ћемо че?^јв, 
њихове врсте и у тропским морима. Тако су кн^тови, 
све ловце, који њих траже, пропели по свима морнма ! 

Китови су велике и доста неспретне животиње, 
јер бива да их бура као оно морске лађе избаци 
на обалу; тако су се људи први пут с њима на 
копну упознали. Када су их пак људи распорили и 
нашли у њима многе корисне ствари, тада су се 
усуђивали ићи и на дебело море и тамо их напа- 
дати и хватати. 

У Азији су први радили то још одавна Кинези, 
у Америци Ескимоси и Индијанци на северозапа- 
дној обали. Но ти народи пису се сувише далеко 
на дебело море упуштали за китовима. 

У Јевропи као да су Норвежани и Баски били 
•први и најстарији ловци на китове. То што се знаде, 
да су Норвежани одавно били одважни морнари и 
пркосили и највећим опасностима на мору, биће да 
је отуд, што су се у томе извеџбади ловећи китове, 
јер је тај посао и врло тежак и врло опасан. Нор- 
вежани су на тај начин били на мору као да су 
код ^уће, те су откривали и насељавали и најдаље 
земље. 

Но ипак као да су Баски (и француски и шпан- 
ски), први били, који су редовно ишли у лов на ки- 
тове, те отуд имали велике користи. Баски су у 



средњем веку били највештији ловци китова. Када 
је китова почело нестајати у морима баскиским, 
ишли су Баски у мора северно од Енглеске, Шот- 
ске и на послетку чак и до Исланда. Становници 
тих земаља научили су од Баска како треба ло- 
вити китове. 

Баски су највише ловили китове у 14 и 15 веку. 
Тада је њихов лов био у цвету. За њима су дошли 
Енглези и још^ о^важнији* њиз^рви ривали Холан- 
дези, који су почевши од краја 16 века изашиљали 
читаве флоте лађа и рибара на север. Холандези 
ловећи китове наигали су први пут год. 1596 на 
велику земљу Шпицберген, коју су испитали и до- 
знали, колика је, какви су јој њени многобројни 
заливи, полуострва и острва унаоколо. Када су Холан- 
дези први пут дошли до Шпицбергена, тако је било 
тамо много китова, да је море све киптило од њих ; 
тада се китови нису ни мало плашили и са свим, 
без икаквог зазора, долазили су до лаЦ, где су их 
ловци доста лако тукли; тако су Холандези доби- 
јали силну сланину, рибију маст и фишпан, и лов 
ца китове код Шпицбергена био је за Холандезе 
прави рај. 

Због многобројних китова на северу Холандези 
су добро смислили, те су населили на северу сво- 
ју знамениту насеобину Шмеренберг, у којој је 
за време лова на китове бивало на стотипе ла^ н 
на хиљаде морепловаца, трговаца и занатлија, тако 
да су многи . питали : шта више вреди за светску тр- 
говину, или та велика северна насеобина, која је 
цела ударала на рибњу маст, или Батавија, која 
је у исто доба у источној Индији подигнута, и у 
којој се продају само мириси и зачини? 

Неки холандески ловац на китове, по имену 
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Зоргдрагер, описао је у почетку 18 века вако се 
лове КИТОВ0, за тим је описао све земље и мора, 
где има китова, и то његово дело за дуго је било 
главан извор, откуда се црпло знање географије, 6о- 
танике и фауне Шпицбергена, Гренланда, Нове Зе- 
иље и других северних земаља, а има доста беле- 
жака, које и данас имају вредности. 

Холандези су у 18 веку полагано малаксавали 
у томе послу и на место њихово међу јевропејцима 
опет су се појавили Енглези и Шоти, који су тај 
горостасан лов на китове продужили. Како је код 
Шпицбергена и јужног Гренланда нестајало китова, 
Енглези су ишли још даље на север и у почетку 
19 века Енглез бсогеађу ловац на китове, то је 
урадио, што је урадио Холандез Зоргдрагер у 18 
веку — написао је и сложио у једној изврсној књизи 
све, што се знало о ловљењу китова у северним 
крајевима, за тим све^ шта су тамо на северу ловци 
китова изнашли и на послетку описао је врло кра- 
сно субполарне крајеве са гледишта природописног 
и географског — то су можда најлепши описи тих 
крајева; што их ми данас имадемо. 

И енглески ловци на китове први су били, који 
су обратили пажњу научењака на Ланкастеров про- 
лаз у бафинском заливу на северу американском, 
на ту великЈг капију, к^да су по томе улазилисви 
велики откривачи земаља, као што су : Раггу, Кобв, 
ЕгапкИп и други, па тако свет упознали са северо- 
американским поларним землама ... 

Још даље него стари Баски, Норвежанн и Хо- 
ландези, па н сами Енглези, продирали су Северо- 
американци у оцеански свет, тражећи и ловећи ки- 
тове. Североамериканци су као некада Баски ловили 
изнајпре у својим водама, близу својих морских оба- 
ла. То су били одважни становници Нантукет-острва 
код Бостона. Тек су после упуштали се и на вели^. 
ко и дебело море 

Прво су продирали у атлантски оцеан и на томе 
су путу поближе испитали голфску струју, која иде 
атлантским оцеаном. Животиње и китови, које су 
они нашли у хладним водама с обе стране голфске 
струје, јасно су казивали границу и величину те 
струје, и славни Американац Венијамин Франклин, 
по податцима и извештајима ловаца на китове са 
Нантукет-острва , саставио је први добар опис и 
начинио добру карту голфске струје, која игра врло 
велику улогу у оцеанографији, метеорологцји и бро- 
дарству. 

Североамериканци су ловећи китове полагаро пре- 
шли цео атлантски оцеан. Год. 1775 прешли су еква- 
тор и отишли на југ, 1 789 њихови ловци на китове 
допрли су до предгорја Добре Наде и до Мадага- 



скара. 1791 пловили су на запад око предгорја Хорна 
(наЈЈужнији крај јужне Америке) и ловећи китове 
допрли до обала чиленских. 1800 год. дошли су у 
Перу и ту су прешли екватор идући на север. Од 
обала перуанских и чиленских упутили су се, као 
оно некад Магелан према западу и тако су дошли 
у централне делове тихога оцеана, где су нашли 
многобројне китове. Први је нашао те крајеве тихог 
оцеана лађар са Нантукет-острва год. 1818 по име- 
ну Гарднер, и није дуго трајало, а ти централни 
делови оживеше јер су их посећивали многобројни 
ловци на китове. Год. 1820 кренуше се још даље 
према северозападу са свим до близу Јапана. И две 
године доцније већ је било и у јапанским деловима 
тихог оцеана много североамериканских лађара и 
ловаца. Китови дакле, који су оживљавали море око 
Јапана дали су повода, што су Североамериканци 
долазили у додир са Јапанцина, те су на послетку 
Јапанци отворили врата своје државе и другим на- 
родима, која су тако дуго затворена била. 

Велика делатност ловаца на китове у јужним 
морима ЕУ1}е имала добрих последица само по откри- 
ћа географска него и иначе, јер где год су дошли, 
свугде су утврђивали и свезе политичке и трговачке. 
Тада није било тих ловаца на китове, старе шпан- 
ске насеобине у јужној Америци зацело да се не 
^и Ш тако лако ни тако брзо ослободиле од владе 
шпањолске. 1*е шпанске вабеобине б[Гле су опасане 
као неким кинеским зидом, јер никоја страна лађа 
није се смела приближити на мање од 100 легуа 
јужноамериканским обалама. Не обзирући се на ту за- 
брану ти одважни североамерикански ловци долази- 
ли су у пристаништа перуанска и чиленска, те су 
тако једва једаред тамошњи насељеници дошли у до- 
дир и са другим светом, а не еамо са Шпањолцима. 

Као што се међу холандеским, немачким и енгле- 
ским ловцима на китове нашли Зоргдрагер, Мартенс 
и Скоресби, те написали књиге, врло важне за гео- 
графију и историју открића, тако се исто нашао и 
у Америци један на перу вешт и учен ловац на 
китове, по имену капитен Скамон, те је написао ис- 
торију те гране људског занимања и културе. 

Од године 1846 — 1854 бида је цветно доба за 
американске ловце на китове, јер су тих година 
сваке године по 600 до 700 великих лађа посећивале 
разна места светских мора, где има китова. У нај- 
новије доба тај горостасни лов на китове у неколи- 
ко је изгубио од своје пређашње величине, једно за 
тоу што се рибија маст, фишпан и спермацети и 
други продукти, које китове дају, данас тако не 
траже, као што је било некада, а друго и за то, 
што је данас китова у опште на целом свету мање ; 
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и што је оваЕо, није никакво чудо, кдд се знаде, да 
су људи китове толико времена немили^е и бе- 
зобзирце ловили и таманили, а никад штедили. 

Одаваа је мало китова код Шпицбергена, Грен- 
ланда, па иу јужном делу атлантског оцеана и се- 
верном делу тихог оцеана мање их је, те данас као 
да се китова највише налази у индијском оцеану, 
где су се склонили од својих опаких гонитеља. То 
отуд судимо, што се у воследњим десетинама годи- 
на тамо китова највише нашло и уловило. 

Ко прегледи велики простор, на коме живе ки- 
тови, за тим ко се сети велике делатности, коју то- 
лико векова развијају ловци на китове, тај ће сва- 



како сагласити се са Французом Мишелетом, који 
вели, да је лов ва китове прва, најстарија и нај- 
важаија школа, у којој се људи веџбали у морским 
подузећима, и да су китови, који далеко од обала 
живе, окуражили наше рибаре, лађаре и откриваче 
да иду и даље од обала морских, па су тако доспе* 
вали и у најдаље крајеве света. 

У почетку овога чланка наговештено је, да су 
китови велике животиње; да би пак наши читаоци 
знали колики су баш, рећи ћемо, да највећи који 
су> буду и до 30 метара дугачки и до 1500 метер- 
центи тешки! 

По нелачком, Андрцја М. Матић 






ВЕРЕШЧАГИН КАО КЊИЖЕВНИК 



Верешчагин није само знаменит сликар, него и 
ваљан књижевник. Његове две свешчице „Путне 
скице из Индије" и већи рад „Скице и успомене," 
које су угледале света у почетку осамдесетих годи- 
на, садрже много штошта важно, што придоноси, 
да га човек може боље проценити и познати судб^- 
ну му у животу. Уметник, који се родио 26 ок^Јо- 
бра 1842 у губернији новгородској, имао је са се- 
дамнаест година у џепу патент као официр марине, 
кад је постао сликар. Већ се тада опажала на њему 
она немирна жудња за путовањем, које стоји у 
тесној свези са уметаичким му образовањем. Од 
године 1863 до године 1870 пропутовао је од Па- 
риза и Пиренеја до Кавказа, Туркестана — где се 
придружио експедицији генерала Кауфмана — и у 
Сибирију све до кинеске границе. Године 1874 и 
1875 ишао је у Турску, у Мисир и у Индију. 

Кад је букнуо руско-турски рат године 1877, 
стао је као добровољац у војнике. У овом рату, као 
и у пређашњим ратовима против Турака, није био 
прост лосматралац, него баш прави војник. На Са- 
марканд га подсећа највиша војничка колајна, коју 
је добио за то, што је у критичну часу непријатеља 
истерао из шанца, који је овај већ знузео био. На 
турски га рат опомиње ^уле, које му је продрло у 
бутину. Учествовао је и у јуришању на Плевну, ма 
да је био још реконвалесцент. 

У његовим „Скицама и успоменама*' има одељак 
„Успомене из руско-турског рата". Што ту, са свим 
сагласно са фактима, прича о свом учествовању у 
бојевима, то сачињава језгро његовој причи „Лите- 



рат*". То је снажан приказ појединих призора из 
живота у рату, како га Верешчагин бегенише у 
својим сликама. Са тавнога з^тка издиже се љу- 
бавна историја „литерата" Вердовцева, коју уметник 
узима само као епизоду. Историја је са свим проста : 
Млада девојана Наташа хита' са својом тетком до 
^ близу бојнога поља, не би ли могла дворити свога 
пријатеља Половцева, ако случајно буде рањен. Обе 
се женске с пожртвовањем вежбају у тешким дуж- 
ностима двориље, како би у случају невоље могле 
што боље неговати свога штићеника. Али њихова 
помоћ није потребна штићенику им Половцеву, него 
литерату Вердовцеву, који је, као и Половцев, ата- 
ширан главном заповеднику, но се осим свога по- 
зива као ратни дописник дао још и на активну 
војничку службу те се у неколико прилика и по- 
казао као прави јунак. Дваред је допао тепших 
ран4. Први је пут оздравио, извукла га је пожртвовна 
њега Наташе и тетке јој а том је приликом задо- 
био срце умиљате Наташе. Но други пут је на ње- 
ним рукама издахпуо. Јуначна девојана није га дуго 
преживела; умрла је од тифуса, чију је клицу до- 
била у зараженом ваздуху болнице. 

Као у својим сликама, тако Верешчагин и у сво- 
јим књижевним радовима најволи да црта грозоте 
рата. Води нас у лазарете, у којима је смрад гно- 
јавих рана тако јак, да ни лечник ни његови по- 
моћници не могу код рањеник^ издржати без цигаре 
у устима. А двориље се нагињу над рањенике и 
не мирују, док не исперу и не завежу гнусне ране. 
„На како ли су различан начин људи овде рањени! 
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Окрвављена лица са расцопаним јабучицама наро- 
чито изгледају грозно. Код оних, који још нису били 
завезани, видела се читава маса крп&^ која је била 
обвијена око главе, обично кроз и кроз натопљена 
усиреном или свежом крвљу. Кад је такав човек 
хтео што да каже, само је некако мон^отоно умео 
да шапне а с њега је сиктала крв на све стране, на- 
рочито пак у лице оном, ком је хтео нешто да каже. 

... „Но, како ти је дааас?" питалечник здепа- 
ста неког пешака, који се сав зајаприо од тешке 
ватре. — „Боље, господине, много боље. Ако Бог 
да, оздравићу ја!*" вели војник а пун наде гледа у 
лечника. — „Тај не ће преживети ову ноћ !" вели 
лекар француски свом пратиоцу. — »А ти, како је 
теби?** — „Мени је много боље, господине. Само 
овде горе осећам тако нешто. Но, ако Бог да, про- 
ћи ће и то. Хвала Вам лепо, господине!** — „Код 
овога се развија упала. За неколико сахата не ће 
га више бити". — Милосрдне сестре лебде туда као 
сенке . . . Волођа, који још никад није видео толико 
рањеника, признаје, да је он то себн са свим друк- 
чије замишљао. Људи се ти понашали и умирали 
мн го једноставније, во што је он то мислио. Он је 
свагда мислио, да рањеннци онде, где их нађу, мора 
да леже у мање или више живописним или бар ин- 
тересантним позаиа. А овде . . . Кад је излазио из 
чадора, запео је за унесену насиљку, ^оју су носа- 
чи баш мало час спустили били на земљу. Лечник 
се нагнуо за неким предметом, који је приказивао 
још жив људски створ. 

На прљавом, крвљу натопљеном платну носиљке 
лежао је стињен лик, или још боље гомила бледа, 
зеленкаста људског меса, које је било покривено 
старим, подераних и опаљеиим војничким огртачем. 
Трепавице су биле мало отворене а запаљено једно 
око пратило је лечпикове покрете. Лечник је мало 
дигнуо огртач, скинуо кошуљу с груди, где се вп- 
дело неколико капи крви, па је онда брзо опет по- 
крио све, као што је било донде. „11о свој прилици 
није опасно!'* помислио је рањеник, који је у лечни- 
ка гледао већ веселије. Лечник обрисао руку о крај 
огртача па равнод}*шним гласом рекао Волођи, да 
није вајде, јер ће болесник издахнути за који час. 
Владимиру наишле сузе на очи. Мораде на лоље. 
Уз пут је чуо још неодређено стењање и кукњаву. 
„Боже, само да ми је парченце хлеба! Већ од два 
дана амо нисам окусио ни залогаја!" Волођч се се- 
тио, да је понео лепчић. Извади га из џепа а за 
тињи час се двадесет руку пружише према њему. 
Он стане делити хлеб лево и десно у микроскоп- 
ским порцијама, које су кукавци онога часа грозни- 
чаво сажватали. 



„Господине! Господине!" чуло се са свију стра- 
на. Али он није имао шта вите да дели. „Шта да 
радимо? То није довољно. Та ови нису ни јуче ни 
данас окусили што 11о свој прилици још ни сутра 
не ће ништа добити!** рече лечник. „Та нас п не 
питају !**... 

Веома су занимљиве и уплетене опаске о гене- 
ралима Скобељеву и Гурку. Тако је Верешчагин 
описао Скобељева у очи битке код Шејнова и на 
дан саме битке. У очи битке је генерал био врло 
узбуђен, но дану саме битке био је мирнији. „До- 
шло је било јутро. Био је магловит дан. Ватре по 
логору, што су синоћ биле запаљене, да прикрију 
ноћна кретања војске, биле су изгореле. Овде се 
онде у долини чуо по који пуцањ, Балкан је до 
половине био увијен у облаке а пуцање је онде чи- 
нило неки оригиналан, театралан утисак. Слав^а 
„долина ружб" сва је била прекривена снегом. Сне- 
га је било по дрвећу, по брдима. Осећао се снег и 
у зраку . . . Чете стадоше наступати. Дође Скобе- 
љев, сиђе с коња па дурбином стане посматрати 
утврђивање Шејнова. 

Чете су наступиле са свирком и заставама по 
реду. Опште расположење у војника и официра из- 
гледало је весело и свечано. Сергеј, који је више 
п,\та одјахао с генераловим налозима, уживао је 
кадгод је / погледао на бојиште. Тако уређена кре- 
тања у војске, 1^ја иде у сукоб непријатељу, као у 
шетњу или на част, није он чак ни код Скобељева 
никад видео. Наше лево крило, на којем су били 
стрељци и бугарска војска, прешло је да јуриша на 
непријатељево десно крило. Скобељев је дурбином 
пажљиво пратио нападај. Ноге је био раширио а 
корице од сабље гурнуо је био натраг. Тако је сто- 
јао и нетренимице гледао онамо, где се нападало. 
Војници су смело продирали и с почетка су Турке 
сузбијали. Но непријатеља је било врло много а до- 
пуна из окола, који је био ту близу, врло је брзо 
прискакала .... Већ су наши почели узмицати, ма 
да су још једнако пуцали и клицали „Ура!'* Неко- 
лико се рањеника вратило. С лочетка су долазили 
све један по један, после у читавим гомилама. Сад 
је изгледало, каО да је узмакла цела линија. „Ексце- 
ленцијо — рече Сергеј — та наши су сузбијени!" 
— „Дешава се и то!" одговори Скобељев мирно а 
не скиде дурбина с очију. „Зовите Пашутина амо 
с региментом! Па онда одјашите до левога крила. 
Гледајте да дозпате, шта се онде десило". 

Кад је дошла регимента Ушћаханаца, рече ге- 
нерал командангу те регименте: „У име божје!** 
Обрштар скине капу па се прекрсти. То исто ура- 
ди цела регимента па пође даље. „Кад се Пашутин 
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повуче, водићу регименте главом ја!" рече Скобе- 
љев. Као обично, нареди генерал да свирка засвн- 
ра. Музика Владимирсве регименте удари гласно у 
„Боже, царја храни — " и у разне ватрене марше- 
ве. Регимента се добро држала у кораку, као па 
паради. По који пут се затрчала, а онда се на ко- 
манду сагла. Непосредно пред турским шанчевима 
зграби обрштар, велив, дебео човек, заставу па уз 
гласан клик „Ура!" поведе чете у трку на јуриш. 
Исто тако смело и одлучно промарширали су крај 
генерала момци од Костроме. Скобељев салутира 
регименти, и њима викне „У име божје!^ а уз то 
дода: „Децо, не треба нам заробљеника !** а то је 
значило: „Без икакве милости поубијајте све!^ По- 
беда поче нагињати на нашу страну. Регимената, 
које су продирале, нестаде испред очију . . . 

Генерал Гурко био је без спора храбар човек. 
Но без невоље нцје ништа метао на коцку те ње- 
гови ордонанц-официри нису морали сваки дан смрти 
гледати у очи. При свој суровој спољашности му 
видело се на њему ипак да има добро срце. У ре- 
гименти га се бојали и знали су врло добро, да 
није добро у несрећан час наићи на „Баћушку", а 
то се дабогме дешавало често. 

Кад је на путу у Шандорник стигао дебелога 
педантичнош генерала Д., који је јахао на гој^зну 
коњу, а зи њим моиак, кумр и чит«^ свнј>г. ј|^ у^ 
одмах га је напао. „Би *ваљда, ексцеленцијо, мм- 



слите, да сте на какву теферичу у Вашој тамбов- 
ској губернији?" — „Боже сачувај, ексцеленцијо!*' — 
„У тамбовској губернији, велим Вам, онде се пу- 
тује с једним коњем!^ вивне „Баћушка*' громовмто. 
„Имајте доброту те наредите, да се одмах испре- 
гне! Ја ћу све упрегнуте коње побацати у понор!* 
Генерал Д. није знао шта ће, салутира само и од- 
говори : „По заповести ! . . ." 

Мало подале упело се једно одел^ње, од при- 
лике њих стотина момака, да са два коња т бжата 
извуку кола, која су била натоварена официреким 
стварима. .Чије су те ствари?" — „Командантове, 
ексцеленцијо!" одговорише момцн. — „ЗовиТе ко-^ 
манданта амо!^ Овај за час дође сав блед а рука 
му дршће на ободу капе. ,Ваша кола читаво оде- 
љење војнива свом снагом вуче из блата. Што имате 
само два коња? Срам Вас било, обрштару! Одмах 
наредите да упрегну воловву иначе ћу Вам кола 
бацити у понор." 

Кад се дошло блиаке бреговима, указала се дра- 
гонска регимента у велику нереду. «Нека дође ко- 
мандант!** — „Је ли то Ваша чорда?" — цМоја 
регнмента, ексцеленцнјо!" — „Није регимента, него 
чорда, рекох! Одмах да сте уредили логор! Та то 
је зазор и срамота!" Командант брже одјури, да 
изврши налог . . . Таквих занимљивих детаља има 
]^ ттл моого у "Верегача^^номцј књизи. 

С шеЈШчког 




-Н8е«^ 



М Е И Ц Б 

(ф|^7Мекм манмруен.) У бечкои шуввуму недавно је 
отворева ннтересантнА пвложбл: навме покаауЈЈ се свету 
10.00(^ комада папируса иа Фајума, које је ерцхерцог Рајнер 
КЈпио пре неколико година. Та вбирка је нвшто једивствено. 
СпвсНу И8 којих је та вбирка сдожева написанн еу јг 11 је- 
аика и обухватаЈЈ врене од 2600 година. Свв сј прочвтави 
те И8 њвх довнајемо много шта о кјлтјр*, о јавном в прв- 
ватном животЈ старих Мисираца у раании вековима. У тој 
абирци има трговачких писаиа, Јговора, кввта, тестамената, 
аа тим многобројввх романа у рукопаеу, кројачквх рачЈна 



(непдаћенвх I !) в једно лЈбавно пвсмо вв године 1200 пре* 
Хр. I За твм СЈ Ј тој вбирци на1^ни поједнни одломци нв 
грчквх пвс4и^1« па и једна врдо необвчва нсправа, наиие све> 
доџба иадата једнои гра^нинЈ од иестне вдасти, којом се 
сведочв, да је т|д грађанин, покоравЈЏЈ^ки се царској ваоове* 
сти принео боговииа жртвЈ. Та се иеправа ввала ,1л1>е1111в^ 
и вадавава је онвм хрвшкаввма, војц ви^ хтелв бвтв нј- 
ченицв а нисј хтелн ни својј хрншћавевЈ верЈ нанЈствти; 
то сЈ они хрншћанн, с којима је гоњева хрвп1ћанска црква у 
П^ вевЈ доста вмала посла, и ввалв сј ое ^^И^еИа^ва*. 



САДРЖАЈ: Песннштво: Цветак у роси. Уе пехар. Сећа&е. Осман-агиво војевање. Дневнвк једне жене. — ПоЈка: Прадо- 
моввна Срба. Квтови. — Књижевност: Верешчагвн као књвжевник. — Ковчежић: Смесице. 



„СТРАЖИЛОВО** ввлавв сваке неделе на читавЈ табакЈ. Цена мј је 5 Фор. а. вр. на целЈ годинј, 2 «р. 50 новч. ва но 
године, 1 ^р. 26 новч. на четарт годвве. — За СрбиЈЈ и ЦрнЈ ГорЈ 14 динара на годинј. — Рјкопнси се шал»Ј ЈредвнштвЈ 
а претплата књвжарнвцв ЛЈме Јоцвћа у Новв Сад. — За СрбцЈЈ прима претплатЈ књижарница В. Валожнћа ј Веогрј^. 



ИздвЈе жњнамркнцм Жјш Јоцжћа. 



Срп. 



Св. Мшепића. 
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У НОВОМ ОАДУ, 21. АВГУОТА 1894. 



т в о 






ПОШДЊОЈ ЛАСТИ 



2утии1 иод стрехом, жмиркаш очицама, 
Тресеш се тихо од јесење стУди, 

Влажна криоца ветрић милује ти, 
Диже ти перје на црнкастих груди'. 

Али ти немаш вол>е да полетиш 

За бубицама и за другим пленом — 

Природа дрема, јер већ облак ниски 
Суморно чами на рамену њеном — 



Полети, тицо, за другама твојим, 
Док нису ветри свегове донели. 

И ја бих с тобом, да имадем врила, 
Ал' Вог ми другу судбину удели: 

Дању да гледам кроз узано окно 
Увео вртић и небо без сјаја 

И како листак опада за листом, 

Окружен мраком, досадом без краја; 



Ноћу да слушам пун слутње и без сна 
Плач голог грања и борбу ветрова 

И како дуси циче и јаучу 

Ломећи трску сџ ниског ми крова . . 



ДевекШ 




окови 



латно јутро сија — 

Лет', пчелице, лет'! 
С багренка на зову 
Па на бресквин цвет — 
Мед из дале мири, 

Што га цветак има, 
Цвет недарца шири 
Па те желно прима 
Ал' има цветова — 
Еј, чудан је свет! 
Допашћеш окова 
Горак ће ти бити мед — 
Лет', пчелице, лет'! 



П 
Вихар диже крила 

Лет', јуначе, лет' ! 
Од моме до моме 
Са цвета на цвет — 
Док упадох часом 
Крилати витеже 
И главом и пасом 
У љубавне мреже — 
Сад мед с^зан пијем, 
Мрзак ми је свет, 
Кидам се и вијем — 
Још ми злоби гласак клет: 

Ајд, јуначе, летМ ДенекМ 



-=>о<Зве1К380о<=- 
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природи милој, ђе се груди крепе, 
Ја пољане гледам и сеоца бјела, 
Са поздравом слатким тичје пјесме лепе 
Љуља се и звони околина цјела. 
Са цвјетом се цвјетак грли 
К'о да зборе тајну неку, 
Сребрен поток пољем хрли 
Љубећ валом траву меку; 
А вјетрићи бујни са гора и виса 

Лепршају крилом и на грање слећу 
И с пуним путиром свјежега мириса 
Губе се по класју и шареном цвуећу. 



Тамо пак у хладу, што га липа пружа, 
Слатко чедо спава покрај стада бјелог, 
На уснама њепим гори румен ружа 
И љева се сладост од пољупца врелог; 
Распуштене лепе власи, 
Таласа се бјело њедро 
К'о лагани тичји гласи 
Кад поздраве небо ведро. 
А из густе траве, што се код ње. свила, 

Ирепелица драга пјесмицу јој вије 
Па се нагло прене и разније крила 
И у житно класје бјежи па се скрије. 



Бјежи и ти, моме, бјежи, да не гледим 

Твоје рујне усне и бјелину груди, 
Твоју лепу чедност поштујем и штедим, 
Но човјек са срцем може да полуди . . . 
Опиће се душа млада, 
Замаглиће око моје, 
Па посрнут' могу тада 
На пребеле груди твоје; 
Јер су твоја њедра, твоје усне мале 

Врело бујног миља^ пехар рајске сласти, 
Од које се силно здраве груди пале 
Муњевитим жаро]^' несавладне страсти. 



АЈекеа Шантик 




ТО БОГ ЗНА 

ЦРТИЦА ИЗ МОСТАРА 



,^Јвала се Јелка. 

г*Ш Кад јој је умро отац, било јој је 
'управо петнаест година, а тада ј«^ узе 
амиџа Станиша у своју кућу. 

— Сироче је, вели, а своје ми је, па ми 
је севап. 

И тако она стече нова оца и мајку, па 
чак и красну сестрицу — Љубу. 

А, Бог и душа, гледали су је сви, као да 
им је од срца отпала, па су јој у свему угађали. 

Ако је Љуба обукла кумашли хаљине, обу- 
вла је и она; ако је Љуба добила нов фес са 
златном граном, добила је и она ; ако је Љуба 
имала макар шта ново, имала је и она, па 
било то скупо или јефтино. 

— Не ћу ја да она на ме зажали! вели 
Станиша. 

— Тако је! прифаћа његова Мара. 

— Ја . . . ја ћу јој бити прави отац. 



— И ја права мати. 

А Јелка и Љуба пазиле се као праве се- 
стре. Није ти друкчије, него је вазда била једна 
уз другу као шипка уз бубањ. 

Тако, па прилику, сједе оне па везу, док 
Љуба отури ђерђеф па се окрене Јелки: 

— 0, Јелка! 

— Шта је? 

— Јеси ли свршила? 

— Са' ћу. 

— Хоћеш ли да ти помогнем? 

— Нека, нека, могу ја и сама. 

А Љуба скочи, сједне покрај ње те стане 
гледати вез. 

— Е, видиш, ово ти не вала — вели јој. 

— Које? 

— Ев' ово. Видиш, ова грана треба да иде 
'вако, а ти си је заоблила. 

— Их јадна, па шта ћу сад? 
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— Ч«^> Ј^ ^У ™ ујдурисати. 

И за час тк Љуба доћера ону грану, па 
нема тога, воји ће оознахи, да је била рђаво 
извезена. 

Е тада нибо није сретнији од Јелве! Стала 
па грли Љубу, грли је и љуби, чини ти се, из- 
јешће је од милине. 

— Бага ти фала! Баш ти фала! 

— А што ми зафаљујеш? 

— Па кад си ми намјестила! Видиш, ја 
бих то тако оставила па бих се обрувала. 

— Не ћеш се ти обрувати, дов је мене! — 
вели Љуба, па се опет загрле вао да су баш 
најрођеније сестре. 

Други пут опет Јелва свухала чорбу, па 
је пресолила, те таво донела на синију. 

Станиша срвну од оне чорбе, па се одмах 
намрачи, вао да ће му снијег из очију ударити. 

— Ко је варио ову чорбу? — упита. 

— А што? — пита Љуба. 

— Ето што ! Пресолили сте је па не ваља 
ни за црна ђавола. 'Ваво пе би ни врмву из- 
нијели а не мени. 

Јелви удари пламен уз образе, па вао да 
да ће јој сада врв из њих процурити, а очи 
јој се за час напунише сузама. 

Љуба то опазн. 

— Азарјебаш таво рђава чорба? упита. 
-.- Ја шта је. 

— Е, 'прости ми, а ја сам је варила. 
Станиша је погледа љутнуто: 

— Та видим да си ти, јер и не гледаш 
шта радиш. 

Дов Јелви удрише сузе: 

— Није она . . . ја сам . . . 

И ту зајеца вао да ће се удушити. 

Сад Станиша погледа у њу па у Љубу, а 
за час му нестаде онога облава са чела и он 
развуче уста, те мигну на више десним брвом, 
а таво се смијао. 

— Па не треба да плачете — стаде их 
умиривати. — Сада сте пресолили, а Други 
пут ћете боље гледати и пазити. Је ли таво? . . . 

Кад би дошла неђеља, онда би се њ.их две 
лијепо оправиле, па изишле на врата . . . 

Е, ту је било право уживање! 

Оне тев што стану, а по читава јата мо- 
мава, све вршнији од вршнијега, овупе се ово 
врата, па ти ту замећу свававвијех шала. 

А оне се тев осмјешвују, па ни једна не 
ће ни ријечн да проговори, јер то није ђево- 



јачво . . . Ама чим би дошао Јово Милинвов, 
одмах би и њима било мало друвчије. 

Није шала, био је то момав привладан, вао 
други Милан Топлица. 

Погледаш га, па не знаш, шта би прије 
на њему обегенисао: или стас, или лице, или 
глас . . • 

Све му је било преврасно! 

И он ти се увијев сврне њима. 

Дође, па лијепо стане уз дирев од врата, 
те их таво гледа. 

— Шта сте данас радиле? — пита их. 
Оне се само загледају,' па се осмјехну. 

— Што не говорите? — понови он. 

— Па . . . стајале смо . . . одговара Љуба. 

— А јесте ли се наћосале? 

— Па . . . ето. 

Јово се тада уфати за лијеви брчић, па га 
увија, увија, дов га лијепо не уфитиљи, а уз- 
гред се мисли, шта би проговорио. 

— Ево лијеп дан! — отвори најпошље. 

— Лијеп! — вели Љуба. 

— А ја мишљах да ће бит' више. И таво 
је засушило. 

— Јес'! 

И опет ушуте. 

Он бијаше заустио да рекне још воју, ама 
неваво не могаше. Погледа их још мало,- па 
се одмаче од дирева. 

— Да иђем — рече — много сам остао. 
Други пут ето ме опет. 

Па одмах пође даље. 

А оне се обје промоле вроз врата, па га 
прате очима све дов не замавне у соваве. 

— Е баш је вршан! — вели Љуба. 

— Кршан! — вели и Јелва. 

— Па ваво лијепо говори ! . . . 

— Па ваво милосно гледа ! . . . 
На томе би се и свршило . . . 

Поред свега тога, што се оне таво пазиле, 
нивада не споменуше једна другој онаво што 
год ђевојачви — на приливу што о момцима. 

Готово да су се стидиле једна од друге. 

Оно Љуба је вушала толиво пута, да Јелви 
све исваже, ама не|Баво није могла . . . 

Дов једном и то издуши. 

Таво њих двије дошле у башчу, па сјеле 
под једну веливу мурву. 

Била је лијепа љетња вече. Оволо њих на 
све стране била је тишина, она блага тишина, 
воја је ашицима најпријатнија. 
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И оне се бијаху распричале у крупно. 
Говориле су час о овоме а час о ономе. 
Кад нешто паде Љуби на памет. 

— 0, Јелка! — рече. 

— Шта је? 

— Бога ти, да те нешто питам, ама да 
ми право кажеш. 

— А шта? 

— Хоћеш ли ми казат'? 

— Хоћу, ако знам. 

— Душе ти, јеси ли ти кога обегенисала? 
Јелка порумени. Обори очи у траву, па 

стаде да чупка крај од своје бошче. 

— Јеси ли? — пита Љуба. 

— Ја . . . ја . . . нијесам. 

— Ваш? 

— Ни . . . нијесам — вели, а све се више 
мијења у лицу. 

— А ја јесам — рече Љуба. 
Јелка је погледа. 

— Ти? 

— Јесам, м.тадости ми! 

— Их, па што ми нијеси прије казала ! ? 

— Па . . . тако. 

— А који је то? 

Љуба зину, па баш да изговори, а нешто 
јој паде на памет. 
Узе Јелку за руку. 

— Ама да никоме не кажеш. 

— Никоме! 

Љуба се тада примаче још ближе, па као 
да се боји да је ни трава не чује, прошапћа: 

— Е па . . . Јово. 

Срећа што бијаше мрак, а да јс било друк- 
чије, Љуба би одмах опазила, како Јелка пб- 
блиједи као самртник. 

— Јо . . . јо . . . во ?, — промуца она, па 
некако промукло, као да је неко уфатио те 
је дави 

— Је ли кршан? — запита Љуба. 
Јелка не одговори. Ни сама није знала ђе 

се и како се налази. 

— Што не говориш? — пита Љуба. 

— А шта? — трже се она. 

— Па ваља ли? 

— Ко то? 

— Их, па Јово! 

— А воли ли те он? — упита Јелка. 

— Воли јакако! 

— Оклен то знаш? 

— Дао ми је синоћ прстен. 



— Дао ти? 

— Јес'! 

У исти час викнуше из куће Љубу. 
Она скочи: 

— Никоме не кажи ! 
Па отрча у кућу. 

Јелка је још мало стајала као нијема За 
тим се извали на траву, а сузе јој ударише 
на очи као киша. 

— Зар он? Зар он? — поче јадиковати. 
— Он да се жени, аја га јадна волила више 
него вас свијет . . . Камо среће да ме је гром 
ударио, да ме Неретва понијела, а да ово ни- 
јесам чула!... Па коју да узме?... Љубу!... 
И Љуба да пође за њ а 'вамо ми као сестра ! . . . 
И ја да то гледам? ... И ја да јој запјевам 
у колу ? . . . Не могу . . . не могу ! . . . Не ћу . . . 
не ћу, кад су ме преварили ! . . . А ко ме пре- 
варио? . . . Јово? ... С њим никад ни ријечи 
нијесам прословила . . . А Љуба? . . . Она и не 
зна, да је он и мени драг ! . . . Ама опет шта 
ће она за њега? . . . Што ће? . . . Зар да она 
буде сретна, а ја да кукам као црна кукави- 
ца? . . . Мрска ми је . . . Мрска ми је, кад ми 
њега отима . . . А да јој га иштем? ... Не ће 
га дати ... не ће . ^ . т ћеч- јер ме Л1е воли ! 
А ни он ме не ће . . . не ће ! . . . 

Тако је она остала до касно у ноћ. 

Час је сједила, час је лежала, а час( је 
ходала по башчи као бјесомучна . . . Сијевала 
је очима као лавица, кад јој ко хоће да отме 
младе, чупала је цвијеће и газила га . . . Све 
је чинила као у лудилу! 

Док најпошље пође у кућу. 

Ишла је полахко дао лупеж, најприје у 
авлију, па онда у готовну кућу. 

Ту је био густ мрак, да не видиш ни прста 
пред очима. 

Она запали кресавицу, полахко приђе сер- 
ђену па отолен узе нож. 

А тада се крену уз басамаке, па све на 
прстима, бојећи се, да је 1со не чује. 

И тако дође пред Љубину собу. 

— Да је убијем као кучку ! прошапћа она, 
онда полахко уфати за штекавицу и отвори 
врата. 

У соби бијаше опет мрак, само што је кан- 
дило горило и просипало врло слабу свјетлост. 

Јелка стиште нож и пође напријед. 

Управо пред ногама јој спавала је Љуба 
мирно на душеку. Глава јој бијаше пала под 



0ЈдЈ1Ј2ес1 1зу 



Соо§1е 



533 



јастук, једна јој рука дошла под браду, а дру- 
гу пребацила на страну. Лице јој се заруме- 
нило а на устима јој је као увијек лебдио 
онај вессли осмјех. 

Јелка је погледа за час, погледа је, па јој 
паде на памет, како су обје тако спавале све 
до данас. Паде јој на памет и Љубина шала 
и маскара, па њихово миловање, па јој паде 
на памет и амиџа Станиша и његова Мара . . . 
Паде јој на памет њихова доброта. 

И Јелка се опет освијести . . . 

Погледа око себе, баци љутито нож у крај, 
леже поред Љубе па је стаде грлити . . . 



Опет је лијепа љетња вече. 

Мјесечина обасјала, да би могао наћи и 
иглу на земљи. Вјетар полахко пирка, а и 
славуј почео да извија своју пјесму. А Љуба 
загрлила свога Јову, па сједе на пенџеру : 

— Боже мој, лијепе вечери! вели она. 

— Баш је лијепа! 

— Хај колико сам 'вакије' вечери провела 
са покојном Јелком . . . 

Растужи се па уздахну. 
Док је Јово пригрли: 

— А, Бога ти, знаш ли, шта је било Јел- 
ки, па се 'нако за час разболи? запита. 

— То Бог зна! рече Љуба, привијајући 
се уз њега . . . 

Свет. Ђороввћ 



*' ^^'^^Г^'^ '"^ 



ДНЕВНИК ЈЕДНЕ ЖБНЕ 




ОД ОКТАВА ФЕЉЕТА 
(Наставак) 
IX 13 јула 

неколико дана амо никако да се осмелим 
.па да се латим пера. Не знам, шта се зби- 
ва;.лв, знаму, к«ав је ти здр дух ушао у 
двор те сад као да су све душе помрачене, сви ка- 
рактери пооштрени и сва срца преображена — еј, 
оеим мога. 

Први знаци тога преображаја показали се још 
онога вечера, који је у мени оставио онако блажен 
и — као што се бојим — варљив утисак. 

Кад сам се растала од господина Д' ^&БИз те се 
под прозорима дочекаонице придружила Сесили, опа- 
зила сам, да се нешто љути на мене, па сам је 
занитала, шта је узрок. Као што се то код ње већ 
мора, луго Сам је молила, док ми је рекла; но како 
сам ја навалила, повуче ме х)на До јоргована па ми 
се ту са озбиљношћу и горчином, које су са свим 
необичпе биле у њеним устима, стане тужити, како 
сам ја неверна другарица, како њене интересе са- 
вршено занемарујем, како јој поверење омањујем и 
бог зна у чему уживам, а она је међу два своја 
обожаваоца у страшно мучну, шта више смешну 
стању те тако рећи лебди у ваздуху. Ја сам сагла 
главу под том олујином и у потаји сам сама себи 
признала, да сам те прекоре мало и заслужила, јер 
сам се у последње време одиста бавила више сво- 
јим него њеним интересом. Умирила сам је колико 
сам могла, говорећи јој, како је избор тежак и обе- 
ћајући јој, да ћу се за који дан с њом коначно по- 



саветовати и гледати, да свладамо заједничку нашу 
неодлучност. 

У исти мах као да се господин Д' Ј&ђПв и го- 
сподин 5е Боиуегсу много озбиљније споречкали. 
Са чега? Нико ми није знао рећи. Само сам од 
госпође <1е Сћа^гев дознала, да се господин Зе ^ои- 
тегсу, који је после оне мале сцене са Сесилом оти- 
шао био у своју собу, вратио у двориште, да је 
ословио господина <1^ ЕМш, чим сам се ја од њега 
растала, те су онда обојица отишли у мрачни дрво- 
ред. Онде је онда било речи међу њима двома; 
госпођа <1е Сћа^еа каже, да је глас господина с1е 
Боиуегсу издавао готово махнит гнев или бол. По- 
сие су ћутећки заједно прешли преко дворишта и 
господин 4' ЕБИв подупирао је свога пријатеља, 
који као да је ишао још мучније но иначе. На не- 
колико минута после тога одазвали су до њега 
госпођу <1е ^оиуегсу, јер јој је син добио жестоке 
болове у живцима. Због тога се два три дана није 
јавио међу нама. 

И господин <!' ЕБИв нас је за то време здраво 
пренебрегао; скоро је по вас дан седео код свога 
пријатеља или с њим лутао по пољу, тако да смо 
га виђали само о ручку и вечери. Био је необично 
тужан и ћутљив; његово понашање према мени као 
да је било усиљено, говорио је са мном са неком 
необичном, готово извештаченом хладпоћом. Да могу 
и помислити, да је у његовој препирци са Рожером 
било разговора о мени те да ме је Роже оклеветао 
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у господина <1' ЕћЦа, ја бих заиста то и веровала. 
Али то не иогу ни заиислити. Но на шта да је 
био узрок њиховој препирци, није никаква трага 
оставио међу њииа. Њихово пријатељство шта вите 
као да је топлије но икада; помислио би човек, да 
је још појачано новом каквом везом. Та се фина 
разлика нарочито види ва Рожеру, који је у свом 
понатању према господиву <!' ЕТв некако пажљив 
препажљив, као да хоће нешто да заглади. Свакако 
је он неправо учинио. Али само шта? 

Госпођа <1е Боитегсу зацело то зна, јер је још 
замишљенија но обично. И моја се мајка задала у 
мисли па чак и господа ^е Уакевве и њихове се- 
стре седе по кутовима па сневају. 

Што се мене тиче, о својим осећајима не ћу 
много да говорим. Ја сам се у етиру уздигла била 
до звезда; наједаред ми посекоше крила те падох 
опет на земљу. То је све. Трудим се, да заборавим 
блажену обману једнога тренутка; али не могу да 
је заборавим; па бојим се, да је не ћу моћи нигда 
заборавити. 

X 22 јула 

Да нисам преухитрила, што сам тако брзо пре- 
стала надати се ? После оне тајанствене олује чини 
ми се да се све враћа на старо. Јамачно је госпо^ 
дин (1' ЕШв имао какву повелику непријатвост т^/ 
је тај осећај с почетка превладао све друге и е 
муком је команданту пошло за руком, да га се 
отресе. Но најзад је ипак мало по мало разагнао 
облак те као да му се са свим вратила његова 
пређашња унутрашња слобода. Од некога је вре- 
мена шта више увео наново стари обичај, да по- 
верљиво и љубазно проћерета са мном, но при свем 
том ја још једнако налазим, да је нешто турован и 
усиљен, кадгод је са мном. Свакако под својом 
озбиљном спољашњошћу врије врло много весело- 
сти, коју Сесила нарочито вешто уме да пзмами. 
То фантастично и мило, простодушно и весело че- 
љаде занима га и развесељава га. Он и мари и не 
мари за те ћуди, за те умиљате и гаарене луткице, 
у којима се она чесго јавља. 

Јуче у јутру на пример била је наумила, да 
опроба пушку и своју вештину у шуми, што гра- 
ничи на парк. Ми смо сви били с њом: господин 
4' ЕБНв, већ као војник, био је изабран за вођу те 
опасне експедиције. Зечеви су трчали по шуми као 
мишеви по амбару. Излишно је рећи, да Сесила 
није убила ни клетога зеца, но за то мало те није 
обогаљила господу 4е Уа^пеаве, који се одмах пењали 
на дрво, чим она запне пушку. 

Кад смо се са тога неплоднога похода весело 



враћали путем што просеца шуму а лепо је угажен, 
опази Сесила наједаред на Сред пута загаситу зем- 
љану музлицу 

— Гле! рече наједаред — ено се онде она 
музлица укипила сама. 

Како се још љутила, што није имала среће са 
зечевима, дође на ту мисао, да се оштети музлицом; 
брзо нанишани па одапне пушку. 

И одиста се музлица распаде у црепе а читав 
се поток млека разлије по земљи. У исти мах се 
појави мала млекарица, коју у први мах нисмо били 
опазили. Беше то мала сељакиња од својих десет 
година, којој је плаву косу покривала нека врста 
мараме, као што је ноее калуђерице. Кад је видела, 
шта јој се десило музлици, диже кукавица обе руке 
над главом па их опет спусти; час два стајала 
је као запањена а онда бризне у п.1ач и стане 
нарицати вако ће је мати тући. 

— Не ће, не ће, није те ни бриге ! рече јој 
Сесила. Ја ћу ти платити млеко. 

Па кад је видела, да на дну разбијене музлице 
има још доста млека, повиче : 

— Баш као што валш! И онако сам жедна као 
курјак ! 

Сагне се пажљиво, дигне дно музлице са земље, 
метве га ка уста па халављиво стане иити млеко; 
кад се мало напила, одахне, а кад је видела, како 
сви гледамо у њу, насмеши се тако, да јој се ука- 
зале све рупице на лиц}'. Баш је дивна била са 
црепом у руђи. 

За тим поче на ново пити. Кад је загасила же^, 
било је још мтека у црепу. 

— Ко ће? запита. 

Смеђи господин Де Уа1пе88е одушевљено узме 
цреп па га принесе устима. 

— То стоји двадесет франака! рече Сесила. 
Смејући се извади господин Де Уа^певве свој 

новчаник па јој даде један лујдор. 

Сад је ваљало да пије плави господин ^е Уа1пе88е. 

— Двадесет франака! понови Сесила. Сад ви, 
господине команданте! рече за тим господину <!' 
]^М18, који није могао да изаће из свога чуда. 

— Ја не волим млеко, госпођице, рече он; али 
ево мојих двадесет франака. 

Сесила тутне сва три новца малој млекарици 
у шаку. 

— Бво ти, рече, па више не плачи! 

То ревавши цмокне довојчицу у оба образа па 
онда пођемо даље. Сесили као да нешто није би- 
ло право: после неколико корачаја рече господину 
а' ±Ши : 
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— За што нисте хтели да пијете мдека, госпо- 
дине команданте? 

Као што сам већ имао част рећи Вам, не ма- 
рим за млеко. 

— Немојте лагати! Био је то само нов прекор. 
Кад дођемо до десетога, ма.1о ћемо стати, је л^ те ? 
У осталом се не љутим на Вас. Шала на страну, али 
осећам, да много добијам у Вашем друштву, госпо- 
дине команданте. Још који дан те ст{)оге дисци- 
плине па ћу постати право мало савршенство! 

У тој је шали било више истине, но што је она 
по свој прилици и слутила. Она веома поштује 
господина <!' ЕћИз и жаца се њега. Чисто и не зна- 
јући пита га очима, гата он мисли, кад она што рекне 
или се макне па често усред какве лудорије застане, 
кад на н^1Ч)ву лицу открије ма и најмањи знак 
негодовању. Па и кад мало зашкрипи зубима, тек 
, се покори. Једном речи, подлегла је — као у оста- 
лом свако — утецају тога чврстога и благога ка- 
рактера, тога отменог, мало поругљивог духа. КаЛ 
би могла непрестано бити у друштву господина 
Д' ЕБНв, то би зацело било спасоносно по њу. На 
целом свету осим њега и мене не познајем никог, 
во би имао ту моћ над њом. Еј, ако икад — ако 
икад сан, у који сам се ја уљу.&ала, постане јава, 
онда ће тај мили створ, опкољен пријатељством 
!гАс'АЛгј0; п^цдјИГШЗквб)^, ШсЛЧ ^сао^штвг-сама- 
рече, постати тграво мало савршенство и то нај- 
милије од свију савршенстава! 

XI 26 јула. 

Још сам са свим узбу^ена, још сва ван себе 
од разговора, који сам овај час имала са Сесилом. 
Кпко ми је ономадне пребацила, то сам се обнов- 
љеном ревношћу опет латила да посмотрим и про- 
учим, који од господе <1е Уа1пе88е вреди више. По , 
што сам све добро промислила, претпоставила сам^ 
господина Ренеја, који одлучно није тако лакоми- 
слен као брат му Анри а уз то је још отворенији 
од њега. Баш сам сад — после доручка — у по- 
таји дошапнула Сесили, да имам нешто да јој кажем. 

— Тако? Е па лепо! одговори ми сухопарно. А 
шта то? 

— Но па . . . оно, што си рада да знаш. 

— Ја нисам ништа рада да знам ! . . . Но, де 
да чујем! 

Мало изненађена са тога почетка одведем је 
под јеле у парку. 

— Но, слатка, рекох, ја сам изабрала. 

— Одиста? А баш си дуго требала. 

— Тим је бољи избор ! одговорим ја смејући се. 
Па онда јој станем причати, о што сам све за- 



пињала, и наведем јој све разлоге, који су говорили 
у прилог господину Ренеју. 

Са особеним изразом у лицу, са стиснутим усна- 
ма, са немирним погледима слушала ме је Сесила а 
уз то је овде онде сунцобраном ударала о грање 
по дрвећу. Кад сам ја довршила, рећи ће: 

— Штета што се мени други боље свиди! 

— Који други? 

— Но па Анри ! 

— Није баш ни тако велика штета, јер, као 
што сам ти већ рекла, ја међу обојицом видим само 
незнатне разлике, које човек једва може да опази, 
на како су им једнаке прилике, својства и врлине, 
то је јасно, да ту сме бити одлучан и меродаван 
само твој лични укус. 

— Дакле ти, поче опет Сесила, ти би пошла 
^за господина Ренеја? 

— Није реч иеШ. 

— Али би ли ти пошла за њ, кад би те за- 
просио ? 

— Не бих. 

— Што не? 

— Што га не љубим, 

— То је толико, што те није достојан , . . а за 
мене је, велиш, добар. 

^^ ^ — Слатка^ одговорих јој мирно, ако ти је по 
вољи, одложићемо овај разговор за други пут, кад 
ти будеш боље воље. 

— Не! повиче она, жестоко машући сунцобра- 
ном. То је одиста невероватно — управо ме вређа, 
како сви једва чекате, да ме се опростите . . . моја 
тетка, мој отац . . . па још и ти ! . . . У осталом ја 
нисам ваша робиња . . . девојке се не удају силом... 
а ја кажем отворено, слатка, као што ћу рећи и 
оцу и тетки: ја не ћу да се удам! 

— Ништа лакше, него то, чедо моје! 

— Сто пута волијем ићи у калуђерице, у ма- 
настир ! 

— Опрости. слатка, не у манастир, него у лу- 
дницу ваља да идеш . . . Међу тим идем ја у своју 
собу. 

И збиља пођем. Моје је стрпљење баш велико, 
али се већ није могло да одржи. Но Сесила ме 
ухвати за раме. 

— Шарлота, не иди од мене! Та ја сам тако 
несрећна ! 

Па ми се по нежној својој навици плачући обеси 
врат, . 

Ја сам била сва претрпула ; јер кад рече „Та 
ја сам тако несрећна!" нешто сам страгано почела 
слутити. 
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Она да ме задави «ШЈЈ}'ћи хе а ја најзад про- 
шапћем: 

.— Но шта је? Шта ти је? 

Ова одмахне главом и испрекида^им, промЈп^вим 
речима одговори: 

— Ништа . . . ништа ... ја не знам . . . не зпам 
заиста ! 

Кад «ам видела, да се мало лрибрала, поново 
навалим на њу питањима; за један час је оштро 
погледала у мене, као да се решила, да ми саопшти 
неку тајну; за тим уздахне дубоко па ни да би 
речи. 

Најзад јој пође за руком те ми наведе иеки 
тобожњи разлог узбуђености и збуњености својој. 

Догод је, вели, из далека гледала на удадбу, 
мислила је о њој безбрижно као дете; но све што 
се већма приближује и што чвшрћи облик добија, ти1^ 
она све више појми озбиљност њену те се страши 
одлуке, која ће решити, да ли ће у животу бити 
срећна или несрећна. Завршила је с молбрм, да је 
пустим, да се још неколико дана предомисли. 

Ја сам гледала да јој предочим, да она ту го- 
споду сурише дуго куша те ће њих двоје наједаред 
изгубити сву наду па отићи, ако се она скоро не 
реши. 

— Тим боле! Срећан им пут! — рече на то 
Сеоила. • .,.,..., .-.м.». . 

Вратимо се у кућу те ја одмах одем горе у 
своју собу; једва сам чекала да будем сама те.да 
мало уредим и умирим своје мисли. 

Не могу никако ; збуњена ми је глава, збуњено 
ми је срце . . . Да бар могу да оно не помислим о 
Сесили! Њену напрасну равнодушност према го- 
соди Де Уа1пе88е, њене речи, њено ћутање, њене 
сузе могу само на један начин да разложим . . . она 
љуби господина <!' БћИа или бар мисли да га љуби. 
То је њена тајна... Благи Боже! Је ли то могу«- 
ће?.. . Од свију болова, који могу на ме наићи, од 
свију јада, које може да замиоли моја уобразиља, 
то би било нешто најтеже, нешто најгоре. Сесила 
и ја супарнице ! Љубомора међу нама двема ! Бој, 
у којем морам жртвовати најверније пријатељство 
или најврелију лубав ! Да страшна искушења ! . . . 
Па не могу се више ни помолити Богу, да ми угате- 
ди то искушење . . . оно је дошло . . . оно је ту ! 

Могу радити што хоћу, могу се Бог зна како 
трудити, да мисли своје уздигнем — ипак не могу 
пожелети, да његова лубав буде подељена . . . не 
могу ! Све, што могу чинити — а то ћу и учинити — 
то је, да ћу тај бојак бити са најнепрекорнијом ис- 
креношћу и поштењем, да не ћу рећи ни једне 
речи, која би могла шкодити Сесили, али и ни једне, 



'која би могла мени сувнше хаснити — у оеталом 
могу само са расцвељеним срцем, али и са мирном 
савепДу чеказ«и, док он не изабере једну од нас... 
Кад би изабрао мене, Сесила би без сумње грозно 
морала патити — сиротица! Али ипак мислим — 
колико је ја познајем, како је живахна, нежна, али 
и нестална — да би се утешила — ја никада! 

С почетка га је срце више вукло к мени него 
к њој. Женско се у тим стварима никад не вара. 
У осталом опазила је то и моја мајка ; а онда ми- 
слим и ја — ма да му ни из далека нисам равна — 
да међу нама двома, међу нашим карактерима има 
више хармоније. Јесте да сам олазила да је хла- 
днији према мени од оног лепог вечера амо, кад 
смо се онако добро разумели; но мора да га не- 
што тишти. Од тога се доба мало више забавља 
са Сесилом, или, боље рећи, посматра је са више 
радозналости ; но ја мислим. да га она више разве- 
сељава, но што му се допада . . . Међу тим — ко 
зна?... Еј моја кукавна, драга Сесила, каколими 
чиниш на жао! 

Зову ме да се прођемо. Ићи ће с нама и го- 
сподин Л'-]&М18. Сад, кад су ми се отвориле очи, 
може ми најнезнатнија прилика, најмања маленк(»ст 
бити нешто, што ће репшти ствар. 

ХП Исти лан у шече 

На тој се шетњи чудно нешто десило Сесили. 
У два сахата сели смо на кола да се одвеземо до 
пб1роха, који нас је позвао да пецамо рибу. Његова 
кућа, одмах поре;^ цркве, на неколико је киломе- 
тара далеко од двора а лежи на обали малене реке, 
која, како ми се чини, утиче у Еру. Половина дру- 
штва поседа у башту, која као острво улази у ре- 
ку, па се даде на пецање. Господин <!' ЕБНв, го- 
спођа с1е Сћаегев, њен муж и ја остадосмо на гро- 
бљу у порти. Црква, која је сакривена међу дрве- 
ћем, јесте леп неимарски споменик из петнаестога 
века а препрата њена и прозори јој јесу прави би- 
сер фино цизеловане готике. Господин 4' ЕМјв био 
је наумио да је прецрта. Донели су нам столицб те 
се окуписмо око њега, стадосмо пратити његов рад 
и дивити се светлуцању на води и по шипражју. 
Био је диван дан..На крај пута, што води дуж 
порте, има стар мален дрвен мост а према нама, 
на другој страни, диже се стеновит брежуљак са 
зеленим врхом. У све смо то ми гледали, седећи 
под старим растом. 

Не прође дуго а наједаред ево ти Сесиле, којој 
се већ досадило пецати, но канда и то, што онде 
не беше господина <!' Бћ118. 

Као лептир стане летуцатн око њега ; после 
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стане трчати по порти и полугласно читати патписе 
по гробовима. Но наскоро јој пажњу привуче нешто 
друго. У селу је веко био ум()о те је насред гро- 
бља ископан био гроб, који је Сесилу необично стао 
занимати ; по што му се нриблиакила неколико пута 
пола радознало пола немирно, мало се по мало 
осмели па хтеде да погледа на дно. Но то је било 
потешко, јер је гроб свуд упаоколо био опкољен 
гомилом ископане земље и шљунка, који су под но- 
гама понуштали. При свем том је она хтела да 
уради, што је наумила, па да би се без опасности 
могла нагнути над гроб, ухвати се једном руком за 
врх малена кипариса, који је био на суседном бре- 
жуљку, а другом се руком ослони о свој сувцобран. 
Ми смо видели, како је нагла своје вито попрсје 
те радознало стала завиривати у гроб. Господин 
Л' ЕБИв махне свој по1*ао и једним погледом схвати 
тај чудновати призор, који је био осветљен сунча- 
ном светлошћу: дивно тело нагнуто над мрачни 
гроб, младо евеже лице пола се смеши а пола је 
исписана на т&ему зебња. Нагло преврне један лист 
у својој цртанци, као да је брзо хтео на другој 
страни да ухвати ту слику. За тим се наједаред 
дигне па повикне: 

— Пазите, госпођице! Тако Вам Бога, пазите! 
У исти мах смо сви били скочили. Кипарису, 

за који се Сесила ухватила Једном руком, исекли 
су то јутро радници око гроба скоро све корење те 
сад попусти па се нагне за Сесилом; у исто се 
време и земља испод њених ногу откотрља, Сесила 
изгуби равнотежу, крикне, пружи руке па је наје- 
даред нестане у раци. 

Ми смо потрчали, што смо брже могли, а наи- 
шао на нас осећај, који је тешко описати. Мени 
је било као да је кроза ме од главе до пете про- 
јурила хладна муња. За час смо били онде. Кукавна 
се Сесила била дигла па је стојала непомично, са 
расплетеном косом, сва збуњена, а гледала у нас 
са неким чисто махнитим смешењем. 

Господа 5е Уакевве су, као и ми, на њен крик 
били дотрчали па су сад прилично збуњено пред- 
лагали, како да се сиротица најлакше извади из 
страшнога гроба. Пружали смо јој руке доле, али 
узалуд. Та зна се већ, како су нам гробови обично 
дубоки. Неки су од господе предлагали, да доне- 
семо уже, други су опет били за столице или ле- 
стве; међу тим је Сесила била у нервозну узбу- 
^њу, које је могло постати опасно, ако се су- 
више отегне. 

Мирни и заповеднички глас господина Д' Ј&БИв 
ућутка све; он нам даде знак, да се уклонимо. 

— Дед, госпођице! — рече смејући се. — Не 



треба то одмах изгубити главу . . . луда шала, тај 
случај . . . мало само хладнокрвности па сте на по- 
љу. Ја сам добар гимнастичар. Сад ћете видети ! Па- 
зите ! Пустите да Вас оберучке ухватим под пазухо ! 
На ископаној се земљи спустио на једно колено 
па дигао Сесилу за плећа, смешећи се на њу и 
храбрећи је својим погледом; лагано се за тим ис- 
прави сам те је тако и она могла чврсто стати иа 
земљу. Но у исти мах посрне, очи јој се заклопе 
те је тако лежала непомично, бледа као крпа, са 
полуотвореним устима. 

— Кад опет дође к себи, рече нам господии 
Д' ^Шву не сме више бити овде ... Ја ћу је однети 
онамо преко у вотњак . . . онде је лепо. 

То рекавши, понесе онесвеслу Сесилу на рукама 
па изађе из порте а ми му с оне стране друма отво- 
римб-врата рд вотњака. Баш кад се он сагнуо да 
је нежно спусти па траву, отвори она очи па га 
за један тренутак погледа без свести; онда дође са 
свим к себи па се насмеши на њ. 

— Увек као отац према мени! прошапће. 

За тим опет склопи очи па наново онесвесне. 

Дотле су донели били воде. Ја јој пошкропим 
слепе очи, мало јој попустим хаљину, па то је брзо 
доведе до свести. После четврт сахата пошли смо 
у двор. Целог смо се пута трудили, да тај догађај 
начинимо смешним, па смо се шалили, но није џ^џ 
пошло за руком да са свим одагнамо сујеверни 
утисак, који је догађај тај учинио на Сесилу. Ма 
да је покушавала да се с нама заједно смеје, била 
је ипак бледа и замишљена. 

Можда ће том случају имати да захвали своју 
срећу. Ја сам ишла поред господина <!' ЕћИз, док 
ју је носио на рукама па сам видела израз његова 
лица, кад се нагао на лепу, спаваћиву главу ; нијв то 
био само израз симпатије и саучешћа, био је то израз 
најнежнијега дивљења . . . Без сумње чак у слабости 
тога нежнога чељадета, којем вазда треба заштите, 
лежи моћан мамак за јаку душу. 

Еј, моја Сесила, промисао божји тебе ја изабрао. 

XIII 30 јула 

Нема много новине. Сесила се све већма сагиба 
под иго и моћ господина 4' ЕБЦв, то већ пада у 
очи и већ сав свет опажа то. Не знам, шта да 
мислим њему. Он ми је загонетка. Истина је, да 
се на њему према Сесили види радозналост, живо 
интересовање. па чак и оданост ; али, како се мени 
чини, нема ништа, што би — једва смем да кажем 
— личило једном од оних погледа, којима је пре 
тако често. гледао у мене и које и сад још по који 
пут као да опазим. Чак и глас му, кад говори са 
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мном, некако особено звони, а кад говори са Сеси- 
лом, није тако. Како ли је њему у срцу? 

Јутрос сам шетала по парку па сам се иепре- 
стано питала то те то ; шта више признајем, да сам 
мало и плакала, ма да иначе нисам брза на сузама. 
Али то непрестано потајно узбуђење, које ме мучи, 
скривени рат са најбољом другарицом, унутрашње 
Ч5орбе међу мојом савешћу и мојом дужношћу л мо- 
јим пријатељством, дело то мучеништво — та то и 
није ништа друго — грозно је потресло моје живце. 
На једпом савијутку усамљенога дрвореда, којим 
сам гаетала, опазим на једаред госпођу Ле ^оиуегсу, 
па кад сам н:1гло обрисала сузе, учипи ми се, као 
да госпођа Де Т^оцуегсу, која је своју мараму носила 
у руци, ради то исто, што и ја. И она је дотле 
плакала; но није се могла прибрати тако брзо као ја. 

— Затекосте ме у очајању, рече она, 

— Да није господину Рожеру горе но обично? 
запитам ја. 

— Телесно није . . . али ме његово душевно ра- 
сположење доводи до очајања... Неколико дана, 
од како је пристао, да у нашем друштву потражи 



мало разоноде, мислилг^ сам да с те стране опажам 
да је нешто боље ; али сам се преварила . . . Ја шта 
више мислим, да је то, што је наново ушао у дру- 
штво, двогубо му изнело пред очи грс«оту његове 
немоћи те само још појачало његов бол и осећај 
понижености ... Ви то пе можете знати . . . али ја, 
која сам сваки дан сведок томе — сваки час наиђе 
на њега бес и горчина, која ме застраши и као 
матер и као хришћанку... Еј, слатко моје дете, рече, 
ухвативши ме за руку, у таквој нас несрећи може 
утешити само Вог!... А он у њега не верује — 
или, што је још горе, ропта на њега! Од цркве 
бежи као ђаво од крста . . . Само кад би хтео један 
једини пут да се помоли Вогу, био би мирнији, ако 
не и утешен, то сам сигурна . . . Али не ће . . . а 
баш ме воли . , . но никад још, од како је страдао. 
нисам га могла намолити, да се помоли Вогу . . . а 
баш сам га клечећки моли.^а ... не ће па не ће ! 

Кукавна жена зајеца од све душе. Кад се испла- 
кала, погледасмо једна у другу те на^)смо бар не- 
што утехе у том, што нам се оја1^ена срца наша 
приближише једно другом. 



(Настави1|е се) 



^^-^< 






ЧЕШКА КЊИЖЕВНОСТ ГОДИНЕ 1893 



ОД ЈАРОГЛАВА КАНПЕРА 



Тои! сотргепЛге ев! 1ои1 рагЛоппег. 

Ко пт)знаје чешке малене, 1Л!и боле рећи ма- 
личне политичке, социјалне и просветне прилике и 
небројене потешкоће, које из њих резултују, појми- 
ће много што шта, на што ће други можда пре- 
зорно слегнути раменима. Са свим је наравна ствар, 
да ће малена књижевноет створити пре што зани- 
мљиво, него знаменито. Чешки се таленти не могу 
развијати тако слободно као таленти у других на- 
рода; они су питомији, плашљивији. Тешки терет 
чешких неповољних прилика смета им полету. Чим 
се макну да црпу са врела савременога живота, 
свуд се спотакну. Тим се разлаже чудновата чиње- 
пица, да се чешки нацијонални живот а нарочито 
чешке хиАадугодишње борбе о ексистенцију једва 
огл<?!дале у чешкој књижевности. Сад је дабогме 
друкчије. Чешка књижевност не живи сад више^ до- 
садашњим идиличним назови-животом, не марећи за 
савремена врела питања. При првом јуришу модер- 
них тежња срушила се трула романтична зграда и 



није остало ништа од ње до сама прашина. Та по- 
беда истине свакако се има свести на проучавање 
модерних страних (нарочито руске и ^вверних) ли- 
тература.' То проучавање узима све више маха. Ки- 
нески зид, за којим су чешки старозаветни књи- 
жевни пророци затворен држали сав душевни живот 
наролни, најзад је пробијен те кроз пролом струји 
свеж, слободан зрак. На пољу чешке писмености 
већ се развија пупољак, из којега ће се негда рас- 
цветати јака, модерна и нацијонално-индивндуална 
уметност. Садашња перијода чешке књижевности 
може се сматратк као стадијум прелаза. Свуд ври 
и кипи те није чудо, што садашњост у Чеха тек 
мало што зрело уме да роди. 

У песништву (у ужем смислу) влада још увек 
стара гакола. Њој припадају најбољи чешки песни- 
ци: Јарослав Вјпслицки, Сватоалук Чех, Јулијг 
Цпјер и Ј. В. Слпдек, Осим од Врхлицкога није 
године 1893 ни од једнога изашло повеће дело. Не- 
уморни пак рад Врхлицкога донео је чешкој књи* 
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жевности године 1898 осим иногих, понајвише из- 
врсних превода и есеја три свеске песничких дела. 
Књигу своју с натписом „Моја соната" даровао је 
Врхлицки чешком песништву поводом свога четр- 
десетог рођен-дана. Но и та књига и остале две 
(„Чкаље са Парнаса" и „Лутања краљице Мабице") 
ништа не мењају песничку физијономију Врхлицко- 
га, која је позната и ван граница његове отаџбине. 
Његов значај за чешку књижевност још није по 
заслузи оцењен. Но толико стоји, да је он највише 
допринео, да се срушио кинески зид ограничености 
и заслеп.љености, да је чешкој појезији отворио нове 
хоризонте и донео јој нових идеја. 

Од његових многобројних епигона свакако је нај- 
знаменитији и најоригиналнији Ј. С, Махпр. Махар 
је особена песничка душа. Као бомба пукла је пре 
својих шест година његова прва књига посред кон- 
венцијоналних песничквх продукција. У њој је било 
много извештачене блазираности , много набубана 
кинизма, али то је баш било нешто, за што Чеси 
дондв нису знали. Та Хајновска иронија, те блас- 
фемије, које би биле достојне једнога Ришпвна,'бнле 
су нове за Чехе. У први мах није чешка критика 
знала шта да почне с Махаром. Но онда се подиже 
веома лепо инсценована бура озлојеђења и љутње 
— наравно само с тога, што је песник био тако 
безочан, да отворено каже горЈЦг *и^тану:Ч|С^ *им' 
је Махар остао онај стари па је писао даље. Данас 
је већ себи извојевао угледно место на чешком 
Парнасу и чешко му песништво може рећи хвалу 
за неколико својих најбољих производа. И године 
1893 изашле су од њега две нове књиге. Његови 
„Пролетњи сонети" (исто тако као и раније изашли 
његови „Зимски и летњи сонети") крај свих поје- 
диних лепота нису бог зна шта, али политички ње- 
гови спевови „Тпв^Јит Уш<ЈоБопа" на правди су 
учинили сензацију. Махар живи у Бечу те је ту 
имао најбољу прилику да позна жалосно политичко 
стање свога народа. Он сам своје најновије спевове 
карактерише као „два три топа са напуштене ве- 
дете на Дунаву" Кад човек у руку узме коју књигу 
од Махара, мора бити спреман на то, да ће уз 
најлепшу појезију морати приде узети и мало прозе. 
Махар наиме воли да тумара по границама песни- 
штва. Тако и у најновијем делу. Но кад се човек 
на то не осврне, онда је „Тпвиига У^пЛоБопа" дивна 
књига. Песма у њој „На Каленбергу" спада нео- 
спорно међу пајбоље песме у чешкој књижевности. 
Од Шилерове познате речи о народу феачком амо 
није мекушни Беч, што само тражи уживања, боље 
био карактерисан, до у тој песми. 

Од осталих песничких појава ваљало би можда 



још споменути само Таборскога „Мелодије**, Јаро- 
мира Борецкога символистичке песме „Кова гаув!;!- 
са" и суморне, песимистичне песме Мрстикоее, 

Много је повољнија билансија чешке прозе. С 
године на годину чешка је проза све дубља, све 
зрелија, све истинитија. И код Чеха данас пуна 
фантавије и шарена радња није главна ствар у ро- 
ману. Ни Чеси не ће више бог зна каквих заплета, 
бог зна каквих ефеката по што по то ни фризира- 
них лутака, које говоре паметно а остају лутке, па 
биле у униформама биле у радничким блузама; и 
Чеси сад хоће обичне људе такве, какви су, са свим 
врлинама и пороцима им. Те измењене прилике мо- 
рају чешки модерни приповедачи узети у обзир па 
они то и чине, осим врло мало њих. У те изузетке 
спада С. Хелер, један од најплодовитијих . припове- 
дача старије школе. Његов, године 1893 изашли, 
роман „Господин марки" врло се угодно чита но 
то је и једино, што човек на њему може похвалити. 

Од млађих писаца на првом месту ваља спо- 
менути Карела Клостермана^ песника Шумаве. 
Клостерман је веома занимљива појава. Најпре је 
писао немачки па се тек после дао на чешку књи- 
жевност. Његов је стил још и данас скроз и скроз 
немачки. Уједно није модеран уметник у пуном сми- 
слу. Реалиста је само у дивним. пластичним описи- 
м^ 1?|^<фад»:( Но има наде, да ће постати модеран 
уметник У свом новом роману „У рају Шумаве*' 
описује живот немачких сељака Шумаве тако исти- 
нито и пластично, да се човек не може да отре- 
се моћна неког утецаја. Мора човек познавати 
скице из Шумаве од Јос. Ранка и Ад. Штифтера 
па тек онда може довољно оценити Клостермана. 
Клостерман стоји више него та двојица, куд и ка- 
мо више. 

На пољу приповетке из народног живота радили 
су уз Клостермана с успехом још Карел Рајис и 
Јан Хербен. Земљиште Рајисовим приповеткама је- 
сте свет сиромашних становника на Крконошима. 
Рајис је веома даровит приповедач и психолог. Хер- 
бенове скице „На селу" говоре о жалосним прили- 
кама јужно-моравскога села. Хербен има оштро око 
за социјалне и просветне неприлике те врло вешто 
спаја чисто белетристични елеменат са етнограф- 
ским. Од Игњата Хермана, једног од првих по- 
борника реализма, изашле су две нове књиге: „Че- 
стити Пражани" и „Срећа на дому". У обема се 
показује Херман као изврстан познавалац с једне 
сТране прашкога народног живота а с друге стране 
као изврстан познавалац тако знане „тихе кућев- 
ности". 

С одличним се талентом сретамо у псевдонимном 
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Њ$ртнну Хавелу^ чија је прва књига „Из мемоара 
бША. рћ11. Филипа Еоржинека*' начиннла сензацију, 
То су три приповетке, које нам пред очи износе 
^угодности*' сиромашна ђака, који се тавори као 
домаћи учитељ. У књизи је тој красно описано све 
понижење и презрење^ које такав кукавац мора да 
трпи, јер му дају да осети, да му се чини „доброчин- 
ство". Тај кукавни филозоф Коржинек јгсте тип. У 
њему се родио осветилац многобројним сапатницима 
његовим. Његови су „Мемоари*' ћушка у лице чеш- 
кој „гојазној буржоазији**. Веома је карактеристично 
за чешке прилике, да се писац, који прича што је 
сам доживео, мора крити под псевдоним, да не би 
изгледао — незахвалан! 

Вешт је приповедач и Ђахдпн Камински, који 
је као појета мање срећан. Његова недавно изашла 
припрветка „Меценат**- јесте гриска сатира на мно- 
гог и многог чешког „пријатеља уметности**. К. М. 
Каиека нова новела „Најзападнији Словенин** мало 
је у лаж утерала наде, које је човек стављао у 
њега на основу првењегове књиге. Нејасна, збрка- 
на радња, смеса халуцинације и истине прилично 
је на дугачко и на широко овде исприповедана. 

После дуга времена изашла је опет нова књига 
од Кв. Ф, Ренатуса. За његове се „Пролетње буре" 
у главном може рећи да су лепо дело, нарочито с 
тога, што сачнњавају драгоцен песничм придог 
историји чегаког нацијонално-политичкога ^лскрс«'. 
Скроз и скроз оригиналан је Виљем Мрстик, 
уз Г. Јароса и 7. К. Слејхара, од којих године 
1893 није изашла ни једна књига, најзнаменитији 
таленат међу млађима. Мрстик је зрео, веома даро- 
вит уметник и изврстан стилиста. Образовао се де- 
лима Емила Золе, Достојевског и Лава Толстоја, 
које је од чести сам преводио, много је читао, много 
размишљао и тек се по темељној студији дао на 
посао. Он је индивидуалан, као ни један друпг у 
Чеха, фин посматрач, који види и оно, гато би се 
другом измакло, и изврстан психолог. Његова књига 
„Сенка" салржи диван, из живота узет низ скицб, 
роман му „8ап1а Бисха". ма да у глаћном није по- 
шао за руком, ипак има красних појединости и 
свакако је веома занииљив. То је историја сирома- 
шна ђака, који идејал старога Прага са сто торњева 
исто тако носи у срцу, као Талијанац идејал Санте 
Лучије. ђакела долази у Праг, да се ту промучи 
и најзад да умре од глади. Књига је пуна инвек- 
ТИВ& на Праг, у којем писац види само велику 
баруштину, из које се шире отровне мијазме. Па 
ипак се види, како страсно љуби исти тај Праг 
и како га у исти мах, кад га проклиње, уједно 
и благосиља. Описи у тој књизи су јединствени 

Вае Мадапп /иг ХлШгагиг. 



у својој врсти у чешкој књижевности, то су праве 
слике речима. Мрстик осуђује садашњи систем 
учења исто онако одлучно као Киланд и полеми- 
зује са самим Толстојем. Одлучно нема право, што 
тако напада не чешку метрополу, али је свагда 
оригиналан и занимљив. Једномречи: дивна књига, 
ма да је красна приповетка истога писца мВајка у 
мају" много лепша. рбап^а Бис1а" је готово непре- 
водива, тако је стил особен. тако сензитиван у сво- 
им импресијонистнчким пасажама. 

Уметник, који озбиљно узима свој^ задаткејесте 
и Јос. Мерхаут, чији роман „Змија" даје разлога 
лепим надама. 

Лепих су ствари иначе писали још : даровита 
госпођа Габрнјела Прејсара, Ед. Јелинек. 3. Внн- 
тер, Иг. Хорица, Ллојз Мрстик и други. Од најо- 
миљенијих чешких приповедача Алојза Јираскш, Ф. 
Херитеса, М. Т. Симачка и В. Коемака нису го- 
дине 1893 изашле никакве с^мосталне књиге. 

Чешка драма није године 1898 имала баш осо- 
бито срећну годину. Двојицу од њених најбољих 
заступника Ф. В. Јержабека и Л. Струиежнигџсог 
отргла је смрт. Из оставине Струпежницкога при- 
казана је с великим успехом драма „На валдштајн- 
ском мајдану**. То је уникум у чешкој књижевно- 
сти, драма без љубави, а одаје, да је постала услед 
студије Ибзеновдх драм^. Од. даровитога Ф. Кс 
Свободе, чија је глума „Правац у животу" године 

1892 увенчана била наградом, приказане су године 

1893 две нове драме. Комедија у пет чинова с 
натписом „Распадај" говори веома вегато о узроци- 
ма пропадању сељаштва и имала је управо буран 
успех; но његова глума „Под игом лакомства" са 
свим је промашена. Свобода суверено презире и 
најпростија правила драмског нази^аја; тојемодер- 
но, али опасно. 

Од Карела Легера, који је и као епичар врло 
омиљен, давана је страшна натуралистичка драма 
„Слепац**, која се расплини у чудновату песничку 
апотеозу. Кс Меухард написао је фино замишљену 
шаљиву игру „У сенци гилотине**. Нова драма од 
честитога романсјера М. А. Симачка „Други зрак** 
добила је године 1893 награду но још није била 
приказана. После прве Симачкове драме ^Свет ма- 
лих људи" може човек с интересовањем очекивати 
приказ „Другога зрака". 

На крају ваља још споменути, да су Чеси једва 
једаред добили прву модерну историју своје књи- 
жевности, која је изашла из опробанога пера Јаро^ 
слава Влчека. Коларов јубилеј, који је слављен год. 
1893, изазвао је силне књижевне есеје. Од ових ваља 
нарочито споменути радове дра Јос. Јакуица. 

С немачког 
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КЊИЖЕВНА ПОЛЕМИКА 

„ТОДОР БООНИћ И — ОДВРАНЛ ОЕНТОМАША" 



иди 



„ПРВА ВИТКА НА ОЕНТОМАШУ ГОД. 1848" 



11осле онога, што сам у 28 броју овогодишњега 
„Стражилова" о овом питању већ рекао, не бих 
више одговарао, да оне изјаве и тврдње у 28, 29 
и 31 броју овог листа не дођоше са онако одличне 
страпе, као што је у погледу догађаја из покрета 
1848—49 г. личност г. Јована Стефановића Вилов- 
ског. Али овако сам приморан, да у овом питању 
и ја своју последњу рекнем. 

Што се тиче познавања ратних догађаја из онога 
доба, то је г. Јован Стефановић Виловски истина 
ауторитет; али се овај ауторнтет апсолутно може 
односити само на оне догађаје, у којима је он лично 
учествовао или очевидац био, Све друго пак могу 
и они решетати, који су у оно доба били још деца, 
само ако имају основанијих доказа за подлогу сво- 
јим тврдњама. 

Тиче се питања : да ли је покојни ц. и кр. пот- 
пуковник Стеван Сурдучки на дан прве одбране 
Сентомаша 2 (14) јула 1848 г. лично био у Сенто- 
машу или није. {]& основу.оцога, што је ,са]ц С^р- 
дучкк рекао, изјавно сам ја у „Летовису Матице 
Српске", књ. 178, стр. 136, да јесте а госп. Мојо 
Медић, у 26 бр. „Стражилова" од ове године, и г. 
Јован Стефановић Виловски, у горе споменутим бро- 
јевима овог листа, тврде да није. Мора се, дакле, 
запитати, ко има право? 

Ни овом приликом не ћу истицати многа своја 
разлагања и рефлексије. Место тога навешћу оно, 
што је сам покојни Сурдучки рекао. 

У своме већ познатом авапичном извештају, из 
Чуруга 20 јула (1 августа) 1848 год, бр. 15, на 
главни српски одбор, вели Сурдучки о првој одбра- 
ни Сентомаша, 2 (14) јула 1848 год., међу оста- 
лим, ово: 

„После непријатељског нападенија насентомашки 
стан 2. јулија о. г. нисам могао од важнн послова 
и раздјеленија под мојом командом стојећом вој- 
ском исто нападеније доста точно*) описати, које 
ево сад као што сљедује. 

30. јунија т. г. добијем вјеројатно извјестије да 
непријатељ намјерава с великом његовом силом на 
Сентомаш ударити, гди сам пре 4 дана и чрез ис- 
кусног инжинира г. Хенкел један обкбп за 3 то1т 

*) По овоме иагледа као да је Сурдучки о првој одбра- 
ни Севтомаша ^)пски гиавви одбор укратко веК пре ивве- 
етио био. 



Зфувтовна и један бфунтовни сградити дао, који 
је стан на дан С. Апостола Петра и Павла освећен 
и добио име Србобран, и у који до 400 војске спре- 
мити се може. Исти дан на моје предложеније опре- 
дјелио је Високославни Главни Одбор Карловачки 
једну дивизију петроварадинске регименте, лод ко- 
мандом врлог и храброг Србљина г. Теодора Бо- 
снића, који исти дан пред саму ноћ у Сентомаш с 
војсвом стигне, гдк и ја са два храбра Славјанина 
Полацима г. Гонжаровски и Вноровски, у 10 сати 
ћоћу' приспем. Сутра дан т. ј. 3. јулија т. г. јави- 
ше наше предстраже да се непријат^ са три стра- 
не к нашем стану у Сентомаш т. ј. из Иечеја, пе- 
шака и коњаника, из Хеђеша сами коњаници, а из 
Врбаса са пешаци и коњаници, приближује . , . (да- 
ље) : непријатељи почеше викати јај Иштен, тако 
јако да смо сви у обкоау стојеАи чути могли и 
гротом се насмејали . . . (даље) : и сотим будне Сен- 
томашком нападенију коЕец у 11 сати пре подне, 
јер ј^епрмјатеља нигди више не видимо, њега го- 
нити нисам допуетио, јер сам моје мало, число воЈ- 
ника , одморити и у овој равници ште/^ти аа добро 
нашао . . . (најпосле) : Исти дан у 9 сати у вече 
стиже ми вјест из Чурушког логора на јарку, да је 
непријатељ из Фелдвара, кад му је вјест из Сенто- 
маша дошла да су одбијени, уадио, на које, знаду- 
ћи ову важну точку обдержати, кренем петровара- 
динске војнике у 12 сати ноћу из Сентомаша с тим 
тврдим наијеренијем са зором на непријатеља уда- 
рнјрн и из Фелдвара избацити, но тек у 5 сати у 
јутру доспем у Чурушки логор на јарак и увидим 
да је доцкан, а и моји војници утруђени, и тако 
ји оставим да се неко мало време одморе и за бу- 
дуће борење«* приправе, које је заиста 5. о. м. на 
Фелдвар сљедовало ..." 

Већ сам и у „Летопису Матице Српске'* (књ. 
178, стр. 135) напоменуо, да је оМј извештај штам- 
пан у .Летопису" за 1851 г., II св. (84 књ), стр. 
103—109, дакле у времену, кад су догађаји из 
1848 — 49 г. још у свежој успомени били, те се ка- 
кав фалсификат није могао лако објавити, а даље и 
у II књизи (1879 г., стр. 97 — 103) Здравковићевог 
превода „Српски покрет у јужној Угарској". На- 
кђадно сам нашао, да се тај извештај штампан на- 
лази још и у I књизи (1870 г., сгр. 111—115), а 
по овоме већ и у „Вјеснику" за 1848 г., дакле у 
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оно доба, кад се још лакше контролисати могло, да 
ли је тај извештај истинит или не. 

Годин^ 1880 написао је потпуковник Сурдучки 
своје „Догађаје из српског покрета у Угарској 1848 
и 1849 год." После његове смрти (| 14 (26) маја 
1884 год.) ови су „Догађаји" штампани у „Нашем 
Добу" за 1889 год. У 95 броју тог листа читамо, 
осим осталога, и ово: 

„Сад долазе војне операције у вашем издању о 
догађајима српског устанка.*) На стр. 34 о битки 
у Сентомашу изостављено је, да је од одбора у Кар- 
ловцима мени као команданту Бачке и шајкашког 
батаљона и целог кордона од Титела дуж Тисе и 
Францканала, заповеђено да са два послана инжи- 
нира Пољака: Гонжаровског и Вноровског, после- 
дњега као топџије, одмах одем у Сентомаш и по 
регуларној системи Сентомаш обшанчим. По смислу 
те заповести истог дана стигпем на конак у Сен- 
томаш и још оно вече обијђемо све подигнуте шан- 
чеве, без сваког правила као прост јендек подигну- 
те,. . (даље): У три сахата нзјутра 14. јулија јаве 
предстраже, да се вепријатељ од Бечеја, Фекетића 
и од Н. Сада приближује, али ми смо целе ноћи 
били на опкопу. Око 4 сахата поче непријатељ бе- 
чејске стране из топова ватру и кумбаре на Сен- 
томаш бацати издалека тако, да су све у Кривају 
падале. . . у то лреме и јп тм 6м ту ,\ .' Иоти да«, 
кад се непријатељ удаљи и ми се осведочимо, да 
је он позицију са свим оставио, оставио Сентомаш 
с војском, то јест 2 компаније Варадинаца под ко- 
мандом стражмештера Томе**) Боснића, мало оделење 
шајкаша и неколико Србијанаца, и дођемо 14. јула 
п. с. кал.***) у логор код Чуруга на ЈараЛ против 
Фелдварцу, где се један дан одморимо и после по- 
ноћи 17. јулија ударимо на Фелдварац. У 10 сати 
остави непријатељ место и попали, како ће без на- 
падајалашке Фравцканал прећи . . . тим биткама 
има извештаја и у карловачкој архиви, ако се то 
тамо може још у целости наћи". 

Ја мислим, дакле, да се више не може сумњати, 

*) Не 8НДМ какво јв то дело, на које св Сурдучки пови- 
ва, аии мислим да јв то веки иввод ив Павдовићевог превода 
„Срби у Угарској** (Н Сад, 1883 г.), где се на 242—248 стр- 
спомиње прва одбрана Сентомаша. 

*•) Тоше. 

***) Треба, као што смо видеии, овдв да стоји; „16 јуиа 
по новом каиенд.чру**. 



да је покојни ц. кр. потпуковник Стеван Сурдучки 
на дан прве одбране, т. ј. 2 (14) јула 1848 год., 
лично био у Сентомашу. Та Сурдучки је био већ 
онда стари официр, а честит и озбиљан човек, јер 
му је онда било 56 година, на не можемо претпо- 
ставити, да је он са својим извештајем од 20 јула 
(1 августа) 1848 год. обмануо главни српски одбор, 
и да је пред своју смрт што лажно написао. 

Овај извештај Сурдучкога и његови „Догађаји" 
бележе нам уједно и дан, којега је он напао и ју- 
ришао на Фелдварац, као и то, за што није још у 
Сентомашу писао на патријарха своју опширну ре- 
лацију сјајној одбрани Сентомаша, а даље још и 
то, кад је и за што је он после ове одбране (2 [14] 
јула) Сентомаш оставио. Та не смемо из вида изгу- 
бити, да је Сурдучки онда био народђи командант 
све Бачке, те је као таки и у оквиру своје служ- 
бене дужности могао и без нарочите патријархове 
заповести ићи од једне позиције до друге. 

Да су Срби Фелдварац збиља 5 (17) јула 1848 
год. напали и заузели, дознајемо још и из једног 
писма једног официра са противничке стране, из 
Старог Бечеја, од 8 (20) јула 1848 г., које је писмо 
штампано у „АђепЈБки Лег Шепег 2еиипе" од 29 
јула 1848 год (п. н.), бр. 117, стр. 462-463, а на 
српском језику у Здравковићевом преводу „Српски 
покрет у јужноЈ Угарској**, I део, 1870 Г0д*у стр. 
115—117, као даље и из званичног издања „Сћго- 
по1о§18сће ип<Ј а1рћаће118сће 2и8аттеп81;е11ип§ а11ег 
8011 (1ет Јаћге 1848 аиГ уегзеИеЛепеп Ел^е^всћаи- 
р1Ше11 уог^екоттепеп АбРа^геп екс." 

Па кад су Срби Фелдварац заузели 5 (17) јула, 
онда се са овим не слаже оно, што г. Стефановић 
Виловски овом догађају спомиње на стр. 28 сво- 
јих „Ег1ећш88е" или на стр. 30 „Изђ живота", а и 
у „Стражилову" за 1894 год, бр. 28 и 31, где се 
мисли, да се ово догодило или истог дана, кад је 
и прва одбрапа Сентомаша била (2 [14] јула), или 
још пре. Ако је г. Стефановић Виловски већ 3 (15) 
јула 1848 г. био са Сурдучким и у Чуругу („Стра- 
жилово", 1894 г., бр. 28), онда не знам како му је 
већ тога дана могао причати о јуришу на Фелдва- 
рац и водити га на то бојиште („Стражилово", 1894 
г., бр. 29). А кад је ово последње истина, што ве- 
рујем, онда је овај њихов састанак у Чуругу могао 
бити тек 5 (17) јула или још доцније. 



У Прагу, на иреображење 1894 г. 



А. Ђужмк 
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КЊИЖББНИ ПРЖКАЗЖ 

Симеон Кончар. Свети Сава, српсвн учнтељ н про- 
СВЈетвтеАу написао — — у сломен ЗОО-годишњице спаљеља 
моштију св, Саве. Иадање српске штнмаарије у Загребу. За- 
греб. Српска штавгаарија 1894. Стр. 80. Цијена 20 новч. или 
40 пара динарских. — Вредпи учитељ 0. Кончар познат је 
у последње време као ревностан раденнк у историји нашој. 
Ив његових се чланака види, колико се трудио писац, да 
упоана ивворе наше историје и најновији метод испитивања 
њевих опскурних проблема, У нашој специјалној историји то 
је веома тежак посао са несташице ваЈБаних иавора и хро- 
нологиских комплетних споменика. Но Коичар се ипак, и 
ако не са свим, поиео на висину данашњих реаултата у раду 
на историји вашој. Моменти, с којима он рачуна, ннсу то- 
лико културни, колико чисто историски, хронологични и 
археологиски. Ово делце, којеиу исписасмо горе натпис, са- 
стављено је популарно и као таково приступачно је широј 
читалачкој публици. Градиво је поделио писац овако: на- 
пред су две, три речи, управљене читаоцу, где писац оправ- 
дава своју тенденцију, с којом је ово ваписао, и наводи иа- 
воре, којима се послужио. За тим као неки опћи увод иа 
пет одел»ака има натпис: Поглед на хришканство Срба прије 
св. Саве (стр. б — 14). Увод је тцј историске нарави. Доста 
јо јасан и прегледан. Иаа тога иде главни посао под име- 
ном: Свети Сава српски учитељ и иросвјетитељ (стр. 17 — 80). 
То је 1<радиво' т>'деЈ1Ио Нисац на Х^1 чланака, ■ то : ^1 Мла- 
дост св. Саве (стр 17 — 18). У кратко се говори о рођењу, 
родителима и детињству св. Саве. II Св. Савл бјежи у Св. 
Гору (стр. 19—24). III Св. Сава постаје калу^ер. Његов ка- 
луђерски живот. 1У Немања се аакалуђери и одлааи у Св. 
Гору. V Немања и св. Сава оснивају Хиландар. VI Немања 
проглашен свецем. Хиландар средиште старе српске књи- 
жевности. VII Св. Сава рукоположен аа свећеника и архи- 
мандрита. УШ Св. Сава улааи у Србију и мири браћу. 
IX Св. Сава учи народ и оснива саиосвојну архиепископију 
српску. X Србија се уввисује на краљевство. XI Св. Сава 
иалази пред непријатеље српске. XII Св. Сава учи народ. 
Плод тога рада. ХП1 Св. Сава путује на Исток и обилааи 
света мјеста. XIV Св. Сава путује по други пут на Исток. 
Његова смрт. XV Краљ Владислав преноси мошти св. Саве 
у Србију. XVI Поговор. — Градиво је агодно равре^^ено, а 
описаво је веома просто, као што треба ва народ, цело је 
прожето поучвом тенденцијом. Књижица би агодно приста- 
јала уа вадање Коњевићеве вакладе ^Књиге аа народ^. Је 
8ик је у руху јужнога рааречја. По где-где би се тек могло 
нешто писцу опавити махом Формално, нешто тек духу 
српскога јеаика противно. Твко н. пр. невгодно је обличје 
глагола: васпитатну лрем да се јако одомаћило у говору, 
где би могло и остати, но у књижевном јевику је архајисти- 
чна Формација, коју би валало ааменити вгоднијим чиме, и 
то или ту реч ааменити са свим другом или јој променити 
облик у новији : успитати ; ср. ускрс м. васкрс^ уадух м. ваа- 
дух и др. Иараа кадар бити с. 1П^. не треба употребл»авати 
у књижевном јевику, вего глагол моки с неодр. начииом. 
Личну ааменицу као субјекат српски јеаик не трпи, кад није 
на њој особити нагласак или ако није супротност у лицима; 



те с тога не вал»а реченица на стр. 20 : Л ноћу искраде се он 
И8 своје дружбе. итд., особито после реченице: Иамоли се 
Растко у лов. Придев строг ва.&а вамевити којим другим, 
јер му обли^е нв одговара ваконима српске Фонетике. Скра- 
ћене облике глагола хтети с негацијом вал>а увек писати 
одвојево : не ћу итд , а не саставл»ено. На стр. 27 се пот- 
крала писцу дијалектична ведоследност у гл. видити м. ви- 
дјети, или као што писац пише: ви^еша. На страни 29 на- 
аива писац св. Јована Златоустог ,,Златоусмим" м. Злато- 
устим. Нема уврока томе. Иа облика пишчева могао би ко 
лако мислити, да је св. Јован „алатних усана", а не „влат- 
вих уста" {у^^\)(т6(тго11од)^ а то ивје. Писац је хтео Фонетички 
да иаведе „Златоусви** иа етимологиске Формације Злато- 
уст-нну но то није потребно, јер ми имамо адјективних Фор- 
мација са -усм, н. пр. тврдбуст, мекбуст, лепбуст, па таке 
и Зллт6уст=^д^(т6(ТТ01Л0д=лвп6рек, С тога је Златоусни ив- 
лишна новотарија. Писац врло радо употребљава »ву'* и 
овде, где нема толико адверсативне снаге, као /<о«али, па 
још са споредном реченицом у почетку перијода, н. пр. ну 
јер итд. (стр. 41). Место облика мошти вал>ало би по вако- 
нима гласоввим писати : м б ћ и. Место у ничем на стр. 48 
ваља ни у чем, Иараа бити зависан од — није српски. Ме- 
сто речи звање бол>е је служба, Адјектив грдан не аначи 
у српском јеаику огроман, тежак^ већ погрдан, с тога м 
грдне ране ваља тешкг раве. Осем ових ситних опавака 
ч;ае је мааче до^^ и одабраао. Књнга је лепа лектира ва 
народ. Као такову је препоручујемо свакоме, а особито на- 
шим вародним школама. А. П. 

Јово ђ, Пантелијкш Две приче: Једнвац и Ав^нца. 

Испричао . Београд. Штампано у државној штампари]и 

враАевине Србије 1894. Цена 0*60 дии. вли 30 новч. Стр. 76. 
Ове су две причице прештампане И8 „Дневнога Листа**. Обе 
су само чеда вајобичније Фељтонске књижевности. Прва од 
ових „Јединац'* (стр б — 23) је пишчев лични доживл>ај, који 
је он доста агодно описао у облику приче и унлео у њу не- 
полике реФлексије, које побуђују саучешће. Кауаална веаа 
ивме^у сна и јав^ на први поглед потхрањује предрасуду н 
аа то веагодно пристаје причи овој, и само по својој опи- 
сној природи има важности у толико, у колико одговара ре- 
алној истини, ако јој одговара. Увереви смо о томе ив речи 
саиога писца. Дога^ј је иначе иа обичнога друштвеног жи- 
вота и као лични доживЈ&|д је вероватан. Ова причица пружа 
читаоцу више аФекта, него вабаве, више моментаног потреса, 
него трајне поуке. — Друга, цАв^вца*' (стр. 27— 7б), слика 
с Приморја, такођер је једна од пишчевих успомена ив ила- 
1^ега доба. Ова прича носи на себи тип натуралистичан и 
буди тако1^ер у човеку пре аФекат него ли тр|дну аабаву; 
добро је, што још има дидактичне тежње ва живот жен- 
скин»а и опћи морал. Поука би била аа живот та, да се по- 
родична срећа темељи на моралу и добром владању. Обе 
приче могле би се лепше вспричати, да је приповедач ве- 
штије руке, иначе су овако обе приче тек ипак пуки описи, 
са мало реФлексије, мотивације и одабране тенденције. Дик- 
ција и јеаик у обема причама кипти грешкама и ортогра- 
Фичвим и Фонетвчним, и етимологиским и морфологиским, 
и синтактичним и стилистичним, и дијалектичних инконое- 
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квенцжја киа мвого. Мадо би места било у обвчну пришшу, 
кад бнсмо хтелн те све грешве наводитн. Боп^шп еа! еппте- 
гаге тепдае. Садржвна и спојбни облик оних орнча ии мадо 
не стоји у ме1^собвој сраамери Због јееика, који Је у »има 
баш покварен, ве можемо приче препорЈгчити тим пре, што 
нм садржива вије нешто ретко и пооћ пхе <1а ^^евепеа. 
Тигђа^а ^огђап^, сопир^а соггатрип<»1 А. П. 



КЊИЖБВНБ ББЛЕШКБ 

— 48 в 44 свеска књиг& аа варод, које вадЈџе Матвца 
Српска В8 вадужбвве Петра Кољеввћа, довоее седамдееет в 
две 4^сшт^еее басне^ што их је одабрао в ва варод удесио 
Тихомир Остојић. 

— Ивашла је девета кљига књнжевних радова архимав- 
дрита НићиФора Дучића. У тој је кљиви „Истори^а српске 
православве цркве од првијех десетина УИ в. до иаших да- 
ва". Кљвга је ова ввашла ва свет преко реда, као и осиа, 
а штампаље јој је потпомогвуто са 500 динара ив црввеног 
«онда у Србији. 

-— Јован (Јанко) Квежевић, апеолвиран слушалац ввше 
педагогије, члан педагошког друштва „Уегеш Шг ^гхвзоп- 
8сћаШ1сће Рае(1ав:о^1к*' и друштва „\У1епег раеда^о^гмсће 
ОевеПвоћа^**, предлаже у вашим листовима да ее авда књи- 
га „Српски кљижевници и кљижеввице и радови им**, како 
би се виделОу цкоји је правац у нашој кљижевности вЈ^више 
а који најмање ваступлев, којв пак никако или којим прав- 
цем вала поћи а који вапустити те да створимо такову књи- 
жеввост, какову као обравован народ треба да имамо*'. Пред- 
лаже уједво и Формулу, по којој би се то дело спремило н 
ивдало. Мисли дале, да бв се „морао саотаввти повећв од- 
4»!^ Ш ЈИЦНму М1мцма, где Срба имЈиц« л« и^ би по м€>рућ* 
иоетм 'вушиш ■• својих кр|уева виецв т дела, мли бн се 
љнма слало те би ови по авбучвом реду ставлалв. Или би 
— вели ^ ову вадаћу могло првмити које од нашвх књв- 
жевввх друштава, в. пр. Матвца Српска влв Кљижевна За- 
друг|1 па би се њима слала ииева пвсаца и радова*. Кнежевић, 
^потпуно убе^ев у важвоет в вужвоот ввдавав^ спомевутог 
дела**, мвслв, да ћемо тако ввдети „да л* виаио књвжевво- 
ств и писаца, у каковои оаравиеру стоје писци са литерату- 
роиу да л* можеио рећи е ииадеио литературе, у кои правцу 
кад више, кад иање и т. д.". — Ми са своје стране велиио' 
на све то, да сио куд и каио већиа „убе^ени у важност и 
нужност" систеиатски и научво вапвсане всторије нашекљи* 
жевности, него што иислиио, да би Кнежевићев предлог до- 
вео до какве веће сврхе, во што је прост, како Неицв веле, 
Касћ8сћ1а^е1>асћ. Ово, гато Квежеввћ ивслв да бв се тии 
путеи постигло, вахтева иало друкчнји рад. 



М Б И Ц Б 

(ЖеАевнвце на овету.) По подацииа, који се налаве 
у часопису ^Агсћгу Шг Бхвепћаћп^гевеп*', било је концеи 
годиве 1891 ва свету гвоадених путева у дужини 635023 ки- 



лоиетра. Од тога било је у Америцв В41893, у Јевропи 2275)96, 
у Азији 86896, у Аустрадијв 19748, у А*рици 10496 килоие- 
тара* По тоие у Аиерицн је више гвовдеивх путева него ску- 
па у осталии деловииа света Међу јевропскии државаиа у 
Немачкој је највише гвоадених путева, јер ииа 43424 кило- 
иетра, па онда долааи Француска са 37071, Велнка Брнта- 
нија са 32487, Русија са 31071, Аустро-Угарска са 28066, 
Италија са 18186, Шпавија са 10131, Шведека са 8279, Бел- 
гнја са 6307, Швајцарока са 8279, Холавдија са 3079, Руиу- 
нија са 2643, Португалија са 2293, Давска еа 2008, Турска 
са 1769, Норвешка са 1662, Грчка са 916, Србвја са 640 кв- 
лометара. Број снвју локомотвва ва целој веили срачунан 
је ва 117200 а ковцеи год. 1891 капитал уложен у гвоадеве 
путеве, у локоиотиве, вагове, вграде втд. бно је 67600 ии- 
ли^уна Форнната м* 

(С нровенедвнце о ноаорвшту.) Да ли ће енглескои 
ловорвшнои животу што поиоћи, кад оа проповеднице све- 
штеници праве пропаганду ва валава дела а одговарају свет 
да ве иде у поаоришта, у којниа се прикааују којекакве ви- 
штарије? То је вавие урадио парох Регоу 1>ге&тег у цркви 
^аееп-У1с1к>па-8^гее1 у «1ондону. Лшпви, ноје човек види на 
поворввцн, проповеда ов, ве живе, или оу претерани вли- 
ковци или исто тако претеране доброћудне луде. Једав 
једиви данас иавоси лвца од крвв и меса, лица оа вра- 
вви, истинитии животои, а то је — Хенрик Ибзен, Неиа 
право — вели — ко тврди, да је он неиоралан, ов је реа- 
листа, који природу тачно »отограФише. Али — али — ва- 
ставла дабогие ваш попа — вв Ибаев внје још доста добар 
ва еаглески народ. Бидите — вели — Норвешка је веила 
еа саиии осред&ии главаиа, у којииа неиа вв труни оду- 
шевАев»а аа ово, што је идејално. Те тако вв обичва двца 
Шш шт з Н ^ршп иму тИ^«»|^ тв^г-Мм^аа,^ ј«р Евгдав је 
човек топла срца в велика духа! Тако тчд енглескн пова. 
Шнотски пак неки лиет провашае је, да је Ибвев по својој 
прабаби ДУепсће Б18ћш^и>11 порекаои од Шкотске кралев- 
ске аородиЦе. Т|д лист уаииа, да је први 1)1вћ1П^(о11 1720 
године дошао у Норвешку а он да је порехлои од попе Тоие 
01вћш^пЧ, који је око половине седаиваеотога века жи- 
вео у Шкотокој. Но то у толвко ввје истива, Што је већ 
1666 било 01вћшв^п\ који су |^б1^н били у Норвешкој. 
У осталои је прабаба Ибаенова била двлред удата и у другој 
је линији постала праиајка иородици уоп с1ег Гарре. М. 

(Евгдеевв хонорарн.) Роиав госпо^е Нашрћху ^атА 
„ВауИ Опете** довео јој је 17000 Фувата штерливга. То је 
донело скупо мвдање у три свеске. Но ииа и је«тиво ва- 
дање аа варод, од којега је одиах први дав прошло 11000 
прииерака. Роиансј^ На11 Сашо склопио је уговор, да ће 
написати три роиана и ва то је добво 7000 ^увата капаре. 
Бан Бвглеске једва ко и поанаје На11 Са1пе^ Његова су 
дела све саии сенаацнјони роиани. 

(Где се родно Колумб.) Христо«ор Колуиб родио се у 
Савони код Ђенове. ПовеЈБа једна која је ва^^ева у Јфхввв 
акадеиије историских ананости у Мадрвду, докааује то. 



САДРЖАЈ: Песнвштво: Последњој ластв. Оковв. Путввк. То Бог ана. Дневник једне жене. — Књижеввост: ^ешка к&и- 
жевност годвне 1898. Књвжевва полеиика: ^Тодор Босннћ и — одбрана Сентоиаша** вли пПрва битка на 
Сентоиашу год. 1848". — Ковчежић: Књижевни прнкаан. Књижевне белешке. Сиеснце. 



„СТРАЖИЛОВО** ивлаан сваке неделе на читаву табаку. Цена иу је 6 Фор. а« вр. на целу годину, 2 ♦р. 50 новч. ва по 
годвве, 1 фр. 26 вовч. ва четврт годвве. — За Србвју и Црну Гору 14 динара ва годиву. — Рукопвсв се шаљу уредввштву 
а претплата књижарници Дуке Јоцића у Нови Сад. — За Србију прииа претплату вњижарвица В. Валожића у Београду. 

ИадаЈе књкаварннца ЛЈКв Јоцнћа. Срп. штампарнЈа дра Св. Мндетнћа. 
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У НОВОМ САДУ, 28. АВГУСТА 1894. 
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Ј Е Л К А 



н'јему поноћ, кад 8в'јездице бледе 
По небу снплу своје зраке бајне, 
Свемирои даљнии чудни гласи сљеде 
И летои блуде посред ноћи тајне. 

Час су к'о звуци, који прате срећу 
Веселе дружбе и другова мили\ . 
А час се болно кроз тишину крећу 
К'о уздах душе кад на судбу цвили. 

Од куда лећу? Шта их тако буди 
Под тихим крилом самоће и мира? 
Вију ли с' они из људскије груди 
Или су чеда далеког свемира? 

Онамо, ђе се с небом љуби гора 
И оро кликће са плавих висина, 
Урвине стоје порушених двора 
К*о н'јеми споиен минулих давнина. 

Кроз пустош њину само в'јетри лећу, 
Путника таио совин поздрав срета, 
Око њих гране бршљана се сплећу, 
Дивља ружица и купина цвјета. 

К'о бисер капља, што у рујну зору 
На њежно цв'јеће са љубављу пада, 
Некада давно у овоме двору 
Живљаше Јелка, властеливка млада. 

Мнрис, што с њених дизао се власн, 
Лахору бјеше од ружица дражи, 
А њене р'јечи, њени меки гласи 
Бијаху мелем, што клонула блажи. 



Мале пак руке бјеху љиљан они, 
Што тихо цвјета сред долина бујних, 
Ни пјесма славља, што кроз поноћ звони, 
Не бјеше слађа усана јој рујних. 

Једнога дана, кад у крило снова 
ТоЕшше сунце са неба бескрајна, 
Тамо из горе из веселог лова 
Враћала се дому властелинка бајна. 

Около ње су копљаници били 
Под тучним шлемом, што од стреле брани, 
И лепа кита другарица мили\ 
Цветови красни на ружиној грани. 

У тихој доли, што одсјева чаром 
Прољетњег дара — чобанче је стало, 
Његово око горило је жаром 
А небом среће лице му је сјало. 

Под благим крилом вечерњега мира 
Његове фрујле дрхтали су гласи, 
Слатки и мнли к'о звуци свемира, 
К'о свете харфе чудесни уздаси. 

А кад му поглед у гору се оте 
И виђе лице властелинке бајне, 
Срце му плану огњем од милоте 
И светни жаром љубави бескрајне. 

Ох, у том часу, да је мого само, 
Лахором тајним био би жељно посто, 
На њене груди одлетио тамо 
Издахно, мино и ту в'јечно осто. 
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Ал' тајне сузе поплавише груди 
И сјетно глава иалакса и клону, 
Његова душа премире и жуди 
А брзе мисли у недоглед тону. 

И од тог часа све више и више 
Његово лице тоњаше у таму, 
Још ништа слику не може да збрише, 
Што свето блиста у душину храму. 

Далеко тамо од св'јета и људи 
Ноћу и дању блудио је н'јемо, 
Уздахе боне из рањених груди 
А сјетне звуке са фрујле је спремо. 

Ал' јоште никад не ускрсну нада 
Нит' сину око у пламену среће, 
Његовим срцем хладна пустош влада - 
Блажена слика вратити се не ће. 

* * * 
Мјесец је сјао. Кроз поноћње крило 
Славујске пјесме јецали су гласи, 
Крај плаве р'јеке чобанче је било 
Вљедо, к'о цв'јетак када се угаси. 

Пред њиме р'јека шумила је лако 
А он је свиро са тугом и жуди, 
Његове фрујле сваки глас је плако 
К'о тајни уздах што по гробљу блуди. 

Он није чуо ни вјетриће, што су 
Около њега лелујали цв'јеће, 
Он није виђо ни бисерну росу, 
Нп меку траву што нечујно слеће. 

Он није чуо ни шаптања мила, 
Што цв'јећу шаље тиха р'јека бајна, 
Његова душа далеко је била 
У недогледу простора бескрајна. 

Али к'о из сна он се трже, стаде, 
К'о да му с груди сињи терет мину: 
Чаробна слика властелинке младе 
У плавој р'јеци заблиста н сину. 

Ох, какво миље кроз душу се буди! 
Ох, како туга престаје и гасне ! 
Он с нова гледа оне л'јепе груди, 
Он с нова види оне очи красне. 



Пред њиме бјеху отворена врата 
Милине, раја, блаженства и дражи, 
Над њиме рајска запјеваше јата — 
Он ништа више нит' жели нит' тражи. 

И као синак на мајчине груди, 
Ког љуби миље и покоја зраци, 
С осмјехом тихим, што га срећа буди, 
С обале цв'јетне у р'јеку се баци. 

И бистри вали раширише њедра 
И љубав-жртву однесоше летом, 
А једна зв'језда преко неба ведра 
Мину и клону у бескрају светом. 

И поноћ прође; кроз маглице крило 
Пурпуром горе зоричине груди, 
Ал' њеног знанца више није било — 
По цв'јетној дољи само стадо блуди. 

Многа су љета протекла од тада 
И бурни дани склонише се летом, 
А тиха поноћ кад на земљу пада 
И росу ниже травицом и цв'јетом', 

Кад славуј пјева и звјездице бледе 
По небу сипљу своје зраке бајне, 
Свемиром даљним чудни гласи сл'једе 
И летом блуде посред ноћи тајне. 

То нису гласи, који прате срећу 
Веселе дружбе и другова мили', 
Њих свети боли шаљу и покрећу, 
Са њима љубав трепери и цвили. 

То пастир млади по бескрају светом 
С уздахом буди своју тугу тајну, 
И душу шаље даљипом и св'јетом 
С трепетом кличућ властелинку бајну. 

А тамо, ђе се с небом љуби гора 
И оро кружи са плавих висива, 
Урвине стоје властелинских двора 
К'о н'јеми спомен минулих давнина; 

Кроз пустош њину само вјетри лећу, 
Путника тамо совин поздрав срета, 
Око њих гране бршљана се сплећу, 
Ружица дивља и купина цвјета. 

. Алекоа Шантнк 
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ДНЕВНИК ЈЕДНЕ ЖЕНЕ 

ОД ОКТАВА ФЕЉЕТА 

(Наставак) 




XIV ^ августа 

Гвај дан не ћу свога века заборавити. 

Од неколико дана ано није тако живо 

у двору те тако ни за данас после по дне 
није заказана била ннкаква шетња; сви смо остали 
које у соби које у дворници. По што сам синоћ на- 
писала у дневник своје белешке, свидело ми се, да 
се још једаред вратим у саморани, тавни дрворед, 
где сам срела била госпођу Ле Боитегсу. Хтела сам 
на ново да се дам у сањарије, које је опа преки- 
нула. Баш ја да уђем у дрворед а оно зачујем за 
собом нагле кораке ; обрнем се па спазим господина 

— Извините, госпођице, рече најозбиљније ; би- 
сте ли ми хтели указати част те ми дозволити, да 
се с Вама поразговорим час два? 

Моје је срце код тих речи престало куцати; 
кад се опет кренуло, тако је жестоко закуцало, да 
ми се учинило е осећам, како ме чисто нестаје . . . 
Вила сам појмила, да је дошао тренутак, кад ваља 
да се изрекне реч, која ће одсудити моју судбину. 

— Господине команданте, одговорим, трудећи 
се, да што већма прикријем своје узбуђење, ма да 
ми је то једва једвице полазило за руком — ја Вам 
стојим на расположењу. 

И он је био веома узбуђен те је неко време ћу- 
тећки ишао поред мене; за тим поче: 

— Госпођице, моја ће Вам се нескромност учи- 
нити превелика ; али ће Вам бар бити доказ искре- 
нога поверења, које ми улевате, кад сам рад од 
Вас да учинии зависном срећу или несрећу свога 
живота . . . Ви, госпођице, можете боље него ико 
пресудити госпођицу Сесилу Ле бШе . . . Ви се још 
од детињства дружите с њом ... Ви сте јој и у 
манастиру били другарица, је л' те? 

— Јесте, господине команданте. 

— Ви сте имали прилике из основа проучити 
њен карактер и њен дух . . . Пре но што јој пону- 
дим своју руку, пре но што сав свој живот метнем 
у њене руке, смем ли Вас запитати, шта Ви о њој 
мислите ? 

— Само што је добро. 

— Је л' те, госпођице, Ви осећате, да у мојем 
питању нема ничега, што би било банално . . . пре- 
клињем Вас, немојте да у одговору вашем буде та- 
кво што . . . Да је госпођица <1е бШе веома привла- 
чно младо девојче, то се даје лако видети . . . пуна 
је умилности и господствености . . . красна је и ду- 



ховита, то ја све знам . . . Али је карактер њен 
канда нешто фантастичан и чудноват; изненађује 
ме па чак ме мало и страши, признајем Вам . . . па 
сад питам Вас — а Ви сте зацелр продрли у све 
дубљине њена карактера — чему се човек може 
надати од тога карактера или чега му се ваља бо- 
јати од њега? 

— Сесила није своје матере ни зазнала, госпр- 
дине команданте . . . њу је одранио и образовао отац 
јој, коме је она јединица и који ју је мало, шта 
више и јако размазио . . . Тим се могу разјаснити 
вечите промене у њену расположењу, чудновате 
њене луткице и ћуди, које су Вам пале у очи. Но 
у ње је прекрасна нарав ; то Вам је најнежнија, 
најпоузданија и најоданија другарица; биће зацело 
и најнежнија, најпоузданија и најоданија жена — 
свакако под једном погодбом, наиме под том, да 
буде као што треба руковођена и да љуби онога, 
који је руководи. 

— Молим по хиљаду пута за опроштење, поче 
он опет; али мислите ли Ви да она може љубити 
човека, чији је карактер тако различан од њена 
као на пример мој^ човека, чија озбиљност, мал те 
не строгост чини толику противност према њеној 
— бар по изгледу — преживахној нарави ? . . . Ви 
ћутите ? 

— Само с тога, што тражим речи, не пак што 
не бих знала шта да кажем, јер моје је мишљење 
готово . . . Ја дакле мислим, господине команданте, 
ако има човека, који може Сесилу привезати к себи, 
који је може одучити од малих њеаих погрешака а 
велике њене подобности још јаче развити, једном 
речи, који може од ње пачинити честиту, верну и 
срећну жену, то сте Ви баш тај. 

Он се наклони дубоко; за тим, после мале по- 
чивке, настави: 

— Дакле ... Ви је здраво волите? 

— Здраво. 

— То за мене вреди много . . . Захваљујем Вам, 
госпођице ... ја је са неограниченим поверењем узи- 
мам из Ваших руку. 

Приближили смо се били опет двору те он пође 
онамо, по што ми је још захвалио погледом;. чим 
је њега нестало, села сам на клупу у дрвореду; 
осећала сам, да ми се земља под ногама тресе; и 
онако сам се за време нашег разговора једва мо- 
гла да одржим да не паднем; морала сам се добро 
узети на ум. 
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Свему је краЈ — од тога је тренутка промашен 
иој јадни живот; моје двадесетгодишње срце задо- 
било је рану, која се никад не ће залечити. 

Али како да разложин себи такав поступак од 
стране човека од части и такта? Каква га је тајна 
сила, каква варварска свирепост могла навести на 
то? Ја не могу да појмим. 

Да ли је знао, каквих је страшних мука задао 
мени? Не знам; тако се десило па крај! 

По што сам чула прве вегове речи, по што сам 
примила први ударац, једна ме је само још жеља 
одушевљавала, а та је била, да у његовим очима 
спасем своје женско достојанство те да свладам 
сваки осећај ниске љубоморе, која би ме могла на- 
вести, да прећутим добре стране Сесилине Можда 
је та мисао и сувише искључиво мноме овладала 
те ме у хвали одвукла ван граница истине и мога 
уверења. Но претеривање у том погледу свакако 
је било боље него у противном. 

Међу тим још нису тиме завршена била иску- 
шења, која је тај дан ваљало да ми донесе. 

Чим су ме опет могле понети ноге, набтавила 
сам шетњу, не бих ли у ходу свладала своје узбу- 
ђење. Пошла сам онако насумце, не знајући ни сама 
камо . . . Баш сам ушла у један од главних дрво- 
реда у парку, а оно ме зврка точкова наведе те 
се осврнем. Вио је то господин Рожб Де Боитегсу 
у својим кочијама. Био је сам; ма да га је мати 
увек молила, ипак није хтео да поведе слугу па је 
и у том радио по својој глави, одбијајући тућу по- 
моћ« кадгод само може. 

Као обично возио се врло брзо; но кад је мене 
опазио, умерио је с тешком муком корак свога ко- 
ња, који је врло ватрен. На два корака од мене 
задржи га па са својим обичпин, свагда нешто по- 
ругљивим и горким смешењем рекне: 

— Није ли по вољи да се мало провозате, го- 
спођице? 

— Захваљујем лепо, не могу. 

— Бојите ли се мога коња или мене? 

— Ни њега ни Вас. 

— Акс) је тако, изволите са мнон у другатву. 

— Ја нислин, да то не би било са свии пристојно. 

— Пристојно ! . . . одговори он, нашући главон. 
— Еј, та са ннон није ништа непристојно . . . У 
осталон не ћено изаћи из овога парка . . . Ходите ! 
Не ћете?... Свакако се грозите нене! 

Видех како његово и онако бледо и туровно 
лице постаде још блеђе и туровније; наиђе на не 
неки осећај сажаљења и у тај час ни је добро до- 
шла била свака разонода ; једнон речи : била сан у 
глави сва збуњена те ни је све било свеједно. 



— Ако ћено се сано по парку возити — ре- 
кох — то ћу радо поћи с Вана. 

Попнен се у кола,^ но то ни је пошло ^ руком 
тек после другог покушаја, јер је коњ био врло не- 
миран те је господин Ле Боцуегсу инао нуке, да 
га својон рукон заузда. За час одлетисно с колииа. 
ПосЈге неколико корачаја рече господин Ае Еоиуегсу, 
снејући се: 

— Ви сте пронашили свој позив, госпођице. 

— Како то? 

— Као створени сте за нилосрдну сестру . . . У 
лазарету у Орлеану, док сан онде био, била је једна, 
која је нешто личи.ча на Вас... Још кад сан Вас 
видео први пут, пало ни је у очи . . . али она није 
била тако лепа. Јесте ли Ви пореклон Креолкиња? 

— Нисам, ја сан Парискиња ... А је ли Вас 
она нилосрдна сестра добро неговала? 

— И сувише добро! уздахне он. 

— За што и сувише добро? 

— Што ни је одржала живот, који је мени а 
и осталом свету сано још ногао бити на терет. 

— Сиен ли Ван рећи, да ми нешто неправе- 
дни изгледате прена судбини? Истина, да Вас је 
она зло подесила; но Ви опет не нарите ни за 
коју утеху, коју Ван је оставила а које нноги ненају. 

— Па каква је то утеха, госпођице, нолин Вас ! 
-^ Пре свега Ваша нати, њена бескрајна не- 

жност; па онда нега и пажња, коју Ван указује 
тако ретко и верно пријатаљство . . . најзад Ваш 
посао, доколица, којон располажете, да се можете 
послу одати, па радост, коју Ван даје посао, и 
углед, који Ван ставља у изглед. 

— Да, одврати он горко, све ни то не да да 
понахнитан. . . али то је све! Па ипак ина часова, 
кад иислии да саи нахнит... кад сан одиста нахнит! 

Неколико је часака за тин ћутао ц као у расе- 
јаности вукао је за кајасе, тако да је вређао коња, 
кога није било требе подстицати. С почетка као 
да није опажао, да је коњ постао нестрпљив те по- 
чео бегати, па настави: 

— Јесте ли јутрос видели господина (1' ЕБНв? 

— Јесан. Ваш је био отишао од нене, кад сан 
се срела с Вана. 

— Тако! . . . Честит човек, је л' те? 

Ја главон накнен да јесте, а он не погледа. 

— Ви сте веона бледи, госпођице . . . још нало 
час сан то опазио . . . Да Ван није зло ? 

— Није. 

Неки злобан оснех заигра око његових усана па 
као навлаш зграби опет жестоко кајасе, тако да се 
коњ сад одлучно поплашио те стао јурити. 

У свон беснон неправилнон трку нал нас није 
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бацио соју на друму, »а тим је наједаред савио 
на деснр па нагло стао јурити друмом, који је, као 
што сам ја знала, водио до испиралишта на обали 
реке, што је ту била веома стрма. 

Ц рукама и гласом покушавао је господин (1е 
Боитегсу да умири свога коња, но нијв му пошло 
за руком; коњ је јурио као ветар. Дрвеће је крај 
нас летело као сенке ; ја сам осећала као неку ви- 
јоглавицу . . . Већ смо се приближавали крају друма, 
већ смо видели како се сунце блиста на води. 

Господин (Је Боиуегсу обрне се к мени: 

— Госпођице Шарлота, рече хладно, са оним 
дивАим погледом, којим је гледао, кад му дођу црни 
часи — марите ли Ви много за живот? 

Одиста нисам много марила за њ. Мало дрмнем 
обрвама а то је био јасан знак господину Ле ТЈои- 
▼егсу, да ми баш није много стало до живота. 

— Хајде де! поче он опет Ипак би било штета. 
Не знам, да ли он имађаше какво тајно сред- 

ство, да заузда свога коња, па га само до сад није 
хтео да употреби ; нешто рече и некако руком махну 
а коњ се скоро за тињи час заустави па поче иир- 
није корачати те још пре но што стигосмо до реке 
могасмо савити другим путем. 

Господин Ае Боиуегеу, чијој сам се хладнокрвно- 
сти при свем том дивила - јер одиста бејасмо у 
ве.1икој опасности — , рече мирно: 

— Што ја за живот не марим, са свим је пој- 
иљнЂО . . . али Ви — то је тајна ! 

— То је тајна ! поновим ја, смешећи се. 

— Љубавни дерт? запита он са суморном по- 
ругом. 

А после мале почивке дода: 

— Тако лепи . . . па одбијени ... то би било 
чудво ! 

— Господине, рекох ја сва узбуђена, Ваша Вам 
несрећа даје великих права; но тек ваљда не и 
право, да вре^^ате женскињу. 

— Не рекох ли Вам, да сам махнит? 

— Видим сад; но требали сте ми то пре рећи. 
За овим је сад ћутао дуго а тако се јако угри- 

зао за усну, да сам видела како је шикнула. кап 
крви. Најзад поче веома узбуђеним гласом: 

— Госпођице, ја нисам достојан те части, коју 
сте ми указали . . . увиђам то и молим Вас понизно, 
да ми опростите. 

— Не чини ништа, господине! Како Ои било, 
да се вратимо? 

У тај смо пар били прилично далеко на пољу; 
видела сам малу црквицу луверсиску где се сија 
кроз дрвеће. 

— Да се вратимо? рече он тужно. Али, Боже 



мој, зар да се вратимо љутити, као непријатељи?... 
Реците ми, госпођице . . . има ли ичега на свету, 
што може учинити тако убоги ђано као што сам ја 
па да Вам укаже своје дубоко поштовање а да збри- 
ше успомену на гадну једну реч? 

Тада ми наједаред паде нешто на ум. Сетила 
сам се, како ми је госпођа Де ^оиуегсу јутрос при- 
чала свом болу, који јој задаје јогунаста безбож- 
ност синовља . . . Видела сам малу црквицу са свим 
близу пред нама. 

— Да, рекох наједаред, Ви бисте могли учини- 
ти нешто, што би Вам повратило моје поштовање 
и што би Вам чак придобило и моје пријатељство... 
Видите црквицу онде преко . . . хајде да се помоли- 
мо Богу! 

Његове се веђе набраше мрко; но ипак са до- 
ста нежним гласом запита: 

— Је ли моја мати о том говорила с Вама? 

— Јесте. 

— Хоћете ли Ви то? 

— Хоћу. 

— Е па хајдемо! 

На неколико минута после тога стали смо пред 
портом. Господин Ле Боитегсу повиче попина слугу, 
који је радио у башти а осврнуо се кад је чуо 
зврку кола, па га замоли, да му причува коња. Ја 
се сиђем с кола па помогнем и њему да се сиђе. 
За тим прођемо кроз порту па уђемо у цркву. Слу- 
га се изненадио, јер није свикао гледати овде го- 
сподина Рожера. 

Црквица је изнутра веома проста : малена, гола, 
бела. Ја сам предњачила а господин Ле ^оиуегсу, 
чија је штака по мрамору и под сводом одјекивала, 
ишао је за мном ме1^у два реда столова до места, 
које је било резервисано за госпођу Ле ^оиуегсу. 
Ја му покажем онизак сто и рекнем полугласно: 

— Сто Ваше матере. 

За тим га потпомогнем руком, док се спуштао 
на колена, а он је то мирно трпео као дете. Онда 
наслони главу на руку а ја клекнем поред њега. 
Са дна душе сам се молила за нас обоје а његово 
срц^ омекшало те сам чула како плаче и јеца. 

Кад смо се дигли, покаже ми своје сузно лице. 

— Ето видите, рече, докле доводите стара 
војника! 

— Но за то Вам је и опроштено! одговорим ја 
и пружим му руку. 

Онога се часа опет одвезосмо, још једнако брзо, 
но не онако нагло као пре. По што је легло његово 
узбуђење, развеселио се чисто па је дозивао селл- 
ке, које смо овде онде сретали по путу, и питао 
их шта раде, па ми је после са саучешћем причао 
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њима. Ја сам у осталом још пре знала, да му 
његова повученост није сметала, да много добро 
почини у околини, у којој је био веома омиљен. 

Бад смо дошли у парк, опазили смо на савијут- 
ку једнога дрвореда троје њих, који су лагано ишли 
пред нама; били су то : госпођа 4е Боитегсу, го- 
сподин (1' ЕБИв и Сесила. Као да се здраво изне- 
надили, кад су мене видели с господином Рожером. 

— Мати, викне он, смешећи се, ја мишљах да 
сам отео и одвео госпођицу Л' Егга а она отела и 
одвела мене . . . А знаш ли, камо ме је одвела?'. . . 
Не знаш ! . . . И не слутиш . . . Но, оставићу њој ту 
радост, да ти она сама саопшти. 

Скочим с кола па госпођу Ле Боиуегсу, која је 
изгледала да је све већма и већма узнемирена, по- 
вучем у страну и пришапнем јој: 

— Одвела сам га у цркву . . . молио се Богу ! 
Она крикне па ме жестоко притисне на своје 

груди. 

-^ Ох, моје слатко, слатко дете! 

ж\ после мале почивке, уздахнувши, дода: 

— Као што се чини, сва ми срећа долази ује- 
даред . . . та знате ваљда . . . Сесила . . . ? 

Па ми покаже Сесилу крај господина Л' Ј&БКа. 

— Да, знам, рекох. 

Ко би икад могао помислити, да ће она изабра- 
ти тако разборито и да ће он са своје стране . . . 
Е, има и добри Бог дана, кад је баш добар! 

Међу тим је Сесила мене узела била за руку па 
сад молећиво рече својој тетци: 

— Оставите ме с њом насамо ! 

Госпођа Ле Боитегсу и господин Л' Ј&БИв оду 
лагано, ћеретајући с господином Рожером, који је 
коња терао са свим лагано. Сесила повуче мене са 
собом па ме по краткој, кривудавој путањи поведе 
у веома удаљен део парка, у тако звану еремитажу. 
У околици причају, да је на том месту била негда 
ћелија неког пустињака, којој трагове налазе у не- 
ким рушевинама, што их је пола прекрио брежу- 
љак, сав обрастао ружама. Једина, скоро са свим 
одржана развалина јесте малена и врло стара згра- 
да у облику неке врсте сводасте архе, под којом у 
малу кориту извире извор потоку, што тече кроз 
шуму. Повелик конад земље унаоколо мора да је 
становнику разорене ћелије служио као башта, да- 
нас је то изравњена ч^ста, нека врста шеталишта, 
по којој су овде онде одржане групе висока дрвећа. 
Тај крај изгледа особено умилан па ипак диваљ; 
има нешто од неке свете долине, неке угодне са- 
моће, која подсећа на крајеве, у којима се у бли- 
зини старинског студенца одигравају вилинске и па- 
стирске игре. 



Онамо ме је одвела Сесила а путем није ни речи 
прословила; онда ме је погледала са забринутом 
нежношћу па ми, бризнувши у плач, пала око врата. 

— Еј, стала је јецати, ја га отимам од тебе . . . 
ја га отимам од тебе! 

И ја проплачем па прошапнем: 

— Баш си луда!... Шта то мислиш којешта?... 
Немој себи бамбадава кварити срећу! 

— Ти си била 1ако добра спрам мене, настави 
она, плачући, тако племенита . . . он ми је рекао . . . 
Ах, ти си једина била њега достојна . . . ти једи- 
на . . . Ти га ваљда ниси и сувише љубила, је ли ? 

— Али, слатка, не говори којешта ... та* ја сам 
му била само пријатељица. 

— Ја, ја га обожавам . . . Слушај . . . овде, на 
овом дивном местанцету, ту ми је рекао, да ме 
љуби . . . ту ме је питао, да ли хоћу да му будем 
љуба вереница ... па ту бих волела да ме сахране, 
кад умрем — мислиш ли ти, да то може бити? 

— То не знам, злато моје . . . али знаш ли ти, 
да говориш све цојешта. 

— То је за то, што одиста нисам са свим при 
себи . . . Али да ли ће он бити са мном срећап . . . 
шта ти мислиш?... А ја бих тако волела, да буде 
срећан ! 

— Биће он срећан, чедо моје. 

Дакле ми ништа није било уштеђено. — Преки- 
дам причу, не могу да је наставим. 

Шта да радим ? — Видећу сутра . . . питаћу мај- 
ку. Решила сам се да јој све кажем. 

XV ^ августа 

И моја је мајка, као и цео двор, дознала синоћ 
за то, да се Сесила верила. Ма да мора да је заце- 
ло у највећем степену била ожалошћена па чак и 
озлојеђена, ипак је новину дочекала мирно, ведро, 
са смешењем, а то је за ме био добар пример. Само, 
кад ме је оставила на степеници, рекла је просто : 

— Хај господин има комичан укус! 

Јутрос ме је преухитрила те ушла у моју собу, 
баш кад сам се ја пробудила од веома кратка сна. 
По што ми је снажно стисла руку, рекла ми је: 

— Злато моје, овај час су ми госпођа 5е баиуез 
и госпођа (1е Сћа^гев саопштиле, да ће још данас 
отпутовати са својом браћом. Могу само изјавити, 
да ми се њихово понашање свиди веома смешно ; 
то значи признати своје разочарање, свој јед — то 
је малично, то је јаднички ! . . . Нас две смо и су- 
више поносите за такво што, је ли, чедо моје? 

— Тако је, мајко. 

— Нас две умемо подносити с достојанством, 
па ма да ће бити веома незгодно, остаћемо ипак 
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још четирнаест дана нли три недеље овде те ћемо 
се чинити невеште — бар то је моје мишљење . . . 
Хоћеш ли ти то моћи поднети? 

— Трудићу се. 

— У осталом, чедо моје, у овакву случају је бег- 
ство исто тако неразборито, као што је нечасно . . . 
Боље је навикнути ее на учинак и оштро му гле- 
дати у очи те тиме ослабити утецај му . . . је ли 
да је тако? 

— Ја још не знам. 

— Но, па видећеш . . . Успређе ли то твоју сна- 
гу, отпутоваћемо. Мораш ми већ опростити, чедо 
моје, што твоју невољу схватам нешто суровије, ме- 
сто да плачем с тобом . . . паметније је, видиш . . . 
човек не сме никад мазити своје боле . . . Дај да те 
пољубим . . . ти знаш, да те ја волим ! 

Па онда оде натраг у своју собу, да се, као што 
ја мислим, свма исплаче. 

Резултат мога размишљања преконоћ јесте овај: 
Тако сам често у животу чула, како исмевају веч- 
ност љубави а о сталности срца, нарочито у жен- 
скиња, говоре као о бајци, те не смем себе у том 
погледу да узием као изузетак; но ипак никако не 
могу да замислим, да ће моје срце икада, чак и у 
најдаљој будућвости, дати места осећају, који би 
истиснуо прву љубав. Да ли оправдано или не — 



ја сам уверена, да ћу вазда љубити човека, кога 
сам једаред стала љубити са свом страшћу, са свом 
душом, с пуном снагом свега свога бића. Не могу 
ни да замислим, да бих икада, с овим осећајем у 
срцу, могла поћи за другога. Ако се у унутрашњо- 
сти мојој не деси веома велика промена — а тоја 
нити очекујем нити желим — никад се не ћу уда- 
ти. Док ми Бог поживи моју мајку, живећу код ње 
и за њу. Ако њу преживим, вратићу се у манастир, 
у којем сам провела своју младост и никад више 
не ћу изаћи из њега. Знам, да онда не ћу бити са 
свим несрећна; дабогме да ћу понети онамо јада, 
али ћу онде наћи утехе. Не узевши у обзир поје- 
зију манастирског живота, моћи ћу у свом учите- 
љичком раду бар привидно наћи пожртвовне мате- 
ринске љубави, кад ми је већ суђено, да материнску 
љубав познам еамо привидно. Што сам некад чинила 
за Сесилу, чинићу онда за друге и у том ћу наћи 
отштете за породицу. 

11о што сам толико на чисто изашла с будућ- 
ношћу, радићу како жели моја мајка, њен понос 
одговара мом поносу. Стидела бих се, кад бих на- 
праеним одлаеком доказала, да ми није право. Без 
сумње ћу много патити; али ја мислим, да ми је 
јучерашњи дан дао да окусим све, што у том чо- 
век може претрпети. 



(Наставиће се) 






МАРКО КРАЉЕВИЋ И МУСА тЕЏИЈА 



Пије пиво турско момче младо, 
У Стамболу у пјаној механи, 
Пола пије, пола дору^даје, 
А дорату тихо говорио: 
„0, дорате, моје десно крило! 
„Ево дворих цара честитога, 
„Дворих цара девет годин' дана 
„0 свом трошку и ашлуку моме - 
„Не даде ми паре, ни динара; 
„Не даде ми коња од мејдана; 
„Не даде ми силха, ни оружје; 
„Не даде ми Босне пашалука; 
„Нит' ми даде Руменлије равне; 
„Нит' ми даде Анадола црна — 
„Вјера моја ни дворит' га не ћу! 
„Ја ћу јунак у Приморје сићи, 
„У Приморју мјесто загледати. 



„Па ћу танку начинити кулу, 
„Око куле ићи кат авлију, 
„У авлију воду доводити, 
„Па се јунак хаси учинити. 
„Разбијаћу бале и товаре, 
„И царске ћу џаде уставити 
„И царску ћу хазну отииати — 
„А цара ћу на мејдан зазвати." 
Што је пјано момче говорило, 
То тријезно момче учинило; 
Јк, које је турско моиче младо? 
— Да бијаше Муса ћесеџија! 
Муеа јунак у Приморје сиђе; 
У Приморју мјесто загледао, 
Па је танку начинио кулу. 
Око куле ићи кат авлију, 
У авлију воду доводио; 
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Па се јувак хаси учинио. 
Све разбија бале и товаре, 
И царске је џаде уставио, 
И царску је хазну отимао — 
И цара је на мејдан зазвао. 
С!једе Муса сптну књигу пише: 
„Султан царе, свечево кољено! 
„Дворих тебе девет годин' дана, 
»Не даде ии паре, ни динара; 
^Нит' ни даде коња од мејдана; 
„Не даде ми силха ни оружје; 
„Не даде ми Босне пашалука; 
„Нит' ми даде Руменлије равне; 
„Нит' ми даде Анадола црна. 
„Вјера моја, ни дворит' те пе ћу! 
„ Ја сам јунак у Приморје саш'о, 
»У Приморју мјесто загледао, 
„Па сам танку начинио кулу; 
„Око куле ићи кат авлију, 
„У авлију воду доводио. 
„Јунак сам се хаси учинио! 
„Све разбијам бале и товаре, 
„И џаде сам твоје уставио, 
„И хазну сам теби отимао. 
„Султан царе, свечево кољено! 
„Ето теби књиге јадовите, 
„Добро види, што ти књига каже: 
^Хајде мени на мејдан јуначки ! 
„Ако мени излазитн не ћеш, 
„Тражи, царе, за се џебелију!" 
Кад начини књигу јадовиту, 
Он ми књизи књигоношу нађе, 
Опреми је столу и Стамболу 
На кољено цару честитоме. 
Бад му књига шаровита дође, 
А у руке цару од Стамбола — 
Кад је царе књигу прегледао : 
Би л' му мило ? — Не би николико ! 
Ал' му друга бити не могаше; 
Он саставља лале и везире, 
Па говори царе од Стамбола: 
„Моје лале, а моји везири! 
„Види мени књиге јадовите 
„Од ђидије Мусе ћесеџије. 
„Бво ми је књигу опремио, 
„Да му идем на мејдан јуначки, 
„До онога до Приморја равна, 
„Да јуначки мејдан дијелимо. 
„Ако ли му излазити не ћу, 
„Да му тражим за се џебелију. 
„Ја сам јунак врло остарио, 
„Гдје ћу себи џебелију наћи?" 



А говоре лале и везири: 
„Султан царе, свечево кољено! 
„Ми ћемо ти џебелију наћи 
„У Стамболу дели-башу Ибра — 
„ Јесте јунак кави на мејдану !'' 
Говорио царе од Стамбола: 
„Лале моје, а моји везири, 
„Добав'те ми дели-башу Ибра!" 
У то лале на ноге скочише, 
Добавише дели-башу Ибра. 
Бада Ибро на дивана дође, 
Оц под царом пољуби серџнду, 
Преви руке, а стаде га дворит'. 
Цар је њему тихо говорио: 
„Ој, ђидијо, дели-баша Ибро! 
„Би л' се јунак у се поуздао, 
„Да за мене на мејдан изиђеш 
„Са ђидијом Мусом ћесеџијом, 
„Да јуначки мејдан раздвојите — 
„Ишти блага, колико ти драго!'' 
Ал' говори дели-баша Ибро: 
„Султан царе, свечево кољено! 
„Ја се смијем у се поуздати, 
„За те, царе, на мејдан изићи, 
„И са Мусом мејдан дијелити — 
„Даћеш мени три товара блага 
^И даћеш ми Босну пашалука.*" 
А говори царе од Стамбола: 
„Ој, ђидијо, дели-баша Ибро! 
„Ево теби три товара блага, 
„И ево ти Босну пашалука, 
„Ако Бог да и снесе крајина, 
„Те сагубиш Мусу ћесеџију!** 
Па говори дели-баша Ибро: 
„Султан царе, свечево кол&ено! 
„Дај ти мени тридесет делија; 
„Има мени до Приморја равна — 
„Мало, много тридесет конака, 
„Док ја јунак у Приморје сиђем. 
„Први Јунак на конака дођем, 
„Ја ћу теби делију вратити; 
„Док ја сиђем тридесет конака, 
„Вратићу ти тридесет делија, 
„Нека теби, царе, казивају, 
„Докле јупак јесам салазио." 
Даде царе, не рече ријечи, 
Даде њему тридесет делија. 
Дели-баша на ноге скочио, 
А за њиме тридесет делија, 
И ето га низ бијеле дворе — 
Он ми оде до Приморја равна. 
Бако који конак учинио, 
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По једнога делију. вратио; 
Докле Ибро у Приморје сиђе, 
Он оохарчи тридесет конака, 
Све поврати тридесет делија, 
Да ни кажу цару у Стаиболу, 
Да је Ибро у Ориморје сишо — 
У Приморју конак учинио. — 
А Муса је рано уранио, 
Па је сишо низ бијелу кулу 
Шадрвану, студеној водици, 
Он узима турски абдест на се 
И клањао ранога сабаха. 
По што Муса текмил учинио, 
Он погледа пољу зеленоме — 
Угледао сајванли чадора, 
Под чадором делибашу Ибра; 
Пред чадором копље убојито, 
А за копљем дебела путаља — 
Ал' се Муса јаду досјетио, 
Да је главом царев џебелија. 
Отален се натраг повратио, 
Поврну се уз бијелу кулу, 
Па прикити силха и оружје, 
А у руке челикли нацака — 
Ето Мусе низ бијелу кулу. 
Муса сиђе у.подрум дорату, 
Он опреми својега дората, 
Изведе га каменој авлији, 
„Јалах!** рече, посједе дората, 
Ишћера га на авлинска врата, 
Отјера га пољем зеленијем, 
До чадора делибаше Ибра. 
Како дође сајванли чадору, 
Муса њему турски селам викну. 
Ибро њему селам не прихваћа, 
Веће пије лозовито пиво. 
А Муси је врло мрско било, 
Гдје му не шће прихватит селама; 
Он узима челикли наџака — 
Од себе је наџак отурио, 
Он погоди делибашу Ибра 
Насатице међу лопатице — 
Четири му ребра саломио. 
Он одјаха дебела дората, 
Па узима челикли наџака: 
Преби њему ноге у кољеним, 
И преби му пребијеле руке. 
Па он сједе под сајван чадора, 
Па дохвати дивит и калема 
И хартије, књиге без јазије, 
Па је ситну по кољену пише: 
„Султан царе, свечево кољено! 



„Што ми шаљеш своје говедаре, 
„Што не шаљеш од боја јунаке? 
„Ето теби делибаше Ибра, 
„Спремам ти га столу и Стамболу!" 
Кад је таку књигу начинио, 
У егбета књигу утурио; 
Он узима делибашу Ибра, 
Јами њега по свилену пасу, 
Па га тури на коња путаља. 
Кад га тури на коња путаља, 
Испод коња ноге савезао, 
ункашу руке утегнуо, 
Да не пане са коња путаља; 
Па је њему тихо говорио: 
»Ој, чу ли ме, делибаша Ибро! 
„Када сиђеш столу и Стамболу, 
„Извадићеш књигу из егбета 
„И дати је цару од Стамбола." 
Па дозивље слугу Хусеина: 
„Испратићеш делибашу Ибра, 
„Нека иде столу и Стамболу." 
Тада Ибро покрену путаља, 
Оде Ибро до Стамбола града. 
Куда иђе до Стамбола сиђе; 
Под царске је ћошке долазио, 
Под ћошцима узапти путаља. 
Даре га је грдна опазио, 
Опази га каменој авлији, 
Па на млађе вику учиниб: 
„Ид'те, си^те каменој авлији, 
„ОдријешЧе делибашу Ибра, 
„Повед'те га на бијелу кулу!« 
У млађега поговора нема, 
Већ сиђоше каменој авлији, 
Одр^јеш^ше делибашу Ибра. 
Проговара делибаша Ибро: 
„Завуците руке у егбета, 
„Извад'те ми књигу шаровиту!" 
Млађи њему књигу извадише; 
Па узимљу делибашу Ибра, 
Однесоше цару на дивану 
И са њиме књигу шаровиту — 
Дадоше је цару од Стамбола. 
Кад је царе књигу прегледао — 
Би л* му мило? Не би николико! 
Па говори делибаши Ибру: 
„Ој, ђидијо, делибаша Ибро! 
„Ко те тако грдна начинио?" 
„Начини ме Муса ћесеџија 
вИ теби је књигу опремио!" 
То цару је врло мрско било. 
Он сазивље лале и везире, 
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Туде царе диван учинио. 
Проговара царе од Стамбола: 
„Лале моје, а моји везири! 
„Вид'те грдна делибаше Ибра, 
„Што је Муса од њег' урадио; 
„И књигу ми ево опремио, 
„Да му идем на мејдан јуначки, 
„Да не шаљем за се говедаре, 
„Већ да тражим од боја јунака!" 
Ал говоре лале и везири: 
„Султан царе, свечево кољено! 
„Јесмо чули, јесмо разумјели 
„У Медини троглав арапина, 
пДа је јунак карара му нема. 
„Ти начини турали фермана, 
„Па га шаљи ћаби и Медини, 
„На кољено троглав арапину, 
„Не би л' за те на мејдан изишо." 
Када царе разуми бесједу, 
Што говоре лале и везири, 
Он начини турали фермана, 
Па га шаље ћаби и Медини 
На кољено троглав арапину. 
Оде ферман земљом по ћенару — 
Ферман сиђе ћаби и Медини 
На кољено троглав арапину. 
Кад је арап ферман проучио, 
Одмах арап на ноге скочио, 
Па с' опреми на бијелој кули. 
На млађе је вику учинио : 
„Хај'те, сиђ'те у подруме мрачне, 
„Док се јунак на кули опремим ; 
„Опрем'те ми суре бедевију, 
„Јер ми ваља до Стамбола сићи!" 
Млађи брзо на ноге скочише, 
И сиђрше у подрумемрачне, 
Опремише суре бедевију, 
Изведоше каменој авлији. 
Док се арап на кули опреми, 
Ет' арапа кули низ бојеве- 
Арап сиђе каменој авлији, 
Па прихвати суре бедевију. 
„Јалах!" рече, сједе на кобилу; 
Ишћера је на авлинска врата — 
Отјера је столу и Стамболу. 
Куд год иђе до Стамбола сиђе. 
На диван је цару долазио, 
Па под царом пољуби серџаду, 
Преви руке, стад-^ га дворити. 
Па му царе тихо говорио: 
„Ој, ђидијо, троглав арапине! 
цЈесам чуо, казују ми људи, 



„Гдје си јунак кави на мејдану — 
„Би л' се смио усе поуздати, 
„За свог цара на мејдан изићи: 
„Ишти блага, колико ти драго!" 
„Бих ја, царе, живота ми мога! 
„Не ћу теби паре ни динара, 
„Док ја јунак до Приморја сиђем, 
„Ако Пог дб и снесе крајина, 
„Те сагубим Мусу ћесеџију, 
„Онда ћемо с', царе, погодити!" 
Тада арап на ноге скочио, 
А царе му дову учинио — 
Оде арап са царског дивана. 
Арап сиђе каменој авлији, 
„Јалах!" рече. посједе кобилу, 
Отјера је до Приморја равна. 
Куд год иђе, у Приморје сиђе, 
У Приморју конак учинио, 
И разапо сајванли чадора, 
Пред чадором копље ударио — 
Он привеза суре бедевију, 
И туде је ноћцу преноћио. 
А Муса је рано уранио, 
А на својој пребијелој кули — 
Ето Мусе низ бијелу кулу. 
Муса сиђе на камен-авлију. 
Право дође шадрван водици, 
Па узима турски абдест на се — 
Муса клања ранога сабаха. 
По што Муса текмил учинио, 
Он погледа пољу зеленоме, 
Нешто му се даде погледати, 
Док опази сајванли чадора, 
Под чадором црног арапина, 
Пред чадором копље убојито, 
А за копље суре бедевија; 
Па се Муса јаду осјетио, 
Да је главом царски џебелија. 
Ето Мусе уз бијелу кулу; 
Муса паде у своју одају, 
Па прикити силха и оружје, 
А у руке челикли наџака, 
Па ето га низ бијелу кулу. 
Право Муса у подруме си1)е, 
А опреми својега дората, 
Изведе га каменој авлији, 
„Јалах!" рече, посједе дората. 
Ишћера га на авлинска врата — 
Оде Муса пољем зеленијем, 
До чадора троглав арапина. 
А кад Муса до чадора дође, 
Селам турски арапину виче. 
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Арап њему селам прихватио — 
Пред селамом на ноге скочио; 
Питаше се за мир и за здравЈБе. 
А говори Муса ћесеџија; 
„Ој, ђидијо, троглав арапине! 
„Јеси ли ти царев џебелија?^ 
— „Јесам, Муса, живота ми мога!" 
Тада Муса тихо говорио; 
„Хајд прихвати копље убојито 
„И посједи суре бедевију, 
„Да јуначки мејдан дијелимо !" 
На мах арап на ноге скочио, 
Па прихвати копље убојито, 
А појаха суре бедевију — 
Ишћераше на тље зелено, 
Па се копљим најпре ударише — 
Преко њиха копља прелетјеше. 
А ђидије Мусе ћесеџије — 
За оштру је сабљу прихватио, 
А под собом потиште дората, 
Па пристиже црног арапина — 
Кад пристиже црног арапина, 
Осјече му са рамена главу, - 
Ухвати му суре бедевију, 
Одведе је пребијелој кули. 
Свеза коње у подруме мрачне, 
Па ето га на бијелу кулу, 
Па дохвати дивит и калема, 
И хартије, књиге без јазије, 
Па је ситну на кољену пише : 
„Султан царе, свечево кољено! 
„Зар не знадеш, ни хабера немаш - 
„Сагубих ти троглав арапина! 
„Ето теби књиге јадовите, 
^Добро види што ти књига каже: 
„Ј& ми хајде на мејдан јуначки, 
„Јк ми тражи боље џебелије!" 
Кад је таку књигу начинио 
Он ми књизи књигоношу нађе — 
Опреми је столу и Стамболу 
На кољено цару честитоме. 
Куда иде хитар.књигоиоша, 
Куда иде, до Стамбола сиђе, 
До дивана цара честитога, 
Па му даје књигу јадовиту. 
А кад царе књигу прегледао, 
Он саставља лале и везире. 
Кад састави лале и везире, 
Па говори царе од Стамбола: 
„Лале моје, а моји везири! 
„Вид'те добро, што ми књига пише, 
„Од ђидије Мусе ћесеџије — 



„Сагуби ми треглав арапина! 
„Па је мени књигу опремио, 
„Да му тражим бољег џебелију, 
„Ако му га ја наћи не могу, 
„Да му идем на мејдан јуначки !" 
Лале шуте, ништа не говоре, 
Проговара ћуприлић везире: 
„Султан царе, свечево кољено! 
„Ја бих теби по истини казо: 
„Јесам чуо, казују ми људи, 
„А у накву граду Вишеграду, 
„И под градом ледена зиндана — 
„У зиндану Краљевићу Марко. 
„Марко лежи у зиндану туде 
„Мало, много — дванаест година, 
„Јесте јунак кави на мејдану, 
„Кави јунак, карара му нема. 
„Већ ти пиши турали фермана 
„На првјенца Хуса капетана, 
„Нек ти спреми Краљевића Марка, 
„До Стамбола града царевога!" 
Када царе разуми бесјелу, 
Он начини турали фермана, 
На првјенца Хуса капетана: 
„Спреми мени Краљевића Марка 
„Из мојега ледена зиндана, 
„Нек ми иде столу иСтамболу!" 
А кад царе ферман начинио, 
Он добави хитра татарина, 
Што му носи турали фермана — 
Оправи га граду Вишеграду, 
На првјенца Хуса капетана. 
А кад ферман Вишеграду дође, 
На првјенца Хуса капетана, 
Он на млађе вику учинио: 
„Ха'јтв часом ледену зиндану, 
„Изведите Краљевића Марка!** 
У млађега поговора нема, 
Већ одоше ледену зиндану, 
Изведоше Краљевића .Марка, 
Изведоше на бијелу кулу. 
Говорио Хусо капетане: 
„Ој ђидијо, Краљевићу Марко, 
„Тебе царе од Стамбола тражи!** 
А куд зачу Краљевићу Марко, 
Преклони се и два и три пута: 
„Хвала Богу и данашњем дану, 
„Кад ме царе од Стамбола тражи! 
„Ја ћу ићи, кад ни доћи не ћу !** 
Па од земље на ноге скочио, 
А пред њиме царев татарине, 
Па сиђоше каменој авлији; 
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На готове коње посједоше, 
Отјераше столу и Стамболу. 
Куд год ишли до Стамбола сишли; 
На дивану цару долазили. 
А да видиш Краљевића Марка 
Када цару на дивана дође: 
Преклони се и два три пута, 
А под царом пољуби серџаду — 
Преви руке, стаде га дворити. 
А цар Марку тихо говорио: 
„Ој, ђидијо, Краљевићу Марко! 
„Ја сам чуо, казују ми људи, 
„ Гдје си јунак карара ти нема ; 
^Би ли за ме на мејдан изишо 
Са ђидијом Мусом ћесеџијом" — 
„Ишти мала, колико ти драго!^ 
А говори Краљевићу Марко: 
„Султан царе, свечево кољено! 
„Како ћу ти мејдан дијелити — 
„Ево пуно дванаест година, 
„Како лежим у леден' зиндану, 
„Већ је менн тело потавњело. 
„Веће, царе, од Стамбола града — 
„Ја ћу за те на мејдан изићи, 
„И са Мусом мејдан дијелити, 
„Па што Бог дб и снесе крајина! 
„Дај му'лета до четерес дана, 
„Да с' одмарам у пјаној механи; 
„И наћеш ми краву јаловицу, 
„Која није скоро се водила — 
„Уходила девет годин' дана, 
„Да ја пијем и да једем туде !"* 
Даде царе, не рече ријечи; 
На ашчије срклет учинио: 
„Вод'те мени Краљевића Марка, 
„Нека једе, а нека и пије 
„У механи колико му драго!" 
Одведоше Краљевића Марка, 
Одведоше у пјану механу. 
Заклаше му краву јаловицу, 
Која није скоро се водила — 
Уходила девет годин' дана, 
Донијели пива и једива. — 
Марко с' одмара у пјаној механи: 
Пије пива, а чорбу присрче, 
И ме'кога хлеба бијелога — 
А не једе дебелога меса. 
Ашчије га цару опадале, 
Да ђидија Краљевићу Марко, 
Не ће Марко дебелога меса. 
Царе њега на диван .затражи. 
Оде Марко цару на дивана 



И понесе дебелога меса. 
Меса носи у десници руци, 
А у другој масти у кашици. 
Када цару на дивану дође, 
Цар је њега сухал учинио: 
„Што не једеш дебелога меса?" 
Тада Марко месо потурио, 
Он га тури — паде по дувару. 
„Има л' царе, штогод на дувару 
„А од твога меса дебелога?" 
Тада царе тихо говорио: 
„Нема, Марко, живота ми мога!** 
Из кашике мас је прољевао — 
Прољевао по б'јелу дувару. 
По дувару мас се стинијаше, 
Па му тихо говорио Марко; 
„Султан царе, свечево кољено! 
„Има л' штогод сада на дувару?** 

— „Има, Марко, живота ми мога!" 

— „Види, царе, очињег ти вида — 
„Онако се око срца мога 

„Масца стиња и кувета даје!** 
Тада царе тихо говорио : 
„А ти хајде у моје мутваке, 
„ Једи и пиј, што је теби драго !" 
Оде Марко у царске мутваке, 
И начири до четерес дана. 
Тад га царе на диван позива. 
Кад је Марко цару долазио, 
А царе г^ сухал учинио : 
„Јеси ли се одморио, Марко? 

— „Јесам, царе, живота ми мога!" 
Опет царе њему говорио: 

„Ој, ђидијо, Краљевићу Марко! 
„Хоћеш саде на мејдан изићи?** 

— „Хоћу, царе, живота ми мога. 
„Ал' ја немам коња од мејдана, 
„Нит' ја имам силха, ни оружје: 
„Како ћу ја мејдан дијелити?!'* 
Говорио царе од Стамбола 

„Хајд' не лудуј, Краљевићу Марко — 
„Пуна тавла ата и парипа, 
„А одаја виткије' сабаља: 
„Бирај коња, ког је теби драго, 
„А и сабљу, како теби драго!* 
Тада Марко на ноге скочио, 
Оде Марко у шикли одају, 
Па пребира еабље оковане. 
Коју Марко сабљу узимаше, 
На кољено мало павијаше — 
Пребијаше сабље оковане. 
Изломи му сабље оковане, 



0ЈдЈ1Ј2ес1 1зу 



Соо§1е 



557 



Оа је Марко цару говорио : 
^Султан царе, свечево кољеао, 
„Овдје сабље за нејдана нема!** 
Марко сиђе у топле подруме, 
Па пребира ате н парипе; 
Кога Марко за реп узимаше. 
Мимо се га из тавле истура. 
Истурио тридест тавлобаша, 
11а је Марко цару говорио: 
„Султан царе, свечево кољено, 
„Овдје коња за мејдана нема!"* 
Опет Марко цару говорио: 
„Султан царе, свечево кољено! 
„Дај ти мени турали фермана, 
»Да ја идем граду Вишеграду, 
„На турчина Хуса капетана, 
„Да ја тражим својега шарина, 
„А и своју сабљу оковану^ 
„Што сијече ианцијера љута 
„И по њему шипке од челика.'' 
Када царе разуми бесједу, 
Што говори Краљевићу Марко, 
Даде Евему турали фермана, 
Па он оде граду Вишеграду. 
Јк да видиш Краљевића Марка, 
Куд год иђе Вишеграду сиђе, 
И донесе турали фермана 
На првјенца Хуса капетана — 
Па му даде турали фермана. 
Капетан је ферман проучио, 
Па је Марку тихо говорио: 
„Хајде, Марко, Дрини на ћуприју, 
„Па ти сједи мало на капији, 
пТу ћеш наћи својега шарина!" 
Оде Марко на Дрину-ћуприју, 
Мало сједе туде на капију, 
Док ево ти црног циганина, 
Он ми тера дебела шарина 
А на љему до два коркалука. 
Кад циганин дотјера шарина, 
Отовари до два коркалука. 
Марко скочи од земље на ноге — 
Посијече црног циганина, 
И он узе својега шарина, 
А запјева танко гласовито: 
„Хвала Богу и данашњем дану, 
„Кад ја видјех својега шарина!'' 
Тада Марко прихвати шарина, 
Одведе га Хуси капетану, 
Па је Марко тихо говорио : 
„Ој, ђидијо Хусо капетане! 
„Камо мени сабља окована, 



„Што сијече панцијере љуте 
„И по њима шипке од челика?'' 
А турчина Хуса Капетана, 
На млађе је вику учино : 
„Нађ'те Марку сабљу оковану, 
„Што сијече панцадере љуте 
„И по њима шипке од челика!" 
А млађи су на ноге скочили, 
Нађоше му сабљу оковану 
У ћумезу, гдје кокоши лежу — 
Дадоше је Краљевићу Марку. 
А кад Марко сабљу узимао, 
Па је Марко тихо говорио: 
„Хвала богу и данашњем дану, 
„Кад добавих сабљу оковану. 
Отален се на ноге скочио, 
Па он сиђе каменој авлији 
До својега дебела шарина — 
„Јалах!" рече, сједе на шарина, 
Отиште га. друмом чавлеником. 
Не ће ићи столу и Стамболу, 
Право оде до Приморја равна. 
Кудгод иђе до Приморја сиђе, 
У Приморју конак учинио 
И разапо сајванли чадора; 
Пред чадором копље ударио, 
За копље је привезао шарца — 
Ту ј' ноћио и добро му било. 
А у јутру рано уранио, 
Па с' умио, и Богу молио. 
А ђидије Мусе ћесеџцје, 
И турчин је рано уранио, 
Па је сишо шадрван водици, 
Па узима турски абдест на се, 
Па клањао ранога сабаха. 
Пошто Муса текмил учинио, 
Даде му се нешто погледати, 
Док опази сајвапли чадора, 
Пред чадором копље убојито, 
А за копље дебела шарина, 
Код шарина Краљевићу Марко, 
Гдје се крсти на пољу зелену. 
То је Муси врло мрско било. 
Па ето га уз бијелу кулу, 
Прикитује силха и оружје 
А у руке челикли наџака, 
Па накриви низ бијелу кулу. 
Право Муса у подруме сађе 
И опреми својега дората; 
Изведе га каменој авлији — 
„Јалах!" рече, сједе на дората; 
ункашу објеси наџака, 
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А на раме вопље убојито, 
Па под собон потиште дората, 
Ишћера га на авлинска врата. 
Оде Муса пољен зеленијем, 
До чадора Краљевића Марка. 
А кад Муеа до чадора дође, 
Па он Марку добро јутро викну ; 
А Марко му боље прихватио — 
Питаше се за мир и за здравље. 
Па говори Муса ћесеџија: 
„Ој, ђидијо, Краљевићу Марко, 
„Зар си и ти царев џебелија? 
„Хајде, Марко, од земље на ноге, 
„И појаши својега шарина, 
„И прихвати копље убојито, 
„Па ишћерај на поље зелено!" 
Марко скочи од земље на ноге, 
Он допаде до коња шарина, 
А прихвати копље убојито, 
Па ишћера на поље зелено, 
Па јуначке багле закопаше. 
Тада рече Краљевићу Марко: 
„Ој Турчине, Мус^ ћесеџија, 
„Удри прије, да ти жао није — 
„Твој је мејдан, твоје зазивање!" 
Тада Муса потиште дората, 
Па од себе копље отурио. 
А Марко је добар бињеџија, 
Под њим шарац сгари мејданџија — 
Шарац паде на прва кољена, 
А по њем' се Марко положио, 
Преко њег' је копље прелетјело 
И у мермер камен ударило — 
Пребило се на двоје на троје. 
Тада Марко копље прихватио, 
А под собом потиште гаарина, 
Од себе је копље отурио. 
А Муса је добар бињеџија, 
Под њим дорат стари мејданџија — 
Дорат паде на прва кољена, 
По њему се Муса положио, 
Преко њег' је копље прелетЈ^ло^, 
У мермер је камен ударило — 
Преломи се на двоје на троје. 
За оштре се ћорде прихватише. 
Куд удара Краљевићу Марко — 
Жива ватра до земљице црне! 
На Муси је панцијера љута 
И на њему шипка од челика — 
Не може га гвожђе прихватити! 
Куд удара Муса ћесеџија, 
Куд удара Краљевића Марка — 



Жива ватра до земљице црне! 
И на МаЈ^&у падцијер је љути 
И на њекушипка од челика — 
Не може т гвожђе прихватити! 
Па су витке еабље саломили, 
Прихватили челикли наџаке — 
Наџацима сапила сломише. 
Добар коњ се на коња натјера, 
А и јунак на до(^а јунака. 
Хватише се за грла бијела, 
Па падоше у зелену траву, 
Докопаше у кости јуначке. 
Носише се по пољу зелену — 
Мало, много љетни дан до по дне. 
Већ су Марка пјене попануле, 
Попануле мутне и крваве ; 
А Муса се јако ознојио. 
Док завика Краљевићу Марко: 
„Посетримо, из облака вило, 
„Помози ми на дугу мејдану, 
„Видиш гдје ћу јунак погинути I" 
Ал говори из облака вила : 
„Побратиме, Краљевићу Марко! 
„Јесам ли ти, болан, говорила, 
„Да потају држиш у чизмама?" 
Тада се је Марко досјетио, 
Што му вила из облака виче, 
Па у чизму руку завлачио, 
Па извади черкезића ножа, 
Па распори Мусу ћесеџију 
Од учкура, до грла бијела 
Мртав Муса притиснуо Марка, 
Док се Марко испод њег' избави — 
Ви се добар чојек укопао! 
Тада Марко њега распорио, 
Ал' у Муси три срца јуначка; 
Једно се је срце уморило, 
Друго се је јако ознојило, 
На трећему гуја присојкиња, 
Па је гуја Марку говорила : 
„Мол* се Бога за ђавола свога, 
„Гдје с' нијесам прије пробудила, 
„Јер би тебе жива задавила!'* 
Марко с' руком удри по кољену, 
Па је јунак тихо говорио: 
„Авај мени до Бога милога; 
„Што погубих онаког јунака!" 
Оде Марко у поље зелено, 
Где је с Мусом мејдан дијелио — 
Тражи комад сабље оковане. 
Док је Марко комад налазио, 
Тада Муси осијече главу. 
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Па је тури Шарцу у зобницу. 
Ту се ма.1ко одморио Марко, 
Па ол земље на ноге скочио, 
И он снреми себе и шарина — 
„Јалах!" рече, посједе шарина, 
Отјера га до Стамбола града. 
Кудгод иђе до Стамбола сиђе. 
Тада цару на муштулук лете: 
„Дај муштулук, царе од Стамбола, 
„Бво теби Краљевића Марка, 
„И од Мусе он ти носи главу!" 
Који први на муштулук дође — 
Даје царе благо небројено ; 
Који други на муштулук дође — 
Даје царе коња нејахана; 
Који трећи на муштулук дође — 
Даје царе чоху нерезану. 
У то доба Краљевићу Марко, 
Он ми цару на дивана дође; 
11реклони се неколико пута, 
И нод царем пољуби серџаду. 
Из зобнице извадио главу 
И тура је на дивана царска. 
Када царе главу опазио, 
Од милине на ноге вкочио, 
Па прилази Краљевићу Марку, 
Па га плесну руком по рамену: 
„Бе аферим, мој сиви соколе, 
лЈош у краља има кахримана! 
Опет њему царе говораше: 
„Ој ђидијо, Краљевићу Марко, 
„ Ишти блага, колико ти драго ! 
„Ал' да ти дам Босну пашалука, 
„Јал' валилук равну Руменлију, 
„Јали црну земљу Анадола?" 
Тада Марко тихо говорио: 
„Хвала, царе, свечево кољено! 
„Не ћу теби блага небројана, 
„А нити ћу Босне пашалука, 
„Ни валилук земље Руменлије, 
„Нити црне земље Анадола; 
„Веће, царе, живота ти твога, 
„Дај ми, царе, турали фермана, 
„Да ја сиђем граду Вишеграду — 
„Са твојијем турали ферманом, 
„Да ја заспем ледена зиндана, 
„Да у њему тавновања нема!** 
А кад царе разуми бесједу, 
Он начини турали фермава, 
Па га даје Краљевићу Марку: 
„Хајде, Марко, куд је теби драго, 
„Нико т' на пут излазнти не ће 



„Са мојијем турали ферманом!„ 

Тада Марко на ноге скочио, 

Преклони се неколико пута, 

Па под царом пољуби серџаду, 

Оде натраг са царског дивана, 

Право, здраво низ бијелу кулу. 

Марко сиђе каменој авлији 

До својега дебела шарина, 

А за њиме царе пристануо, 

Царе сиђе каменој авлији — 

Тада Марко појаха шарина: 

„С Богом, царе, од Стамбола твога!" 

— „Хајде, Марко, хајирли ти било!" 

Тада Марко потиште шарина, 

Ишћера га на авлинска врата, 

Са авлије ситнијем сокаком. 

Све га прати ивло и велико — 

Испратише из Стамбола града. 

А ђидије Краљевића Марка, 

КуА год иђе, Вишеграду сиђе. 

На првјенце срклет учинио, 

Док засуше ледена зиндана. 

Марко засу ледена зиндана 

Па запјева ситно гласовито: 

„Хвала Богу и данашњем дану, 

„Кад ја засух ледена зиндана, 

^ „Виш' у њему тавновања нема!" 

Тада Марко потиште шарина, 

Отјера га завичају своме. 

« 
* * 

Ову сам пјесму још године 1891 забиље- 
жио у Чајничу са уста мухамеданца гуслара 
Омера Велића из џемата МилетковиКи а во- 
тара чајничвога. Пјесму сам ја тражио и же- 
лио сам јој у траг ући и замрчити је, јер хо- 
дајући по турсвим вахвама и хановима слу- 
шао сам, вад би се зааођео разговор о ста- 
ринама и рушевинама, да има у Вишеграду 
засута тамница (зиндан), у којој је Србин-јунав 
Краљевић Марво тамновао дванаест година. 
По што ј"е'за цара подијелио мејдан и погу- 
био Мусу ћесеџију, ништа од цара не прими, 
до ли »турали фермана«, да може засути про- 
влету тамнџцу. Толиво му је она додијала, да 
је све царсве понуде одбио при тој »врви на 
очима« ; веле, да је то била највећа невоља 
у животу Маркову и с тога је засуо, па ус- 
вливнуо: »Више у њему ниво тамновати не 
ће!« Тада су му цигани ухватили воња-ша- 
рина и товарили га; Шарац, бјежећи пред хр- 
товима, пресвавао је Дрину, гдје се и данас 
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познају копита у каме&у, а од сабље Мар- 
кове трагови. 

Тако ми је китио народ о Марк; и кули 
вишеградској, која и данас стрши на клису- 
рама ниже Вишеграда и огледа своје опало и 
потавњ^ло лице у валовитој Дрини ; но казаше 
ми, да том има и пјесма. Ја, колико сам 
желио чути тамници Марковој, још сам жељ- 



нији био да чујем, како браћа мухамеданци 
пјевају, славе и двале српскога Ахила, нашега 
Марка, те поручкм по пјевача. 

Једнога дана изби преда ме сухоњав, ви- 
сок човјек; мрка- лица а упалих образа; на 
њему рухо сеоско а око феса обмотана бијела 
марама; бијаш^ дретурио тридесету годину. 



Каза ми се ко је, а ја с њим у собу. Доба- 
вим гусле и он поче да пјева, а ја — биљежи ! 

По што пјесму доврши, видим, да је вари- 
јанат већ познате и објелодањене о Мусн и 
Марку, но да је дуља и — мухамеданска. Још 
је у њој чудновато, да се пјева о »чорби«: 
Марко срче чорбу, а не једе »дебелога меса». 
Ово се ријетко чује у народу ; народ држи до 
меса, а за чорбу не мари. 

Пјесма је вјерна Омерову^ пјбвању, а два 
је пута дуља од Вукове; има 843 стиха. Како 
још није нигдје јавностм предана, шаљем је 
ево »Стражилову«, да и његови читаоци виде, 
како наша браћа муханеданци опјевају Марка. 

У Требшњу 1894 Ст. Р. Делк 




ЕЊИЖБВНЕ БЕЛБШКЕ 

— У Београду су ив држдвне штамаарв}« крл.&ев11не 
Србије а под натписом „Кр|^ обаиа охридеког јеаера" иаа- 
шле бедешке Бранислава Ђ. Нушића. У књиви има 83 слика. 
(тако стоји на натпису). 

— Сретев Пашић, директор параћанове миже пг^д- 
вије, и Милан ШеМћ, прОФесор ј I бем*радамд- гпмнаи.^јв, 
саставнли су српску читаику ва I и П равред сред&их 
шкода у Србији. 

— Иа „Нашег Доба** од ове годиве нрештампана је у 
ааоебну књигу расправа А. Ђукића ,|Нешто аа нсторију ц. 
хр. срнске хуоарске регементе". 

— Ив ,8и1>оШк1ћ Коу1па** прештампава је у васебну 
књигу ^спомена на Карола Драгутина Милодановн)&а, не- 
кадањег уредника „Суботнчког Глаовика*^, бу&ева*1ко-срп- 
ског вовивара^. Уопомеву је ту ваписао др. Душав Петровик. 

— Иа листа „11 Бтио Сгоако** прештампана је рас- 
права Перослава Стариградског ,,1 (^ш^ е Г едасажгопе 
(1е11а ^оуепШ пеПа Ва1тапа''. 

— По подацима неког варшавског стамстмчара иаашло 
је године 1893 две хиљаде дела ва помком јевику, и то 
ваступљена је опгата књижевност и Јгметиоет еа 160 иових 
књига, појевија и драма са 80, роман и новела еа 120, ша- 
лива игра са 80, теориски научна к&ижеввоет ,са ВО, ♦ило- 
во^и^а С41 80, историја и критика књижевнооти са ^, овет- 
ска исторнја са 20^ »ивијограФија и геогра^цја са 20, по- 
литична економија са 40, математика и прнродне вауке са 
80, хигијева са 30, јуриспрудевција са 40 двл» и'>^. д. 



бБЈШПЕЕ 7МБТН00ТИ 

— У кралевском вародвом поворншту у Београду анга- 
жован је ва главвог редитела Авдрија ф|гјан и етунмо је 
први лут као авгажован члав у натписвој улоев Шекспи- 
рова „Корцјолава''. Но као да је са његовим долаеком у 
БеогЈпд вастало невадовомтво аа хулисама београдеке оо- 
ворвлце. Бар ое ,,Сроева Застава" вло тужи на ивтевдавта 
дра Николу Петроввћа. Беди га, да не«р«И|Дко мшшк^Јв 
глумце, да вм улоге делн којекако, да Је растерао еав ао^* 
младак, јер је мла^м глумцима одувео све улоге оамо ва 
то, да ее аадоволе амбвцвје отаријих. Тако је, као што велк 
„Српсва Застава^, даровитом Љубш СтаноЦвићу одувео ем 
његове главвцје улоге, у којвма је стекао општу хвалЈ н 
име правог уметника. 

— У Загребу је на вемалском кавалишту, као нрвн нрн- 
кав после »ерија, прнкавава била пре веколвко дана Демо- 
трова мТеута**. Улогу Дмвтра Хвараннна играо је том нрн- 
ликом В1илош Цветић. Ре*^»енат „Ођвог*а не нвражава ее 
баш вЈуповолввје о Цветмћу. Пребацјгје му да «вена сааге 
н ватре, да ожнвв вракаввваног јувака, да говора од ерца 
к срцу, да као ва јурвш на леном н ваноевом месту оовојн 
слушаоца**. ПрввнЈуе му, да је нмао аместнмнце леоих мо- 
мената^, али су, велн, „после таквнх надошлн слабнјн, војн 
су нвбрисали добар дојам првих^. — Истога је вечера дебм- 
товао у Загребу у уловн Миливоја у иТеутн'* негдашњн члшм 
вашег овостравог поаорвшта Деливи. О њему велн горе соо- 
менути ре«ереват, да ће Ј,судећи по оним малим прнвсфнма, у 
којнма се војавно на поаорвнцн, бнтн у њега свс{уотава н дара, 
да ув добру школу в веуморву вежбу восФаве добар глумац. 



САДРЖА Ј : Песввштво : Јелка. Дневввк једве жеве. — Књижеввост : 
Књижевне белешке. Белешке о уметнооти. 



1ђ)алевић Марко и Муса Ћесеуцја. — Ковчежнћ: 



„СТРАЖИЛОБО" ивлавн сваке веделе на чвтаву табаву. Цева му је 6 ♦ор. а. вр. на целу годнву, 2 «р. 50 новч. ка во 
годвве, 1 «р. 26 вовч. ва четврт годвве. — За Србнју в Црву Гору 14 дввара ва годвву. — Рукопнсн се шаду уредвмштву 
а претплата књвжарввцн Луке Јоцића у Новв Сад. — . За Србију прнма аретплату књнжарвица В. Валожнћа у Београду. 



ИадаЈе 



рннца Дуве Јоцнћа« 



Орп. птшпарцЈа др« Ов. 
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ВЛАСВИК И УРЕДНИК 








^ 



о 



У НОВОМ САДУ, 4. СЕПТЕМБРА 1894. 



• ^Ш1иШ6мб^и^М1д1 



1€НИШТвО 




ИМАО САМ . . . 



мао сам мому вита стаса 
Сјајна ока, руменога лица, 

Имао сам фрулу мека гласа 
И чашнцу мирисних искрицИ. 



Ал' ми злато оте крвник млади, 
За љом ми је туга неизмерна, 

Фрулицу ми поцепаше јади — 
Остаде ми још чашица верна. 



Још ми чаша само оста сада, 
Ал' како је горко вино њено! 

Кад год пијем, ја плачем од јада, 
Спомињући благо изгубдено. 



Лемев1<& 




љубави слатка, птичице безбрижна, 
Што си тако брзо раздвојила крила 
И минула тихо међу успомене, 
Оставила гнездо, што си некад свила 



У грудима мојим? Одзвоиише несме, 
Твоја медна песма ту се не разлеже 
Да ме надом крепи за ведрије дане - 
Самоћа ме троши а сумња ме стеже. 



Остах као борић у шумици голој, 
Што га север ломи, повија и тресе 
Гранчице му крши, док пусто гнезданце, 
Где је некад славуј пево, не разнесе. 



Левсм1А 




I 



БЕЛО ЦВЕЋЕ 



а клупи поред стазе, што води од ма- 
настира прњавору, седео је лепа летњег 
дана стар калуђер. 
Читава појава калуђерова, са угнутим му 



плећима^ седом брадом и са оном (^елом на 
темет^у, приказиваше човека, кјоји нема Бог зна 
шта још да очекује од живота. » 

Стари калуђер је седео на клупи доста по- 
гурено, и ако су његове живе плаве очи још 
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немирно прелетале са предиета на предмет. 
Мирно је седео и по некад је грдио неста- 
шно ђаче, које се немирно час пењало на 
орах, час силазило са њега. Са ораха се ви- 
дело преко прњавора на друм. 

Мало доцније изађе и други ђак. То је већ 
био одраснији дечко. Чим се приближи дрвету, 
запита : 

— Иду ли? 

За тим дозове оног с дрвета. 

Кад се онај спусти на дохват руке му, брзо 
га ухвати за ногу па га свуче с дрвета. Сад 
настане борба, који ће горе. 

Стари их је калуђер само мирно посматрао, 
ни на ум му није пало, да их кори. Знао је 
да су несташни, па га није ни бунило. 

— Ево их ! — викне онај већи с дрвета. 
Он је дотле свладао био слабијег и успео 
се горе. 

— Иду ли? — дотрча и трећи ђак, који- 
је стајао у манастирских вратих и само чекао 
знак, да јави горе. 

— Иду, ја чујем кола ! — одазва се млађи 
доле, метнувши руку на ухо, а сав се превио 
према прњавору, од куд се чуло зврјање кола. 

Онај старији брзо скочи чак с дебла и по- 
јури у манастир; онај други хтеде за њим да 
га стигне, но задоцни се те поче викати за оним. 

Стари калуђер на клупи, који је све ово 
чуо и видео, остаде са свим миран. Лагано 
скине шешир, раскопча дугме испод врата од 
горње хаљине итако по вољи раскомоћен на- 
стави свој свакидањи посао. 

Од прњавора према манастиру чула се све 
то јача лупа кола. 

У манастиру су били сви узнемирени. Про- 
зори игуманових соба беху широм отворени. 

Игуман је за ово време такођер седео у 
својој соби, но кад је чуо дечји глас, да иду, 
брзо се сишао и ено га баш сада изађе пред 
манастирска врата. 

Кола се међу тим већ видела на путу од 
прњавора к манастиру. 

Стари калуђер на клупи још седи мирно. 
Нип!та га не интересује ова врева око мана- 
стира, па ни онај мирис, што тако величан- 
ствено кади ходнике од манастира. Он седи 
мирно и све посматра без учешћа. Пред ма- 
настиром се гласно говори и са интересова- 
њем гледају на кола, која су већ неколико 
корачаји пред клупом, где седи стари; кола 



пролазе поред њега, он само мало мрдну гла- 
вом и опет оста непомичан. 

И ако је ово сада дошла сестра игуманова, 
жена неког доктора, са ћерком, далеко негде 
од Фрушке, на кратко време, стари кале на 
клупи, отац Иринеј, ипак се не маче са свога 
места. 

Отац Иринеј у опште није миловао госте. 
Није волео нова познанства, па етикецију, сти- 
скивање руку, па клањасање; он није био за 
то; он је научио сам собом мирно у својој 
ћелији. 

За оца Иринеја причаше један његов ро- 
ђак, који је врло ретко долазио у манастир, 
да га је мати још од рана детињства учила 
побожности. И сама је била јако побожна, и 
ако је била жена од света. Није она њему 
само причала о косовским јунацима, већ и о 
првом греху, изгнанству из раја, о Нојеву 
потопу и друге приче из библије. 

Још од то доба је он заволео био библију, 
па кад га доцније питаху: шта ћеш ти бити? 
он је увек с поносом говорио : игуман. То до- 
цније није желео, нити се хтео примати игу- 
манске дужности и одговорности, већ се сам 
понудио за богочастиви чин, за еклезијарха, да 
Богу служи Па то је и данас. 

И отац и мати оца Иринеја, разуме се још 
у оно време, били су доста живе природе. Оца 
су му хвалили као ванредно жива и подузетна 
трговца. На кога се отац Иринеј изметнуо, то 
нико није знао, и ако су неки говорили, да је 
баш јако личио на једног свог чику. Разум« 
се, да и тај чика није више међ живима. Онај 
рођак оца Иринеја, што је онако ретко дола- 
зио, говорио је за оца Иринеја, да му је и по- 
глед и корак и све друго са свим на тога чику. 

Отац Иринеј је још као мален ђак читао 
свето писмо, У манастир су га довели од де- 
сет година. 

Кад је Иринеј већ као ђакон схватио цр- 
квени језик, читао је сваки дан поред светог 
писма и »Житија свјатих«. 

Исти онај рођак његов, што је онако че- 
сто долазио у манастир, говорио је, како отац 
Иринеј зна сва житија на памет. То је исто 
тврдио и онај несташни ђак. Он је увев за 
време ручка читао житија, па се тужио, како 
увек мора да пази да сваку реч добро прочита, 
јер, вели, отац Иринеј зна све на памет, па 
га одмах кори, чим рђаво прочита. 

Само пред вече што је излазио на ову клупу 
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иначе је био или у цркви, или је читао свето 
писмо и житија, а читајући та света дела, по- 
уздано осећаше Бога у себи, а за ти« потпун 
мир, спо&ојетио и срећу овога живота. 

На њега никад нису налетали часи исву- 
шења. Он није знао шта је то; он је живео 
за Бога и његов дом. 

Неки пак калуђер, који је био намесник у 
истом манастиру, где је отац Иринеј био иску- 
шеник и ђакон — сада је игуман у манастиру 
једном чак на крају Фрушке — тај калуђер 
је говорио, како је отац Иринеј у младости 
љубио врло лепу девојку из прњавора. Но отац 
Иринеј се смео заклети са три прста на еван- 
ђељу, да му је прошлост чиста и непорочна. 
Па ипак није био уверен, да му је сав доса- 
дањи живот био непорочан. Можда је у незнању 
што згрешио, па је с тога имао своје кандило 
у женској препрати пред светом Параскевом. 
То је кандило редовно палио на дан, којега 
му је умрла мати. Ње се најрадије сећао. 

II 

Већ се спустио сутон по долини манастир- 
ској и шумарцима око манастира, а отац Ири- 
неј је још мирно седео на својој клупи. Из 
отворених игуманових прозора допираше до 
њега разговор и женски кикот, а по некад и 
дубоки глас оца игумана. Но то све као да се 
ништа не тицаше оца Иринеја. Он је, као оби- 
чно сваки дан, седео, док се звезде не по- 
јавише, и тек се тада свечано диже и упути у 
своју ћелију. 

Мало зловољан уђе у њу, јер је знао, да 
ће се доцније вечерати него обично. 

Тек после осам сахата поче онај несташни 
ђак звонити на вечеру. 

На глас звона, поред све своје досадање 
хладнокрвности, обуче отац Иринеј своју све- 
чану хаљину и опаше сецрвеним појасом. Још 
кад је ушао у своју ћелију, тако му је дошло 
да треба ту почаст да учини сестри и сестри- 
чини игумановој. 

Кад је отац Иринеј ушао у трапезарију, 
гогаће су већ биле унутри. Сестра игуманова 
била је обична дебела госпа, отуд из Мађар- 
ске, са доста усиљеним држањем. Она је — 
Иринеју се бар тако учинило — на све тако 
гледала, као да све презире. Кћи јој је била 
много лепша појава. Једва ако јој је било шес- 
наест година. Покрети њезини, пемирни јој по- 
гледи и пуначко тело, са чијег је сваког де- 



лића избијала бујност и још непотпуно разв^- 
јена младост, издаваху у њој несташно, али до 
крајности нежно манино дете, са чијег би лица 
и душе још требало одувати школску прашину^ 
па да од ње постане права девојка. 

Држала је маму за руку и неодважно се 
кретала по трапезарији. 

Погледи и покрети обе женске, који су и 
нехотице одавали страхопоштовање у овој све- 
чаној дворани са толико светих слика, јасно 
су казивали, да обе или никад нису биле у 
манастиру, или бар врло мало. 

Оне су ишле по трапезарији и посматрале 
слике около по зидовима. Поред њих је ишао 
намесник, који је био, што се каже, свет- 
ски човек. 

Кад отац Иринеј ступи унутра, скоро за- 
пањен застаде у вратих, кад у трапезарији 
спази овако лепе и господствене женске. Он 
им приђе први, а то није чинио другим го- 
стима. Обе женске хтедоше да га пољубе у 
руку, но он се не даде. 

Прво их запита, како им се допада ма- 
настир. 

Доцније дознаде од сестричине игуманове, 
да јој мати није била у манастиру још од 
младости, а она још никада. 

— А како ти је име ? — запита после ка- 
луђер мило девојче пред собом (он је сваком 
говорио : ти). 

Она се на ово стидљиво насмеши. 

— Зорана — рече. 

— Зо-ра-на ! — стаде калуђер срицати сва- 
ки слог за себе. — Да лепа имена ! Ја га још 
нисам чуо. А колико ти је година? 

Она се стаде детињасто смејати и хтеде 
поћи за матером, која је одмакла напред са 
намесником. 

— Но, не бој се, ја те не ћу ником одати. 
Девојче међу тим приспе до матере. Ста- 

рац пође лагапо зањом, па и сам стане по- 
сматрати слике. ћутао је. Неки стид наишао 
и на њега. 

Од свију ликова на зиду нарочито је па- 
дао у очи лик врло пуна лица и жива израза. 

— Ко је то? — запитаће девојче оца Ири- 
неја, када је овај стиже. 

— Зар не знаш, дете? Митрополит Не- 
надовић. 

Зорана се сећала, да је о њему слушала 
нешто, али не смеде ништа даље питати о 
њему, јер је отац Иринеј тако чудновато из- 



0ЈдЈ1Ј2ес1 1зу 



Соо§1е 



564 



говорио ове речи, вао да сав свет мора знати 
за митрополита Ненадовића. 

Ма да је важила у заводу као несташно 
девојче, пред овим старцем у камилавци а и 
у овој галерији самих свештених слика тако је 
била мирна, да је другарице зацело не би 
познале. 

На то уђе унутра игуман и јави да је ве- 
чера готова. Сам заузме место у прочељу, се- 
стру посади с десна а сестричину до Иринеја 
с лева до прочеља. 

Отац Иринеј и Зорана су мало јели. Он 
јс био научио само на једно јело. Девојче се 
пак устручавало вадити, ваљда већ и због тога, 
што је јела разносио ђак. 

— Вади 1и само, јер ћеш остати гладна! 
— шапутао је отац Иринеј девојчету на ухо. 

Њему беше тако мило, што се за ово кра- 
тко време овако брзо опријатељио са овим де- 
војчетом. 

Кад се вечера свршила, сви калуђери са 
ђацима, па и млади ђакон, који је за време 
вечере најмање говорио а највише јео, отпрате 
госте до игуманове собе а отац Иринеј по- 
стаде шта више толико љубазан, да обе жен- 
ске позове сутра у јутру на јутрење. 

Чудна је веселост обузела срце старчево, 
кад је угаао у своју ћелију. Тако је некако 
заволео то девојче, као да му је рођено дете. 

П1 

Сутрадан у јутру устао је отац Иринеј пре 
сунца, које се рађало пре четир. 

И децу пробуди раније него обично. 

»Данас је велико славословије!* — викао 
им је, будећи их. »На хвалите на четир! Ка- 
тавасија благовештенска!« 

Његов је глас тако благо звонио, да се и 
деца, кад се пробудила, осећала тако весело 
и торжествено, као да је какав свечан дан. 

Кад је ушао у цркву, све иконе редом це- 
лива па запали своје кандило. 

Данас је наредио да се мало доцније звони, 
да и гошће могу доћи. Није почињао јутрења, 
док и оне не уђоше. 

Јутрење је отпочео свечано. 

Њег'и тихи, благи, а сада мало уздрхтали 
глас свечано се разлегао по празним и још до- 
ста мрачним просторијама, а у кубету горе од- 
бијао се тихо и једва чујно, као зујање пчела. 

Без напрезања, са дивном вољом вршио је 
старац своју свакидању дужност и у свечаним 



ОЂпц тренутцима никуд није гледао, до ли горе 
у олтар. 

У тој полутами, са епитрахиљом на груди- 
ма и са служабником у руци, био је потпуно 
срећан; сада осећаше Бога потпуно у себи; у 
светим речима, које се тако лако и свечано 
дизаху до кубета горе, и у свакој ствари ту у 
божјем дому ... 

Са светим и младачким усхићењем појао је 
све а узвишено је читао еванђеље. И сам онај 
несташни ђак побожно се крстио и клањао. 

Посл » јутрења није отац Иринеј хтео од- 
мах да иде за женскима. 

Затекао их је после где се разговарају у 
ходнику са игуманом. Но ни сада им још пе 
хтеде приступити. Само им се јавио. Још је 
био под утицајем побожттости и узвишене ра- 
дости. 

IV 

Истог дана после по дне уђу му обе жен- 
ске у ћелију Он их сав радостан предусретне 
и понуди их да седну. 

Женске се дивиле уредности у његовој соби 
и нису могли да је се нахвале. И заиста. Све 
беше у највећем реду, чисто нослагано једво 
поред другог, као да му је жтско лице собу 
намештало 

Женске се не задржаше дуго у соби. Он 
их не хтеде саме пустити. Понуди им се да их 
отпрати до врта. 

Сунце је већ бил.о зашло за брег, који је 
бацио свој дебели сен и на кубе од цркве. У 
врту је владала пријатна хладовина. 

Отац Иринеј их је водио по врту, који се 
пружао поред манастира, и све им је показивао. 

— Јесте ли већ свршили школе? — за- 
пита девојче, које се било привило уз матер. 

Она је сада била много слободнија него 
јуче. 

— Јесам, — одговори одмах. 

— А какву школу? Сада има и женских 
учитеља — говорио је старац, као да се пла- 
шио и самог предмета говору. 

— Била је у клостеру — умеша се мати. 

— Јесу ли то немачке школе? 

— Јесу — потврди девојче. 

— Је ли истина, да и ти Немци уче, да 
нема Бога? — питао је калуђер, очекујући са 
страхом одговор — Ја сам тако слушао од 
једног ђака. 

— Боже сачувај ! — одговори девојче. 
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— Није, и они верују, као и ми, у Бога 
— потврди мати. 

Он се чудно загледа у обе. Онда пођоше 
дал>е. 

— То онда други уче да нема Бога! — 
настављао је старац. 

Међу тим дођоше спрам једне леје, засађене 
самим жутим цвећем. 

— Али канда баш ти Немци уче то! — 
вратио се старац нешто вамргођево на старо 
а гледао је при том у леју са жутим цвећем. 

— Но не сви, већ само неки научењаци — 
попусти на то мати. 

Научењаци ! ? . . . Научењаци ! ? — питаше 
он забезекнут и стаде скоро укочено гледати 
у госпу, која се међу тим удубила у леју до 
ове, што беше засађена самим белим цвећем. 

Отац Иринеј обори наједаред очи и не 
смеде даље о тој теми да говори. 

— Хоћете ли мало цвећа? — упита их 
мало доцније. 

— Ја волим цвеће — рече на то девојче. 
На његову се лицу указа детиња радост. 

— Волиш? — рече он тихо. — Хоћеш 
ли од овога? — и откиде један струк из леје 
са жутим цвећф!. > 

— Не, то не! То не значи добро! — рече 
девојче, напрћивши усне. 

Он је погледа зачуђено. 

— Шта!? Жуто цвеће не значи добро? 
Старац је мислио, ако значи што безбо- 

жно, да одмах повади све то жуто цвеће и да 
га побаца ван врта. 

Девојче међу тим откиве струк камелије 
из леје са белим цвећем. 

Тај бели цвет задене на своје груди, а он 
је радосно гледаше сада тако закићену, и био 
је врло весео и радостан. 



Кад се сутра дан скоро у исто доба отац 
Иринеј пео уз степене у своју ћелију, на са- 
мим степенима дочека га Зорана. Она се смеш- 
кала а старац не умеде ово да разуме. Ово дете, 
које је пред њим до сада увек само озбиљно 
било, сада га са веселим осмехом чекаше на 
степеницама. 

Кад га девојче спави, сакрије нешто за 
леђа, што је у рукама држала. Старац се 
скоро збуни. 

— Не дам вам даље! — рсче девојче, 
осмехујући се, и стаде задржавати старца 



једном руком. Он није могао још да разуме 
ову шалу. 

Она још држаше руку са цвећем за леђи, 
смешећи се. Када он застапе, она извади киту 
цвећа иза леђа; но када погледа старцу у ње- 
гове благе и невине очи, скоро заборави шта 
је хтела са тим цвећем. И гле, девојче, које 
је у заводу све доводило до смеја и све умело 
да развесели, сада се уједаред збуни и снужди. 

Брзо извади струк бела цвећа и место да 
га даде старцу у руке, баци му га на ^-руди. 
Овај га збуњено ухвати. 

»Шала!« помисли старац, али се још већма 
збуни. 

Она пак као да је сада тек са пуним уве- 
рењем осећала у себи непристојност овога. чина 
те брзо слети низа степене у врт до матере. 

Истог тога дана у вече, када је на пољу 
била овладма дубока ноћ, отац Иринеј је ван 
свог обичаја био на ногама. 

Читаво вече шетао се сам по врту а за 
тим се попео у своју ћелију. У њој одмах поче 
осећати необичну празнину. Није могао као 
обично мирно да легне. Поче најзад ходати по 
својој ћелији. Но доцније му се допадне да 
отвор9 прозоре и да гледа у ноћ. У со0и није 
горела свећа. 

У мрачну одају падао је слаб одблесак си- 
ћушних звезда, и сумрачна влажна ноћ са те- 
шким мирисом цвећа од доле из врта запљу- 
скиваше чак у најмањи кутић ћелије. 

Отац Иривеј под утецајем тога мириса и 
једва чујног шума ноћи беше се одао неким 
чудним сннма. Бише него икада учини му се 
пријатан и мио тај мирис отуда са леја. 

Стајао је наслоњен на лрозор и како је 
гледао у мирну, тиху и мирисаву ноћ, поче 
га обузимати тајна и за њ са свим нова че- 
жња. Поче нешто желети. Можда сву ту ноћ, 
тако меку и мирисаву, заједно са оним дугим 
сенкама са планина, што се лружаху као џинови 
од манастира чак у недоглед, желео је он све 
у једну киту да оплете, заједно са оним цве- 
ћем од доле из врта, и млад н чио да се за- 
кити њоме. Да ли је то долазило са те ноћи 
и оног мириса од доле? 

Старац се још већма наже ннд прозор. 
Доле не могаше ништа распознати, па ни ону 
леју са белим цвећем. 

За тим се опет лагано привуче на руку и 
упре своје погледе у празну ноћ и у шуму на 
брегу, која је у облику полукруга и с лева и 



0ЈдЈ1Ј2ес1 1зу 



Соо§1е 



566 



с десна сакривала дов>и део неба и трептаве 
звезде. Са обе тс стране чуо се лак шум од 
лишћа, који се тихо повлачио од једног краја 
другом. 

Бедни старац, који је већ гледао у мрачну 
могилу, осећаше у себи нове снаге, која у 
срцу му отимаше неодољивом снагом маха над 
њим. Хтеде и он нешто да рекне, да каже 
нешто у ту ноћ, но на послетку се с детињом 
радошћу повуче у своју ћелију. 

VI 

Сутра дан у јутру ухватио је онај неста- 
шни ђак најстаријег за рукав и вукао га пре- 
ма прозору, шапћући му нешто. 

— Гле, гле ! — шапутао је, вукући га до 
прозора. 

— Шта хоћеш? 

И овај је шапутао. ма да још ништа није 
видео. 

— Та гле, зар не видиш? 
Па се још већма засмеја. 

— Та отац Иринеј — 
Овај тек сада опази. 

Отац Иринеј је са задигнутом доњом ха- 
љином и са црним појасем, којим се опасивао 
само када је у цркву ишао, са кантом у руци 
ишао лагано од леје до леје и заливао цвеће. 
Лагано и смотрено, са нежним дрхтањем ста<^ 
рих руку, прилазио је сваком цветку, полако 
нагињао канту према њему и заливао га. 

Онај старији ђак, који је иначе увек био 
озбиљан пред млађим ђацима, да би га ови као 
старијег пазили и слушали, и нехотице се поче 
смејати. Шта више отиде по намесника, до- 
зове га до истог прозора, и покаже му старца, 
који је још непрестано онако свечано заливао 
цвеће. Нимесник се грохотом смејао, па и ку- 
варица, када га виде, па и слуге када чуше за 
ово — сви се смејали старцу. 

Истог тог дана још до по дне, када отац 
Иринеј изађе из ћелије, у дугом манастирском 
ходнику чак на крају позна Зорану. Познао ју 
је по ходу. Сваку је ситницу на њој врло брзо 
тубио. Кад је спази, он мало застане. 

Старац мане прстом према њој, ништа не 
говорећи. 

— Ходите, ходите! шапне јој за тим. 
Од неко доба говорио јој је ви. 
Зорана, која се удубила у посматрање ма- 

настирске околине, а у овај се мах окренула 
ходнику, мало се збуни. Но ипак се смешила. 



— Ходите! Ходите! Волите ли цвеће? — 
и опет је запитао оним првим речима, и аво 
је знао да воли. 

Она мане главом да воли. 

На његову се лицу опет укаже она дстиња 
радост, само сада не више онако непомућена, 
као оно у врту. 

Лагано, скоро на прстима, као да се бојао 
да га нико не би чуо, уђе старац у своју ће- 
лију, и одмах за тим изађе са великом китом 
бела цвећа. Опет се онако детињски смешио. 
И зуби му се при смеју видели, само два на- 
пред — као у детета, када му расту. 

— Изволите! 

И пружи јој читаву киту цвећа. 
Девојка као да се и сада збунила. Овака 
каваљерска повуда од калуђера! 

Зорана се маши да извади само један струк. 

— Сав, сав вама ! — нудио је отац Иринеј. 
Она ипак извади само један струк каме.1вје. 

— Гле, ви волите само бело цвеће ! — чу- 
дио се он, и ако је то знао. 

— Камелију највећма. 

»И ја волим највећма то цвеће!« хтеде он 
рећи, али му све запе на језику. 

Девојче узе онај струк, захвали се и пође. 

Калуђер остаде сам и сада не знађаше шта 
ће са осталим цвећем. Кад ње нестаде на крају 
ходника, он се сада са овом великом китом, 
коју је сам набрао, још већма збуни него са 
оном првом. 

Кад њезиних корака нестаде у крају ходни- 
ка, он се брже осврте, да ли га ко види, и 
још брже се упути у свој ходник. Но ипак 
није умакао. 

У стражњем делу ходника са друге страие 
чуо се загушен кикот онога несташног ђака. 
Тај је све видео и чуо. 

Читав тај дан свуд у манастиру се само о 
томе говорило, дошаптавало и слатко смејало. 



шуму 



VII 

Хајде са мном, да видиш манастирску 
— звао је отац Алимпије, игуман, своју 
сестричину. 

Игуман никуд није сам излазио. Природна 
.1епота око манастира са својим тихим и нв- 
рисавим поветарцима отуд из шуме и оно све- 
же и модро зеленило није имало за њ внкакве 
дражи. Кад је и иначе требало куд послом, он 
је радије послао свога намесника. 

Цо сад је са сестричиром својом отишао 



0ЈдЈ1Ј2ес1 1зу 



Соо§1е 



567 



поред потока све дубље и дубље у кланац, 
који се сучељавао далеко негде са Венцем. 
Стаза је водила све на више. 

Отуд од Венца дувао је вазда свеж пове- 
тарац, покаткад влажан и хладан, јер долаза- 
ше из дубине шуме. У сву лепоту ову уткао 
се тихи ромор потока, и девојче сада осећа- 
ше, ваљада први пут, девојачку раздраганост 
и чежњу. 

Непрестано су ишли поред потока, који је 
погдегде стрмо падао преко камења. 

Зорана сада ништа није умела да пита сво- 
га ујака. Њена природног несташлука нестаја- 
ше у овој величини гора и бујном зеленилу. 

Када зађоше већ дубоко у гору, крај је- 
дног жбуна а под високим бором у хладу, 
спазе оца Иринеја. Обоје се изненадише. 

— Спава — шапне Зорана. 

Игуман је такођер пазио да не пробуди 
старца те се лагано дигне на прсте. 

— Јесте — шапне на послетку. — Ва- 
љада се старац уморио — доврши као еажа- 
љујући га. 

Он је њега звао старцем и то увек *Стар- 
че море!« и ако је био врло мало млађи од 
оца Иринеја. 

— Да ли да га пробудимо? — запита 
Зорапа. 

— Немој, дете, нека спава и пека се од- 
мори мало! 

Па онда пођоше натраг манастиру- 
»Старац« остаде опет сам под бором. Ка- 
милавка му је била обешена чело главе на 
бору, под себе је био простро своју доњу ха- 
љину. Лице му се тихо смешило у сну. Једна 
рука му је лежала опружена од тела а друга 
му почиваше на прсима, у њој је чврсто држао 
— белу камелију .... 






После вечере истога дана, када се сви ра- 
зиђоше из трапезарије, кроз отворене прозоре 
игуманових соба, кроз тихо и ведро вече ско- 
ро до у доцну ноћ разлегао се Зоранин звон- 
ки глас и весели кикот. Ко би знао, шта је 
све било у том гласу! 

Отац Иринеј се дуго шетао доле по врту 
међу цвећем и оборене главе суморан слушао 
и тубио сваку реч м-иадога девојчета. Кад јој 
је глас јаче зазвонио природном гипкошћу, ла- 
коћом и снагом, претварајући се у тиху песму 
кроз ноћ, отац Иринеј је дизао главу према 



прозору, од куд се у мрачну ноћ просипала 
светлост. За тим је опет обарао главу и шап- 
тао у себи: Што није моје дете? Но када је 
опет прошао поред оне леје са белим цвећем, 
па и /кад се вратио у своју ћелију, оканио се 
те мисли и себе је чврсто уверавао, да то 
није било могуће. 

Кад је легао у постељу, још дуго је осе- 
ћао онај мирис са леја отуд од доле, дуго му 
је шумио у ушима онај поветарац са горе а 
чак на послетку и онај звонки глас са осве- 
тљених прозора. 

»То није могуће, то није могуће!« шап- 
тао је старац чак доцне у ноћ. 

VIII 

Сиромах старац престао је да осећа ра- 
дости овога живота, а за што, то ни сам није 
'Знао. Ваљада за то, што их је сада највише 
почео желети. Престао је осећати и оне бо- 
лове, Ц1Т0 се и нехотице дижу из неке непо- 
знате дубљине, као оно још у младости, али 
после њих долазе часи срећна узбуђења. 

Сада тек свом силом уверења увиде, да је 
са свим остарио, да га је све оставило и из- 
певерило, заједно са оним тихим узбуђењима 
среће и задовољства. 

Он се опет тихо и нечујно д^зао и одла- 
зио под онај бор, за који као да је везано 
све, што се догодило са њиме у његову жи- 
воту. Није се одавао никаквим снима, још ма- 
ње оним некадањим осећајима под једва чуј- 
ним шумом ситних му листова. Под њим је он 
волео лежати још од младости, ваљада за то, 
што је ту налазио нешто трага од читавог 
свог живота, који му сада долазаже као не- 
што започето, недовршено и непромишљено. 

Он је био још млад ђакон, кад су секли 
тај део шуме, где је исти бор. Хтедоше на 
послетку метнути секиру и на њ, но он их је 
молио скоро кроз сузе, оберучке обгрливши 
бор, молио их је, да му га оставе. 

Онога дана, када је игуманова сестра са 
ћерком* оставила манастир, пре њихова одла- 
ска, седео је он под њиме. 

Седећи под бором за извесно осећаше, како 
се у њему нешто пореметило, Осећао је, како 
сада није више са оном старом вољом мећао 
на себе епитрахиљ, нити у руке узимао слу- 
жабник. Шта више опомињао се, када је једпом 
хтео за певницом нешто да покаже оном нај- 
млађем ђаку, како се није могао да прибере; 
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како је за тим осетио чудну збуњеност, ује- 
даред му је рука задрхтала и није умео да 
покаже, типик му је испао из руке. 

0, како је то тешко, кад се први пут из- 
ненада и уједаред осети немоћ, старост и при- 
тисак оне непојмљиве силе! 

Сада, седећи под бором, осећаше старац 
то. Ни до сада није полагао никакве велике 
наде у живот, али му побожност ништа није 
узнемиривало, никакав насртај себичних жеља 
ни страсти. А сада све више и више увиђаше 
и све му јасније биваше, како је у њему на- 
рушена светиња. 

Лежао је на трави и суморно гледао кроз 
ретко грање од бора, који се високо дизао 
над њим, а кроза њ се по негде једва видео 
по који део неба. 

Знао је, да су већ отишли из манастира. 

У руци сада није држао бело цвеће, а лице 
му се сада више није онако осмејкивало. Он 
је себе за кратко време уверио, да то није за 
њега. Као са неким младачким разочарањем 
гледаше на све, што се у последње време де- 
сило са њиме и као оно млад хтеде се за не- 
што ново ухватити, хтеде у нечему нову по- 
тражити забаве и нове наде у живот, но где! 
осети топле сузе, где му тихо квасе образе. 
Тек сада поче са свом силом осећати бне споре 
откуцаје срца, неуредне седе власи и терет 
свог рођеног тела. 

И сада му изађе пред очи читав његов жи- 
вот у манастиру, и тако му се чинило : време 
пролази над њим, види га, како тромо, несно- 
сно и уморено преко њега греде. И све му 10, 
читав његов живот, долазаше сада као бесми- 
сао. И безбожно једно питање отимаше му се 
из дубљина : За што ? И излазаше му сада ма- 
настир пред очи. Чује звоно, исто оно, што 
звони на часове. Гле! сада му долазаше тако 
несносно, као и оно сунце, што се сваки дан 



монотоно диже отуд иза брега, за тим првБО 
бедема манастирских и попуцаног манастира у 
порту, за тим у атар, па у његову ћелију; та 
му светлост долазаше сада као парче памети, 
да му расветли његов живот, којн му се тек 
сада чињаше као потпун несмисао. 

Изађе му пред очи отац намесник, и он 
сада тако јасно осећаше да презире тога човека. 

»А мој живот?« Некако боно одману ру- 
ком. Хтеде са болом у души већ све да осуди, 
али у тај мах отуд од манастира кроз кланац 
тихо се и свечано разлегаше звук звона, меко 
се одбијајући отуд од шума, које се високо 
уздизаху уз планину. 

Звонило је на вечерње. 

Брзо скочи на ноге и погледа онамо према 
манастиру. 

То звоно га је звало на свакидању његову 
службу. 

У његовој души се поче у један мах ве- 
дрити. Нешто му постајаше јасно. 

— Дужност, моја дужност! — рече ста- 
рац и благо се насмеши, као што давно није. 

Сада' се сећаше, потпуно се сећаше, шта 
му је ово звоно за читав његов живот, и де- 
тиња веселост обузе старца. 

За час се уду^би у мисли. Шђе . . . 

— Јесте, оно ћемо оставити другима, који 
долазе, који ће више знати, појмити и ура- 
дити, а ми . . . 

Отегнуто, јасно и свечано се разлегаше 
звук звона свуд по гори и он се сада поново 
сећаше, шта му је то звоно. 

Брзо и весело пође и опет осећаше ону 
стару срећу, старо спокојство, које наилази 
на човека, кад потпуно појми дужност . . . 

Читаву ноћ за тим горело је оно кандило, 
које је палио, да му се опросте греси, а које 
већ тако давно није горело. 

Бошво Петрови^ 



♦>»<♦ 




XVI 



ДНЕВНИК ЈЕДНЕ ЖЕНЕ 

ОД ОКТАВА ФКБЕТА 

(Наотавак) 
8 августа 



^анас се мајка дуго разговарала са госпођом 
^оцуегсу. Иикако не могу да погодим 

предмета разговору им, но тај разговор као 
да је изиенио наше накане. Место тек за четрнаест 
дана, ићи ћемо сутра. Мајка ми је овај час то са- 



општила а као разлог Је навела, да смо доста учи- 
ниле, да сачувамо своје достојанство. Ча^о је у н>е 
било веома наоблачено а у госпође (1е ХЈоаусгсу 
било је лице са свим преображено, кад сам је ви- 
дела где излази из собе моје мајке. Па ипак се није 
међу њима двема десило вишта неугодно, то дока- 
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зује њихово међусобно понашање. То је понашање 
предусретљиво, чак и нежно, ма да је на њему жиг 
неке особене туге. Ја и не желим да продрем у ту 
тајну, која ме се слабо тиче. За мене је најважније 
то, да идемо. Признајем, преценила сам своју сие- 
лост — ње више нема ... Од како су отишли го- 
спода Де Уакевве и њихове сестре, понајвише сам 
била сама са двоје верених; ја сам била ведар и 
расположен сведок њиховим састанцима, њиховој 
љубави, њиховој срећи — ведар и расположен но 
и очајан сведок. Љубомора је страшан осећај; не 
само да нам раздире срце, него нас и понижава. 
Човек осећа не само муку пего и понижење. Рана 
није чиста, није здрава; увређен понос, мржња и 
завист продиру у њу па је трују и каљају. Нема 
зацело страсна срца, које не би ма у какву кобну 
часу могло осетити тако недостојан осећај; па за- 
слуга и не лежи у том, да човек тога осећаја не 
може осетити, него у том, да га се грози и да га 
угуши. То сам ја с божјом помоћи гледала да ура- 
дим; но радујем се, што одлазимо. 

Обећала сам Сесили, да ћу се вратити у њене 
сватове, ако се буде венчала овде; но ја мислим, 
да ће сватови бити у Паризу, а то би ми било 
много милије. 

Господин (1е Еоиуегсу није јутрос доручковао с 
нама а не ће ни веЧера<Ј доћи %а вечеру. Као да 
је озбиљно оболео. Одиста сам ја већ од неколико 
дана опазила, да изгледа изнуренији него обично. 
Жао ми је, што морам отпутовати а не ћу га још 
једаред видети. По свој прилици га не ћу нигда 
више ни видети ; та он никад не иде никуд од куће 
а ја се надам, да се више не ћу вратити амо. Ку- 
кавни господин Ае ^оиуегсу! Никад му не ћу за- 
боравити, што је' учинио мене ради. 

ХУП 9 августа 

Да зле ли ноћи! 

До једнога сахата по по ноћи била сам на но- 
гама, пазећи да ми се све спреми. 

Баш сам отпустила била своју собарицу па сам 
хтела да се свучем, кад ми се наједаред учини, да 
на ходнику неко отвара врата, што стоје преко од 
мојих; за тим сам разабрала шум лаких корачаја, 
пуцкање дрвећа и шуштање хаљина на степенима — 
неко се у потаји силазио низа степене. Изненађена 
и обузета ни сама не знам каквим страхом, отво- 
рим лагано моја врата те доле на најдољњем сте- 
пену опазим слабу светлост ; у исти мах чак до мене 
до горе допреше испрекидане промрмљане речи и 
угушени уздаси. Нагнем се преко ограде те видим 
да је то госпођа Де ^оитегсу ; стоји у ходнику при 



земљи а у руци јој свећа ; чело паслонила на врата 
свога сина па пажљиво слукти. Наједаред отвори 
врата с највећом предосторожношћу. па уђе у собу. 
Два или три минута стојала сам, чисто не ди- 
шући, кад болан, силан глас, из женскога грла, до- 
пре до мене кроз тишину ноћну. Као махнита по- 
хитам низа степенице па се за час нађем пред вра- 
ти, која је госпођа Ле Еоитегсу била само притво- 
рила.. Врата су та водила као у неку облачионицу, 
која је била улаз у собу господина Ле Еоиустсу. 
Облачионица је била са свим мрачна ; но кроз пор- 
тијеру, која ју је растављала од собе, провиривали 
су погдекоји зраци светлости. Тада ја стадох слук- 
тити а срце ми силно стаде ударати у грудих. Го- 
спођа с1е ^оитегсу ушла је била у собу. Час по па 
зајеца а по гласу јој се видело да нешто моли и 
преклиње. Није јој одговарао ни клет гласак. Мене 
спопадне ужасан страх; помислим, да се није де- 
сила каква несрећа. Скоро непромишљено пођем 
напред неколико корачаја па без најмањега шума 
отшкринем мало портијеру. Преко од себе опазим 
господина ^е Еоиуегсу; седео је блед и непомичан 
као аветиња те гледао укочено, без иједне речи, у 
своју несрећну матер, која је са склопљеним ру- 
кама пред њим лежала на земљи а главу своју на- 
слонила Ој његова колена. Видела сам и велико за- 
печаћеро писмо на столу а поред њега дугуљасто 
сандуче, у које се обично мећу скупоцени пиштољи. 
Најзад промрмља господин <1е ^онуегсу мукло, са 
надраженим гласом: 

— Жан би био паметније урадио, да је ћутао. 
Жан је био некад његов момак, сад му је нај- 

вернији слуга. 

— Еј, сине мој! зајеца госпођа Ле Еоиуегсу. А 
ја, зар ја нисам ништа... баш ништа за тебе? 

Он је још оклевао; но ја сам видела, како се 
сагнуо те матер пољубио у чело. 

— Опрости! рекао јој је. Овај час лудила пре- 
шао је . . . са свим је прешао, ево ти моје речи ! 

— Обећајеш ли ми . . . обећајеш ли ми одиста, 
слатко моје дете? 

Обећајем ти ! Само нека она отпутује ... да је 
више не видим. 

— Да . . . да . . . то је већ удешено, та ти знаш... 
отићи ће сутра... још данас! 

— И да никад ништа не дозна! 

— Никад, зацело, никад! 

— А ти иди, мати, па спавај без бриге . . . За- 
дао сам ти поштену реч . . . кунем ти се . . . кунем 
ти се! Понеси пиштоље, ако хоћеш! 

Док су њих двоје стајали загрљени, ја сам брже 
отишла; попела сам се уза степеница па отишла у 
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своју собу. Остали део ноћи провела сам размиш- 
ЈБајући свачеиу. 

Кад је свануо дан, отишла сам до мајке и с 
њом сам се дуго разговарала. Сад ми је могла рећи, 
за што ју је госпођа Ле Еоиуегсу молила, да пожури 
наше путовање ; но није било потребно — од ноћас 
сам и ја знала за то. 

Хоћу сад мало да одспавам па ћу онда наставити. 

ХУШ Истог дана 

Решила сам се на нешто, но моја ме мајка врло 
дуго и озбиљно одговарала од тога. 

— Чедо моје, говорила ми је, ти знаш, да ја 
нисам у принциоу противна романтици . . . али је 
ово већ и сувише!... У твојим годинама са тво- 
јим лицем, с твојим васпитањем, с твојим имањем 
удати се за инвалида, то је зацело веома лепо, ве- 
ома племенито, веома појетично, али искрено при- 
знавши, ипак је мало претерано . . . Па онда допусти 
ми, чедо моје, кад би се ти на такво што решила у 
обичним приликама, потпуно слободна и по уму и 
по срцу, мирно и хладнокрвно, онда још не бих 

рекла ништа ! Али ствар стоји друкчије . . . Тек 

што си доживела разочарање, веома горко разоча- 
рање . . . Мимогред буди речено, не могу да схватим, 
шта се на једаред преврнуло у глави онога госпо- 
дина . . . но било како му драго, слатко моје чедо, 
ти си сад у оном душевном стању, кад човек лако 
осети да му је суђено нешто, што није за њега, 
па се онда репш . . . Не можеш двкле довољно бити 
предосторожна према првом осећају одушевљења, 
које можда потиче само из осећаја очајности ... Дај 
барем да причекамо . . . неколико месеци да приче- 
камо . . . дај да прође неко време . . . па ако се та 
накана покаже да је стална, ако се утврди, добро, 
онда ћемо видети . . . Али ја бих се одиста огре- 
шила своју дужност, кад бих ти дозволила, да под 
утецајем љубавног свог јада и узбућења, у које те 
је довео ноћашњи трагични призор, стрмоглавце 
усрљаш у такву авантиру. 

То су, у кратко, били приговори моје мајке; ја 
сам их са своје стране са свим својим уверењем 
и са свом својом речитошћу гледала да обеснажим. 

Без сумње сам ја била мало романтична ; но није 
ли она сама у мени утврђивала то? Није ли она 
сама то препоручивала као јемство достојанства, па 
чак и среће ? . . . Истина је, да ми је срце било 
боно и сломљено; но није ли баш том боном срцу, 
да би се могло подићи и опоравити, потребно било 
да се обрне на другу страну, да испуњава велику 
какву дужност, да се племенито пожртвује? Зар није 
једино у срећи других могло наћи утехе и забо- 



рава, што је изгубило своју срећу ? . . . — Па нисам 
ја њој затајала своју чврсту намеру, да некад одем 
у манастир, ако бих била несретна те сама остала 
у свету ; да сравнимо та два пожртвовања, зар није 
ово, за које ми се сад даје прилика, узвишеније, 
побожније, привлачније, мање себично, него просто 
одрећи се живота те као учитељица живети за друге? 
Дужим чекањем бих можда у питање довела заслугу 
и доброчинство свога поступка; ко зна, да ли не 
ћв господин (1е Боиуегсу међу тим опет једаред 
доћи до таква очајања, као што је било оно јуче- 
рашње; ко зна, да ли ће онда опет мати његова 
на време дбзнати за то те он тога пута не ће под- 
лећи свом очајању? Толико је било сигурно, да би 
ми чекање отело најбољи део моје награде, радост, 
коју сам ја изгледала, што ћу тај кукавни свет 
наједаред из највеће туге видети премештен у не- 
надну срећу, гато ћу ја бити узрок тој срећи и 
што ћу као анђео светлости улегнути у њихов тавни 
живот ... тај једини час мога живота мораће про- 
шлости, садашњости и будућности дати мира, дражи 
и утехе од неизмерне вредности. 

Добру моју мајку убедише најзад ти моји разлози. 
Дабогме да је било суза тма божја. 

— Еј, јадно моје чедо, прошаптала је напослет- 
ку, свет ће рећи за нас, да смо луде. 

— То су лудости, одговорим ја, које мора бла- 
гословити благи Бог. 

— Допуштам, потврди моја мајка — али сад 
има још друга једна тешкоћа, које сам се сетила. 

— А каква то? 

— Како да се у том споразумемо с матером и 
са сином?... За матер морам рећи штоје истина; 
кад ми је поверила несрећну страст свога сина, ни 
за час није дошла на ту — иначе одиста непој- 
мљиву — мисао, да се Вас двоје узмете; зацело и 
господин Ле Еоитегсу не мисли на то . . . и то слу- 
жи на част његову здравом разуму ... . али онда . . . 
шта да се ради . . . Мораћеш им се понудити, мо- 
раћеш им се с неба па у ребра бацити у загрљај... 
То не може бити, кћери моја . . . то никако не 
пристоји ! 

— Али, мајко, кад извесно знамо, да нас не ће 
одбити ? 

— 0x0, само би још то фалило! . . . Свакако је 
то тешко, веома тешко преговарање! 

— Повери то мени^, мајко! 

— За што не? Кад смо и онако до грше већ 
утонули у то, морамо се и даље давити . . . Но сва- 
вако мислим, да ћеш се најпре обратити матери. 

— То се разуме! одговорим ја. 
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. . . С тога сам овога часа послала собарицу да 
запита госпођу (1е ^оиуегсу, да ли могу доћи до 
ње, па за који час бићу код ње. 

XIX Истога дана 

Госпођа Ле 1|0иуегсу била је код свога сина, кад 
су јој јавили да желим с њом да говорим, па је 
одмах дошла горе до мене. Њено лице, једно од 
најплеменитијих, што сам их игда видела, било је 
још веома бледо и као да је у страшним душевним 
мукама те ноћи изгубило сву свежипу и сав сјај. 
Ипак се насмешила на мене, али расејано, као же- 
на, чије су мисли биле на хиљаду миља далеко од 
мене и од онога, чиме сам ју хтела да изненадим. 

— Драго моје дете, рече ми, хоћете да се опро- 
стите са мном. Ви сте веома мило девојче ... па се 
радујем, што се смем с Ва1|а опростити без сведока 
те Вам могу тим лакше рећи, како ће ми тешко 
бити без Вас и како Вам од свег срца захваљујем, 
што сте били тако љубазни... тако пуни саучеш- 
ћа . . . према нама свима. 

Ухватила ме је била за руке, док је то говори- 
ла; видела је, како сам ја необично била узбуђена, 
и осетила је, како дрхћем. Наједаред се на њеним 
разореним цртама појави нека необична пажња а 
очи њене потражиш^ моје очи са изразом чуђења и 
неодређене слутње. 

— Госпођо, промуцах ја, прошле сам ноћи била 
веома непристојна. 

Она ми још јаче и још дубље погледа у очи. 

— Чула сам, кад сте прошли . . . за тим сам 
чула како плачете . . . мислила сам, да Вам је по- 
требна помоћ . . . па сам се сишла . . . 

— Знате дакле све? повиче она, задрхтавши. 

— Знам све . . . да — до дна душе сам ганута 
осећајима, које сам изазвала у господина Вашега 
сина . . . веома сам ганута и његовом несрећом . . . 
једном речи, госпођо . . . 

Приближила сам јој се вежно. 

— Хоћете ли да Вам будем ћерка? 

Цело њено тело наједаред задрхће силно; њене 
разрогачене, зачуђене, скоро залутале очи ни да се 
макну са мојих, њене полаотворене усне грчевито 
задрхташе. Са свим тихо промрмља: 

— Не, то не може бити! 

— Хоћете ли, да Вам будем ћерка? поновимја, 
смешећи се. 

Да чудна ли клика, што тада сађе са њених 
усана! То беше клик матере — клик срећне матере. 

Шта се непосредно после тога десило, не знам 
тачно; пола сам изгубила била свест а и она је 
била као ван себе. Стискивала ме је, љубила, звала 



ме најнежнијим именима, плакала је, молила се Богу 
и бркала је Бога и мене у изливима своје захвал- 
ности . . . Еј да дивна ли часа ! 

Чим је опет мало дошла к себи и нешто се при- 
брала, запита страшљиво: 

— Али, благи Боже!... а Ваша мајка? 

— Пристаје. 

— Хајдемо до ње! 

И одвуче ме до моје мајке. 

После првих излива радости, који су с обе стра- 
не били веома живи, упозорила нас је моја мајка, 
да би можда било добро да видимо шта мисли го- 
сподин Рожб. 

— Ох Боже! кликне госпођа Ле ^опуегсу, ку- 
кавни мој Рожб! Све, чега ради се још молим Богу, 
то је, да не полуди од радости . . . али идем брже 
до њега . . . 

Сдучајно погледавши у прозор опази, да су јој 
лепе беле власи биле са свим расплетене. 

— Како ја изгледам ! Помислиће да сам полудела! 
Зглади мало косу па се лаким и еластичним ко- 

раком као какво младо девојче створи код врата. И 
одиста као да ју је сјај у очима и веселост на лицу 
наједаред подмладио за десет година. Већ да изађе 
из собе, застане па рече, осврнувши се: 

— Не ће ми веровати . . . зацело ми не ће ве- 
ровати! 

При том погледа у мене. : 

Признајем, да сам једва чекала да ме позове да 

пођем с н»ом. - 

Ту сад поможе моја мајка, која ме ухвати за 

плеће па ме гурне напред 

— Хајде, иди само, чедо моје ... кад већ ради- 
мо којешта . . . иди само ! 

Госпођа Ле ^оитегсу узме ме под руку па ме 
нагло повуче са собом. Док смо се силазиле низа 
степенице, рекла мије, пољубивши мејош једаред: 

— Да големе ли разлике међу овим часом и 
оном грозпом ноћи! 

Отвори за тим врата, што воде у одаје при зе- 
мљи па ме замоли, да у облачионици причекам за час, 
онда уалони портијеру па уђе у собу господина 
Рожера. 

Кад сам остала сама у облачионици, наједаред ми 
је изашла пред очи цела чудноватост и — искрено 
да кажем — цела, бар привидна непријатност мога 
положаја. Свега сам се додуше добро сетила, што 
је могло оправдати мој поступак, што је било не- 
обично у приликама, које су ме довеле до тога; 
јадно стање господина Рожера и то, да он не сме 
с бојом на среду баш са тога свога стања ; говори- 
ла сам додуше себи, да су неодољиве прилике тако 
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рећи измениле улоге, које би по реду требали да 
играмо нас двоје ; но ипак сам стојала ту пред ње- 
гови врати и као источњачка робиња очекивала 
његово милостиво решење а како баш нисам по- 
низно била расположена, чинило ми се то веома не- 
угодно. И бивало ми је све неугодније, што сам 
дуже остајала сама и што су ми више дали време- 
на да размишљам, а на то нисам била спремна. Ја 
сам себк тај призор тако замишљала, да ће се тачно, 
живахно и пагло поновити оно, што је било мало 
час и што ме је онако узбудило . . . чуђење^ клик, 
одушевлење, усхићење!... 

Но место тога прође час за часом; кроз дебелу 
портијеру чула сам шапутање, поверљив разговор, 
право правцато разлагање . . . Сва ми се крв сишла 
са срца, земља стала дрхтати под мојим ногама, 
кад се најзад уклонила портијера те сам опазила 
не баш тужно, али озбиљно и негато узнемирено 
лице госпође Ле ^оиуегсу. 

— Ходите унутра, чедо моје! рече ми нежно. 
Уђем у собу. 

Господин Де 1|0иуегсу био је устао а рањено 
колено наслонио је био на столицу; његове црте, 
које су обично показивале горак, саркастичан из- 
раз, , са свим су биле изгубиле тај карактер ;. нека 
озбиљна и готово свечана меланхолија учини^а је 
те се поносито истакле чисте линије; њег<?вв очи, 
заокђирене дубоким плавим колутовима, као да су 
биле мало влажне. Погледао је у мене па је рекао 
са свим лагано, као да мора да савлађује узбуђење: 

— Госпођице Шарлота, моја ми је мати саоп- 
штила, какав осећај небеске доброте Вас доведе 
амо . . . Да нисам богаљ, као што јесам, видели бисте 
ме пред Вашим ногама . . . Међу тим ја не примам 
Ваше жртве . . . али уверење, да је Вама у опште 
дошла та мисао, довољно је, да даде мом животу 
утехе и дражи . . . довољно је, да разбуди у мени 
најдубљу . . . најнежнију захвалност , која ће Вас 
свугде пратити, која ће Вас вазда благосиљати ! . . . 
А сад Вас, госпођице, молим, да не одуговлачите 
искушење . . . које одиста превазилази снагу слаба 
човека . . . пустите да останем при оном, на што 
сам се решио и што ми налаже част ; више ћете 
ме онда ценити . . . Још једаред : хвала Вам ... и с 
Богом остајте! 

Наклони ми се као у опроштај. 

Мати његова тихо је плакала. 

Ја му се приближим неколико корачаја па му 
слободно пружим руку. Он је ухвати и акестоко 
стисне. 



— Боже! рече онда тихо. 
За тим ме је дуго гледао. 

— Опростите, госпођице, не могу да нађем ре- 
чи . . . моје је срце тако пуно, дух ми је тако збу- 
њен . . . тако сам брзо из најдубљега ада премештен 
у небо! Но дајте бар да Вам докажем, како сам 
мало час био искрен . . . како се бојим да ћу на 
зло употребити великодушност Вашу, одушевљен 
нагао осећај . . . Промислите се неко време . . . ја 
Вас молим. За неколико месеци . . . за годину дана 
на пример . . . ако останете при својој накани, ако 
се већма него данас не узгрозите своје велике жртве... 
онда добро, онда је примам . . . Но дотле ми Дозво- 
лите, да Вас решим сваке обвезе, да Вам вратим 
потпуну Вашу слободу. 

Како је задржао био моју руку у својој, нисам 
му је тек требала пружати, да потврдим наш уго- 
вор, којим као да је госпођа Ле 1|0иуегсу била веома 
задовољна, по свој прилици јер се надала — а можда 
и с правом — да ће тај уговор проћи као многи 
други модерни уговори. 

Ја сам просто одговорила: 

— Како хоћете, господине, али ја се не ћу 
променити . . . До ви^ња . . . после . . . јер се надам 
да не ћете навалити да ја и мајка одмах путујемо... 
Свакако ћете нам одобрити, да>иа неколико дана 
одложимо пут. 

Смешећи се мане он главом па ме пољуби у 
руку. За тим ја и његова ма1И изађемо. 

Кад је моја мајка чула за резултат тога прего- 
варања, изјавила је, да је понашање господина (1в 
^оиуегсу било са свим часно и коректно. И ја сама 
мислим сад, да би ми било жао, да је чинио онако, ма 
да сам у први мах била увређена, што се он тако сла- 
бо жури, да ме раширеним рукама дочека и одговор 
ми даде. Захвална сам му, што оклева и што се 
колеба, ма да, кад боље промислим, осећам, да уну- 
три више лежи, но што ми је рекао. Да, без сумње 
се боји, да у своју корист употреби романтично 
одушевљење, што би му доцније можда дало повода 
да се каје ; но страх га је и да прими рањено срце^ 
које још није залечено и које можда никад не ће 
ни оздравити. То ми изгледа сигурно, да је моју 
наклоност према господину 4' ЕБИз бар наслутио. 
Није ме дабогме смео за то питати, но ма како да 
ће то бити тешко, ја ћу му кад тад дати рачуна о 
том, а како је човек од части, биће са мном задо- 
вољан... Да, ја му нудим рањено срце, раскрвав- 
љено срце, али је то ипак одано и верно срце. 

(Наставиће св) 
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ГРИЛПАРЦЕРОВА „САФГ 



ОД ДРА БМИЛА РАЈХА 



У Равени је једнога вечера јануара године 1821 
лорд Бајрн прочитао талијански превод немачког 
једног спева, који га је тако силно узбудио, да је 
још око по ноћи на хартију ставио своје осећаје о 
„величанстеној и узвишеној" жалосној игри „Сафи". 
Био је изненађен и очаран, што у новајлије налази 
такву савршеност те с тога стаде прорицати : Грил- 
парцер! ђаволско ине, али ће човек морати учити 
изговарати га. А ко је то? Ја га не познајем, али 
ће га познавати векови!" Такав исти силан утецај, 
као у страсног генијалнога песника, изазвала је 
„Сафа" чак и Лудвига Берна, позоришног крити- 
чара, који је тако наклоњенбио подругљивој нега- 
цији. Већ после „Прабабе** назвао је младога Грил- 
парцера „дивним и духовитом иесником** а реферат 
„Сафи** не уме боље да заврши но тим, што свим 
другим књижевницима онога времена одриче пе- 
сничко име и вели, да има само један : „Грилпарцер 
је песник**. Берне је спадао ме1^у оно мало самостал- 
них људи, које није^побунио слабији успех доцнијих 
драма Грилпарцерових у Немачкој ; кад је јануара 
1829 издао скупљене своје критике, само је Грилпар- 
церово име са поштовањем споменуо у предговору и 
он је први гласно довикнуо свету, да су срамни при- 
тисак цензуре и све, што је с њим стајало у свези, 
„Грилпарцеровој, лепој, убавој, девичанској музи, 
тако бешчасне неправде нанели, „да би човеку срце 
могло пући од сажаљења". Још године 1836, кад 
се Грилпарцер бавио у Паризу, осећао је велики 
полемичар, о којем је Грилпарцер једаред рекао: 
„Кад се тај Берне препире, има у њ нечега, што 
опомиње на Лесинга**, исто онако живо према Грил- 
парцеру, дивио му се и болело га је,' што види, 
да се недостојно награђује толики дар; од његове 
наздравице аи р1и8 ^гап^ ро^1:е (!е Г. АИета^пе по- 
бегао је д6 душе страшљиви трагичар, но опажа 
се, како му је годило, што га по заслузи цени зна- 
менит човек. 

Доста је већ песнику закерањем критике загор- 
чен био успех вПрабабе", који је у публике свуд био 
неоспоран; но утешио га је његов верни саветник 
Шрајфогел те се Грилпарцер одрекао сваке јавне 
обране, него се шта више решио, да новом продук- 
цијом докаже де му не треба ни аветиња ни оцеубица 
па да изазове ефекат. Назори о свету у „Сафи** нису 



у главном мање мутди, но назори у „Прабаби", али 
у избору средстава, који ће том схоатању живота 
дати на позорници, од своје се воље драматичар 
најстрожије уздржавао. Од 1 до 25 јула 1817 у 
непрекидну низу вредна рада постаде трагедија 
песнице са Лезба, на неколико месеци после опој- 
ног успеха разуздана првенца одрекао се млади 
песник свију добрих страна шарене, романтичне 
радње, како би обликн дао градиву по старински 
одређ^ку и просту. Јогунасто је одабрао тему, која 
је драматизовању мал те не само тешкоће стављала 
на пут, двоструко смело, јер чисто изазива упоре- 
ђење с иИфигенијом" и са „Тасом". По ро1^еном 
намишљају лишен сваке друге помоћи, подухвата 
се песник од двадесет и шест година, да ле лепом 
мером и господственим држањем, силом мисли и 
класичним језиком спеву свом помогне да победи. 
У бурној је младости Гете написао био свога „Геца" 
и „Вертера", међу тим је то време лежало за њим 
читаву дванЛестину година, кад је, као зрео човек, 
у вечи*гом граду своју Ифигенију салио у њен ве- 
чити модел; са свим се постепено он преображ&вао 
од вијоглава занесењака до сталожена мудраца, у 
класичној је околици створио своје класично дело. 
Ништа од свега тога није било на руци Грилпар- 
церу, па ако је смели његов намишљај имао успеха, 
то је он за тај успех могао рећи хвалу ле сјајну 
дару. 

Свакако ваља опазити, да је Грилпарцер у „Са- 
фи^ захтевима аристотелскога канона о три једин- 
ства исто тако тачно одговорио као Гете, шта више, 
док се у „Тасу** декорација чешће мења, у „Сафи" 
је сцена вазда на истом месту, јединство места је 
по том још тачније одржано него у Гета. Човек би 
чак смео затврдити, да „Сафа" по најстрожијој од- 
ређености и усредсређењу радње надмашава ако 
не „Ифигенију" а оно за цело „Таса", јер се Ле- 
онорине маличне, уз то више за шаљиву игру но 
за озбиљну драму згодне сплетке, при свој својој 
важности за главну радњу, више повлаче поред исте 
но што уцутрашње припадају трагичном конфликту. 
А тек јединство времена, које већ у наглом току 
„Прабабе** сачињава важан моменат, такоје изврсно 
зауздано у „Сафи", као можда само још у „Валима 
мора и љубави'*; но чак и онде расветљују два 
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дана продват и пропаст љубави, а овде се цела 
радња свршава за двадесет и четнр сахата. Крат- 
коћа времена у сна три дела служи на то, да се 
разјасне психолошки продеси, који јуре један за 
другин, но не тако, као да би краткоћа времена била 
услов, да се ти продеси убрзају — то би био недо- 
статак у техници — него су конфликти шта више 
тако во^^ени, да за кратко време морају пробити 
те натраг дејствујући гоне лица у брзу тумулту 
крви наред а отуда ресултује битан добитак за 
уверљивост целокупнога утецаја. Специјално „Сафи" 
та три јединства вештином песниковом постају на- 
слон, а не преграда. 

У „Прабаби" је захтев јединства радње свакако 
исто толико бачен у запећак као толико и толико 
пута у Шекспира; напротив је јединство времена 
дотерано управо до врхунца, јер догађаји на позор- 
ници једва ако много брже долазе један за другим 
него на јави. И позорница остаје кроз четир чмна 
непромењено велика дворана са својим страшним 
успоменама; било је потребно много техничке ве- 
штине, да се свака промена декорације избегне до 
последњег чина, где такве промене онда никако 
више не буне, шта више отклањају монотонију и 
изазивањем нова располоаваја не дају да олабави 
интересовање, чим се већ даје погодити шта ће 
доћи. Мали број лица у „Прабаби" у«етј0«а љубав 
томе, што се појавлује аветиња ; из истог се обзира 
и с/шредна лица (капетан, војник, кастелан) морала 
насликати што блеђа, да не би сувише живо опо- 
мињали на евет ван замачких зидова и на свакида- 
шњост и да не би тиме ослабили, шта више и уни- 
штили тајанствену чаролију, што као мбра пада на 
слушаочеве груди. Што у „Сафи" има још мање ли- 
ца, узрок је то, што је песник тежио да прилике буду 
што простије и јасније; доцније је Грилпарцер до- 
казао (пре свега у „Отокару") толико пута, да као 
драматичан војвода уме и веће масе да савлађује, 
да њима управља и да их разборитом диспозицијом 
доведе до победе У „Ифигенији" и у „Тасу" има у 
сваком по пет лица а то је број, без којега се та 
градива нису могла обрадити. Дивимо се при том 
великој вештини у извођењу призора и чудимо се 
како се са тим минимумом лица драмски може иза- 
ћи на крај, но ма како да је јак тај осећај кад се 
пресуђује прочитано, при слушању и гледању се 
то осећа пре као недостатак него као добра страна, 
као што је у опште позорнични ефекат оба комада 
слабији. Тавридски какав ратник или нижа која 
свештеница, какав баштован у војводе или који 
кавалир његове свите веома би на позорници при- 
донели да слика већма оживи, јер ништа није баш 



ту потребнија него оно, што изгледа излишно. 
Сваки карактер мора у организму драме имати да 
испуни своју функцију, тако да би остала празнина, 
кад би се он уклонио, но његова потребност не 
сме у очи упадати, тако да и нехотице одмах себи 
дајемо рачуна, на што мора то лице бити ту; не 
треба сувише да се истакне и позна оно, што је 
песник намишљао и смерао, иначе то осећамо као 
извештачено, направљено. Песничко дело мора на 
природу мало бити налик и у томе, што, као што 
природа своје смерове не тежи да постигне свагда 
најкраћим путем и са најмање снаге, него лако- 
мислено оберучке баца семе, од којега се потроши 
тек најмањи део, и овде влада неко обиље, којим 
се голи скелет драмског обриса тек облачи у свеже 
месо живота. Само тако може са позорнице убе- 
ђивати као сам живот. 

С тога Грилпарцер није, као што би био могао, 
свбју драму извео ле са четир лица, са Сафом, 
Мелитом, Фаоном и старим слугом. Да би се откло- 
нио утецај хладноће и празнине, пре свега је упле- 
тена фигура Евхарите, од безименога слуге у пр- 
вом нацрту постао је карактеристични лик Рамнеса 
а у последњем чину јавља један сељак, да су бе- 
гунци ухваћени; та се приповетка могла свакако 
доделити и Рамнесу, но за то је намерно уз дота- 
дашњих пет улога етворен био^ нов лик, како би се 
пред крај још освежило цело. Сафине робиње и 
робови, као и народ са Лезба излазе нред нас, 
живо учествују у свему, што се збива, а њихово 
држање према песници придоноси уједно те се боље 
разјашњава карактер господарице, којој толико љу- 
бави и поштовања не указују зацело без разлога. 
Што се у обе трагедије Гетове, с којима се тако 
често сравњивала Грилпарцерова „Сафа", на позор- 
ници узалуд тражи, тога има у „Сафи**: задак жи- 
вота, од којега могу одударати ликови напред и 
који пам уједно те ликове разјашв^ва. Где осим 
носилаца радње пролети још један или још неколико 
ликова, који само са једним делом свога бића уче- 
ствују у ствари, то појачава илузију, да човек види 
одсек из јаве; свакако Гете није хтео ни да изазове 
такву обману; њему је било доста, да у одабраним 
стиховима образованом свету прикаже интимне ду- 
шевне прилике; но позоришни песник, чије дело 
не треба да припада таквој академској вештини за 
гурмане него баља да ухвати корена у широким 
слојевима, не ће смети презрети такву помоћ. Човек 
мора поштовати Гетов геиије, но мора ипак рећи, 
да на публику, која се не да застрашивати литерар- 
ним ауторитетима, позорнична драма „Сафа" куд 
и камо већма утиче, пего „Ифигенија" или „Тасо", 
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иа као драма за читањеГ. и заостајала зл њима. 
Да то свуда са потребном јасношћу изађе на 
видело, није дала кардинална једна заблуда, у коју су 
упали готово свн критичари и из које се онда са 
свим на неправди сковало оружје против „Сафе". 
Над Грилпарцеровим животом лебди особена судбина; 
свуд онде, где би други наишао на најрадосније 



повлађивање, дигла се против његових дела нека 
сумЕ&а, која у самом комаду или није била никако 
или бар веома мало основана, те му није дала да 
дође до потпуна признања ; одиста не би било чудо, 
да је сам Грилпарцер с годинама подлегао овој 
мрачној вери у судбину, коју су неки мислили да 
већ у том обиму налазе у „Прабаби". 



(НАставиће се) 



-^х/АгхХЈ^ ј^Д3^^1/1/1/цд \^^ 



КЊИЖЕВНА ПОЛЕМИКА 

И ЈОШ ЈЕДАРЕД БООНИћ И ОЕНТОМАШ 



Ја сам из ратног табора на Перлезу после би- 
тке на Ечки отпутовао за Карловце 1 (13) јула 
1848. Путовао сам одавде по налогу патријархову 
по Шајкашкој и обишао Чичин табор и Сурдучкога 
главни квартир у Чуругу. А 8 (20) јула приспем 
опет у табор код Перлеза. Ако сам навео, да сам 
3 (15) јула имао састанак са Сурдучким, онда при- 
знајем, да сам погрешио у дану, и да је то било 
на дан 7 (19) јула, меЈ^ер два дана после нападаја 
СурдЈчкога на Фелдварац. И онда је са свим пра- 
вилно, да је — кад сам с њиме обишао бојиште 
јужно од Фелдварца — неколико лешева лежало још 
неукопаних. У дану сам погрешио из раздога, што 
сам мој дневник из тих дана при паду Сентомаша 
на дан 22 марта (3 априла) 1849 заједно са целим 
мојим пртљагом и прибором изгубио. Но догађаји, о 
којима причам, они су исти. 

Али сад крупну једну да исправим, која се под- 
вукла у разлозима г. А. ђукића а можда и у разло- 
зима покојнога Судучког. 

Прва битка, првА непријатељски нападај на Сен- 
томаш био је на дан 28 јунп {10 јум) 1848 го- 
Аине, а не, као што то њих двојица тврде, на дан 
2 (14) јула 1848 године. 

28 јуни (10 јули) записан је као дан првог на- 
падаја на Сентомаш у мојој књизи „Из живота — " 
по изворима Пере Виге; тај дан је означен и у 
књизи Новака Голубског у његовим „Успоменама^. 
Ево како пише овај очевидац и саучесник оних до- 
гађаја у својој књизи ва страни 22 и 23: 

„Наскоро носле овог несретног догађаја наста 
„код нас 'изненадна радост и весеље. 27 јуна (9 
Јула) 1848 дође нам у Сентомаш ц. к. лајтнанг 
„ Тодор ВоениЛ, народни капетан и ц. к. лајтнант 
„Прњаворац са једном компанијом Граничара и са 
„три топа. 



„По том нам БосниН ирочита иуномоН од Ње- 
„гове Светости Патриарха, Јосифа Рајачипа, кпјим 
у^га поставља за команданта над 'целом војском, 
лКоја св сад налази у Сентомашу, Сви га иоздра- 
„виемо радосно и с одушевљеним ускликом 

^Живио БосниН! Живио Патриарх! 

„За тим одмах онога дана оби1^е Боснић са бу- 
„љукбашама са Јашом Добановачким и нас више 
„Сентомашана све шанчеве и позиције. Кад је све 
„прегледао, заузео је одмах са својим војницима 
„најопаснију позицију од врбашке стране. 

„Боснић нам је баш у добри час дошао, јер од- 
Ј|Мах сутра дан после његова дола^ска 

^дана 28 јуна (10 јула) 1848 
„за јутра око 7 сати ударио је непријатељ на Сен- 
„томаш са великом војском са три стране, и то : на 
„шанац од новосадске стране на Францовом каналу; 
„од бечејске стране на шанац код воде Криваје; и 
„на шанац на води Криваји од фекетићске стране. 
„А на позицији од стране врбашке није се, хвала 
„Богу, овај пут непријатељ ни показао." 

Ово су речи Новака Гблубског. 

Да је тих дана ц. к. капетан и народни полков- 
ник Сурдучки дошао у Сентомаш и да је он битком 
управљао, зар то не би био старина Новак уписао 

У КЊИ17? 

0, људи божји ! Тек је 46 година од оних до- 
гађаја овамо. Ено живих људи још у Сентомашу, 
па нек они сад своју прозборе! 

И мени је стало, да истина избије на површину. 
Ако је доиста био 28 јуна (10 јула) 1848, на дан 
битке, Сурдучки лицем у Сентомашу, онда нека је 
његова слава! Али ако не, онда оставимо Тодору 
Боснићу ту неувелу славу! 

У Бечу 23 августа Ш^, 

Јов. Ст. Внловскн 
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-КЊИЖБВНБ ББЛБШББ 

— Јован Протвћ из Земуна јавл>а, да је „навупио, сре- 
дио и свевао*' пнив сличица ив свакидањег живота сеоске 
интелигевције) онако нацртане и описаве, како их човек 
слободнии оком гледа**. Сивчице те, које «вису ни мало осо- 
битог вначаја, јер нити је дошло до двобоја, нити је ко 
можда И8 какве неодољиве љублЋи скочио у сеоски бунар, 
нити је најпосле можда до бракоравводних парница гдегод 
дошло", чине свака ва себе „неку целину" а све скупа су 
опет целина, нису до оад штампане још нигде а иавеће до 
десетак штампаних табака. Општи натпиђ бнће: „Сличице 
из сеоског албума*^, Књига ће бити готова ва четрнаест дана 
а претплату — 50 новч. — вала слати писцу у Земун. — 
Протић је пре три године под ватписом „Листићи^ прибрао 
своје доондашње слике са села и ми смо о тим сликама у 
24 броју „Јавора^ године 1891 кааали своје миш.&ење. На- 
дамо се, да ће вам и ове нове сливе докавати, да је Протић 
веома вешт Фотогра« сеоских прилива.' 

— ПрОФесори у новосадској српској великој гимнааији 
Благоје Бранчић и др. Ђорђе Дера дрвршили су и српско- 
ма^арски речник те је ивишао недлвно ив овдашње манА- 
стирске штампарије. Цена му је 4 Фор. а. вр. Ко пак купи 
и један Ихдруги речник, добија оба ва 7 Фор. 

т— Зем^вско ^Ново Време** доноси у 100 броју од ове 
г«Аммв у подлиску прицоветку с натписом „Мирива освет- 
ввца*' ау лмсм/ ириповвтку с нптписом ^Црве^ . ;ужаЧ 
Ни под једном није вавначеио, да су то преводи с вемачког, 
којима су оригивали иаашли у 622 броју берлинскога не> 
дељника „Оав Есћо" и то прва с натписом „Мугав К&сће- 
г1п. Аав с1ет Бп^Иасћеп уоп (т. ВХигоепге^сћ** а друга с 
ватписои 0^10 го1е Вове. Б1пе Ветт1всешБ уоп Т. Вга- 
^гапвку**. 

— У Шарлотенбургу крај Берлина ум{>о је вре веки дан 
вЈ^већи савремени Фиаичар, проФесор Лудвик Фердиванд 
Хелмхолџ, Покојник се родио год. 1821 у Потсдаму. Од го- 
диве 1871 до 1888 био је проФесор Фивико на свенаучишту 
у Берлину а године 1888 примио се управе Фивикално-тех- 
ничког државног аавода у Шарлотевбургу. Већа су му и 
важвија дела: ^О одржању сваге**, ^^Ручва књига Фивијоло- 
тке оптике** и „Наука о гласовним осећајима**. 



ВЕЛЕШКБ УМЕТНООТИ 

— Блодекова оперица у^Ч 81ц(1п1'' прикавана је пре не- 
колико дана у Вечу први пут у ^Тћеа1ег ап с1вг *^^1вп". 
Сви су бечки критичари очарави том простом, милом опе- 
рицом и хвале је до веба Само се неки „Веаисћев Уо1к8- 
1>1а^6'' нашао те ни више ви мање него одриче оригинадност 
Блодекову делу. Но колико се реФвренат тога листа равуме 
у мувици и историји јој, види се по том, што међу осталим 



истиче, како Блодеков интермецо пСу1|^иво подсећа ва Ма- 
скањија'*, а не вва јадвик, да је Блодек лежао у гробу, кад 
Маскањи још није ви свевао, да ће вкад ваписати и једну 
ноту а векмо ли интермецо. Није онда чудо, *пто тај в|уви 
рбФвреват композитора, који је ум|)о још пре двадееет го- 
дина, васкрсава ив мртвих, говорећи ва њ да је био ивааи- 
ван и четир пута ивишао ва поаорвицу. Бадава, што ти и 
ти Немци могу каткад да буду „в^гипдНсћ", то више вема! 

— Перец Галдоц, славии шпањолски драматичаш довр- 
шио је нову глуму у четири радње. „КрЈу", тако паше тај 
драматичар, „потписао сам под комад. И одиста је то крај. 
Не само крај комаду, вего и крај мом животу — као књи 
жеввик. Нисам већ више дорастао обмавама и уабу^јмма 
свога повива те чевнем ва миром. Не ћу више писати ни ва 
какво поаориште, ве ћу више да гледам никаква поворишта, 
не ћу више ви да чујем што ва какво поаориште. Крај сам 
ваписао, крај Је и благо меви те је крај.* 

— У Берлину је пре две веделе отворево вово т. вв. 
Шилерово повориште. Давали се тојГ приликом Шилерови 
„Раабојвици". Поворнште је било дупком пуво и живо се 
тапшало прикааивачима. 



М Б Ј^ Ц Б 

(Шта је ко&ска СнагД?| Многи давас аваде, да се 
јачина парнвх мапкива мери кон>«»ин <ша1ЧМ, а ие!^у тшм 
мало ће њих ввати, шта управо то ввачи: „коњска евагА". 
Бнглев Џемс Уат (Јатев ^вМ) лрви је дошао ва ту мисао, 
да сваку мехавичву овагу мерв конмјком свагом, која се у 
вауци обележава са 75 килограм-метара ва једву секувду 
т. ј. таква снага може 75 килограма ва једву секувду дићв 
једав метар у вис. У истину пак средња свага коњока ве 
може толвко иарадити, јер вовијим испитввањем, што је 
пробано са 250 коња, може једав коњ тек 80 килограма 
дићи један метар у вис аа једну секунду. А како ое дошдо 
до те неоснованв белвге, кавује се ово: Једна од првих вар- 
них машина, што је Уат конструјисао, имала се употребнти 
у пивари у ^У111)гва(1-у у Енглеској, да креће један шмрк, 
на ком су дотле коњи радили. Па како је бвло уговорево, 
да машвва вма свршити то и сад, што је пре овршивао Једав 
коњ, пввар је одредио ва овај начин, колшсо то мора. Увре- 
гао је јаког коња па да шмрк вуче воду, али је коња ши- 
бао и пуних осам сахата терао да ради, докле год ввје са 
свим малаксао, и тако је његов шмрк иввукао два милијова 
килограма воде. Кад се увело то на рачун, варавво ивашло 
је, да коњ дигне ва једву секувду једав метар у вис *врвт 
од 75 килограма; али тај је успех постигвут у са свим ве- 
обичвим лриликама те по томе никако ве бн требало да је 
то уаето ва основ техничком мерењу, па ипак је тако увето 
и по томе је створен појам о „коњској снави*'. м. 



САДРЖА Ј : Песништво : Имао сам . 



Бело цвеће. Дневник једне жене. — Књижевноот: Грилпарцврова „СаФа". —7 



Књижевва полемика: 
твости. Смесице. 



И још једаред Боснић и Сентомаш. — Ковчежић : Књижевне белешке. Белешке о умо- 



ИадаЈе књизварница Луке Јоцића. 



Сри. штампарвја Д1>а Сж Мждетаћа. 
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ВЛАСНИК И УРБДНИК 



"^ ^ В АВ ГР'^^'^ 




У НОВОМ САДУ, 11. СЕПТЕМБРА 1894. 



^иШ^1к^ЈбМ 



1^вШ 



■^шааавашабашбшааааввваа^ШАаааш 



~*Ш^— 




НРВИ ПОЉУБАЦ 



самљено кладенац на ливадама, дубок 
^као бездан, скривао је у тамним сев- 
кама кристалну воду, прави мелем за 
усијане груди. И ма да беше подадеко од села, 
ипак га сваке вечери похађаше живахно јато 
девојака, завргвуто витким обраницама. Глуха 
околина његова оживела би тада од смеха и 
песме, а богме често и од сва^е, јер јагма 
беше велика. 

Недалеко од кладенца, на отавама, пасло 
је стадо оваца. Иван Марков, живо момче од 
осамнаест година, опаљена лица, црних веђа 
и сјајна жива ока, чувао је то стадо целог 
пролећа и лета, а у јесен би се најмио у кога 
да чува винограде; 

С вечери, кад водоноше долазе, догнао би 
Иван своје стадо на појиште и цуре би још 
из далека слушале меки, кудрави мотив ње- 
гове фруле. Да ли је којој јаче задрхтало 
срце при тим звуцима девојачког љубимца, не 
зна се, али се зна, да су се многе отимале 
да додаду Ивану крчаг с бистром водом, када 
би заискао да се напије. 

Једне вечери, тек што су водоноше оти- 
шле а из далека се још чули гласови њихови, 
седео је Иван усамљен на ниском осеку од 
кладенца. Сунце је залазило за тамни бедем 
далеке шумице, положени, црвени зраци пре- 
ливаху рунато стадо његово густим руменилом. 
Око њега потамнише травне ливадице, пољску 
тишину прекидаше несмело цврчање попца, под 



око кладенца беше раскаљан а дубоко у њему 
чуло се како још јасно одјекују капље воде. 

Иван се замислио. Фрула му мирује у кри- 
лу. Око њега је необична тишива, у ушима му 
звуч? девојачки гласови, али пред очима му 
изилази 'Синотња слика. 

Он се нанме сећа, како му је синоћ Је- 
лица Станојева, девојче од шеснаест година, 
бела, плавоока, светле косе, витка као куде- 
љица, плашљива и поносита, додала крчаг с 
водом, и како је, док је он пио гледајући у 
њу, прво поруменела, побледела па најпосле 
оборила очи. Сећа се, како јој после тога хтеде 
подићи крчаг на обраницу, али се она намр- 
годи, поносито га одби, рекавши му, да не 
треба. •Поносита је, чудо је поносита!« шап- 
тао је Иван за себе, па се онда у један мах 
сети, док су још у школу ишли, како је то 
било несташно девојче, како је с њоме вечит 
рат водио, како му је она једаред сва црвена 
од пакости са сузама у очима измрчила про- 
пис, и како се он подвлачио под скамије па 
је вукао за ноге, а она га један пут лупила 
у чело па му одскочила чворуга. А како је 
сад мирна, ћутљива, поносита, нарочито поно- 
сита! Па се још чини да га не познаје! 

И многих ситвица сећа се Иван, а вече- 
рас Јелица није дошла на воду. За што? 

Ивав дубоко уздахну, Уши му брује, у ми- 
шице му се увлачи нека злобна снага, у грло 
му се подиже клупче, он би се тукао и плакао. 
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Пред њим на неволиБО ворава у сумраву 
истрча зец, иоче стрићи ушима а за тим за- 
праши прево јагоднива у вувурузе. 

То трже Ивана из мисли и вад је погле- 
дао ово себе, видео је где му се стадо ра- 
штрвало, устане са осева, задене фрулу у тор- 
бицу па поче као махнит пуцати бичем. 

Ирођоше две и три вечери а Јелице нема. 
Л кад наступи јесен, нестаде и Ивана с овцама. 

Јелица није више одлазила на воду, али је 
запамтила оно вече, вада је Ивану додала вр- 
чаг с водом и кад је пред њиме, не зна ни 
сама за што, поруменела. Јер отац њен, чича 
Станоје, човев љут вао рис, вад је за то до- 
знао, лепо узе витав прут па немилостиво ужље- 
би три модре бразде у бела плећа своје ћер- 
чице. Јелица је навивнула на то и није пла- 
вала пред оцем, али је ноћу омочила узгла- 
вље сузама и преврћући се по сву ноћ мислила 
је, ваво да се освети Ивану за шибе, воје је 
због њега добила. У мислима често га је хва- 
тала за густу восу а један пут јој дошло да 
му вао зубима повида оне црне, сјајне обрве. 
И вавво павосно задовољство обузе је, вад је 
дознала, да Иван чува винограде у њихову су- 
седству и вад је дошло време, да и она с оцем 
пође на ноћиште у виноград. 

Јелица обувла шарену сувњицу, брижљиво 
згладида густу плаву восу и у восу заденула 
црвен цветав. Парченце разбијена огледала не 
могаше да поваже цело лице њено, али из 
њега просијаваху два крупна плава ова, зару- 
ђене јагодице и бео, прав носић. *Јух, што 
сам таво црвена ! . . . Онај ће мислити да сам 
плавала... Он не зна, да ме је б4та због 
њега тувао . . . Та вазала је њему вривоноса 
Милица. Па нев ти она од сад даје воде . . . 
Чевај само!... Гле ти!« Полугласно изгова- 
раше она те речи вртећи се пред огледалом, 
завопчавајући пруслув од црне свиле, при чему 
се врасно гибале младе, пуначве, још неразви- 
јене груди. 

У виноградима се међу тим разлегала већ 
песма чувара и чуварица. Најразличнији на- 
певи стапали се у једно вао разбегли звуци 
из вавва огромна инструмента. Пламен је овде 
онде буцао, слојеви дима вао голема непоми- 
чна повесма обвили су тамно дрвеће. Оштар 
мирис од спаљена лишћа лозина гушио је. 

Чича-Станојева волеба била је овружена 
сјајним сунцовретом. Сад је сунцоврет оборио 
своју тешву главу, јер је сунце већ давно за- 



шло а не висово над хоризонтом блистао је 
срп месечев слабим лименим сјајем. Лепо је 
изгледала та волебица са младим месецом у 
прочељу. 

Јелица потражнла лозина лишћа, вагоми- 
лала, запалила, а из гомиле подиже се прво 
густ мрв дим, после запргати лишће и за тре- 
нут два сувну висов светао пламен. Гледајући 
у пламен, воји је ' на махове обасјавао њено 
лице, она је пажљиво слушалн, не ће ли ,иза 
волебе запиштати фрулица, али не чу ништа. 
Чича Станоје шушвао је по волебици па онда 
оде у вомшилув са тиввицом ракије. 

»Није ту!« помисли Јелица јетво и неве- 
село. Села на земљу и гледала непомично у 
ватру. Пред очи јој изишао Иван са новим 
дорочићем на правим раменима, са младим бе- 
лим вратом, и нарочито се живо сећала, вад 
је пио из њена врчага, ваво је свупио црне 
обрве и ваво је непомично и неодољиво гледао 
у њене очи. Сетила се и других ситница па 
заборавила на освету. И вад је помислвла на 
освету, питала се: »Каво да му се осветим и 
за што?« И на један пут поче је занимати то 
»за што«. »Та он није врив!« мислила је. — 
»Крив је, врив!« уверавала је себе и прела- 
зила је на »ваво«. И у мислима прелазила је 
од »за што« на »ваво« и од »ваво« на »за 
што«. И ни »за што« ни »ваво« не занимаше 
је у суштинн вао сам — Иван, Иван са сјај- 
ним овом и црним обрвама. 

Јелицу обузе на један мах врућина. Устала 
је, погледала ово себе, па опет села. Лице јој 
постепено озарио лав осмејав. »Да узмем вр- 
чаг с водом па да га проспем Ивану на главу!« 
мислила је Јелица и врло се обрадовала тој 
идеји. Но то већ није имало на себи облик 
освете, јер она не би при том осетила никавво 
павосно задовољство, већ само радост при том 
призору, вад би Иван после тога почео да 
тресе руваве и мовру вапу о волено. Иван би 
се може бити још и обрадовао тој освети. 

На један мах задрхта у ваздуху највиши 
тон у фруле. Јелица свочила вао опарена а 
срце јој поче свавати, да је једва дисала. По- 
гледала иза волебе а тамо горела ватра вроз 
трешњине гране. То је Иван свирао и преви- 
дао. Јелица га познала по гласу а по непре- 
видној песми видела је, да је још нево с њим. 
Но после заовупи. Иван песму без превида. 

Јелица се привраде и, газећи пажљиво по 
узаној стази, воја се одрањала, спотицала се 
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тврдо корење од чокоћа. Сетила се, да није 
понела крчаг па се у два три скока вратила 
натраг. Срце јој скакало од страха. Узела из 
колебе пун крчаг с водом, плахо као срна по- 
гледала да јој од куд не иде отац па онда 
опет полако као и први пут приближила се 
живој огради. 

Ниска оградица од густа трњака, која је 
делила чича-Станојев виноград од винограда 
Иванова газде, беше у пролеће налик на густ, 
зелен бедем, а кад се оспе плавичастим цве- 
том, онда постајаше она права вукодржица нити 
се кроз њу могло гдедати у суседни виноград. 
С јесени је лишће опадало, те се могло по 
мало завиривати. 

Јелица метнула крчаг поред себе, чучнула 
па је пажљиво мотрила кроз испреплетапо 
шибље. 

Иван простро дороц по сухој трави, легао 
иотрбушке и гледао сјајним оком у ватру. која 
се гасила. Као да је заборавио да је подста- 
кне. Фрула му лежала под грудима. Кад је Је- 
лица с друге стране шушнула, Иван се малко 
окренуо и скупивши обрве поглелао сумњиво 
кроз плот. Почео свирати. 

Јелица је гледала, како му се миче набу- 
бр^ела горња усница, коју је тек обретко на- 
трунило гараво паперје, гледала у обрве, које 
се узвијале по ноти, и заборавила на — крчаг. 

А кад се Иван диже да узме сува лишћа 
испод плота, Јелици задрхта срце, грозничаво 
напипа крчаг па га диже да полије Ивана по 
глави, али Иван скочи, ухвати је једном ру- 
ком за лево раме, а другом јој изби суд, који 
паде потмуло на меку земљу, привуче је за 
тим преко плота, стисну јој узацка рамена на 
груди, стеже је, и кад је Јелица хтела да кри- 
кне, онјој на образу близу расклопљених уса- 
на притисну бојажљив, лак, сух пољубац па 
побеже. 

Беше то пољубац налик на одељени ћух 
пролетњег ветра, који нас изненада помилује 
по образу, па га нестане, лак, изненадан и 
без снаге. 

Јелицаје стајала неколико тренутака. Глава 
јој се вртила. Прво је подузе пламеп а после 



се охлади као камен. У онај мах није јод пало 
на ум да виче а и да се сетила, не би кмала 
снаге. Згладила дугачак прамен (косе, који јој 
пао до носа, па пошла посрћући натраг. На 
крчаг је са свим заборавила. Око рамена је 
осећала као да је скинула неке вреле окове. 
На десној половини лица, близу уста, бридио 
је Иванов пољубац, тиштао је као планен а 
тај чудни пламен као да је био помешан с 
ледом и осећала је паизменце час пламен час 
лед. Доцније је опазила на левој руци на ка- 
жипрсту како лопи крв, она није знала од куда 
је то, а то се она убола трном, кад ју је Иван 
притиснуо. Чувство страха, изненађења, неке 
боне милине обузело је сву њену душу и ро- 
дило са свим ново осећање. Чинило јој се да 
је пала са велике висин^, али се џиЈв озле- 
дила, већ се само поплашила и променила. На 
један пут је почела грчевито плакати од пако- 
сти и бола, сисајући крв на убоденом прсти- 
ћу, али је то био плач последњи те врсте. 

Вратила се натраг, брижљиво избрисала 
хузе. Ватра се гасила. Јелица се спремала 
да легне. 

Месечев срп већ је био зашао, округло 
парче запада, превучено тамним танким црти- 
цама, светлило се. По виноградима био је мрак. 
Из села се чули први петли. Од часа на час 
окидали се метци из пушака. 

Јелица легла у колебу па се покрила преко 
главе. Прст је још бридио а на образу близу 
уста тихо је треперио чудни траг од Иванова 
пољупца, после се разлио кроз груди у срце 
а срце се запалило. Тај осећај одузео је снагу, 
припитомио оно, што је у њој дивље било, 
осећала се са свим слаба и целу ноћ је сни- 
вала Ивана, како је стегао на груди а она ие 
може да дише нити да се брани, а Иван јој 
дотле лепио пољупце, док није умрла. 

Пробудила се уморна, а обгрлила узгла- 

вље. Прва јој мисао била — Иван И кад је 

друго вече дошла у виноград, још се лепше 

оправила. Њу је стид био да призна да је то 

због Ивана и бранила се, колико је могла, од 

те помисли, но први пољубац је пекао .и срце 

је потајно очекивало други. 

Лепск1Ј1 
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дпСдЈЦппхх аБдпБ тЈБпСд 

ОД ОКТАВА ФЕЛ*ЕТА 
(Наставак) 



* XX • ^^ августа 

[оје ме осећање није омануло. Међу тим 
У ипак не ћу сама себе да варам. Нисам сре- 
ћна; не могу више бити срећна. 

Сувише сам велику, сувише савршену срећу ви- 
дела како ме здравља из даљине, а да бих се икад 
могла утешити, што сам је изгубила. Но није сад 
више нада мном господар само та једна мисао ; мој 
живот ииа сад смера и сврхе; латнла сам се ду- 
жности, која испуњава празнину мога живота, ду- 
жности, која ми даје занимања и која ме веже. 

Скрушену душу мало по мало подићи, отргнути 
је очајању, вратити јо] мир и ведрину, одвести је 
натраг поданости, срећи, Вогу — то је примамљив 
задатак. То су дужности, којима се посвећујем са 
саучешћем, што ће без с>мње с дана у дан бипати 
све веће, као љубав матере према болесну детету, 
и што не ће дати да се и за шта покаје онај, који 
је предмет тој љубави. 

Већ сад види он и разуме, шта му ја дајем и 
са каквом му искреношћу то дајем; по нешто му 
кажем, остало он ногађа и као да је срећан« Као 
што сам предвидела, не ће се испунити наш уго- 
вор; он жели, то је истина, да одржим што сам 
обрекла, т. ј. да останем још неко време; а ја се 
противим, остајем, а он се на то не тужи. Изгледа 
ми, да ће нам за неколико недеља бити сватови. 

Најпосле се велика тајна морала саопштити Се- 
сили и њену веренику. Чини ми се, господину с1' Ј&БИв 
нисам јавила новину ; он је просто рекао : 

— То је Вас достојно. 

Сесила са своје стране била је неколико тре- 
нутака запањена а после се наједаред развеселила 
па сад је Једнако весела. Нас две ћемо бити се- 
стре; то је био њен идејал. Она себи уображава, 
да ће та удадба наше пријатељство још већма учвр- 
стити те ће се наш живот тако рећи слити у један. 
' У том се погледу вара ; она ће ми остати најми- 
лија међу другарицама, али ћемо ванда бар неко 
време живети одељеније него до сада. Општа Ро- 
жеру невољност није до сад дала да послуша 
лечнички савет те да се настани на југу а крај 
мора. Сад хоће онде да живи. Ја сам већ говорила 
том, да зиму проведемо у Ници, и видела сам, 
како ми је захвалан био за тај предлог, можда из 
више него једног разлога. 

Овде завршујем свој дневник и не ћу га, надам 
се, викад више ни отварати. Ја мислим, да жена, 



кад се једаред уда, не треба ником другом више 
да поверава своје тајне до ли свом мужу. С Богом 
дакле занесењачка и страсна Шарлото! 
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Необичне прилике, у којима сам, гоне ме, да 
после пет година наставим свој дневник. Преку- 
жила сам страшно искушење и никад ми није би.чо 
потребније, да уредим своје мисли и своју савест. 
Пре свега хоћу да се сетим главних догађаја, који 
су изазвали ове моје данашње прилике, па ћу по- 
кушати, да у њих потражим савета и бистроће, која 
ми је тако потребна. Осим тога слутим, да ће овај 
дневник читати некада још и ко други осим мене, 
и већ с тога хоћу да све буде на чисто. 

Као што сам била предвидела, венчала сам се 
у исти дан кад и Сесила у малој црквици лувер- 
сиској. Господин и госпођа А* ШЛ\в отпутовали су 
одмах други дан у Италију, п6 којој су хтели да 
се прођу и да у њој остану неколико месеца. На 
пет или шест недеља после тога отишла сам и ја 
са својим мужем и са својам свекрром у Ницу. Само 
здравље мога мужа задавало ми је озбиљне бриге 
за оне четир године, што их проведосмо у оној ле- 
пој клими. Не могу рећи, да ми срце никад није 
осетило туге, да се никад није сећало те тужило, 
но свакако смем казати, да је Бог заиста благосло- 
вио лудост моје удаје те да сам нашла све, чему 
сам се надала. Сласт страсти не узима, као што 
ми и сувише радо верујемо, само неки облик, страст 
даје среће и у облику дужности, поданости, пожр- 
твовања ; кажу да чак и у мучеништву има еластн. 
Што се тиче мучеништва, то се за мене није ни 
узимало у обзир, ма да задатак, као овај, што сам 
ја себи предузела, није без тешкоћа, шта више се 
није могао ни решити а да човек не навђе на от- 
пор. За једап једини дан не може ни најнежнија 
рука укротити и излечити душу, од нарави стра- 
сну, несрећом огорчену; но божанствена је радост 
ту душу отргнути роптању и сумњи, мало је по 
мало са свим неповређену, са свим чисту извући 
испод телесних развалина, под којима је била за- 
трпана, изнети је на видело, оживити у њој све 
наде. Колико ли сам слатких, срећних, захвалвих 
суза пролила за оно неколиво кукавичких, у потаји 
проливених, кад сам видела, да су ми труди уро- 
дили плодом ! Најзад је дошао и час, ^ кад је било 
довољно, ако смешећи се попретим прстом, даута- 
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ложим страшне изливе гнева, који су избијали по 
каткад у мога Рожера. 

У осталом, да се не бих сувише хвалила, морам 
рећи, да слава тога препорођаја не припада саио 
мени, јер онога, дана кад се родила моја ћерка, 
опростио је њен отац благом Богу са свим. 

Изгледала сам своје чедо. кад су Сесилн и њен 
муж на повратку из Рима провели код нас неколико 
дана у вили, у којој смо се ми били наместили. У 
потаји сам ја стрепила била од тренутка, кад ћу се 
опет састати са господином (1' ЕБ118, али велики 
^ догађај, који се спремао за мене, чипио је те сам 
тада била скоро равнодушна према његову прису- 
ству или сам бар мислила да сам равнодушна. У 
осталом се он према мени понашао тако некако 
хладно учтиво, да ме је често мучила помисао : биће 
да има нешто против мене. Да ли је био незадово- 
љан Сесилом? Да ли ми је пребацивао, да сам му 
сувише ласкаву слику о њој изнела, кад ме је пи- 
тао за савет? Неким малим различностима у ње- 
гову понашању према Сесили зачудила сам се ; није 
ми изгледао више да је онако очаран њоме; ма да 
је вазда био веома учтив, ипак је имао с њом неки 
ироничан тон; по неки пут је баш показивао да 
му је дуго време, кад она фантастично стане опи- 
сивати њихове путове, кад почесто побрка имена, 
ствари и време, кад се баци у неки научарски тон 
а и кад стане умиљато ћеретати. Но мој муж, коме 
сам натукнула своју сумњу, уверавао ме је, да је 
командант ^' ШЛк више но икада заљубљен у своју 
жену, да га може бити мало узнемируј^, што види 
да је тако сјајна, тако блистава и да јој се тако 
сви диве, но то да је све. По том онда нисам више 
ни мислила на то. У осталом сам тада и сувише 
била срећна и заузета својом будућом материнском 
срећом, а да сам се много могла освртати и на 
друге ствари. 

Били сио наумили, да пред крај пролећа одемо 
из Нице и да преко лета будемо у Луверсију, јер 
мој муж ни по што није хтео да живимо у Паризу. 
Но лечници су нас одговарали од тога, јер се бо- 
јали, да мом мужу не ће добро чинити влажна 
клима у Нормандији; по њихову савету закључимо 
да останемо на југу, док се боље не учврсти здра- 
вље мога мужа. Две године, што дођоше за тим, 
биле су за мене време потпуна мира и веселости. 
Моја мила мајка била нам је два или три пута у 
походе, а моја свекрва већ није знала шта ће од 
тешке пажње и нежности према мени; осим тога 
сам имала и своју ћерку а њено је рођење мога 
мужа, као што рекох, са свим измирило са животом 
и још већма привезало за мене. С ревношћу се 



опет латио свога посла, у којем сам му ја помагала 
у скромној улози тајника, уређујући докум^енте, ко- 
јих је господин (1' ЕШв вазда имао тма божја, пра- 
већи изводе из њих и најЛепшим својим рукописом 
преписујући његове нечитке сврачје ноге. Сад ми 
присно и верно пријатељство, којим му је одан био 0^ 
господин 4' ЕМ18, није више било загонетка. а то 
ми је, признајем, пре било, док је он покавивао 
само своје погрешке ; но од како је увидео, да није 
осуђен да живи саморано, без љубави и без икаква 
изгледа, пробила су велика својства његова срца и 
душе у пуну свом сјају. Чак је опет задобио био 
веселост, коју ја у прво време нашега познанства 
нисам ни у сну сневала да претпоставим у њега. 
Свест^ да сам и ја што допринела те се он тако 
изменио, била је за ме угодна преугодна. 

Но што ми је било милије од свега осталог, то 
је било поверење, које је мој муж имао у мени. 
Кад сам се удала за њега, била сам себи рекла, да 
је животу у друштву за ме сад крај, те сам нау- 
мила да га се одречем, јер не би било лепо, да ја 
тражим уживања, која мој муж не може делити са 
мном. Но он је сам захтевао, да са његовом мате- 
ром одем по који пут у скупове француске коло- 
није, која се уз остале колоније ту око нас мувала. 
Ја нисам на зло употребила ту дозволу, али сам у 
толико од ње имала вајде, што сам неколико пута 
позвала гостију у нашу вилу. Наравно да су ми 
неки моји суседи и гости рекли по коју галанте- 
рију, која се обично говори свакој жери, ијоле ле- 
пој и ијоле укусно одевеној. Но многе |е канда охра- 
брила болест мога кужа те су канда хтели да пођу 
н даље; али ја сам према тима била тако хладна 
и уздржљива, да су одмах видели, да са мном нема 
шале. Мој муж, који је имао врло оштро око и врло 
оштар ум, говорио је у смеју са мном о тим јадни- 
цима; чини ми се, био је поносит, што ми је над- 
моћном својом равнодушношћу могао пдказати, како 
ме поштује те* како сам у његовим очима и сувише 
узвишена над сваком сенком сумње и подозрења. 
Мени је то било мило, но као да је његово пове- 
рење по који пут ишло нешто подалеко, јер ме је 
увукло у прилично озбиљне неприлике, које по не- 
срећи стоје у свези са највећим болом у мом животу. 

Тада, као и свагда, било је друштво у Ници 
прилично шарено те је човек морао бирати. Ја сам 
од нарави нешто ексклузивна те у том погледу не 
попуштам радо, као што данас на жалост свет то 
чини. Мој муж, чини ми се, као и сав његов род 
био је у том погледу од мене попусљивији. Гово- 
рио ми је, како ј^ моја дочекаоница обор, у који 
пуштам само јагањце и овце без иједне мрље, јагањ- 
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це и овце, које и не иогу поћи странпутицом ; то 
је, рече ми он, досадно, ту нема ни живота ни ве- 
сеља, ни хришћанске љубави; јер то се зове гре- 
шнике осудити да вечито остану тврдоглави, ако 
им човек пред носом затвори пристојну кућу, у чи- 
јем би се чистом зраку а уз добар пример могли 
поправити. Мени се ти разлози нису свидели јаки 
те сам весело одвратила, да ја нисам позвана да 
преображавам друштво; у осталом, рекох, кад сам 
вега поправила, учинила ,сам доста и предоста и 
не тражим више. 

У пролеће треће године нашега боравка у Ници 
настани се у суседној ви^ги млади кнез Ле Утапе; 
довео је са собом силесију коња и неку женскињу, 
за коју су сви мислили да је Бнглескивм! и која је 
то зацело и била, судећи по шареном јој оделу. 

Ма да је моја мајка била пријатељица кнежевој 
матери, ипак се нисам могла сетити, да сам икад 
видела њена сина, који је од чести у Паризу, но 
највише по разним купатилима живео не баш н»ј- 
пристојније. Тек што је дошао, одмах је наша ко- 
лонија стала грдити га и оговарати, јер је био ра- 
зуздан, много се и на велике новце картао а у кући 
живео невенчан. Мој муж, који је некад с њим 
ишао у школу и још једнако пријатељски му био 
одан, једио се што је амо и дошао а нарочито што 
јв био у суседству. Међу тим је случај тако хтео 
те се за прво време његова боравка у Ници нисмо 
састали. 

Једаред у јутру пођем ја са мојом ћерчицом и 
њеном дојиљом да се прођем по нашој башти, која 
је имала више тераса, што су јбдна с другом биле 
спојене високим мраморним степеницама. Најдољња 
од тих тераса водила је по последњој степеници од 
десет степена на улицу ; капија, која ју је затва- 
рала од улице, била је прекодан отворена. Ми смо 
стојале наслоњене на огради и гледале у бела једра, 
што се вијугала по сињем мору; то се мојој малој 
особито допадало. 

Тада нам коњски топот сврати пажњу на улицу 
те видимо како нам се у корак приближује јахач и 
с њим женскиња, на којој је било веома богато, но 
и веома неукусно одело. Уз остале фаталне наките 
имала је око шешира дивно бело нојево перо. У оста- 
лом ми је изгледала особито лепа. 

Баш да пројашу крај наше баште а моје се дете 
наједаред нешто узбуни, почне се дерати и ручи- 
цама махати, а дојиља, Талијанка, стане јој певати, 
да је умири. Тај концерат даде јахачу повода да 
погледа горе, он м6 опази, оштро погледа у мене 
па скине шешир; за тим заустави коња па повиче, 
смејући се: 



— Но, дојо, шта је Вашој беби? 
Изненађена том поверљивошћу повучем се мало 

натраг а дојиљи наредим да ништа не одговори. 
Но она ме није разумела па се преко зида без по 
бриге упустила у разговор с јахачем. 

— Ја мислим, рече најзад, да дете хоће бело 
перо госпођино . . .^ 

— Подај јој твоје перо, Саро ! рече на то јахач, 
обрнувши се својој другарици. 

Ова одмах одреши перо са свога шешира па га 
баци према тераси, но перо, како је било сувише 
лако, падне на земљу. Јахач га ухват(1 у лету па 
га још једаред баци, додуше са више снаге, но не 
са више успеха. 

— Но, рече тада са свим гласно, однећу га до 
детета. 

У исти мах је већ и његов коњ стао топотати 
по мрамору степенице; коњ се бранио, сваки час 
је склизнуо, успињао се и хрзао, а ја сам то све чула 
из неранџина жбуња, у које сам се била повукла; 
мал те не у правом страху питала сам се, ко може 
бити та будала а оно се он наједаред као јахачки 
кип појави на тераси и тријумфујући пође пре- 
ма нама. 

Опет ми се јави, овога пута ми се дубоко на- 
клони па се онда сагне те детету, које се услед 
напрасне његове појаве всћ било умирило, тутне 
перо у ручицу; за тим ми се опет јави па на во- 
њу, не знам како, одјаше низа степеницу, 

Кад сам после свом мужу приповедила ту зго- 
дицу, рекао. ми је : 

— То мора да је кнез (1е У1У1апе! То је са 
свим на њега налик! 

И одиста је био он то. Још тога истога вечера, 
позивајући се на своје старо пријатељство с мојим 
мужем, дошао је до нас. Бидела сам пред собом 
велика, плава, врло танка човека са смелим оком 
и лепим, финим но уморним цртама — лик са двора 
лозе Уа1о18. Мој је муж веселога и веома духови- 
тога кавалира дочекао најусрдније, но ја сам била 
хладнија и једва сам му захвалила за перо, јер ни- 
сам тачно знала, да ли се та учтивост тицала мога 
детета, дојиље или мене. 

После тога је набрзо долазио још неколико пута ; 
но иа да сам осећала, да његова живахност и до- 
бра му, нешто и предобра воља забавља мога мужа, 
ипак нисам могла да се свладам, да га позивам и.1И 
задржавам. Кнежевић је имао и сувип1в духа, и су- 
више јо познавао живот, а да не би опазио био ле- 
дену хладноћу, коју сам ја показивала према њему, 
те је при свој својој савршеној уметности и сигур- 
ности по који пут нешто се мало и збунио. Мој је 



0ЈдЈ1Ј2ес1 1зу 



Соо§1е 



583 



муж такођер опазио то па се чак и узнемирио 
са тога. 

— Чедо моје — рече ми једаред, баш кад је 
кнежевић отишао био од нас — ето <1е Уху^апе оде 
сав збуњен ... Ти одиста, кад ти је тако воља, 
имаш у себи нешто, што људе скамењује . . . Реци 
ми, молим те, шта ти је скривио тај сиротан? 

— Ништа, брате. 

— Ништа . . . но да ли ти је несносан?. . . Је 
ли сувише љубазан?. . . Ти знаш, да бих се ја томе 
смејао ... само га не бих дочекивао више онако 
пријатељски да теби уштедим неугодности. 

— Уверавам те, одговорим ја, да није ништа, 
баш ништа. Ја кнежевића никад нисам срела ван 
куће а ти овде видиш да се понаша са свим при- 
стојно. 

— А ти допусти да ти кажем, да ти тако не 
радиш . . . ти се спрам њега понашаш некако и су- 
више одмерено, управо тако, да мора вређати. 

— Али, човече, ако га ма и најмање охрабрим, 
довешће нам наједаред ону младу женскињу, што 
је код њега. 

— Иди.., па шта онда? Није то ништа тако 
страшно ! 

— Може бити! Но ја не марим за неуредност 
ни у којем облику. Ти знаш да не бих могла под- 
нети, кад у кући не бих сваку ствар видела на 
њену месту; исто тако не могу поднети, да видим 
човека ван граница морала и части . . . Што се мене 
тиче, ја ни најмање немам оне слабости, коју кажу 
да женске имају за разуздане мушкарце, а овај још 
има и нарочита права на моју антипатију. Ваљда 
ћеш знати, да је његова мати пријатељица моје 
мајке; више него једаред била сам сведок њена 
очајања и суза, које је кукавна кнегиња пролила 
због свога сина . . . и већ је одавна он у мојим ми- 
слима и у мојем поштовању заузео место, које ће 
својим садашњим понашањем — то ћеш ми бар до- 
пустити — тешко моћи напустити. 

— Тако је, чедо моје . . . но што се тиче ку- 
кавне кнегиње, ту ја ннсам баш тако издашан сво- 
јим милосрђем . . . Она је сама свог сина покварила 
тим, што га је на колених љуљушкала и обожавала 
и изазвала у њега уверење, да су небо и земља 
створени ле за то, да он специјално ужива . . . Ја 
се сећам, да му је једаред купила козја кола у 
Шанзелизеју . . . отуда ето то, да ће сад, као што 
кажу, узети ту статискињу са Дририлена ... То је 
зацело са свим логички. 

— Нека је логички, али је веома ружно. 
Читаву недељу дана није нам долазио. Тада дође 

једаред у јутру па се с мојим мужем затвори у собу. 



Дуго се разговарали а мој ми је муж одмах после 
приповедио, чему су говорили. Као да се кнеже- 
вић извинио, што тако ретко долази, јер му.се чини, 
као што натукну некако тужно, да је опазио, да 
мени није угодно, кад он до1^е. Тронут његовим 
озбиљним и увређеним тоном одговорио му је мој 
муж пријатељски да не треба да се чуди, што ње- 
гов ексцевтрични живот мало застрашава младу 
жену, која је васпитана по веома строгим принци- 
пима; но у осталом је — рече му — до њега, да 
отклони предрасуде, које тако узима к срцу, и при- 
јатељи његови обојега пола биће му захвални за 
све, што усхте учинити, да дружење с њим олакша. 

— Ја у опште не марим, шта свет говори, ре- 
као је кнежевић, али признајем^ да ми је веома те- 
шко, кад ме презире госпођа Ле Глиуегсу. 

— Нема ту презрења, рече му мој муж ; то није 
ништа друго до ли неприлика. 

При растанку је кнежевић изгледао веома за- 
мишљен. 

Кад сам се на два дана после тога вратила са 
шетње, рече ми мој муж, да је баш овај час оти- 
шао господин 4е Утапе.. 

— Позвао сам га за сутра на ручак, додаде. 
Ја га погледам зачуђено, но он се насмеје па 

настАВИ : 

— Отерао је своју Енглескињу па ће му сад 
доћи мати... То тек заслужује награду! 

. То ми се допало па кад је кнежевић други дан 
дошао, пружила сам му руку срдачније и слободније 
но иначе. Од тога смо дана постали бољи прија- 
тељи те је он одлучно смео с нама општити са 
свим интимно. 

Међу тим, свакако да би се отштетио, одао се 
био картању с поновљеном страшћу; већином је 
до душе губио, а то му је служило на част ; но једа- 
ред ми приповеди, да је добио тридесет хиљада 
франака на бакарату. 

— Ви сте заиста страшан човек! рекох му ја 
на то, слегнувши раменима. Тек Вас човек с једне 
стране дигао а Ви већ на другој опет падате. 

Онога часа извади он из џепа новчаник па га 
даде мени. 

— За Вашу сиротињу ! рече. 

— Примам, одвратим ја; али само под том по- 
годбом, ако ми задате веру, да никад више карте 
не ћете ни додирнути. 

— Ево Вам моје речи! 

Те тако сам својој мајци могла послати триде- 
сет хиљада франака за њену закладу за младе 
раднице. 

Како су у њ били већ покупљеин сви пороци 
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на свету, то се најзад јавио неколико пута код нас 
мало ђорнут, да не кажем пијан. Ничега се на х;вету 
не гадим толико,. колико пијана човека, те се чудим 
женама — на жалост их има много — којима је 
то смешно или које то чак и не опажају. Кнеаке- 
вић, који је морао видети, како о њему мислин, 
кад ми тако изађе пред очи, обазрео се на то те 
се умерио. Тим је крунисао низ својих поправака 
под мојим утецајем. Ти мали тријумфи, којима се 
мој муж од ерца смејао, стадоше најпосле и мене 
занимати те ми поласкаше. Но међу тим нисам ве- 
ровала свим тим жртвама те сам се питала, да ли 
он можда себи обриче какву накнаду за то, па та 
неодређена брига одржавала ме је према њему вазда 
у некој врсти обране, а то је он добро опажао. 

Једаред смо у вече шетали по једној од наших 
тераса ; лепота ноћн, чисто опојни мирис неранцина 
цвећа и љубичица, којега је пун био зрак, дигоше 
његов разговор у појетичније висине но обично. 
Но како сам га ја прилично сухопарно повлачила 
доле на земљу, то ће он рећи: 

— Боже, милостива госпођо, ја заиста не знам 
тта да радим, да обезоружам Ваше предрасуде про- 
тив мене; не бих ли Вам се допао, побацао сам у 
море све своје погрешке, једну за другом . . . одре- 
као сам се свега . , . не картам се више, не ццјем, 
и тако даље... шта хоћете још више? Хоћете ли 
да постанем калуђер? Па реците! 

— Хоћу само још једно, одговорим просто, а то 
је, да никад не дате да посумњам у Ваше прија- 
тељство према мом мужу. 

На то се он с поштовањем наклони и од тога 
је часа нестало из његових речи и сваке двосми- 
слене сенке. 

У то је време Сесила по други пут са својим 
мужем дошла у Ницу, да нас походе. Нас смо две 
све једнако писале једна другој често и много. Су- 
дећи по њеним писмима била је срећна, ма да ми 
се чинило, као да јој је највећа радост, кад је у 
велику друштву. Дошла ми је сад још лепша и за- 
иста дивна, но удадбом се није ни најмање изме- 
нила а вечито је била узбуђена и површна. У њену 
понашању према господину 4' ШИв било је нешто 
као неко страшљиво усиљавање, које ми је упало 
у очи; он са своје стране био је према њој благ 
но уздржљив. Овога другога пута било ми је чудно, 
шта више сам се готово уплашила, кад сам осе- 
тила, колика је још једнако његова моћ нада мном: 
нисам могла да чујем тон његова гласа а да се ие 
узнемирим. Још није био код нас ни двадесет и 
четир сахата а ја сам већ тражила средства, да га 
уклоним, да боравак његов прекратим. Он ми је 



сам дао повода томе нешто преухитреном, непро- 
мишљеном примедбом, коју сам од онда себи разло- 
жила, но која ми је тада била са свим неразумљива. 
Је ли мој муж у свом срцу у потаји слутио, како 
је мом срцу или је већ осећао лрве почетке му- 
чној бољи, која му је претила, ја не знам, али већ 
првих дана по доласку господива и госпође 4' БћЊ 
на очиглед је постао нерасположенији. Господин 
(1' БћНб запита ме једног јутра поверљивим, нешто 
плашљивим тоном, да ли сам опазила ту промену 
на Рожеру. Кад му ја рекох да јесам, поче он пола 
смејући се пола озбиљно приговарати, што госпо- 
дин с1е У1У1апе долази до нас тако често. Да није 
можда — рече — то проузроковало те је Рожб 
тако надражљив. Како сам знала, да је мој муж 
био што мирнији, можда чак и сувише миран што 
се тиче кпежевића, могла сам бити сигурна, да ко- 
мандант 4' ЕБИз у овом случају није био његов ту- 
мач, него је то рекао на своју руку а то ме је 
увредило до дна душе. Ја нисам никаква свети- 
тељка: како тако сам му опростила, што је Сесилу 
мени претпоставио те њу узео, ма да се пре тога 
мени удварао; но то, што је мислио да има права 
да ме контролише у мом браку, то је већ било и 
сувише. 

— Господине командан1Је, рјвко^, кад сте већ 
тако добри те се интересујете за тајне мога дома 
и за мир мога браке, то ћу Вам рећи, да у својим 
претпоставкама и имате и немате право. Имате, ре- 
кла бих, право, ако нерасположење мога мужа при- 
писујете малој љубомори . . . али се љуто варате, 
што се тиче предмета тој љубомори. 

Кад сам то рекла, здраво је побледео, наклонио 
се па отишао од мене. 

На два дана после тога рече нам, да је позван 
натраг у Париз, па још тога вечера отпутује онамо, 
но жену своју остави код нас. 

Сећам се, да ме је Сесила други дан, по што 
је он отпутовао, запитала: 

— Верујега ли ти, да је мој муж срећан? 

— Али, слатка, ти то мораш боље знати него ја. 

— Војим се, одврати она, вртећи својом лепом 
главицом, бојим се да није срећан . . . Ја сам му 
сувише површна, сувише светска, сувише му тежим 
за уживањем . . . Њега повлачим за собом . , . кука- 
вни (1' ЕБНв! Ја пребацујем себи . . . али тако жи- 
вим и даље . . . Једнако онај ђаво, што је у мени, 
сећаш ли се још?. . . Није ли ти се потужио? Није 
ли ти рекао, да је несрећан, одиста није? 

Ја јој по души одговорим, да ии господин (1' ЕБНв 
није рекао ништа, а она се онда опет развесели. 
Остала је код нас неких четрнаест дана, но ма да 
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саи ја према њој свагда* била нс|аша и пажАива, 
ипак је била и сувише обесна, а да би је човек 
лако могао чувати. Свих пет делова овога света, 
који су имали својих заступника у Ници, зујали су 
јој око главе као рој пчела а мој је муж говорио, 
да би требало и дању и ноћу разапети мрежу 
пред њу. 

Баш је била сита и пресита удварања, па ипак 
је волела да јој се удварају те није марила оне, који 
су јој кратили то уживање. Па тако се наљутила 
и на очиту равнодушност кнекевића Ле Утапе; 
говорила је, како сам га ја начинила тако неосетљи- 
вим и како треба да га држим на конопцу . . . 

Еј, кад је она отишла, нестало је радости и 
весеља ! 



На неколико недеља по њену одласку наново 
се погорша стање мога мужа, које као да се било 
поправило ; најгори се симптоми стадоше јавлшти 
је}(ан за другим па чак биваху све то страшнији. 
Остатак кукавног његова живота био је за њега и 
за мене само још самртц|1 борба а пред крај идуће 
зиме нестаде ми га. 11осле толико тешких јада умро 
је спокојно, захваљујући ми, што сам му даровала 
неколико година среће. Господин Л' К\Лт, који се 
био пожурио до нас, да му буде на руци и после- 
дњих часова, тужио је за њии очајнички. Прелазим 
преко тих горких успомена: Бог зна, да би израз 
моје туге, ма како био живахан, зацело био нскрен ; 
но у овај мах, кад ово пишем, не би бт на свом 
месту. 

(Наставићб св) . * 



-^\ гаоЛлЛ/вбКГ И^г ГЈ-/^^ 



ОГЕА 



-.^ 



КУПАТИЛО РУСАНДА КОД МЕЛЕНАЦА 



Читам у „Ре8Ј;ег Е1оу(1"-у, да је вода у 
Русанди усахнула и да не могу бони и слаби 
више да се купају и лека себи траже и нађу, 
јер нема воде у Русанди, већ једино глиба и 
каљуге 

Ако је ово истина, онда нек је мени до- 
звољено, да прозборим коју о природи Русан- 
диној и како је она произашла и постала и од 
куда свој живот одржава. Можда ће управа тог 
завода себи заштедети трошкове те не ће по- 
зивати експерте, који би имали да истражују 
повод тој појави и да нађу лека, ако буде мо- 
јим разлозима поклонила вере и цене. 

Бара Русанда — нек се не нађе увре- 
ђена, што ју крстим баром, јер то је она — 
јесте некадање, можда пре две тисуће и више 
година, корито живе Тисе. 

Река Тиса се једнако миче поребарке са 
истока на запад од ових сила. Од више Арада, 
при изласку реке Мориша из ердељских пла- 
нина, тај Мориш доноси крупан тежак шљу- 
нак и насипље своје рођено корито тим тво- 
ривом при стрмом свом паду од пет стопа на 
аустријску миљу, дужом до Сегедина све кроз 
равницу. Ту код Сегедина упада бесни Мориш 
са својим крупним тешким талогом у тако рећи 
мртву Тису, која међу Солноком и Тителом 
има пада само девет палаца, међер ^Л стопе, 



на миљу, и која са собом, кад надође, само 
иЛа ^^нагу да носи најситнији цесак и глиб а 
никад не може понети до у Дунав и Моришев 
тешки талог. Овај се насипа код Сегедина с 
оне стране у прудове, који терају Тисину ма- 
тицу преда се, све једнако и постојано на запад. 

Тиса је некада, можда пре четир тисуће и 
више година, текла код Арада, од Сатмара н 
кроз Ирмелек, поред Вршачке Куле код Старе 
Паланке у Дунав. 

Тешки талог силовите Самош-реке код Сат- 
мара одгони Тису правцем на северо-запад по 
ребарке, а силовити Мориш опет право на за- 
пад. А са десне, западне стране нема Тиса 
ни једне реке уточице, која би својом водом 
а особито својим талогом у истој мери гонила 
Тису на исток и тиме уколенчила Моришеву 
силу. 

Тај природни закон је изречен, видљив. 
Њему је пао Сегедин 12 марта 1879 нажртву 
и пашће још који пут та варош, докле год не 
буде Тиса узела свој правац западно од Сеге- 
дина а њено данашње корито на источној 
страни не буде *Моротва«, т. ј. мртва Ткса, 
и друга Русанда. 

Ево доказа. 

На Средњој Тиси, код Нађ-Кун- 
Мадараса, тридесет километра источно од 
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данашње живе Тисе, далево има бар&подине- 
ном: Нађ Игари-то, Ерши-то, Си-то и Пове- 
њеш-то; те се баре савијају у оним истимпо- 
Лушестарима и у оној величини, вао данас жива 
Тиса. И гле, села на обалама тих бара носе 
ова имена: Тиса Игар,фТиса Ерш, Тиса Имре. 
Кад год је ведива Тисина вода, избија у тим 
барама вода на издан и напуни их, и потопи 
вртове и шумарве, воје су људи на дну заса- 
дили. Те су баре невада биле, исто таво вао 
Русанда, Тисино ворито, 

Она вијуга Овтолан вод Нађ Кун. Мада- 
раса била је Тисино ворито. Жива Тиса данас 
тече 28 вилометара далево заоадно од Овто- 
лана, вод Тисабуре. 

У Банату је Тиса невада тевла вод Веливе 
Кивинде па се поребарве помавла на запад, 
12 вилометара далево, где низа савијени Лу- 
дош привазује њено старо ворито. Данас тече 
жива Тиса 10 вилометара од Лудоша, међер 
22 вилометра далево од Веливе Кивинде, вод 
Аде. Између Лудоша и Веливе Кивинде је село 
Тиса Иђош. Зар би Иђош имао тај придевав, 

У Бадену, 30 августа 1894 



да није Лудош невад био ворито Тисино ? 
Ено западно од Беодре и јужно : Авач ле- 
дина, Пав-то, вијуга Ровинда, ено Копово, Кри- 
ваје Острво, северно од Меленаца; ено вод 
Кумана, воји је острво међу невадањим Тиси- 
ним воритима. Џ Русанда је међер невадање 
Тисино ворито, само дубље ужљебљено у та- 
логу невадањег панонсвог мора. 

Вода се дојаво у Русанди због њене ду- 
бљине одржала и при најмањој води и при 
највећој суши. Сад је пав усахнула, јер је 
Тиса вод Сегедина на водомери, на дан 2 сеп- 
тембра (по новом), чав на 0*51 т. под нулу 
опала. Тиса своро није била таво мала. 

Аво је давле Русанда доиста усахнула, онда 
имајмо само стрпљења. Бво су ванда настале 
јесење више, Дунав надолази, Тиса ће почети 
надолазити, а с пролећа ће бити веливе, по- 
плавне воде, па ће Русанда опет се напунити 
воде и на издан и на површини. 

И тиме ће Русанда својом водом и својим 
глибом бити на утеху боним и слабима и 
лев им. 



Јован Стефановић Вндовекн 
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СРБИЈА И СРПСТВО 

ОД ЕМИЛИЈА КАСТЕЛАРА 



Јадна Србијо! Жалостан ли је твој удес, 
тужна ли је твоја историја ! Оно старо српсво 
царство, војему је пријесто почивао на вјечи- 
тијем брдима, и које се поносило народном не- 
зависношћу, припадаше већим дијелом вјери 
византијсвој, па се опет бијаше отргло од јар- 
ма византијсвога; најчвршћи бедем Истову про- 
тив западне грамжљивости, а Западу против 
најезда са Истова, и то у тавој мјери, да је 
запријечило да се оснује грчво царство на ру- 
шевинама царства римсвога, и не дало папама 
да опет подигну свемоћ и величину римсву ; 
уједињено, вад се сва Европа цијепала и рас- 
падала у ваосу феудалнијех установа; снажно 
и ведро, вад се Русија угињала под монгол- 
свијем мачем, а синови Пољсве и Чешве вра- 
љевине хрљаху у Њемачву, да траже обране* 
од лападаја татарсвијех; царство, воје влада- 
ше једног дана од Јонсвог до Црног Мора, 
овруњсно тијаром вао римсви понтифици, воје 
ношаше на барјаву вруг земаљсви са часнијем 
врстом мјесто свиптра, те воје невад сањаше 
са својим јунацима, да размавне своје границе 



до Цариграда и претвори ону размажену грчву 
пријестоницу у сједиште јуначвог соја; то је 
царство доживјело, за восовсве погибије, судњи 
дан своје старе историје, и погинуло под Ба- 
јазитовијем мачем, навон врваве али залудне 
жртве, игачезавши у пошљедњем усвливу и по- 
шљедњем уздаху својих мученива! 

Можда би се већи дио недаћа овога наро- 
да могао протумачити разливом у вјеровању. 
Срби са запада нагињу религији римсвој, Срби 
са истова грчвој. Ова разлива објашњује многа 
унутрашња трвења у Српству и многа непри- 
јатељства његова са сусједнијем племенима. 
Причају српсве народне пјесме, да је једном 
бувнуо рат међу Угрима, народом ватоличви- 
јем, п Турцима, народом вјере Мухамедове. 
Један српсви враљ, вао већи дио његова на- 
рода, вјере православне, пође на сусрет Угри- 
ну и рече му : »Аво надвладаш, што ћеш ура- 
дити од наше вјере?* — »На силу ћу вас 
нагнати у латинсву*. — За тијем оде султану, 
те га исто онаво запита, а овај му одговори: 
»Аво побједим, оодићи ћу црвве уз џамије, дн 
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у овијема клањају који вјерују у Мухамеда, а 
да се у онијема Богу моле који вјерују у 
Христа«. 

Православна вјера годила је духу и Куди 
српској много више него ли католичка. Мета- 
физика, која превлађује у хришћанском јелин- 
ству, привлачи народе, који су од природе на- 
клоњени мистичнијем идејама. Зато православни 
манастири, усамљени у мркијем горама, или 
уздигнути на стрменитијем брдима, приказиваху 
се онијем јуначкијем племенима овенчани сја- 
јем вјере и блијеском паде, као умна светили- 
шта. гдје но свећеници храњаху освештену 
ватру идеја, где се покајници мољаху Богу за 
свој народ, пророци оплакиваху својим лелеком 
побјеђене, и у часу одређеном божјим проми- 
слом дозиваху живе ва борбу и смрт. За чети- 
ри стотине година, Србија, закопана на Косо- 
ву, сваки дан ускрсава у срцу својијех синова. 
Ниједан од њих не вјерује да је њихова јунака 
Лазара нестало у кобноме боју. Не; скривен 
је у зраку за копреном непрозирнијех тајана, 
као Бог за звјезданим небеским сводом. Апо- 
столи, који су крстили Српство, сишли су са 
својих олтара, да га милостиво приме и за- 
штите; војска, којом је управљао, причестила 
се клечећи, и у тој причести ћримила с бо- 
жанственијем хљебом бесмртну наду, е ће је- 
дног дана видјети свог владаоца гдје слази из 
невидовног храма на видљиви пријесто српски 
Предања, тајанствене ластавице, долазећи од 
Јерусалима до Биограда једнијем летом, по што 
су се дотакле својим крилима праха Голгот- 
ског и воде Јорданске, шапућу по горама и 
пред вратима српскијех манастира родољубне 
приче, које могу само српске уши и српска 
срца да чују и схвате. 

Јадни народ! Његово је мучеништво једна 
од најгрознијих трагедија што нам је забиље- 
жила историја, а његова брда највиши и можда 
најкрвавији Калварији, на којима су се раза- 
пи0>али народи. Прогоњени, мучени, њихов 
живот, за три дуга вијека, сличи смрти. Зу- 
лумћари протјераше дио њих из градова у 
скровите шуме, те их принудише да живе као 
дивљаци, да се ломе по кланцима, да се оди- 
јевају кором и личином од стабала. Они, који 
остадоше по градовима, иђаху погнута чела, с 
очима упртијем у земљу. Кад би подигли гла- 
ву, вељаху им, е су је дигли да потраже не- 
беску свјетлост и с њоме слободу ; кад би дигли 
очи, вељаху нм, е су их дигли да погледају 



своје ^крвнике, те да на њих кидишу. Једне би 
силом истрзали из крила породица им, да на 
осамљеном огњишту не го^оре р отаџбини са 
синовима, а у брачној ложници са вјернијем 
љубама. Друге би смицали, да народ окује у 
звијезде њихово мучеништво, прије нег се у 
њима живијема распали гњев јуначки. 

Такав бијаше ужас, да су старци и жене 
ишли ка најсрчанијим од свога племена, те их 
заклињали : Уби ме, али ме не дај у руке на- 
шим крвницима! 

Колико је пута горштак, одмећући се гори 
у хајдуке, зграбио за коЈсу своју вјереницу, 
која га гледаше очима пупијем жарке љубави, 
те јој са страховитијем криком ринуо у срце 
ханџар, примајући на уздарје пошљедњи осми- 
јех оне узвишене мученице, преображене у 
крваву жртву! Главни јунак у борби за неза- 
висност у Србији убио је својом руком старог 
и милог оца свог. У оном вјечном ропству, у 
онрј стољетној невољи стекло је ово џлеме 
неку смјесу одушевљења и претворности, се- 
бичности и пожртвовања, снаге и лукавства, 
којој се мораш управ чудити, а која њему 
даје, уз увиђавност и вјештину слабијех, сву 
енергију и сву моћ снажнијех. 

Ја не познам историје, која би заслужива- 
ла више пажње и проучавања, него ли је за- 
служује историја борбе за независност у Срби- 
ји. Када их вас свијет бијаше саме оставио, 
Срби се дигоше до висине нај јачих народа 
несвладаном силом свог карактера и неизреци- 
вом крјепошћу своје мисли; али увијек мјере- 
ћи препоне и тешкоће, којима им се опираше 
стварност, послужише се кашто устрпљењем и 
досјетљивошћу, па чак и лукавством, кад не 
могоше да успију спагом и оружјем. Њихове 
су мишице заиста моћне, али су вазда на 
служби лукавом разуму њихову. Својство, ко- 
јим се одликују, то је нека узвишена себичност. 
У средњем вијеку бранили су се Римом од 
Цариграда, а Цариградом од Рима ; у девет- 
наестом стољећу ослонише се на Русију су- 
прот Турака, а на Турску супрот Руса. Како 
им кад узбуде корисније, биће они или народ 
робовЛ, или народ јунак^ ; метанисаће као сла- 
бе калуђерице у усамљенијем манастирима, до- 
сађујући небу својим молитвама и сузама, или 
ће изићи на бојно поље оружани и смјели, као 
борци старе Јеладе, готови да претворе своје 
кланце у нове Термопиле. 

Ничија ствар не ће потрести челичне им 
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груди сјем њиховв ствари. Никакав потлаче- 
ниБ не ће заслужити њихова сажаљења, јер 
су они препатили рваку невољу и претрпјели 
свако тлачење. Кад се цијели свијет одуше- 
вљавао за грчком независношћу, коју је овјен-* 
чала успомена прослављених пјесниЕа старин- 
скијех а опјевала му^за првих модерних лје- 
сника, Срби се не макоше, премда је грчки 
непријатељ и њихов непријатељ, јер су знали 
да би их велико грчко царство могло потчи- 
нити трајнијем госпоству, него ли турско бје- 
ше, те их лишити сјајне будућности, да буду 
глава хришћанскијем народима на Истоку. А 
кад се мухамеданци у Босни, крв њихове крви, 
подигоше на Турке, Србија није кренула у по- 
моћ, изговором, што су били стари одметници 
и издајице отаџбине у несрећном косовском боју. 

Тако нема народа, који би се био знао 
боље окористити \;вијем повољнијем, а укло- 
нити се од неповољнијех прилика. Политику 
рускога царства на Истоку, како је засновао 
Петар Велики, српски народ је схватио онијем 
дивнијем инстинктом некије^ птица, које увапри- 
јед осјете и јаве вијор на брду, олују на Оцеану. 

Погнута до црне земље, знала је Србија 
да се листо исправи, кад је уочила згоду, да 
би могла пријећи из ропства у слободу. Нико 
није као она познавао моћ и слабост турску. 
Нико, као Србија и Срби, није се окористио 
човјекољубивом и реформаторском политиком 
Јосифа II, цара аустријског. Нико као' овај 
ванредни народ, својим јунаком Карађорђем, 
није се борио против султана, кад у почетку 
овог вијека јевропске прилике утријеше пут 
побједи. Нико до Србија од Милоша, који је 
био оруђе у рукама силника, не шћаше учи- 
нити апостола и спаситеља. Историја њезине 
независности сличи епопеји из јуначкијех вре- 
мена, по величанственој храбрости, којом бли- 
ста свака страница јој ; а пуна је политичке 
поуке, са вјештине и опрезности, којом је у 
њој испреплетено јунаштво. Само је тако два- 



наесте године овога вијека, кад је Русија остави 
својој судбини а на милост и немилост Тур- 
чину, могла Србија, посрћући и устајући, како 
јој је кад срећа помагала, борећи се или уго- 
варајући, како јој је кад требало, кајући се 
или пркосећи, мученнца или ропкиња, у неки- 
јем згодама пуна храбрости баснословне, а у 
другијема опрезности дивпије и од саме јој 
храбрости, с дивљачком смјелошћу а увиђавно- 
шћу мудрачком ; само је тако могла Србија 
постати народом, који, премда је плаћао да- 
нак Турској, бијаше опет независан, те по- 
стићи да јој Европа зајамчи опстанак и учини 
на руку у тежњама за величином, које јој дух 
прожимљу, након толиког понижења и робо- 
вања на плодном и тајанственом Ибтоку. 

Ипак српски народ, у тешкој задаћи само- 
управе, није показао ону вјештину и истрај- 
ност, којом се бијаше прославио у ратовима 
за независност. Он, који је толико побједа вад 
својим љутим душманима однио, једва може да 
своје рођене страсти побједи. Источна деспо- 
тија, којој као да бијаше цестало трага по- 
бјеђењем Турака, понавља се сада у његовој 
средини и на све стране замећу се уроте Ми- 
нистри ллету мреже против владалаца, влада- 
оци против слободе. Србијански устав 1835 
године показује најивност свога народа. Раме 
уз раме с аутокрацијом дато је у њему мје- 
сто демагогији; покрај аристократске олигар- 
хије варварски комунизам; покрај источњачве 
патријархалности западњачка демокрација. Ин- 
ституције мијењају се по самовољи владалаца, 
коруАција продире у народни живот, али му 
спољашност остаје једнако сурова и неугла- 
ђена. Саборисања нијесу друго, до .1и прости 
перијодични састанци посланика, који трају по 
неколико дана, а на којима се слијепо извршују 
заповијести или састављају јалови прогести. 

Нека би јаки Бог дао, да данашњи краљ 
Србије буде боље среће од својијех претходника ! 



С француског 



-•-^»<^ 



Марко Цар 






ГРИЛПАРЦЕРОВА „САФА" 



Као гато је књижевном успеху „Прабабе" са свим 
шкодило то, што су је крстили судбинском траге- 
дијом, тако је и за „Сафу** било опасно то, што су 



многи узели ствар тако, као да се ту старија жена 
заљубљује у куд и камо млађег човека. Да се оди- 
ста, као што су узели и иајвиђенији литерарии исто- 
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ричари, Сафа има занислити као жена прилично 
већ у годинах, као стара кокета, која се загледала 
у снажни лик здрава, као капља млада момка, који 
би јој могао бити син, онда би изгледало непојмљи- 
во, да је такву драму, при свим лепим странама 
песничког језика и снажнога назиђаја, свет икада 
могао озбиљно примити. Први приказ (21 априла 
године 1818) морао би био публику натерати на 
смех, а овамо је „Сафа*" фактичво нмала куд и 
камо већи уснех него „Прабаба" те је до врхунца 
славе дигла песника, који је тиме доказао, да уме 
и у класичној трагедији створити тто савршено. 
Па ипак је погрешка у додељивању улог^ при том 
приказу дала повода те се после толико ломила 
копља судбину те драме. Славна' Софцја Шреде- 
рова, која је у оно време већ четвртину века била 
претурила на позорници, била је прва Сафа, као 
што је била прва Берта у „Прабаби*' и после три 
годнне прва приказала Медеју; на то се по оста- 
лим позорницама Сафа веома неразборито додељи- 
вала т. зв. јуначким матерама, јер је Шредерова 
тада већ почела прелазити у ту струку, Мелиту 
пак у пркос изречној жељи песниковој, место као 
на бечком дворском позоришту најивци, дали су 
сентименталној љубавници те је тим делу било здра- 
во науђено. Тако се јака показала моћ традиције, 
да је најзад утецала и на Беч те се овде сматрало 
као смело дело, кад је Лаубе Сафу дао илађаној 
иројини Шарлоти Волтеровој; свакако се брзо ви- 
дело, да је тим дело ванредно скочило у цени. У 
својим веома занимљивим белешкама „Цз личнога 
саобраћаја еа Грилпарцером** прича Августа V. Б!!- 
*го1У-В18сћовГ, како је једаред напоменула песнику, 
да је њено мишљење да Сафа, како се појављује у 
трагедији, може бити тако двадесет и пет до два- 
десет и шест година, а песник је на то рекао: 
„Тако сам ја њу и замислио*'. Ко „Сафу*' пропита 
беспристрасно, видеће, да то одговора факту те 
песник има право кад каже, да је „противно духу 
овога комада, да старије или ружне женске играју 
ту улогу". Фаон при свем том нека буде нешто млађи 
од Сафе, ипак ће из трагедије нестати онога, што 
човека буни, јер разлика од неколико година не 
може учинити, да љубав песничина према младићу 
изгледа као заблуда. Ко не зна из свога искуства 
бракова, где је жена нешто старија од мужа а ипак 
су срећни? 

Не дели њих двоје незнатна разлика у година- 
ма, него велика душевна надмоћност Сафипа, воја 
у сваком правцу вреди више од још непрославље- 
нога непознатог, до кога се спушта од све Грчке 
прослављена песница. Он је може поштовати као 



богињу, никако пак љубити као жвну ; осећај њего- 
ве незнатне ништавости тишти Фаона крај Сафе те 
га инстинктивно одвлачи до Мелите, коју он над- 
машава исто тако, као њена господарица њега, до 
милога чељадета, чију душевну непросвећеност мла- 
дост бајпе девојчице довољно разјашњава и извињује. 
Три се велика проблема решавају индивидуално 
у овој трагедији. Први, положај уметников преиа 
свету, није само раван питању, обрађеном у Гетову 
„Тасу", него и питању, које је Адам Еленшлегер 
обрадио у свом „Коређу". Како је Еленшлегер ме- 
сеца маја године 1817 био у Бечу те се Грилпар- 
цер, који је у оно времо проучавао дела Данаца, 
с њим упознао у салону Каролине Пихлерове, не- 
што је и тај састанак придонео те је песник узео 
градиво за „Сафу". Други проблем, да се наиме 
ускост домаће среће доведе у склад са простра- 
ношћу општих смерова, био би уједно растезање 
првога спорног питања на сваког, који духом тежи 
на високо. Трећи је проблем женско питање у нај- 
ширем значењу те речи, питање о одвошсду оба 
спола једнога према другом. Старинска одећа „Са- 
фе** скрива у својим борама са свим модеран кон- 
фликат. Прави одношај према том градиву добићемо 
можда, ако га преведемо у сухопарни стил «акве 
данашње нотице у новинама. Млада нека Рускињћ, 
која је у Цириху била на наукама, баш је добила 
докторску дип.аому а својим је првим радовима од- 
мах привукла на себе нажњу научнога света, упо- 
знала се на некој свечаности са неким трговцем, 
који је од прилике њених година. Тај трговац нема 
вишега образовања но чуоје за њену славу у за- 
четку те се стао интересовати за њу, пре но што 
се с њом и познао. Њега привлачи особена, импо- 
зантна појава, њу проста, поштена природност ; њих 
се двоје брзо спријатеље те се вере још истога ве- 
чера поред свечаноснога сјаја и галаме. С почетка 
им сав свет изгледа ружичаст, чини им се као да 
им се сад тек мили живот, но наскоро се сами за- 
чуде кад виде, да су унутрашње са свим туђи једно 
другом, да немају шта једно другом да кажу. Ру- 
скиња живи заједно са девојапом од шеснаест лета, 
коју је пре неколико година милосрдно дигла са 
улице па је к себи узела, одранила је и васпитала 
То тихо, умилно чељаде са умереним душевним да- 
рима нехотице задобије срце младога вереника, коме 
је брзо додијало, да све само с дивљењем гледа горе 
у своју невесту, те волије гледати доле у пупољак. 
што се расцветава за њ. Случајно дозна ватрена 
научница за ту тајну. Шта ће него проклиње то- 
божњу .заводницу, бестидну незахвалницу, но после 
жестоких криза ипак се уверава, да је њена љубав 
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грозна заблуда. Она сама одричући се спаја оба 
срећна чељадета, но за тии, не могући савладати 
горке обмане и оосрамљена сама пред собои, скочи 
у језеро и тим оконча свој промашени живот. Нико 
не ће рећи, да је то неприродно, само ће најсуро- 
вији човек на одру те самртнице прошалити се и 
исмејати ју, беспристрастан ће читалац шта више 
сажаљавати кукавну, у лубави јој невино тако не- 
излечиво позлеђеву жену те ће у њему настати сви 
трагички осећаји, које „Сафа" хоће да искупи. 

Да би се аналогија извела потпуно, морала би 
ону Рускињу при евем одушевљењу јој за науку 
подбадати јака чежња за љубавном срећом а мо- 
рала би прекужити све оне горчине, како их пе- 
сница са Лезба казује у стиховима, из којих говори 
и Грилпарцерова рођена несрећа: 

„Не имапт и губити ја внам! 
Илгубила сам рано родиоце 
И сестрице и браћу ро^ену, 
Што груд ми верву сви повледише. 
Кривица пола, пола судбе ћуд 
До Ахеронта бдагна их све. 
Невахвалништво и лицемера 
Колико тишти, ја искусих век. 
У ових грудих ја већ осетих, 
Да пријатељство уме варати: 
Не имати и губити ја анам!'* 

Ко се после многоструко Ирепаћена бола са по- 
следњом снагом младости на измаку, са евом силом 
врела срца ухвати за идол, као Сафа за Фаона, 
може се до душе ипак мирно вратити науци и 
уметности и у њој наћи потпуну накнаду, ако че- 
стита, племенита језгра његово биће диже високо 
над свакидашњост те је учи да се са натчовечним 
пожртвовањем одрече рођене своје среће, благоси- 
љајући срећно двоје драгих; но такво што никад 
не ће поћи за руком страсној жени, коју је љубав 
оманула. Већ сам стид, што је из оних виших сфе- 
ра сашла те љуби човека, који није достојан те 
љубави а још он њу презире, неодољиво гони на 
скок у море, у слане вале, који чисте, који посве- 
ћују. Једино се тако и драматички и логички може 
решити та ствар. Сафа у смрти тражи да се опро- 
сти мука у животу, но још више тражи да се очи- 
сти, да одмазди, да се посвети а то може само тако. 
Ту треба филистарска душа, у које нема ни најма- 
ње појезије, па да воли видети песницу да даље 
живи као нека свекрва младенцима па да деци 
Фаона и Мелите прича бајке. Није то да се изведе 
завршан ефекат онако по оперски, него се по нај- 
унутрашњијој, трагичној нужди спасава Сафа из 
конфликата, који се никад више не могу са свим 
чисто изгладити, спасава се из венца овога жића, 



који је за њу за навек раскинут па иде до вишњих 
богова, „повратила се међу своје сад". 

„Сафа*" значи у неком смислу питање, на које 
тек „Либуса" даје одговора. Питање о правом од- 
ношају оба спола једнога према другом занимало је 
Грилпарцера као модерног песника и донде већ 
веома јако. У „Прабаби" се Берта безусловно по- 
корава вољи мушкарчевој, но Сафа је и сувише раз- 
вијена, а да би се могла тако подати, ма да свим 
срцем тежи за тим. бна је рада са свим да буде 
Фаонова поданица, но он остаје њен поданик, чав 
и онде, где се побуни против ње, а Мелита без по 
муке постиже оно^ за чим се Сафа онако узалудно 
отима, јер њој приличи плашљива слабост, којој 
само сенку онавго ревносно тражи њена господарица. 
У „Медеји" стоји Колхиђанка са својим надмоћним 
умењем крај само храброга Јозона као Сафа крај 
Фаона, њега нешто привлачи Креузи као Фаона Ме- 
лити. Потискивањем Маргите, завођењем Берте и 
преваром Кунигундином прелива се женско питање 
преко у брак и брачно право. Едрита бежи од на- 
метнуте удадбе, да се уда по срцу, у одагнаној Ва- 
стији фрагмента „Естире" из далека се јавља сличан 
конфликат. Другу једну варијацију брачног питања 
даје „Јеврејка Толеђанка". Дон Цезар у „Братском 
спору у дому хапсбуршком** лако би неправду да 
нанесе Лукрецији, као пхто је његов отац, цар, не- 
кад скривио њ^говој матери. Тек „Либуса" даје нај- 
згоднију комбинацију као смер тим блудњама, ду- 
шевно знамениту жену у верној заједници са чове- 
ком, који је душевно исто тако знаменит, а у прак- 
тичној ваљаности и јачи. Тако долази дисонанција, 
најпре у „Сафи** снажно ударена, у „Либуси" до 
најврелијег хармоничног решења. 

Као реалистичан трагичар показује се Грилпар- 
цер ту пре свега у карактеристици Мелите. Зна он 
добро, да се вештина драматизовања понајвише са- 
стоји у том да се пусте лица да изговоре, што на 
јави тек тавно осећају, но да се пусте да то чине 
као прави људи а не као фигуре у трагедцји. Одме- 
рени, нехотични глас природни и на позорници често 
већма уме да убеди него и највештачкија беседа; 
најсјајнију реторику уме да утуче природан крик 
мучена срца. Где се Лујза (у „Сплетци и љубави") 
пред Милфордовом одриче свога драгана, казује 
своје осећаје полетним речима ; и Мелита свога ми- 
љеника тек „секирама пакленим** може „да отргне 
са свога раскрвављенога срца**, но она све своје 
осећаје стискује у ово неколико речи, које збори, 
обгрливши Сафина колена: 

„То ја сам, СаФо ! Ево руже, н|у I 

И њега увми, живот! — Где је нож?** 
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Тако говори природа, тако је вазда говорила те 
само то пристаје бићу чеда природина. 

Та се нарав Мелитина истиче одмах у првој по- 
јави, техничком ремеку. Једним махом уводи кли- 
цање Рамново у радњу и ништа није природније 
но да се он у радосном осећају поноса љути, што 
Мелита одмак не схваћа важност дивнога тренутка, 
и да у заносној беседи проповеда славу Сафину, а 
гледалац том приликом брзо дознаје, ко је Сафа и 
да се баш враћа дому као победилица у Олимпији. 
Уједно нам се Мелита јавља као душевно мало раз- 
вијена, она не може себи да разјасни, шта то тако 
узбуђује мирнога, озбиљнога Рамна, но и кад га 
разуме, на његово питање: Видите л' венац?" од- 
говара: „Видим само њу!" У том лежи опет оно 
неописано мило и умиљато у њену карактеру. Она 
не опажа, као Рамнес, пре свега знамење славе, 
него само Сафу, која се после дуга одсуства враћа, 
и њена би радост била исто тако права радост, да , 
Сафа и није извојевала себи победни венац пред 
свом Грчком. У осталом се Рамнес том успеху ра- 
дује још нарочито из индивидуалног разлога, што 
је он први учио Сафу оној уметности која сад 

„У ввеаде диже дично име јој!^ 



С тим се спаја друга једна већа црта. Он, највер- 
нији јој слуга, мисли да није лепо, да женске уче- 
ствују у јавном величању Сафину, женској је меето 
у кући а не на улици; ако је то тако, онда границе 
с тога прекорачава куд и камо већма, бити Цред- 
мет тој гласној светковини. Ту се већ полако доди- 
рује женско питање, ту већ лежи клица за све 
позније заплете, у колико су последице том, што се 
Сафа дигла тако високо над остале женске. А и 
први јачи моменат јавља се ту с Мелитиним пита- 
њем за онај „узорити лик'' крај господарице. Тако 
нам се пажња обраћа на Фаона још пре но што 
се он појави а уједно се тим одушевљеним описом 
већма разјашњава утецај, који је поглед на њ у 
Олимпији изазвао у Сафе. Кад би Мелита онда 
остала, ма да је Рамнес тера, то би јој на то дала 
права исто тако одансст према младићу, која се 
незнано већ јавља, ма да му се сад зацело не диви 
као лепој слици, као и њена нежност према госпо- 
дарици, која се за њу стара матерински. Толико и 
још више крију тих четрдесет стихова ; то је као у 
„Јеврејци Толеђанци**, где се такођер у првој по- 
јави одмота цео комад. 

(НастАвиће се) 




ЕЊИЖЕВНИ ПРИКА8И 

Оесгдез Гтит. Ктге б^ауев: бегћез, Ви^^агез е1 
Низзез. 1 књ. нл 8-ни, стр. 428. РаНв, иадавалац: бос1б^^ 
(1в8 ^спуаЈпв &ап9а1в. 1894. Стаје Фравака 3,50. — Да би 
иабегли арекомерну спекудацвју поједивих књижара-иадавача, 
обрааовао је велик број француских писаца у Париву некЈ 
врст/ кооперативвог синдиката, Лруштво ^рлнцуских пиеаца, 
који има ва сврху, да публвкује деиа својих чланова. Трошком 
овога синдиката ива^е и горње дело. Писац овога дела до- 
лави у ред ових многобројвих публицистл, који, путују)|и по 
Истоку, ивучавају његове народе и у својим студијама упо- 
внају Запад са њима. (т. Р^Шоп се бавио, у више прилика, 
дуже времена у Србији и у Бугарској, на сваки начин као 
дописвик Хавасоее агенцијву јер и само ово дело посветио је 
Б(1оаагд Беђеу-у, директору исте, као његов сараднвк. Он 
вели, да је био сведок многих политичких дога^а у овим 
аемЈ&ама, које беху ловорни!^! ва минулих дваваест година. 
Три оделка (I— П[, стр. 1 - 88) посветио је Србији у \885 
години, где говори о тадашњвм политичким приликама, сли- 
кајући — поред неколиких личних успомева — веке државне 
уставе, наравно све то доста површно в једностраво. У девет 
одсмка (XIII — XXI, стр. 169—303) говори о срисно-бугар- 
ској еојниу у којој је учествовао као дописвик. И он, као сви 
до сада, осуђује Србију и њене ондашње државнике ва овај 
братоубилачкв рат, чвје Ке кобне последвце још аа дуго 
осеКатв сраски народ. Ивврсним стилон, ма да је често по- 



мешав с хумором и саркаамом, описује ову камнању; наро- 
чито су му ивтересве оне странице, где говори о вемаштинв 
в сиротињи српске војске. Наравно, ма да је био очеввдац, 
писац доста претерује, али ипак, верујте ми, тежива њего- 
вих речи много је веКа аа.Србина, кад их прочита на коме 
страну јеавку. Највећв део својвх успомена посветво је пи- 
сац Бугарској в Русији, обраћајући нарочиту пажњу њихо- 
вим ме^усобним политичким односима. Он нам овде говори 
о улови Русије од дана, када је Бугаре ослободила, па до 
коначног прекида са њима. Русија је могла да привуче себи 
бугарски народ, који ју сматра аа своју ослободитељку. Ну, 
највећа њева погрешка, вели ЕПИоп, састоји се у томе, што 
је Бугарима двла парламгнат. Он јој је покварио њене ра- 
чуне, па кад је хтела после да га уништи, било је већ доц- 
кав. Та|, иааоввмо га, парламенат довео је у судар агенте н 
геверале руске са Бугарвма. Рускв геверали, као мвввстри 
од 1881 — 1883 годиве, холебаху се ме^у многобројним поли- 
тичким Фракцијама, које је баш тај парламеват створио, а 
остали аванични руски агевти понагаху и ободраваху раане 
руске спекуланте, којв гледаху сано своје лвчне внтересе, н 
на тај се начин јпш више аанрсише њвховв иеђусобнв од- 
носи, о којина руска диплонација није, ножда, ни сањала. 
Бугари, видећи тежње русквх агената. напусте вх са свин, 
прибирајући своју снагу аа очување вародне неаависности. 
Знано, како је свршио Каулбарс са својон нисијон, која се 
снатра као лично дело цара Ллександра. Природво је, да је 
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одмах наступио првкид ивме^у Русије и БЈгарске, која од 
тога дава потпада под сФврЈ тројнога савева. Иагдеда, да 
писац повнаје много боље бугарске унутрашње ствари, са 
којима, сл ^ного тачноству уловнаје своје читаоце. ЗакАучци 
ове, вбила, интервсне књигв находе се у самоме предговору. 
Ма да тај предговор има више пророчанску Форму, мало и 
несимистичну, постараћемо св, да га, у ивводу, саопгатиио на- 
шим читаоцима, јвр је он ревудтат бесприотрасва ивучавања и 
проматрања, као што то писац вели, политичких прилика ва 
Балкану. Протвкло је већ седам година, како се Русија по- 
вукла са Балкана, где је иадржала нвчувеве борбе са Тур- 
ском 1877 године ва ослобо^ење Бугара, који је, после неког 
времена, еа свим напустише, а подржавани тројецарским са- 
вевом и Енглеском постадоше оч^ни оротивници својих спа- 
силаца. „Руски цар нема,више никаквих односа са својим 
старим ааштићеницима^ ну он није ни ааборавио, ни опро- 
стио. Кидајући са традицијоналним пријатељством Русија св 
одвојила од средњо-европских царства ... Да ли је споразум 
међу Фраицувима и Русима претеча важних и опасних до- 
гађаја у Европи? Могућно је Цар не ће остати под уврвдо!^, 
коју му је нанела Бугарска. Он очекујв свој час ! Кнев Алек- 
сандар Батеиберг, са којим је Александар II поступао као са 
раамаженнм дететом, а Александар Ш сиатрао га аа непо- 
мирљвва непријатеља, умро је. Стамбулов, после десетгодиш- 
ње тиравске владавине, пао је са властв. Ну, остао Је квев 
Фердинанд, који држи ааставу анти-русофилске опоаиције. С 
друге се страве у Србији у овоме часу врши опасан преобра- 
жај. Русија има данас да одиграва са свим нову улогу на 
Истоку. Француска, норално солидарна у овоме часу са ру- 
ском П0ЛВТЛК1 Чј треба да упоана минуле дога^|це, тсако 6и 
бољв ценила онв, који ће лланути једнога да»..ч, кој^,, м. жда, 
нцје далеко, и где ћемо ми, посредно или нопосредно, битв 
ангажовани^ . . . Иисац ивражава наду, да ће ое балкански 
народи умети да користе искуствои иа прошлоети и да ће 
реципрочвии попуштањем, као год и Русија умерввом поли- 
тиком са своје стране, доћи до слоге и ваједнице, која ће 
бити драгоцвна по мир Европе а корисна но слободно и брао 
раавијање иладих балкавских народа, на чиц1м огњиштима 
тиња вова цивилиаација. — Ми ову књигу препоручујемо на- 
шии читаоцииа као интересву лвктиру, као и лажњи свију 
оних, који се баве питањииа ове врсте. Књига је украшена 
ивогобрскјвии сликаиа, како поједивих личности, које су 
играле важније улоге у овои руско-српско-бугарскои покре- 
ту, тако и појединии сценаиа иа рата и веколикии скицаиа 
појединих храјева и ррадова. 

Женева, , Н. С П. 

ЕЊИЖБВНБ БЕЛЕШКБ 

— Чланак великог шпањолског беседнива Кастелара, који 
у давашњеи броју довосиио у преводу Марка 1^рА, ивашао 
је прошле годиве у сакату и непотпуву преводу у вадарскои 
„Српскои Гласу^. Сад га је иввова аа ваш лист превео Мар- 
кд Цар са оригинала, који је иаишао у осиој свесци (7 — 15 
иаја) лавске КоиувИе Веуае 1п1егпаиопа1е (^еа Ма^ш^в 
Бврарто1е8), која иалааи у Париау и Мадриду и у којој Ка- 
стелар у свакои броју пип1в лреглед политичких прилика у 
Бвропи. Ов1у јв члавак написан приликои ланског државног 
удара у Србији, којии је крал Алексавдар лреувео владавину. 

САДРЖАЈ : Песништво : Први пољубац Дневвик једне жене, 
ство. — Књижевност: Грилпарцерова „СаФа**. — 



[^ Кааииир Залевски, једав од в^'славвијих пољоквх 
драиских писаца, написао је у Ке^ие <2' агг с1гатаИдие од 
15 априла о г. интервсну студију о лољском лозоришту, 

0] Мало је тако славних и великих људи, као што је 
кнев Бнвиарк, а који још аа свога живота беху лредиет иво- 
гобројнви студијаиа. Пре кратког вреиева написа Вг. Ас1о1рће 
Кођђив, на неиачкои јеаику, интересву књигу : Бизмарк и 
жене^ у којој наи прича л>убавнв авантире иладога Биаиарк« 
још као .^ака на бонскои увиверситету. Најинтересвије су 
ове, које говоре о његовој женвдби. Писац напоииње, да ће 
доцвије, ло сирти Биамарковој, бијограФ имати да открије 
иногу интересву историју ив његова живота. Неки Францу- 
ски листови донеше неколико одлоиака иа ове књиге. 

[Ј У Брислу је почео иалааити још врошле годиве ча- 
сопис 8осИИ Кои^еИеу који се бави већивои друштвевии н 
еконоискии питањима и који је својим тевденцијаиа више 
социјалистички, а на којеи редовно раде во^ социјалистичког 
покрета иа Белгије и Француске. У овогодишњој априлској 
ВЊИ8И донео је студију поанатог геограФа БИабе Кес1и8-а о 
евролској хегемонији, у којој духовни отац данашњвг анар- 
хивма раавија веколико оптииистичких иисли о будућности 
Бвропе. Мвогииа од наших читалаЈ^а биће ооввато, да је Ве' 
с1и8 пвсао и о српскоие вароду у своие иовуиенталноме делу 
Ха 01одгарН\е (Јт^егаеие, а у књиаи V Еигоре тМЛгопа- 
1е. Још и давас ивогв странац, књижевник или политичАр, 
који би хтео да се уповна са српским вародои, консултује 
његову геограФију, у којој ниа драгоцевих лодатака о ваше- 
иу вароду. 

□ У Женеби је ОЈВорев 4 септеибра X Ме^ународни кон- 
грес ОријентпАнстПу који се бави иаучавав>еи Истока и ње- 
гових народа На овоие конгресу оаопш гио је барон Хоровнц 
свО§«1 испитивања: о утец{^у Исламизма у Босни и Херце- 



О ^а Ветк Лез Ш^иев у свескаиа од 1 и 15 иаја ове 
године доноси чланак лоаватог доктора Теодора Херцке о 
органивацији ц>егова ^ге%1ап4'К, 



М Е ђ И Ц Б 

(Зола анархиетама.) Зола сиатра анархисте аа ае- 
снике. „То је вечита ро^в^е по1ге, појеаија ирачних свла^ ста- 
ра као човечавство, стара као вевод»а, као бол." „Авархисте су 
људи, у којих влада срце, нестрцљива сан>ала. Равлика ие^у 
њииа и наиа тек је неанатна. Ми верујеио у раввитак а они 
у то, да ће се њихови снови одиах иоћи обистивити. Не- 
стрпљиви као деца, као жене, као песници, хоће оно, што 
желе.** Страх од анархиаиа риатра Зола да је исто тако 
сивп1ан као и страх од нвпогода, на које човек у свакида- 
и1њви животу наилави на свакои кораку. ^Па аа што да су 
те ексилозије опасввјр, него колера?** „Па аар није рат де- 
сет пута стра^пнији? А ратно је стање, ва жалост, трајво 
стање на нашој 8вил>и**. „Можда ће се некад авархија и оби- 
стинити, али тек аа неколико векова. Но не треба иислвти, 
да ће онда нестати анархистичнога сна. Тај црви сав раао- 
рилаца живеће вечито у^ правви сав вдејалиста, догод устра- 
је невоље, бола, т. ј. догод уабуде човечавства. 



. — Поука: Купатлло Русаада код Мелеваца. Србија ■ Срп- 
Ковчежвћ: Књижевни прикааи. Књижевне бвлешке. Сиесице. 



ИадаЈе књиаварница Луве Јоцића. 



Срп. штампарија дра Св. Мндетића. 
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В Е Л Е Г 



а трошноне зиду празан оквир стоји, 
Заборављен давно, потаннела лица, 
Стоји као споиен на ицнуле дане 
Веселога доба, рИних годиница. 

Не креће се нигда, алн кад га гледаи, 
Чини ии се сенка, ил' к'о да се ииче, 
Послушаи ли саио у тишини неиој, 
К'о да чујеи гласе оне тужне приче: 

„Дивну слику иилих, очараних снова, 
„Што ј' уиетник бојои исписао сиерно, 
„Загрљајеи својии грлио саи негда, 
„Држао саи добро, чувао саи верно. 

„Ту је била иладост изнесена бајна, 
„Окићена венцеи у заноснои сплету: 
„До ведре је наде кршна стала снага, 
„До ње беше љубав према целои свету. 



„Летело је вреие на крилииа брзии, 
„И слику су живе оставиле боје, 
„Издадоше редои к^о увело цвеће, 
„А тад је и лице потаинело иоје. 

„И једнога дана кроз отворен прозор 
„Поветарац лаки нас дохвати двоје, 
„Па, отевши слику, остави ие саиа 
„Као белег тужни јаче силе своје. 

0, престани, доста — живот ии је оквир, 
А весели дани беху слика твоја, 
За вихорои, бурои јоште траје жиће 
К'о слоиљен остатак од крвава боја. 

Разуиеи ти добро приповетку тужну, 
И када те гледаи, прошло доб^ сниваи, 
Са сузои те топлои ја у оку љубии, 
Варајући себе да слику целиваи. 

Андра ГаврнЈОВић 



ДЕВОЈКА И ПТИЦА 




евојче је до извора стало, 
У ведро је воде захватало, 
У води је опазило лица, 
Зачуди се нала лепотица: 
„Те лепоте, што је ииаи илада, 
„Не бих дала иа три бела града! 



(ФР. •ЛЕВСТИК) 

До извора птица скакутала, 
Девојчици иладој цвркутала : 
„Кад ти војно са сватииа дође, 
„Сва ће хвала твоја да те прође. 
„„Ниј' истина, нит' је икад била, 
„„Ухватићу т' — ал' ти имаш крила! 
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„Кад би Ерила о1)а била твоја, 
„Полетела б', девојчице моја, 
„И где б' нашла своје мило драго, 
„Не б' питала: где ли му је благо? 
„Руку њему пружила би млада, 
„Сиромаху без и једног града! 



^^СР^ 



Рекла птица, одлетела право 
У облаке и у небо плаво 
За њом гледа девојчица мила: 
„Не знам, можда — истина би била, 
„Птица лети, па сазна у лету, 
„Шта све бива међ' људма у свету! 

Андра Гаврндовик 



ДНЕВНИК ЈЕДНЕ ЖЕНЕ 




ОД ОКТАВА ФЕЉЕТА 
(Наставак) 

XXII 
[рве месеце после смрти мога мужа провела 
сам' код своје свекрве у Луверсију па сам 
се онда опет наместила у Паризу код своје 
мајке, јер ми је била намера, да од сад свој живот 
поделим међу то двоје старих. 

Јаки душевни потреси, као што су они, што 
сам их ја прекужила, као да најпре живот преки- 
дају те му за свагда заустављају сваки мах ; љубав, 
осећаји, страсти умукну у нас, као да их је онај 
удар уништио, па човек мисли, да су изумрли. Но 
мало по мало срце опет почиње куцати, дух почи- 
ње опет мислити те је несносна тврдокорност жи- 
вота само нов бол. Онда се човек пода, јер је тако 
божја воља. 

Наравно да је моја ћерка у мом новом животу 
заузимала прво место. Но ма како да је велик био 
тај интерес, ипак ми није срце са свим испунио. 
У Паризу сам наишла на миле пријатеље а међу 
најмилијима и најверпијима на Сесилу и њена му- 
жа. Сесилу сам виђала скоро сваки дан; она ми је 
у својој жнвахности приповедала све, што се збива 
у вароши и у друштву; она ми је оживљавала са- 
моћу, обасипала ме је најнежнијом пажњом те се 
моја љубав према њој разбудила у старој снази. 
Њена мужа виђала сам ређе, но ни он није про- 
пуштао ни једну прилику а да ми се не покаже 
услужан и предусретљив. У тужним доживљајима, 
које сам прекужила, у жалосним појединостима, које 
се надовезивале на њих, указао ми је одиста брат- 
ску оданост и услужност. По вољи мога покојног 
мужа он је био старалац мојој ћерци те као да је 
на њу пренео онај једини страсни осећај свога жи- 
вота, иројску љубав према њену оцу. Излишно је 
да кажем, да сам му већ одавна опростила била 
чудновату ону слободу, којом ми је приговорио не- 
кад дружење с кнежевићем (1е У^УЈапе. И он се сам 
сећао те ствари само у толико, не би ли је загла- 
дио, трудећи се да према кнежевићу буде што пре- 



дусретљивиЈи, кадгод се с њим састане, нарочито 
ако је то још било у мојој кући. Тада је наиме кне- 
жевић живео у Паризу и ја сам га примала веома 
често и пријатељски, јар за последњих месеца ње- 
гова боравка у Ници нисам ни у којем погледу 
имала разлога да се потужим на њ. 

Једино, што ми је господин <!' ЕШха чинио на 
жао, било је без његова знања и нехотице. Ле себи 
сам могла пребацивати ону немирну радост, са ко- 
јом сам очекивала да ми он дође, и потајну 'узбу- 
ђеност, која је наилазила на ме, кад сам год с њиие. 
Но искрено сам се надала, да ће та последња искра 
моје старе љубави м^м по мало претињати те н 
угаснути. Надала сам се томе у толико више, што 
је хладна и озбиљна учтивост, са којом се он преиа 
мени понашао, куд и камо више кадра била срце 
умирити него га узбудити. 

Међу тим сам са крајњим и, како ја мислим, 
најчистијим саучешћем стрепила за начнн, којим он 
поступа са Сесилом, за њихове међусобне одпошаје 
и за срећу њихова брака. Ништа ми није изгледало 
чудноватије и неразумљивије од њихова међусобна 
понашања. Одиста је, као што сам у Ници већ ви- 
дела по малим неким приликама, Сесила, у пркос 
свакој логици, у њиховој кући узела узде у своје 
руке. Она се умела да извуче испод утецаја, који 
је на њу њен муж морао имати већ по том, шта 
је душевно и морално био надмоћнији, и по из- 
гледу је господин (1' Еђиз канда патио услед тога. 
Са непојмљивом равнодушношћу и мирноћом прн- 
стајао је на све, што му је жена кад захтела. 
По што је дуго ишао с њом у друштво, за које 
није марио, почео је најзад пуштати је саму она- 
мо. Свему сам се том ја веома изненадила. Питала 
сам се, шта то двоје раде кад су сами, да ји су 
срећни, да ли маре једно за друго. Како то нисам 
могла питати ни њега ни њу, то сам пажљиво, 
готово радознало посматрала, шта говоре, како се 
понашају, какав им је израз у лицу, не бих ли ка- 
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1С0ГОД нашла ма каква разјашњев»а. Но господин 
<!' ]&ђИ8 био је у својој строгој умиљатости час оз- 
билно, час ведро непомичан као сфинга, а Се- 
силу, баш са лакомислености јој, нисам могла ни 
толико да схватии. 

Друштво се чудило особеностима тога брака и 
почело је чак да се злобно и руга. Једаред је ко- 
мандант Д' ЕђНв био код мене а дође и кнежевић 
Де У1У1апе. Господин (1' ЕБНв, по што је с њим при- 
јатељски проговорио неколико речи, повуче се, тако 
рећи, одмах, по свом обичају нешто и сувише учти- 
во. Чим је он изашао, рече ми кнежевић : 

— Тај ми се Ваш рођак ванредно допада, али 
је права загонетка за мене. 

— А што загонетка? 

— Што се, при свим заслугама својим и свом 
чашћу својом пред светом, канда заверио, да ће 
упропастити своју дивну жениду. 

— Ја Вас апсолутно не разумем. 

— Шта?! Зар не видите, како је све већма и 
већма пушта да ради што хоће? Да, што је још 
црње и горе, пустио је да се дружи са госпођом 
воЈЈгеу. 

— Ко је та госпођа во(16-еу? 

— Госпођа восШ-еу, милостива госпођо, била је 
некад веома лепа и — да не кажем више — многи 
су облетали око ње; данас је то звезда на заходу 
па како не може више рачунати на директно удва- 
рање, гледа да до тога дође индиректним оутем те 
у ту сврху купи око себе младе пратиље, у чијем 
се сјају она огледа. 

— Хвала Вам, што сте ми то саопштили, ре- 
кох ја; можете се ослонити на то, да ће Сесила, 
ако је друштво госпође (Јо(16:еу опасно, прекинути 
с њом. У осталом Вам могу једном речи разјаснити, 
што Вам је тако неразумљиво у понашању госпо- 

дина <!' ЕБКв: господин Л' ЕђНв има поверења према 
својој жени, а дозволите ми да додам, да такво по- 
верење још никад није било умесније, но што је 
овде. Ја познајем Сесилу од њена детињства амо 
и уверавам Вас, да она, при свем том, што изгледа 
лакомислена, није кадра рђаво што и помислити. 

— Свакако, тако је! До сад бар! рече на то 
кнежевић. Све су жене с почетка ваљане ... но 
кад тако живе, јаве се зле мисли доста брзо а зла 
дела још брже. То звони чудно, ал је истина. 

— То су, драги кнежевићу, успомене из ста- 
рих времена, из времена, кад сте Ви сумњали, да 
у опште и има честитих жена на свету. 

— Душе ми, данас као и некад мислим, да једва 
да их има . . . опростите . . . ја говорим само о тим 
распуштеним обесним снетским женама, које се пе- 



дахнимице бацају с једаог уЖивања Иа друго. Верујт^ 
моме искуству, милостива госпођо, а иекуство је 
моје велико за моје године . , , Ви имате ћерку . . . 
од Вас рођена и васпитана може постати само до- 
бра, честита жена . . . Па ипак, верујте ми, не будите 
никад толико слаби те јој не дозволите, да се баци 
у велики вртлог друштвенога живота . . . Звониће 
Вам грозно, што ћу вам рећи . . . тешко је, готово 
немогуће, да се жена, која живи у том вртлогу, 
одржи чиста . . . но да се вратим Вашој кузини, на 
Ваше уверавање, ма да је она већ прилично запло- 
вила том струјом, радо ћу веровати, да ће и она 
бити један од оно мало изузетака ... но то ће онда 
бити велико чудо . . . и забележиће се у историју. 

Бестидним тим назорима нисам приписивала ви- 
ше важности, но што су заслуживали, али то, што 
је рекао кнежевић, и ако у мом срцу ни најмању 
сенку није бацило па' Сесилу, ипак је потврдило 
оно, што сам ја лично опазила, а то је тајанстени и 
помућени одношај у том браку. 

Догађај, који се збио на кратко време после овог 
разговора са господином <1е У1У1апе, са свим ми је 
разбистрио целу ствар. Сесила и њен муж били су 
код мене на ручку ; у вече Сесила, која је у сјајној 
тоалети изгледала дивно, оде на игранку са госпођом 
Сго(Игеу, која је по њу дошла у пола десет. Моја је 
мајка била нешто слаба те није смела излазити из 
собе, те тако остадосмо сами нас троје, моја ћерка, 
ја и господин <!' ЕБНв. Моја мала требало је већ 
да леже, но како ју је увек ваљало молити, док се 
одлучк на то, а и^ на заузимање стараоца њена, 
била сам јој одобрила да мало дуже остане н^ ногу. 
Како сам се осећала нешто збуњена, што сам на- 
само са господином <!' ЕђИв, то сам села за гласо- 
вир, чим је Сесила отишла. Господин <!' ЕђЦв сео 
је био на другом крају собе па док сам ја свирала 
неку мелодију од Шопена, дотле је он полугласно 
ћеретао са мојом ћерком, коју је веома волео и ма- 
зио. Није прошло дуго а обоје заћуташе; ја погле- 
дам у огледало, које је висило преда мном, па ви- 
дим господина (1' ЕђИв, како се подлактио на столу 
а чело наслонио на руку. На један час после тога 
повуче ме моја мала за рукав; не прекидајући свирку 
нагнем се мало до ње а она ми шапне у уво : 

— Мати . . . он плаче ! 

Кад ми је то рекла моја мала, свалила се на 
мене нека неодољива чежња. нека врста заноса. Та- 
кови су тренутци опасни у животу младе жене. 

У то се отворе врата; дођоше по моју ћерку. 
Ја је пољубим а она оде до господина (1' ЕђНв, да 
и њему пожели лаку ноћ па онда изађе из собе. 

Ја сам спирала и даље и ни по што писам смела 
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да подигДеК очи к огледалу ; покушала оам да при- 
берем мисли те дами буде јасно, шта се ту збива. 
Изненадна тронутост, која је на господина Д' ЕШхв' 
наишла код моје ћерке и мене, но што му је отишла 
жена, није ми дала дуже да сумњам, да је он веома 
несрећан ; иначе ми је било све нејасно и неразумљи- 
во. Но ако нисам могла читати у његову срцу, то сам 
у толико боље знала, како је у моме, а што сам ту 
открила, тога сам се уплашила. Нисам могла више 
себе варати, какав је то осећај, што ме тера, да 
тако тачно испитујем тајне Сесилина дома. Ја сам 
љубила њена мужа, љубила сам га толико, да сам 
се радовала, ако нема среће у њихову браку, шта 
више еам желела да тако буде. 

Хиљаду сам иута у животу имала прилике уви- 
дети, да не зависи од нас, хоћемо ли ово или оно 
осећати или не, но свагда зависи од нас, хоћемо 
ли те осећаје привести у дело или не ћемо. Но 
увидела сам и то, да се најбоље и можда једино 
средство, којим се побијају и савлађују такви осе- 
ћаји, не састоји у томе, да им човек на пут стане 
апстрактним доказима, које му је дошапнуо разум, 
савест или част, него мора фактично радити про- 
тив њих и ма на какав начин мора принудити руку 
да чини добро, све и кад срце хоће зло. 

По што сам се решила, без оклевања сам пршла 
то и да урадим. 

Пре свега је ваљало отворено све рећи госпо- 
дину А' ЕђИа. То је био задатак, за који сам знала 
да је опасан, ма да нисам кадра била предвидети 
му целу озбиљност. Но чинило ми се потребно да 
се тим опасностима одупрем а у ватри свога оду- 
шевљења осећала сам се сигурна, да ћу их по- 
бедити. 

Наједаред устанем од гласовира па одем до го-, 
сподина (1' ЕБИв, који се правио као да пажљиво чита. 

— Имам с Вама разговора, рекох; ако је по 
вољи, хајдемо у башту. 

Он ме погледа са свим зачуђено, устане, не од- 
говоривши ни речи, па пође за мном. 

По реткој милости среће сачувана је нашој кући 
у улици светога Доминика њена стогодишња башта, 
којој су висок зид унаоколо, големе грпуе платана, 
водоскок и стаклен врТ; опкољен ходницима на свод, 
давали благи и свечани карактер шпањолског ма- 
настирског дворишта. Из дочекаонице при земљи 
воде два или три степена доле у башту. Ма да је 
већ била половина новембра, било је ипак вече не- 
обично лепо и благо. ћутећки смо корачили неко- 
лико пута , . . још чујем и чућу целог свог века ту 
тишину, која је била око нас и коју је прекидало 



ле шуштање лишћа под нашим ногама и жубор 
водоскока. 

Најзад се ја охрабрим па ћу рећи : 

— Ви знате, господине команданте, да ја пре- 
терујем у љубави према реду те да се управо гро- 
8ИМ сваког нереда ... то је страст, фикса идеја, 
којом сте ме већ више пута задиркивали, но коју 
ми опраштате, је л' те ? . . . Па хоћете ли ми сад 
дозволити, да вратим ред у брак, за који се најто- 
плије интересујем? 

— У који брак, милостива госпођо? запита он 
прилично строго, кад јв сео поред мене на клупу, 
на коју сам се ја била спустила. 

— У Ваш, наравно ! . . . Ја знам — не треба да 
сумњате — са свим добро, да се и сувише наме- 
ћем . . . Но ако моје пријатељство према Сесили и 
према Вама није довољна извина у Вашим очима, 
а Ви се сетите, да сте мене питали за савет, пре 
но што сте узели Сесилу, и да сам Вам ја препо- 
ручила ту женидбу, па дозволите, да сад са себе 
скинем одговорност. 

— Али, милос5Тива госпођо, ја Вам ништа не 
пребацујем. 

— Па и не треба . . . чанили бисте ми криво ; 
јер да сте слушали савете, које сам ја слободна 
била дати Вам — у осталом на Ваше паваљнвање — 
били бисте обоје срећни . . . а овако није ни једво 
ни друго срећно. 

— Опростите, милостива госпођо . . . али се ме- 
ни чини, да бар Сесила, којој пуштам све на вољу, 
мора бити потпуно срећна. 

— Сесила се не тужи, рекох ја нешто живље; 
но претпоставити, да је потпуно срећна, кад Ви 
живите па једну, она на другу страну, кад је по- 
веравате ма коме, кад јој све већма и већма дока- 
зујете, да Вам није стало ни до њене љубави, ни 
до гласа јој . . . то значи претпоставити, да она нема* 
ни разума, ни срца, ни части . . . а ја знам, да 
она има свега тога. 

— Боже мој, милостива госпођо, одговори он 
загушеним, но узбуђеним и дрхтавим гласом, ни ја 
нисам свикао тужити се . . . али одиста, Ви ме при- 
сиљавате на то . . . Реците ми, јесте лн већ кадгод 
размишљали о судбини човека, кога су обузеле озбиљ- 
не мисли, који воли рад, тежи за чашћу, коју даје 
рад; који је сневао о том, да ће радостИ са свога 
рада уживати у тишини свога дома . . . а кога жена 
му дан и ноћ вуче за собом у бучну празнину, у 
непрекидну тишму друштвенога живота? . . . Може 
он осећати, да му дужност па чак донекле и разум 
налаже, да иде за њом . . . кад најпосле увиди, да 
онде траћи сав свој живот . . . да то дете, та бу- 



0ЈдЈ1Ј2ес1 1зу 



Соо§1е 



697 



дала, за коју је везан, њему краде, убија и пони- 
жава разум, будућност, достојанство, живот ... он- 
да . . . можете ли му замерити ? . ; . Онда он клоне . . . 
застане . . . пода се свему. 

Изненађепа и готово застрашена тим жестоким 
изливом душе, која се иначе знала савлађивати, ре- 
кох блаже: 

— Али, редите по души, господине команданте, 
јесте ли одиста покушали, искрено и трајно поку- 
шали, да је приволите, да се поправи? 

По што је мало поћутао, рече хладно : 

— Нисам. 

— Е па онда сте криви . . . Ја сам Вам негда 
рекла а данас понавл>ам са истим уверењем, са 
истом сигурношћу : Сесила је била размажено дете, 
но њене су погрешке биле само на површини; она 
Вас је љубила и поштовала; Ви сте на њу имали 
утецаја па нема те жртве, коју она Вама не би 
била принела. 

— А с којим сам правом. смео тражити жртве 
од ње? рече на то господин <!' ЕТзНв. Савест ми 
моја није дала . . . Шта сам имао ја да јој дадем 
као уздарје за оно, што би она мени била жртво- 
вала ? Такве жртве човек тражи само од жене, 
коју љуби! 

— Од жене, коју љуби? Господе Боже! Гово- 
рите ли Ви Сесили?... Шта? Зар Ви Сесилу 
нисте љубили, кад сте је узели? 

— Никад! рече он чврсто. 

За тим дода тише и веома нагло: 

— Еј, нисам ја њу преварио . . . Бог ми је све- 
док ! . . . Преварио сам само себе . . . и Вас ! 

Кад то рече, изађе ми сва истина јасно пред 
очи ; дигох се сва збуњена . . . са усана ми се 
оте крик: 

— Несретниче, шта сте урадили? 

— Урадио сам оно, што ћете Ви боље разу- 
мети пего ико иначе . . . Жртвовао сам се. Ја, ми- 
лостива госпођо, нисам тражио овога разговора; ја 
бих волео, да га није било, јер ће нас он без су- 
мње раставити за свагда . . . Па нека ! Но како смо 
једаред већ дошли дотле . . . рад сам најзад да Вам 
отворим своје срце . . . Треба све да знате ... пу- 
стите ме да довршим ... Ви видите, да Бам гово- 
рим с највећим поштовањем . . . Изволите се сети- 
ти . . . Кад ми је Роже рекао, како Вас љуби, кад 
сам увидео, да морам бирати међу Вама и њиме, 
да Вас не могу љубити а да њега не доведем до 
очајања, можда и до самоубиства . . . ја сам се жр- 
твовао ... па сам покушао . . . мислио сам да то 
може бити па сам се искрено латио . . . да прене- 
сем своју љубав на оно дете, које сте Ви љубили, 



које као да је обавио био Ваш сјај, Ваша умилност, 
Ваша нежност ... Да, ја сам мислио да је љубим, 
но то сте били Ви, коју сам у њој љубио ... Па 
ако је суђено, да је ова реч последња, коју гово- 
рим пред Вама . . . данас као тада једини сте Ви, 
једини Ви на целом свету жена, коју љубим! 

Као опијена, нетренимице гледајући преда се, 
чула сам све то ; кад ме стаде кињити помисао 
на ту изгубљену срећу, полетеше ми сузе, ма да 
сам се трудила, да их задржим. Он се нагне мало 
напред па опази моје узбуђење. 

— Ви плачете, поче опет; да ли је истина?. . . 
Је ли могуће?... И Ви сте мене љубили!... Еј, 
Боже, не реците ми то, не дајте да то помислим, 
ако не ћете да ми отмете и последњи остатак мога 
разума и моје части! 

Тихо се спусти моја рука на његову, кад му 
стадох говорити: 

. — Зацело не ћу бити ја то, што ћу Вам отети 
разум или част; али ја сам Вас љубила од свег 
срца . . . љубим Вас још. Да ли сте достојни, да са 
усана поштене жене чујете такву исповест, одмах 
ћу се уверити. Ја не могу угушити осећаје свога 
срца, али их бар могу — а то очекујем и од Вас 

— доста високо дићи, да их очистим Нас се 

двоје не ћемо растати као два слаба створа, која 
се морају бојати, да ће бити јадна сиграчка својих 
страсти; држимо се међусобне своје љубави, но 
дајмо јој други карактер, спојмо се готово светом 
везом, удружујући се у племениту заједницу добра 
ради ... Ви већ знате, каква сам се ја задатка 
латила, пре но што сам знала истину . . . сад ми је 
то озбиљније дужност, но икада . . . Помозите ми, 
да је извршим, помозите ми, да Вам наново задоби- 
јем срце Ваше жене; обећајем Вам, да ћу њој по- 
моћи да она опет задобије Ваше срце Хоћете ли ?... 
Ако пристанете, моје је поштовање према Вама то- 
лико, да своју руку мећем у Вашу са неограниче- 
ним поверењем . . . ако пак не пристајете . . . остајте 
с Богом! 

Неколико је тренутака премишљао; за тим, не 
рекавши ни речи, пружи ми руку. Ја се одмах ди- 
гнем па се обоје вратимо у кућу. 

— Сутра ми пошљите Сесилу, рекох му; ја ћу 
јој благо приговорити . . . Вас не треба да молим 
да будете добри према њој — Ви сте то већ и су- 
више . . . Напротив изгрдите је ; уверена сам, да 
не ће знати шта да ради од радости, кад је Ви 
изгрдите: само нас равнодушност прави будалама. 

Он ми пружи руку у опроштај па пође до врата, 
онда се наједаред обрне па рекне: 

— Са свим сам заборавио . . . Ви и не знате, да 
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ћу сутра са својим генералом отпутовати на четир 
до шест недеља; идемо на инспекцију у нровинцију. 
То је незгодно! 

— Можда и није, рекох ја; док ее ви не вра- 
тите, мора Сесила, хтела не хтела, живети солидно : 
то је први корак до нашег смера . . . Ви са своје 
стране имате каде да се промис.1ите, да ли ћете 
бити у стању одржати обвезу, на коју сте се, како 
ми се чини, некако на брзу руку обвезали. 

— Не, одговори он својим благим а чврстим 
гласом, не на брзу руку . . . ја сам Вас одмах разу- 
мео . . . Мој је живот био изгубљен . . . Ваше ми га 
пријатељство спасава . . . Што ми Ви предлажете, то 
је нешто веома велико, веома јуначко . . . али Ви 
ћете ме на својих крилих уздићи до те висине . . . 
До виђења, милостива госпођо; ослоните се на ме. 

То рекавши оде. 

Те ноћи нисам ни тренула па ипак сам била 
срећна. Била сам задовољна сама собом . . . Победо- 
носно сам прекужила тешко искушење . . . Ако ове 
ретке прочита кадгод жена, која је икад свога века 
наишла на човека, кога је само један једини пут 
желела да притисне на своје груди, па ма са тога 
морала и умрети — та ће ме разумети. 

Сутрадан у вече дође Сесила до мене па ми 
саопшти да јој је муж то јутро отпутовао у Бретању. 

— Слатка, рече, баш сам се зачудила том хла-. 
днокрвном човеку — Молио ме, да му пишем сваки 
дан . . . појмиш ли ти тако што ? . . . у осталом ја ми- 
слим, да је то рекао у расејаности па да баш не 
ће терати мак на конац . . . а паметно ће и радити. 
јер ја му наравно не ћу писати сваки дан . . . 

— А што не? 

— Што немам каде . . . Та то је несмисао ! . . . 
Слаћу му телеграме: ,Јеси ли здрав? Ја сам здрава. 
Поздрав. Сесила.* То је тек доста. 

— Али реци ти мени, Сесила, зар ти не ћет 
остајати мало и код куће, кад ти нема мужа? 

— Остајати код куће ? . . . А шта да радим код 
куће ! . . . Па онда шта то чини ? . . . Да ли ми је 
муж овде или другде, то је готово свеједно . . . бар 
што се тиче онога што ја радим или не радим! 

— Молим те, Сесила, буди за час два озбиљна 
па дај да се мало поразговоримо. 

— Добро ! Де да чујем ! 

— Зар теби никако не ће да додија тај живот? 

— Не ће, чедо моје! 

— Тако? Али ја већ почињем не волети те 
више онако, као до сад. 

Она ми обвије руку око врата. 

— То није истина. 

Још сам неко време покушавала, да је одведем 



на земљиште топла, поверљива разговора; ниЈв се 
баш очито одупирала, али ми се непрестано извијала 
и измотавала тек ма каквом бесмислицом. Било ми је 
јасно да ми је задатак био тежи, но што сам ја 
била замислила, и да се њој и сувише допада тај 
живот без рачуна. Но ја сам била и остала уверена, 
да ће ми са мало издржљивости поћи за руком те 
ћу опет овладати тим добрим срцем, чије сам врлине 
добро познавала. 

Већ се почела бранити и долазити у непри- 
лику, а оно јаве да је дошао господин <1е У^у^апе; 
она ту излику прихвати радосно те ми умакне за 
данас. Устане, добаци кнежевићу неколико сарка- 
стичних речи — јер се још једнако љутила на њ 
због његове сулудости, то јест због равнодушности 
му према њој — па онда изађе. Кад сам је испра- 
тила у ходник, рече ми, смејући се: 

— Слатка моја моралискињо, ја ћу ти се већ 
осветити . . . ти ми приговараш, што овако живим, 
или си барем рада да ми приговориш — јер ми је 
живот мало површан, а то ја признајем ; по кад би 
запитала мога мужа, ја мислим да би њему било 
милије, пустити ме да се вијем у свом вртлогу него 
ме видети како седим крај камина по четир или 
пет пута на недељу са таким господином као што 
је овај . . . шта велига на то? 

— Шта? Зар ми господин Д' ^ЈБНз замера, што 
ми долази кнежевић? 

— Управо баш не замера, али ја одиста мислим, 
да је јога и сад место свога кукавнога пријатеља 
Рожера љубоморан, јер не може очима да гледа 
твога кнежевића . . . а то тек стоји, да он долази 
прилично често . . . уверавам те, да се о том говори. 

— Добро, слатка, рекох; ја ћу ти доказати, да 
се умем окористити добрим саветом, а^надам се, 
да ћеш се ти угледати на мене. 

— Хоћу, чедо моје! Та ти знаш, да се ја теби 
дивим. 

Уђем натраг у собу, размишљајући о злобним 
опаскама Сесилиним; но међу тим су те опаске 
само ускориле те сам урадила оно, на што сам се 
у души давно већ била решила. Кнежевић ми је 
у последње време долазио и« сувише често те ми 
је већ почео бивати несносан. Но ипак ме је заба- 
вљао, јер је био духовит а понашање његово према 
мени увек је сведочило, да ме поштује; осим тога 
је он, и кад се вратио у Париз, живео солидније а 
како сам ја уверена била, да се поправио нешто и 
по мојој заслузи, било ми је то мило те нисам мо- 
гла ни помислити на то, да га с неба па у ребра 
отерам из куће; само сам желела, да нам општење 
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изгуби онај сувише поверљиви карактер, који је он 
све већма гледао да му даде. 

У току разговора дао ми је сан прилику, коју 
сам тражила. Запитао ме је, да ,ли ћу сутра на 
вече бити код куће. 

— Хоћу, рекох смејући се; бићу код куће, али 
не за Вас. 

— А што не за мене? 

— Што ми је, драги кнежевићу, Ваше време и 
сувише скупоцено, а да бих га на тај начин хтела 
да Вам крадем. 

— Додијао сам Вам већ, је л' теУ 

— Нлсте ми додијали . . . али не ваља, што је 
сувише , . . Ви тек не ћете хтети, да свет испира 
уста са мном? 

— Молим, да ми опростите, рече он на то, сме- 
јући се. 

— А, има дакле још разлога ... Ја сам Вам 
пријатељски одана, но ипак бих Вам била захвална, 
кад бисте долазили ређе. 

Озбиљни израз, који наједаред добише његове 
црте, изненадио ме. 

— Морам се дакле изјаснити, рече он. Хтео сам 
још неко време да причекам, но видим, да је сад 
куцнуо час. Истина је, да сам Вам долазио и су- 
више често, но осећаји моји према Вама оправдали 
су у мојим очима нескромност мога долажења . . . 
Ја Вас љубим, милостива госпођо, и то не тек од 
данас . . . Опростите, ја добро знам с ким говорим . . . 
ја знам, да таква исповест, кад се каже жени као 
што сте Ви, мора значити само једно . . . ^ то је, 
да Вам нудим своје срце и своју руку . . . Ви сте 
овладали мојим животом , . . Ви сте својим утецајем, 
својом умилношћу створили од мене нова човека, 
бољег човека , . . Хоћете ли бити према мени до- 
вољно добри и милостиви да дело своје довршите? 
Смем ли се надати, да ћете ми кад тад указати 
част, да ми будете љуба вереница? 

Та изнепадна понуда више ме је изненадила и 
била ми неправа, но што ме је узбудила. 

Како сам кнежевићу хтела да уштедим непри- 
лику, да га одбијем нагло и сувише одлучно, то 
сам некако снебивнјући се одговорила, да му од 
свег срца захваљујем за тај тако јасни доказ њего- 
ва поштовања, да сам изненаћена, ма да не могу 
зажалити на ту тако непредвиђену понуду, коју сам 
против своје воље од чести и сама изазвала, но да 
је моја жалост још и сувише скорашња, а да би ми 
дозвољено било и разговарати о том. Молим га да- 
кле, да ми то више и не спомиње. 

Он рече до душе, да пристаје да се ствар одло- 
жи и бог зпа докле, но озбиљно захте, да добије 



мање неодређен одговор, ма само једну реч, која ће 
му дати наде. Но како ми част није допуштала, да 
му ту учиним по вољи, била сам принуђена јасније 
изрећи, да не ћу за њ да пођем, те тако иу изја- 
вим отворено, ма и с најучтивијои штедњом, да сам 
се решила, да се не преудајем но да од сад живим 
само за своје дете. 

Без сумње му је било жао, но како се мени чи- 
нило, било је у његову држању и тону много више 
једа, срџбе и повређена поноса, кад сам се тако 
отворено изјаснила. Под углађеним формама човека 
од света опет сам опазила размажено дете, чије су 
ћуди вазда биле закон и које је зацело некад раз- 
бијало сиграчке, кад су му их хтели да отму. 

Његово бледо, готово мртвачко лице некако се 
боно развукло ; трепавице му се дизале и спуштале 
нагло а очима ме је управо секао. 

Ја хоћу, рекао ми је испрекидано, од њега да 
створим очајника . . . зликовца . . . хоћу да га гур- 
нем натраг у као, из којега се искобељао мени за 
љубав . . . Ја у мојих годинах не могу озбиљно ми- 
слити на то, да останем удовица . . . по свој прили- 
ци чекам бољу партију . , . можда ћу се некад по- 
кајати, што сам га одбила . . . Човек се поквари те 
посрне, кад је несрећан . . . и много такво штошта, 
што ми се чинило да није пристојно да говори. Ви- 
дела сам том приликом, да на месту, преко којега 
је прешао порок, вазда остаје ма и најмање кала. 
То ћу скоро још јасније увидети. 

Најзад као да је опазио, да не само што мене 
вређа него понижава и себе. Прибере се па се стане 
извињавати, исмевајући свој гнев, и најпосле оде 
од мене сразмерно учтиво с молбом, да при свем 
том останемо добри пријатељи. Ја му то обећам, 
но у себи се заверим, да ћу радити баш противно, 
јер према њему нисам никад имала бог зна каква 
поверења а сад сам изгубила и оно мало, што сам 
имала. 

Прође пет или шест дана. Сесила никако да дође 
до мене. Ја, не знајући шта јој је те не долази, по- 
ђем до ње, ма да се нисам надала, да ћу је затећи 
код куће, јер је она сваки дан код једне или друге 
своје познанице ручавала. Но ипак сам је затекла код 
куће а с њом је био господин Де Уху^апе. Обоје су 
прилично поверљиво седели крај камина. Кад сам 
њега ту видела, нисам могла да се отресем неког му- 
чна утецаја, који ми је стезао срце ; знала сам, да го- 
сподин (1е У1У1апе донде ни ногом није крочио у 
Сесилину кућу, да се она шта више на то тужила. Та 
ме је промена неугодно дирнула а јед ми се није ута- 
ложио, кад сам из неких напомена, које им и нехо- 
тице спадоше са усана, могла дознати, да је госпо- 
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дин <1е Утапе и пре неколико дана био код Сесиле 
и да ће се њих двоје још то вече опет састати код 
госпође (ЈоШгеу, код које су позвани на вечеру. 
Нисан могла на ино а да у мислима својим не ви- 
дим свезу међу тим чудним приликама и оним дво- 
мисленим, готово попретним речима, које ми је го- 
сподин с[е У1у1апе, праштајући се са мном, рекао. 
Он је знао за моју сестринску љубав према Сесили ; 
је ли наумио, да ме барем узнемири тим» што ће 
своју пажњу, која мени није више требала, пренети 
на моју намилију другариду? Је ли хтео моје срце 
да рани преко њена срца ? Је ли се преко ње хтео 
да освети мени ? Ма како да је недостојна и пре- 
зрива била таква намера, то сам ја ипак довољно 
већ била искусна у животу те сам могла знати, да 
је огорчена душа похотљива човека кадра доћи на 
такве мисли . . . Истина, кад ми је понудио своју 
руку, видело се на том човеку, да уме нешто осе- 
ћатн и часцо и озбиљно, но може и то бити, да 
сам му се ја допала а он није нашао другог сред- 
ства, да ме добије. 

Нестрпљиво сам чекала да оде; тек што је пре- 
шао преко прага, ја сам клекнула пред Сесилу па 
сам јој стала љубити руке: 

— Да ти кажем нешто . . . хоћеш ли ? 

— Говори, чедо моје . . . али само брзо . . . ја се 
морам облачити . . . ти знаш да не ручам код куће. 

— Хоћеш ли да ми учиниш неизмерну радост?... 
Немој се облачити . . . извини се у неколико речи 
госпођи воД&еу, којој и онако свет говори много 
што шта, што баш није најлепше . . . па ручај код 
твоје старе, верне другарице! 

— Ех, опет стара песма! рече Сесила, смејући 
се, но не онако отворено као иначе. Но, де да је- 
даред изведемо ствар на чисто ! Шта ми ти управо 
приговараш ? . . . Владам ли се ја рђаво, де реци . . . 
мислиш ли то? Не, ти то не мислиш, ти знаш, да 
сам ја иста она, која сам била свагда: незнатно 
чељаде са живом у жилама, које воли живост, ве- 
дрину, улагивање и играње . . . једном речи : жи- 
вот . . . но у главном са свим пристојно чељаде, које 
не ради ништа зло, које је својим пријатељима ода- 
но а мужу свом верно ! . . . Шта хоћеш више ? 

— Слатка, ја те не корим, што волиш да ужи- 
ваш, ја те корим, што ле тако волиш да уживаш. . 
Ти си пре — дозволи, да те подсетим на то — 
много озбиљније и паметније схватала живот . . . 
Кад смо као младе девојке заједно ћеретале, сне- 
вале смо нешто узвишеније, но што је та вечита 
разонода и та врева, у којој се ти једино осећаш 
добро . . . нас смо две за будући живот и лепшим, 
прибранијим, достојнијим уживањима наменили били 



места, и то знатна места . . . Ти до душе не раднш 
ништа зло, но . . . не радиш ништа ни добро . . . Ти 
на пример не радиш ништа, да образујеш своје на- 
клоности, своје осећаје, своје мисли ... ти се разви- 
јаш само на ону страну, камо те вуку погрешкв 
ти . . . па онда, веруј ми, и та вечита небрига у 
понашању, у држању и разговору опасна је, кад 
траје дуго; јер све, што је озбиљно и што у свету 
ваља, везано је једно за друго као вериге на лан- 
цу . . . поштење, врлина јесу озбиљне ствари, које 
успевају само на здраву тлу . . . У животу, који се 
јавља ле с поља, нестаје их у неодређености и 
површности . . . Мало по мало па изгубе мах и 
чврстоћу, која им је битна и без које немају више 
снаге, да нам савлађују страсти; те тако жена на- 
једаред ненаоружана стоји пред најмањом намамом, 
пред најмањим искушењем . . . Преклињем те Богом, 
чедо моје, не иди даље по тој странпутици . . . па 
допусти још да ти кажем, да ти одсуство твога 
мужа не само да даје најбољу прилику на то него 
ти шта више налаже, да тако радиш. 

Она ме је слушала на жалост расејано и нестр- 
пљиво а непрестано је ногом ударала о ћилим. 

— Па добро! одговори. Може бити. Можда у 
твојој придици има нешто и истине; промислићу 
се . . . Но за вечерас сам госпођи воД&еу свечано 
обрекла . . . па вечерас ћу отићи ! 

— Немој, молим те,! • 

— Али за што не? Шта ти је толико стало до 
тога, да баш вечерас не одем до госпође ОоЈЈгеу?... 
Де, буди искрена . . . је ли да је због господина Је 
Утапе . . . није ти било право, што си га затекла 
код мене! 

— Па . . . може бити . . . рекох. 

— То је одиста смешно, немој ми замерити ! . . . 
Ти хоћеш да буде баш само твој ! 

— Колико хоћу да буде само мој, можеш виде- 
ти отуда, што сам одбила његово срце и његову 
руку, које ми је обоје пре пет дана био понудио . . . 
Што одајем ту тајну, једино је с тога, што осећам 
да сам дужна рећи ти, да се чуваш човека, кога 
ја сматрам за бескрајно опасна . . . Сад могу бити 
мирна, .јер ако му икад падне на ум, да ти се 
удвара — а за то као да не би био од раскида — 
ти знаш како су искрени осећаји, на које ће ти се 
заклињати . . . Ја познајем твој понос те знам, како 
ћеш дочекати одбијеног просиоца, ако се усуди да 
у тебе потражи утехе. 

Наједаред она устаде. Очи јој засјаше. 

— Не верујем ти! рече. Ни клете речи не ве- 
рујем од свега, што си ми ту наговорила ! . . . При- 
знај истину : ти си љубоморна ... то је све ! 
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— Сесила . . . јеси ли одиста ти то, што тако 
говориш ? 

— Јесам, ја сам то . . . а ја ти велим, да си љу- 
боморна ! . . . Па да ! . . . Ево има две годиее, како 
се са кнежевићем сваки дан или готово сваки дан 
састајеш међу четир ока ... па то је са свим на- 
равно ... са свим у редЈ' ! . . А кад дваред дође 
до мене, онда је пропао свет ! . . . Иди ! Ти си љу- 
боморна!... Но, умири се... послаћу ти натраг 
твога кџежевића, на част ти! 

— Море, од кад ти говориш тако? ... Та ти 
ме вређаш, знаш ли ти то? 

• — А ти мене вређаш ево већ читав сахат . . . 
а вређаш ме свагда, кадгод се понашаш према мени 
као према детету без разума и као према жени без 
части и поштења ! . . . Треба то једаред и престати ! 
Лаку ноћ ! . . . Дозволи, да се обучем ! 

Сва збуњена, пола од изненађења пола од бола, 
погледам јој у очи; но њене очи никако да се 
сукобе с мојима. Пођем неколико корачаја према 
вратима. 

— Шарлота ! викне она на то ; ходи . . . дај ми 
твоју руку! 

— Не дам, одговорим ја, не заслужујеш је. 
Па изађем. 

С раскрвављеним сам се срцем вратила кући. 
У првој забуни, која је наишла на мене после те 
сцене, било ми је, као да^ хоће све да утекне ис- 
пред мене, као да пропада све око мене. Изгубила 
сам своју најмилију другарицу а у исти мах сам 
изгубила бескрајно интересовање, које ме је за њу 
везивало и на које сам рачунала, да бих срцу свом 
помогла да дође до мира и покоја. Јогунлук Сееи- 
лин није ми дао да искупим реч, коју сам задала 
њену мужу . . . Како да тражим од њега да ми по- 
могне па да се приближимо њојзи, кад она ето сама 
то не ће? Како да му саопштим ту тужну истину? 
Да, како да му у опште изађем више на очи? 

Но кад сам боље промислила ствар, мало ме је 
прешло узбуђење. Говорила сам себи, како то не 
може бити, да се Сесила толико променила, да је 
постала са свим друга; сећала сам се, како је и 
пре кадгод сунула на мене, но после се свагда по- 
кајала. Надала сам се, да ће то и сад бити тако 
те да ће она још сутра доћи до мене, да се по- 
миримо. 

Но то сутра не би ми суђено да будем у Па- 
ризу. Рано у јутру добијем писмо од госпође Но- 
тегу, кључарке у моје свекрве; јавља ми, да се 
моја свекрва озбиљно разболела те жели да види 
мене и своју унуку. Дабогме да сад нисам марила 



ни за што друго него сам одмах са својим дететом 
отишла у Луверси. 

На моју свекрву наишла је била жестока брон- 
хитида и у почетку се указали симптоми, са којих 
се лечник био уплашио. Но брзо се дало на боље 
те је осмог дана по нашем доласку старица била 
ван сваке опасности. Ја сам сад наравно имала 
вољу да се вратим у Париз, но то није било мо- 
гуће, јер је било уговорено, да сваке године о бла- 
гим данима божићним одведем своју ћерку до мајке 
јој ; па како смо већ били у децембру те је до Бо- 
жића било још само две недеље, нисам могла наћи 
излике, да још једаред пре тога одем из Луверсија. 

За то сам време од Сесиле добила писмо, које 
ми је скинуло један део брига, но ипак ми оста- 
вило још доста и то доста тешких брига. Ево пи- 
сма од речи до речи; то ће писмо доцније играти 
велику улогу у веома тужну дога^ају. 

Сесила А' ^бШ ПТарлоти Ае ^ошуегсу 
Мила моја Шарлото! Као луда сам одмах 
у понедељник отрчала до тебе . . . Кад сам чула 
да си отаутовала, зло сам се изненадила. Мо- 
рала сам се вратити куЛи с теретом, који ми је 
тиштао душу , , , Је ли, алато моје, нас се две 
нисмо сиоречкале, је ли Р Кад ми ономад у еече 
ниси хтела да дадеш руку, бгмо ми је, као да 
се од мене откренуо мој анђео, хранитељ те да 
сам аала не знам ни сама камо . . . Еј, слатка 
моја Шарлото, та ја ни једну реч нисам ми- 
слила онако, како сам ти рекла . , . на колених 
те молим, да ми оиростиш . . . По сто иута имаш 
ираво, што ми иребацујеш, како живим . . . али 
видиш, свему је томе узрок то, што сам несре- 
Лна, безгранично несреЛна .' . . . Мој је мутк че- 
стит човек, иун ааслуге и части; али има стра- 
шну иогрешку — не љуби ме ! ОсеЛам ја то ода- 
вна, готово од ирвог дана, иа то ме убија .' . , . 
0, мој Боже ! Он ме не алоставља, иун је до- 
броте ирема мени, али иун доброте, која чини 
те ми се смрзаеа душа . . . он ме не љуби ! Но 
иа шта хоЛеш да ради жена, која то оиази 9 . . . 
Има СС1М0 једно средство : не мислити, не мозга- 
ти, него од главе до иете обесити на се ираиорце 
иа иустити да те заглуши та звека! Но и то 
није свагда довољно . , . Има тренутака, кад ми 
душа клоне, кад са свим изгубим главу те осе- 
Лам да нисам далеко од очајна каква корака . . . 
од какве год иоследње лудорије, која се не Ле 
дати вииле загладити . . . Видиш, да ми је твоја 
љубав иотребна! Ја тебе волим безгранично. 

Сесила. 



0ЈдЈ1Ј2ес1 1зу 



Соо§1е 



602 



То ме је писмо поплашило, не само са збуње- 
ности, која се огледа у сваком ретку, него и са 
чудне журбе, с којом се Сесила први пут тужи на 
погрешке свога мужа, на које као да се до сад није 
ни освртала. Изгледало је, као да их је на једаред 
открила, јер је гледала да нађе ма шта, чиме ће 
себи створити или приправити извину. 

Одговорила сам јој још истога дана веома опгаир- 
но а гледала сам, да јој узбуђење уталожим тим, 
што сам је уверавала о свом искреном пријатељ- 
ству, које се до душе на час два било потресло, но 
ипак је за то остало. несмањено и непромењено; за 
тим сам прешла на њу, па сам гледала да дока- 
жем, како се њен муж огрешио о њу само тим, што 
јој је сувише попуштао ; како му она не може пре- 
бадивати, што није занемарио своје послове, свој 
позив и сиоју будућност, не би ли само могао свуда 
ићи са женом својом; како би она била прва, која 
би га укорела била с тога а у себи осетила била 
да је повређепа у свом поносу; како по правди он 
има више разлога да се потужи на њу, да га не 
љуби, јер он је њој већ принео многу жртву, она 
пак њему још ниједну; како можда, шта више за- 
цело, господин Д' ЕБИв у дну срца свога њој то 
исто приговара, што она њему; како само до ње 
стоји да се отклони хладноћа, која влада међу 
њима двома, и како ја имам разлога мислити, да 
ће сваки покушај с њене стране, да се зближи 
мужу свом, он дочекати са захвалношћу. чак са 
одушевљењем; у осталом сам се ја заветовала, да 
ћу отклонити неспоразум, који се ушуњао међу њих, 
па ако само мало хоће да ми помогне, видеће већ 
после Нове Године, како ће срећа се настанити 
у њихову дому, чим само њој једаред омили кућа. 
На послетку сам је још подсетила, како ју је муж 
пред полазак молио, да му пише сваки дан, па сам 
је преклињала, да ту његову жељу, која никако није 
доказ равнодушности, од сад узме мало озбиљније, 
но што је радила с почетка. 

Кад је то писмо отишло, била сам умиренија, но 
још сам се већма умирила, кад сам после неколико 
дана добила од Сесиле прекратко писмо. из којега 
је провиривала мирноћа и увиђавност. Захвалила ми 
је најнежније и рекла, како имам право; она је сама 
поткопала своју срећу, но сад се одлучила, да све 
поправи; с нестрпљењем очекује, да јој се врати 
муж, 1{ако би одмах почела нов живот : но при свем 
том, додаде, чека га са страхом, јер њена оданост 
према њему свагда је била помешана са нешто 
страха. 

Те речи, ма да се ни најмање нису слагале с 
тоном прошлога писма, изгледале су ми природне 



и истините, па како сам знала, да ће се господин 
Д' КБНв идуће недеље вратити у Париз, осећала 
сам како ми нестаје свих црних слутња, које сам 
са собом понела била у Луверси. 

17 децембра у вече баш смо биле повечерале, 
моја свекрва, ћерка ми и ја, кад нам се учини, да с 
поља чујемо прапорце и бич. Изненадимо се све три 
па станемо сЈгуктити. Моја је свекрва живела са 
свим повучено; осим свештеника и лечника, који 
су долазили прекодан, није нам нико долазио а како 
је време на пољу било веома сурово и хладно, тим 
смо се мање надили, да ће нам ко стран доћи у 
походе. Било се јако смрзло а од синоћ је нападало 
много снега те смо сад у нашим шумама били као 
затрпани и одељени од другог света. 

Како ли човек у самоћи постане радознао ! Моја 
ћерка полети до прозора. 

— Ево кола ! рече ; видим фењере . . . иду све 
ближе. 

И ја сам се била дигла. Убришем марамом мраз 
са окна, па одиста опазим кола, која се одбијала о 
бели, снежни задак а лагано се дуж језерца кре- 
тала према дворцу. Осим прапораца није се чуо 
никакав шум, јер се точкови више тоциљали но 
што су зврјали по густом белом ћилиму, што је 
застЈ!>о био земљу. 

Моја свекрва и ја стндосно нагађати, ко ће то 
бити, а наједаред се отворе врата и — не могасмо 
а да не крикнемо од чуда — уђе Сесила. Жураји- 
во, нагло приђе најпре мојој свекрви, пољуби је у 
Ј)уку, па онда пољуби мене и нервозно се смеју- 
ћи рече: 

— Хтела сам да Вас изненадим. Мој муж ми 
пише, да се не може вратити пре осам дана; па 
тако онда ја смислим, да тих осам дана проведем 
код Вас, па ево ме!... Мал те нисмо запали у 
снегу . . . требало нам је више него три сахата од 
железничке станице довде . . . Ја сам се сва уко- 
чила од зиме . . . све цвокоћем ! 

Одиста Је дрхтала по свем телу; уједно сам се 
ја зачудила бледоћи њена лица и промени, која се 
огледала на цртама јој ; но мислила сам да је том 
криво то, што је тако озебла. 

Моја свекрва ју је благо покарала са те лудо- 
сти но и захвалила јој је на пажњи, коју је њој 
указала својим доласком. Ја је онда посадим крај 
камина. Па онда наредим да јој се донесе што, да 
се мало :^аложи; но она ни по што не хтеде да 
окуси што; ручала је, вели, у Монту. Грозничаво 
брзо стаде за тим причати нам о свом путу, како 
је на железничкој станици једва једвице нашла кола 
па како јој се собарица напатила страха у шумама. 
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По који пут је за час застала иа је укочено гледа- 
ла преда се; за тим је опет наставила причање а 
уз то се смејала онако детињски, како је ваљда 
сано она умела. 

Око девет сахата моја свекрва, која још није 
била са свим оздравила, замоли, да је извинимо, па 
оде у своју собу. 

— Добро би било, рекох Сесили, да и ти ле- 
гнеш . . . изгледаш ми да си веома уморна . . . сутра 
се можемо наразговарати до миле воље. 

— Не, не! рече она; већ сам се ја откравила... 
хајдемо у твоју собу . . . онде можемо угодније ће- 
ретати него овде. 

Моја је соба била иста она, у којој сам живела 
пре шест година, кад сам први пут била у Лувер- 
сију. Вила ми је од свију соба најмилија баш с 
тога, што је у мени будила успомене. До ње је 
била соба, у којој је онда била моја мајка а сад 
сам је удесила за моју ћерку. Онамо одемо ја и Се- 
сила, за нама је ишла госпођа Нотегу, кључарка, 
светлећи нам свећом; она још подстакне ватру у 
камину па онда нас остави саме. Тек што је она 
изашла, баци Сесила свој гаешир на постељу па 
потрчи да закључа врата, која су била отшкринута ; 
за тим се механичним кроком приближи мени, по- 
гледа ми страшним, несталним погледом у очи па 
тихим, потмулим гласом^ који нигда не ћу забора- 
вити, узрази: 

— Шарлота, ја сам пропала! 
Мене пређе самртна језа. 

— Свемогући Боже ! рекох полугласно ; шта ти 
то говориш? 

— Истину, одровори она истим гласом — ја сам 
пропала ! 

Неколико сам тренутака стојала тако, сва уко- 
чена од страха, нисам се могла маћи, нисам могла 
рећи ни клете. За тим је погледам питајући па 
промуцам : 

— Кнежевић? 

Она тужно макне главом да јесте, 

— Ти си му милосница? запитам још тише 
него пре. 

— Била сам... јуче после игранке... Како? 
За што? Не знам . . . Подала сам се... без разлога... 
без страсти ... без љубави ... без извине . . . као 
последња блудница! 

На то посрне а ја је прихватим и доведем до 
дивана, на који се она спусти. Паднем пред њу 
на колена, сакријем своје лице у руке па бризнем 
у плач. 

Не прође дуго а ја осетим како њени прсти ти- 
хо додирују моју косу. 



— Добра Шарлота ! мрмљагае јадница ; ти пла- 
чеш мене ради ! . . . Еј, донде сам била поштена 
жена, заклињем ти се ! . . . А сад, кад помисиим, да 
поштена жена више никад не могу бити... никад... 
да целог свог века морам носити на челу ту пегу, 
ту срамоту у срцу... Та зар је истина? Зар је 
могуће?. . . Еј, ако се дозна. . . ако с^ дозна . . . 

— Кукавна моја Сесила ! уздисала сам ја, љубе- 
ћи јој руке. 

Она ми наједаред отме своје руке. 

— Немој, немој ! рече ; молим те ! . . . Нисам ја 
више достојна ... та ја св сама себе грозим ! . . . 
Еј, мој Воже, смилуј се на мене! Дај да полудим, 
молим ти се! 

Па грчевито склопи руке на молитву. 

— Па онда, рече, наједаред се дигнувши, шта 
да радим? Та слагала сам, кад сам рекла, да ће 
ми се муж вратити тек за осам дана . . . доћи ће 
већ сутра! Сутра . . . чујеш ли? Па с тога сам по- 
бегла . . . с тога сам дошла до тебе ... да те пи- 
там, шта да радим . . . Њему не могу изаћи на очи, 
не могу ! . . . Та он је био тако добар према мени... 
тако добар . . . па он је поштен човек . . . 

— Чедо моје. мораћеш га дочекати, рекох ја, 
гушећи се у сузама. 

— Ти ми то саветујеш ? . . . Та то не може 
бити . . . осим ако му све признам ... да, признаћу 
му све, па куд пукло ! Убио ме или ми опростио . . . 
само не дуже овај терет на срцу . . . Је ли, морам 
му признати ? . . . И ти ми то саветујеш, је ли ? 

Ја не одговорим ништа. 

— Онда, рече она, онда ми не остаје ништа 
друго, него да умрем ! 

Нежно је посадим опет на диван, па седнем по- 
ред ње. 

— Умири се! Треба обеда се умиримо. Сесила, 
заклињем те Богом ... Дај ми времена, да проми- 
слим . . . све ми је то дошло тако изненада, тако ме 
збунило . . . Бидиш, ти ме питаш, да ли да погрешку 
своју признаш свом мужу . . . Воже мој, ја чисто не 
смем да те одвратим од тога . . . јер тако треба . . . 
па ипак мислим, да не би било паметно . . . Прво и 
прво то је срамота, коју муж ретко кад прашта... 
па онда би се твој муж хтео да освети . . . ти му 
не ћеш рећи, ко је, то добро знам; али ће се он 
распитати . . . чудно би било, кад не би дознао исти- 
ну . . . а можеш предвидети, шта би онда било . . . 
Једном речи, чедо моје, све да се та опасност и 
отклони, све да ти он и опрости, ја мислим да не 
треба пред њим да признаш своју погрешку, јер то 
би значило ставити на коцку, да, чак извесно ра- 
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зорити оно мало среће, којој се обоје још можете 
надати. 

— Та калвој срећи хоћеш ти да се ја још на- 
дам или какву сам срећу ја још кадра њему дати... 
са том тајном међу нама? 

— Бар ћеш само ти знати за своју кривицу, 
само ћеш ти патити са ње . . . Мени се чини, да 
би твоја кривица била још већа, кад би ти допу- 
стила да твој муж дели с тобом болове и срамоту 
с ње . . . Ја мислим, да је иола одмажђујеш већ тим, 
што сама сносиш сву горчину њену. 

— Не ћу моћи, рече она полугласно па сва 
скрушена задрма главом. 

Н>ена лепа, са свим распуштена коса падала јој 
је низ плећа и у пола је закривала јој лице; руке 
је опустила а суве јој очи разрогачено су гледале. 

Био је то лик праве очајнице. Ја нисам знала 
шта да радим, да се само прибере ма и најмање. 

— Чедо моје, рекох јој, стиснувши је на своје 
груди, ти си мислила, да те он не љуби ... па то 
те је упропастило . . . Не велим, да ниси крива . . . 
погрешка ти је и сувише велика . . . али ниси баш 
са свим ни без извине . . . бар си мислила, да 
је имаш. 

— Извине ! рече она горко ; немам ја извине ни 
за лек! 

— Сети се само . . . још ономадне си ми писа- 
л^, да те је на лакомислен живот навело то, што 
ти је муж равнодушан, што те занемарује ... Та 
сети се само! 

— Лагала сам! рече она потмуло. Знаш ти то! 
Ја сам крива . . . ја сам оставила свога мужа . . . 
већма него њега, његову љубав и срећу, већма него 
част, волела сам своје лудоглаве забаве. То је су- 
шта истина. Ти си ми сама прорекла, куд ће го 
одвести . . . Не, ја немам извине . . . ама баш ни 
клете извине! 

— Па ипак, при свем том . . . није још све про- 
пало! Да ли да ти кажем, шта бих ја радила, да 
сам тако крива и да се тако кајем као ти?... Да 
ли да ти кажем, за што бих се ја ухватила, за који 
осећај, за коју наду? 

— Говори! 

— А ти чуј: ја бих сав свој живот у то уло- 
жила, да погрешку своју загладим понашањем, које 
је сасвим противно оном, што ме је унесрећило . . 
Ја бих живела као у манастиру, гледала бих, да 
булем таква, да ме онај, кога сам у тренутку заблуде 
уцвелила, мора љубити и благосиљати; њему за 
љубав одрекла бих се свега . . . живела бих само за 
њега, њему бих се са свим посветила, њему са свим 
подала . . . једном речи, чинила би за њ оно, што 



калуђерица чини за Бога... Па онда би, уверавам те, 
дошао једаред и онај дан, кад бих готово била уте- 
шена, кад бих готово осећала, да ми је опроштено. 
Њене се очи засветлише. Пољуби ме од свег 
срца. 

— Чини ми се, да ме ти спасаваш, рече. Да, то 
канда још може бити . . . Само ја не могу више да 
мислим . . . јадна моја глава није више кадра да 
мисли ... Ти си дакле одиста за то, да га дочегсам ? 

— Свакако. Ти га мораш дочекати. 

Као поплашено дете погледа она на то у мене 
па ће тек: 

— А смем ли га пољубити? 

— Смеш. 

— Е онда сутра у јутру морам натраг у Париз... 
јер он стиже око четир сахата. 

— Да, мораш, слатка. Кад он дође, мораш бити 
код куће. Ја ћу се сама с тобом одвести до јутар- 
њег воза. 

То дакле буде закључено. Мојој ћемо свекрви 
рећи, да је дошао телеграм од господина (1' ЕБПв 
те да Сесила одмах мора натраг у Париз. 

Отпратим Сесилу у њену собу, помогнем јој да 
се свуче па одем од ње тек по што је легла. Како 
је била сва изнурена и узбуђена, учинило ми св као 
да се умирила те да ће заспати за чсоји час. По- 
љубим је још једаред па пођем да и сама потражим 
мира. којега нисам нашла. 

Сутрадан у јутру, баш да куцне седам сахата — 
није право било још ни свануло — устанем па одем 
до Сесилине собе; закуцам на врата: нико се не 
одзива. Уђем у собу. Кад тамо а оно још горе две 
свеће на камину, већ са свим да догоре . . . при- 
ближим се постељи; постеља беше празна. Нагло 
погледам свуд око себе ; све што је синоћ имала на 
себи; њена хаљина, њена бундица, њен шешир, 
све је још било онде, како смо синоћ метнули. У 
углу је стајао сандук, из њега је било све повађено 
и поразбацано. Још сам синоћ на своје чудо међу 
њеним стварима опазила лаку свилену хаљину, а 
Сесила ми рекла, да ју је собарица у расејаности 
метнула у сандук. Те хаљине није сад више било 
ту. Нешто као забуна, као неодређен страх наиђе 
на мене. Хтела сам да звоним, да вичем ; наједаред 
спазим писмо, које је лежало међу обема свећама 
на мраморној плочи на камину. Нагло зграбим то пи- 
смо ; познала сам Сесилину руку ; писмо је било 
адресовано на мене. Отворим га па прочитам ево ово: 
Најмилија моја другарице! Ја га никако не 
могу дочекати . . . Крпј све своје кривице имам 
ја још и сувигие частољубља ... Ја Лу умрети^ 
јадна моја Шарлото . . . оирости, што ти задајем 
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ту туту . . . Ја мислим, да Ле ме Вог ииак ири- 
митџ, јер ана, како иатим . . . И сувише сам ја 
волела живот . , . али нема више иомоЛи ... ви- 
диш ти то и еама! 

Још синоЛ, иутем од железничке станице до 
дворау миллила еам на то .. . целог пута, гле- 
дајуИи, како је сва околина свуд, унаоколо ва- 
триаиа у дубоку снегу, говорила с(ш себи, како 
бих волела да се ту наместим иа да аасиим ва 
вечито . . . то је смрт, коју сам себи одабрала. 
Читала сам, сад не анам где, да то није тешка 
смрт . . . кад ире^ ирва језа, човек засии иа се 
више не иробуди . . . надам се, да ^е тако бити 
и код мене. 

Ти знаш, где Леш ме наЛи, злато моје... св- 
Иаш ее зацело, како сам ти некад говорила, да 
бих волела, да ме онде сахране . . . Не верујем 
да Ле то моЛи бити, али бар хоЛу онде да умрем... 
Онде ме је он заиитао^ да ли хоЛу да ио^ем за 
нега ... Еј, таи како сам радо иошла за њега... 
јер сам га љубила и дичила се његовом љубав- 
љу . . . коју нисам могла да одржим ! 

Реци му еве... реци му за моју кривицу, за 
моЈу срамоту, али и то, да се кајем. Је ли да 
Леш му реЛи и то9 

Ти си оиа, коју је он . трвбао да љуби, тебе 
треба да је одабрао . . . увск самја то мислгта... 

Ти једина си достојна њега ... еј, ала бих во- 
лела, д& му једаред иукне иред очима . . . то ми 
је иоследња жеља . . . Сад сте обоје слободни . . . 
иа онда, ако узморате мени реЛи хвалу, што ств 
сре^ни, више Лете ме жалити . . . ире Лете од свег 
срца обоје оиростити кукавној иокојници! 

Твоја Сесила. 

Много сам и много пута наквасила то писмо 
својим сузама, али овога часа не . . . била сам ван 
себе, нисам имала више мисли, гласа, суза . . . На- 
једаред ме из укочености ородрма помисао, да сва- 
ки изгубљен час може бити ненакнадив губитак. 
Одлетим у своју собу па викнем Жана, који је код 
мене остао у служби и после смрти мога мужа и у 
којем сам имала највише вере. Рекнем му само, да 
хоћу да се прођем по парку, и наредим му, да пође 
за мном. Јамачно се зачудио, штоми се глас изме- 
нио и што сам била сва збуњена но ништа ме није 
запитао. Ја се спремим, и он је био готов за тињи 
час, па онда изађемо из двора на врата, која су 
водила до стаја. 

Жану сам толико морала поверити, колико сам 
страшној истини у опште коме могла што рећи. 
У ходу сам дакле стала разјашњавати му ствар 



онако, како сам у брзини била смислила: госпоЦ 
Д' ЕђКв, рекох, синоћ је у јакој грозници легла у 
постељу; у грозници је, као пола у сну, говорила 
свашта . . . како јој је глава усијана као угљевље, 
како хоће у парк па да спава на снегу . . . на не- 
срећу се ја нисам много освртала на тај разговор. 
нарочито с тога не, што сам видела, да тек што 
није заспала; но кад сам јутрос отишла до ње, да 
видим како јој је, нисам је затекла у соби; увери- 
ла сам се, да није у дворцу . . . и други су ме зна- 
ци навели те сам наслутила, да се грозница ноћас 
још погоршала те је болесница у делиријуму поку- 
шала да уради оно, што је у фантазији замисли- 
ла . . . тражићемо је најпре у оном усамљенои делу 
парка, у еремитажи . . . слути.ш сам, да се у свом 
узбуђењу инстинктивно упутила онамо, јер јој је 
свагда била најмилија шетња до еремитаже . . . Нај- 
зад додам, да о том нисам ни речи рекла ником 
другом, до ли само њему, јер сам рада да уштедим 
госпођи Де Еоиуегсу страх, док још има и зра- 
чка наде. 

По што се прибрао од првог чуда и страха, 
сетио се Жаи нечега, на што ја нисам ни поми- 
слила : брже оде натраг до домара па га пошље по 
лечника. За тим пођемо даље, но како је снег и 
сувише био дубок, то смо се једва одмицали. Више 
путова, који се укрштавају, воде од двора до ере- 
митаже ; ми смо изабрали били најкраћи ; снег је 
ту био гладак и видело се, да туд није нико ишао. 
Нешто ми се мало наде вратило у срце; но на је- 
дном савијутку тога дрвореда застане Жан, који је 
ишао мало брже но ја, па крикне. Ја брже дотрчим 
те са осећајем неизрецива страха опазим у снегу 
трагове малој, финој ножици. 

Боно узбуђвни погледасмо једно у друго. 

— Морамо се журити ! рекох ја са свим тихо. 
Бј) дуго смо ишли за тим траговима, посред 

страшне тишине шумске. Трагови нас одведоше до 
изласка из парка; за тим се наједаред савише па 
се изгубише у путањи, што води кроз дрвље а не- 
колико корачаји даље улази у еремитажу. 

— Милостива госпођо, имате право, рече Жан 
полугласно, она је овде. 

Кад је видео, да сам застала и посрнула, замо- 
лио ме је, да се наслоним о његову руку. Но то 
нисам могла, јер је путања била сувише узана за 
нас обоје. Прођем поред њега па се пожурим прва... 
да, одиста, она је била овде ! 

Још сам пре у овим листићима описала ереми- 
тажу са особеном јој појетском самоћом, са раштр- 
каним групама прастара дрвећа, са малим сведе- 
ним кладенцем и са и.зравом највеће мирноће и 



0ЈдЈ1Ј2ес1 1зу 



Соо§1е 



вОб 



повучености . . . она је била ту ! На крају путање 
спазила сам је на први поглед а баш је човек једва 
могао видети. Лежала је ту сва укочена, умотана у 
своју свилену хаљину и чипке, главад*ој је била 
нешто мало наслоњена на једну од старих букава, 
што су ту биле око кладенца. 

Те ноћи је било пало тек мало снега и тај се 
простро по њојзи као лак дувак. Од времена се на 
време, колико се сећам, откидало лако прамење са 
грана те тихо и благо п21дало на њу. 

Полетела сам до ц.е. 

— Сесила ! . . . Сесила ! . . . 

Дигла сам јој главу себи на колено па је узела 
за руку ; рука је та хладнија била и од снега . . . 
Ништа . . . срце није више куцало . . . лице је било 
модро • . . Сесила је била мртва. 

Еј, кукавна Сесила!... 

Једва дођох до суза. 

Па ипак још нисам могла да верујем; при свем 
тужном уверавању свога пратиоца ипак сам се још 
надала . . . Сетила сам се, да су недалеко одавде, на 
међи међу парком и шумом, колибе угљарб,. Замо- 
лим Жана, да је однесе донде... могли бисмо је 
онде загрејати те учинити да васкрсне. Честитн 
Жан, који је и сам плакао као мало дете, дигао је 
на руке укочено тело па се онда упутимо до оних 
колиба. Да страшна ли спровода!... Да ужасна ли 



призора!... та Малаксала природа, та дивва са- 
мртница у свом свечаном оделу! 

Док се сви у колиби са мном заједно трудили, 
да јој вратимо живбт, отишао је Жан у двор, да 
амо доведе лечника, чим до^е . . . Но на што да 
описујем све те страшне појединости? ЈТечник је 
дошао, али је само могао потврдити тужну истину. 

На два сахата после тога била јој је лешина у 
дворцу. 

Свекрви сам својој поновила оно, што сам рекла 
пред Жаном те тако сам постигла, да нико није ни 
помислио на самоубиство. Рекла сам јој, како је 
Сесила била у јакој грозници, како је у делирију- 
му ван себе изашла у ноћ, како ју је онда свлада- 
ла зима па је и убила. Грозничаво стање, у којем 
ју је моја свекрва видела синоћ, није дало да се и 
најмање посумња у мој извештај. 

У по дне пошљемо телеграм господипу (1' Е1)И8 
и позовемо га, да дође што брже; рекосмо му, да 
му је жена опасно оболела. 

Он је стигао још то вече ; дочекале смо га ја 
и моја свекрва ; чим нас је видео, одмах је знао, да 
је било па прошло. Морале смо га насамо оставити 
с мртвим телом и чуле смо га, како је горко плакао. 

Сутрадан сахранисмо Сесилу на малом гробљу 
луверсиском, са свим близу оном гробу, у који је 
оно упала била жива. 



(Свршиће се) 
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РУСАНДА КОД МКЈШНАЦА 



И још једна природина снага гони Тису 
на мицање поребарке — са истока на запад: 
то је ветар у доба с пролећа и с јесени, кад 
су дан и ноћ једнаки, наша Коишва^ што до- 
лази са југоистока, са пучине индиског мора, 
од острва Суматре, па иде даље правцем на 
северозапад. Кошава често по три недеље дана 
и ноћи пепрекидпо дува, и то три недеље пре 
и три недеље после 21 марта и 23 септембра 
(по новом календару) у години. Како Тиса 
тече од Солнока до Титела право са севера 
на југ, Кошава удара против њене матице у 
куту од 45*^. 

С пролећа је у то доба обично надошла 
вода Од векова већ удара и подлизује матица 
више десну, т. ј. западпу Тисину обалу и под- 



рива ју и рони. То исто чини и Кошава. Она 
гони своје таласе, по извесну ритму, преда се 
и удара их два до три метра испод горње 
ивице стрме десне обале и запљускава. Како 
је земљиште на жалу мекано и дробно, таласи 
рове то у нивоу воде и дубе. Кад почне вода 
да опада, изгуби подривена обала потпору од 
текуће воде, жал горе добије, у даљини од 
ивице на по или цео метар, пукотину, и за 
кратко време за тим сурва се тај комад земље 
и обале у воду са тутњавом, као да топови 
пуцају. 

То је мицање реке поребарке и износи у 
просеку годишње: код ТисеО-1 га, међер десет 
саптиметара, а код Дунава између стена код 
Промонтора па до Мохача и од Алмаша на 
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ушћу Дравину па до Гардоша код Земуна 
11 т. 

То мицање поребарке не би толико изно- 
сило, да нема код споре, гњиле Тисе још је- 
дно — скоком — мицање, одмах за више 
стотина метара. Тај живи пример имамо ено 
међу Сентом, Санадом и Чоком. Кроз то, што 
матица и Кошава подривају десну обалу и роне 
ју, вијуга Тиса тако јако, да до кључева дође. 

Такав кључ направила је Тиса код Сенте и 
отишла била на исток и уоквирила у ^и шестару 
рит Буџак, код сеоцета Имретелека. Са севера 
је обалу десну гризла матица, са југа Кошива. 
Истам онај суве земље међу том вијугом, који 
је Буџак везивао са Бачком, буде све ужи и 
ужи, док ва послетку, пре неколико година, 
међер у очиглед данашњег човечјег појаса, не 

У Бадену^ 7 септембра 189^ 



провали сама вода тај истам, и тиме Тиса пре- 
скочи Буџак и узе пут свој сада западно за 
2654 т. далеко од онога иа истоку. 

Свако живи може отићи тамо и видети то 
природино дело. Мало по мало па ће се онај ^* 
шестар старе Тисе сав засути и постати бара, 
као што је Русанда код Меленаца. Мађари ће 
ју назвати >Моротва*, јер је мртва вода, а 
Буџак-острво тим скоком Тисиним отцепљено од 
Бачке постаде банатско ; само што Сенћани 
имају баштинско право на земљиште у Буџаку, 
као год оно што Белегиш у Срему има баштин- 
ско право у Банату, у риту на оном острву, 
које стари Дунав прави са новим текућим Ду- 
навом, и који је скок живи Дунав пре неких 
осамдесет година учинио са истока на запад, 
опет силом кошавином. 

Јован Стефановик ВиЈовежн 



ГРИЛПАРЦЕРОВА „САФА" 



Како ли се лепо у првом чипу, који изгледа да 
нема радње, развија унутрашњи одношај главних 
лица! Нарочито је тај ирви чин психолошки по- 
требан да се позна Сафина нарав. Сафа стоји на 
кобну обртишту живота. Још јој није нестало мла- 
дости, још она уме да занесе ленотом, но то није 
лепота цвета, што тек пупи, не, то је лепота рас- 
цветане руже, пре но што ће пасти с ње листићи. 
Неиила слутња сурова јесењег даха додирује јој 
поплашену душу. Она не ће да прецвета а да није 
уживала, а срећа, за којом чезне, до сад јој се није 
јавила, мора је дакле брже дозвати, пре но гато 
буде доцкан. Што је она постигла, то је слава, су- 
рогат среће, који није кадар дати радости и ужи- 
вања. Постигла је највећу спољашњу част само за 
то, да тим теже осети, како јој мало задовољства 
даје „без плода ловор", за којим је дуго тежила и 
који је најзад и добила уверивши се, да 

„Тај тишти, јер беа мириса 
И беа топлине не ана годити, 
А накнаду је вар обрицао 
За мвогу жртв^, иногу обману." 

Са потајном стрепњом мисли иа будућност, сама 
ваља и даље да ходи по свету, поштована, обожа- 



ОД ДРА БМИЛА РАЈХА 

(Наставак) ^ 

вана, али не љубљена. Тада јој се око срете са 
погледом врела одушев.Ђења у лепога Фаона те је 
муња погоди посред срца жива. То је тај! Врелу, 
махниту чежњу за љубавном срећом он ће загасити. 
Лепа та обмапа не траје дуго, пагло надође еу- 
мња и подозрење; Сафа гледа да уклони с пута 
све, што смета, но баш за то, што се тако ревно- 
сно труди, осећа у души својој, да то не може би- 
ти, па с тога уздише у бону страху : 



„Ох, твшко сваком, кога ташта сен 
Частољубља и славе привлачи 
Те нв милује својих тихи круг!" 

Ту нам се већ јасно јавља.опомена, која је осно- 
вни мотив бајци „Снн живот**, која је на неколико 
недеља доцпије започета, но довршена тек на не- 
колико десетина година после. Сафа се дабогме не 
сме упоредити с Рустаном, у ње има праве вели- 
чине, с тога за њеном висином и долази „дубоки, 
громки пад**, а ловцу је лако умотати се и закло- 
нити у својој слабости. Незадовољено частољубље 
може научити и да се умери, но незадовољство са 
поштено заслуженом славом подгриза живот као не- 
излечива ббља. Међе оном, што је човечанско, оштро 
су овде повучене: или уживај задовољчн сам собом 
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у тишини, или се одреци, да можеш ићи и за ви- 
шим смеровима. Но тешко оном, воме на том само- 
раћом, тужном и опасном путу нестане маха и во- 
ље ! Узалуд гледа, да чун свој врати у гласну ти- 
шму ; странац је он сад међу странцима, јер га 
не спаја једнака крв, него једнак дух, једнаки на- 
аори. Дигао се међу њега и остале зид, преко ко- 
јега се не да прећи: 

^Одабрагае л* те себи богови, 

Са грешнии сојеи тад не дружи се, 

Јер бесмртвик& и 8емал>ских ждр^б 

Помешати се не да никако. 

Од оба један моран! бирати, 

А ддабра ди, натраг ве можеш.^ 

То је Грилпарцеров назор о одношају, у којем 
је миљениЕ муза са светом: само ко одлучно жр- 
твује срећу у животу, тај може као уметник ство- 
рити што велико. Из земље идејала не води ника- 
кав мост натраг на ову нашу земљу. Ко као Сафа 
овако позива драгана свог: 

„Од обојега венце плетимо, 
Обавимо их око чела свог! 



Вештина пехар век нам дије сдаст 
А живот нек вам буде уметност*^, 

тога мора сатарити та накана, да споји оно, што 
се не даје спојити. Руже, што их бере Фаон и Ме- 
лита, тискају трње своје Сафи у груди. 

Фина црта символике лежи у том, кад се Сафа 
пре тога молила боговима, да је изједначе с Мели- 
том, која стоји крај ње; такве ниансе свагда при- 
прављају читаоца на оно, што ће доћи, у Грилпар- 
цера, чију је генијалну технику одушевљено вели- 
чао чак и Вилхелн Шерер, који му иначе није баш 
бог зна како одан. Како песница слути, да њена 
унутрашња и спољашња надмоћност мора бити му- 
чна незнатном, неславном момку, то га одмах својој 
чељади приказује као господара, хвали сељацима 
његове подобности најлепшим речима (да је „рода 
честита", побија његов рођени исказ, ада „међ че- 
стите смело стати сме", остаје недоказана тврдња), 
гледа на сваки начин себе да понизи пода њ а њега 
да узвиси нада се. Љубав је у почетку исто тако 
заслепљује^ као што је после заслепљује мржња, 
кад увиди, да је се Фаон одрекао. 



(Наставнће се) 



"^^ 




>т^^- 



КЊИЖЕВНЕ БЕЛЕШЕЕ 

« 

— У данашњем броју „Стражилова^ доносимо у сроском 
преиеву једну песму словеначког несника Фраље Левстика, 
који је врло мало, а можда није ви толико, ооанат сраским 
читаоцима. — Левстик је ро^ев године 1831. Школовао се 
у селу и 7 Љубљани. Због болести не положи на време ма- 
туру, и ако бијаше један од ирвих ученика, а доцније се 
љегова бујна природа ве мсгаше враћати ва пропуштен по- 
сао. Са тога није могао бити редован слушалац ва свенау- 
чишту те му с тога после буде живот горак као човеку 
„бев квалиФикације'*. Покушао је да учи богословију, али 
буде исклучен нбог слободоумних и „автирелигијовних** ми- 
сли у његовим песмама, које 1854 издаде у васебној к&иаи. 
Тада раскиде са свим са школом. Бивао је домаћи учител, 
секретар „Матице Словеиске", сарадник и уредник к&иже- 
вних и политичких листова у Бечу и Љубљани, а умј)о је 
годове 1887 у Љублани као скриптор л>убљанске библијотеке. 
И ако самоук, Левстик је један од најанатнијих књижевника 
словенских. Он је остао у Словенаца до данас најбољи вна- 
лац словенске «илологије, а на том је пол>у неуморно ра- 
дио. Он је управо рвФормовао к&ижевни јевик словеначки 
многобројним расаравама, чланцима, критикдма, створивши 
тако пут ва све пото&е књижевне раднике. Оставио је дела 



у ширем смислу Филологије од опште и трајне вредности 
Али је био и песник првога реда. Почео је оевати године 
1850 и радио је до смрти. Левстик је најплоднији а после 
Прсшерна и најболи песник словеначки. Пеоме му ее одли- 
хују силним и природним осећањем и савршеним обликом. 
Навоменемо ли још да и проаа словеначка почиње нову 
епоху своју са његовим радом на приповетци и путопису^ 
онда смо, мислимо, ва овај мах рекли доволво о песаиву, 
чију можда најболу песму доносимо у овом броју. 

— Јанко Веселиновић, у друштву са још веколико к&и- 
жевника, покренуо је нов дневви књнгкевви лист, који св 
8ове „Звевда**. „Звевда** у сваком броју доноси пееама, при- 
поведака, вабавних ситница и шале, а ивлави сваки дан ва 
читаву табаку. 

— 45 и 46 свеска књига аа ндрод, које ивдаје Матица 
Српска и8 вадужбине Петра Коњевића, доносе вароду поуку 
с натписом „Љубите природу!^ коју је по К Во^ицком н 
Ј. Бтингеру иарадио свештеник Никола Манојловић-Рајко. 

— ПроФесор Лука Зоре у Дуброввику спрема две р.ч- 
справе, једву ва Глас српске кра.&евске академије о днјалекту 
дубровачком а другу аа Вас1 југословенске академнје о облв- 
цима дубровачкога ' дијалекта према граматмци старог оло> 
венског јевика. « 



САДРЖАЈ: Песништво: Белег Девојка и птица. Дневник једне жене. — Поука: Русанда код Меленаца. — К&ижевиост: 
Грилпарцерова „СаФа**. — Ковчежић : К&ижевне белешке. 



Иадајв хњиаБарница ЈЕуке Јоцнћа« 



Срп. штампарвја дра Св. Мжлетх^^а. 
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ВЛАСНИК И УРЕДНИК 



'^Овлн ГР^*'^ 




У НОВОМ САДУ, 26. СЕПТЕМВРА 1894. 



тво 



— ^^-««^3- — 




Р Л У 



рлуј. орле. у царству слободе 
Пол закриљем божијега мира, 

Куд вјетрови окриљени броде 
И стере се сунчева порфира. 

Са прашине, са овога блата, 
Куд се црви поворима вуку, 

»}а те, орле, око ми се хвата, 
Теби пјесма диже се у звуку. 

Ти си краљем иајвиших добара, 
Твоја круна мрака се не боји, 

Над таштином земаљских владара 
Муње ричу са висина твоји'. 

У тријумфу, к'о распетог Бога 
Сјајна вјера, подижу те крила, 

Величанством орловања твога 
Кликћеш славу неумрлих сила. 

0, како су ништава и мала 

Сва створења, која земља храни ! 

А теби је промисао дала 

Свога храма престо обасјани. 

Озго гледаш свјетов », што блуде 
По пучини самрти и гробл»а, 

Гледаш силне како слабим суде, 
Слушаш лелек потиттеног робља . . 

Да, вјек овај ништа друго није 
До ли борба тигрова и људи: 

Побједнику урнебес се вије 
Из повора разуздане блуди; 



На гомили обореће жртве 

Нерон кличе. ликтори са страна, 
Мале снаге, клонуле и мртве, 

Тигровима у чељусти храна; 

А богове свјетлости и дана 
Бичем гоне под теретом тешким, 

СмрКу казне дјела обасјана — 
Трнов вјенац главама витешким; 

Храм Темидин под ногама стоји, 
Зажижника пред олтаром нема, 

Анђео се пред сатаном боји 
А узору опјело се спрема. 

Слаби трпе . . . с вихорима јада 
У лелеку подиже се клетва, 

Свјетла вјера Мученика пада, 
Зној сирјака силницима жетва. 

Сјајне мислн душа херувимских 
Крвав демон са поразом стиже; 

Гледај, орле, нискост дјела ниских 
Како људе у висине диже . . . 

0, и ја бих славе и висине, 
Али славе само дјела славни', 

А пред којом страшна слава гине, 
Народима што слободу брани. 

Ја бих славе, која свјетли миром, 
Која кида окове са рука 

И испира живота путиром 
Ране људских невоља и мук&. 
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Ја бих славе, која свето блиста 
К'о престоље сунчевих висина, 

Која крјепи као вјера миста 
На Голготи распетога Сина. 



Ја бих славе што би анђб била! 

Висине бих ! . . . Али заман снови ! 
ти, орле, дај ии тв^ја крила, 

Син кршева да зраком заплови; 



Да се вине са гомиле мука 
У свјетове, које зраци воде, 

Да ишчезне као трепет звука 
У бескрају небеске слободе!. 



Алекеа Шаитић 




рам разорен стоји — душа моја мАада, 

Спокојство и сан... 
И од храма светог немира и јада 

Постао је стан. 

Порушени пали божански кумири, 

Посрнуо над, 
И час разорења ту се нагло шири 

И царује сад. 



А твој лик небесни, лепо моје лане, 

И сад стоји там, 
И ако је срце испратило дане 

И радост и плам. 

0, тај лик божански, тај идол сласења 

И заноса мог, 
Претрпиће ужас и сва разорења 

Ал' остаће бог!... 

Јов. А. Дучмк 




[еђиља је а јутро. 

Вјетар чини све: фију-д-ју, разно- 
ссћи смрзнут снијег по совацима; не да 
ока отворити. 

Ја се увио у свој кратки ћурчић, прите- 
гао му пешове, задржавајући да их вјетар не 
ра:^вије, па уситнио брзо кораке најглавнијом 
сарајевском улицом те хоћу свом аги на дућан 
да пазарим нешто. еспапа. 

Свијет, хучући од студени, јури куд ко. 
Срби православни журе у цркву а муслимани 
отвараЈу своје радње те ложе и распирују 
мангале . . . 

Од великог вјетра чују се само ријечи: 
добројутро! асаламалећи! па више ништа. 

Велик и црн облав надвјесио се па расип- 
ље снијег вао из вреће. 

Таман ја аги на ћефенав а ага: »ошђел- 
дум! добро дошао!* 

»Добро јутро! Боље васпашао! Какоје?« 

Сједосмо. 

Па смо позадуже разговарали и пили ваву, 
па онда почесмо нешто и од посла. Пазарио 
сам што ми је требало, потрпао у селета и 
зашио у ћебета неволика свежња . . . 



и А П 

ЦРТИЦА ИЗ САРАЈЕВА 

{ Кад бијах готов, предадох момку да одвесе 
у хан, ђе сам на вонаву, а ја ћу мало да се 



хан, 
увратим вод невих познанива и пријатеља. 

Таво идем, идем улицом замншљен, дов ме 
нево не потеже од остраг за рував. Обазри- 
јех се, вад ли оно мој најбољи пријатељ Мићо. 

»Здраво! здраво!« — повивасмо своро обо- 
јица у једап мах, па се онда поздрависмо и 
пољубисмо. 

»Каво си, Бога ти? Каво ти јенадому?« 
пнта он. 

»Добро,« ревох, »хвала Богу. Каво вод вас?* 

»Па живи се, ваво је дао Бог!« 

»Ма ђе си, чојече? Ти се, ваво видим, не бн 
мени ни увратио.« 

»Ма бих и пошао сам био баш да обиђен 
неве своје пријатеље, па ево управ не знам 
управо ни сам вуда идем . . . Пазарих нешто, 
ето, вод Салијаге, нешто арча и ћуре« . . . 

» Ја пошао у црвву па из далека те опазио 
те све се варам: је ли он, није, док не приђох.« 

»Видиш, ја се ето и не сјећам да је данас 
неђиља; збунили ме неки послови, па не знам 
ни ђе ми је глава, а вала ето вад се тако 
тревило те ћеш ти у црвву па ћу и ја с тобом.« 



0ЈдЈ1Ј2ес1 1зу 



Соо§1е 



611 



Тако у разговору дођосмо до старе цркве. 

Уђе он првц па ја за њим. 

Бјеше велика тишина, и ако је свијета 
било пуно. Саш) су се појци за пјевницама 
чули, као оно матице у копшици. 

Лнгани облаци дима од тамјана лелујали 
се тамо амо; једва се назирао стари прото 
Баковић са сиједом брадом до паса, ђе мирво 
и побожно оборене глава пролази поред олтара, 
а у руци му златан крст, који је одсјајивао кроз 
онсчј дим од тамјана као сунце кроз маглу . . . 

Колико сам био у цркви и како сам иза- 
шаО) ни сам ти не умијем казати. Тек знам 
да сам са Мићом био у неким бољим кућама 
мојих познаника и да су нас добро дочекивали 
и услужили. 

Домаћице, па њихове кћери и остали млађи, 
све је то смјерно, све са стидом на лицу и 
оним нашим красним поносом, да човјеку од 
милоте срце игра . . . 

Чак дођосмо п до једног кола. Дјевојке су 
пјевале оне наше дивне севдалинке, Ех да ти 
их бјеше само видјети, рекао би: то су на- 
горкињс! 

Према оном њихову красном струку народ- 
но им одело доликоваше дивно. Лица пуна, а 
здрава и румена, као од мајке рођене; очи им 
као хитра муња, па кад те пресијеку њима 
чисто осјећаш у срцу неку хладноћу . . . 

Таке исте виђаш и код куће засуканих 
рукава, код сваког домаћег посла . . . 

• Видиш ли тај вијенац вила,« рече Мићо, 
пруживши руку на коло, »то су будуће српске 
мајке^ те ће рађати Србе соколове и док год 
буду таке, дотле ће нас пратити свака срећа 
и берићет.« 

Тако у разговору сиђосмо низ коваче, док 
се на једном зачу за нама коњски топот; ми 
мишљасмо нечији сватови, али Мићо се оба- 
зрије па ће 

»Наша момчадија! Овако сваке неђил>е и 
празника, позатварају дућане, па ишјећу мало 
па коњима, те се по кад кад утркују и играју 
џилита.* 

Гледам коње а гледам на њима младе српске 
соколове; оно красно одијело па га зачинило 
свијетло оружје . . . бијесни коњи, још бјешњи 
јунаци, да би им се и царева гарда с пута 
уклонила ! . . . 

Ех, Боже мој мили и драги . . . срце ми 
се разиграло а душа . . . расте . . . расте, па 
ме поче нека потајна струја дизати у облаке... 



постадох лагацак као голубље перце . . . и у 
томе заносу узвикнух: 

— Овамо ви, све соколице и соколови ! Овамо 
ви, узданице свога милог народа! Овамо на моје 
слабе груди, да вас изгрлим и ижљубим . . . 
вас, темељу срећније будућности свога народа... 

Они силно насрнуше као вихар . . . Наста 
тајац, само што се чује љубљење, братимљење 
и боли се стадоше исповједати уздахом и по- 
гледима. 

Силан се глас преко нас зачу: »Благословен 
Бог наш — — — — — — — — 

— — и во вјеки вјеков. Амин!« 

Натиште се црн и страшан облак је- 

дан други .... трећи и подиже се стра- 

шна бура, тако страшна, да је страшније у 
животу никад не виђох, па ми то све у једном 
часку прогута. 

Дрхтао сам као прут . . . 

Дрвље се мотало до зсмље и из корјена 
ломило .... сав снијег, што бијаше на земљи, 
подиже се горе .... 

То трајаше неко кратко вријеме, да ја 
управо не знадох шта се збива са мном . . . 
Само се изненадих, кад се наједанпут обретох 
с ону страну Миљацке. 

Гледам око себе — нема никога! 

Упутих се царевом улицом управ царевој 
ћуприји. Кад дођох онамо, од ћуприје ни трага, 
већ само бијаху ударени високи јелићи, као 
телеграфски дирјеци и преко њих једек, за 
који је спојена мрежа у облику зембиља. 

Чим јој приђох ближе, мрежа се одмах по- 
диже с оне стране и дође по једеку па се 
лагано спусти близу мене. 

♦Сједај!* викну неко иза мојих леђа. 

Обазријех се а оно стоји као неки чинов- 
ник^са свим озбиљна лица и понашања. 

»Шта сједај?« рекох му мало набусито. 

»Улазн па сједи!« одговори он истим гласом. 

»Не ћу ја ту! Ја, хоћу преко ћуприје!* 
одговорим му. 

»Сједи! Шта булазниш? Видиш да ту пема 
ћуприје«. 

*Ја не ћу у мрежу !* 

»Шта не ћеш! Мораш!« поче он опорије. 

»Баш не морам!* рекох. *Ко мене може на- 
ћерати на оно што ја не ћу?* 

»Дедер одмах сједај, ако си свој пријатељ 
п ако хоћеш да ти је здрава глава!« продера 
се други глас па ме опда у једном часу скдеп- 
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тате вшпе руку и бацише унутра у мрежу и 
мрежа се подиже. 

Док се ја домислих да искочим, дотле сам 
већ висио над средином саме Миљацке ! . . . 
Мрежа се лијепо и лагано спушти ^а другу 
страау ... Ја изађох па погледах око себе. 
Свијета доста, али никога не могу да видим 
позната . . . 

Ношња друга, језик други . . . 

Док се ја тако мувах тамо амо, ис^паде 
пеотклен преда ме мој Мићо као из рукава. 
Ја 1сакби је, јади га убили ! Утегао се у некакве 
памдре пеливанске, па се увија као чењгиј^! 

»Ма шго си таки, по Вогу брате?* пи- 
там га. 

»А шго?* чудио се он бојаги. »Овако сам,* 
вели, '^спретнији и много лаганији; ово је сад 
у моди и ти ћеш, вели, овако!« 

»Боже ме сачувај!* рекох. »Зар да ми се 
свијет смије?* 

»Какви свијет?« вели он. »Садањи се свијет 
смије ономе, што је само паметно, а обожава и 
поштује којекакве лудорије . . . Таки је дана- 
шњи свијет . . .« 

Некако се магла натуштила од воде, ми 
ударисмо једним сокаком, мени се нешто спо- 
таче, тако да мал не ударих на врх носа. Мићо 
погледа онамо шта ми је запело и истеже из 
земље половину од некаке тамбурице. 

»Их, ране моје!« рече. *Можда је ова там- 
бурица некада ударала под пенџером најлепше 
Сарајке . . . најдивнију харију, уз коју ђево- 
јачко срце поиграва . . . Много их је видиш, 
овај комадић на пенџер измамио, и пробудио 
иза слатког сна а сад ево труне у земљи . . . 
бсз спомена! . . .« 

»Па ваљда и сада има онаких ђевојака, 
какве сам ја видио?« питам га. 

»Има — вели — ђевојака, али нема — 
ни једне Сарајке! . .* 

У том дођосмо испред Ташлијана. Све гле- 
дам и лијево и десно, не ћу ли опазити кога 
од наших познатих трговаца; знам већ ђе је која 
радња била, да ми нико и не казује, али ђегод 
уђем сједе неки непознати страни л»уди, из 
друге земље . . . 

Некакво дијете приђе к нама и упита : 

»Шта тражите, чико? 

»Ма тражнмо, дијете — рекох — ових 
наших трговаца па ја не знам« . . . 

Оно се некако тужно и безазлено насмија 



па у тињи часак донесе некакву запаљену 
буктињу 

*На вам* — вели — »ово па просвјетлите 
себи, јер тако не ћете моћи 1*аћи.* 

У^есмо буктињу п^ завири онде, за^ири 
овдје . . . што нема — нема. 

•Ма шта је ово, Мићо, рећи, ако си брат?« 
питам га. 

»Не знам ни ја!« вели он. 

Тако дођосмо пред једну велику озидаиу 
кућу, на којој бијаше спријед написано на је- 
дној великој табли са крупним словима: 

ууОвдје се растачу милијони а сгјече го- 
споство ! 

Који је ово ђаво? мислим се ја у себи 

»Ха, овд^је су наши!« повика Мићо. »Ако 
их овдје не нађемо, онда их ниђе више ве 
нађосмо ! « 

Унутра дераше некака музика у стотину 
разних гласова . . . 

Таман да уђемо унутра, а на друга врата 
изађе неколико младића; бијаху мршави и из- 
нурени као да су тавновали у азачкој тавници 
по десет година! Обучени у некако тијесно 
и чудновато одјело попут Миће, ношаху на 
раменима некаква писаћа пера, те се увијаху 
под њима, као да су од олова . . . 

То бијеху синови наших трговаца и сгију 
сам их скоро познавао. 

»Ено их!« рече Мићо. 

»А што су онаки?« 

»Па оно су сада, овај оно су . . . . 

господа ! . . . « 

»Каква господа?« 

»Господа, господа, као писари и тако...» 

Све хоћу да их зовнем по имену а не да 
ми се нешто. 

»А камо им њихови родитељи, њихови она- 
ки дућани и трговине? Што не раде, кад 
имају?« 

»Какве трговине и дућани? Што ће се они 
тамо знојити и патити, кад овако лакше пада 
пара . . . Ето, нек се други муче . . .« 

»Јадни сиромаци какви су« — рекох — »а 
какав ли ће њихов пород бити! . . .« 

У мал се не преварих те не рекох, задубљен 
тако у прошлост: Бог да им душу прости!.. 
али се брзо од тога тргох . . . 

У том зазвонише звона на новој цркви. 

»Хајдмо!« викну Мићо. 

»Куда?« 

»У цркву.« 
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»Хајд вала« — рекох — »да се бар тамо 
помолимо Богу од ове данашње булазни . . .« 

Кад уђосмо у цркву, угледасмо десно много 
некаких официра под сабљама ; на лијевој стра- 
ни је било доста женскиња, особито дјевојака ; 
познавао сам их по лицу само, на себи имађаху 
туђинско одјело: некаке крпе и репове низа 
се, некаке роге, перуш»е и ђаволе, буди Вог 
с нама, шта ли! Махале су главама овамо на 
официре а они опет на њих. 

Говорили су неким немуштим језиком. Кад 
га брже изучише — анатема их било ! 

Стегох Мићу за руку, шапнувши му на уво: 
♦ Мићо, ја бих бјежао овдален.« 
Некако псетанце уплете ми се међу ноге, 
ја се помакох и нехотице стадох му на репић 



а оно заскича. Сирото, ваљда је тражило госу, 
ама шта ће у цркви ? . . 

Један од оних официра погледа на ме, 
простријеливши ме очима и ружно ми рече 
нешто. Сигурно је псето било његово. 

»Бјежи, Мићо!« викнух од неког иједа. 
»Бјежи, брате, да бјежимо! Ово, Боже опрости, 
и не наличи на богомољу .... 

Разгледао сам некако чудновато око себе. 
Прекрсгим се и поменух Бога, један ми се 
уздах оте из груди ! . . . 

Кад се мало освијестих и разабрах, поми- 
слих озбиљно: 

Је ли то сан или јава? 

Биће још да је сан I 

Ваео Кондић. 



-«=•0086:38^:; 




.ањске године, мјесеца августа, затечем 
/код куће ово писмо: 

Драги иријатељу! 
Желим од Вога милоснот, да те ово моје 
аисмо затече у здраељу и вадоеољству, и ако 
желите чути аа наше здравље, ми смо а;вала 
Вогу добро и вдраво, што и вама желимо. И. 
јављам ти, да сам исиросио Госааву кнеза Ми- 
лоша аа Ле ако Еог да вјенчање бити у не^ељу 
те и тебе зовем да би дошао на ово моје весеље, 
Поздрављам све, 

Милан ОтаниЛ. 
Са овијем Миланом познавао сам се врло 
добро, па не могох никако учинити^ а да му 
не одем у сватове; шта више, то ми бијаше 
особито мило, јер никад дотле не виђох се- 
љачких сватова. 

И тако вам ја узех некакву кљусину па 
поћерах правце у село 

До тада нијесам никада јахао на коњу, па 
ми ово путовање још из почетка бијаше врло 
неугодно. 

На путу ме сретаху многи и многи пје- 
шаци па ми се у брк смију, како се незгодно 
климам на дорату, а не знају, будале, да то 
бијаху праве муке. 

Срећа ме је једино послужила у томе, што 
сунце бијаше зашло те тако не бијаше велике 
врућине, Шта више баш тада је пиркао тих 
повјетарац па ми миловао знојаво лице тако 
благо, као м^кана ручица њежне љепојке. 



ШКВРЦА 

ЦРТВЦА ИЗ ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Али птице, које по грању пјеваху опро- 
штајне пјесме бијеломе дану, не бијаху ми 
тако пријатне, јер ми изгледаше, као да се и 
оце ругају мом »виловитоме« дори. 

Па ипак, поред свега тога, ја сам одмах 
иза црвога мрака стигао пред Миланову кућу. 

— Добра вече, домаћине! викнух па си- 
ђох с коња. 

— Бог ти помогао! дочека Милан па ми 
прискочи, да се пољубимо. 

— Хајде ти у кућу, а они ће опремити 
коња ! рече ми па онда обојица уљегосмо кроз 
м4ла, ниска врата у некакву чађаву кућу а 
отоле у једну собу. 

Кад ступисмо на собна врата, дочека нас 
непријатан задах и пред нама бијаше читава 
Магла духанскога дима. 

Срећа је то, што ни сам не мрзим духан, 
а не знам како би се друкчије наканио, да у 
собу уљегнем. 

По што сам се поздравио са свима, који 
ту бијаху, сједнух на ониску столицу, примих 
напуњен чибук, што ми га Милан пружи, па 
замаглих и ја. 

Иза чибука дошла је на ред ракија, те сам 
морао пити и силом, јер нашему сељаку не 
смијеш ни по што одбити, ако ти што нуди. 

Док дође на ред и вечера. 

Ко се није путем на коњу патио као ја, 
тај не може ни помислити, с каквом радошћу 
дочека човјек јела, која му се донесу. 
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Е, није то, него сам баш јео за тројицу, 
па ми се оает чини, да се не ћу најести Бао 
што треба; особито вад има још и вина, ту 
је мени све . . . 

Одмах но вечери изиђосмо сви пред вућу и 
ту, на мјесечини, весела момчадија затури игру. 

Почеше да свачу све један по један, воји 
ће воме одсвочити. 

Ја бијах стао уза старије људе на мирно 
гледам игру. 

Најбоље ми се донадаше неви Стојан, воји 
сваваше много више, него ли други. 

Тад се овренух старом свату а то бијаше 
ђедо од деведесет година: 

— Е, баш Стојан добро сваче! ревох. 

— Добро! вели он. 

— Ја мислим, да је мало вавијех свавача. 

— Сада је мало. 

— А зар је прије било бољих? 

— Хеј, синво, и још ваввијех! 
Мени ово бијаше чудно. 

— А знаш ли ти вога? запитах. 
Старац се осмијехну. 

— Зар питаш? Хе, знам ти ја, а баш није 
давно ни било, знам ти ја невога Радоја, што 
га назваше Швврцом — па то ти је био свавач ! 

— А је л' био наочит? 

— Није. На очи је био прави наваз. Ма- 
лешан в'о ниво, што 'но веле, да му с главе 
падају јаја, не би се разбила, а сух бијаше 
в'о пањ, па су га због тога и звали Швврца. 

— Па он је, велиш, добро свавао? при- 
питах. 

Старац тресну главом. 

— Ама, право да ти речек, он "није ни 
свавао, него само једном, ама што је тада 
освјетљао образ, то ће се ббли још причати . . . 

И опет се мало навашља па ме повуче на 
страну, да мало сједнемо. 

— Видиш, рече ми, ваво је то било: 
Био ти је у Мостару неви Хасан ага Ха- 

физовић, ама је био богат в'о цар. Кажу, да 
ни он сам није знао, воливо има мала . . . 

Еле, ваво је и у нашем селу имао вме- 
това, излазио би свавога љета овђе, на своју 
вулу, да мало протеферичи, па таво бијаше 
једном са собом довео невавва Циганина 

А тај Циганин био је пбг^н, да се не да 
опричати. 

Таво пођи наша жена, те наточи воде, а 
он ти је срети, па јој проспи сву воду те би 
морала нћи неволиво пута . . . 



Други пут би срео ђевојву, па би је наго- 
нио, да га по што по то пољуби. 

Ми смо чешће пута хтјели, да се тужимо 
Хасан-аги, бива да оћера Циганина, ама смо 
се бојали, да се ага не наљути, па онда ето 



још вишега белаја. 

Дов нам једном соећа сама присвочи. 

Бијаше то на Илин дан. Ово наше цркве 
бијаше се исвупио свијет, да га нијеси могао 
прегледати. Није то, него се на све стране 
пјева, игра, пије се и весели се в'о нивад. 

Па таво и Хасан ага изишао на вуле, па 
дошао да види Србе, ваво он говораше. 

С њиме бијаше и Циганин. 

Ми чим угледасмо агу, одмах свочисмо те 
дочевасмо, што се може боље. Донесосмо му 
и столицу па онда и ми посједасмо. 

— Лијепо ово ваше воло! рече он, гледа- 
јући ђевојве. 

— ЈесМ ревосмо ми. 

— И ја сам се невад фаћао, рече он опет, 
дов сам још био момав, ама сад се више не 
може. 

— Хе, остарило се више! велимо ми. 
Баш ми то говоримо, а оно се свупи сва 

момчадиЈа те поче свавати. 

Е није, брате, него ђипају в'о махнити па 
све један више од другога . . . 

— Дина ми, добро, свачу! рече ага. 

— Дина ми, не свачу! дочева Циганин. 

— А шта ти знаш, рђо нивавва! 

— Знам, да ћу свијем одсвочити. 

— Зар ти? 

— Ја. 

И одмах свочи па међу момве. 

— Пушћите и мене! рече. 

Они не ревоше ни речи, пего га пустише. 

Циганин добро овом омјери воливо је наш 
најбољи момав свочио, па се онда залети и 
— одсвочи свима читав аршин. 

— Види Циганина! зачуди се ага па се 
оврену нашијем: 

— Шта ћете сад? Зар да вас Циганин 
застиди ? 

Момци погледаше један у другог, па и 
опет почегае свавати. 

Ама Циганин опет одсвочи. 

— Зар баш нивог нема? вивну ага. 

— Нема нивог, дочева Циганин, не бојим 
их се ја још ов'ливо ! 

Ми се само гледамо па ни да ријечи ре- 
внемо, а овамо у себи пуцамо од муве. 
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У то од невле дође Швврца. 

— Шта је то? упита. 

— Ево свачемо! ревоше. 

— Па во је најбољи? 

— Ја, рече Циганин. 

— Зар ти? 

— Ја. 

— Е, па и ја ћу свочити, рече Швврца. 

— Зар ти? подругну се Циганин. 
Швврца само сијевну очима па одмјери и 

он мјесто. 

— Овђе си највише свочио? упита Цига- 
нина и гурну ногом на Једном мјесту. 

— Јесам, рече Циганин. 

— А не можеш више свочити? 

— Не могу. 

Швврца се оврене па оде аги: 

— Мо.1им те, ага! 

— Шта? 

— Да ми дадеш та твоја два велива ножа. 

— Што ће ти ? 

— Требају ми само мало. 
Ага извади ноже па их даде. 

А Швврца стаде на оно мјесто, ђе је Ци- 
ганин највише свочио те оба ножа, заједно са 



трећим, забоде у земљу, 
врхови гори ^ овренути. 



ама таво, да су им 



— Шта ћеш то? вивнусмо ми. 

— Да свачем. 

— Ама јеси ли махнит? 

— Не тражим ваше памети. 

— Нева, нева сваче! ругаше се Циганин. 

— И свочићу! 

То рече, па се онда измаче, да се затрчи. 

Ми сви стали па зауставили и дисање, а 
гледамо у њега в'о у инвону. 

Дов он потрча. 

Ја овренух главу само да не видим, јер 
сам мислио, да ће баш погипути, вад наши 
гравнуше : 

— Аферим! 

Бијаше пресвочио Циганину читав аршин. 

— Аха, шта ћеш сад? — вивну ага Ци- 
ганину. 

— Ја . . ништа ! рече он па се измавну. 

— Е, не ћеш више у мене слушат', траго 
цигансва ! 

То вивну, па ее оврену Швврци: 

— А теби ето ножа на пешћеш и баш 
ти аферим! 

А ми стали па само гледамо : 

— Е, аво је то Швврца, онда и нема 
соволова ! ревоше неви . . . 

Свет 'Воровик 




ХХШ 

осподии (1' ЕђНв остао је још и остали део 
недеље код нас, но ми смо га тек мало 
виђали. Понајвише се затварао у своју собу 
или је дуго ходао сам по парку. Био је веома за- 
мишљен, веома мрк, веома ћутљив. Мене није пи- 
тао ништа. Без оклевања, без и најмање сенке не- 
веровања као да је пристао на приповетку, коју сам 
ја измислила, не бих ли разјаснила смрт његове 
жене, и коју сам му често понављала са свим по- 
јединостима, не би ли му била што вероватпија. 

На несец дана после тога, око ноловине јану- 
ара — на неколико дана, по што сам се ја вра- 
тила у Париз — дошао је к мени први пут да ме 
походи. По што смо се мало поразговорили равно- 
душно, ма да смо обоје нешто били у неприлици, 
устане он, приближи се мени, метне један прст на 
моју руку па ће тек: 



дНЕВНИК ЈЕДНЕ ЖЕНЕ 

ОД ОКТАВА ФЕЉЕТА 

(Свршетак) 

— Но, 



милостива госпођо, за 



сад ми реците, 
што се Сесила убила? 

Тај ме је удар затекао неприправну, но ипак 
сам му могла одговорити, а да се не збуним. 

— Како ? . . . Та Сесила се није убила ! 

— Ви то тајите од мене, на то ће он; тајите 
од целог света, али ја знам зацело, да се убила! 

— Онда сте боље извештени од мене, рекох ја, 
а то као да не може бити, јер ја сам била онде а 
Ви нисте. 

— Извините, прихвати он, али ја знам, да су 
све појединости, које Ви приповедате о приликама 
пред катастрофу, измишљене . . . Тако сте, на при- 
мер, чудновато претерали, што се тиче грознице, 
у којој сте, велите, оставили Сесилу у очи смрти 
јој . . . Жилија, њена собарица, била је први пут 
код ње, чим сте Ви отишли, па ју је затекла ту- 
жну, расејану, али веома мирну . . . Некако баш пред 
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поноћ била је код ње по други пут, јер јој се учи- 
нило, да неко шушка по соби • . . Сесила је била 
устала и обукла својв недорухо ; рекла је собарици, 
да јој је са свим добро, но нема сна па ће писати 
писма, да је прође време, док не наиђе сан ; изгле- 
дала је уплакана, била је веома бледа, али је са 
свим знала за себе, знала је шта хоће, знала је шта 
говори . . . Ни трага делирујуму, који би ју, по Ва- 
шем исказу, нагнао био на махнито дело . . . Ви 
сте ме даклеоманули ... 0, имате Ви разлога за 
то, уверен сам . . . но што му драго, тек то стоји, 
да се она сама убила . . . За што ? . . . Можете ли 
ми то рећи? 

— Још једаред, рекох што сам могла одлучније, 
ја не знам за то, да се Сесила сама убила. 

— Дакле не ћете, не можете да ми кажете по- 
вод, који ју је навео, да се сама убије? 

— Ако се сама убила, ја повода не знам. 

— Нисте Ви научени лагати, милостива госпо- 
ђо ! . . . Добро . . . још Вас једаред молим за опро- 
штење . . . не ћу наваљивати више на Вас. У оста- 
лом и онако знам доста. Сесила се убила у очи 
мога повратка . . . пре но што се састала са мном . . . 
убила се, да се не састане са мном . . . Ако је тако, 
добро је урадила ! 

Како да кажем, шта се за време тога страшног 
преслушавања дешавало у мојој души, у мом срцу, 
у мојој савести? 

Никад ми ни у сну није пало на ум, да Сеси- 
лине последње речи у грозници употребим на то, 
да издам тајну њене погрешке; но како да се по- 
нашам, кад је њен муж ту тајну погодио, ма да 
сам ја најозбиљније настојала, да је сакријем ис- 
пред њега? 

Нисам се никако могла одлучити, да сама обе- 
шчастим име оне, која се мени била поверила. А и 
мислила сам, да ми ваља господину (1' ^^ћИв уште- 
дети жудњу за осветом, горчину и понижење, које 
би таква срамота морала изазвати у њега. Волила 
сам, задати чисту рану његову срцу, место да га 
понизим, волила сам задати му можда више бола, 
но мање срамоте. Кад бих му рекла, да је Сесила 
погрешила, зацело би тражио сукривца, нашао би 
га па би дошло до тога, да се губе главе. 

— Дакле, господине команданте, рекох одлучно, 
Ви баш силом хоћете? . . . Јесте, Сесила се убила. . . 
За што ? . . . Ја одиста знам . . . а ево ћу рећи и Вама. 

Отворим свој мали писаћи сто па извадим оно 
писмо из Париза, које ми је Сесила писала на не- 
колико дана пред кобни догађај. У том је писму, 
као што је познато, гледала да своју неправду из- 
виви неправдом мужев^ом те се најживахнијим из- 



разима тужила, како је он не љуби. Са великон 
привидном искреногаћу, која је, како ми после 1три- 
знаде, ипак била тек привидна, изјавила је, да је 
веома несрећна, да јој је додијао живот, а завршила 
је овим грозним, двосмисленим речима: „Има тре- 
нутака, кад ми душа клоне, кад са свим изгубин 
главу те оеећам да нисам далеко од очајна каква 
корака . . . од какве год последње луДорије, која се 
не ће дати више загладити.** 

То писмо дадем господину Д' ЕћИв; он погледа 
датум, па онда стане читати писмо, а док је читао, 
тако му се ужасан бол огледао на лицу, да се иал 
те нисам покајала, што сам то урадила. Кад је пи« 
смо дочитао, спадоше му руке тромо, подиже своје 
упале, тавне очи к мени па промрмља: 

— Боже! Може ли то бити? 

Не одговорим ништа; отарем сузу с образа. 

Он наново стане читати несрећно писмо. Како 
нисам хтела, да опет упадне у стару своју сумњу, 
то му станем причати, не бих ли га потпуно уве- 
рила, како ме је Сесила у очи катастрофе једнако 
уверавала, да нема више снаге; она је, рекох, по- 
бегла из Париза пре његова повратка, јер није мо- 
гла да поднесе помисао, да опет почне живети уз 
њега под теретом његове равнодушности и његова 
презрења. Додала сам, како сам употребила све своје 
разлоге, сву своју нежност, да јој утишам очајање, 
и како сам сувише била лаковерна према самој себи, 
кад сам била уверена, да ми је то пошло за руком. 

— Е онда, рече он угушеним гласом, онда сам 
је ја убио! 

Свали се на столицу па је тако седео дуго, са- 
кривши лице у руке, испод којих су прокапљи- 
вале сузе. 

Гледајући га тако, ужасно сам патила; но како 
ми је ваљало бирати између два бола, била сам уве- 
реиа, да сам му уштедела пајгори бол. 

Већ се било смркло. По што се господин <!' ЕБИз 
донекле повратио од свога првог узбуђења, захвали 
ми нежно, што сам му рекла истину, ма да га та 
истина убија, па оде. 

. . . Данас је управо два месеца, како се међу 
нама двома одиграо тај призор. Те ноћи после тога 
— а и после сваког дана и сваке ноћи — питала 
сам се у страху, да ли ће тај призор имати после- 
дица, које ја нисам предвиђала а и које, отворено 
признајем, нисам желела. Са свим хоћу искрено 
овде да се исповедим : у првом утецају, којим је на 
ме утецала Сесилина смрт, није било ни клете ли- 
чне споредне мисли; био је то удар, који ме је 
смлавио, који ме је сурвао у неко круто очајање. 
Но нико ми не би веровао, кад бих се усудила ре- 
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ћи, да мн, од како ме је време поиешто излечило 
од туге за мужем, никад није дошла мисао, како 
се сад могу удати за господина (1' Е1)118. Последње 
Сесилино писамце, њеп последњи опроштај, морао 
би ме довољно подсетити на то. Нас двоје смо обоје 
били слободни и обоје са свим невини у тужном 
догађају, који нас је ослободио. Ја у својој саве- 
сти нисам осећала никакве сметње а нисам ни у 
његовој могла наслутити икакве, која би се међу 
нас двоје могла дићи те раставити два срца, која 
је одавна већ спојила силна међусобна оданост. 

Но од онога дана, кад сам господину ^* Е1)118, 
не бих ли му разагнала сумњу, показала Сесилино 
писмо те се он осећао да је крив, што се она убила 
— ч)д тога сам се дана питала, да ли нисам у лушУ 
тога честитога човека улила сумњу, којој ћу ја сама 
пасти на жртву. Не ће ли зар његова племепита и 
нежна љубав услед моје обмане и неистинитога мога 
причања помислити, да је покојници дужна принети 
жртву кајања и одмазде? 

А то тек не могу желети! 

Но на жалост ме мпоги знаци гоне да тако ми- 
слин — највећа хладноћа господина (1' ЕБИв према 
мени, па то, што ми ретко долази и што је непре- 
стано и све то већма утучен. 

Одиста је то свечано, одиста страшно искуше- 
ње, које ја патим или које ми тек прети! У тим 
даиима. у којима се решавала ствар, опоменула сам 
се, шта више било ми је потребно, да се без замази- 
вања и затајивања опоменем свих догађаја у мом жи- 
воту, од како сам се удала. С тога сам се опет 
латила дневника; њему сам све рекла, све пове- 
ри.11а, не би ли ми он дошапнуо, шта да радим . . . 
и збиља не налазим у том ништа, ни дела, ни осе- 
ћаја, ни помисли, која би морала ограничавати сло- 
боду, коју ми је дао Бог, ништа, што би ме могло 
спречити да не примим срећу, о којој сам негда 
сневала, коју ми судба тако дуго није хтела да 
удели а сад као да хоће. 

. . . Али он? . . . Еј, још се једпако надам, да се 
његово ћутање даје разјаснити оним дораском туге, 
који сам ја мислила да му морам наметнути, њего- 
вом још тако новом тугом, савлађивањем, које иште 
ред . . . Јесте, ја се надам ... Но ако се ипак ва- 
рам? Ако се лаж, на коју сам се усудила, не бих 
ли спасла Сесилину част а поштедела његову, сад 
као једина ограда дигне међу пас па нас растави? 
Шта онда ? . . . Не смем на то ни да мислим . . . 
XXIV 

На осам Ална доцније, 20 марта 1878 

Од искушења није остало ништа више — оно 
је готово, оно је немилостиво. 



Синоћ је дошао господин <!' БћИб, баш кад сам 
успавала своју ћерчицу. Желео је да разговара са 
мном насамо те сам га дочекала у малој својој соби. 

Тек што је сео, почео је: 

— Милостива госпођо, ја-6у Вас оставити . . . 
отпутоваћу . . . 

— Отпутоваћете? зачудим се ја. 

— Да; добио сам место као други мили^арни 
аташе у Русији . . . Сутра ћу се на вече кренути 
на пут . . . с Вашим ћу допуштењем још сутра пре 
по дне доћи да се опростим са својом малом шти- 
ћеницом, коју данас нисам рад^да будим. 

Ја сам била као громом поражена. За неколико 
трењутака нисам могла прословити ни речи. 
Он пак настави са свим тихо: 

— Нас смо се двоје свагда тако добро разу- 
мели, да ћемо се, уверен сам, разумети и овога 
часа . . . Кад сте ми открили прави повод Сесилину 
самоубиству, одмах сам — јер Вас добро познајем — 
разумео, какву ми дужност задајете, разумео сам, 
да сте ми заповедили, да у смрти љубим и пошту- 
јем ону, коју нисам умео да познам за живота . . . 
То сте Ви хтели ... Ја ћу Вас послушати, но да 
узимам снаге, морам ићи одавде, морам отићи 
од Вас. 

На то нисам одговорила иишта. 

Он се онда дигне, ^ 

— А Ви остајте с Вогом . . . Ја сам Вас љубио 
жарко . . . могу рећи, да сам Вас љубио више но 
чак и своју част ... јер — сматраћете ме за ку- 
кавицу — кад ми се учинило да се Сесила огре- 
шила мене . . . те се убила, не би ли убила грижу 
своје савести — ма да је та номисао била стра- 
шна — моје ју је јадно срце с радошћу прихва- 
тило — јер ме је решило дужности мојих спрам 
ње — јер ме је вратило Вама! 

Док је то говорио, гледао је у мене испитујући, 
сумњајући, страшљиво. 

Ја сам ћутала. 

Он ми онда стисне руку па оде. 

. . . Али шта? . . . Зар могу пустити да оде? . . . 
Је ли то могуће? . . . Зар морам? . . . Зар могу ? Еј, 
мој Воже, умудри ме ти ! . . . Ја сам га толико љу- 
била . . . љубим га безгранично . . . па њега да пу- 
стим да оде у изгнанство . . . можда у смрт . . . а 
овамо га једном једином речи могу задржати крај 
себе за навек ! . . . Вероваће ми, кад му кажем исти- 
ну . . . у осталом у мене је последње Сесилино пи- 
сме, исповест о кривици јој, написана њеном ру- 
ком . . . Она ми је сама дозволила, рекла ми је, да 
писмо дадем њену мужу! Еј, то би и право било; 
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нас смо се двоје доста жртвовали ! Ето сад среће . . . 
ништа нас више не раставља од ње, до ли само 
претерана, болесна, одиста махнита сумња! — Не, 
не ћу га пустити да оде! На то сам се одлучила; 

XXV 

Сву ноћ нисам свела ока те саи размишљала о 
свем;Р. Сву ноћ ми је пред очима била моја мила 
другарица како лежи на свом одру од снега, па 
сам се заветовала, да ћу учинити за њу оно, што 
бих била желела да она учини за мене — гатитићу 
њену успомену до своје смрти, па чак и по цену 
моје рођене среће, бранићу част њену, ма шта би- 
ло, оставићу кукавну лепу покојницу да остане чи- 
ста и неокаљана у успомени свију . . . Почивај мир- 
но, чедо моје ! Ле Бог и ја знаћемо за твоју кривнцу ! 



Овај сам час сагорела тужно оно писмо — је- 
дини доказ. 

Господину (1' ^ћИб сам писала и замолила га, 
да ми уштеди последњи опроштај. Не ћу га внше 
видети. Сад сам сама, сама за навек. 

. . . Но остајеш ми ти, моје дете, моја уздани- 
ца . . . крај твоје постељице пишем ове последње 
ретке . . . Некад ћу овај дневник метнути међу вен- 
чане твоје дарове, злато моје. Можда ће те он на- 
учити, да љубиш своју кукавну, романтичну матер . . . 
можда ћеш из њега научитн, да с божјом помоћу 
и страст и романтика нешто вреде, да уздижу срца 
и уче човека, шта су најузвншеније дуа^ности, нај- 
веће жртве, највиши смерови у животу . . . Истина, 
теку ми сузе, док ти то говорим; но веруј ми, има 
суз&, на којима могу завидети анђели на небу. 
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Т)ОАКИНО РОСИНИ 



ОД ДРА ХАЈЦР 

Није прошло ни три месеца, како се на бечдом 
гробљу сахранило оно, што је на Мозарту било 
смртно, кад се — 29 фебруара 1792 — у малој 
некој варошици Ромање родила права музикантска 
крв, чија је доцнија уметничка особеност у многој 
спољашњој црти личила на Мозартову. То је био 
ђоакино Росини. Но ма колика да је била та слич- 
ност, Росини, који је од прилике на трећину века 
дошао после Мозарта, заостао је о више него читав 
век за својим узором Мозартом. Што је њима дво- 
јици било заједничко, то је само огромна лакоћа у 
стварању. У нагону последњег тренутка, посред 
вреве обичног живота, на улици, у кавани, на би- 
Ј«РУ» У Дућану посред читаве гомиле муштерија, 
умели су Мозарт и Росини да нижу конце златној 
каквој мелодији, а да их ништа не буни ларма и 
врева. За једну ноћ је Моадрт створио своју увер- 
тиру у „Дон-Хуана", за тринаест је дана Росини 
створио свог „Верберина од Севиље"! 

Па ипак је голема разлика међу Мозартом и 
Росинијем. Мозарт је пошао од талијанске опере. 
Но са сваким је новим делом напредовао : неуморно 
је радио да се усаврши те с тога у свакој опери 
даје нешто ново и напредније. Ако је у „Идомене- 
ју'' коровима у драми дао донде необичну важност 
но у осталом све скројио по талијанском кроју, то 
већ у „Отмици из сераја'' видимо, како се немачки 



ИХА РАЈМАНА 

елеменат силно тиска напред. Мозарт је са том 
опером створио прву немачку певанију а у вештини 
ансамбл-склопа развио је већ музикално-драмску уме- 
шност, којој се човек мора дивити. За „Отмицом 
из сераја" дошли су „Фигарови сватови" са својом 
дивном музикалном карактеристиком, са оба преве- 
лика драмска призора, пуна живота и шарене разно- 
врсности у драмској ситуацији ; па онда „Дон Хуан", 
ненадмашни ремек свију времена, па „Сов! &п ШПе", 
опера ансамбла, коју у важности јој често не умеју 
право да процене. Самосталност музикалне каракте- 
ристике, па то, што се музикални моменат почиње 
подређивати под опште драмски, указује на будућ- 
ност немачке опере, а у „Чаровној фрули" већ је 
дат облик и стил нове немачке опере. Призор све- 
штеников са Тамином и прво финале, што се из 
њега развије, показују нови, прави немачки дух, 
који над музикалном материјом влада са најпотпу-' 
нијим суверенитетом. 

То је са свим друкчије у Росинија. Он од вај- 
када није марио да озбиљније и дубље продире у 
музикалну технику. Вио је рођен на то, ла буде 
маза, који без по муке постиже све, о што се многе 
велике душе боре целог свог века. Било му је три- 
десетседам година, дакле године 1829, кад је са 
својим тридесетседмим делом („Вилхелм Тел**) ство- 
рио најбоље, што је могао, кад је сву своју снагу 
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уложио, да створи озбиљно дело у стилу велике 
француске опере. Ванредни труд, који је Росини 
једаред изузетно уложио у свој рад, обилно је на- 
градио успех, којем се никад није надао. То му се 
онда свидело да је довољно те је онда у миру и 
задовољству провео другу већу половину свога жи- 
вота. Док је Мозарт, борећи се са смрћу, комад по 
комад с великом муком свој „Еедшет" ишчупао из 
шака црној коби, дотле је Росини комотно у току 
више година, уживајући све и сва, довршио своје 
„81а1)а1; та1;ег". 

Нигде се у Росинија не види уметиички нагон, 
да се усаврши. Он компонује своје опере, као што 
човек уз ђаконије и малвасију хазардује. Пође ли 
за руком, е онда је радост велика ; не пође ли за 
руком, било па није! Идућа ће опера оправити 
штету и накнадити губитак. Либрето се могло до- 
бити за два три дана ; та стало је највише шезде- 
сет до седамдесет франака ; за две три недеље био 
је посао готов о месојеђама се приказао — а даље 
је био остављен својој судбини. У осталом ни једна 
од његових опера није била тако лоша, да не би 
могао био употребити овај или онај комад, био кор, 
била арија, а нарочито алегро, или увертира, па 
га пренети у другу, нову оперу, ако се није до- 
пала она, за коју је тај комад упрви мах био ком- 
понован. Увертира у „Верберина од Севиље" чак 
се трипут селила. Најпре је била намењена опери 
„Аурелијано", .за тим је функцијонисала као увер- 
тира у оперу „ЕИзаБеИа, ге^^па Л' 1п§ћ111;егга" и 
тек је најпосле доспела пред „Верберина од Севи- 
ље", ремек-дело Росинијево, које је, као што већ 
рекосмо, у Риму за тринаест дана било створено. 
Либретиста и компониста радили су заједно у кући 
Замбонија, певача натписне улоге. Росини је доби- 
јао листиће либрета још мокре. У другој су соби 
радили преписивачи, који су сваки лист партитуре 
мајестру вукли испод руку, тако да није имао каде 
ни да их поспе. Уз то су непрестано долазили уме- 
тници, који се распитивали за своје улоге, па упра- 
витељ, кога је дабогме највећма интересовало, како 
напредује посао. „Било је" — прича Азеведо, бијо- 
граф Росинијев — „као да је рат; јело се, кад се 
доспело, спавало се на дивану, кад се већ очи 
склопе. За тих тринаест дана није Росини никуд 
излазио ; чак није — као што приповеда Азеведо — 
имао каде ни да се брије! Весмртно је дело било 
довршено, но претила му је горка судбина, у облику 
првога приказа. Исто је либрето већ Пајисијело био 
компоновао ; па ма да је Росини изре&ом изјавио, 
да му ни у сну не пада на ум, да се такмачи са 
„бесмртним мајестром Пајисијелом'', ма да је про- 



менио чак и натпис својој опери те је назвао „А1та- 
У1Уа, 0881а Г {пиШе ргесаи210пс**, ипак то ништа 
није сметало, да се пријатељи „бесмртнога мајестра" 
не побуне и да се чврсто не одлуче, да младом 
такмацу спреме не „базећеИо** него баш прави прав- 
цати „баЈзећо". Та накана, потпомогнута разновр- 
сним чудним приликама, одиста и пође за руком, 
Још пре увертире почело је сикање а кад св Ро- 
сини појавио и сео за чембало, настаде — грохо- 
тан смех! Росини је имао на себи капут орахове 
боје са .златним дугметима, који је добио од зло- 
гласног позоришног управитеља Варбаја, па та се 
укусност учинила нечувена, Ко носи на себи сои1еиг 
по18еие, тај нема у себи ни искре генија. Гарчија 
је певао Алмавиву и сам је себи пратио прву арију 
на гитари. На жалост пукну жице, у које је уме- 
тник, сав узбуђен са немира, ударио. Нов смеј и 
нова сика. Росини се није дао збунити него стане 
на гласовиру свирати пратњу. И Фигарова антрб- 
арија и дујет су грофом једва се чуо, тек је Рози- 
нина каватина „ТЈпа уосе росо ^", коју је певала 
ђорђи-Риџетијева, отклонила немир. Но појава Ва- 
зилијова (Витарели, певач из сикстинске капеле) 
опет је све покварила. Тај сметењак, који је су- 
више чудном маском гледао да утиче што драсти- 
чније, падне у до пола само затворен понор па 
разлупа пос. Публика је као махнита тапшала, ви- 
кала „1)1з" и за време Вазилијове арије није могла 
да се отресе смеја, јер се сметени Вазилијо непре- 
стано мучио да заустави крв из носа. У првом фи- 
налу најзад искрсне од некуд мачка на позорницу 
а кад је Фигаро-Замбони нагао да је отера, спота- 
кне се ноге Бартола-Вотичелија. Сва је публика 
урлала, мјаукала, беснела и била ван себе! „Вер- 
берин од Севиље" тако је пропао те Росини ни по 
што није хтео сутра дан да диригује други при- 
каз. Но његов га је геније осветио и прибавио му 
најсјајнију сатисфакцију. Успех прврга чина био је 
на другом приказу толики, да је публика међу пр- 
вим и другим чином листом отрчала до Росинијева 
стана те мајестра у тријумфу одвела у позориште. 
Тако је он онда дириговао и тај приказ а тај је 
већ ишао — „а11е 81е11е". 

У „Верберину од Севиље" јавља се Росинијев 
дар у својој нај јаснијој и најлепшој светлости. Док 
узбуде музике, остаће та опера ремек, јединствена 
у својој врсти, и свакога ће усхићавати, претпо- 
стављајући, да се човек окане несносне навике на- 
ших дана, упоређивања. На најсрећнији се начин 
ту код Росинија слаже облик и садржина, реч и 
глас, једним се утицало на друго а ни једном није 
учињена неправда. У тој је опери све добра воља, 
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радост и весеље па чак и генијално удешена крат- 
ка орхестрална бура пред последњим чивом има на 
себи краену хумористичну црту. У Мозартовим не- 
умрлим „Фигаровим сватовима" тражи човек озбиљ- 
на осећаја, у Росинијеву пак „Берберину од Севи- 
ље^ седи човек крај чаше пенушна шампањца па 
је апсолутно сигуран, да за веселим данима не ће 
доћи суморно „1еп(1еташ". Тако, или бародприли- 
ке тако, изразио се Билов о тој опери. 

Ваља се сетити још једне Росинијеве опере. Давно 
је већ заборављена, а да није, зацело би у запећак 
отерала Вердијева „Отела". И од Росинија има 
„Отело", драмско недоношче најлошије врсте, гро- 
зно глупа ћушка Шекспиру. Па ипак — трећи чип 
те опере тако је леп, тако је пун дубљине и чи- 
стоте осећаја, да Вердијева дивот-опера, која је баш 
снабдевена свим сценсдим и музикалним апаратом, 
куд и камо заостаје иза оно мало призора Дез- 
демониних с Бмилијом па онда с Отелом. Како 
дивно, како несравњиво утиче Дездемонина роман- 
ца врби у Росинија према плачљивој песми у 
Вердија. 

Ма како да је у Росинија армониска структура 
његових музичких комада слаба, ма како да су не- 
знатпе контрапупктичке финесе, којима он ради, 
бар је вечито ,млад и лео извор мелодија, који из^ 
вире из њега неусањиво бујно. За Росинијеву се 
мелодију рекло, да је без карактера ; можда је то 
и истина. Но она је била и јесте намењена пева- 
чима и певачицама, који свакој мелодији својим осе- 
ћајем и својим разумом могу дати „карактера*", који 
немају да се боре са техничким потешкоћама, можда 



чак и са елементарном гласовном немаштином, вего 
који са слободним и највећим суверенитетон од 
мелодије створе оно, што она ваља да буде по ин- 
тенцијама мајестровим, а то је: жив израз душевног 
расположења, који је означен текстом и ситуацијом. 
Отуд се дабогме може даље извести, да Росини 
своју славу и свој глас у тој мери, у којој га је 
стекао, има да захвали уметности својих певача и 
певачица, да није дакле уметник у смислу Рихарда 
Вагнера, него вољан и услужан слуга певачима и 
певачицама. Узмимо да је и то истина; но не да 
се ни то порећи, да Росини и није хтео да буде 
више, но што је одиста био. Његова је уметност 
хтела да послужи тренутку, веселу уживању, није 
јој била намера да утуче дух, да га утопи у вале 
разузданих страсти, него да му полепша монотоност 
живота. С тога се Росини у својој музици вазда 
смеје па чак и драмски живља колоратура његове 
примадоне није ништа друго, до сјајно сполм1Шње 
одело, које се блиста најведријим бојама, којима је 
Росини заоденуо своју иројину. Росини никад није 
плакао, а веома је ретко могао изразити дубље, ту- 
жније осећаје. Он је Демокрит, насмејани философ 
међу музичарима. Иа као гато никакав Ллатон, ни- 
какав Аристотеле није Демокриту ни најмање могао 
да отме од његове вредности, тако не ће и никакав 
Ветовен, никакав Мозарт моћи икад умањити Ро- 
синију заслуге за музику. Кад су времена суморна, 
треба човеку, који ма само и дах један има духа 
Епикурова, слатке ведре музике, какве Росинијева 
муза даје обилно и са ненадмашном грацијом. То 
већ сигура милому мајестру бесмртност. 






ГРИЛПАРЦђРОВА „САФА" 



ОД ДРА ЕНИЛА РАЈХА 

(Наставак) 

Сме ли се за то рећи. да је песник Мелиту и 
Фаона начинио грешницима, да их је некако песви- 
чки убио? Сафа зло ружи Фаона као незахвалника, 
но Мелита јој је тек „зла намигуша, што као паук 
заплете свој плен" а тим се то са свим јасно ка- 
рактерише као ле субјективни назор уцвељене Сафе. 
Мелитина и Фаонова љубав, као њихова тежња да 
се споје, свагда се приказује исто тако оправдана 
као и Сафини труди ; свако на свом месту има пра- 



во, као што то захтева права непристрасност песни- 
кова. Прави драматичар пре свега вазда изражава 
мишљење својих створова, не своје рођено. Ни Рам- 
нов дугачкч говор у завршном чину није ту ни- 
какав изузетак, ма да су неки критичари доста не- 
праведни били према Грилпарцеру те га побркали 
са писцима, који, као на пример млађи Дим4 и Су- 
дерман (гроф Траст у „Части")» по који лик упо- 
требе да им буде гласило. Но прекор би овде бир 
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још неоправданији, него кад би се на пример дигао 
против Лове Хесел у Ибзеновин „Стубовима дру- 
штва" или Лота у Хартманову комаду „Пред за- 
лазак сунца" ; да је Грилпарцер хтео да пресуду 
онога говора о Фаону означи као праведну, био би 
је дао на пример којем од сељака, који су, ма да 
су одани Сафи, тек свакако непристраснији, него 
њен најстарији елуга и некадашњи учитељ, него 
човек, који одмах није марио за Фаона, чим се овај 
појавио, а сад чак видео, како Фаон ножем иде на 
њега. Сваки би суд исказ таква сведока тек с ве- 
ликом предосторожношћу употребио, тим више, што 
Рамнес у том часу говори у највећем узбуђењу. Док 
верни домар стрепи за живот обожаване господари- 
це, усуђује се Фаон те вличе, да презире Сафине 
претње, као што презире и саму њу; ако се сад 
Рамнес сав јаростан размахне, то зацело не иска- 
зује суд песников, ма да громовите речи ни најма- 
ње нису н^оправдане, тако да се Фаон, из свега 
претеривања ипак назирући праву језгру, испред 
њих повлачи. Кад би Фаон одиста ваљало да се 
јави као Сафин убица, као непријатељ богова, зар 
онда завршетак, где Сафа сама спаја двоје драгих 
и за њих у богова моли благослова, не би Фаоно- 
вом незаслуженом срећом вређао морални осећај 
гледалаца? Кад би се Сафина смрт посматрала тако, 
то би онда била бесмислена донкихотерија, а не 
иројски полет племените душе. Ту је текст спева 
баш јасан те такве интерпретације ни мајмање нису 
умесне. У гневу је Сафа љубљенога бегунца назвала 
издајицом и окривила га је да је незахвалник, она 
је пак њему лицемерна Кирка, тровна змија, но ко 
из безмерног беснила обојих не разбира, како би и 
једно и друго жестином речи својих да заглуши 
само глас сумње у рођеним грудима, који им до- 
викује, да та грдна слика није лик донде љубљеног 
створа? Из буре страсти већ јављају се у последњем 
чину опет стари гласи, који опомињу на пређашње 
време а приправљају решење, ма да их .запенушени 
вали осећаја нагло гутају. Фаон први увиђа јаспо, 
прозревши у дубину своје унутрашњости, а то за 
њега дабогме да није тако тешко као за Сафу, па 
чим и она са своје стране такођер увиди, лако са- 
знају обоје, где су погрешили а уједно и за што су 
морали погрешити. Да се мора догодити оно, што 
ће се догодити у овој жалоспој игри, најзад буде 
јасно и лицима у њој и гледаоцима. 

Дете Мелита (одиста је ваља замислити о пуних 
десет година млађу но што је Сафа) чак и разја- 
реном Рамну изгледа „другарица у делу више злом 
нег у кривици", а при том мисли на познати пре- 
ступ против етичких заповеди. Са свим друкчију 



трагичну кривицу навалила је на себе Сафа, а и 
Фаон, ма и у мањем степену. Сафа је трагедија 
љубави као „Ромео и Јулија", као „Сплетда и љу- 
бав", као „Вали мора и љубави** и многе друге тра- 
гедије, но у једном је правцу она одличнија од мно- 
гих и многих сличних дела: у њој су најважније 
варијације те страсти у исти мах описане, а не само 
врела оданост двоје младих. „Сафа", ма да јој је 
намерно дат облик класичности, остаје ипак дело 
уметника у нововерним проблемима, који осећа по 
модерно. Смелост трагичних слнтеза, које на Грил- 
парцеру толико цени Ј. Фолкелт, јавља се већ у 
„Сафи^. Тема последње љубави овде је обрађена 
са трагички озбиљним саосећањем, а мање духови- 
тим песницима довољап је захвалниЈи задатак, да 
прикажу прву љубав. Сафино срце после многих 
обмана у раној младости још једаред осети моћ 
Еротову у пустошном изливу страсти, Фаон према 
њој осећа само љубав прве, слабе стреле, која ле 
задере срце те га само приправи за прави му осе- 
ћај, за љубав према Мелити, Мелита љуби са оном 
искључивошћу, која „умирући само скида се". 

Грилпарцер приповеда, како је као са свим млад 
човек рекао једаред, да љуби, но још не зна кога; 
тај исказ веома згодно карактерише стање пробу- 
ђене сполне зрелости, која се страшљиво јавља. Пу- 
сти, несхватљиви осећаји траже на јави слику па 
се вешају о прву необичну, сјајну појаву, она им 
постане тако рећи лутка, коју занесењак облачи у 
сјајно одело своје фантазије. Не човек, као што 
јесте, него у сну замишљен идејал потпуне саврше- 
ности обожава се овде. Тој врсти прве оданости 
са свим одговара Фаонова љубав према Сафи, коју 
је он толико година у себи хранио, знајући само 
за Сафине песме. Кад он Сафин „лик види на обла- 
цих", то је онда фантом, који не постоји нигде до 
ли у његову мозгу, а тај фантом он, као што вели 
сама песница, „краси својим обиљем". Чим се осве- 
сти, мора за ђором дана олимписких доћи разоча- 
рање, јер га тек цроцват његове чежње за Мели- 
том поучава, како тај један осећај превазилази све 
оне осећаје, које је он осећао према Сафи. У том 
се смислу после правда увређеној: 

„Кад ваклех се, 
Да љубим тебе, ја те ве варах 
Ја л>убл»ах те, к'о силне богове 
И добро, лепо, к^о што л>уби свет." 

Те речи продиру Сафи до срца, ту се онда ство- 
ри обрт у њену бићу, који јој помаже да по дугом 
лутању нађе опет себе саму. Док је Фаон обожава 
са најивном лаковерношћу младости, која још ни-. 
шта не слути о промени осећаја те мисли да ће 
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вечито љубити, што јој усхићава око, дотле су још 
у Сафи бдиле зле успомене, које су јој причале о 
пролазности и тога осећаја. Она је од почетка од- 
мах стрепила за ту срећу, јер је оштро њено око 
видело, да јој Фаон место врела жара на сусрет 
носи страшљиво поштовање, да у њој гледа биће 
из вишег света, пред којим човек клечи а не може 
право да га заволи. С тога се она моли Афродити, 
да јој разагна јаде: 

„Дај да ми буде, аа чим сдд тежим, 
Помоћн дај ми за сладосни бој.^ 

Већ је муче зле слутње, а те се слутње брзо 
и обистине. 

Фаон, тек потпуно заслепљен срећом, што .се 
дигао до божанске појаве, коју је тако дуго у ти- 



шини поштовао, наскоро чезне за свешћу и би- 
стрином, 

„да бЈдеи сав, што сад сам бити рад^^ 

јер њега безгранична њена нежност не усрећава то- 
лико, колико га управо задављује. Јава ипак није 
са свим једнака фантому. Он гледа да јој љубав 
врати љубављу; заман; на сва врата куца најпре 
несигурно чуђење, па онда сумња, и најзад кајаше. 
Чежња га вуче у завичај а кад би био њен, морао 
би остати на Лезбу; својту, пријатеље, завичај мо- 
рао би жртвовати жени, којој се диви, но не може 
за њом да се .занесе; с унутрашњом муком осећа, 
како бива све то хладпији, што се више труди, да 
изгледа топлији. 

(Свршиће се) 



КЊИЖЕВНА ПОЛЕМИКА 

КОЈЕГ ЈЕ ДАНА ГОДИНЕ 1848 БИО ПРВИ НАПАДАЈ НА ОРПОКИ ОТАН У ОЕНТОМАШУ ? 



На основи више штампаних а и архивалних из- 
вора рекао сам у своме приказу Голупскових „Успо- 
мена изнародног покрета 1848 и 1849 г.'', а наиме 
на 136 стр. овогодишње 178 књиге „Летописа Ма- 
тиде Српске", да је први нападај на српски. стан 
у Сентомашу био 2 (14) јула (у понедељак), а не 28 
јуна (10 јула, у петак) 1848 год.,*) као што то мисли 
г. Јов. Стефановић Виловски, а сад и г. Голупски. 

На стр. 575 „Стражилова" за 1894 год., бр. 36, 
одбија г. Јов. Стефановић Виловски моје изворе, па 
и архивалне, те се и на даље придржава овог по- 
следњег дана, позивајући се на свој извор, на Перу 
Бигу и на г. Голупског. Али се није у мојим разло- 
зима увукла једна крупна, што би се могла и мо- 
рала исправити, него баш код г. Јов. Стефановића 
Виловског, односно код његова извора. За моју твр- 
дњу говоре очевидци и њини непобитни оновре- 
мени писмени искази, па и сам покојни капетан То- 
дор Боснић, за којег баш и г. Јов. Ст. Виловски вели 
да је у погледу прве одбране Сентомаша он најби- 
стрији и најпоузданији извор („Стражилово" за год. 
1894, бр. 28, стр. 446). 

Године 1848 било је свега три озбиљнија напа- 
даја на српски стан у Сентомашу, Као што нам и 
сам г. Јов. Ст. Виловски**) вели, био је трећи напа- 
дај 9 (21) септембра, а други 7 (19) августа; остаје 
у питању само још дан првог нападаја. 



*) Додајем овде и недел>не дане абог тога, да би се они, 
који су у овом ратном догађају учествовали, лакте могли 
сетити, који од тих датума одговара истини. 

**) ^Ивт. жнвота и т. д.", стр. 5в, 02 и 04. . 



Да је тај први нападај био на дан 2 (14) јула 
1848 год., кажу нам поуздано: 

1) Мађарска лагер-команда у Старом Врбасу у зва- 
ничном извештају од 4 (16) јула 1848 год. на 
генерал-комапду у Петроварадину (писмени из- 
вор у бечкој ратној архиви, Ас1еп Дев бктоп!- 
всћеп Сгепега1-СогатапЛо8, Газс. VII, Кг. 64 а) ; 

2) подмаршал Бехтолд у званичном извештају из 
Старог Бечеја од 4 (16) јула 1848 г. на гене- 
рал-команду у Темишвару (писмени извор у 6е- 
чкој ратној архиви, Ас1;еп Јеа 8ег1).-1)апа1. Сге- 
пега1-Соттап(1о8, Газс. УП, Кг. 39 с);*) 

3) покојни потпуковник Сурдучки у своме већ до- 
ста познатом из|{ештају од 20 јула (1 августа) 
1848 г., а и у „Догађајима из српског покрета 
1848 и 1849 г." („Наше Доба" за 1889 год., 
бр. 95); 

4) Капер у „О^е 8ег1)18сће Ве\^е^п§ ш бсШип^агп", 
Берлин, 1851, стр. 124 (Здравковићев превод 
„Српски покрет у јужној Угарској", Београд, 
II део, 1879 г., стр. 110), а по овоме и у Па- 
вловићеву преводу Пикотова дела „Срби у Угар- 
ској**, Нови Сад, 1883, стр. 242; 

5) ц. и кр. ратно министарство у званичном из- 
дању „Сћгопо1о§18с11е ип(1 а1рћаћеЉ18сће Хизат- 
тсп8к41ип§ аПег јепег зеН (1ет Јаћге*1848 аи1 
с1еп уегбсћгеЈепеп Кг^е^бзсћаирћИгеп уог^екот- 
гаепеп АДГа^геп, ап Јепеп к. к. Тшрреп ТћеИ 
ј^епогатеп ћаћеп; 

*) Иввод овог иввештаја пгтампан је у „\У1епег 2е1- 
еип^'*^ од 13 (25) јула 1848 год., бр. 204, стр. 233. 
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6) Ваничек у „брес^а^^евсћ^сћ^е Ает МШШг^гепае", 
Веч, 1875, IV део, стр. 205, по прилозима за 
историју петроварадинске крајишке регименте; 

7) Др. Швикер у „(Је8сћ1сћ<;е Јег Ов^егге^сћхвсћеп 
МШШ-^еп2Је", Беч и Тешен, 1883, стр. 326; 

8) Др. Тим у „В61та8уагог82ЈД5 Опу6<1е1т1 ћагса 
1848— 1849-ћеп", Сомбор и Будимпешта, 1887, 
стр. 105, по „К0а1бпу"-у за 1848 г., бр. 40; 

9) покојни шајкашки капетан Јаша Добановачки 
(„Наше Доба" за 1894, г., бр. 64), који је био 
у свима бојевима у Сентомашу 1848 год.; 

10) и сам покојни капетан Тадор Воснић у својој 

„Ке1аиоп Ићег Ле ипСег Лет СоштапДо ^ев 

веГег^^^еп в^а^^;^^^^^^^ ОеЈссћ^е ћс! ип(1 ит 

81 Тошав т Васака ип Јаћге 1848", као што 

је г. Мојо Медић у „Стражилову" за 1894 г., 

бр. 26, стр. 415, саопштио. 

Напротив пак, да је први нападај на српски 

стан у Сентомашу био већ 28 јуна (10 јула) 1848 

год., читао сам до сада само на 30 и 53 страни 

књиге- „Ег1е1)П188е е1пе8 к. к. ОШсхегв е1с.** (или 

„ИзЂ живота едногБ ц. к. официра и т. д.") од г. 

мајора Ј. Стефановића Виловског, а сад и на 23 

стр. „Успомена" г. Новака Голупскога, иначе ни- 

где више. Као извор за оно, што је г. Ј. Ст. Ви- 

ловски Сентомашу написао, били су му податци 

Пере Биге („Стражилово" за Ј894 г.. бр. 28, стр. 

446). Но може ли нам и у овом питању бити 

Пера Бига одлучан извор? Ја мислим да не може, 

јер он није био учесник и очевидац тога догађаја. 

Морамо се, дакле, пре придржавати очевидаца и 

оновремених писа их извора. 

Још мање можемо се ослонити на г. Голупског, 
ма да је он очевидац. Као што сам у приказу ње- 
гових „Успомена" у овогодишњем „Летопису Ма- 
тице Српске" навео, г. Голупски је у овим својим 
„Успоменама**, што се тиче хронологије и датума, 
на више места замрсио и помутио своје причање, 
јер он није водио редован дневник о оновременим 



догађајима. Он је, шта више, као што то на 3 страни 
својих „Успомена" и сам признаје, те успомене и 
догађаје побележио тек после свога повратка из 
бежаније 1849 г. у Сентомаш. Није, дакле, никакво 
чудо, ако је он и датум овог догађаја заборавио те 
га је, у оскудици и других извора, из споменуте 
књиге г. Ј. Ст. Виловског у своје „Успомене" пре- 
нео, не разбирајући, је ли баш тако. 

Ја држим, да је г. Голупски могао пре на да- 
тум прве одбране Сентомаша заборавити, него ли 
ц. к. капетан и народни пуковник Стеван Сурду- 
чки, кад је свој званични извештај о овом догађају 
већ 20 јула (1 августа) 1848 год., дакле само на 
осамнаест дана после тог боја, писао, а то важи и 
за друге моје писане изворе. 

Са обзиром на ово не може се нико ни томе 
чудити, што г. Голупски није споменуо, да је на 
дан прве одбране Сентомаша ту био и Сурдучки. 
Овај је ту био само један дан, а Боснић читаво лето. 

Са г. Јов. Ст. Виловским велим и ја, да би у 
овом спорном питању требало да подигну свој глас 
и сами Сентомашани, који су у овом боју учество- 
вали и још живи, а не да се оно расправља међу 
Бечом и Прагом. Али морамо бити доследни. Кад 
верујемо другима нашнм јунацима из онога доба, 
да је оно истина, што су они као очевидци сами 
написали, за што онда да не верујемо и покојном 
Стевану Сурдучком? А он је сам рекао, да је иа 
дан прве одбране Сентомаша био у овом стану и 
да је та одбрана била 2 (14) јула 1848 год. Иначе 
бисмо морали рећи, да је његов извештај од 20 јула 
(1 августа) 1848 год. на српски главни одбор ла- 
жан, а у такву тврдњу — мислим — не може се 
нико упустити. Ако се не би Сурдучком веровало, 
е онда нам се не би могло замерити, кад би и у 
друге очевидце сумњали те рекли, да се и на њих 
не можемо ослонити. Онда се у опште не би могло 
ништа веровати. 

У Прагу 6 септ. 1894 А. Ђувик 




о^ЈббГ^ 



КЊИЖБВНБ ББЛБШКЕ 



— М. Ј. — У деветој књиви књижвввих радовл архи- 
мандрита //. Дучика ивишла је његова Ивторија српске пра- 
вославне цркве, Као што је оно славни кондомски еиископ 
Босије у другој подовини XVII ввка васпнтао француског 
доФвна и написао у ту сврху историју света у црквеном духу, 
тако је и нашем архимандриту Дучићу паиа у део част, да 
предаје историју српске цркве, српском крал>у Александру. 



Та предавања пружио је он у сажетом опсегу као Историју 
српске правосиавне цркве, и наменио је у предговору срп- 
ским богословима. У српској књижевности од давна се осећа 
потреба добро написане историје српске цркве, али се до 
најновијег времена не нађе српско перо, да је напише. Лане 
међу тим добисмо прву књигу Историје српске цркве Н. 
Ружичића, а пре кратког * времена угледа света и Дучићево 
дело. Ружичићева историја међу тим није добра поред свег 
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тог, што је онлко похвали „Србобранов*', и поред свег тог, 
што јв онако покуди „Венчев** критичар. На другу књнгу 
тога дела — а тим кљиасевнии методом могли би се на 
основу ма како мршаве гра^е нанивати силни тсмови — ми 
смо радоанаии. О Дучи^^евој иоторији међу тим може се ов- 
биљно говорити, и ако је и у њој пуно недостатака. У њој 
је до душе ивнесено доста ревултата историског испитива&а 
домаћих и страних радника на том пољу, али често непотпу- 
но, површно и несистематично. Доста је ме^у тим и научвих 
ревултата, који нису наведени. Унутрашњој историји српске 
цркве није поклоњена готово никаква пажња, а то је важни- 
ји, поучнији и ванимливији део. Истина је, да је унутрашње 
стање <;рпске цркве у прошлости слабо расветЈБено, оскуде- 
вају иввори, али је требало бар поанате употребити, а иао- 
ставити ствари, које не спадају овамо. Што да се у историји 
српске цркве у аасебним ваглављима говори в. пр. о круни- 
сању краља Радослава, о протесту угарског краља против 
проглашења српске кралевине, па — опет у аасебним одељ- 
цима — о бугарској првој архиепископији у Преслави, о 
прној ■ другој патријаршији, о равдвоју хришћанске цркве 
иа источну и вападву, о јересима, иа којих је постала богу- 
милска и т. д., кад то спада у српску политичку или опћу 
црквену историју. Добило би се у простору и тим, ако би 
се у опису жнвота и рада св. Саве ивоставиле непотребие 
ситнице И8 житија еветителева, кад се не би цитирали го- 
вори, који ће пре бити да су иамишљевн, реторски украси, 
тако мили писцима житија, него поувдани историски подаци, 
кад би се иабегла понављања, којих је доста, и ивоставила 
нага^ња и реФлексије, које вису увек најсретније (гл. стр. 
17, 151 и т. д.). Тај би се простор могао испунити в. пр. та- 
чнијим (а не овако ништавим; прегледом куДтурних и рели- 
гијоввих одношаја у животу словенских народа пре примања > 
хришћавства, а то не би било тешко после радова једног 
Крека, Маретића. Нодила и т. д ; темеЈБвијим чланком о 
богомилима, туиачењем чланака у Законику Душанову, слу- 
жећи се радовима Рачкога, Кр^^тића, Новаковића и т. д. ; 
лотпунијим прегледом српске црквене књижевности и тако 
дале, ј^ не могуће је иаређати, шта би још вал>ало додати 
у поједпним одеецииа, ааглаал>ииа и реченицлна, а доста б(.' 
плљлло. Грађа ув то није како ва.&а сређена. Писац не пааи 
ни ва примитивии хронолошки ред, којега је предуаео да се 
држи. Већ у првои перијоду говори о догађајима, који спа- 
дају у трећи. Исто тако слаб ред у мислима чиви нека ал- 
главља те су абркана н. пр. служба у српској цркви на ста- 
рос^овевском јеаику (стр. 12). Недостатак је дал>е, што писац 
не цитује иавора. Ако се у предговору није хтео одужити 
другим радницима на овом пољу, требао је са аахвалон спо- 
менути бар име Б. Голубинскога, којега се Очерком црквене 
историје бугарске, српске и румунске и он пос^ужио, као 
што ће се служити и у будуће историчари српске цркве, 
јер писац не беше кадар да се користи свима врлинама тога 
дела и да га антиквира. Невешто по нешто вадећи а по не- 
што ивостављајући пада у непотпуности, које шкоде угледу 
рада му, н. пр. на стр. 52 почиње Историју српске лравославне 
цркве у Босни тим, да су Срби, који се настанили у њој у 
УП веку, и сада верски подељени на троје, а не каже, како 
је било у времену, о ком хоће да говори (као Г. на стр. 567). 
Па и у појединим деловима требао је писац бар на оним ме- 
стима цитирати иаворе, где се ианосе у науци неприанате и 
непотврђене ствари н. пр. на стр. 21—22 наводи писац, да је 
папа Вигилије прианао автокеФалност од цара Јустинијана 
основаној архиепископији Јусггинијане Прве и да су то по- 
тврдили и његови наследници, на име 1^игорије Велики. На 
основу чега тврди то писац? Нама је поанато, да јв Вигили- 
је прианао архиепископији првојустинијанској „ааступништво 
свете столице*, а и остале папе, па баш Григорије Велики, 
гледали су на архиепископе првојустинијанске као и иа оста- 
ле митрополите своје и вршили су над њима патријарашку 
јурисдикцију. Осим тога доста Је оиашака и у материји и 
Форми, али овде у појединости не можемо се упуштати. Међу 



Формалвима можемо истаћи погрешке у цитатима иа кла- 
сичких јеаика: махна већвне београдских писаца. Оне остају 
и у исправци штампарских погрешака. Ако су аа то ту, да 
демонстрирају неанање старих јеаика наше прекосавске бра- 
ће, бол»е их је иаоставити. Жао нам је, што ни у Дучићевој 
историји срлске цркве ве добисмо дело, које би како вала 
одговорило својој намени. 



М Е И Ц Е 

(Афоризнн уметничвои етвара&у.) Пре две годнне 
иаашла је на немачком јеаику књига с натписом ^Уох ћи- 
о^апа'*, у којој анониман писац иввоси своје нааоре о мно- 
гим веома аанимљиви»*предметима. У десетом одељку го- 
вори о стварању и о том ме^^у осталим вели овако : Ко се 
око какве ствари онако баш иа освова намучи, тај брво 
опааи, како је мало света, који се одиста труди. На пи- 
тање, кад човек обично ствара, одговара тај авонимус ова- 
ко : Кад се крене ветар и вали, уабурка се дво мора те ив- 
несе горе, што је било доле: шко.«&ке, траве и камење. Тако 
је и с душом. По дугој омари, у којој је посматрала, осећа- 
ла, купила, крене јој огледало ма какав доживлај, пут, ув- 
бу^ење, бол, те сад наједаред иаађе на видело, гато је лв- 
жало онде доле и што је расло у мраку. Ту овда ^ије чудо, 
што душа сад не ана већ шта ће од тешкога стварања. Све 
то не ствара се управо тек сад, све је то већ постоја.1о и 
само га је бура ускомешала те дигла горе. Но онај, којн 
ствара, сав ианева^ен гледа то благо, аа које донде ни сам 
није анао. Часи стварања јављају се напрвсно, неједнако; то 
су кратки И8ЛИВИ, у којима се нагло иалије оно, што је одавн« 
било ааотало Подоариво је стварање ових, који себи у свако 
доба могу да нареде да стварају, који сваки дан у одређене 
чаое стварају, који викад ве ће најпре да се приберу, викад 
не ће да се одморе. То није викакво етварање, њихови еу* 
створови беа живота, умешени од иловаче. Часе стварања 
мора човек стрпљиво дочекати, јер ве може вишта учинити 
да их пожури. Друго је то, довршити, истесати, дотерати 
створовс-; ту нма јчного ^уке, мвого дура^пна, цравилва тру- 
да, много ааната и лупања камена. Ту, не треба часова оду- 
шевлења, ту ве треба Бог да нам је блиау. Ко вема тог труда, 
тај не ће створити ништа савршено Ко хоће да ствара, мора 
саиоћу авати у помоћ. Док човек још купи, снаша, грађе 
тражи, мисли преврће, дотле слободво нека лута по свету, 
век одлааи међу свет, нек распитује аа све нове и најновије, 
старе и нЈ^старије ствари. Но је ли му дух вакупио доста и 
предоста мисли и осећаја те сад хоће да ствара, овда се 
мора прибрати и паметно ће урадити, ако се сам самцит 
аатвори. Што сигурније аатвори све отворе, на које би се 
могао иалити дух и снага, то се они све силвије тискају до 
часа, кад ће иабити у стварање, то се они пуније, бурвије 
иалију, чим се отвори тај један вентил. Уметници, хоји ства- 
рају, вал»а да умеју и уметност спавања, као најбол>ег сред- 
ства аа накнаду потрошене снаге, иваче ће се истропшти 
сувише брао. Оно су највреднији људи, који најслађе епава- 
ју. — О плодовитости се анонимус изражава овако: Многи 
песници мисле, да у уметности аачетак и рођење морају па- 
сти у исти дан. Сувигае су нестрпл>иви а да би девет месе- 
ци носили у себи ааметак. Кад им аамеримо што прерано 
рођеној деци. они се онда поаивају на Калдерона, Лопе>де- 
Вегу и друга чудеса тропске плодовитости. Браве се тнм, 
и1то веле, да њима много писање мора много лакше пасти 
него онима, који аа пробираче слушаоце морају да пишу у 
китњастим стиховима. А данас — но па довој&но је поввато, 
да човек мора бити немаран, ако хоће да се допадне те да 
се аа стил и облик не мора баш прекомерно бринути. Па 
аар онда, веле, није неправедно, пребацивати њнма плодови- 
тост, којој се у других дивимо? Но само кад њихова плодо- 
вита журба не би ра1;ала тако слабуњаву децу. Пвшите ре- 
иек-дела па ће вам се опростити, ма их аа један дав створнли. 



САДРЖАЈ: Песвиштво: Орлу *, Сан. Шкврца. Дневник једне жене. — Уметност: Ђоакино Росини. — Књижевност: Грил 
парцерова „СаФа**. Књижевна полемика: Којег је дана године 1848 био први нападај на српски стан у Сенто- 
машу? — Ковчежић: Књижевне белешке. Смесице. 



Иадаје књижарница Луке Јоцића. 



Срп. штампарија дра Св. МидетиКа. 
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У НОВОМ САДУ, 2. ОКТОБРА 1894. 



^^вабк^або^§1^^л^шал^ 
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НА ГРОБЉУ 



вде робље сирти тихии санком спава; 
џ Кроз жалосне врбе рани ветар хуји, 
Мене гуши мирис од цвећа и трава 
И дах чудног санка, што из гроба струји. 
Умиру ми чула, склапају се веђе — 
Без жалости, суза и без опроштаја 
Моје срце бије све ређе и ређе — 
Ја тихо скончавам сред пролетњег сјаја 



И чујем где тихо на скривену месту 
Кукавица кука; више моје главе 
Цврчи црна грана на староме бресту 
И шапат се диже из високе траве. 
Ц осећам како векови пролећу, . 
Са глухим јауком човечанских рана, 
Равнодушно к'о што облаци се крећу 
И тону у струје плавог океана. 

Ленсв1А 



домовини 



К'о древни Тиртеј ја бих свештену харфу диго, 

Нек силни звук заори, 
И тужну опево судбу, подвиг и тешко иго, 

Што тебе, мајко, мори. 



И певајућ' слободу прешо бих твоје стране, 

Село и бурни град ! . . . 
Ал' камо светило дивно кроз мрачне и тешке дапе? 

Камо божански над? 



Успаван живот труне, витешки понос пао, 

Грешни завладо срам, 
Л демон'изгнања страшног у прах ти светиње дао 

И драги и свети храм. 



Над рушевином твојом у часих очајања 

Преносећ' тешки јад, 

Спустип свештену харфу ту песник прогалост сања 

И сузе лије млад . . . 

Јов. А. Д. 



ШУМСКА МОЛИТВА 




(антои пин) 



роз буково лисно грање 
С црквице се звоно чује, 
А с дрвећа цвркутање — 
Жубор птица песме снује. 



Лисје шуми па се нија 
И савија киту пуну, 
Уз цвеће се цветак свија, 
Љушкајући своју круну. 
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Поточићем сребро тече, 
Бистра капља маховинон, 
Лахор хлади мило вече, 
Љубећ' цветак са нилинои. 



— <^х^§>^«— 



Да л' то наша блага лица 
Слази небо у сјајности? 
— То ј' вечерња нолитвица 
Лисне шуме у тајности! 

I Андра Г»вриовн1к 



Н А ДУ Н АВУ 



(РЕТбк! бАКООН) 



&еко, твоје срце већ колико пута 
Врод крилати цепа и олуја љута! 

Па како је рана дубока и дуга 
Какву на срдашцу не оставља туга ! 



Па ипак, кад лађа и олуја нине, 
Рана се занлади и бол одунине. 

Ал' кад бол срдашце један пут подели, 
Нена тог нелена да раЦу исцели. 

Ленек1Д 



СТРУЧАК МИЛОДУВА 

ПРИ1^АЗАНО Г-Бици М. ЖИ8АН08ИЋЕ80Ј 




краЈа до на краЈ колико Је широке 
Босне, нало ти је љепшијех нјеста него 
што је наша Бијељина. Равна 121 плодђа 
Иосавина, најшд сине, па нигдје ни педља зе- 
нље, а да га вриједна рука није — Бож' 'про- 
сти — у сани рај претворила. Начичкале се 
свуд вароши и села и прострле се плодне њиве, 
ливаде, оранице, па кад с Мајевице погледаш 
на ту широку раван, а ти не ножеш да не 
прифатиш за фес па да не уздахнеш: 

— Да дивне ли зенље, их, нилостиви Бо- 
же ној ! . . . 

А тек ти око запне за Бијељину, па не 
ножеш да је се нагледаш. Та шта ово, шта 
оно, пара јој нена, пријатељу, колико си грје- 
шнон ногон кадар прећи. 

А што је тако лијепа, то икако, ана што 
је живот — нани се! Све бујно, здраво, ве- 
село а — богато. Не зна ти се ту шта је јад, 
не зна шта је невоља. На ливадана све цвјета, 
а шљивици пуни па родни и благословени . . . 

А чаршија окићена и шарена — све на- 
газа до нагазе, а чаршинлије све наши тргов- 
цп. Е ножеш наћи у њој, што ти сано .срце 
пожели. Није то ни сарајевски безистан ни но- 
старски кујунџилук, ана је чаршија, што не 
ноже над њу. 

Н газда Перо Живковић бјеше трговац, бо- 
гат човјек. Дућан велик, пун, а по ћепснцина 
све скупа роба сарајевска, бугарска и шаба- 



чка, па од његова дућана куд пођеш, јал де- 
сно, јал лијево, све дућани, све нагазе, све 
љепша од љепше, све богатија од богатије. 
Ето, тако је у нашој Бијељини. 

П 

Кад пођеш од Јањице поред цркве и свр- 
неш пут Лединака, и сад на ћошку видиш ви- 
соку и угледну кућу. Затвара је велика капија, 
а на њој стоји гвозден балкон. Велик дуд раз- 
гранао се и заклонио читаву једну страну. 

То ти је кућа газда-Пере Живковића. 

Е ногу још да пантин, кад те велике куће 
на тон нјесту није никако било. Неке дрвена- 
ре бијаху туд све од Јовичићева нилћа па анан 
све до Текићеве ограде, а сад на тон нјесту 
видиш кућу, лијепу, угледну — читав град. 

Али и живио је газда Перо, к'о ни један 
друг гато није. Богат, па унан, па и у суду, 
и у општини, и у друштву увијек — прво нјесто. 

Кад зазврје кочије из далека, неној се ни 
осврнути. Знај, најчин сине, то иде газда Перо. 

Инађаше сваког добра, сано једно Бог ну 
не даде. Е сто пута к'о ни једнон рекох : 

— И Бог чојку да све, ана ну не да че- 
сто баш што ну срце највише жуди. 

Газда Перо не инађаше нушке ђеце. Не 
имађаше, а само га срце за тим бољело. 

— Тјешин се, рекао би, инам Сајку . . . 
Та ваља ни, валај, Сајка баш за нушку главу. 



0ЈдЈ1Ј2ес1 1зу 



Соо§1е 



627 



— Их како мушку главу ! — велим ја. — 
Ваља, Перо брате, ја шта већ ваља ! . . . 

Ал' Сајка и бјеше ђевојка, рођо мој, даје 
не би аман у свој Посавини нашао I Мани се, 
чоче, ко је није видио, није му ни око запело 
за њом. 

Висока раста к*о сама севлјаја. Плаве ду- 
гачке косе, очи крупне, плаве, ^ а обрве црне. 
Лице бијело па ружичасто, к'о ружом ђурђев- 
данком да си га навукао. Груди, Боже, није 
већ чисто одскочиле а пуне, па кад заигра у 
колу, а ти гледаш, гледаш, а све ти нека ми- 
лина бриди под кошуљом. 

А што бјеше умна ! А њен домазлук ! Њено 
се чудо причало ... 

Ето така бјеше Сајка газда-Перина. 

Их, колико ли је момака за њом уздахну- 
ло! Колико ли је рекло: Благо си га оном, 
чија се назове! Али ни један не могадејеза- 
искати у газда-Пере, ни један не могаде рећи: 
Би Сајка за ме . . . јал : воли ме . . . јал : аши- 
кујемо . . . 

III 

♦ 

Коло у нас вома у хадету. У нас ни свеца 
ни неђеље а да не заигра јал на Лединцима, 
јал на Дашници, јал пред црквом. Ту су све 
цуре, ту сви момци, а кад се коло поведе, а 
ти све уживаш. 

У колу иајљепша цура Сајка газда-Перина. 
Момци само гледају, а сви би да је однесу на 
очима. Али један бјеше свезао највећи сев- 
дах . . . Кад би се у коло ухватио до ње, е 
није могао а да јој макар ријеч не прозбори, 
а толико шћеде, ама колико је — потамо се 
Сајка ! . . . 

Бјеше то Нико Поповић, младић лијеп, угле- 
дан, да му је међу свом осталом омладином мало 
пара било. Сви наши момци вољели су га и 
љубили, као што ни један не бјеше љубљен, 
а ђевојке — е није друге већ би га у че- 
врију увезле. 

Само једно бјеше што га је пекло — бјеше 
сиромах. У Бијељину дошао к'о дијете, па тек 
нешто отпочео, али ваљан, брате, к'о мало 
који. Његовим рукама и његовој памети поза- 
видио би ма који други момак. Дућан му бјеше 
код Миркова сокака. 

Но сваком бјеше мио — чудо божје . . . 

А и бјеше весељак, шалџија, па на сијелу 
јал у колу да се искривиш од његовијех шала, 
а кад запјева — грло к'о у ђевојке . . . Ваздан 



весео па оран било на игру, било на пјесму — 
на што ти срце хоће. 

Само у неко доба као да се момак свосве 
промијену. Постаде замишљен, дертли, па се 
окарио, љуто окарио. 

Виђели то момци и ђевојке, а нико не зва : 
што то, откуд то. 

ђевојке чисто нешто не би мариле ни у 
коло. Све некуд мртво . . . Пусти Нико к'о оло- 
вом да си га залио . . . 

— Еј, Нико море, дед Бога ти, што то . . . 
рекао би који, а он се само осмјехне, па од- 
махне главом. Ако је ико пазио, видио би, како 
му поглед пође на Сајку и ту као да се прикује. 

IV 

Свијет је у нас веома чудан, ако ћега баш 
и рђав. Да видиш, он не разбира, је ли ти мило 
или није, већ ако нема штр о теби рећи, а он 
измисди. Створи, Бож' 'прости, што ни у сну 
ниси снијевао. 

У неко доба поче говорити : Нико Поповић 
заволио Сајку Живковићеву. Момак да умре 
за њом, а она баш к'о и не мари за то. 

Неко вели: јест; неко: није. Неко вели: 
баш једно за друго; а неко: њему и махани. 

т— Зар Сајка? — говораху. — Та она ће 
ти наћи најбољег вољ' ти Шапчанина, вољ' ти 
Брчанина јад Тузлака . . . Живковићева'је то 
кћи, мајчин сине, не бери ти о њој бриге ! . . . 
Истина и Нико је младић . . . али залуду — 
празна не пуца ! . . . 

Свијет као свијет. 

То се говоркало тајно, није да рекнеш бага 
очик, али Нико је чуо. Чуо момак а само га 
је срце забољело. 

У том и Мала Госпојина. Крај Бијељине 
у Драгаљевцу слави црква. Сав свијет дође 
онамо — из Брчког, из Тузле, из Шамца, Мо- 
дриче и чак из Шапца и Митровице . . . 

И у нас ништа без кола . . . Коло све бру- 
ји . . . Ту сви наши момци, ту цуре, ту сви . . . 

Нашим момцима нпје баш да рекнеш мило, 
кад доходе јабанџије. Истина и јабанџије су 
младеж, младићи, али ето опет нешто није им 
баш по вољи . . . 

У колу било све што може стопу дићи . . . 
Цуре, Боже, свака к'о да је уписана. Ту Анка, 
ту Ружа, ту Мага, ту Љуба, ту Марина, ту 
Сока, ту све најљепше цуре. Али ту ти је и 
Сајка, дијепа ћерка газда-Пере Живковића. Ту 
и Нико Поповић и сва наша мла1)арија. 
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Нико водио коло, до Нике Сајка а до Сајке 
све јабанџије један до другог. Све гледали, који 
}1е да се ухвати до ње — е није друкчије 
него баш сваки се упео, као да у колу нема 
ни једне вигае живе цуре. 

Касно у вече пустило се коло. Ништа не 
бјеше мимо обично. а не нрођоше ни два дана, 
пуче глас: 

— Сајку Живковићеву просили! ... 
.Неко вели: Шапчани; неко: Брчани; а не- 
ко вели : неки трговац из Лознице. 

Неко вели : отац хоће, она не ће ; неко : 
опа хоће, отац не ће; неко опет: не ће она 
ла не ће ни отац ни мати јој 

Најпошље умуче глас. 

Таки је свијет код нас. 



Из протина сокака, како од Даганице идеш, 
има узан сокак, што води према Живковића 
кући. Крај тог сокака ограда је његова и ње- 
гов одаџилук, ђе шљиве суши. Отуд се пређе 
у башчу, из, башче у авлију. 

Туда је V тихо ноћно доба пролазио Нико 
Поповић и доходио Сајци под иенџер. То нико 
живније знао, осим њих двоје, Бог и мека 
мјесечина. 

Газда Перо волио је Нику, али Сајка је 
крила састанке као гуја што ноге сакрије. 
Шћео је бабо да сачува своју Сајку, а да с 
њом никоја мушка глава не прозбори. 

Али срце не пита. 

До у позно доба стајали су њих двоје и 
р^зговарали. Она бјеше пуна бола, а Нико пун 
утјехе. Вајкала му се, како је свијет рђав, како 
је спомиње и мира од њега нема. 

— Не знам, Нико, али овај свијет се баш 
изузео на ме! Као да никог живог немају, већ 
све мене и тебе . , . Бојим се — чуће тата, а 
знаш какви је. 

А Нико би је тјешио, тјешио и разгова- 
рао; али никад једно другом не рече: волим 
те, јал: љубим те, јал тако што . . . Скоро 
свако вече очекивала би, а чим би се чуо шум 
у авлији, она би лагано ошкринула канат од 
пенџера . . . Никад није преспала . . . увијек је 
очекивала, а кад не би дошао, а она цио су- 
три дан бјеше к4јли. За што то, откуд то — 
не знађаше^ али бјеше тужна. 

— Све бадава али баш нема ти ни једног 
момка као што је тај Нико Поповић . . . Све 
ти џаба јабанџије, али Нико баш једноч мо- 



мак! . . . мисли.ш би често, а кошуљица на ли- 
јевој страни одскакивала би и Сајка сва за- 
стрепи од неких чудних мисли. 
И тако из дана у дан. 

VI 

Дошла и зима. Иоледило све, а по сока- 
цима јуре саонице. Небо увијек сиво, земља 
тужна, суморна, а дани сумрачни и ледени. 
Тек кад се спусти вече а оно чујеш како ти 
хладни сјеверац наноси пјесму. што се пјева 
сад на оној сад на овој страни. Отпочела су 
сијела, отпочеле пјесме 

И у газда-Нере Живковића сједило се до 
у позно доба ноћи. Сајци увијек пуне руке по- 
сла. Отац јој сваки час доноси сад свилу, сад 
злато, сад беза, а она везе, ради . . . Чудо јој 
нешто . . . отац навалио па доноси и нуди је 
радом, кађ да ће је сутра удати. 

— Ради, чедо моје, рекао би он. Нека ти 
зима не прође узаман. Што за једну зимњу 
вече урадиш, то је више нег' за два љетна дана. 

А Сајка шила, везла, радила — Боже, да 
јој мило! Свега доста. А знма је пролазила 
као на крцлима. 

— Хм! — учини једноч Нико. 

— Шта то, Нико? — упитаће Сајка. 

— Е, твој те бабо баш плахо опрема, Сај- 
ка . . . не знам . . . или може бити и гријешим. 

— А шта то, Бога ти, Нико ? — упитаће 
Сајка. 

— Ама чини ми се баш, Сајка . . . то ми 
нешто слути. 

— Их, бјежи, Бога ти ! — присјети се 
Сајка па поцрвење. 

И од те вечери поче Сајка да размишља, 
шта је то баш, те отац доноси сад ово, сад 
оно. Она није још ни отпорила једну чеврију, 
а он ето носи без, па злато. 

— Ево, СаЈка, почни сад друго. 
Трпила Сајка дуго и дуго, док једном гру- 

нуше јој сузе као из ибрика, па се зајеца. 

— Ја не знам, мајко, шта је ово, Бога 
ти ? ! . . . Што отац навалио ? ! . . . За Бога, да 
пије што . . . а знаш, свијет је оно онда и 
говорио. 

— Бјежи, јадна! — тјешила би је мајка. 
— Хоће човјек да имаш свега, ја шта . . . Не 
ће да се застиди, кад буде . . . ја шта . . . да 
рекну : ех ово, ех оно . . . него нека све . . . 
Ех, а ти одма'. . . 

А и мајки баш да рекнеш нешто . . . ето 
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и јес' и није чудно. Питала би га, али опет 
не може, човек је . . . старији је, а мијешати 
ое у његов вонат ... аја ! . . . 

VII 

Дошао Божић, па радост — пјевало се, 
пуцало се, све звони. . . Па и Јовањ дан, врсно 
име, па и Савин дан, а оримицало се проље- 
ће. Мфазови окопнили а сњегови стали. Све 
је пошло унапријед. 

Ниво је Сајци често доходио. Она сва сре- 
тна. Често јој говори: 

— Валај, Сајва, ама баш да ти не дођем, 
не апам шта бих . . . Не знам . . . ама баш да 
ревнеш . . . тешво ми . . . 

— И мени, Нико . . . Ја баш се свивла, ла 
кад не дођеш за дуже, а мени све некако . . . 
мучно ми. 

— Вараш, Сајка ! — рекао би Нћко, па би 
се осмехнуо. Мило му. 

Тако би наставили разговор. Боже, увијек 
пешто имају да разговарају, а кад се растану, 
а они само мисле — откуд оне ријечи. 

А Нико срећан . . . срећан што га Сајка 
толико бегенише, па већ не може, већ гори од 
живе жеље. Та да си му дао Бијељину, не би 
ти остао, кад би кренуо к њој ... А ту ако 
ћеш стајаће до у зору . . . Срце пуца од зиме, 
а њему није студено. 



Једне ноћи уснила Сајка чудан сан. Као 
нека густа шума а она била с Ником . . . па 
се као растала па као пошла сама, а што више 
ишла, све је више малаксавала . . . Небо било 
страшпо ... а на небу црн мјесец . . . Тек до- 
шла до једног дрвета а са гране паде нешто 
— — читаво клупче змија . . . Она хтједе као 
бјежати, али ноге малаксале. У даљини спа- 
зила Нику гдје јури к њој . . . али змије се 
развише из клупчета ... тс на њу. Сајка ври- 
сну и — пробуди се. 

Срце јој је силно лупало а хладан зној 
осуо јој лијепо чело. Прекрсти се. 

И у јутро свану заиста црн петак. 

Кило то некако уз часни пост. Газда Перо 
тек устао, узео филџан и чибук па ће зо- 
внути жену. 

— Анице — вели — зови Сајку! 

— Зар Сајку? — питаше жена. 

Она застаде и гледаше га Газда Перо ср- 



као ваву, избацивао густе димове и нешто ду- 
бово мислио. 
У то Сајва. 

— Сједи, Сајва . . . учини у нево доба отац 
јој па се помаче. 

Сајву на једноч прођоше мрави. Поблиједи 
дијете а уснице јој почеше дрхтати. Све јој 
нешто чудно. 

— Сајва, ја сам те родио и, видиш, ова 
твоја мати. Ми смо ти овђе на земљи једини 
твоји пријатељи. Ми смо те родили и ми . . . 
баш желимо . . . наша је жеља . . . 

И чобјев стаде — запе. Очи му се за- 
блисташе. 

— Жеља је и моја и твоје матере — поче 
опет — Још јесенас, кад но коло у Драга- 
љевцу, ти си била, зпаш . . . Бегенисао те Стево 
Вилајић из Тузле . . . 

Ту опет застаде. 

— И просио те — рече. — Ја сам твој 
отац и знаш да желим, јер ти си моје драго 
дијете ... И ја сам те дао . . . 

Врисну Сајка) као да је гуја уједе. 

Сав сан, што је те ноћи сањала, изађе јој 
пред очи. Оузе јој грунуше низ образе и ста- 
доше падати низ лице у груди. Стиште објема 
рукама очи и загрли оца. 

' — Јаој, бабо ! . . . Јаој, бабо мој ! . . . Зар 
ти ту несрећу од своје Сајке учинио ! . . . ври- 
шти цура. 

А и отац и мати плачу — Сајка највише. 

— Ех, није то, брајко, као ти што ми- 
слиш ! — у неко доба истом ће отац, — Стево 
је богат . . . добар . . . лијеп младић, Сајка. То 
је фамилија . . . трговина . . . да видиш баш, 
бићеш сретна . . . као код твог бабе — једва 
изговори. 

Их, баш му зорлн, тешко му. 

Туга у кући Живковићевој — туга као ни 
један пут. Баш к'о друга кућа да поста. Све 
зашутило, све тужно, све суморно. 

Сајка нити што једе нити пије, а за неко- 
лико дана* к'о — ни она Сајка. 

Истом ће, свијет: 

— Испрошена . . . испрошена Сајка Жив- 
ковића . . . још оно јесенас за Стеву Вилајића 
у Тузлу . . . а сватови у неђељу по ђурђев-дану. 

Па тек: 

— Она да свисне . . , не ће ! . . . а отац дао 
човјеву ријеч . . Газда Перо тек пе ће тако 
лако повући. 

И том звони, звони сва Бијељина. 
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VIII 

Зао глас сто грла има. Пукао гром из ве- 
дра неба и удрио у само срце Нике Поповића. 
Момак чуо, па од јада да памет изгуби. 

Види Еако ^а сваво гледа вао испод обрве. 
Жале га . . . Чују да је волио Сајку . . , да је 
умирао за Сајком. 

Пјевају момци: 

Бисер сије Живковића Сајка, 
Бисер сије па бисеру збори: 
„Мој бисере, мој с мора дилбере! 
Нижи ми се у дуге ђердане, 
Да пребројим све зрно по зрно: 
Колико је бисерових зрна, 
Тодико ми суза у очима; 
А коливо дугачких ђердана, 
Толико ми на срдашцу рана.** 
Па тек: 

Двоје драго наноредо расло, 

Бор високи и танана јела, 

У љубави милост проводили ... 

И ту припијевали Нику . . . припијевали 
младожењу. 

Чује и Сајка . . . а сузе никад стати. Од 
оног дана, како јој рекао отац, нема часа да 
не заплаче. 

Кад у ве^е легне у бијеле душеке, пот- 
краде се па под јорганом да се зацене од плача. 

Тјеши отац, тјеши мајка — сведно. 

Е жао и газда-Пери • . . али не знађаше 
шта жали Сајка. Говорио би жени: 

— Жао јој нас, њезине куће . . . њезиних 
родитеља. Ама, жено, валај и ја стар па баш 
не знам како ћу је прегорети. 

Тако они. 

А Нико? 

Их, остави, брате! . . . Неко вели: и про- 
пио се од дерта ! Јаду нема краја, а и он про- 
мијенио се младић, па као.сав позеленио. 

IX 

Мјесечина као дап... Прољеће већ па ваз- 
дух пун мириса. Мири цвијеће, мири бујна тра- 
ва, па ти се чисто груди надиМљу од неког 
ми.^а. 

Сутра је ђурђев дан. 

Цијелу вече ориле се пјесме по Бијељини, 
јер нема 1и веселијег дана од ђурђев-дана . . . 
Тек у неко доба умукло све. Мјесечина се 
разлила баш као сребро по мирним крововима, 
а чујеш у башчи гдје зрикавац цврчи. 



У очи ђурђев^дана иду паши момци по 
ђевојачким башчама и сијеку милодув. 

Таки хадет! 

Они подсијеку милодув па сс пошље као 
истражује: ко је подсијекао ... кад је подси- 
јекао . . . како смије подсијећи ... 

Као младост! 

Дубоко доба ноћи бјеше, кад Сајка сјеђаше 
поред пенџере. Мисли јој се разишле по мје- 
сечиии, а туга стисла јој срце, па да је пре- 
кине. Сузе су падале из очију. 

— А ко ће у мојој башчи да подсијече 
милодув, јаој, мајко моја тужна!... шаптала 
је она Сјећала се како јој лани подсијекао 
Нико, па како јој метнуо бјеше на пенџер, па 
како јој говорио . . . Сјећала се, а јецала је 
од туге као и увијек кад се сјети Нике. 

— Сад ни да чује за ме, као баш к'о да 
ме ни живе није, јадна мајко моја . . . илакаше 
Сајка, а срце да пукне од неке жалости. 

»Испрошена и прстенована . . .« паде јој на 
ум она пјесма. 

Истом нешто шушну — и Сајка лијепо 
спрам мјесечине виђе ђе се отворише башчен- 
ска врата. 

Тихо, нечујно уђе у ав.1ију Нико. 

Код ограде бијаше цвијеће. Милодув се 
разгранао уз ограду и она виђе како приђе 
Нико и зареза ножем. Узе једну грану и пође 
преко авлије. 

Сајки закуца срце силно, страховито, као 
никад прије. Нико приђе прозору и устукну. 
биђе њу. 

— Сајка ! — учини, па стаде као укопап. 

— Добро вече, Сајка! — настави тихо и 
приђе пенџеру. 

Сајка не мбже одазвати. Она бризну у плач. 

— Зар ти опет . . . Нико ? — хтједе да 
запита. 

— Шта, Сајка? . . . Може бити теби и није 
мило ... а ја као велим — још ово једно 
вече ... Па већ — и Бог зна! . . . 

И стиште руком за лијеву страну. И једно 
и друго умукоше. У другој соби чуло се каво 
спавају њен отац и мати. 

— Нико ... ја не знам . . . али ја живит 
не могу .... Богу вјеруј . . . Није ми дуг жи- 
вот. Од како ми отац рече ... ја болујем. 

Нико ћуташе и гледаше преда се. Момку 
памет да се преврне од јада. 

— Ох, Сајка, не говори . . . јер ћу сви- 
снути ... Та ти ћеш бити срећна. Отићи ћеш 



0ЈдЈ1Ј2ес1 1зу 



Соо§1е 



631 



далево . . . бићеш богата . . . А Стево Билај . . . 
ах, Стево је добар . . . да бољи не може бити!.. 
Бићеш сретна ... а ја већ . . . 

Сајка убрза јецање. Обоје заћуташе. 

Канда је и он плакао . . . 

Стучак милодува окреташе се у његовој 
руци. Жалосни његов мирис дизао се око ње- 
гове главе. 

— Не рекох ти никад, Сајка, колико те 
волим . . . али ти си знала, као и ја што сам 
знао . . . Ама шта ћу . . . шта могу ! . . . Сад је 
све касно ! • . . 

— Касно? — учини Сајка. 

— Касно ! — понови Нико. 

— Није, Нико . . . није ми отето да те 
волим . . . волићу те, умираћу . . . и кад очи 
стиснем, мислићу о теби, па опет 

И све тако, и све тако. 
Истом у неко доба поче Нико. 

— Сајка — вели — хајде са мном ! . . . 
Ако знаш шта је јад .... хајде са мном, јер 
ја и онако живу те не ћу пустити за њ. Лко 
знаш шта је јад. .. ако хајеш за ме!... 

Сајка престаде јецати. 

Осјети како се поче под њом да измиче 
земља и све пође око ње. Она се тврдо при- 
држа за пенџер. 

Лицс јој на једном суну. 

— Ах, вараш, Нико . . . шалиш се . . . . 
није озбиље! .... 

— Хајде Сајка . . . па буди моја . . . ја ћу 
те бранити .... љубићу те . . . 

Сајка је дуго плакала, нешто од радости, 
а нешто од страха. 

То вече побјегне с Ником. 

X 

У кући Живковићевој плач, кукњава. Од- 
мах се рашчуло, одмах се разазнало и одмах 
се удрило у плач. 

Мати Сајчина плаче, као да је Сајку мртву 
пружила, а газда-Пери тежи дан није дошао. 

— Зар она тако ? . . . Зар моја Сајка ? . . . 
Зар моје дијете?... Па онај Нико?... Ах!... 

Тешко му а све косу чупа . 
Срамота, брате, срамота побјећи испод 
прстена, а до који дан сватови. 

— Та не ће, валај, док је моје главе — 
рече човјек и скиде пушку с клина. — Мој 
је образ био увијек свијетао, а сад баш . . . 
и скочи да ће на врата. 

Окупио се у авлији сав комшилук . . . и 



много пријатеља газда-Периних, па се <;пеби- 
вају. Жао им, баш да рекнеш сви жалостивни. 
Задржаше газда-Перу . . . задржаше га да 
зло не почини, а заиста би га учинио. — Му- 
чно је уцвијељено срце родитељско ! . . . 

— Знаш ли шта је, брате Перо — рећи 
ће господин прото — Немој тако ! Отићи ћемо 
ја и ти ево и Ристо и Тоша и Станко у Нике, 
па ћемо цуру вратити . . . А шта ту набрајати! 
Вратити цуру, па има ли шта више ! . . . . 

— Е није тако, оче прото ! . . . А срамо- 
та . . . а образ, оче прото|? ! . . . Ко ће данас 
на бијели дан? . . . Зар прстом да упиру, кад 
сјутра пођем и кроз Бијељину и кроз Тузлу?!... 
Их, оче прото! . . . вели газда Перо а од јада 
и љутње све му сузе иду. 

Салете га, облете га, те он, господин про- 
то, Ристо Јеврић, Тоша Тошић, Станко Ри- 
стић пођу да врате цуру. 

XI 

Нико Поповић стоји с кућом чак на па- 
шиним башчама. Чим они близу куће а онамо 
чује се пјесма, свирка, коло — све бруји. 

Ту ти одмах зар и свирачи и пјеванија и 

све. Пред капијом сила свјетипе а авлија пуна. 

. Истом уђоше људи — свијет се размаче. 

Уђоше у собу и рекоше Ники Поповићу, 
да су Живковићеви дошли. Преблијеђе момак 
а срце му поче баш озбиља да застајкује. 

Скочи да ће на авлију, а они на собња 
врата. 

— Добројтро ! — вели прото. — Нико, 
нјдемо мало у собу ! 

Истом газда Перо отпоче грдити . . . те ово, 
те оно . . . и поче Нику називати — ниједном 
вјером . . . 

Орото ућуткује — сведно ! 

— Збори и чини што ти год воља, газда- 
Перо — вели Нико. — Ама ја сам је волио 
изнад свега . . . волим је, па ето, ако ћеш, узми 
ми живот . . . алал ти био ! — вели Нико а 
момка посуо хладан зној. 

— А мој образ . . . шта ти мислиш ... мој 
образ!? . . . Зар сјутра да пљују на ме . . . да 
показују за мном . . . је ли, ниједна вјеро? ! . . . 
виче газда Перо а све би да скочи на Нику. 
— Живио сам педесет година својијех, па сам 
био чо'јек . . . а сад ти зар да се блатом ба- 
цаш на мој образ . . . јазук ти било ! . . . ђе је 
Сајка? — вели, па ће на врата. 
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— Немој, газдаПеро! — утишава прото, 
утишава Ристо, Тоша, Станко, утишавају сви. 

— Ево шта је — вели прото. — Нико 
сине, ниси учинио добро ... То је хајдучки, 
то није хришћански ни српски ... а ни по- 
штено. ђевојка је под прстеном, а шта ће су- 
тра онн људи рећи по Тузли ? ! . . . 

— Знам, оче прото, ама шта ћу . . Пу- 
стио је не бих, а зар бисте ви вољели, да сам 
с ножем или с пушком дочекао сватове . . . Не- 
мој тако, оче прото, ако знаш шта је онај 
свијет . . . ако знаш шта је срце . . . а Сајка 
воли мене. ! 

Хука . . . галама ! 
џерима све ври. 

— Нико, доведи Сајку ! - 
Не ће ништа бити од тога ! , 
пусти, нек се она врати својој 

Нико се мало осмијехну: 

— Бадава, браћо ! . . . 
Повикаше људи опет. 

— Бадава, браћо ! — рече Нико. — А нај- 
пошље извешћу, ево . . . 

Уђе Нико у друпу собу и ето га са Сајком. 
Сви претрнуше и посу их неки зној од чуда. 

— Ах! — јекну газда Перо па стиште 
руком за појас. 

Сајка бјеше под вијенцем. г 

У другој соби бјеше ђевер, кум . . . и сви 

Ту бјеше и поп Нестор. 

Сви се измијешаше. Жалостивно бјеше, бра- 

те, баш одиста жалостивно. 

— Бабо, опрости ! . . . Опрости , прекли- 
њем те небом и земљом! — мољаше Сајка. 



Пред авлијом, под пен- 



повикаше људи. 
. . Изведи је и 
кући. 



Закољи своје једино дијете . . . ана му опро- 
сти ! . . . Не куни ме ! 

— Прокл ... — хтједе газда Перо, ама 
му прото стиште уста. 

— Не, Перо брате ! . . . Благословите а не 
клените ! рекао је Христос ... не, не, брате 
Перо! 

Скочише људи с обје стране. 

— Е младеж, ех младост . . . љубав . . . ех 
воле се . . . а Нико је човјек . . . ех младић — 
пара му нема ! . . . сви говоре. 

А као и шта ће већ. Ствар је готова. 

Нико и Сајка бјеху вјенчани . . . Ево поп 
Нестор, ено кум Војаковић. 

Моле људи газда Перу, моле и грле га. И 
Сајка и Нико стали у крај, па преклињу . . . 
моле. 

Али није то тако, мајчин сине ! Газда Пери 
је до образа . . . Два су прста образа ! . . . 

Најпошље може ли што против свете цр- 
кве . . . Они бијаху вјенчани . . . сад већ уза- 
ман говор. 

Вратио се с људима кући. Нит' их прокле 
нит' их благослови. 

Али срце је срце, а јединче, господине, 
па баш да рекпеш, не мбже ни газда Перо 
да шеврда. 

Исти дан опреми Сајкино рухо. 

А онамо коло . . . млађарија . . весеље . . . 
све звони. 

И данас је Нико и Сајка најсретнији пар 
свијета. 

Јов« А. Дучнк 



АМАоОНКА 




ЦРТИЦА ИЗ X 

Раш био снијег као и данас. Студено, 
^брате, да ти срце пуца. Ударила божја 
мећава, ла не да око отворити. На пу- 
товима стоје сметови за два човјека, па изгле- 
дају као брежуљчићи бијели. Помамио се вје- 
тар, па се дигао дим од снијега, е не видиш 
пред собом ама ништа. 

Ја сам се враћао из Невесиња, да будем 
Божићу код куће. Пода мном је био добар 
мрков, што га Је покојни отац узео у Лијевну 
на павару. Пртио је и грабио добро. Мој пу- 
товођа Станко Бошковић, који бјеше одмах ту 



ЕРЦКГОВИИЕ 

из села, ишао је преда мном. Завио се црве- 
нијем појасом, само му се очи виде, а црном 
доста потаниом вуненом струком огрнуо се па 
таљига. 

Жао ми га бијаше, па да бих му ма колико 
толико помогао, извадим из бисага боцу лозо- 
ваче и пружим му: 

— Ела, Станко, дедер мало нагни, не ћеш 
ли се, јадан, загријати. 

— Вјере ми, газда, не загрија ти мене на 
оваком еламету ни су три оке; а дај да мало 
пинем, ако ништа, боље ћу дисати. 
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Била су нека доба а ми пи иа по пута. 
Све је било пусто и страшно . . 

Ниђе живе душе да нам назове Бога. Само 
по ђе који Бос прхне испред пас и одлети у 
пусту и нијему шуму. 

Наједанпут се мој коњ нешто узвијери, по- 
чпе застајати и ћулити уши. Мишљах, да је и 
њему студен додијала. Станко се добро држао 
а ишао мало погурен предч мном, док изпенада 
оскочи на страну и завика: 

— Бјежи, газда, натраг, погибосмо ! 

У тај мах мој мрков фркну на ноздре, и 
изви се пода мнОм тако, да се једва одржах на 
њему. 

Коса ми узрасте а срце ми залупа као 
токмак, е не знадијах шта би са мном, ђе сам 
и како сам. А кад поглсдам а огроман вук 
чучи баш покрај пута, којим ћемо ми. До душе 
ја сам и прво гледао вука, наравна ствар у 
— менажерији, јер пе бијах толико одважан, 
да га иђем по горама тражити и гледати, али 
овај пут видио сам како вук у природи изгледа. 
Оштрим свијетлим очима^пресијеца нас, па тек, 
ја мислим, сад ће да јурне и онда: с Богом, 
свијете ! . . Да имам, барем, ливар, ја штогод, 
чиме бих могао пуцати, хајде, хајде; човјеку 
би лакше било. Али нити у мене нити у Стан- 
ка ни једног оружја Само у њега за појасом 
мален нож и ту је сав наш арсенал. Елем шта 
ћу вам казати, ја жив умЈо па ето ти!.. Док 
Бог нареди, те ти се мој Станко разадрије из 
петније жила, колико га грло носи: 

— Е ха! е ха! е ха! 

А и ја то исто учиним и на пашу велику 
радост и срећу, на наше хокање, вук сави 
лике па узбрдице и изгуби се у пустињи а 
мој се мрков стиша и умири. 

— Нема вајде, газда, ми данас не стигосмо 
у Мостар. Нисмо далеко од мрака а на сва- 
ком кроку можемо главом платити. Него знаш 
шта: имам ја једног кума, Јована Пудара, 
овде у селу, одмах с пута, можемо с лулом 
дувана доћи. Па хајдмо ми лијепо, да код њега 
преноћимо. Човјек је добар и гостопримљив ; 
биће добро нама и коњу; јер вјере ми, газда, 
ја те не бих савјетовао, да иђемо даље, но на 
пошљетку, како ти хоћеш. 

— Хоћу, Станко брате, хоћу. Само ти 
хајде напријед а ја ћу за тобом. 

Чисто ми лакну и живот ми се поврати. 
Потегох опет лозоваче и нагнусмо и ја и Стан- 
ко, и за по сахата стигосмо до мете. 



Нисам се надао, да је кум Станков тако 
добар човјек. Е прими нас као своју браћу, 
уведе у кућу а слуге му прискочише па ми 
скидоше чизме, те ти ја и Станко покрај до- 
бре ватре, коју затекосмо, испаримо табане и 
крв нам се поврати. 

— Газда — рече мени домаћин — ми 
постимо а ви сте путници, не ће ваш Бог 
ваљда у гријех уписати, ако се омрсите. Дај 
да се ставља. 

Домаћица Вида донесе синију и стави је пред 
нас. А за тим дођоше уштипци, пригана јаја 
на маслу, сир, млијеко и суви волујски пршут. 
Шга да вам причам?! Слађе сам јео, но да 
су биле најлепше ђаконије. Све се .1ијепо сла- 
гало: уштипци, сир, млијеко, пригана јаја и 
пршут, а, Бога ми, имали смо и добра вцпа, 
те смо ваљано залијевали готово сваки залогај. 
Нуткању није било краја; све Јово и жена 
му Вида преда ме гурају побољи уштипак, као 
веле: ово је газда, па да се не осрамотимо! 

И мени ти бијаше добро, као бубрегу у лоју. ' 

Јовино петоро дјеце, три сина и двије 
гаћери, шћућурили се покрај ватре, па ти све 
у мене гледају; е бели мисле, да сам как<чв 
швабо, јер на мени бијаху њемачке хаљине. 

Разговарали смо о свачем па и о времепу 
и нашем путу и вуку. 

— Е, мој газда, рече Јово, вук је мирно 
звијере а да те Бог сачува међеда и његова 
ударца. То је опасан и зао гост. Баш ћу да 
вам причам о тој хали. 

Устаде, па отвори јелов сандук и извади 
голему међедину. 

— Гледај, газда; гледај ове шапе, па че- 
љусти, како је све страшно. 

— Је ли си ти, ваљда, убио тога међеда? 

— Не ја, брате, него ћу ти причати како 
је то било. Мој син Петко, који је јуче оти- 
шао у Невесиње и оћерао шест товара глава- 
тог купуса, да га у чаршији прода, по несрећи, 
да речем, својој, узме ти лани, пекако пред 
Аранђелов дан, сјекиру и оде ту одмах у шуму 
да насијече дрва. Моја шћер Гордана, коју 
сам љетос удао у Бијело Поље за сина Петра 
Вулића, баш близу те шуме чувала је стоку. 
Кад ти, мој брате, она чу неку ломњаву и 
човјечи глас да зове у помоћ. Храбра је па 
се приближи боље шуми а кад тамо, на Петка 
насрнуо гладан међед и хоће да га закоље 
Срећа те је Петко снажап и имађаше поза. 
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машну сјекиру. Ударао је међеда што је мо- 
гао боље. 

Али ко ће тој стрвини одољети?! Међед 
се пропне на стражње ноге и бијесно режући 
зграби Петва шапама за мишице, на то Петко 
испусти сјекиру и даде се у очајау и самртну 
борбу. Крв му је лопила и још мало и никад 
га више кућа не би жива виђела. Али моја 
Гордана — Бог да јој даде здравље и дуг 
живот! — прискочи своме брату у помоћ. 
Зграби сјекиру и изнарамице стане ударати 
међеда у чело, колико је икад могла. Међеду 
се заврти мозак, занесвијести се и посрне. Гор- 
дана спази у Петка за појасом нож, хитро га 
тргне и малаксалом звијеру прекоље гркљан 
све до кости. И ово је кожа тога крвника, која 
ће ме вјечито сјећати на моју Гордану, јер 
да ње не би, Бог зна би ли ми Петко данас 
жнвио. 

Све нам је то причао у живу одушевљењу 
и с неким поносом. Ја сам цијело вријеме па- 
жљиво гледао Јована и радознало слушао сваку 
његову ријеч. Не могах се начудити снази ње- 
гова сина и још више смјелости његове шћери 
и љубави њене спрам брата. Од срца сам жа- 
лио, што нијету, да је видим и,да ј(у ре^рм: 
Живела, Српкињо и вјерна сестро! 

На бадњу вече 1^93. 



Мени је једнако звонила прича Јованова 
и кад смо легли да спавамо, ја сам често исаод 
кабанице, којом се бијах покрио, погледао на 
врата, јесу ли затворена. Све ми се чињаше, 
да чујем урлик вукова ; па опет међед . . . па 
свашта може бити . . . И право да вам кажем, 
мало сам спавао и једва дочекао дан. 

Хвала Богу, мећава је попустила и по нало 
се ђе ђе ведрило. Захвалимо домаћину и до- 
маћици и ја се бацин на одмореног мркова и 
са Станком рекох им: »с Богом!« 

У мрак стигосмо у Мостар, јер од великог 
снијега, што бјеше нападао, не могасмо брзо 
грабити. 

Код куће затечемо све здраво и весело. 
Била је бадња вече и послије малог одмора 
привеселим бадњаке с братом старијим и пре- 
лијемо их вином а дјеца се весело стадоше 
ваљати по слами. 

Сутра дан, на Божић, кад сам нашао дру- 
штво код нашег попе, испричам им пут. Јуна- 
штво, смјелост и одважност Горданина и њена 
сестринска љубав чисто их занесе. Узеше пуне 
чаше и кликнуше: 

— Е то је сестра! То је Српкиња! 
А ја додах: 

— Амазонка! 



АЈекса Р. Шантнк 
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НАПИСАО 

^унце је сјало васцели божји дан и све су 
врвеле лепотице по Милану, кад је у њ 
улегао Павле са својим ћеманетом иод па- 
зувом и срео Кнегињицу. Овако се звала једна од 
оних девојака, што раде у помодним трговинама. 
Другарице ју прозваше Кнегињицом, што имађаше 
лепо и господско лишце и нежне ручице и што 
беше мало поносита ; па с вечера, кад би све оста- 
ле, Еао јато врабаца, налетале под градске тремове, 
она би тада радије сама за се повосито корачала, 
заогрнута својом белом отканои нарамом, шетајући 
се тако све до оних градских врата, што се зову 
Порта Гарибалди. Тако се сусрела и са Павлом. 
Он је тада лутао по свем граду, сав зароњен у 
своје музикалне мисли и оне младићске снове о бу- 
дућој слави. То бијаше једно од оних дивних вече- 
ра, кад се у толико лакше уздизаше звездама у 
облаке, у колико га јаче тишташе празан стомак и 
празна кеса. Кнегињица иЦше пред њим, лахко 



Ђ. ВЕРГА 

корачајући и по кад кад, кад би морала са својима 
мало укаљаним ципелицама силазити са тротоара, 
задижући своју сиву сукњицу. Павлу се чинило, да 
у тој девојчици види оне веселе ликове, што има- 
ђаше у својој машти, па је с тога увек радо ишао 
за њом. Те тако се видеше више пута па одлучише, 
да се изближе упознају. Кад ју је он први пут осло- 
вио, она је прснула у смеј, и од тада, кад год би га 
срела, само би се смешкала. Она је мислила: Да 
сам га одмах на прве речи саслушала, можда ме не 
би ни тражио више. 

Најзад, једног кишовита вечера — Павле је тада 
још имао кишобран — шетали се њих двоје, руку 
под руку, неком доста мртвом улицом. Ту му рече, 
да се зове Кнегињица, па онда стидљиво изусти и 
своје право име. Павле ју допрати на педесет ко- 
рака од њезине куће и ту се растадоше, јер она 
не хтеде, да ико, а најмање Павле, види ону сиро- 
машну кућицу, где су живели родитељи њени. 
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У такву животу прохујаше две, три ли, недеље. 
Павле би ју увек дочекивао у трему крај улице 
Снлвија Пелика. Ту би се шћућурио у своме тро- 
шном летњем оделу, кроз које страховито продува- 
ваше јануарскн ветар, па би ју чекао. Она би увек 
долазила брзо и журајиво, подигнувши колчак на 
своје лице, које је од зиме и ветра свагда било 
црвено. Утиснула би руку под његову и онда би се 
лепо забављали, што но реч, бројећи птице у ваз- 
духу и полако шетајући се по зими. Том би прили- 
ком Павле причао силесију ствари романтичних и 
страшних а она би га молила, да јој све то проту- 
мачи у миланском наречју. 

Први пут кад се беше попела у Павлов стан^ 
који је био на четвртом боју, те га ту чула где сви- 
ра на гласовиру оне његове романсе, о којима је 
толико причао, онда тек поче, онако као кроз ма- 
глу, схватати његове разговоре. Радознало а пла- 
шљиво зверала је свуд по соби, и гле, наједаред 
осети, да јој се очи наводниле. 

Код оне модискиње, где је Кнегињица радила, 
тамо иза папирнатих кутија ]л оних по столу раз- 
бацаних гомила вештачког цвећа и разнобојних пан- 
тљичица, нешто се зузукало о новом јарану Кнегињи- 
чину. Зли језици претресаху његово оскудно одело 
и ругаху се са његовом сиротињом у опште; како 
не може својој драгани да поклони ни једну — ци- 
цану марамицу! На та преклапања би се Кнеги- 
њица чинила и невешта ; само би слегла раменима 
па ћутећки и намрштено радила свој посао. 

Жутокљуни уметник вас дан јој се напричао о 
својој будућој слави и још о стотини других лепих 
ствари. Говораше, како се морају венчати, да му 
она не би имала права пребацивати, да ју је обма- 
њивао и издавао се не знам за кога — што но кажу : 
за кнеза руског или барона сицилијанског. 

Један пут — било је око првог у месецу — 
хтеде да ју дарује, бурмом од злата. Она порумени и 
до суза тронута стане му захваљивати ; први пут му 
је стиснула руку тако јако, јако, али — дар је одбила. 
Можда је знала, колико је претурио борбе и иску- 
шења кукавац, док је тај дар купио. — А видиш, 
да јој је и скупљи поклон понудио онај други, Бога 
ми, примила би га без речи и не би толик(^ захва- 
љивала. Од тада, да не би срамотила свога драгана, 
баци се Кнегињица у велике трошкове. Узе од Кор- 
дусија једну хаљиницу на веру, потроши на пијаци 
ди Порта Тричинезе двадесет лира за један огртач, 
и накупова у Галерији Векији рила којекаквих ста- 
клених накита. Онај други беше ју научио, да тежи 
и гине за тим, да се кинђури. Павле о њему не 
знађаше ништа а не беше му познато ни да се Кне- 



гињица задужила, па би се чудио: „Како си ми 
тако лепа!" 

Кнегињици је било . мило, кадгод је то чула ; 
осећала се сретна, јер драгог задовољава својом ле- 
потом. 

Недељом, кад би било лепо време, ишетали би 
њих двоје онамо иза царинаре, до острва, што се 
зове Изола Бела, или онога — Изола Бота — што 
је копну тако близу, да је одавде увек запрашено. 
Ту је било дана, када се трошило без рачуна, 
кад се лудо бацало. А када би требало плаћати 
ревеном, тада би се Кнегињица љуто кајала са глу- 
пости, што их је починила тога дана; тако би ју 
нешто стегло око срца, да би одмах отишла до 
прозора, што гледаше у врт, и ту спустила на руке 
своју замишљену главу. Онда би Павле полако при- 
шао, стао са свим до ње, раме уз раме, и ту би 
при заласку сунца упрли очи у слику оног зелени- 
ла, што се пред њима простирало, и уживали неку 
узвишену меланхоличну насладу. Ако је падала киша, 
онда се забављали на други начин. Одвезли би се 
на омнибусу од Порте Нуове до Порте Тричинезе, 
или од Порте Тричинезе до Порте Виторије. То 
би их стало тридесет солада, али би се бар прово- 
зали господски. Увек мислећи на те лепе недеље, 
К&егињица би свих шест дугих дана провела у 
марљиву раду, бојадишући траке и састављајући 
вештачко цвеће, а Павле дан пре и после недеље 
обично не би — ручавао. 

Ето тако претурише зиму и лето, једнако се 
играјући љубави, као што се деца играју ратова и 
литија. Она му не допушташе ништа више, а он, 
вајни љубавник, не усуђиваше се више ни тражити. 

А ипак, она га је љубила, јако љубила Сав 

јад беше због оног другог! 

У том дође и октобар. И одасвуд се већ осећа- 
ла она тешка јесења суморина. Да би се мало 
разонодили, предложи Павле да изађу у пољане, 
онамо до језера Комо. Тако и учинише. А користи- 
ше се једним даном, кад њезин отац није био код 
куће, те се одвезоше до језера. То је био скуп из- 
лет — педесет лира потрошише тога дана! На 
путу, онако у разговору, запитаће Павле Кнегињи-* 
цу : шта би радила, да се деси да мора ноћ проба- 
вити ван куће. Смешећи се одговори она: „Па рекла 
бих, да сам рад прешна посла морала превоћити у 
дућану". Кад стигоше у свратиште, хтеде гостијо- 
ничар да зна, хоће ли се њих двојв вратити са ве- 
черњим возом, па запита Павла. Овај га је гледао 
сметено и није знао шта да одговори. Кнегињица 
га извуче из неприлике. 

„Путоваћемо сутра!" — рече гостцјоничару. 
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Чим су остали у соби сами, загрлише се — Кне- 
гињица му није више кратила. 

Ој, лепи дани, кад оно шетаху под лиснатим 
дивљим кестенима, идући руку под руку задубљени 
у се и своје снове, па их се ништа не тицаше ни 
она свила, што се проважаше у кочијама па четир 
коња, ни ирошки шешири оних варошких ђидија, 
што са цигаром у зубих поигравају своје помамне 
коње по градским шеталиштима ! Ој, недељице про- 
благоване са пет лира ! И ви, бајна вечера, кад сто- 
јаху пред кућним вратима те се мимо њих гураху 
хитпи пролазници, а они ни са хиљаду речи не 
могаху да се опросте — до сутра! Ко би мислио при 
првим њиховпм сусретима. да ће се њих двоје тако 
озбиљно заволети? Па ипак, сада, кад имају већ 
доказе својој љ^^бави, за чудо се неспокојно осећаху. 

Павле још никада не спомену оног другог, ма 
да га беше наслутио још тада, кад му је први пут 
дозволила Кнегињица да ју закрили својим кишо- 
браном. Погодио је он то из стотипе које1Шквих 
малепкости. из њезина понашања и неког чудног 
тона у њену разговору. А сад га је морила махнита 
радозналост, Кнегињица беше срца искрена; при- 
знала му је све. Павле јој не рече ништа. 

Знали су да им се забава мора доконати а да- 
па1; а сутра, знали су то обоје, али их та. мисао 
није морила. После њезине исповести осећао се 
Павле много лакше; као да му је пао неки терет са 
срца и да се опростио свију немира, те ће сада 
много лакше дочекати час, кад ће јој морати рећи: 
С Богом остај! На тај су часак обоје од сад често 
помишљали, али мирно, са неком извесном резигна- 
цијом, коју је родила зла слутња; помишљали су 
онако, као што се помишља на нешто, што се не 
може избећи. Лли кад надође речени часак, ипак 
се збило са свим друкчије . . . 

Кукавни Павле није имао ни новаца ни одеће. 
У својим издераним ципелама беше му некако не- 
згодно вијати оне визије својих уметничких спова 
и младићке амбиције. А те магловите слике слегон1е 
се амо са свију крајева Италије, да овде, под сјај- 
ним кристалима градскпх тремова, у студи ноћних 
и сумору подневних часова, избеле и истају — као 
дим ! Којекакве глупости своје љубави платиће — 
скупо! Та човек, када у својој двадесетпетој годи- 
ни нема иишта више, до само ватрено срце и смео 
дух, онда се, Вога ми, не сме .заљубљивати, па ма 
и у Кнегињицу. Нема права одвраћати ничије љу- 
бавне погледе, ако није рад, да се суноврати у ам- 
биз ништавила са висине свога одушевљења, које 
га је занело и које би му могло бити — звезда 
боље будућности. Треба ићи напред, увек само на- 



пред; треба очи добро отворити, лакомо их увек 
упрти у свој смер ; не треба ништа друго слушатиЈ; 
срце треба затворити; треба грести ногом неумо- 
ривом, која мора ићи напред, догод срце бије ! . . . 

И разболе се Павле. Три читава дана није знао 
њему нико вишта па ни Кнегињица. У том запо- 
чеше они суморни и дуги дани, кад се шеће по 
прашним друмовима онде ван града и кад се раз- 
гледају излози драгуљарски и читају оне пискарије, 
што су прилепљене на вратима капелица. У тим 
данима кад гледаш у воду, што брза под мостом 
дел Навиљо, хвата те вртоглавица, а погледаш ли 
у вис, мораш спазити шиљасте стубове саборне 
цркве, који те чисто засењују. Кад је сад чекао 
Павле с вечера у улици Силвија Пелика, било му је 
много мрже; и Кнегињица није корачала више она- 
ко лахко и убаво. 

У то време изненада се осмехну на Павла луда 
срећа. Ако хоће да свира у гласовир по концер- 
тима и каванама американским, нуде му за то го- 
дишње — четир хиљаде лира! Разуме се, да је 
понуду прихватио Т^м веселије, јер га је тиштала 
ужасна сиротиња. Али није заборовио ни своју Кне- 
гињицу Истог вечера позвао ју је на вечеру, која 
је била приређена у засебној собици код Бифија. 
Баш као богаташ, ком се пресипа! Примио је био 
сто лира у напред, па их је тог вечера подобро 
окрњио. Сирота Кнегињица, Бога ми, разрогачила 
очи, кад је видела ту сардапапалску част. После 
каве, кад јој се већ мало мутило по глави, седећи 
на дивану наслонила се леђима на зид. Изгледаше 
нешто бледа и суморна, али лепша но икада. Павле 
ју љубљаше у врат, тамо под гЈ^оце. Она му није 
кратила, али га је погледала некако чудно, као да 
је већ наслућивала да је близу беда и невоља. Да 
би јој показао, како ју воли, питао ју је, шта би 
њих двоје чинили, кад се не би више видели. Кне- 
гињица му није ништа одговорила; окренула се 
мрачноме делу собе па се јадна не мицаше, да се 
не би виделе оне сјајне дебеле сузе, што се котрља- 
ле низ лице. Кад је Павле то разабрао, неугодно 
га је дирнуло. Никад ју још не беше видео да плаче. 

— Шта ти је? — питао ју је једнако. 

Она или му није одговорила, или је промуцала 
кроз плач: Па није ми ништа! То је рекла онако, 
као што се обреца јогунаста девојчица. 

— Да не мислиш можда на оног другог? — 
сад ју је први пут упитао Павле. 

Опа је климнула главом у знак, да је погодио, 
и тако је заиста и било. Почела је јецати . . . 

Онај други! Те две речи значиле су много. Спо- 
мињале су јој некадање веселе дане, пролеће ње- 
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зине младости, којој је усуд лосудио, да се расплини 
и да је нес^ане, указивале јој на тужну садашњост, 
кад ће ето да се растане са момкои, који већ беше 
дута њезине душе, а који би јој такођер за месец 
или за годину дана постао — туђин. 

У том часу можда и Павле размишљаше то исто, 
јер не могаше речце да изусти, само ју је загрлио, 
јако, јако ... па су заједно плакали и најзад се по- 
чели смејати. 

— Дакле ћеш да ме оставиш? — јецала је 
Кнегињица. 

— Ко ти је то казао? 

— Није нико, али ја пога^^м, ја — знадем. 
Отићи ћео1. 

Павле потврди главом. Она још једном упиљи 
у њ своје сузне очи па онда се окрене од њега и 
стаде опет плакати, тихо — тихо . . . 

Мало после, или што јој глава није била са свим 
у реду, или што је била сувигае раздражена, поче, 
као у неком бунилу, причати му стиари, које је 
увек, од чести са своје плашљивости, а од чести 
из љубави спрам њега, до сад тајила. Започе причу 
ономе другом. 

Ако ће истину рећи, она није од куће богате; 
отац је имао малу службицу на желе^^ници а мати 
је радила женске радове за друге ; сад већ поодавно 
побољева. Да би и она допринела пешто кући, ста- 
ла је у помодну радњу. Овде, ма.1о опе хаљине, 
што их је увек гледала, мало оне ласкаве речи, 
што их је увек слушала, мало пример а мало и ње- 
зина лахкоумност и таштина; уз то све још друга- 
рице и онај момак, што никад није скидао очију с 
ње. Па ето — тако је било. Није зпала да је учи- 
нила .зло, ма да јој се одмах чинило, да то треба 
од родитеља да таји, јер отац јој је био поштен 
човек а мати јако побожна. Та њих би двоје од 
бола пресвиснули, кад би само посумњали. Убило 
би их, што би себи пребацивали, да су своју кћер 
пустили као лику низ воду. Али она је сама свему 
крива . . . или, није она! Па добро! Ко је био крив? 
Зна сад само толико, да, од како се упознала са 
својим Павлом, није више ништа хтела да зна за 
оног другог, а сад, кад ју Павле оставља, не ће 
више да зна — ни за кога. 

Кад су и.злазили од Бифија, тешко, једва се кре- 
нуше; на ново су стали спомињати оне своје слатке 
а тужне дане. Кад су стигли на угао, где су се 
први пут срели, и на стазу, где су први пут про- 
зборили, казивали су: 

— Ето, ту! Ено, онде! 

— Није, мало даље! 



И полазили су онда даље споро, неодлучно, сме- 
тено. При растанку рекоше: 

— До сутра ! 

Други дан спремаше Павлс свој пртљаг. Кнеги- 
њица клекла пред онај незграпни сандук, па му и 
она помаже. Слаже оно мало његових ствари, па 
књиге и оне нотне папире, на којима је .за после- 
дњих дана своје име начрчкала ... То његово рубље 
ту видела је она толико пута код себе. А сад? Е1но 
једна ствар лежи на другој, све ће ишчед^нути у 
један пут. Срце јој се стаде кидати. 

Павле вади из ормана, па додаје комад по комад. 
Она слаже полако, лепо, пажљиво, да се не би ни 
једна бора начинила на рупцима ил чарапама. Го- 
воре мало ; из свега се види : хитно им је. Кад је 
Кнегињици дошао под руку онај стари календар, у 
који је Павле обично бележио, опа га метне на 
страну. 

— То ћеш ми оставити, је ли? 
Он пристане а и не осврне ср. 

Напунише сандук и још преостаде тамо амо, по 
столицама и торбама, нешто старе одеће и поде- 
рана рубља. 

— За то ћу се постарати сутра — рече Павле. 
Она притисне коленом заклопац од сандука а 

он стегпе ремење, што беше па њсму. Онда она 
оде до постеље, ћо пошу и кишобран, и ту онда, 
на дрвени оквир постеље, седне, тужна претужна. 
Соба је изгледала тако суморно. Зидови голи, нигде 
ништа; само у сред собе стоји незграпни сандук, а 
Павле корача горе доле, ве.зујући неспремљену пре- 
оставштину у велик омот. 

Тога дана се пред вече шетали последњи пут. 
Кнегињица му се некако плашљиво спустила на 
руку ; као да осећа, како јој драги постаје туђип. 
Уђогае к Фоскатију. Овамо су обично свецем и не- 
дељом долазили, али се нису дуго задржали. Брзо 
су оданде изашли. Павле је замишљао, како ће дру- 
ги пут, кад се опет ту слегну сви ови људи, они 
наћи Кнегињицу, али она — не ће наћи Павла 
међу свима тим људима . . . Још ће отићи на пиво 
у ону каваницу на пијаци Вонапартовој. Та је ве- 
лика пијаца Павлу за то била омилела, што је за 
летњих вечера толико пута по њој шетао са својом 
Кнегињицом. 

На далеко допирагае свирка из каване Гуокијеве 
и видели се осветљени округласти прозори по.зори- 
шта Дал Верме. Дуж целе дуге улице све јТв врвео 
свет пред каванама и пиварама. А звезде, у тавну 
плаветнилу, изгледале су, као да би да задршћу; 
тамо амо, по мраку улица светлуцагае по који гаи- 
љак гаса, крај којега су пролазиле све две по две 
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црне и неме сенке. Павле размишљаше: „Бто ти 
и последњег вечера!^ 

Кад стигоше у каваницу, да би избегли вреву, 
сместише се подале у једном слабије осветљевом 
закутку, па су т^ако седели а леђа окренули засади 
кржљава грмља, што је било усађено у старе бачве 
за камено уље. Ту Кнегињнца отргну два лиска и 
један значајно пружи Павлу. Иначе би се таком 
чему слатко насмејала. У том стиже до њих онај 
слеии свирач, што дрнкаше на китари целог тог 
вечера. Павле баци у тањир сав ситни новац, што 
је имао . . . 

Задњи пут се видеше на железничкој станици. 
То беше горки часак хитног растанка, растанка без 
појезије. С једне стране мољакање и запомагање, 
с друге стране хладноћа и путничка ужурбаност. 
Кнегињица је за Павлом ишла свуд назорце, као 
његова сенва. У лицу бледа као крпа, са кишобра- 
ном под пазувом ћут^ћки га прати стопу по стопу ; 
сад да преда пртљаг, сад опет до касе. Павле је 
изгледао са свим друкчије. Цела му је појава ода- 
вала, неку хитњу; као да је рад што пре да се 
отресе неког терета. Тако стигоше до чекаонице. 
Ту, при уласку, чиновник затражи карте. Павле 
пружи своју ; она није имала. Ту се дакле растадо- 
ше онако у хитаи и вреви ; пред силном сввганом,. 
што се гурала унутра, и пред чиновником, што је 
ровашио карте. 

Кад је он ушао унутра, Кнегињица је још једна- 
ко стојала са својим кишобраном под пазувом, онде 
пред вратима. Изгледала је, као да још увек неког 
очекује. Усправила се, па блене сад у оне велике 
огласе, што су по зидовима прилепљени, сад опет 



у путнике, што се од касе амо у чекаоницу гура- 
ли. Тим блесастим погледом свакоГа би од љих 
испраћала, све док не би ушао у чекаоницу, па би 
се онда опет враћала да гледа друге, ако би се 
још ко јавио. 

Најзад, после десет минута такове борбе и ки- 
дања, звижне и крене се локомотива. Кнегињида 
притисне јаче свој кишобран, па оде полако, пола- 
ко, по мало посрћући. Ван станице сруши се на 
камениту клупу. 

— С Богом, животе срца мога, што се сад кре- 
ћеш ! . . . С Богом ти, што си већ пре њега отишао ! 
А с Богом и ти, што ћеш после њега доћи и — 
отићи, као што је он сад отишао! С Богом! 

Кукавна Кнегињица! 

А ти, вајни уметниче по каванама, што се сад 
дижеш у хајку за срећом, хајде иди, да се узмогнеш 
лепше одевати и да се можеш кљукати по вас дан 
лепим ђакоиијама; жури се, да оствариш у један 
пут своје снове у задају и диму кавана у земљи, 
где те нико не зна и не мари ; бегај, да заборавиш 
Кнегнњицу мед оним кнегињама тамо даље, кад ти 
задовољство са добра шићара у каванском тањиру 
изагна из памети суморну слику тужнога растанка 
овде пред чекаоницом ! Па једном, вад се вратиш 
и не будеш више млад, сиромах, вртоглав и сања- 
ло, као што си био некада, ако сретнеш опет Кне- 
гињицу, не спомињи јој више лепих дана некадањих, 
ни оне туге и осмех&! И она ће се донде јако про- 
менути; не ће се више одевати на веру у Корду- 
сија, али не ће те више ни — разумети. А то је 
још увек по кад кад — врло жалосно . . . 

С талмјанског Илцја Шумановик 






ГРИЛПАРЦЕРОВА „САФА" 



ОД ДРА ЕМИДА РАЈХА 

(Свршетак) 



Тако незадовољан самим собом срета дивни пу- 
пољак Мелиту те у призору, по којем се разлио 
најфинији миомир невине простодушности, открива- 
ју обоје своје срце. Пола несвесно, но тим неодо- 
љивије вуче га нешто том умилном чеду, пред Са- 
фом изгледа сам себи да је нико и ништа, њој мора 
ои за све да каже хвалу, но робиња мора ^^м^у, 
роби&а са неразвијеном још душом пристаје уза њ, 
а не бистра, поносна песница. Рамнес се вара, не 
задобија Мелита Фаона дарима господаричиним, не. 



него својом урођеном умилношћу, својом свежом, 
тихом нарав.Ђу, која јој свуд стиче пријатеља. Сафа 
стоји тако високо. да момка, који се никад не може 
надати да ће је достићи, тим понижава; њих обоје 
би били несрећни, јер „равно само лако спаја се*". 
Место да се бојажљиво диви ловор-венцу, који је 
Сафа извојевала, кад би Мелити у крило метнуо ве- 
нац, који је телесном снагом и умешношћу у Олим- 
пији он сам извојевао, то би било нешто за Фаона. 
Девојчету без родитеља и без завичаја може он битн 
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све и сва, више бог него смртан човек, а за њега 
највеће благо, да њу назове својом. 

Ни Сафина љубав није била истинитија од Фао- 
нове. Она у њему љуби репрезентанта младости, 
која већ хоће да одбегне од ње, љуби у њему идол, 
који је њена фантазија нреобилно искитила, а не 
човека на јави. Обоје су пружили руке за сенком, 
Сафа још више него он. Она је хтела да споји слу- 
жбу небу и срећу на земљи. Покушај тај није по- 
шао за руком већ првој јој младости, Фаон јој је 
управо последња карта, која јој преостаје да је изи- 
гра, с тога тако и стрепи да ће га изгубити и с 
тога и не може да преживи тај удар. С тога се, 
догод може, опире уверењу, да његово срце не куца 
за њу, те је Мелитин ненамерни тријумф распа- 
љује до тако безгранична беснила, да голим ножем 
од робиње захтева ружу. Та ерупција одговара са 
свим њену наглом, жестоком темпераменту, јер Са- 
фина мирноћа у првим чиновима није ништа друго 
до мирно стечена одмереност; непрестано је мучи 
страх, да ће опет наићи на њу безобзирна суро- 
вост, и тек кад се одрече свега, тек се онда умири 
са свим. Ту се од чести додирује са својим твор- 
цем, који се с почетка усиљавао, да ствара верно 
по узору Гетову, с тога исход првога и другога 
чина има епско-лирски карактер, а доцније, кад се 
опет усуди да буде Грилпарцер, диже се бујна ра- 
дња до снажних завршетака. Сафа, која се толико 
заборавила, да мал те није убила робињу, која Ме- 
литу онда шаље на Хијос, да је онде заточи, која 
наређује да се бегунци вијају, да се раставе, која 
је рада девојче на силу да задржи као робињу, та- 
квим је ниским поступањем сама себе окаљала те 
је само смрт може опрати. Но и Фаон ваља да од- 
мазди, ма како да је био надражен; срамне погрде 
(а Рамнов је говор уплетен, не да двоје драгих 
окриви, него да обеснажи Фаонове погрде) нису тим 
оправдане, нарочито кад је Сафу руководила љубав 
према њему. Он је мањи, себичнији него Сафа, ла 
и онда, кад — не толико надражен као она — са 
свим озбиљно нанада на старога домара, који врши 
само своју дужност. Психолошка потреба изазвала 
је и њега и њу, да тако раде па ако Фаон долази 
до своје скромне среће а Сафа пропада, онда се 
тим испуњава само гвоздени закон у свету, који је 
лако задовољеној ограничености понајвише оданији 
него поносној души, која се отима о велико. У ве- 
личини лежи опасност; што је даље оно, за чим 
човек тежи, тим се теже може тежња задовољити. 
У границама задовољне обичности ужива човек у 
животу, ван њих непрестано само тражи и пипа, 
отима се, бори се, мучи се. 



Сафа је полетела била у висину, но кад је по 
плаветном етиру запливала високо над маличном 
вревом људском, кад је нагла до сунца, тада је 
обузе чежња за сигурном земљом, за блаженим за- 
довољством домаће ограничености. У горким часима 
туге и бола мора да одмазди ту слабост; не мозке 
натраг, ко је једаред одабрао; Сафу су оба света 
истисла те она посрће, мучи се. и ве зна шта ће, 
док се не осоколи те се својевољно умирући не 
одрече ниске земље па опет задобије своје грађан- 
ско право у оном вишем царству идејал&. Тако је 
она смрти намењена још од искони; ле даЈе ду- 
шевно умрла, стигла би до мете, до које је дуго, 
нагло хитала; ле тим, што се највад решила да 
телесно умре, могла се опет дићи у свој прави за- 
вичај. „Сафа** схваћа Тасово питање са много оп- 
штијих гледишта и још се дубље зарања у његове 
дубљине. Ко као уметник, испитивач, мислилац, др- 
жавник хоће да створи нешто велико, мора се од- 
рећи оне среће, о коју се отима обичан свет. То 
је само за јака тела а за'слабе духове; души, која 
тежи за нечим вишим, друге су сврхе пред очима 
а не млакоњасто задовољство. Но ко се отео те не 
живи као сав свет па после не може да издржи, 
да саморан, несхваћен од жагорне гомиле иде сво- 
јим лутем, ко опет хоће да се помешн кеђу гласни 
рој, тога чека судбина Икарова, Фајетонтова. Јесу 
ли крила његова духа била од воска, растопе се 
те се он јадно сруши на земљу; је ли хтео да тера 
сунчева кола а није имао снаге, отму му се ва- 
трени хати те јаднички плати за безочну накану. 
„Сафа*" указује на незатомљиви јаз међу онима, који 
траже уживања у животу и онима, који су ради да 
створе што велико. Исти суморни назор о песничком 
позиву, као у „Растанку с Гастајном" (1818), на- 
шао је израза и у овој, по облику савршеној драми 
па и за рапсоткињу са Ле^а важи оно, што је пе- 
сник у Паризу себи, опомињући сам себе, довикнуо 
у „Одрицању": 

^СудбинА људска, то је: вемати, * 

Уживдње је, чег с* одречеш сам 

Јер вдјкадашње сиде природне 
Слободин пород не бепзнишу, 
Држећи да је отет праву ии, 
Те вреб|д/ га па га ааробе ^ 

За јунакињу су погодбе одрицању још теже, јер 
се она као жена двоструко љуто има да бори у 
околици, која мисли друкчије. Сафа пропада, али 
не као побеђеница, она се растаје са светом по 
својој вољн као победилица; тако одмазди то, што 
се забунила са смеле стазе оних, који језде по ви- 
синама човечанства, и услед тога исход те траге- 
дије уздиже човека. 



-&ож^^« 
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ПОШТОВАНИМ ЧИТАОЦИМА „СТРАЖИЛОВА." 

„Стражилову" јв ово послвдњи број. Нијв жј се дало ни да дочека краја 
овојој седмој години ... л 

Пре једно три недеље извести ме издавач „Отражилова" госп. Лука Јо- 
цић, Еоји се и донде често тужио на слаб одзив српсБе читалачке публике, 
да је лист спао на двеста претплатника. Уједно ме том приликом замоли, да 
пристанем на то, да с крајем треће четврти са свим обуставимо лист, јер би 
целу последњу четврт он морао издржати из свога, дакле на очигледну своју 
штету« Шта сам ја ту знао друго, него диспензовати издавача од обвезе, 
које га је у смислу нашег уговора могао спасти саио мој пристанак. У то- 
лико сам мање зазирао од икаква приговарања саму себи, што је издавач 
изјавио, да је готов вратити новац оним претплатницима, који су претплату 
послали до краја ове године. 

И тако ми сада не остаје ништа друго, но да се опростим од попгго- 
ваног српског читалачког света, овога пута не више само на неко време, 
него једаред за свагда. Та и како би ми икад још могло и на ум доки, да 
се упустим у посао, за који већ у напред с огромним квантумом сигурности 
могу реки, да ће се а пре а после изјаловити! 

Кад сам оно пре, мал те не пуне, три године поново покренуо „Стра- 
жилово" и првом броју новога течаја начело с истинитим одушевљењем и 
искреном вољом истакао смер „Стражилову", нисам се надао, да ћу тако брзо 
морати — положити оружје. А баш сам и донде имао, што но реч, жалосна 
искуства. Но толико ми се оном приликом обрицало, толико „у изглед став- 
љало", да сам једва могао бити спреман на ово данас. А ето се ипак деоило 
тако. И тако се нема ни куд ни камо, него се са „Стражиловом" морам по- 
вући и то — понављам — не до бољих, него за сва времена. Било па прошло ! 

Какво је било „Стражилово"; је ли одговарало својој сврси те је ли вре- 

дно било да излази — и у сто других таквих питања, на која се у нас 

обично одмах онако с неба па у ребра одговара с неумитном оштрином хладна 

судије — ништа лакше него то! — није моје да се упуштам. То нека пре- 

суде други. Ја само толико знам и толико могу реки, да сам гледао, колико 

сам умео и могао, да „Стражиловом" послужим што више српској књижевно- 

сти, и не могу а да овде од свег срца не захвалим свима, који су ми у том 

били на руци и помагали ми. Нарочито — и овде пред читалачким светом 

— захваљујем свом добром другу и пријатељу, Андрији М. Матићу, који 

ме је заступао, док сам био лечења ради у Карловим Варима. 

У НОВОМ ОАДУ, 1. октобра 1894. 

Јован Грчик, 

власник н уреднив „Отражилова." 

ИвдаЈв књнзмрнкц« Луке ЈоциКа. Срп. штакпарвја дра Св. Нждвтжћа. 
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